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ORlGINI  DEL  TEATRO  ITALIANO 


LIBRO   TERZO 


DRAMMI  PROF  AN!  DEL  SECOLO  XV  E  XVI 
MODELLATI  SULLA  SACRA  RAPPRESENTAZIONE 


Venuta,  per  le  ragioni  di  sopra  esposte,  ad  esser  come  un 
meccanico  congegno  di  pezzi  gik  preparati,  e  dalla  uniformity 
togliendola  soltanto  1'  uso  di  esteriori  ornamenti,  doveva  I'acil- 
mente  la  Sacra  Rapprftsentazione  cessare  per  sazietk,  quando 
anche  a  farla  venir  meno  non  avessero  operate  altre  cagioni, 
che  piu  oltre  discorreremo.  Non  pertanto  e  notevole  che,  gik 
dagli  ultimi  tempi  del  secolo  XV,  si  vedessero  saggi  di  teatro 
profano,  trattati  al  mo  do  stesso  che  era  proprio  al  sacro  spet- 
tacolo;  e  se  appunto  allora  non  fosse  prevalsa  fra'  dotti  la 
conoscenza  e  V  imitazione  de'  classic!  esempj,  se  la  Corte  di 
Ferrara  non  avesse  dato  si  efflcace  impulso  alia  risurrezione 
del  teatro  latino,  forse  avremmo  avuto  una  forma  drammatica 
piu  libera  ed  ampia  e  meglio  consentanea  a'  tempi,  che  non 
fu  quella  preponderante  nel  secolo  successivo.  Poteva,  cioe, 
accadere  che  i  poeti  letterati,  sdegnando  i  soggetti  sacri  e  vol- 
gendosi  di  preferenza  a'  profani,  dedotti  dalla  Mitologia,  dalla 
Storia,  da'  Romanzi,  dalle  Novelle,  ritenessero  tuttavia  la  forma 
propria  al  dramma  religioso,  anzich^  costringere  a  forza  le 
opere  loro  entro  la  stampa  del  teatro  latino.  Del  che  abbiamo 
alcuni  indi;y  assai  importanti,  i  quali  tanto  piu  ci  fanno  rim- 
piangere  che  tal  buono  avviamento  rimanesse  interrotto.  Ap- 
plicata  a  soggetti  diversissimi  fra  loro,  n6  piu  obbligata  a'  soli 
argomenti  spirituali,  la  forma  libera  del  teatro,  che  trovavale 

1.  —  D^Ancona,  Teatro  iMiano,  2*  edizione,  vol.  H. 
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sue  origini  nelle  nuove  condizioni  deHempi,  ed  era  frutto  spon- 
taiieo  de' cangiati  costumi,  si  sarebbe  conservata,  c<)n  lieve 
ma  rilevante  trasmutazione,  facendosi  universale,  e  dando  un 
proprio  carattere  alia  rinnovata  arte  drammatica.  II  dramma 
religioso  sarebbe  percio  morto  di  senility  e  di  cascaggine;  ma 
la  spoglia  poteva  esserne  appropriata  felicemente  ad  altri  sog- 
getti  scenici,  e  il  sangue  suo  poteva  trasfondersi  in  altro  coi'po 
di  gracile  fanciuUezza,  e  viviflcarlo.  Ma  poiche  cio  non  avvenne, 
e  Tarte  classica  prese  il  sopravvento,^)  tanto  piu  ci  preme  rac- 
cogliere  ed  illustrare  que'  fatti,  da'  quali  si  desume,  se  non 
altro,  Tefflcacia  che  anche  suUe  raenti  de'dotti  aveva  in  quel 
tempo  la  maniera  propria  al  teatro  spirituale.  Quali  ulteriori 
svolgimenti  avrebbe  potuto  avere  la  forma  libera  del  teatro 
sacro,  appropriata  ad  altri  argomenti  e  recata  a  perfezione 
maggiore  dalla  natura  stessa  de'  nuovi  soggetti,  non  e  dato 
prevedere:  ma  ben  pud  conoscersi,  per  quel  che  diremo,  che 
non  al  tutto  fosse  inadatta  a  materia  antica  o  moderna,  mito- 
logica,  morale  o  storica. 

L'  Ch'feo  del  Poliziano,  del  quale  la  composizione  e  ormai  provato 
appartenere  al  1471,^)  non  e  nella  sua  forma  priinitiva  nulla  di 
diverso  da  una  Rappresentazione  Sacra.  Diciamo  nella  sua  forma 
primitiva:  perchfe  esso  e  giunto  a  noi  in  due  diverse  fogge; 
r  ultima  delle  quali  si  riaccosta,  pei*  quanto  h  possibile,  alia 
maniera  del  teatro  latino,  specialraente  per  la  divisione  in 
atti.3^  Argomenta  acutamente  il  Carducci  che  questa  seconda 


M  II  piu  antico  esempio  di  tragedia  classica,  destinata  per5  alia  lettnra, 
non  alia  recitazione,  sarebbe  il  Hyemaale  di  Leonardo  Dati,  da  lui  prepa- 
rato  pel  secondo  certame  coronario,  che  avrebbe  dovuto  farsi  dopo  quello 
del  1441.  Ma  poiche  il  certame  non  fu  fatto  altrimenti,  egli  volt6  la  sua 
tragedia  di  volgare  in  latino,  e  tale  si  conserva  nel  cod.  Chigiano  I,  V,  194. 
I  personaggi  sono  tuttavia  in  parte  allegoric!  (come  TAmbizione,  laModestia, 
r  Invidia  ecc),  in  parte  storici  attingendo  al  Giugurtino  di  Sallustio  e  vi 
si  aggiunge  il  coro.  Sunt  actus  quinque  (cosi  V  anioie) :  primo,  dicimus 
quaUsve  sit  Invidia:  sectmdo,  quid  ea  possit  in  animis  eorum  quibus 
insit :  tertiOf  quales  sint  invidi  erga  eos  quibus  invident :  quarto,  quales 
reddat  ini^idia  eos,  quos  invidi  lacesserint ;  ultimo^  quantis  malis  in- 
vidia ipsa  universum  genus  hominum  afflciat, 

2)  V.  Del  Lungo  nella  N.  Antologia,  15  ag.  1881. 

3}  La  divisione  in  atti  si  trova  anche  nelVAmaranta,  Comedia  nuova 
pastorale,  composta  per  G.  B.  Casalio  da  Faenza,  e  stampata  per  la  prima 
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forma,  piu  polita  e  nobile,  fosse  data  alVOrfeo  per  servire  alle 
feste  drammatiche  della  Corte  diFerrara,^)  dove  i  modelli  che 
tenevano  dinanzi  agli  occhi  i  poeti  erano  Plauto  e  Terenzio; 
ma  il  Poliziano,  ancor  giovanetto  e  cliente  del  Magnifico,  6  fa- 
cile Don  conoscesse  altri  esempj  viventi  di  dramma,  salvo  le 
Sacre  Rappresentazioni.*)  Osserviamo  infatti  com'e  composta 
questa  «  Favola  di  Orfeo,  »  che  nella  posteriore  riduzione  si 
intitolera  orgogliosamente  «  Or2^hei  tragedia.  »3» 

Delia  Sacra  Rappresentazione  il  Poliziano  non  ritiene  soltanto. 
nella  massima  parte  del  suo  componimento,  11  metro  deU'ottava, 
ma  anche  VAnnunziazione,  la  quale,  non  potendo  esser  fatta  da 
un  messo  di  Dio,  e  posta  in  bocca  al  messaggiero  degli  Dei,  a 
Mercurio.  La  scena  rappresenta  una  pianura  con  fontana,  presso 
la  quale  tre  pastori  pascolano  i  loro  armenti:  nel  fondo  e  un 
monte,  sul  quale  poi  apparirk  Orfeo,  cantando  in  sulla  lira  versi 
latini,  in  onore  del  mecenate  della  festa,  il  Cardinal  di  Man- 
tova.^>  Euridice  traversa  la  scena,  perseguitata  da  Aristeo,  e 
vien  morsa  da  un  serpe  dietro  il  monte,  ed  un  pastore  arreca 
ad  Orfeo  la  trista  novella.  Allora  Orfeo  si  muove,  e  cantando 
giiigne  aWInfemOy  che  doveva  occupare  una  parte  del  palco. 
Ivi  sta  Plutone  con  Proserpina,  probabilmente  in  sedia,  come  tutti 
i  re  ed  i  potenti  delle  Rappresentazioni.  L' Inferno  polizianesco 


Tolta  a  Venezia,  dallo  Zoppino  neiragosto  del  1538.  II  Rossi,  B.  Gua- 
rini  e  il  Pastor  fido,  Torino,  Loescher,  1886,  pag.  174,  la  dice  certa- 
mente  desUnata  alia  rappresentazione,  non  lasciando  dubbio  in  propo- 
sito  le  molte  e  notevoli  didascalte,  E^sa  e  in  terzine  ed  ottave,  e  vi  si 
scorge  la  tendenza  del  genere  a  svolgersi  e  ad  acquistare  forma  pm 
ampia  e  complessa,  sia  perche  Vargomento  e  trattato  con  qualche  lar- 
ghezza,  sia  perche  la  commedia  ^  divisa  in  cinque  atti  sul  modello  del 
dramma  classico,  quantunque  senza  suddivisione  di  scene. 

1)  Poesie  del  Poliziano,  Barbera,  1863,  pag.  Lxvii,  CLXiii. 

^  Quinque  sunt  actus  fabularum  apud  latinos :  tametsi  hodie  non- 
nulli  hoc  parum  observant,  multo  contractiores  fabulas  actitantes,  et 
praecipue  in  Hetruria:  G.  Giraldi,  Praelect  in  Persium,  pag.  489. 

3)  La  prima  stampa  ^q\V Orfeo  porta  infatti  il  titolo  di:  Eappresenta- 
Hone  della  Favola  d* Orfeo:  vedi  Batines,  op,  cit,,  pag.  71. 

4)  Piu  tardi  nel  prologo  deWOrazia  deirARETiNO  si  celebreranno  alcnne 
famiglie  principesche  italiane;  ne'prologhi  delle  tragedie  del  Cavallerino 
il  vescovo  di  Reggio  Manzoli  e  la  casa  d'  Este ;  e  cosi  in  altre  rappresen- 
tazioni Bceniche  di  quel  tempo. 
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era  rafflgurato  secondo  le  idee  pagane,  con  Cerbero,  le  Furie, 
la  Morte,  e  fors'  anche  Issione,  Sisifo,  le  Belidi  e  Tantalo.  Una 
Furia  si  opponeva  a  Orfeo,  quando  egli  cercava  ritornare  alia 
reggia  di  Plutone,  dopo  che  Euridice  gli  era  stata  di  nuovo 
rapita.  Quando  Tafflittocantore  deliberava  di  sprezzare  gli.amori 
femminili  e  fuggire  il  femminil  consorzio,  venivano  in  scena 
le  Baccanti,  che  lo  inseguivano,  lo  uccidevano,  e  ne  portavano 
la  testa  in  trionfo,  terminando  con  una  specie  di  Canto  Carne- 
scialesco.  Tale  6  la  semplicissima  tela  del  primo  ©r/eo,  poste- 
riormente  infarcita  ed  allungata  e  divisa  in  cinque  atti:  pa- 
storale, ninfale,  eroico,  negromahtico  e  baccanale: 

Or  stia  ciascuno  a  tutti  gli  Atti  intento 
Che  cinque  sono,  e  questo  h  rargomento. 

Sparisce  adesso  Mercurio,  sparisce  Tanacronismo  de'versi  lau- 
datorj,  e  ogni  atto  ha  un  proprio  apparato:  soltanto  il  quarto 
duplici  actu  utitur, ^)  ciok^  di  duplice  luogo  d'azione,  essendo 
questa,  parte  neir  Inferno,  parte  alia  bocca  di  esso.  Con  cid 
V  Orfeo  venne  raccostato  maggiormente  alle  fornie  della  tragedia 
latina,  ma  non  perdette  tuttavia  interamente  il  suo  carattere 
originale.  II  quale  perd  meglio  spicca  nella  piu  antica  lezione, 
dove  troviamo,  come  ne'drammi  sacri,  una  narrazione  dialo- 
gizzata  e  cronologicamente  esposta  in  tutte  le  sue  parti, 2)  ma 
pur  largamente  mescolata  di  pezzi  lirici,  secondo  portava  I'in- 
gegno  deir  autore,  il  quale  non  voleva  nascondersi  quasi  dietro 
Topera  sua,  come  solevano  fare  i  pii  versificatori  delle  leggende. 
La  scena  6  immobile  e  duplice :  Terra,  cioe,  ed  Inferno :  e  for- 
s'anco  quando,  finita  VAnnunziazionej  un  pastore  diceva: 

State  attenti,  brigata;  buono  angario, 
Poich^  di  cielo  in  terra  vien  Mercurio,  ^) 


1)  L' AffO  propone  di  correggere  V  indicazione :  duplici  actu  haec  scena 
utitur,  in  duplici  actus  hie  scena  utitur;  ma  a  me  non  sembra  neces- 
sario,  interpretando  actu  per  azione, 

*)  Carducci,  Discorso  preliminare,  pag.  LXiv. 

3)  11  Carducci  qui  cosi  annota:  II  Biccardiano  e  il  Chigiano  leggono: 
Seguita  un  pastore  schiavone.  Che  c*  entri  lo  schiavone,  ne  io  so  trovare, 
nh  seppe  il  padre  Affd,  Come  non  s'avesse  a  intendere  che  fosse  di  qual- 
che  dialetto  schiavone  la  voce  zavolo,  che  e  in  camhio  di  cielo  nelV  ultimo 
verso  di  questa  ottava,  quale  leggesi  nel  Biccardiano :  Che  di  zavolo  in 
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lo  spettatore  vedeva,  come  ne'sacri  drammi,  dischiudersi  il 
Paradiso  divenuto  TOlimpo,  la  parte  ciofe  superioredel  teatro, 
e  scenderne  per  ingegni  meccanici  il  messo  di  Giove. 

Non  molto  diversa  forma  ha  la  Fabula  di  Caephalo  composta 
dal  signor  Nicold  da  Correggio  a  lo  illustrissimo  Don  ffercole, 
et  da  lui  representata  at  suo  florentissimo  populo  di  Fer^^ara 
nel  MCCCCLXXXVI a  dl  XXIJanuaris,^)  come  porta  il  titolo 
della  prima  stampa.  Tuttavia  nella  favola  del  signor  da  Coreggio, 
il  piu  atilato  et  de  rime  et  cortesie  erudito  cavagliere  et  barone 
Che  ne  li  tempi  suoi  se  ritr&casse  in  Italia,  come  Isabella  d'Este 
lo  decantava,*)  sentiamo  maggiore  I'efflcacia  de'  ludi  cortigiane- 
schi  di  Ferrara,  e  il  dramma  6  diviso  in  cinque  atti:  ma  lo 
scrittore  non  sapendo  ne  liberarsi  dagli  esempj  che  aveva  sot- 
t'occhio,  nfe  sciogliersi  dalla  tirannia  de'modelli  classic!,  mo- 
stra  la  sua  titubanza  fin  dalle  parole  deir  argomento : 


terra  Tien  Mercurio.  —  Ma  il  cod.  mantoTano,  come  noto  il  Del  Lungo  ( Un 
pastore  schiavone  e  una  Lettera  di  N,  Tommaseo,  nello  Arch.  8tor. 
Triest.  e  Trent,  III,  224)  legge:  State  tenia,  hragata;  bono  argurio  Chh 
di  cievoJo  in  terra  vien  Marcurio.  Egli  opina  che  poicbe  in  generale  si 
chiamaTano  schiavoni  gli  istriani,  illirici  o  dalmati,  con  tal  nome  si  desi- 
gnasse  nn  pastore  trace  della  favola  di  Orfeo,  e  che  anzi  an  qnalche  schia- 
vone della  corte  mantovana  fosse  11  recitatore  di  quel  distico  di  forma  mista 
e  bizzarra. 

II  yerso  polizianesco  si  trova  quasi  identico  nel  Fausto  di  Virtu,  com- 
posto  per  Joanne  Hiebosolymytano  senese  ad  istantia  del  preclaro 
Misser  Francisco  Sozino  patricio  senese,  s.  n.  La  Prudenza,  nuncia  del 
Fausto,  fa  il  Prologo :  Silentio,  attenti.  cart  circostanti,  Un  Fausto  ve- 
drete  recitare.  Mercurio  dal  suo  del  verra  avanti,  Esortando  virtt^  vo- 
ter eercare,,..  Dipoi  tre  Philosophi  vedrete  Tutte  le  lor  ricchezze  ab- 
bandonare  E  cercar  la  virtit  con  ansia  e  sete.,.,  SI  che  offrite  con  lore 
al  tempio  un  fausto,  Un  voto,  un  dono,  trn'ostia,  un  olocausto.,..  In 
pace  vi  lasc'io  con  buono  augurio.  Per  che  veggio  venir  dal  del  Mer- 
curic, Mercario  fa  in  un  lungo  capitolo  in  terza  rima  gli  elogi  della  Virtu : 
indi  Tengono  uno  alia  yolta  Crates,  Pittagora  e  Diogene,  che  narrano  la  loro 
storia:  coll' ultimo  viene  a  contrasto  la  Discordia  suirargomento  del  do- 
Tersi  preferire  il  mondo  o  la  virtu.  La  Virtu  sopraggiunge  e  incorona  i  tre 
Filosofi,  che  intuonano  una  Laude  alia  loro  Regina :  La  Virti*  sia  nostra 
Stella,  ecc. 

^)  Nella  raccolta  Campori  (v.  Catal,  dei  Ms.,  IV,  401)  si  trovano  alcune 
osservazioui  manoscritte  sul  Gefalo  del  Dall'Olio  e  del  p.  Pozzetti. 

«)  V.  PisTOJA,  Bime,  ediz.  Cappelli-Ferrari,  Livorno,  Vigo,  1884,  LIII. 
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Non  vi  do  questa  gik  per  comedia, 

Ch6  in  tutto  non  se  observa  il  modo  loro ; 
Non  voglio  la  crediate  tragedia, 
Se  ben  de  Ninfe  gli  vedrete  il  coro, 
Fabula  o  historia  quale  ella  si  sia, 
lo  ve  la  dono,  e  non  per  precio  d'oro ; 
Di  quel  che  segue,  Targomento  e  questo ; 
Silentio  tutti',  e  intendereti  il  resto. 

Nel  primo  atto  Aurora  manifesta  V  affetto  siio  a  Cefalo,  che  la 
respinge  per  araore  di  Procri,  sua  moglie.  Poco  fidente  ne'  pro- 
positi femminili,  T Aurora  invita  Cefalo  a  tentar  la  virtu  della 
moglie,  ed  egli  acconsente  travestendosi  da  mercante  di  noviti, 
ed  ofFrendole  il  porno  di  Atalanta,  Tolio  di  Tiresia  per  cangiar 
sesso,  la  tela  di  Minerva,  ecc,  che  par  proprio  la  scena  deWAnti- 
quark)  del  Goldoni.  Se  ella  gli  concede  un  segno  d'amore,  le  sark 
regalato  ogni  cosa.  Procri  e  combattuta  fra  la  cupidigia  e  la 
fedeltk,  intanto  che  Cefalo  conversa  col  famiglio:  e  «  stato  al- 
quanto  Cefalo  col  famiglio  e  mandatolo  via,  ritorna  alia  moglie 
Procri.  >  Ma  questa  nel  tentatore  riconosce  lo  sposo,  e  fugge 
via:  Cefalo  la  insegue,  lamentandosi  diaver  voluto  temeraria- 
mente  cercare  il  nodo  nel  giunco.  Finisce  Tatto  con  un  Coro 
di  Ninfe  giubilanti  innanzi  ad  Aurora,  che  risponde  loro:  Vui 
cantate,  io  balle^^d.  Nel  secondo  atto  Procri  e  in  un  bosco,  ove 
si  e  riparata,  e  si  raccomanda  a  Diana,  che  la  veste  a  guisa 
di  Ninfa  e  le  dona  un  cane  e  un  dardo  fatato.  Cefalo  continua 
a  lagnarsi  del  suo  errore.  Procri  esce  dal  bosco,  e  il  marito 
la  riconosce  e  la  insegue.  Un  vecchio  pastore  tenta  ferraarla, 
dicendole:  Beh  non  fuggiVy  donzella,  Colui  che  per  te  muore;  ed 
invita  i  suoi  compagni  a  lodare  Cupido.  Un'  egloga  di  Coridone  e 
Tirsi  terraina  V  atto.  Nel  terzo,  Procri  e  Cefalo  pacificati  escono 
insieme  dal  bosco:  in  segno  di  riconciliazione  la  moglie  ha  dato 
al  marito  i  doni  avuti  da  Diana.  Passa  un  cinghiale,  e  Cefalo 
vuol  far  prova  della  infallibility  del  dardo.  Procri  va  a  casa: 
lo  ander6  fra  questo  mezzo  a  casa 

E  vedr6  come  ben  vadan  le  cose; 

La  sciocca  fante  sola  e  qui  rimasa, 

Circassa^)  e  lei,  che  tutte  son  viziose. 


1)  Anche  qnesto  h  un  particolare  de'  tempi  in  che  fu  scritta  la  favola, 
quando  le  schiave  erano  circasse  o  russe  le  piu. 
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Un  Fauno  malvagio  le  viene  a  riferire  che  Cefalo  fe  nel  bosco, 
e  rha  sentito  invocar  T Aurora: 

el  starebbe  bene 
Che  tu  '1  pagassi  de  un  simil  partito ; 
Un  cimier  gli  staria  bene  investito. 

Quando  Cefalo  torna  a  casa,  Procri  dalla  finestra  lo  vede  ve- 
nire, e  manifesta  il  concepito  sdegno.  II  Fauno  ingannatore 
chiama  i  suoi  confratelli,  che  «  cum  strani  et  disusati  istru- 
menti  »  si  mettono  a  ballare ;  e  T  atto  finisce,  Al  principiar  del 
seguente,  la  fante  circassa  di  casa  Cefalo  esce  fuori  a  cercare 
il  Fauno,  e  facetamente  si  burla  della  gelosia  della  padrona. 
Intanto  Cefalo  torna  affaticato  dalla  caccia,  chiedendo  pel  caldo 
soverchio  ristoro  all'aura.  Cresce  la  gelosia  di  Procri,  che  na- 
scosta  lo  sente  e  crede  invochi  Aurora:  ed  egli,  accortosi  di 
qualche  rumore  dietro  un  cespuglio,  scaglia  il  dardo  e  ferisce 
la  moglie.  La  quale  muore,  dope  avergli  fatto  giurare  di  non 
amare  Aurora.  Le  Muse  e  le  Ninfe  vengono  a  piangerne  la 
morte  e  a  cantarne  le  laudi.  Al  quinto  atto,  Diana  tocca  col 
sue  dardo  Procri  e  la  fa  rivivere.  Galatea  va  a  darne  la  nuova 
a  Cefalo,  che  s'  inginocchia  innanzi  a  Diana.  La  gioja  de'  due 
sposi  fe  al  colmo,  e  Diana  cosi  loro  ne  annunzia  la  continua- 
zione : 

Tu,  Procri,  non  sarai  mai  pin  gelosa, 
Ne  Cefal  fia  mai  d'altra  innamorato. 

Le  Ninfe  intrecciano  danze,  ed  entrano  dentro  cantando:  indi 
lo  spettatore  e  licenziato  cosi: 

Veduto  avete,  o  miei  can  auditori, 
Del  spectaculo  nostro  el  mezo  e  '1  fine ; 
L4  dentro  raconciliansi  gli  amori, 
Dando  ristoro  a  le  sue  discipline: 
Questa  vita  mortale  ^  come  i  fieri, 
Che  Stan  coperti  sotto  acute  spine. 
Se  '1  v'e  piaciuta  questa  nostra  Festa, 
Fatene  segno,  e  altro  a  far  non  resta. 

Anche  qui,  dunque,  abbiamo  alcuni  caratteri  sostanziali  della 
Sacra  Rappresentazione :  la  mescolanza  de' personaggi  tragici 
e  de'comici,  e  la  moltiplice  scena,  dappoichfe  sul  palco  stesso 
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stanno  il  bosco,  la  strada  e  la  casa  di  Cefalo;  e  anche  Tazione 
e  duplice,  come  si  b  visto  dal  passo,  nel  quale,  da  una  parte, 
Procri  6  dubbiosa  se  accettare  o  no  i  doni  del  finto  mercante, 
e  questi  s' intrattiene  nell' altra  col  suo  famiglio. 

Poco  piii  che  un  lustro  posteriore  al  Cefalo  fe  il  Tlmone:^y 
€  Coramedia  del  Magniflco  Conte  Matteo  Maria  Bojardo,  conte  di 


1)  Quasi  nello  stesso  tempo  che  il  Bojardo,  componeva  un  Timone  an- 
che Galeotto  Del  Cabretto,  11  quale  cosi  ne  scriveva  a  Isabella  Gon- 
zaga  il  17  agosto  1497:  lo  ho  fatto  al  presente  una  nova  Comedia^ 
quale  per  non  easer  ancora  corretta  nh  scritta  in  bona  forma  non  V  ho 
possuta  mandare  a  la  S.  V.  com'e  mio  animo:  come  hahia  tempo  la 
7nandard,  et  questa  Comedia  h  de  Timon,  et  Vho  cavata  da  Luciano, 
libro  a  noi  altri  latini  venuto  a^notitia  da  pochi  anni  in  qua,  Mes^ 
ser  Johan  Pietro  de  Gomaga  altra  volta  me  lo  mostrd  in  campo  a 
Novara,  (Miscellanea  di  Storia  Italiana,  Torino,  Stamperia  Beale, 
vol.  I,  pag.  379).  Notisi  che  nella  stampa  la  data  h  sbagliata,  leggendo- 
visi  1459;  ma  un'altra  lettera,  che  sussegue,  del  gennajo  1498  e  ove  si 
riparla  del  Timone,  chiarisce  1'  errore.  Questa  Comedia  de  Timon  greco 
composita  da  Galeotto  del  Carretto  et  intitulata  alia  Ilh^/^  et  virtuo- 
sissima  Madonna  Isabella,  marchesana  de  Mantua  felicissima,  fece  parte, 
e  probabilmente  nella  stessa  copia  che  V  autore  offri  alia  Marchesana,  della 
collezione  insigne  posseduta  dai  nobili  fratelli  Campori  di  Modena,  che 
gentilmente  mi  concessero  di  poterla  studiare  sul  manoscritto,  e  che  quindi 
ne  permisero  la  stampa  al  signor  Minoglio,  il  quale  la  pubblic5  per  Taper- 
tura  del  Teatro  Sociale  di  MoncaWo  (Torino,  Paravia,  1878).  Non  sara  di- 
scaro  che  ne  oflfra  un  sunto.  Comincia  con  un  Prologo  del  Poeta  in  una 
ottava,  augurando  gaudio  e  pace  a  voi  qui  circostanti  Che  questa  Festa 
d'onorar  vi  piace:  indi  segue  VArgomento  in  terza  rima:  e  nello  stesso 
metro  un  sollloquio  di  Timone,  che  colla  zappa  in  mano  si  lamenta  con  Giove. 
Tra  le  altre  gli  dice :  Altre  fiate  davi  morte  dura  Col  fier  tuo  dardo  ai  per^ 
fidi  viventi,  Or  sol  col  tuono  a  pena  fai  paura.,..  Se  gli  huomini  son  dunque 
maladetti  Et  ognigiorno  van  di  male  inpegio,  Questo  se  afferma  solo  a'  tot 
deffetti.,,.  I  tuoni  tuoi  Or  sol  son  boni  a  risvegliare  i  cani,  Giove  sente 
queste  parole,  e  dimanda  a  Mercurio  con  ciera  meravigliosa  (c  d^ora  innanzi 
la  commedia  procede  in  ottava  rima),  chi  sia  costui  che  colla  zappa  in  mano 
gli  scaglia  si  nefande  bestemmie :  e  forse  un  filosofo  ?  Saputo  che  e  Timone, 
e  che  non  a  torto  si  lagna  del  suo  stato,  e  sentendo  ancora  nelle  nari  Vodore 
Degli  olocausti  fatti  per  suo  onore,  ordina  a  Mercurio  di  andare  a  lui  a 
condur  seco  la  Ricchezza.  Mercurio  partendosi  dice  solo  alquante  parole,  ri- 
flettendo  che  a  Timone  ha  giovato  11  lamentarsi :  Ch^  se  zappando  fuosse 
stato  muto,  Da  Giove  mai  richeze  arebe  avuto.  La  Ricchezza  ricercata  da 
Mercurio  va  prima  innanzi  a  Giove^  lamentandosi  che  la  mandi  a  colui  che 
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ScandianOy  tradotta  da  un  Dialogo  di  Luciano^  a  compiacenza 
dello  Illustrissimo  Principe  signop  Ercol6  Estense  Duca  di  Fer- 
rara.  »  Luciano  stesso  fa  il  Prologo :  ed  un  altro  personaggio  in- 
nominato,  I'Argomento;  indi  comincia  rattoprimo,  nel  quale 


rha  sempre  disprezzata:  Da  Timon  donca  non  voler  mandarme.  Ma  da 
color  che  sanno  ben  servarme,  Dopo  lunghi  discorsi,  Giove  comanda  che  sia 
fatto  il  suo  volere,  e  finisce  11  primo  atto.  Nel  second o  si  yede  Mercurio  in 
compagnia  della  Bicchezza,  che  procede  come  cieca  e  zoppa,  ed  espone  qaal 
e  il  sQo  modo  di  ajntare  o  royinare  gli  nomini,  con  considerazioni  di  poco 
valore  e  in  stile  assai  fiacco.  II  terzo  atto  ci  mostra  Timone  che  zappa  attor- 
niato  da  Poyerta,  Sapienza,  Fatica,  ToUeranza  e  Fortezza.  La  Poverta  di- 
manda  a  Mercurio  che  cosa  lo  condaca  in  terra,  e  Mercurio  espone  il  volere 
di  Giove.  Essa  si  parte  con  tutte  le  sue  compagne :  Andiam  Sapienza  e  tu, 
Fatica,  andiamo,  E  voi  aJtn  fideU  met  compagni,  Ferchh  Timon,  come 
uom  dolente  e  gramo  B'avermi  persa  vo'  che  ancor  se  lagni:  Noi  de  virtii 
doiato  Vavevamo,  Qual  da  sk  presto  vo*  che  se  scompagni^  Et  dato  mente 
Sana  in  corpo  sano,  Qual  cose  tutte  gli  abiam  dato  invano,  Timone  vor- 
rebbe  ricevere  i  nuovi  ospiti  a  sassate :  nfe,  conosciuto  chi  sono,  si  placa, 
odiando  gli  Dei  egnalmente  che  gli  uomini.  Placatosi  alquanto,  dice  perch^ 
odj  la  Bicchezza,  che  lo  mise  in  mano  di  adulator!  e  invidiosi.  La  Bic- 
chezza  si  difende  dalle  accuse,  e  Timone  si  quieta,  sicche  Mercurio  si  ri- 
toma  in  cieio  lasciandoli  iftsieme.  Nel  quarto  Atto,  dopo  fattogli  trovare  il 
tesoro,  anche  la  Bicchezza  se  ne  va.  Timone,  tutto  lieto  deU'acquisto,  tesse 
le  lodi  deirOro.  Ma  nonostante  delibera  di  mantenersi  odiatore  degli  uo- 
mini: Piu  con  alcuno  praticar  non  voglio  E  refutar  delibro  ogni  pa- 
rente,  E  come  nave  schifa  un  duro  scogJio,  Cosl  fugir  delibro  ogni  in- 
digents.. Ferchh  gia  mai  alcun  non  ho  trovato,  Mentre  che  vissi  in 
grande  esiremitade,  Che  m^abbia  mai  soccorso  ed  adjutato,  Nh  avesse 
una  sol  dramma  di  pietade.  Ma  ecco  avanzarsi  gli  antlchi  amici,  at- 
tratti  dalla  felice  novella,  e  primo  Gnatone  Che  mangia  robe  per  deci  per- 
sone,  e  che  a  Timone  caduto  in  poverta  aveva  offerto  un  capestro.  Benche 
cerchi  rientrar  in  grazia,  h  scacciato  da  Timone  a  colpi  di  zappa,  e  similmente 
accade  alfadulatore  Philiade.  All'  atto  quinto  viene  in  scena  Demea,  por- 
tando  un  libello  scritto  in  lode  di  Timone:  Ascolta  quel  ch'ho  scritto  in 
tuo  favors :  Timon  in  Erancia  vinse  gia  la  giostra,  Timon  ben  canta, 
balla,  salta  e  corre  Et  a  luctar  ^  forte  come  torre.  Timone  risponde  che 
tutto  cio  ^  falso,  ma  Taltro  replica  che  combattfe  contro  Turchi  e  Ebrei  con 
virtii  decora :  e  gli  da  dello  smemorato,  concludendo  che  il  popolo  vuol 
fargli  una  statua  d'oro.  Anche  Demea  e  rinviato  con  busse.  Si  avanza  il  filo- 
sofo  Trasicle  pensoso  Cum  vests  abiecta  et  cum  suo  passo  lento,  E  come 
un  homo  santo  e  virtuoso  Biprende  oqni  gran  vitio  e  mancamento ;  ma 
in  realta  ^  un  ipocrita,  e  vorrebbe  persuader  Timone  a  gettar  via  il  tesoro, 
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Timone  ridotto  in  poverty  fa  una  lunga  intemerata  contro  gli 
uomini  e  gli  Dei.  Quando  egli  ha  finito  di  lamentarsi,  « le  cortine 
del  cielo  si  aprono,  »  e  costassu  parlano  insieme  Giove  e  Mei*cu- 
rio,  il  primo  de'  quali  dimanda  all'altro  chi  e  colui  che  sta  «  lag- 
giuso,  »  zappando  la  terra  e  bestemmiando  il  cielo :  e  saputo 
de'fatti  suoi,  e  impietositone,  ordina  a  Mercurio  di  condurre  la 
Ricchezza  al  misero  Timone,  con  obbligo  di  star  sempre  con  lui. 
«  Mercurio  lascia  Giove  in  sedia,  »  e  va  in  cerca  della  Ricchezza, 
intanto  che  «  Timone  passa  oltre  il  monte,  e  prima  che  vi  arrivi, 
va  dicendo  »  altri  malanni  di  se  e  della  sua  fortuna,  conchiu- 
dendo  poi,  che 

Peggior  bestia  delF  uomo  non  ha  il  mondo. 

E  «  come  ha  passato  il  monte,  le  cortine  si  chiudono,  e  il  primo 
atto  e  finito.  »  II  secondo  «  e  tutto  nella  scena  superiore;  » 
cioe  nel  cielo,  od  Olimpo  che  qui  dir  si  debba,  ove  Mercurio 
conduce  la  Ricchezza  al  cospetto  di  Giove.  Ella  non  vuole  an- 
dar  da  Timone,  perch'ei  V  ha  cacciata  fuor  di  casa  sua,  per  la 
maledetta  prodigalitk:  ed  ella  tra  gli  uomini  predilige 

Chi  la  travaglia,  e  non  obi  la  percuote. 

Dopo  una  lunghissima  confabulazione,  (^iove,  che  vuol  le  cose 
a  modo  suo,  ordina  alia  Povertk  di  conformarsi  a' suoi  voleri, 
e  va  ad  acconciarsi  la  persona,  convenendogli  gire  al  convito 
degli  Dei  in  Etiopia.  Percio,  «  levatosi  di  sedia,  passeggia  tanto 
che  passa  le  cortine.  »  Mercurio  intanto  «  prende  la  Ricchezza 
a  mano,  e  camminando  nel  proscenio  e  spesso  fermandosi,  ra- 
giona  con  lei;  »  e  ragionano  tanto,  che  si  legge  con  piacere 
I'avvertenza  che  *  le  cortine  si  chiudono,  ed  e  finito  il  secondo 
Atto.  »  Nel  terzo  «  entra  Timone,  dicendo  le  prime  parole  che 
seguono:  con  lui  sono  la   Povertade,  e  Talti^  tre  compagne: 


ma  in  luogo  dove  ei  potesse  ritrovarlo.  Ancb'egli  e  conciato  colla  zappa; 
ma  vedendo  sopraggiunger  altri,  Timone  lascia  queir  arme,  e  si  ritrae  da 
parte  raccogliendo  gran  sassi,  alia  vista  de^  quali  tntti  se  ne  scappano  via. 
E  cosi,  col  Dialogo  stesso  di  Luciano,  finisce  la  Comraedia,  dopo  la  quale  il 
poeta  parla  ai  circostanti  in  terza  rima,  esortandoli  a  trar  buon  frutto  dalla 
favola,  e  soprattutto,  suH'esempio  di  Timone,  rivolgersi  a  Dio  quando  siano 
in  bisogno  di  danari.  —  Salvo  nel  dialogo  con  Demea,  la  Commedia  e  una 
pedissequa  e  sbiadita  riduzione  dello  scritto  lucianesco. 
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cioe  la  Fatica,  la  Prudeaza  e  la  Tolleranza.  »  Sopravviene  poi 
Mercurio  e  la  Ricchezza;  e  il  primo  le  dice: 

Or  seguimi  Ricchezza,  e  attienti  bene, 
Ch^  gik  siamo  discesi  a'  campi  bassi, 
Ov*  e  Timone,  al  paese  d'Atene. 

A'  due  viaggiatori  si  fa  innanzi  la  Poverty,  movendosi  «  dal 
loco  suo,  »  e  si  la;?na  che  la  Ricchezza  visiti  Timone,  ora  che 
ella  rha 

tratto  dal  fondo  alia  riva, 
E  gli  ba  insegnato  a  viver  con  ragione. 

Ma  a  nulla  giovano  i  discorsi,  poiche  il  signore  de'  Numi  ha  cosi 
ordinato :  e  la  Poverty  si  allontana  da  Timone  insieme  con  le  sue 
compagne.  Egli  intanto  «  leva  il  capo,  ch6  avea  zappato  sempre, 
mentre  le  sopraddette  persone  hanno  parlato  insieme.  >  Vor- 
rebbe  respingere  il  funesto  dono  che  Giove  gli  manda,  ma  non 
puo  coiitrastare  a*volerl  supremi,  e  gli  conviene  sopportare 
la  non  desiderata  ventura :  dopo  di  che  «  Mercurio  ascende 
per  raacchina  al  cielo,  o  furtivamente  si  asconde  di  subito.  »  La 
Ricchezza  intanto  ordina  ad  un  tesoro  di  farsi  trovare  sotto  la 
zappa  di  Timone:  «  poi  fugge  velocemente;  »  il  tesoro  si  manife- 
sta  agli  occhi  del  misantropo  che  I'accoglie  con  festa,  e  delibera 
asconderlo;  e  partite  ch'egli  e,  «  riman  vuota  la  scena,  ed  b 
finite  il  terzo  Atto.  »  La  Fama  «  nello  abito  suo  »  entra  in  scena, 
e  annunzia  come  in  Atene  fe  stata  da  lei  sparsa  la  voce  dell'  inna- 
spettato  ritrovamento  fatto  da  Timone,  sicche  egli  che  avea  de- 
liberato,  in  odio  agli  uomini,  di  goderselo  per  sfe,  sark  mole- 
stat6  dalla  gente;  e  difatti  ecco  accorrereuna  turba  di  antichi 
amici  e  parassiti,  a  nome  de'  quali  parla  Gnatonide,  congratu- 
landosi  con  Timone  delle  riacquistate  ricchezze.  Ma  alle  melate 
parole  di  cestui  Timone  risponde  burbero,  minacciando  sin'anco 
di  spezzargli  la  testa;  ne  miglior  accoglienza  fe  fatta  a  Fliade. 
Quand'ecco  giungere  Demea  con  un  decreto  degli  Ateniesi,  che 
a  Tiraone  sia  rizzata  una  statua:  ma  anch'egli  e  malmenato 
come  merita  la  sua  piacenteria.  Altri  ancora  sopravvengono, 
sicche  Timone  delibera  di  montare  suUa  «  casa  del  fleno,  »  e 
difendersi  colle  sassate  dalla  costoro  importunity.  Qui  cessa  al 
nostro  autore  il  fido  ajuto  del  teste  lucianesco,  che  non  pro- 
cede  ptu  oltre,  e  che  fmo  a  questo  punto  &  state  veramente. 


Digitized  by  VjOOQIC 


12  ORiaiNI  DEL  TEATRO  ITALIANO 

come  porta  il  titolo,  tradotto  dall'autore  delV  ChHando.  Se  non 
che,  di  un  semplice  Dialogo  egli  ha  fatto  un  Dramma,  trarau- 
tando  una  coraposiziono  fatta  per  la  lettura  in  un'  azione  da  ve- 
dersi  cogli  occhi,  e  a  ci6  giovandosi  degli  spedienti  che  gli  of- 
friva  lo  spettacolo  contemporaneo.  Al  principio  del  quint'  atto, 
entra  « lo  Ausilio  nell'abito  suo,  »  e  fa  sapere  agli  spettatori 
come  Timone  ha  seppellito  il  suo  oro 

In  quel  sepolcro  Ik  presso  alia  via. 

Ora  in  cotesto  monumento  e  sepolto  Tiraocrate,  che  essendo 
morto  dieci  anni  la  lasciando  un  figlio,  Filocoro,  dedito  agli 
scialacqui,  gli  ha  lasciato  scritto  dl  venir  fra  dieci  anni  alia  sua 
tomba ;  e  prevedendo  ch'egli  allora  sari  in  camicia,  si  fe  fatto 
porre  sotto  il  capo  alcune  urne  piene  d'oro.  Filocoro  in  pri- 
gione  per  debiti,  ricordandosi  del  precetto  paterno,  e  non  po- 
tendo  da  sfe  eseguirlo,  manda  in  vece  sua  i  servi  Parmenio  e  Siro, 
che  Timone  scaccia  appena  li  rede  appressarsi  al  luogo,  ove  ha 
nascosto  il  suo  tesoro.  Munito  della  zappa,  li  mette  in  fuga:  e 
poi  credendo  esser  assicurato.  si  dispone  ad  andarsene,  ma 
prima  si  rivolge  benignaraente  agli  spettatori : 

Vol  altri  ch'ascoltate  giaso  al  basso, 

Chiedete,  se  volete  alcuna  cosa, 

Prima  ch'  io  parta,  perch6  mo  vi  lasso. 
Bench'abbia  Talma  irata  e  disdegnosa, 

Da  ingiusti  oltraggi  combattuta  e  vinta, 

A  voi  g\k  non  ravr6  tanto  ritrosa. 
In  me  non  h  pietate  al  tutto  estinta ; 

Faccia  di  voi  la  prova  chi  gli  pare ; 

Sine  la  cord  a  che  mi  trovo  cinta 
Gli  prester6  volendosi  impiccare. 

Qui  malamente  Tazione  va  innanzi  non  piu  rappresentata,  ma 
narrata,  e  per  peggio  narrata  come  cosa  che  dovri  seguire ; 
dacche,  «  partito  Timone,  entra  TAusilio,  il  quale,  volto  agli 
spettatori,  »  dice  loro  che  Timone  e  i  due  servi  non  compariranno 
piu  sulla  scena;  ma  quando  ognuno  sark  uscito  «  di  questo  loco,  » 
Parmenio  e  Siro  ritorneranno,  e  torranno  dalla  sepoltura  le  urne 
di  Timocrate  e  il  tesoro  di  Timone,  e  si  faranno  ricchi  essi  e  il 
loro  padrone,  concludendo: 

A  Dio  vi  lascio,  ed  ei  ricchi  vi  faccia. 
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Ne  dissimile  molto  e  la  forma  drammatica  data  dal  poeta 
alessandrino  Baldassare  Taccone  alia  favola  mitologica  di  Danae, 
comedia  rappresentata  in  casa  del  signor  conie  di  Cajazzo  alio 
illustrisslmo  signor  Duca  e  populo  de  MUano  a  di  ultimo  de 
Genaro  MDLXXXXVI,  i)  Nella  dedica  deir  opera  sua,  il  poeta 
ricorda  il  grande  «  concorso  di  principi  et  altri  spectatori »  alia 
recita;  e  ora  la  dichiara  con  opportuue  postUle  perche  madonna 
Chiariella,  leggendola,  s'immagini  come  venne  rappresentata.  11 
dramma  e  diviso  in  cinque  atti,  nel  primo  de'  quali  parla  il  poeta 
annunciando  I'argomento.  Subito  dopo,  Acrisio  annunzia  a'  suoi 
(jafoni  il  pronostico  di  Apollo,  e  consegna  la  figlia  a  Siro,  perch6 
la  custodisca  in  una  torre.  Danae  si  lamenta  della  sua  sorte, 
intanto  che  il  sei'vo,  compiangendola,  la  conduce  \k  dove  deve 
esser  racchiusa,  ritornando  poi  al  re  per  annunziargli  di  aver 
eseguito  il  voler  suo.  Allora  suonano  gli  strumenti «  ascosi  dietro 
a  quelle  machine  de  la  scena,  »  e  poi  Danae  affacciata  a'  merli  - 
della  torre,  erorape  in  una  lunga  lamentazione,  che,  non  si  sa 
perche,  dk  principio  al  secondo  atto.  Meglio  sarebbe  stato  comin- 
ciarlo,  Ik  dove,  <c  se  discoperse  uno  cielo  bellissimo,  tutto  in  un 
subito,  dove  era  Giove,  con  li  altri  Dei  con  infinite  lampade  in 
guisa  de  stelle:  >  come  nel  Paradiso  delle  Rappresentazioni  sacre. 
Giove  manda  Mercurio  con  un' ambasciata  amorosa:  e  Mercurio 
<  cosi  a  mezo  aria, »  come  Tangelo  iQlVAnnunziazione,  manifesta 
a  Danae  Tardore  di  Giove  per  lei :  ma  ne  riceve  una  repulsa,  sic- 
ch'egli  ritorna  su,  e  allora  il  Dio  deiroiimpo  pensa  rimandarlo, 
perche  con  Toro,  e  precisamente  coi  <  bisanti  Che  fan  ballare  i  sav j , 
i  raatti,  i  santi  »  corrompail  custode.  Qui  haluogo  il  «  secondo  de- 
scendimento  »  di  Mercurio,  ma  «  fino  a  terra,  >  e  il  messaggero 


1)  La  Danaey  commedia  di  B.  Tacconi,  pabbl.  per  nozze  Mazzacorati- 
Gaetani  d'Aragona,  da  A.  Spinelli,  Bologna,  Azzoguidi,  1888.  Dello  stesso 
autore  anteriormente  il  prof.  Bariola  (per  nozze  Bellotti-Bariola)  aveva 
pubblicato  (Firenze,  Carnesecchi,  1884)  insieme  ad  alcune  liriche,  la  Fa- 
vola di  Atieone,  embrione  di  dramma,  composto  per  Tofferta  fatta  dagli 
nomini  di  Porta  Orientale  alia  fabbrica  del  duomo  di  Milano.  Altra 
egloga  del  Taccone  e  quella  cosi  registrata  dal  Baetolt,  Manoscr.  Itah 
delta  NazionaU  di  Fir.,  Firenze,  Carnesecchi,  1881,  II,  133:  Egloga 
pastorale  rappresentata  nel  convivio  delV  III,  sig.  Jo.  Adorno,  nella 
quale  si  celebra  Vamore  del  conte  di  Cay  ace  e  di  madonna  Ghiara 
di  Marino  nuncupata  la  Castagnina,  Interlocutori  Paolo  Girolamo 
dal  Flisco  e  il  Taccone,  sotto  nome  d'Aminta  e  di  Fileno. 
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parla  e  gU  si  risponde,  non  piu  in  ottava  ma  in  terza  rima.  Ma 
anche  Siro  e  incorruttibile,  benche  la  cosa  sembri  dura  a  inten- 
dersi  a  Mercurio : 

Danari,  roba  et  oro  gli  ho  proferto, 

Ma  nulla  al  fin  trovo  cbe  m'  ha  giovato; 
Rasembra  nel  parlar  savio  e  diserto ; 
Forse  che  ancora  lui  ark  studiato ; 
Ma  pur  quando  fra  me  contemplo  e  mastico, 
Trovo  che  V  ha  un  cervel  troppo  fantastico. 

Qui  si  suonano  <  pifFari,  cornamuse  et  altri  istrumenti  occulti,  » 
e  recitato  un  capitalo  d'amore  «  da  uno  che  porta va  un  laberinto 
d'amore,  per  intermediare  »  si  dk  comiiiciamento  al  terzo  atto 
con  un  dialogo  fra  Giove  e  Mercurio,  che  viene  incaricato  di 
portare  a  Danae  un  sonetto  amoroso.  Questo  vien  lacerato  dalla 
giovane,  che  raanda  per6  un  altro  sonetto  di  rifiuto  in  risposta.  E 
allora,  dopo  aver  provato  anche  Timpotenza  de'  versi,  Giove 
prende  una  gran  deliberazione.  «  Tramutossi  qui  Giove  in  oro, 
e  se  vide  un  pezo  piovere  oro  dal  cielo,  e  Giove  discomparve  vi- 
sibilmente,  e  qui  sonorono  tanti  istrumenti,  che  e  cosa  inume- 
rabile  e  incredibile.  »  L' intermezzo  fu  un  Capitolo  recitato  da 
«  uno  che  andava  seminando.  »  Acrisio  che  «  da  tanti  di  non  ha 
novella  >  della  flgliuola,  manda  un  servo  a  chiederne  a  Siro. 
Questi,  entrato  nella  torre,  « trova  la  puta  gravida,  »  e  ne  porta 
il  triste  annunzio  al  re,  il  quale  ordina  che  il  servo  sia  irapri- 
gionato  e  annegata  la  figlia.  L'atto  finisce,  dopo  i  lamenti  di 
Danae,  con  quesia.  j^osf ilia :  «  Qui  fe  da  sapere  che  Giove  mosso 
a  commiseratione  de  Danae,  doppo  la  fu  portata  via  la  converse 
in  una  stella,  e  li  se  vide  de  terra  nascere  una  stella,  e  a  poco 
a  poco  andare  in  cielo  con  tanti  soni,  che  pareva  che  el  pa- 
lazzo  cascasse.  »  Nell'atto  quinto  «  certe  ninfe  che  andavano  a 
caza,  vedendo  in  cielo  una  stella  inusitata,  con  una  musica, 
domandarono  a  Giove  che  gli  facesse  intendere  il  caso,  »  e  «  per 
comandamento  di  Giove  vene  la  dea  della  Immortalitk,  cosi  a 
mezo  aria.  »  Essa  spiega  il  mistero,  annunzia  ad  Acrisio  il  sua 
ringiovinimento  e  la  nascita  di  Perseo,  e  gli  dk  ordine  di  libe- 
rar  Siro.  «  Qui,  cascata  la  barba,  Acrisio  resta  giovane....  e 
Siro  salta  fuori  dalla  catena.  »  Poi,  per  corapiacere  quelle  Ninfe, 
Giove  manda  in  terra  Apollo  colla  lira,  e  questi  fa  un  lungo  spro- 
loquio  agli  spettatori,  concludendo  colle  lodi  del  Moro.  E  cosi 
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€  finisce  la  comedia,  che  dure  ore  tre,  >  e  suonarono  nuova- 
mente  le  trombe  che  avevano  suonatcrin  principio.  Ognuno  qui 
scorge  Tellicacia  del  teatro  sacro  nella  duplicitk  della  scena, 
neirandar  e  venire  de'  servi  con  ambasciate,  e  sopratutto  nello 
svolgersi  Tazione  in  terra  e  in  cielo,  con  un  intermediario, 
che  qui  e  Mercurio,  come  altrove  un  Angelo. 

Ecco  dunque  de'  soggetti  mitologici  trattati  a  modo  delle  Rap- 
presentazioni ;  il  che  accadeva  anche  pe' soggetti  drammatici 
tolti  da  Romanzi  o  Novelle,  come  puo  darne  fede  la  Vh^inia, 
Comedia  del  i>^'ectorf.55imo  Messer  Betmardo  AccolU  aretino, 
scripto7^e  Apostolico  et  Abbreviatore,  recitata  nelle  noze  del 
Magmftco  Antonio  Spanocchi  nella  inclita  cipta  dl  Siena,  Le 
quali  nozze  sappiamo  da  cronache  cittadine  che  seguirono  nel 
genn^'o  del  1494;^)  ne  altro  e  la  Virginia^  se  non  una  ridu- 
zione  in  dramma  della  novella  boccaccesca  sopra  Giletta  di 
Nai'bona.  Figlia  di  un  medico,  la  Virginia  e  innamorata  di  Ales- 
sandro  principe  di  Salerno,  e  al  principiare  deir  atto  primo  ella 
si  lamenta  del  suo  amore  infelice.  Viene  un  Nunzio  a  dirle, 
come  Alfonso  re  di  Napoli  sia  ammalato  di  una  fistola  al  brac- 
cio :  ed  ella,  che  possiede  un  liquore  lasciatole  dal  padre,  e  pro- 
vato  ottimo  in  casi  consimili,  si  decide  di  andarlo  a  curare. 
Seguono  i  lamenti  del  Re  gravemente  infermo ;  intanto  che  Vir- 
ginia esce  di  Salerno,  e  poco  dopo  si  presenta  alia  reggia  na- 
poletana.  Un  berroviere  la  respinge,  ma  un  gentiluomo  la  fa 
passare  al  cospetto  del  Re:  se  ella  non  riesca  a  guarirlo  sark 
bruciata;  se  si,  avrk  un  Barone  del  regno  in  marito.  II  tempo 
passa  presto,  e  Silvio  cortigiano  dice : 

Gi&  son  passati  sei  degli  otto  giorni 
Che  Virginia  doveva  il  Re  guarire. 

Ma  Teffetto  della  cura  e  favorevole,  e  Virginia  chiede  in  sposo 
il  Principe  di  Salerno : 

Or  su,  dinanzi  alia  mia  maestate 

Di  Salerno  il  gran  Principe  chiamate. 

Egli  vien  subito  alia  reggia,  ma  repugna  a  prendersi  la  sposa 
che  il  Re  gli  ha  destinata.  L'atto  finisce  collo  sposalizio  cele- 
brate dal  Vescovo,  e  con  una  cena  suntuosa.  Nel  seguente,  la 


0  Allegretti,  Diario  Senese,  in  Reriim  ItaJ.  Script,,  vol.  XXIII,  pag.  828. 
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scena  e  insieme  a  Milano,  dove  il  Principe  subito  dopo  il  ma- 
trimonio  e  fuggito,  e  a  Salerno,  ove  e  rimasta  sconsolata  e  dere- 
litta  Virginia.  A  Milano  corrono  i  messaggeri  di  Virginia  per 
chiamar  lo  sposo: 

Ma  chi  8on  questi  qua,  ch'  a  briglia  sciolta 
Vengono  verso  noi  con  presto  passo? 

II  principe  dichiara  loro  che  non  la  riconosceri  per  moglie,  se 
non  quando  le  mostri  T  anello  ch'  e'  tien  sempre  in  dito,  e  in- 
sieme gli  presenti  un  figlio  nato  da  lui.  I  messaggeri  tomano 
colla  dura  risposta;  udita  la  quale,  Virginia  traraortisce.  Al- 
Tatto  terzo,  Virginia  e  decisa  di  andare  a  Milano :  e  giunta,  ap- 
prende  esser  il  suo  sposo  innamorato  di  Camilla,  vaga  giovane 
di  cotesta  citt^.  Va  allora  a  trovare  Costanza,  vedova  e  madre 
di  Camilla,  e  con  lei  si  accorda  su  ci6  che  e  da  fare.  Ruffo 
servo  di  Alessandro,  e  che  fa  le  parti  facete,  soprattutto  per 
le  galanterie  che  spiffera  alia  vedova,  conclude  con  costei  che 
€  doman  da  notte  »  Camilla  sark  di  Alessandro.  Doman  da  notte 
arriva  presto,  e  Costanza  dice: 

lo  ho  in  braccio  al  Principe  lassata 
Virginia  nel  mio  letto  con  riposo ; 
Ma  delle  due  quaFalma  h  piii  beata  ? 
A  cbi  pill  quest'atto  k  prezioso  ? 
0  lui,  d'aver  la  falsa  innamorata, 
0  lei,  d^avere  il  suo  bramato  sposo  ? 
lo  priego  il  ciel  non  si  scopra  V  inganno : 
Lei  resti  grossa,  ed  io  esca  d'afPanno. 

Subito  dopo  vien  fuori  il  Principe  lieto  della  sua  ventura : 

Ho  palpato,  ho  toccato  il  latteo  petto, 
La  dolce  bocca  sua,  ch'ambrosia  stilla. 

E  il  servo  ci  avverte  intanto  che  son  passati  ormai  dieci  giorni: 

Li  dieci  di  el  patrone  ho  visto  appena, 
Che  dieci  notti  ha  dormito  con  lei. 

Segue  r  atto  quarto,  al  principio  del  quale  vengono  due  Amba- 
sciatori  a  lagnarsi  con  Alessandro,  ch'ei  gik  da  due  anni  sia  a<?- 
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senie  da  Salerno.  Alessandro  si  lascia  persuadere  a  ritornare, 
tanto  piu  che  sa  la  moglie  Don  trovarvisi  pin : 

Tomate  addietro,  o  orator  valenti, 
A  dir  che  Ik  8ar6  tra  dieci  giomi. 

Questi  dieci  giorni  scorrono  in  un  momento,  perche  subito  dopo 
gli  Ambasciatori  avvertono  i  Salernitani  deirarrivo  del  Signore : 

Uscite  tutti  di  Salerno  fuora 

Presso  al  Signore,  e  fra  due  ore  arriva. 

I  Salernitani  gli  fanno  gran  festa : 

O  Signor  nostro  piatoso  e  benigno, 
Grazia  abbi  il  ciel,  poich^  ti  ci  ha  renduto. 

E  cosi  finisce  il  quarto  atto.  Nel  seguente,  Alessandro  dice : 

S'io  mi  ricordo  bene,  oggi  fa  Tanno 
Ch'  i'  ritomai  a  mia  patria  e  mio  state. 

Ordina  dunque  una  festa:  e  intanto  Virginia,  che  da'furtivi  ab- 
bracciamenti  col  marito  ha  avuto  due  figli,  parte  da  Milano,  di- 
videndosi  non  senza  lagrime  daH'amorevole  sua  albergatrice,  e 
giunge  a  Salerno: 

Ecco  Salerno,  o  cugine,  o  ancille: 

To  sento  che  '1  Signor  fa  gran  convito. 

Si  presenta  innanzi  a  lui,  e  gli  recita  la  propria  difesa  in  un  lungo 
capitolo  in  terza  rima,  mostrandogli  V  anello  ch'  e'  le  diede,  cre- 
dendola  Camilla,  e  i  figli  che  ne  ingener6,  quando  egli  pensava 
giacere  colla  figlia  della  vedova  milanese.  Alessandro  sente  ram- 
mollirglisi  il  cuore,  e  conclude : 

Perch' io  dorma  con  lei,  letto  si  faccia, 
Benche  suo  letto  sara  le  mie  braccia. 

Ed  anche  la  storia  contemporanea  dava  argomenti  al  teatro,  e 
questi  venivano  svolti  a  mo'  di  Rappresentazione.  Cosa  notevole 
e  questa,  che  gli  stessi  poeti  piu  ossequenti  alle  forme  classiche 
non  ben  riuscivano  a  trasportarle  ne'soggetti  contemporanei, 
per  qiianti  sforzi  facessero.  Albertino  Mussato,  o  chi  altri  si  sia, 
che  neWAchlUeide  e  buona  scimia  di  Seneca,  neir  Eccerrino  non 
sa  uscire  dal  concetto  dramniatico  delFetk  sua.  Abbraccia  egli 

2.  —  D*Ai(coNA,  Teatro  Ualiano,  8*  edizione,  vol.  II. 
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nel  suo  componimento  tutta  la  vita  del  protagonista,  senza  saper 
ritrovare  1'  unitk  d*azione  della  tragedia  antica,  aiizi  rannodando 
un  dietro  Taltro  gli  episodj  della  vita  di  Ezellino,  e  invano  sfor- 
zandosi  di  mutare  in  dramma  il  racconto  delle  gesta  e  della 
morte  di  colui,  che  fu  detto  figlio  del  Demonic.^)  II  sacco  di 
Cesena  del  1377  e  la  caduta  di  Antonio  della  Scala  deir  '87  mos- 
seix>  un  Anonimo,  che  malamente  fu  creduto  Francesco  Pe- 
ti'arca,*)  e  un  Giovanni  Manzini  della  Motta  lunigianense,  aporre 
in  atto  recitabile  si  tragici  avvenimenti ;  ma  il  primo  almeno, 
che  solo  ci  6  nolo  per  le  stampe,  altro  non  e  che  istoria  dialogata. 
Altrettanto  e  da  dire  de'  saggi  drammatici  del  secolo  decimo- 
quinto,  ne'quali  si  pongono  in  scena  fatti  di  recente  accaduti, 
come  la  Historia  Betica  di  Carlo  Verardi,  il  Femandus  servatus 
di  Marcellino  Verardi,  il  De  captivitate  ducis  Jacobi  di  Laudivio 
da  Vezzano.3)  Nel  Prologo  della  ffistoria  Betica,  che  rappresenta 
la  presa  di  Granata  fatta  su'  Mori  da  Ferdinando  il  Cattolico,  si 
trovano  quelle  stesse  incertezze  suU' indole  del  proprio  lavoro 
drammatico,  che  Niccol6  da  Correggio  confessava  nel  Prologo  del 
Cefalo: 

Apporto  non  Plauti  aut  Naevii  comoedias.... 

res  narratur  verissima.... 

alia  hie  tyrannoram  scelera 

Non  sitis  auditnri,  aut  fastus  regios.... 
Quae  saepe  describi  solent  tragoediis, 
Neque  audiuntur  lenonum  hie  perjoria, 
Servorum  technae,  aut  meretrieum  blanditiae.... 
Et  reliqua,  quae  in  Graiis  nostrisque  eomieis 
Spectata  praebent  voluptatem  plurimam. 


1)  Vedi  Chassang,  Essais  dramat,  imitts  de  Vantiq,  au  sihcle  XV 
et  XVI,  Paris,  Durand,  1852,  pag.  50  e  segg. 

^)  Questo  Dialogo  sui  fatti  di  Cesena  fu  pnbblicato  dal  Gobi  neir-4.r- 
chivio  StoricOj  Nnova  serie,  vol.  VIII,  1858.  II  Tiraboschi,  suUa  fade 
del  Casario,  Tattribuiva  a  Golnccio  Salutati;  ma  il  Nov  ATI  (Un  umanista 
fabrianese  del  sec.  XV,  nell' J.rc^.  Star,  per  le  Marche  e  V  Umbria,  1885) 
lo  restituisce,  sulla  fede  di  un  cod.  Chigiano,  a  ser  Lodovico  Bomani  da 
Fabriano. 

3)  II  professor  Achillb  Neri  ha  chiaramente  provato  (Scritti  di  Sioria 
patria,  Genova,  tip.  Sordo-Muti,  1876,  pag.  1-17)  che  Laudivio  da  Vez- 
zano  in  Lunigiana  fu  della  famiglia  De  Nobili. 
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Verum  pudica  honestaque  hie  sunt  omnia.... 
Kequirat  autem  nullus  hie  Comoediae 
Leges  ut  observentur,  aut  Tragoediae ; 
Agenda  nempe  est  historia,  non  fabala. 

Tutto  cio  e  vero :  non  soccorrevano  al  bisogno  gli  esempj  di 
<5recia  e di  Roma;  e  altra  cosa  era  trarre  in  sulla  scena  le  favole 
pagane,  tragiche  o  comiche :  altra,  que'  fatti  che  piii  colpivano 
Tanimo  delle  generazioni  viventi.  L'immagine  deU'arte  antica 
stava  in  tal  caso  innanzi  alia  mente  degli  scrittori  drammatici 
pill  per  mostrar  loro  come  dovesse  farsi  altrimenti,  clie  per  per- 
siiadere  alia  imitazione.  Invece,  lo  schema  della  Rappresenta- 
zione  Sacra  pareva  meglio  convenire  alia  verity  de'  fatti,  alia 
nioralita  delle  azioni,  alia  necessity  di  porre  sulla  scena  avveni- 
menti  e  personaggi  secondo  Tordine  cronologico,  e  nelle  loro  re- 
lazioni  storiche.  Si  portava  bensi  in  qualche  parte,  e  per  ossequio 
airantichitJt,  il  giogo  delle  regole  letterarie,  ma  il  carattere  ge- 
nerale  dell'opera  drammatica  scostavasi  da  quelle:  e  se  il  Ve- 
mrdo  nella  sua  opera  si  loda  che  unius  dimtaxat  diet  acta  am- 
plea^ij^  sum,  TUnitk  di  azione  e  intesa  al  inodo  stesso  che  nelle 
Rappresentazioni,  e  TUnit'k  di  luogo  e  continuamente  violata, 
•essendo  il  proscenio  piii  simile  a  quello  del  dramma  sacro  che  al- 
Tantico.  Nel  Fermandus  servatus  la  scena  e  parte  in  terra  e  parte 
neirinferno,  come  nelle  Rappresentazioni;  salvo  che  questo  in- 
ferno fe  il  Tartaro',  e  invece  di  Belzebu  ed  Astarotte,  vi  si  trovano 
Plutone,  le  Furie,  Aletto  e  iMegera.  Nella  tragedia  del  Laudivio, 
-che  racconta  la  catastrofe  del  Piccinino,  V  azione  e  divisa  in  atti, 
ma  non  e  osservata  rUnit&  di  luogo,  dappoiche  la  scena  e  alter- 
namente  a  Ferrara,  a  Napoli  e  di  nuovo  a  Ferrara ;  e  il  Satelles 
•che  consulta  col  re  Ferdinando  su  cio  che  abbia  da  farsi  del  con- 
do  ttiere  confidatosi  alia  fede  regale,  ricorda  assai  da  presso  il 
manigoldo  delle Sacre Rappresentazioni.  Chese  egli  qui  e  piu  con- 
sigliere  o  savio  della  corona  che  carnefice,  benche  sembri  voler 
fare  anche  quest'  altra  parte,  certo  e  che  al  mettere  in  scena  sif- 
fatto  personaggio  il  Laudivio  aveva  conforto  non  gik  dalle  antiche 
Tragedie,  ma  dalle  Rappresentazioni,  in  che  vederamo  esser 
<luello  un  attore  obbligato  e  costante.  0 


1)  Di  questa  Tragedia  del  JjAUDIVIO   diedero  gia  un  cenno  il   SlGNO- 
BELLI,  op,  cii.,  vol.  Ill,  parte  III,  cap.  iv,  e  il  Chassang,  op.   cit,,  pa- 
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Comunque  sia,  e*  puo  ben  dirsi  che  allorquando,  av venendo  im 
gran  fatto  in  alcuna  parte  d'Europa,  si  celebrava  esso  nelie  nr.- 
sire  corti  o  nelle  nostre  citta  libere  rappresentandolo  al  vivo,  la 
necessity  del  vero  storico  e  Tesempio  quotidiano  del  dramma  sa- 


gina  143.  Essa  e  poi  stata  pnbbUcata  con  una  accarata  prefazione  del 
prof.  C.  Bkagoio  nel  Giornale  Ligustico,  GenoTa,  tip.  Sordo-Mnti,  anno 
XI  (1884).  Eccone  nn  snnto.  Precede  nna  Praefatio^  nella  qnale  il  Lau- 
dirio  inneggia  al  daca  Borso  d*£$te,  chiamandolo  decus  lialiae^  e  con 
Ini  scnsandosi  di   non  cantare  le  sne  Jodi,  ayendo  dinanzi  altro  flebile 

argoroento:  Captivi  ftemus  iristia  fata  ducts Sic  reniet  celeri  tibi 

moesta  Tragoedia  gressu,  Squallentes  laceris  crinibus  hirta  comas. 
Incomincia  il  primo  atto,  coiraTTertenza:  Sex  B<Mrsius  loquitur.  II  Duca 
si  rallegra  con  nn  Sacerdote  della  pace  ridonata  air  Italia,  soprattntto 
per  opera  del  potente  Sforziade.*  ma  prega  il  Sacerdote  a  far  sagrificj  e 
trame  angnrj  pel  fntnro.  II  Sacerdote  asscTera  aver  gia  visto  in  cielo  si- 
nistri  presagj,  e  soprattntto  annnnziata  la  morte  magni  duds  Picinini. 
II  Duca,  sapendo  che  lo  Sforza  prepara  le  nozze  della  figlia  col  Picci- 
nino,  va  a  consnltare  Toracolo  di  Febo.  Sottentra  il  Coro,  cbe  prega  il 
Sacerdote  a  svelare  i  maligni  eventi  pronosticati  da*  sinistri  moti  del 
cielo.  Comincia  il  secondo  atto,  cbe  ha  per  argomento  Mala  quae  appa^ 
ruerunt  ex  astris  in  futura  captivitate  Ducis  Jacobi  post  pacem  factam. 
L'Angnre  scopre  prossima  la  morte  del  Piccinino:  sed  cessate  l)i%  nephas 
Movere  tantum,  si  qua  nuna  restat  fides,  II  Coro  esalta  i  beni  della 
pace,  volgendosi  al  magne  gravis  Rector  Olympic  Sopragginnge  nn  Nnn- 
zio,  che  prende  a  dialogare  col  Coro,  recando  novelle  della  pace  seguita  e 
del  fntnro  imeneo  della  figlia  dello  Sforza:  e  il  Coro  canta  il  carme  nn- 
ziale.  Neir  atto  terzo,  che  ha  per  mbrica:  Legatus  remeatis  ad  Ferantum 
regem  Appuliae  et  mandata  ferens  in  adventu  Ducis  Jacobi  post  pa- 
cem factam^  nn  Messo  annnnzia  a  Ferrante,  che  esce  dalla  reggia,  il  pros- 
simo  arrivo  di  Jacopo,  e  il  compimento  del  matrimonio.  II  Piccinino  yiene 
pads  gerens  pignora.  Ferrante  replica  che  lo  accogliera  onorevolmente. 
II  coro  inneggia  alle  bellezze  e  virtu  di  Dmsiana.  II  quarto  atto  h  un 
lungo  dialogo,  in  150  versi,  fra  Ferrante  e  un  Satellite,  che  contendono  se 
8ia  da  darsi  morte  al  Condottiero:  Rex  Ferantus  et  Satellex  contendeti- 
tes  an  sit  occidendus  Dux  Jacobus^  postquam  renit  ad  foedus,  II  Sa- 
tellex afferma  che  cosi  vogliono  gli  Bei,  ma  il  Re  e  incerto:  Parce  novum, 
Satellex,  moliri  scelus,  Ei  regis  semel  manu  data  est  fides.  II  Re  vor- 
rebbe  soltanto  chiuderlo  in  carcere,  perch^  non  possa  piii  recargli  danno; 
ma  Taltro  replica:  Captus  potest  nocere,  mortuus  nihil.  Ferrante  conti- 
nna  a  dire  che  non  puo  ucciderlo,  ch^  non  sarebbe  azione  da  Re.  Ma  Taltro 
non  si  coramuove,  e  finisce  col  persuadere  il  suo  regal  padrone.  E  lieto  anzi 
di  recare  la  feral  notizia  al  Piccinino  sostenuto  in  carcere,  e  che  inutil- 
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ciY)  operavano  insieme  a  dare  a  siffatto  spettacolo  le  movenze  e 
r  indole  della  Rappresentazione.  i)  Desiderabil  cosa  sarebbe  il 
poter  mettere  qui  innanzi  agli  occhi  del  lettore  quel  Dramma 
su'fatti  di  Cesare  Borgia  e  di  Papa  Alessandro,  dato  «  con 
molto  disprezzo  di  loro  e  diletto  grahdissimo  del  popolo  »*) 
nella  reggia  di  Urbino,  dopo  che  la  rovina  di  quegli  scellerati 
uomini  ebbe  ricondotto  fra'  suoi  sudditi  Guidubaldo  da  Monte- 
feltro.  Ma  di  esso  abbiamo  soltanto  lo  schema,  lasciatoci  da  un 
Annalista  contemporaneo,  il  quale  ci  fa  sapere  che  «  a  li  19 
febrajo  1504  di  lunedi,  si  fece  la  sera,  in  sala  del  signor  Duca, 
ia  Commedia  del  duca  Valentino  e  di  Papa  Alessandro  VI, 
quando  ebbero  pensiero  di  occupare  lo  Stato  al  Duca  d'  Urbino : 
quando  mandarono  Madonna  Lucrezia  a  Ferrara:  quando  invi- 
tarono  la  Duchessa  alle  nozze:  quando  vennero  a  togliere  lo 
Stato:  quando  il  Duca  d' Urbino  ritorn6  la  prima  volta,  e  poi 
si  parti:  quando  ammazzarono  Vitellozzo  e  gli  altri  Signori:  e 
quando  papa  Alessandro  si  mori,  e  il  Duca  d'  Urbino  torn6  nello 
Stato.  >^)  Chi  fosse  Tautore  di  questo  dramma,  al  quale  avreb- 
bero  dato  attrattiva,  in  mancanza  di  qualunque  altro  pregio,  la 
noYiti  de'casi,  Todio  de'Principi  e  de'popoli  urbinati  contro 


mente  invoca  gli  Dei ;  e  I'altro :  tibi  fero  necem :  sic  Bex  juhet,  jam 
coUa  iende  gladiis.  II  Coro  deplora  il  fatto,  soprattatto  perche  tst  nulla 
terris  concessa  fides,  Nell'  atto  quinto  un  Nunzio  reca  a  Borso  la  trista 
nuoTa,  come  dice  la  rubrica:  Nuntius  rediens  ad  Begem  Borsium  et 
reportans  captivitatem  Ducis  Jacobi,  aecum  lagrimans.  Borso  sdegnato 
invoca  sallo  spergiuro  i  fulmini  di  Giove,  e  si  dispone  a  vendicar  la 
morte  del  tradito  condottiero.  Sottentra  un  Chorus  Italorum  che  com- 
piange  la  volubilita  della  sorte,  e  finisce  con  una  sentenza  morale:  Nil 
perpetuum  vivit  in  orbef  Omnia  finem  simul  ortapetunt;  Unica  Vir^ 
tu8  aeterna  manet. 

))  Sarebbe  curioso  per  la  storia  del  dramma  francese  e  per  la  storia 
civile  d' Italia,  aver  qualche  maggior  notizia  del  Jeu  de  la  prise  de  Ge- 
nes, che  nel  1514  fu  rappresentato  a  Dijon:  ma  il  sig.  Le  Gouvenain, 
Le  Theatre  a  D.,  Dijon,  Jobard,  1888,  pag.  39,  non  ne  da  nessun  rag- 
guaglio  oltre  la  semplice  notizia. 

^)  Baldi,  Vita  di  Guidubaldo,  Milano,  Silvestri,  1821,  vol.  II,  pa- 
gina  164. 

3)  Comentaria  quarundem,  etc.,  codice  Vaticano  citato  dairUoOLiNl, 
Storia  dei  Gonti  e  Duchi  d'  Urbino,  Firenze,  Grazzini,  1859,  vol.  II, 
pag.  128. 
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il  Borgia,  e  Tesser  gran  parte  della  finta  scena  laddove  erano 
accaduti  i  fatti  reali,  non  ci  e  noto:  ma  forse  non  fu  uomo  vol- 
gare,  ch6  di  valenti  letterati  era  adorna  la  Corte  Montefeltrana ; 
la  quale,  avvezza  a'  nobili  sollazzi  descrittici  dal  Castiglione, 
non  avrebbe  sofferto  cosa  che  non  fosse  degna  deH'occasione  e 
del  luogo.  Ben  vorremmo  poter  giudicare  da  per  noi  cotesto- 
di'amma,  al  quale  tanta  grandezza  tragica  veniva  da'  nomi  di 
Alessandro,  di  Cesare,  di  Lucrezia,  e  ricreare  colla  fantasia 
nostra  la  scena  e  la  platea  di  Urbino  nella  sera  designata  did 
cronista;  ma,  non  potendolo  fare,  dobbiam  pur  credere  che, 
quanto  alia  forma,  quella  Commedia,  come  intitolavasi,  dovesse 
riprodurre  il  tipo  della  Sacra  Rappresentazione,  secondo  si  ar- 
gomenta  pel  sunto  datone  dallo  scrittore  sincrono. 

Ma  se,  con  dispiacere  nostro,  e  forse  del  lettore,  non  pos- 
siamo  dare  piu  arapj  ragguagli  dello  spettacolo  urbinate,  ci  e 
concesso  invece  ofFrire  una  immagine  di  Dramma  storico  col 
LauireCj  ^)  di  Francesco  Mantovano.^)  E  questo  un  curioso  Poema 
drammatico  riguardante  i  fatti  d' Italia,  e  piu  specialmente  le 
vicende  di  Milano  nell'anno  1521,  diviso  in  quattro  libri  che 
ben  potrebbero  dirsi  Atti,  perche,  salvo  in  due  o  tre  luoghi, 
I'opera  del  mantovano  ha  indole  drammatica,  ed  era  anche  re- 
citabile;  anzi  il  passo  narrativo  ben  poteva  omettersi,  senza  che 


1)  II  titolo  deiropera  e :  Nova  Inveniione.  Inierloquutori  Lautrecho, 
CarontCf  Plutone,  Guido  MetalJono  SenatorCy  Mariolo  Viscardo  e  Mi- 
lano. Cum  gratia  et  previlegio.  Secondo  il  Quadrio  (vol.  VI,  pag.  137), 
sarebbe  invece:  Lautrecho,  Descriptione  delle guerre  fatie  da  Fiancesi 
circa  il  1521,  composto  da  Francesco  Mantovano:  in  Milano.  Ma  du- 
bitiamo  assai,  per  quel  circa  il  1521,  che  tale  veramente  sia  il  titolo 
deU'opera.  II  Brunet  (vol.  Ill,  pag.  882)  lo  registra  sotto:  Lautrecho 
(Libro  de  Lautrecho)  Nova  inventione,  ecc,  e  nota  di  toglierne  la  no- 
tizia  dal  Panzer,  vol.  IX,  pag.  182,  sans  pouvoir  rien  dire  de  plus. 

2)  Chi  fu  questo  Francesco  Mantovano,  ci  o  ignoto:  ma  probabilmente 
e  quello  stesso  Maestro  Francesco  Vigilio,  dal  quale  vedremo  che  nel  1503 
e  nel  1507  furono  rappresentate  commedie  proprie  o  d'altri  in  Mantova, 
ammaestrando  i  suoi  scolari  a  recitarle.  II  Passano  (J  novellieri  italiani 
in  versi,  Bologna,  Romagnoli,  1808,  pag.  36)  ricorda  come  autoro  delle 
Facetie  del  Gonella  un  Maestro  Francesco  dicto  Maestro  Raynaldo  da 
Mantova,  autore  pur  anco  di  un' Opera  nuova  amorosa  ne  la  quale  trove- 
rete  Sonetii,  Capitoli,  Strambotti,  stampata  in  Venezia  su'  primi  del  500 : 
ma  questi  probabilmente  e  altra  persona. 
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percio  venisse  punto  a  mutarsi  il  carattere  sostaiiziale  del  la- 
voro.  Diremmo,  dunque,  anche  perche  in  fondo  al  secondo  libro 
troviamo  la  solita  formola  de'  cantastorie,  che  qiiesto  fosse  un 
poema  popolare  da  recitarsi  da  uno  o  da  piu  personaggi  suUe 
piazze  e  sui  trlvj,  fors'anco  con  un  qualche  apparato  e  con  vestl 
adatte.  Ma  le  indicazioni  sceniche  parrebbero  veramente  accen- 
nare  a  Rappresentazione  teatrale,  e  che  il  Lautrec  dovesse  es- 
sere  a  cavallo,  e  Milano  ignudo,  come  veder  2>otete  alia  pre- 
senza^  e  i  personaggi,  passeggiaudo  suUa  scena,  significassero 
Tandar  da  un  luogo  airaltro.  In  tal  caso  le  intramesse  del- 
Tautore  e  le  sue  digression!  narrative  sarebbero  come  illu- 
strazioni  del  corago,  o  direttore  dello  spettacolo;  ma  forse  il 
Lautrec  era  insieme,  secondo  possibilitJi,  da  cantarsi  soltanto 
in  piazza,  o  da  recitarsi  su  qualche  scena  posticcia.  Ci  duole 
non  poter  presentare  al  lettore  I'analisi  di  tutti  i  quattro  atti: 
r  unica  copia  che  del  Lautrec  conosciamo,  ed  e  uno  de'piu  pre- 
ziosi  cimelj  della  biblioteca  Magliabechiana,  manca  dell' ultima 
parte:  e  le  ricerche  fatte  qua  e  \k  per  trovar  un  esemplare 
integro,  o  almeno  la  sola  quarta  parte,  sono  riuscite  infruttuose. 
Ad  ogni  raodo  basteri  quel  che  esporremo  per  dar  un'  idea  di 
questo  scritto  singolare,  che  potrebbe  dirsi  Cronaca  dramma- 
tica^)  d' indole  lantastica,  e  che  nella  forma  e  simile  assai  ad 
una  Sacra  Rappresentazione. 

E  noto  per  la  storia  come  nel  1521  Leone  X  si  congiungesse 
per  segreto  trattato  con  Carlo  V  imperatore,  a  fine  di  cacciare 
i  francesi  d' Italia,  dando  fra  gli  altri  patti  il  Ducato  di  Milano 
a  Francesco  Maria  Sforza,  figlio  del  Moro.  Manipolatore  di  tutti 
questi  imbrogli,  dice  quel  gran  galantuomo  di  Lodovico  Mura- 
tori,  era  il  cancellier  Morone;  el'impresa  di  Milano  tanto  piu 
sembrava  facile,  quanto  minori  erano  ivi  le  forze  de'  francesi, 
capitanate  dal  Lautrec,  venuto  in  grand' odio  a'cittadini  per 
le  sue  prepotenze  ed  esazioni.  Ragunavansi  i  collegati  a  Bologna, 
e  di  \h  muovevano  ad  ofTesa  de'  francesi ;  e  dopo  aver  valicato 
TAdda,  invano  opponendosi  il  Lautrec,  riuscirono  il  19  novem- 


*)  Argomento  da  fatti  contemporanei,  con  finti  nomi  di  personaggi 
{Orestes,  h  Luigi  XII,  Protesilaus  Ferdinando  il  Cattolico,  Leucasia, 
Napoli)  trae  una  informe  commedia  del  Morlini  (Novellae,  Fabulae, 
Comedia,  Lutet.  Parisior.,  Janet,  1855,  pag.  205)  che  il  Croce  (op.  cit, 
pag.  581)  suppone  recitata  innanzi  al  Gran  Capitano  Gonsalvo  di  Cordova. 
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bre,  sotto  la  scorta  di  Prospero  Colonna  e  del  Marchese  di  Pe- 
scara,  ad  entrare  in  Milano.  II  duce  nemico  ripiegava  verso 
Cremona,  che  riduceva  all' obbedienza ;  Pavia,  Lodi,  Parma  e 
Piacenza  si  davano  a*vincitori;  Como,  quantunque  si  rendesse 
a  patti,  fu  messa  a  sacco  con  infamia  dal  Pescara.  Di  Milano 
prendeva  possesso,  a  nome  dello  Sforza  e  con  titolo  di  luogo- 
tenente,  il  cancellier  Morone.  La  nuova,  giunta  a  Roma,  fu 
ricevuta  con  grande  allegrezza  dal  Ponteflce,  che  ordinava  si 
celebrasse  la  vittoria  con  feste  solenni ;  ma  il  di  25  dello  stesso 
mese,  lo  uccidesse  la  gioia,  o  il  velerio  come  altri  sospetto, 
infermava,  e  il  primo  di  dicembre  veniva  a  morte. 

II  primo  atto  del  Lautrec  ci  rafflgura  il  capitano  francese 
che  per  disperazione  e  vergogna  s'incammina  verso  T  Inferno, 
e  chiama  Carante  che  lo  traghetti  al  soggiorno  de'  morti :  • 

0  vecchio  che  transporti  a  I'altra  riva 
Qualimque  gionge  a  questo  sacro  fiume, 
Yien  con  tua  cimba  che  nessuno  schiva, 
A  passarme,  secondo  il  tao  costume. 

Caronte  vuol  prima  sapere  chi  sia  cestui,  che  gli  comanda  con 
voce  si  altera  ed  e  vestito  d'  armi  splendenti: 

lo  son  Lautrecho,  d'arme  capitano, 

Ch^  un  tempo  g\k  tra  gli  altri  f ui  felice ; 

Governator  son  stato  di  Milano, 
•     D'ogni  sua  terra  e  d'ogni  sua  pendice, 

Tal  che  quasi  toccavo  il  ciel  con  mano: 

E  se  pill  oltre  ancora  dir  mi  lice, 

Non  uomo  mi  credea,  ma  certo  un  divo, 

Di  gemme  e  di  tesori  un  largo  rivo. 
Or  r  aspera  mia  sorte  e  miseranda 

Sbattuto  m'  ha  da  I'alto  sino  a  terra.... 
Donde  disposto  son  non  star  piu  al  mondo, 

Ma  viver  vivo  nel  profondo  abisso. 

Ma  quantunque  e'si  offra  di  spogliar  Tarmatura,  Caronte  si 
rifiuta  di  passarlo, 

Perch'  ho  in  precetto  dal  sovran  Signore 
Non  passar  Tacqua  mai  persona  viva ; 
Se  disperato  sei,  ritorna  a  Dio, 
Che  dar&  forse  ajuto  al  tuo  desio. 
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II  LAutrec  ha  pregato  mille  e  mille  volte  Dio  e'Santi: 
Ma  la  sua  mente  trovo  a  me  rlvolta, 
N6  vogliono  ajutare  il  cor  che  g^me : 
Pregato  ho  Morte  ancor  di  tntti  ingorda, 
E  lei  ancora  a  le  mia  prieghe  ^  sorda ; 

per  cio  egli  ricorre  a  Plutone,  e  scongiura  Oaronte  di  voler- 
glielo  chiamare-  Caronte  si  parte: 

Ma  tu  mentre  ch'  io  vo  nel  centre  oscuro, 

Se  qualche  alma  tapina  e  miseranda 

Cerca  passare  il  porto  mio  sicuro, 

Digli  che  aspetti  li  da  la  tua  banda, 

Che  presto  tomer6  per  darli  passo. 

II  nocchiero  della  livida  palude,  giunto  al  cospetto  di  Plu- 
tone, cosi  gli  dice: 

Eccelso  Re  de  le  tartaree  porte, 

Gran  cosa  mi  conduce  al  tuo  cospetto  ; 
Un  cavaliere  ben  armato  e  forte, 
Bello  di  personaggio  e  grave  aspetto, 
Venuto  h  a  me  con  sue  parole  accorte, 
Narrando  sue  disgrazie  chiuse  in  petto : 
Al  fin  con  prieghi  domand6  il  mio  passo, 
Ben  che  non  fusse  de  la  vita  casso. 

Plutone  non  si  nega  al  colloquio :  e  poichfe  Caronte  gli  dice  che 
nel  parlare  di  colui  si  sente  che  6  il  Lautrec  francese,  con- 
duce seco  uno,  il  quale  6  nuovamente  giunto  alle  rive  infernali 
e  conosce  il  parlare  di  Francia: 

Forse  che  questo  ar^  cognizione 
Di  queir  armato  e  di  sua  nazione. 

E  €  andando  per  via  »  il  Re  deir  Inferno  dice  a  Guide  Metal- 
lono,  chfe  cosi  si  noma  questo  nuovo  venuto: 

Dimmi,  fratello,  conoscesti  mai 

Un  detto  Lautrecho,  omo  di  Franza? 


E  raltro : 


Ben  il  conosco,  e  sempre  Tonorai 
Mentre  che  in  me  fa  gik  vital  possanza, 
Perch^  ad  un  tempo  lui  governatore 
£t  io  di  Milan  fui  senatore. 
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Ma  di  Franza  non  ha  costui  Forigine, 
Secondo  ta  mi  dici,  anzi  e  .Guascone.... 
Ma  dimmi,  Signor  mio,  qual  cagione 
Fa  che  ricerchi  di  costui  lo  stato. 

Spiegatogli  la  ragione  della  dimanda,  e  impostogli  che  non  parli , 
ma  stia  soltanto  a  sen  tire,  i  due  sono  giunti  alia  riva  del  flume, 
e  Plutone  si  volge  a  Lautrec: 

Che  vuoi  tu,  armato,  che  con  tanto  ardire 
M'hai  fatto  dimandar  qua  da  Caronte? 
lo  son  quel  gran  Plutone,  infernal  sire, 
Govemator  de  le  genti  defonte : 
Sii  presto  e  breve  il  tuo  sermone  a  dire. 

L'altro  per6  la  prende  dalla  lontana,  narrandogli  la  prima  oin- 
gine  di  tutte  le  sue  sventure : 

Papa  Leon,  quel  decimo  pontefice,, 
Ingrato,  scognoscente  e  disleale, 
Del  pover  gregge  umano  aspro  carnefice, 
Di  chiese  venditore,  e  parziale, 
Di  ciascun  gentiluomo  ed  anche  artefice 
Distruzione,  e  causa  d'ogni  male, 
Per  usurpare  di  Franza  due  terre, 
Mosse  al  gran  Re  di  Franza  mortal  guerre. 

Radund,  dunque,  il  Papa,  contro  la  fede  de'capitoli,  gran  nu- 
mero  di  soldati,  mentre  il  Lautrec  se  ne  stava  oltremonte,  e  li 
volse  verso  Parma,  sicche  il  re  Francesco  rimando  lui  a  tutta 
furia  di  qua  dalle  Alpi.  Raccolti  insieme  i  suoi  Guasconi  e  i  mer- 
cenary Svizzeri  e  V  aiuto  de'  Veneziani,  gli  riusci  liberar  Parma; 
ma  dope,  la  fortuna  comincio  a  voltarglisi  contro,  perche  it 
Svizzero  in  qual  7nai  fu  leanza  voile  tornare  a' suoi  paesi; 
sicch^  cresciuto  ardire  al  nemico,  gli  fu  forza  ritirare  il  campo : 

E  per  non  far  prolissa  questa  storia, 

Passai  col  campo  d'Adda  il  gran  torrente, 
Ma  dei  Lombardi  al  fin  fu  questa  gloria 
Che  passSrno,  e  mie  squadre  fArno  spente.... 

A  Milan  poi  di  subito  volai 

Con  le  mie  gente  d'armi  e  miei  pedoni.... 
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Ma  ecco  il  vnlgo  ingrato  milanese, 

n  qnal  di  buon  coraggio  ho  tanto  amato, 

Contra  di  me  Tingiusto  ferro  prese, 

Svaligiando  ciascuno  mio  soldato, 

Spagna  gridando  per  tutto  il  paese, 

Come  fa  an  popolaccio  orbo  e  insensato.... 
Donde,  infelice !,  per  vergogna  e  scorno 

Diliberava  qua  passar  si  vivo, 

Ma  questo  venerando  vecchio  adomo 

M'  ha  vietato  il  passaggio  oltre  tal  rivo.... 

Onde  ho  pensato  per  mio  ben  parlarte, 

E  una  piccola  grazia  dimandarte. 
Gli  e  tanta  e  tal  la  ricevuta  ingiuria 

Da  questo  ingrato  e  perfido  Milano, 

Che  mai  non  cesser^  la  mia  gran  furia, 

Sinch^  nel  sangue  suo  non  metto  mano ; 

Per  questo  son  venuto  a  la  tua  curia, 

Per  far  vendetta  di  tal  caso  strano ; 

Ajutami,  ti  prego,  a  far  vendetta 

Contro  a  questa  cittade  maladetta. 

Voglia,  dunque,  Plutoiie  soccorrerlo  nella  sua  impresa,  ed  egli 
acconsentiri  a  qualunque  patto  sia  per  imporgli.  Plutone  sa- 
rebbe  propenso  a  contentarlo,  ma  vuol  prima  sentirele  ragioni 
(11  Milano ;  e  manda  ad  invitarlo,  perche  venga  a  dirle ;  e  poiche 
in  quel  punto  giunge  air  Inferno  Mariolo  Viscardo  milanese,^) 


1)  II  Viscardo  era  cameriere  ducale  di  Lodovico  Sforza  e  affezionatis- 
simo  alia  famiglia.  Nel  1492  Gian  Galeazzo  Maria  Sforza  concedeva  a 
Mariclo  Viscardo,  cameriere  del  Duca  di  Bari,  il  feudo  di  Rocca  Nova- 
rese  e  Pernate,  iii  premio  dell'assiduo  servizio  del  medesimo.  Gia  neir  84 
i  fratelli  Giovan  Maria  (Mariolo)  e  Giovanni  Antonio  avevano  ottennto 
nn  fondo  a  Cusnago,  che  si  divisero  piii  tardi  nel  1501.  Abitavano  essi 
in  Porta  Vercellina,  parrocchia  de'  Santi  Naborre  e  Felice.  NeH'aprile 
del  1521  trovasi  in  una  carta  dell'Archivio  giudiziario  nominato  Mariolo 
insieme  colla  moglie  Giuditta  Ro:  ma  h  chiaro  che  poco  appresso  era 
gia  morto,  come  si  vede  anche  dal  nostro  poemetto,  perche  abbiamo  una 
sentenza  del  1522,  colla  quale  ad  Ottaviano  suo  figlio  si  restituisce  il  pos- 
sesso  del  feudo  novarese,  che  alia  venuta  de'  Francesi  era  stato  dato  a 
Giangiacomo  Trivulzi.  Tali  sono  le  notizie  che  Terudito  raarchese  GiRO- 
LAMO  d'Adda,  di  buona  memoria,  spigol5  a  mia  richiesta  nelle  carte  del- 
l'Archivio milanese,  nulla  pero  trovandovi  intorno  al  Metallono. 
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6  rimandato  indietro  aportar  la  citazione.  Cestui  trova  Milana, 
e  lo  invita  a  venir  innanzi  a  Plutone;  giuntivi,  il  Re  delF  In- 
ferno gli  di  animo  ad  esporre  le  sue  ragioni,  ed  egli  cosi  dice  : 

Milan  son  io,  quel  sfortunato  e  infausto 

Che  lacerate  vedi  e  si  squallente  ; 

Un  tempo,  piii  ch'ogni  altro  gi&  fui  fausto, 

Di  gran  ricchezze  e  gran  tesor  possente. 

Ora  son  d'ogni  cosa  in  tatto  esausto 

Per  colpa  di  Lautrecho  qui  presente, 

Che  m'  ha  spogliato  d^ogni  mio  tesoro, 

E  date  ai  cittadini  gran  martoro. 
Tu  dici  che  costui  di  me  si  duole; 

Odi,  ti  prego,  in  chi  vive  ragione ; 

Quelle  Lautrecho  che  imputar  mi  vole, 

Ebbe  il  governo  gia  di  mia  regione.... 
Non  ebbe  mai  signer  si  eccelsa  gloria 

Come  costui  in  tutto  '1  mio  paese.... 
Ma  il  perHdo  tiranno  e  molto  ingrato, 

Di  servitu  si  fida  sconoscente, 

Incominci6,  di  gran  superbia  enHato, 

Ministrare  ingiustizia  a  la  mia  gente. 

Bisognava,  per  renderselo  propizio,  prostituirgli  le  donne:  su- 
per6  Nerone  nella  crudeitk, 

Mettendo  man  nel  generoso  sangue ; 

coraincid  a  vuotar  le  borse  de'  cittadini,  e 

Alfin  fug6  da  me  si  gran  tesoro, 
Che  mai  non  potr6  aver  tanto  ristoro. 

Quando  poi  ebbe  principio  la  guerra,  divenne  peggiore  di  prima, 
confinando  i  maggiorenti  in  tal  numero,  che 

Fece  la  mia  citti  mutarsi  in  villa ; 

troncando  il  capo  agrinnocenti,  abbruciando  i  borghi  del  contado: 

Tal  che  temei,  se  un  giomo  piii  regnava, 
Che  forse  i  borghi  e  la  citti  bruciava. 

Taccio  le  taglie  e  i  veleni,  e  altre  nefandezze  che  mi  hanno 
ridotto  esanime : 
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E  se  in  me  non  vivesse  gran  speranza 
De  la  bontade  del  future  Duca, 
E  del  Moron  la  singular  prestanza, 
Qual  a  bon  porto  spero  mi  reduca, 
Ucciso  da  me  stesso,  in  la  poasanza 
Mi  seria  dato  del  tartareo  Duca. 
Inteso  hai  dunque  il  tutto,  o  gran  Plutone, 
E  chi  fomenta  il  torto  e  chi  ragione. 

Qui  col  titolo  di  bravarla  di  Lautrecho  abbiarao  un'ottava  nar- 
rativa,  che,  del  resto,  potrebbe  anche  togliersi :  spiegando  ab- 
bastanza  il  susseguente  discorso  di  Plutone  come  il  Guascone 
infellonisse,  dopo  udite  le  giuste  lagnanze  di  Milano: 

Sentendosi  Lautrecho  allor  smaccato, 

Di  rabbia  e  di  furor  venuto  insane, 

Subito  preae  il  brand o  svaginato, 

Speronando  il  corsier  contra  Milano ; 

E  Taveria  per  certo  trucidato, 

Ma  il  Viscardo  a  la  briglia  mise  mano ; 

Donde  Pluton  di  furia  e  d'ira  acceso 

Questo  sermon  centre  Lautrecho  k  preso : 
Chi  tant'ardir  t'  ha  dato,  omo  arrogante, 

A  voler  qua  bravare,  al  mio  conspetto  ? 

Or  ben  comprendo  che  son  giuste  e  sante 

Le  ragion  di  Milan  per  vero  effetto ; 

Ti  maledico,  che  pel  mondo  errante 

Vadi,  e  nessuno  ti  doni  ricetto. 

A  questa  sfuriata  il  Guasco  risponde  in  modo  che  non  ripete- 
pemo,  perche  rammenta  troppo  dappresso  la  risposta  che  vuolsi 
data  a  Waterloo  dal  Generate  della  vecchia  Guardia,  e  che  altri 
reputa  sublime;  ma  sia  che  vuolsi,  siami  lecito  di  non  scri- 
verla.  Ito  in  bestia,  minaccia  il  Lautrec  stragi  e  morti, 

E  prima  cavalcar  voglio  a  Cremona, 
Dove  provar  intendo  mia  persona. 

Partite  ch'egli  e,  Plutone  si  volge  a  Milano: 

Milan,  tu  intendi  di  Lautrecho  il  sdegno ; 
Convienti  in  tua  oiiik  far  provvisione ; 
Va  dunque,  e  adopra  ogni  tuo  alto  ingegno 
In  radunar  tua  gente  in  unione : 
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Ch^,  se  vorrai,  ne  de  la  Franza  11  regno 
Vincer  mai  ti  potrk,  ne  alcun  Guascone. 
Ti  ho  detto  il  tutto :  aifretta  a  questo  il  passo : 
E'  mi  conviene  andar;  per6  ti  lasso. 

E  cosl  finisce  quello  che  la  stampa  dice  primo  Libro,  e  noi 
l)Ossiamo  anche  chiamare  primo  Atto;  e  comincia  il  secondo. 
Milano,  allontanandosi  dalla  riva  infernale,  volge  in  sfe  stesso 
tristi  pensieri.  S'egli  ha  scacciato  il  Lautrec  lungi  da  s6,  se 
neanco  Plutone  lo  vuole,  or  6  necessario  coUa  concordia  cac- 
ciarlo  dal  Cremonese.  Ma  il  corso  di  tali  considerazioni  b  tron- 
cato  dairapparire  di  una  gran  cavalcata: 

E  in  mezzo  un  viene  sotto  a  un  paviglione. 
Riconosciuto  in  costui  il  Papa,  Milano  se  gli  prostra  a'  piedi : 

Sacro  pastor  di  tutto  il  gregge  umano, 
Vero  amator  de  la  santa  giustizia.... 
Son  quel  Milan  che  tanta  penitenzia 
Fatta  ho  per  Franza,  fuor  di  ragione, 
Che  se  non  soccorreva  a  me  tuo  ajuto, 
Mia  vita,  oltra  la  roba,  avea  perduto.... 
Ma  io  vedo  cavalcar  tua  Santitate 

Per  questi  aridi  luochi  inculti  e  foschi : 
Gran  cosa  ti  conduce  per  'ste  strate, 
Ove  non  son  che  spine,  sassi  e  boschi. 

E  il  Papa: 

Son  molti  giorni  che  la  crudel  parca, 
Milan  mio  caro,  tolto  m'ha  la  vita: 
Non  mi  duol  perso  aver  la  papal  barca ; 
Ma  che  V  impresa  lascio  non  finita. 

Ma  poich'egli  vuol  bene  a  Milano,  gli  manifesta  in  segreto, 

Che  un  Papa  si  far&  tanto  propizio, 
Che  fervente  sar&  al  tuo  benefizio. 

E  segue,  raccomandandogli  che  conforti  tutta  la  sua  gente  alia 
unione  e  alia  fiducia  nell' Imperatore ;  frattanto  egli  passa  i] 
iiume, 
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» 

Sol  per  purgare  il  commesso  peccato, 

Qual  fu  perch6  mi  ritardai  alquanto 

In  far  V  impresa  del  lombardo  Stato : 

Che  nel  tempo  ch'  io  presi  il  papal  manto, 

L'ebbi  in  precetto  dal  supremo  £ato. 

«  Partito  il  Papa,  Milano,  venendo  verso  il  suo  Stato,  »  com- 
piange  la  morte  di  Leone, 

Pastor  benigno  del  gregge  mortale ; 

e  mentre  camraina,  vede  uno  nudo  in  una  spelonca,  e  avvici- 
nandoglisi  gli  dimanda  chi  6 : 

Sono  il  tuo  Como  svaligiato  in  tutto : 
Besta  che  Morte  con  la  falce  adunca 

Mi  uccida 

E  per  voler  il  tutto  recitarte 

Stato  ^  il  Spagnuol  la  mia  total  ruina, 
E  de'  tuoi  Milanesi  anche  una  parte, 
Che  di  mia  robba  han  fatto  la  rapina. 

Milano  conforta  Como  colla  speranza  del  prossimo  arrivo  del 
Duca,  che  li  fark  uscir  ambedue  di  travaglio ;  e  «  affrettandosi  a 
andar  al  paese  suo,  un'  anima  d'  uno  Spione,  che  andava  per  pas- 
sare  il  flume  di  Caronte,  li  domand6  qual'e  la  via.  »  Resogli  il 
chiesto  servizio,  Milano  lo  interroga  delFesser  suo : 

Uno  Spagnuol  mi  sc6rse  per  spione, 
E  in  fretta  mi  sospese  ad  un  troncone. 

Milano  approfitta  di  questo  incontro  per  aver  nuove  del  Lau- 
trec,  del  quale  cosi  viene  a  conoscere  le  forze,  e  i  disegni  che 
ha  sulla  cittk  ribelle: 

E  tutta  questa  guerra  par  commuova 
Per  voler  la  cittk  di  Milan  prendere : 
E  certo  la  serk  pericolosa, 
Se  non  si  mostra  in  Tarme  valorosa. 

Qui  entra  nuovamente  in  scena  «  lo  Autore  »  a  spiegare  come 
Milano,  giunto  alia  sua  stanza,  raccoglie  tutto  il  popolo,  e  fa 
una  pietosa  e  ardita  concione,  infiammando  gli  animi  alia  difesa : 

Perch^  n^  la  Gusiscogna,  n^  la  Pranza, 
A  soggiogame  poi  abbia  possanza.... 
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Sicch^,  caro  e  diletto  popul  mio, 

Lassate,  se  tra  voi  6,  qualche  sdegno, 

E  tutti  insieme  contro  il  barbar  rio, 

Difendete  con  I'arme  il  nostra  regno ; 

Avete  in  vostro  scudo  il  sommo  Dio, 

Se  le  fazioni  lasciate  e  il  disdegno ; 

E  questo  al  tutto  fare  e'  vi  bisogna, 

Se  no,  grattata  vi  sark  la  rogna. 
Sapete,  i  miei  figliuoli,  quanto  strazio 

Fatto  ha  di  noi  la  gallica  nequizia. 

Indi  prende  a  narrare  come  i  Milanesi,  persuasi  del  pericolo 
che  correvano  a  ritornare  sotto  Francia,  si  ordinarono  ciascuno 
sotto  le  insegne  del  proprio  quartiere: 

Dietro  al  tamburo  armati  e  alle  bandiere. 
Fecero  poi  la  mostra  generale 

Di  porta  in  porta  'nanti  il  gran  Morone ; 

j\h  mai  fu  si  bella  ordinanza,  che  passa  d'assai  quella  degli 
Svizzerl,  con  corsaletti,  schioppi,  partigiane,  ronche  e  lancie, 
rotelle  e  spadoni: 

Onde  Lautrecho  s'affatica  invano 
Pensar  d'aver  mai  di  Milan  la  stanza. 
Gente  che  molto  attente  state  siete, 
Gran  cosa  al  terzo  Libro  intend erete. 

Grinterlocutopi  della  terza  parte,  annunziati  sul  principio, 
sono  11  Portinajo  della  citti  di  Parigi,  un  Cavallaro,  il  Re  di 
Francia,  il  Lautrec,  san  Pietro,  san  Marco  Evangelista,  Mi- 
lano,  un  Segretario  del  Re,  il  Capitan  Palissa,  il  Duca  di  Mi-' 
lano,  Svizzeri  ed  altre  persone.  II  Portinaio  «  di  Parisso  >  vede 
venire  alia  sua  volta  uno  di  que' personaggi,  che  gik  cono- 
sciamo  per  le  Rappresentazioni : 

—  Chi  ^  quel  che  suona  un  oomo  a  questa  porta?  — 

—  Aprimi  presto,  io  sono  un  Cavallaro.  — 

—  Io  t'apro,  ora  a  tua  posta  va  dal  Roi, 
Ch6  Tandar  tuo  importa  nulla  a  moi.  — 

II  Cavallaro  porta  al  Re  le  triste  notizie  di  Lombardia: 
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Del  bel  Milano  sappi  che  sei  privo, 
E  le  spagnole  gente  sono  entrate : 
A  portarti  la  nuova  tardi  arrive, 
Perche  trovate  ho  rotto  le  contrate. 

II  Re  si  dispera: 

Prima  vorrei  aver  perso  mezza  Franza ; 

e  dimanda  come  sono  andate  le  cose: 

Eccelso  Sir,  non  son  ben  informato.... 
Ma  come  per  Milan  mi  fu  narrate, 
Per  il  Lautrecho  tuo  govematore 
Si  dice  esser  causato  questo  errore. 

II  Re  allora  infuria  contro  11  suo  Luogotenente : 

0  malvagio  Lautrecho,  e  scellerato, 
Dunque  ho  perso  Milan  per  tua  cagione ! 
Appunto  questo  premio  ho  meritato 
A  dar  si  degno  grado  ad  un  Guascone ! 

Pensa  perci6  di  scrivergli  una  lettera  col  pepe  e  col  sale : 

—  De*  secretari  miei  e  qua  nessuno  ?  — 

—  Eccelso  Sir,  son  qua:  che  mi  comandi?  — 

E  ordina  di  far  noto  al  Lautrec  che  non  ardisca  mai  piu  com- 
parire  alia  sua  presenza.  II  Gavallaro  parte,  e  subito  consegna 
la  lettera  al  Lautrec : 

0  Lautrecho  meschino  e  sfortunato, 
Mancava  al  mio  gran  male  questo  fuoco ! 

Non  sapendo  piu  che  fare,  e  avendo  gik  provato  sordo  il  Re 
deir  Inferno,  va  il  Lautrec  in  cielo  e  bussa  alia  porta  del  Pa- 
radise con  gran  grida  e  tempesta,  e  dando  del  «  villan  me- 
scianto  »  a  san  Pietro.  Che  vuoi?  gli  dice  cestui;  ed  egli: 

Voglio  col  tuo  patron  far  parlamento. 

Ma  il  fondatore  del  pontificato  romano  sta  sul  duro: 

Ch^  avresti  nel  mal  far  sempre  il  tuo  intento, 
E  contro  il  buon  Leone  fusti  no, 
Qual  Papa  fu  come  son  state  anch'io. 

3.  —  0*Ancona,  Teatro  Ualiano,  2»  ediaione,  vol.  11. 
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L'altro  infuria  piu  che  mai: 

Le  diable  t'  en  porti,  e  teco  tutti  quelli 
Che  portata  hanno  la  mitra  papale: 
In  loro  furon  sempre  pensier  felli 
A  fomentar  tra  gente  ogni  gran  male.... 
Ma  'nante  io  mora,  per  certanza  spero 
D'ortiche  fare  a  un  Papa  un  gran  clistero. 

E  va  a  un*altra  porta,  dove  sta  san  Marco  Evangelista: 

Oh'  ^  sel&,  e  chi  tien  qua  la  potenza 
Di  serrar  ed  aprire  il  santo  regno  ? 

II  Lautrec  si  rallegra,  sentendo  chi  6  portinaio  da  quella  banda : 

Perch^  BO  ben  che  sei  vivace  padre, 
E  protettore  alle  venete  squadre.... 
Io  fiii  Lautrecho.... 
E  meco  insieme  fa  confederate 
Del  tuo  Venezi'an  Tantiquo  Stato. 

E  gli  racconta  le  sue  sfortune: 

Pregoti,  dunque,  Evangelista  degno, 
Vogli  pregar  per  me  chi  regge  il  tatto, 
Che  mi  rimetta  nel  perdato  stato, 
E  del  mio  Sir  la  furia  abbia  placate. 

Ma  in  cielo  si  sanno  le  sue  gesta : 

Talch^  per  questo  il  Sommo  Onnipotente 
Tiirbata  ha  contra  te  sua  santa  mente. 

Solo  v'  ha  un  rimedio :  ch'  e'  si  penta  a  calde  lagrime  del  mal  fatto, 

De  Fopre  tue  malvagie,  ed  inamano 
Govemo  osato  al  Stato  di  Milano. 
A  questo  mode  tu  ritornerai 

Del  Sommo  Bene  in  la  santa  concordia.... 
Or  torna  presto,  perch^  un  peccatore 
In  queste  parti  non  pu6  far  dimore. 

II  Lautrec  scontento  torna  in  terra,  si  chiude  in  Cremona, 
e  scrive  al  suo  Re,  tres  u?nilmente  raccomandandosi  a  lui,  e 
difendendosi  delle  accuse  che  gli  sono  apposte: 
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Per6  patisco  ingiustamente  carco, 
E  bando  ingiusto,  non  avendo  errato. 

Un  cavallaro  va  e  porta  la  lettera :  e  il  Re  v6lta  contro  Milano  tutta 
r  ira,  che  aveva  contro  il  suo  governatore,  e  mandaun'ambasciata 
alia  cittk  i^er  rimproverarle  la  sua  poca  fede.  Milano  risponde,  che 
per  sette  anni  fu  fedele,  perche  fu  ben  trattato,  ma  i  mail  porta- 
menti  del  Lautrec  hanuo  rotto  il  freno  della  pazienza : 

Onde  non  hai  per  me  perso  il  Dncato, 
Ma  per  Lautrecho,  di  che  sei  fidato. 

Ormai  perd  le  cose  sono  giunte  a  tale,  che  fe  meglio  rinunzi  ad 
ogni  speranza  di  vendetta: 

Ch6  del  mio  popul  la  mente  6  disposta 
A  non  voler  Franzesi  in  queste  parte : 
Se  in  altro  si  potrk  farti  piacere, 
Grati  saremo  forse  al  tuo  pensiere. 

II  Re  non  k  disposto  a  lasciarsi  persuadere,  e  manda  a  chia- 
mare  il  Capitan  Palissa: 

0  virtu  de  San  Gian !  velk  il  malvagio 
Che  non  vuol  cbe  piu  vada  a  suo  confino.... 
Voglio  vedere  se  qaesto  Milano 
Sark  v^r  me  si  bravo  e  si  potente. 

Giunto  il  Palissa,  Francesco  gli  comanda  di  muover  contro  Milano, 
e  prima  andare  in  Svizzera  a  rendersi  favorevoli  quelle  genti, 

Non  avendo  al  promettere  avvertenzia: 

e  intanto,  per^^he  questa  e  la  somma,  gli  dk  «  ducento  mille 
bon  ducati.  »  Va  il  Maresciallo  in  Svizzera  e  perora  la  causa 
del  suo  signore,  proraettendo  buona  paga  e  la  grazia  del  Re. 
Si  raduna  la  Dieta,  e  un  Capitano  a  nome  di  tutti  accetta  la 
proposta  di  Francesco.  Ma  un  Milanese,  che  6  state  presente 
alia  Dieta,  corre  a  Trento  in  gran  furia  ad  avvisare  il  Duca: 

Da  te  vengo,  Signore,  in  fretta  in  fretta, 
Per  dirti  quanto  ho  inteso  e  quanto  ho  visto. 

Oosicche  il  Duca  avvisa  per  lettera  Milano  che  non  si  spaventi, 
e  che  contro  que'  «  villan  caprari  »  di  Elvezia  egli  aduna  buone 
squadre  di  lanzichenecchi,  co'quali  verrk  al  suo  soccorso, 

E  meco  condurr6  1'  armato  Marte. 
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Col  qual  verso  si  chiude  il  terzo  Libro,  nfe  ci  k  dato,  come  av- 
vei*timmo,  dar  notizia  del  quarto,  ove  si  contiene  ctutta  la 
guerra  facta  per  Franzesi  contra  Milano.  »  Tuttavia  quel  che 
ne  abbiam  visto,  basterk  a  mostrare  come  questo  Poema  dram- 
matico,  questa  Storia  dialogata  si  fosse  ai)propriate  le  forme 
della  Sacra  Rappresentazione. 

Vedremo,  andando  piu  oltre,  come  col  Cecchi  la  Rappresen- 
tazione si  ti'asformi  in  Commedia,  ed  ora  e  opportune  notare 
come  r  infimo  genere  drammatico  di  quella  etJt,  la  Farsa^ 
prendesse  talvolta  I'andamento  stesso  della  Rappresentazione. 
Ci6  che  fosse  la  Farsa,  forma  essenzialmente  plebea  e  propria 
a'trivj,  come  la  Rappresentazione  al  tempio  e  la  Commedia  alia 
curia,  ci  dicono  apertaraente  gli  esempj  del  Caracciolo  e  delFAl- 
lione ;  e  Firenze  ebbe  cultori  di  questa  forma  il  Bientina  prin- 
cipalmente,  il  Barlacchia^)  e  TOttonajo.  In  sostanza  nuiraltro 
era  la  Farsa,  se  non  un  piacevole  passatempo,  qualche  volta 
con  esito  morale :  di  quella  morale  che  diremmo  inferiore  e  di 
quotidiano  consume,  v6lta  ad  ammaestrare  su'  casi  piu  ordi- 
narj  della  vita.  Da  principio  era  un  dialogo,  un  alterco,  una 
disputa  fra  due  o  piu  personaggi,  ed  un  solo  faceva  tutte  le 
parti ;  ma  talvolta  le  parti  erano  anche  distribuite  fra  varj  di  que- 
sti  attori  datrivio.*)  II  Varchi  nella  Siwcera^)  fa  ricordare  al 


1)  Ricordato  dal  GiANKOTTi,  Vecchio  Amoroso,  atto  III,  sc.  T. 

2)  Senz'esser  proprio  una  Farsa,  dove  certo  essere  recitata  e  cantata  in 
piazza  a'  tempi  del  Savonarola  la  Canzone  che  fa  una  Fiorentino  a 
Carnascialey  trovandolo  fuggirsi  con  uno  asinello  carico  di  sue  masse- 
risie  e  col  fardeUo  in  spalla,  ecc,  ristampata  diligenteroente  dal  profes- 
sore  I.  Del  Lungo  :  Cansona  d"  un  Piagnone  pel  bruciamento  delle  Va- 
nita  nel  Carnevale  del  1498,  Firenze,  Grazzini,  1864.  Gl*  interlocutori 
sono:  il  Fiorentino,  Carnasciale,  le  Turbe  romane  e  fiorentine,  e  il  Fer- 
vore  dello  Spirito;  il  Inogo:  Firenze,  Roma,  e  di  nuovo  Firenze.  Ha 
forma  quasi  interamente  drammatica,  salvo  forse  qualche  passo  (pag.  11, 13)» 
dove  e  una  narrazione,  che  potevasi  anche  recitare,  come  farebbe  un  Nunzio. 
Noi  supponiamo  che  un  solo  o  piu  Cantastorie  potesse  recitare  questa 
Canzone  dialogica  in  pubblico,  come  fanno  a'  di  nostri  anche  g\i  ultimi 
discendenti  de^  Giullari  plateali.  Ordinariamente  quando  nella  storia  ci 
e  del  drammatico,  un  uomo  e  una  donna,  anche  al  presente,  si  dividono  le 
parti,  e  ciascuno  di  essi,  o  anche  una  specie  di  Corago  che  suona  il  violino, 
annunzia  cio  che  sara  detto  in  versi  da  que'  due  semiattori. 

3)  Atto  III,  sc.  VII. 
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vecchio  Simone  «  quelle  filastrocche,  che  facevano  gia  venti  o 
venticinque  anni  sono  Nanni  cieco  e  Alesser  Battista  deirotto- 
n^o,  che  duravano  un'ora  ogni  volta  che  si  riscontravano  per  la 
via  a  dir  spropositi,  senza  conchiudere  mai  cosa  nessuna,  e  le 
brigate  stavano  d'attorno  a  udirgli  a  bocca  aperta,  e  molte  volte 
y'entrava  qualche  buona  persona  di  mezzo  per  mettergli  d'ac- 
cordo,  innanzi  che  la  cosa  andasse  agli  Otto,  pensando  che  dices- 
sero  daddovero.  »  Come  le  Commedie  de' Burattini  plateali,  le 
Parse  il  piu  delle  volte  finiscono  in  bastonature  e  baruffe :  il  che 
teneva  luogo  di  moraliti.  Ma,  al  contatto  e  coir  esempio  delle 
Rappresentazioni,  anche  le  Farse  voUero  salire  a  maggior  di- 
gnity e  ampiezza  di  forme,  diventando  un  che  di  misto,  del  quale 
poteva  ben  dirsi,  come  si  trova  nel  Prologo  deW  Ingratiticdine  : 

Ella  non  e  Commedia,  Farsa  o  Festa, 
Ma  un  modo  cosi  da  recitare 
Piu  natural,  che  il  ciel  saper  ne  presta.  ^) 

La  sostanza  rimase  quella  deU'antica  Farsa:  i  caratteri  vennero 
tolti  dalla  Commedia :  ma  la  forma  fu  quella  della  Rappresenta- 
zione,  come  si  vedri  dairanalisi  che  faremo  della  Fat^sa  red- 
tata  agli  Excelsi  Signori  di  Firenze,  nella  quale  si  dimostra  che 
in  qualunqne  grado  I'  hmno  sia,  non  si  pm  quietare  et  vivere 
senza  pensieri;  et  prima  in  luogho  di  ProlaghOf  di  Proemio  et  Ar- 
gunwnijOy  uno  in  sulla  lira  dice.  ^)  Questo  e  il  titolo  della  stampa, 
che  manca  di  data,  ma  sembra,  a' caratteri,  della  fine  del  se- 
colo  XV  :3)  e  neanco  e  chiaro  se  per  quegli  «  Excelsi  Signori  di 
Firenze  »  o  «  Magnifici,  »  come  e  detto  piu  oltre,  debbansi  inten- 
dere  i  Magistrati,  la  Signoria,  ovvero  la  cittadinanza ;  sebbene, 
stando  alia  lettera,  ci  sembri  piii  probabile  la  prima  spiegazione. 
Quel  ch'e  detto  «  in  sulla  lira  »  e  un  lungo  sproloquio  sulla  va- 
riety delle  umane  voglie : 

Chi  cerca  ne'  figliaoli  eterna  vita, 
Chi  'n  fabbricare  alti  palazi  e  templi, 
Chi  in  acquistar  virtu,  fama  infinita 
Spera,  scrivendo  assai  volumi  e  'sempli: 


1)  Palermo,  op,  city  pag.  487. 

^)  La  Farsa  h  anonima:  ma  arieggia  lo  stile  di  Jacopo  del  Bient[NA, 
del  qnale  abbiam  visto  la  scena  dell'  Inganno. 
3)  Batines,  Bibliogr.y  pag.  53. 
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Chi  in  Boggiogare  avanti  alia  partita 
Popoli  e  regni,  spera  che  contempli 
Chi  venga  poi  le  sue  arme  e  la  forza ; 
E  coal  viver  ciaschedan  si  sforza. 
Sforzasi  el  buon  pittor  dimostrar  Tarte 
Per  acqnistarne  fama  in  vita  e  poi ; 
Aduna  el  gran  mercante  d'ogni  parte 
Tesor,  per  viver  nel  lasciarlo  a'  suoi : 
Corre  alia  morte  ognan  che  segne  Marte, 
E  per  salvar  la  cara  patria  e  voi 
Metter  la  vita  el  nobil  cive  brama, 
Per  viver  sempre  in  glon'osa  fama. 

Se  non  che,  ricchezza,  fama,  potenza,  essendo  tutte  cose  cor- 
ruttibili  e  mortali,  meglio  fe  cercar  quelle  su  che  la  Morte  e 
il  Tempo  non  hanno  dominio: 

Che  stu  pon  ne'  iigliuoi  la  tua  speranza, 
Non  fan  di  te  da  tre  di  in  \k  memona; 
Se  in  istato  o  in  favore  o  in  abbondanza, 
Quanto  basta  el  regnar,  basta  la  gloria: 
Se  in  arme,  forza  e  piu  gente  ha'  fidanza, 
XJn  altro  vince  te  con  piu  vittoria: 
Ch'  essendo  cose  che  tutte  han  la  morte, 
Son  sottoposte  al  tempo  e  alia  sorte. 

Considerando  queste  cose,  e 

Che  solo  in  Dio  h  vera  vita  e  pace ; 


un  tale, 


bench^  non  professo 

Molto  ne'  versi,  e  manco  da  natnra 

Dotato  di  poetico  furore, 

Pens6  mostrar,  sappiendo,  un  tanto  errore. 

Et  avendo  in  s^  prima  sprimentato 
Quanto  speri  ogni  di,  cerchi  e  disegni 
L'  uom,  per  vepire  a  un  quieto  state... 

Per  questo  ha  finto  un  certo  giovinetto 
Mercante  e  ricco,  el  qual  si  pon  nel  core 
Di  trovare  uno  stato,  ove  sospetto 
N^  pensier  nasca  mai,  sdegno  o  dolore. 
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La  natura  dello  spettacolo  vien  cosi  dichiarata: 

Onde,  non  per  vedere  una  ordinata 
Comedia,  magni  Sir,  distinta  a  panto 
In  cinque  Atti,  togata  o  pal'iata, 
Baccolto  in  nn  sol  di  del  tutto  il  sunto: 
Ma  per  modo  di  storia  imaginata 
Partita  in  tempi,  piu  di  cinqne  un  punto, 
Prestate  attenta  e  benigna  audienza, 
Finch'  ell'  ^  grata  alia  vostra  eccellenza. 

Vien  fuori  per  primo  Rinaldo  «  a  uso  di  mercante  »  con 
Adriano,  «  uiinistro  delle  sue  faccende,  e  altri  servi;  »  e  pur 
lodando  la  nobilt^  e  T  utile  del  mercatare,  ne  annovera  tutti  i 
pericoli  e  i  disagi ;  e  poich^  gli  b  annunziata  appunto  una  per- 
dita  fatta  da  un  suo  fattore  lontano,  che  ne  accagiona  la  guen*a, 
conchiude  col  dire: 

Infine,  un  mercatante  6  troppo  matto 

Fidare  alle  parole : 

Tanto  cbe  '1  pu6  'n  un  punto  esser  disfatto. 
8e  te  gli  giuoca,  o  vien,  si  come  suole, 

Voglia  di  cose  belle, 

Chi  potr&  riparar,  s'  e'  pu6  e  vuole? 
Dipoi  t'assegnerk  tante  gabelle, 

Dazj,  vetture  e  passi, 

Che  non  toma  del  sacco  le  cordelle.... 
Ora  scrivi  in  Ponente,  ora  in  Levante, 

Or  fa  cambi,  or  credenza, 

E  spesso  perde  tutto  in  uno  stante. 
lo  non  potrei  aver  tanta  pazienza, 

E  vo'  per  pid  posarmi.... 
lo  son  si  ricco  d'entrate,  ch'  i'  spero 

Poter  vita  tenere, 

Ov'  io  non  abbi  mai  nessun  pensiero. 

Percii,  dice  rivolgendosi  al  suo  fido  Adriano: 

Salda  ogni  conto,  e  paga  chi  ha  avere; 
E  di  spesa  o  d'entrata 
Sappi  ch'  i'  non  vo'  mai  nulla  sapere. 
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lo  vo'  trovarmi  qualche  innamorata, 

E  con  quella  godermi, 

Ghe  sar&  certo  una  vita  beata^... 
lo  voglio  a  poco  a  poco  innamorarmi 

D'ona  gentil  donzella, 

E  con  lei  lino  a  morte  riposarmi. 
S'  io  mi  sto  sempe  a  berteggiar  con  qaella, 

Ben  vestito  e  buon  piatto, 

Qual  vita  potri  mai  esser  piu  bella? 
Fate  che  quel  ch'io  ho  detto  sie  fatto, 

Da  me  sperando  bene, 

Ch6  chi  non  fugge  aver  pensieri,  6  matto, 
E  chi  fatica  vuol,  di  bove  tiene. 

Presa  questa  deliberazione,  Rinaldo  se  ne  va,  e  resta  Pietro 
servo  a  moralizzarci  sopra  con  Adriano: 

Ve'  quel  che  fa  Taver  del  guadagnato, 

E  esser  uso  aver  troppi  piaceri! 

Ben  dormir,  buona  vita,  e  innamorato ! 

Gli  h  ver  che  molti  il  farien  volentieri ; 

Ma  gli  ^  com'  essere  un  polio  sti'ato, 

Che  r  ozio  h  quel  ch'  ^  fonte  di  pensieri; 

Quando  e'  non  avessi  altro  che  pensare, 

E'  pensa  che  non  sa  quel  che  si  fare. 
Un  real  mercante,  un  buono  artiere 

Si  doverrebbe  a  fede  incoronare, 

Perch^  si  sforza  il  mondo  provvedere, 

E  pasce  mille  che  non  san  parlare. 

Per  viver,  s'  ha  a  dormir,  mangiare  e  here, 

E  non  viver  e  starsi  per  mangiare. 

Ors^,  vedrem  che  'ngegno  sari  questo, 

Che  ne  vuol  piu  saper  che  tutto  el  resto. 

Cosi  flnisce  «  il  primo  Tempo,  e  suonasi  o  cantasi. »  E  dipoi 
entrano  in  scena  i  due  Servi,  narrando  la  vita  del  padrone  in- 
namorato, e  r  uno  dice  all'atro : 

—  Quanto  credi  tu,  Pietro,  che  in  un  mese 
Costi  al  padron  costei  ?  —  Eh,  che  so  io !  — 
—  Pur?  —  Cento  pezzi?  i'  so  che  'n  queste  imprese 
Non  si  fa  a  quattrin.  —  Tu  '1  sai,  per  Dio ! 
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Fra  fornille  la  casa,  e  servi,  e  spese, 
Veste,  anella,  coUane,  el  padron  mio 
E  a  pid  di  secento :  or  pensa  quanti 
Lei  gliene  imbola,  e  lui  gli  d&  contanti !... 
.  Patt'  e  che  s'  e  voluto  innamorare 

Per  non  aver  pensieri !  —  W  V  ha  trovata!  — 

—  Ella  se  n'  6  avveduta,  e  fallo  andare 
Mille  miglia  per  dl,  che  V  6  trincata, 

E  &llo  in  questo  caso  a  rovinare : 
Che,  dopo  che  sari  spesa  V  entrata, 
Bisogna  in  certi  mo4i  sopperire, 
Pei  qaai  forza  e  col  tempo  impoverire.  — 

Anche  Pietro  e  Innamorato,  e  la  sua  patita  e  la  Serva  della 
amasia  del  padrone ;  ma  e'  ci  spende  meno,  e  gode  piu : 

—  Dianora,  appunto  or  son  le  some  pari : 
Duo  padroni  e  duo  servi,  e  non  rumore : 
Egli  6  ver  ch'  io  non  ho  tanti  danari 
Quanti  ha  '1  padrone,  ma  i'  ho  pin  amore.  — 

—  Non  ci  pensar  ch'  i'  cali  a  un  tuo  pari.  — 

—  Oh  perche?  —  Perch6  si;  ch'  i-  '1  vo'  maggiore, 
E  piii  giovane  e  bello.  — 

E  si  bisticciano  un  poco:  ma  Pietro  afferma  che  il  suo  amore 
e  «c  buono  e  dritto,  »  e  intanto  vuole  a  conto  un' abbracciata : 

Uh!  che  non  ti  vergogni,  o  sciagurato, 
A  razzolarmi  in  mezzo  della  via  ? 

E  gli  rammenta  un  par  di  zoccoli  che  le  aveva  promesso:  e 
poichfe  non  li  ha  portati,  hai  tu  almeno,  gli  dice,  una  crazia? 
E  con  una  crazia  egli  paga  Tamplesso.  Ma  ecco  sopraggiungere 
il  padrone,  che  chiede  al  Servo  che  cosa  gli  abbia  detto  TAii- 
cella: 

—  Che  *1  tuo  amore 
Fa  che  la  sua  padrona  oggi  ^  felice.  — 

Per6  la  trista  donna  non  6  fedele  a  chi  si  rovina  per  lei ;  e  il 
merlotto,  quando  se  n'  avvede,  non  vuol  piu  lasciarsi  spennac- 
chiare:  al  che  anche  Adriano  lo  va  confortando: 
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—  Come  vuo'  tu  potere 

Una  simil  tenere  —  dalle  sue  voglie? 
Non  si  tengon  le  moglie 
Appena;  or  pensa  queste!  — 

—  Eir  ha  dodici  veste  —  da  reina; 
Quivi  sera  e  mattina, 
Prowista  d'  ogni  bene 

Sempre  duo  serve  tiene  —  e  un  famiglio. 
Li  v'  ^  bianco  e  vermiglio 

Fiatti  d'argento,  anella^ 

GoUane,  e  cosi  bella  —  casa  e  buona, 
Quanto  s'abbi  persona; 

Li  canti,  balli  e  suoni, 

Li  conviti,  buffoni,  —  feste  a  ogni  ora. 
Liber  andar  di  fuora, 

Sbemia,  cavalcatura, 

E  per  tutte  le  mura  —  arazeria.... 
Ch^  se  pure  uno  sguardo, 

Una  parola,  un  riso 

Avessi  dal  bel  viso  —  avuto  un  tratto, 
Come  a  dimolti  k  fatto, 

lo  mi  terrei  beato : 

Ma  il  ben  d'  un  altro  e  state,  —  e  mio  lo  spendere.  — 

Rinaldo  conclude  che  cio  non  e  quel  ch'ei  voleva: 

Di  trovare  uno  state  senza  aiFanni: 
Oh !  gli  ^  in  qnesto  pid  inganni 
Che  neir  esser  mercante ! 

e  si  decide  a  prender  moglie,  confortatovi  sempre  dal  fedele 
Adriano: 

io  ho  provato 

E  visto  sempre  i'  ne'  piu,  che  chi  toglie 
Al  tempo,  come  Dio  ha  ordinate, 
Una  bene  allevata  e  bella  sposa, 
Poi  si  quieta,  e  molte  voglie  posa; 

e  gli  propone  una,  della  quale  gik  gli  ha  per  rinnanzi  pai^^ 
lato:  ed  egli  acconsente,  e  manda  il  Ministro  a  dimandarla. 
Cosi  finisce  il  secondo  Tempo,  e  «  cantasi  o  suonasi.  » 
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Ma  neanche  la  prova  della  moglie  I'iesce  bene :  dopo  qualche 
tempo,  Rinaldo  n'  e  stufo,  e  la  moglie  si  e  accorata  de'  suoi  porta- 
menti  per  modo,  che  sta  per  morime  d'  affanno.  Messer  Qiam- 
berto,  suocero  di  Rinaldo,  fe  a  contesa  col  genero  incostante: 

El  fatt'  6  ch'  io 

Non  V  avessi  mai  tolta ;  perche  spero 
Non  trovar  mai  con  lei  pace  e  riposo, 
Dov'  io  cercavo  star  senza  pensiero.  — 

—  Egli  h  che  tu  le  sei  troppo  ritroso.... 
Ve'  s'  i'  sto  colla  mia  in  pace  ancora, 

Ohe  piii  che  mai  1'  an  T  altro  ci  ajati&no.  — 

—  S'  i'  sto  troppo  a  tomare,  o  s'  i'  vo'  fora, 
La  vuol  saper  di  me  infin  s'  V  sputo, 

Se  non  che  in  pianto  tutta  si  divora. 
Se  gli  6  per  me  o  mandate  o  venuto, 

La  dice  a  tatti  villanla :  io  resto 

Sbeffato,  e  un  fancial  da  lor  tenuto. 
Io  non  sono  un  bambin  da  farmi  questo. 

Oh  santa  libertk!  ma  se  parola 

Fa  piii,  noi  Bikn  per  far  duo  fuochi  presto.  — 

—  Duo  fuochi  ?  i'  non  ti  di6  la  mia  figliuola 
Perchi  tu  la  straziassi!  —  Che  vuor  ella? 
Se  non  la  si  contenta,  stiesi  sola....  — 

—  Pane  e  vin  s'  have  quella  a  casa  mia.  — 

—  Le  voglion  altro!  —  E  che  vogliono?  —  Amore....  — 

Intanto  che  cosi  contendono,  Adriano  giunge  ad  annunziare  che 
la  povera  donna  ha  flnito  di  patire,  e  Rinaldo  esclama: 

Or  dich'io  che  dal  ciel  grazia  mi  piova; 

e  11  padre  si  parte  invocando  la  punizione  del  cielo: 
Che  se  Dio  v*  e,  i'  n'  ho  a  veder  vendetta. 

L'elogio  funebre  della  moglie  fe  una  invettiva  contro  le  donne; 
e  visto  che  anche  questa  gli  fe  andata  male,  Rinaldo  delibera 
di  eleggere  una  vita  di  mezzo,  stando  sul  suo,  e  facendo  ser- 
vizio  in  Palazzo  a  chi  ne  abbisogni.  Dopo  di  che,  finisce  il  terzo 
Tempo,  e  <  suonasi  o  cantasi.  » 

Rinaldo  che  sta  €  come  cive  mediocre  ed  onorato  »  e  si  pre- 
senta  «  vestito  alia  civile  »  dk  la  sua  protezione  a  un  Anzolin 
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de  Pavja,  compagno  di  gozzoviglia  di  Pietro  suo  servo,  e  manda 
«  airufflzio  a  riparare  ch'ei  non  sia  preso,  »  credendo  che  il 
Proposto  avrk  rispetto  a'  suoi  danari  e  alio  stato  suo.  Intanto  si 
fa  raccontare  com'e  ch'e'sia  cercato  dal  Bargello: 

—  ....  lo  ero  mo 
In  casa  della  Puliga  a  zenare; 
El  fu  buss^  la  porta;  io  che  non  so' 
Omo  che  voglia  li  bordeleiia, 
Saltai  CO  Tarme  in  mezo  della  via. 
Quest 0  poltron  8alt6  in  ci  de  botto 
E  fuzi  colla  Puliga  de  detro, 
Pere  scappar  da  mi,  e  aglie  rotto 
L'  uscio,  come  se  sta'  fusse  de  vetro : 
Mo  ved6  se  V  ha  torto,  questo  giotto.  — 

—  Ragione  o  torto,  per  amor  di  Pietro 
Che  v'  era,  vui  sarete  liberati, 

Ch'  i'  vo'  ch'  e'  servi  mia  sien  ri guard ati. 
Benche  voi  siate  poi  certi  bravetti 
Che  come  voi  portate  un  po'  di  spada, 
Voi  attendete  a  far  mille  dispetti, 
E  'npedite  chi  passa  per  la  strada.  — 

—  Rinaldo,  non  z^  mi,  ne  'n  fatti  o  'n  detti : 
Ch^  mi  non  son  poltron,  che  zanzi,  e  vada 
A  far  superchierie  e  millantarmi, 

Ma  vado  a  corpo  a  corpo  a  spadazarmi.  — 

Ma  Adriano  giunge  colla  risposta ;  e  riferisce  che  il  Magistrato  tiene 
colpevole  il  pavese,  e  consiglia  il  signore  di  non  esser  tanto  caldo 

A  voler  favorire  un  tal  ribaldo. 

Egli  si  cruccia,  e  manda  i  colpevoli  a  casa : 

Ch'  io  vo'  veder  chi  tanto  ardito  sia 
Che  vi  cavi  di  casa. 

Ma  la  corte  non  ha  tanti  rispetti,  e  prende  e  lega  ben  bene  An- 
giolino : 

—  Padron,  gli  6  stato  preso  con  gran  furia 
In  casa  el  mio  compagno :  io  son  fuggito.  — 

—  In  casa?  —  In  casa.  —  0  troppa  grande  ingiuria! 
Pu6  esser  ch'  un  sie  stato  tanto  ardito ! 
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I'  me  r  arreco  in  si  sfortunata  una 
Ch'  r  ho  di  mutar  vita  stabilito, 
E  farmi  tanto  grande  e  alto  Sire, 
Ch'  io  abbia  a  comandar,  non  ubbidire.... 
Perci6,  avendo  il  modo,  io  vo'  cercare 
Di  comprar  qualche  bella  signoria, 
E  li  mi  star6  in  pace  a  trionfare, 
E  trar  senza  penaier  le  voglie  mia.  — 

Cosi  dopo  qualche  opportiina  riflessione  di  Adriano,  finisce  il 
quarto  Tempo,  e  «  suonasi  similmente.  »  Nel  quinto  Tempo  ve- 
diamo  Rinaldo  «  vestito  come  signore,  »  e  Adriano  «  come  uno 
secretario  d'uno  signore.  »  Giunge  una  lettera  ad  annunziare  che 
il  «  vecchio  da  Frulli  »  e  state  preso  da'  nemici  con  cento  e  piu 
fanti,  e  Rinaldo  e  tutto  impensierito  del  come  riparare  a  questo 
disastro,  nfe  porge  ascolto  a  una  Vedova  che  gli  si  fa  innanzi 
a  chieder  grazia,  ed  6  villanamente  respinta  da  Pietro.  Quanda 
finalmente  si  avvede  di  lei,  Rinaldo  le  dice  che  torni  domani: 

....  eh'  oggi  accaduta 
Ci  e  nuova,  da  non  far  troppi  piacori. 

Qui  ha  luogoun  inframmesso  di  due  contadini,  Felloe  Mecheruc- 
cio,  che  cosi  parlano  alia  villanesca : 

—  0  Mecheruccio,  aspetta  se  tu  puoi, 

Crollati  almen,  ch*  i'  sono  spricolato ; 

Gerozo  m'  ha  accusato,  oh'  e'  mie  buoi 

fen  entri  intrul  favul  che  gli  e  dallato, 

E  dice  che  gli  6  tutto  tribio.  —  E  poi, 

Credi  tu  per6  esser  manecato  ? 

Vanne  pur  li,  e  se  nol  pu6  provare, 

Fa'  pur  buon  viso,  e  comincia  a  negare. 
Ch'  ha'  tu  quic'  entro  ?  —  Ho  'n  po'  di  radicchio 

Per  presentare.  —  E  qui  ?  —  "k  delle  pere.  — 

—  Fa  de  berretta,  e  parla  per  ispicohio, 
E  digli :  i'  non  voglio  altro  che  '1  dovere ; 
Fa'  com'  io,  che  mi  stringo  e  ragranicchio, 
E  par  ch'  i'  muoja  de  fame  e  de  here.  — 

—  E  se  me  caccia  tra  gli  altri  prigioni  ?  — 

—  Fagnene  aprir  con  un  pajo  di  capponi. 
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Al  corpo  a  dieci,  e'  me  darebbe  el  cuore 

Con  una  serva  d'  uova  rivigliare 

Al  si  al  no,  infin  lo  'nperadore ; 

Ma  bisogna  sapegli  scorbacbiare ; 

E  vo'  con  teco  venire  al  Signore, 

E  v6ti  un  colpo  lotico  insegnare ; 

Di'  che  le  donne  de'  contadin  suoi 

Gli  hanno  guasto  le  fave,  e  non  e'  bnoi.... 
Ecco  Gerozzo.  —  Vo'  siate  pur  qua ; 

E'  s'  ha  ire  al  Signore.  —  E'  ve  s'  andrk.... 

Ma  che  bisogna  per6  tanta  fretta? 

Fello  qui  sempre  vespro  giureri: 

Di',  chi  vi  d^tte  alle  fave  la  stretta?  — 

—  Chi  fa?  —  Fame  le  donne  de'  Fancelli, 

Che  6nno  tutte  vaghe  de'  baccelli.  — 

Yiene  il  Signore,  e  incomincia  la  causa,  e  tuttiparlano  in  una 
volta.  Gerozzo  ricorda  rantichiti  della  sua  famiglia,  ora  ridot- 
tasi  in  villa  per  troppa  grandigia  e  per  guerre,  e  come  le  gra- 
vezze  la  dissanguino,  e  i  contadini  gli  portino  via  il  resto: 

No'  spendiin  ne'  poderi  oggi  un  tesoro 

Tra  murare  e  gravezze  tutto  1'  anno, 

E  '1  pill  del  tempo  gli  godon  costoro ; 

Noi  non  abbiamo  il  terzo  che  que'  s' hanno, 

Ma  se  v'  ^  nulla  di  buono,  gli  h  lore. 
KiNALDO:    Questo  non  6  in  circa  il  farti  danno  ; 

Cestui  tu  debbi  dir  per  qual  cagione 

Tu  '1  meni  qui,  e  chiedimi  ragione. 
Mecheruccio  : 

Et  i'  vel  dir6  io. 
EiNALDO :  Lascia  dir  lui. 

Mecheruccio: 

Diavol,  ch'  i'  m'  abbia  stare  agranchiolato ! 

Io  vi  volevo  dir  come  cestui 

Ha  mogliama  appostato  in  pifi  d'  un  lato. 
Gerozzo:  Signor,  lasciatel  dir,  chft  sempre  fai 

Circa  le  donne  onesto  e  costumato. 
Mecheruccio  : 

Oh !  che  fa  quel  che  voi  cavasti  faora, 

Quando  1'  era  co'  panni  in  trulla  gora  ? 
Di'  '1  ver,  no  '1  vedestili,  Fello? 
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FsLLo:  Cosi 

Vedessi  la  saetta  ovunche  gli  h ! 
RiNALDO:   State  ua  po'  cheti:  orsii,  Gerozo,  di' 

Che  t'  ha  tolto  costui  ? 
Mechebuccio:  Tolto  hagli  a  me. 

RiKALDO :  TacL 

Gebozzo  :  Fatelo  dire  a  lui  ch'  6  qui. 

Mechertjccio: 

Ge  son  per  certo ! 
Gerozzo  :  •  Eh,  si  sa  che  ta  se' 

Un  tristo. 
Mecheruccio  :        E  voi  ? 
Gerozzo:  Skssi  chi  son  io. 

RlNALDO :   Presto  in  malora,  andatevi  con  Dio ! 
Vo'  innanzi  govemar  le  crudel  fere 

Ch'  an  popol  ceco,  e  che  villani  ingrati.... 
Chi  disse  che  la  plebe  era  una  fera 

Con  molti  capi,  disse  '1  vero  a  panto, 

Perch^  non  v'  ft  ragion  nft  cosa  vera, 

Ma  volta  al  si  e  '1  no  sempre  in  on  panto ; 

£  gaai  a  chi  'n  an  popol  troppo  spera. 

Perch'  oggi  el  vuol  in  ciel,  doman  defanto ; 

Furor,  tamalto,  grida  ft  saa  natura, 

Or  senza  freno  ed  or  pien  di  paura. 

Adriano  avrebbe  un  rimedio  spicciativo  contro  le  cicala  che 
alle  botteghe  e  su  pe'canti  sparlano  del  Signore: 

Ma  se  gli  stftssi  a  me,  a  tanti  e  tanti 
Trarrei  Ja  lingua,  ch'  i'  farei  tremare 
Chi  volesse  il  tuo  nome  ricordare. 

Se  non  che  neanche  questo,  osserva  Rinaldo,  sarebbe  un  rime- 
dio: bisognerebbe  che  questi  saccenti  si  trovassero  a  regolar 
lo  state,  e  allora  soltanto  imparerebbero  a  esser  discreti  e  tern- 
perati  nel  dire.  La  conclusione  6  questa :  essere  una  gran  cosa 

Che  r  uom  non  possa  in  pace  un  di  fmire ! 

Pur  e  ben  chiaro  che  6  la  Provvidenza,  la  quale  ha  voluto  ci6  : 

Che  se  '1  pover  che  mai  non  si  riposa, 
Vedessi  el  ricco  lieto,  e'  potre'  dire 
Che  Iddio  tenessi  ingiustamente  parte. 
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E  quasi  Rinaldo  vorrebbe  provare,  dopo  tante  prove  e  disin- 
ganni, 

Se  neir  aver  del  pan  necessity 

Si  tiene  V  almo  piii  sicuro  e  Heto ; 

Ma  infine,  e'  non  m'  ^  stato  mai  capace 

Che  'n  viver  male  e  'n  vestir  mal  sia  pace. 
E  se'questi  duo  stremi  privi  sono 

Di  pace,  adunque  in  che  pace  si  trova  ? 

Quasi  ch'  io  mi  dispero ;  io  m'  abbandono, 

Ne  so  di  che  piu  far  mi  possa  prova. 

Volendo  dunque  fuggire  insieme  ricchezza  e  povertk,  e'  si  decide 

A  cercar  nuova  e  solitaria  vita, 
andando  a  farsi  frate. 

Perch'  io  penso  che  altrove  oggi  non  sia 

Pace  e  riposo,  che  'n  un  simil  loco.... 

I'  vo'  provare  ancor  se  'n  fatto  gli  h 

Questa  qui'ete  al  suon  del  campanello ; 

E  par  che  V  almo  senza  dubbio  dica, 

Che  pace  6  infin  dove  non  h  fatica. 
Jjk  chi  vuole  studiar  si  passa  tempo, 

Li  si  va  a  spasso,  e  per  1'  orto  e  pe'  chiostri, 

Li  si  consuma  in  coro  el  piii  del  tempo 

E  a  dire  orazi'oni  e  patemostri. 

E  se  ne  va,  ingiungendo  a'  suoi  di  andarlo  a  trovare  dove  pren- 
derJt  il  vestito.  Ma  Pietro  e  Adriano,  che  restano  in  scena,  cosi 
moralizzano: 

—  Sa'  tu  quel  che  sare'  ben  che  provassi, 
Se  cerca  viver  senza  dispiaceri?  — 

—  Che  cosa,  Adriano  mio  ?  —  Ch'  egli  impazzassi, 
Ch*  e'  matti  stanno  sol  senza  pensieri.  — 

—  Pensivi  lui ;  a  noi  son  questi  spassi ; 
E  se  per  sorta  avvien  che  si  disperi, 
Adriano,  noi  siin  ricchi !  —  P  non  vorrei ; 
Ma  ogni  suo  piacer  desiderrei.  — 

—  N6  io  Io  cercherei ; 

Ma  pur  se  Dio  volessi!...  —  Paz'ienza: 
E  ubidi'amo  a  sua  magnificenza.  — 
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E  qui  finisce  il  quinto  Tempo,  e  al  solito  «  suonasi  o  cantasi.  » 
Ed  ecco  uscire  Rinaldo  vestito  da  frate,  parlando  sulla  porta 
del  convento  con  altro  frate  vecchio,  di  nome  don  Gaudenzio, 
e  i  due  Servi  un  po'  in  disparte.  Rinaldo  fe  giJt  stufo  della  sua 
nuova  vita: 

—  Infine,  il  frate  piu  per  me  non  fa.  — 

—  G-uarda,  figliuol,  che  il  Diavol  non  t*  inganni.  — 

—  Ingannar  mi  fec'egli  all'entrar  qua. 
Se  voi  dicessi  e  pregassi  cent'-^anni, 

lo  ho  V  animo  mio  fermo  e  riciso 
A  lasciar  questa  cappa  e  questi  panni. 
I'  credetti  trovare  il  paradise 

Tra'  frati,  o  maggior  pace  d' Attaviano ; 
E  c'  6  infino  al  portinajo  diviso.  — 

—  Figliaol,  tu  ha'  pensar  che  tutti  si&no 
Di  came,  e  per6  tanta  penitenza 

Con  discipline  e  con  digiun  facci&no.  — 

Nessuna  lagnanza  ha  egli  da  fare  del  vitto :  ma  si  pud  soppor- 
tare  che  sia  abate  uno 

Che  non  sa  ancora  leggere  el  salt«^ro? 

Certo  e'  sarebbe  a  tal  ufflzio  atto  piu  assai  che  quelle  ignoran- 
tone.  E  r  altro  di  rimando: 

—  Figliuol,  questa  e  superbia;  del  qual  vizio 
Nascon  poi  tutti,  e  massime  I'invidia; 
Non  sa'  tu  che  tu  se'  quasi  novizio  ?  — 

—  S'  i'  ho  superbia,  avarizia  o  accidia, 
I'  r  ho  'quistata  e  imparata  da  voi, 
Che  siate  pien  d'  inganni  e  di  perfidia. 

Se  c'  ^  'gnun  dotto  e  buon,  gli  uffizj  suoi 

Son  V  ire  a  confessare  e  predicare ; 

E  tirate  al  governo  tutti  e'  buoi. 
Voi  faresti  a  un  santo  mal  pensare 

Con  tanto  favorir  que'  giovanetti.  — 

—  Om^,  figliuol,  non  dir,  non  giudicare  !... 
Figliuol,  r  e  cinquant'  anni  oh'  io  fui  frate, 

E  saremene  anch'  io  pid  volte  uscito, 
Se  non  ch'  i'  ho  le  cose  sopportate.  — 

I.  —  D'Ancona,  Teairo  italiano,  2*  ediz.,  vol.  II. 
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Bisogna  sapersi  destreggiare  co'  vecchi  e  co'  giovani,  e   allora 
la  vita  conventuale  non  e  poi  tanto  cattiva: 

A  tu'  posta  andar  fuor  ti  lasceranno ; 
E  non  ti  dico  poi  per  carnovale 
Le  feste  e  le  commedie  che  si  fanno ! 

Prorompe  allora  tutto  lo  sdegno  di  fra'Rinaldo: 

Infine,  padre  mio,  s'  io  ho  far  male, 

r  non  vo'  questa  cappa  scudo  sia; 

Che  gli  ^  pid  da  lodare  un  liberale, 
Che  chi  si  cuopre  sotto  ipocresia.... 
Di  fuor  silenzio,  onesti  e  costumati : 

E  frappon  tanto  certe  donnicciuole, 

Che  ne  cavono  ognor  cose  e  ducati. 
Ognan  la  sua  devota  e  suora  vuole, 

Che  ogni  di  con  lei  stanno  tre  ore, 

E  forse  le  d&nno  altro  che  parole.... 
N^  basta  qael  che  '1  convento  dispensa, 

Ch6  gli  knno  in  cella  o  fuor  co'  secolari 

0  peggior  compagnia,  un'  altra  mensa.... 
Io  veggo  che  tra  noi  non  si  ragiona 

Se  non  di  frasche ;  del  ben  si  di  rado, 

Che  se  'gnun  dotto  c'  ^,  e'  s'abbandona. 
Ognun  vuol  t6r  Tun  T altro  onore  e  grado, 

Ed  6cci  tanti  piati,  ch' ognun  dice: 

Die  mi  guardi  da'  frati  in  vescovado. 
Dipoi,  vo*  pur  sapete  che  non  lice 

El  farci  mercanzia,  guadagno  o  arte, 

Ch6  V  avarizia  e  d'  ogni  mal  radice : 
E  c'  6  chi  tiene  in  venticinque  parte 
,     Danar  per  guadagnare :  onde  per  questo 

Lo  studio  e  1'  orazion  resta  da  parte. 
Onde,  buon  padre  mio,  io  vo'  piu  presto 

Perder  V  alma  co'  panni  mia  di  prima, 

Che  parer  sotto  questi  si  modesto  ; 
Ch'  io  qua  non  venni  per  salire  in  cima, 

Ma  per  fuggir  pensieri:  e  ci  ho  trovato 

Un  mal  da  fame  e  piu  conto  e  piu  stima. 

Don  Gaudenzio  resta  persuaso  dalle  ragioni  di  fra'  Rinaldo,  e  vor- 
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rebbe  seguirne  Tesempio,  mentre  1'  instabile  giovane  esce  di  pri- 
gione,  riraandando  le  vesti  al  priore.  Fiiggito  di  convento,  Rinaldo 
perde  ogni  fiducia  nel  moiulo,  e  delibera  di  andare  ad  abitare 

Tra  folti  oscari  boschi  e  crudel  fere ; 
Ne  vo'  con  iiom  mai  piu  qua  conversare, 
Ne  sperar  piii  nel  mondo  alcun  piacere. 
Li  mi  vo'  sol  di  crude  erbe  cibare, 
Dormire  in  terra,  e  torbida  acqua  bere : 
Tanto  che  pioggia,  fulgore  e  tempesta 
Consumeranno  e  la  came  e  la  vesta. 

Mentre  egli  s'  avvia,  gli  si  presentuno  innanzi  due  scappati  di 
galera  con  ferri  e  catene,  e  il  primo  gli  dice: 

Zentile  omo  da  ben,  paghemi  un  pan; 
Che  semo  stafci  prigionier  doci  anni 
Per  forza  in^le  galere  catelan. 

Egli  li  scaccia,  dicendo  di  aver  piu  malanni  di  loi\,  ben  ch'e'sia 
ben  vesti  to;  ma  Taltro  vuol  provargli  che  la  loro  e  stata  mag- 
gior  infelicitA: 

Che  stu  provassi  un  po'  le  scuriate 
Che  fan  per  forza  li  remi  vogare, 
E  '1  biscotto,  e  quelU  acque  inverminate, 
E  *1  patir,  senza  error,  la  penitenzia, 
Ti  parre'  mo  la  tua  felizitate. 

L'un  d*essi  e  da  Piacenza,  Taltro  Fiorentino,  ambedue  capi- 
tati  male 

Per  aver  contro  la  fortuna  e  il  vento, 
E  per  voler  cercar  troppi  paesi ; 

e  il  Fiorentino,  essendo  stato  uomo  di  studj,  e,  vedendo  Ri- 
naldo esser  disperato,  lo  invita  a  narrargli  i  fatti  suoi, 

ch6  fors'  io 
Dar6  qualche  rimedio  e  con  ragione. 

E  Taltro  allora: 

Son  disperato;  e  non  vorrei  che  Iddio 
M'avessi  mai  create,  poich^  'n  terra 
Non  si  pu6  qui'etar  I'animo  mio... 
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lo  ho  dispo^to  in  questa  vita  luia 

Non  posar  mai  quest'  alma,  s'  io  non  trovo 
Stato,  dove  pensier  neasim  non  sia. 

Ohime!  risponde  Taltro,  tu  cerchi  un  viver  nuovo,  e  che  non 
si  trova  sotto  la  luna,  ove 

.  .  .  .  ^  giusto  che  tutto  sia  mutabile, 

Ch6  sendo  fatto  sol  pel  corpo  el  mondo 

Che  varia,  esser  de'  el  mondo  ancorvariabile. 
Che  se  4  viver  quaggiu  lieto  e  giocondo 

Ne  fussi  sempre,  V  uom  pensere'  poco 

Al  cielo,  o  al  patir  poi  nel  profondo. 
Ma  perche  non  e  *1  proprio  nostro  loco 

In  terra,  per  ci6  mai  qua  stiamo  in  pace, 

Anzi  sempre  in  sospetto,  in  mezo  al  foco. 
E  perch6  questo  ancor  sie  piii  capace, 

A  r  uomo  voile  infino  el  Sommo  Bene 

Mostrar  che  *1  patir  qua  molto  a  Dio  place, 
E  venne  a  patir  tanti  affanni  e  pene. 

Per  denotar  ch'  a  1'  infinita  gloria 

Per  le  tribulazi'on  s'  ascende  e  viene. 

II  savio  galeotto  si  fa  ritessere  la  vita  di  Rinaldo: 

—  Or  dimmi  in  ch'  a'  tu  fatto  esperienza?  — 

—  Io  fui  mercante,  e  poi  innamorato.  — 

—  Quest'  6  pien  di  timore.  —  Io  tolsi  sposa.  — 

—  E  questo  e  farsi  servo  e  star  legato.  — 

—  Io  fui  nobil  cive.  —  E  questa  e  cosa 
Ch'aspira  a  maggior  grade.  —  V  fui  signore.  — 

—  E  chi  altri  governa,  s6  non  posa.  — 

—  Credetti  aver  poi,  frate,  lieto  il  cuore.  — 

—  Costi  chi  per  salvar  1'  alma  non  va, 
Sta  pill  che  nelU  inferno  a  tutte  V  ore. 

Ha'  tu  provato  mai  la  povertii  ?  — 

—  Per  niente,  fratello.  —  Oh,  questa  6  quella 
Ch'  avevi  di  provar  necessity. 

Ogni  altra  vita  parria  buona  e  bella 
A  chi  fuss'uso  a  star  con  poco  pane, 
Nel  letto  infermo,  e  fiior  con  men  gonnella. 


Digitized  by 


Google 


ORIGINI  DEL  TEATRO  ITALIANO  53 

Stu  avessi  a  pensar,  stu  vuoi  dimane 

Viver,  donde  ^1  tuo  vitto  trar  potrai, 

Del  tuo  stato  alzeresti  al  ciel  le  man  a. 
Provasti  malattia  nessuna  raai, 

E  esser  sanza  amici  e  sanza  ajuto? 

—  Niente.  —  Adunque  tu  cercando  vai 
Un  ben  ch*  6  teco,  e  non  1'  ha'  ancor  veduto: 

Che  stu  avessi  un  po'  provato  ^1  male, 

Saria  da  te  el  ben  piii  conosciuto.... 
Fussi  stato  a  veder  quando  s'adira 

El  mare,  e  c'  ogni  antenna  e  vela  speza, 

E  ch'  ognun  piange,  fa  voti  e  sospira, 
E  chi  butta  nel  mar  la  sua  richeza, 

Chi  chiama  '1  padre  e  la  raadre,  chi  figli, 

Chi  piange  la  suo  bella  giovineza, 
Forse  del  ben  che  tanto  pensier  pigli 

Ti  daresti  tal  pace,  che  mai  piu 

Ccrcheresti  mutar  grado  o  consigli. 
E  se  piu  pace  alcuna  vuoi  quaggiu, 

Non  sperare  che  4  ciel  mai  te  la  presti 

Fuor  deir  amare  Iddio  e  le  virtii.  — 

Rinaldo  si  lascia  persuadere,  fa  livestire  onoratamente  i  due 
galeotti,  che  vuole  sieno  suoi  amici  e  consiglieri,  e  cessa  di 
sognare  qua  in  terra  una  felicita  e  quiele,  che  non  si  posson 
trovare.  E  cosi  ha  fine  la  Farsa:  dove,  fra  mezzo  a  qualche 
lungaggine  di  discorsi,  la  morale  nasce  sempre  spontaneamente 
dal  dramma,  meglio  assai  che  nelle  simboliche  Moralites  fran- 
cesi,  e  con  maggior  vivezza.  Ma  nella  varieti  de'casi,  nella 
rapidity  delle  scene,  nel  carattere  generale  della  composizione, 
assai  diverse  dalla  forma  primitiva  della  farsa,  scorgesi  facil- 
mente  Tefflcace  esempio  della  Sacra  Happresentazione.  ^) 
Altra  Farsa  ampliata  piu  che  il  consueto,  e  arrecata  alle 


1)  Di  una  rarissima  Farsa  satira  morale  di  Venturino  Venturini  pe- 
sarese,  anteriore  probabilmente  al  1521,  da  ampia  notizia  lo  Stoppato, 
op,  cit.,  pag.  193  e  segg.  E  di  soggetto  tutto  morale,  con  personaggi 
parte  allegorici  e  parte  umani,  fra'quali  ultimi  e  notevole  lo  Spam- 
pana,  che  viene  in  scena  bravando^  dimostrandosi  in  parole  e  in  gesti 
bravissimo  bravo,  tlpo  anticipato  dalla  maschera  del  capitano  nella  Corn- 
media  delVArte. 
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forme  del  Dramma  sacro,  e  la  RappreseiUazione  di  Biagio  con- 
tadino,  ^)  Vi  si  racconta  una  <  natta  »  fatta  a  un  perfldo  Villano 
che  con  gran  gelosia  giiardava  una  pianta  di  fichi  brugiotti,  e 
non  volea  venderne  il  frutto,  se  non  a  un  prezzo  assai  alto.  II 
Prologo  chiede  attenzione  e  silenzio  «  dal  grande  e  dal  picco- 
lino,  »  perche  possa  rappresentarsi 

II  bel  Mister  di  Biagio  contadino. 
Biagio  coUa  moglie  colgono  fichi,  ea  un  che  passa  e  dimanda: 

—  Quanti  fichi  dii  tu  per  un  quattrino?  — 

—  Tu  n'avrai  cinque  almen  per  un  soldino: 
Non  vedi  come  son  grossi  e  superbi?  — 

—  Villan  ribald 0,  criidele  assassino, 

Vo'  che  a  un  altro,  e  non  a  me  li  serbi.  — 

—  Se  non  li  vuoi,  va',  che  sia  salvo  e  sano.  —  ^ 

—  Gli  e  un  peccato  sia  si  vile  il  grano !  — 

Biagio  va  al  mercato,  guadagnasei  lire  su' fichi,  e  raccomanda  alia 
donna,  poiche  si  vendono  bene,  di  badar  che  alcuno  non  li  colga. 

lo  r  ho,  come  tu  sai,  fasciato  tutto 

Di  stecchi  e  pruni,  e  intorno  ben  coperto, 
Ohe  pin  mi  dk  guadagno  questo  frutto, 
Che  tutto  il  resto  del  poder,  son  certo. 
E  ora  e  tempo  cavarne  il  costrutto, 
Ch6  la  fatica  mia  ristori  il  merto. 
Una  capanna  presso  il  fico  f6e, 
Dove  la  notte  a  guardarlo  star6e. 

II  giorno  ci  badi  lei,  e  attenda  a  questo  solo, 

Che  Dio  mel  di  in  cambio  d'  un  figliuolo. 

Un  Gittadino,  che  ha  da  fare  un  desinare,  manda  Carletto  siio 

'  famiglio  a  comprar  fichi  da  Biagio,  che  gliene  di  trentadue  per 

un  grosso,  e  questionano  insieme,  perche  Carletto  vuole  due 


1)  Per  le  antiche  edizioni  vedi  Batines,  Bihliogr,,  pag.  83.  Si  ristampa 
anche  ai  di  nostri,  e  nella  mia  raccolta  di  Poemi  popolari  ne  ho  edi- 
zioni  di  Lucca,  Bertini,  1824,  e  Lucca,  Baroni,  s.  a.  E  stata  recentemente 
ristampata  dal  sig.  Baccint  dopo  uno  scherzo  comico,  di  egual  soggetto, 
di  G.  B.  Fagiuoli,  Biagio  dei  Fichi  e  la  serva  hacchettona,  Firenze, 
Bocca,  1887. 
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danari  di  resto  o  un  altro  fico,  e  Taltro  non  gli  vuole  dare 
nulla,  sicche  si  parte  minacciando  di  «  sciorinargli  »  Torto. 
Tomato  a  casa,  il  padrone  lo  sgrida  di  essersi  lasciato  far  que- 
sta  prepotenza,  e  parlandone  con  un  sue  Compare,  costui  gli 
propone  di  trovar  modo,  oude  sia  castigata  la  protervia  del 
Villano.  II  Cittadino  acconsente,  perche  il  Villano  va  tenuto 
come  un  asino  a  forza  di  bastonate,  e  chi  piii  gli  di,  meglio 
fa;  solo  abbiasi  cura  di  non  fargli  male.  Allora  «  il  Compare  si 
parte,  e  trova  certi  suoi  compagni,  ed  ordina  di  far  la  natta 
a  Biagio.  Trova  una  gran  sedia,  e  quella  empie  di  molti  spec- 
chi  per  tutto;  e  vestiti  a  uso  di  Diavoli  con  pelli  ed  altri  strani 
portamenti,  se  ne  vanno  in  sulla  mezzanotte  nell'orto  di  Biagio, 
incontro  il  fico :  e  presso  alia  capanna  hanno  fermato  la  sedia 
con  di  molti  lumi,  in  forma  che  riverberando  in  quelli  specchi 
rendevano  mirabile  chiarezza;  ed  essendo  Biagio  nella  capanna, 
tutto  vedeva,  per  il  grande  splendore  di  lumi  che  in  quello 
specchio  ribattevano,  e  li  facevan  vedere  piii  le  cose  vere.  > 
II  Compare,  figurando  d'essere  il  gran  Diavolo,  chiama  i  suoi 
ministri,  e  primo  Barbariccia: 

—  Tu,  Barbariccia,  poi  die  a  me  ritomi, 
Dimmi  che  hai  fatto  nei  passati  giomi?...  — 

—  lo  sono  state  in  Francia  in  corte  al  Re, 
Dove  tu' intend erai  quel  ch'  io  vi  fe'. 

Era  la  Corte  in  pace  e  tutta  unita, 
E  quella  messi  in  disco rdia  e  scompigllc... 

Cercato  ho  la  Boemia  e  V  Ungheria 
E  fatto  centre  il  Re  una  congiura.... 
Semino  erreri,  scandali  e  resia; 
Tu  vedrai  presto  una  battaglia  dura; 
Aspetta  che  1  terrene  inzuppi  e  guazzi, 
Ch6  pioveranno  nel  tuo  regno  a  mazzi.  — 

Per  premio  Belzebu  gli  dice : 

E  per  darti  ristoro  a  tanti  afFanni, 
Sail  sul  fico,  e  m&ngiateiie  sei. 

II  povero  Biagio  sente  dalla  paura  arricciarsi  i  capelli,  sebbene 
non  sappia  capacitarsi  che  i  Diavoli  mangino: 

Melto  e  in  error  la  nostra  legge  antica. 

Dope  che  '1  Diavel  veggo  manicare. 
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E  pensa  allora  altro  rimedio,  cioe  inyece  di  pruni  metterci  la 
croce.  Astarotte,  interrogato  da  Belzebu  de'  fatti  suoi  nel  mondo, 
riferisce  di  aver  messo  gran  confusione  in  Venezia  e  aver  tanto 
accesi  que'  cittadini  di  cupidigia,  che  essi  e  i  loro  danari  presto 
andranno  air  inferno.  Belzebu  gli  concede  in  premio  dodici  fichi: 

Togli  i  maturi,  e  che  abb  in  la  g6cciola. 

Farfarello  vien  da  Roma: 

^  Ed  ho  il  govemator  sotto  il  mantello ; 

Con  tutti  i  cittadin  fatt'  ho  una  soma: 

Mercadanti,  soldati  e  forestieri, 

Cacciator,  cortigiani,  anco  staffieri.... 
lo  ho  fatto  a  cert'uni  t6r  duo  moglie, 

Una  di  carne,  Taltra  d'avarizia; 

Conforto  a  tutti  disoneste  voglie, 

D'  odio  e  lussuria  e  di  mortal  pigrizia : 

Tesori,  sacrilegi,  frauds  e  male, 

Che  piu  non  6  nel  tuo  regno  infernale. 
N6  si  concede  benefizio  in  Corte 

Se  non  per  avarizia  e  simonia : 

Tu  puoi  per  questa  fiata  aprir  le  porte.  ^) 

II  premio  che  gli  spetta  e  di  venti  fichi.  Ora  vien  la  volta  della 
relazione  di  Calcabrino,  che  torna  di  Ginevra: 

Ho  tolto  lor  la  fede  e  il  creder  buono, 

Sicch^  di  fede  non  v'  ^  niente  o  poco ; 

e  ne  ha  trenta.  Tirinnazzo  ha 

scorso  la  Puglia,  Napoli  e  Q-aeta, 
E  fatto  mille  inganni  e  tradimenti : 


i)  Si  potrebbe  confrontare  questo  passo  con  nn  brano  dello  Zodiacus 
Vitae  di  Marcello  Palingenio  (Rotterdami,  1722,  pag.  340),  ove  si  rac- 
conta  di  tr6  demoni,  Sarracilus,  Sathiel  e  Jarra,  che  aspettano  presso 
Roma  il  ritorno  da  quella  citta  di  un  loro  compagno: 

omnes 

AdvenUse  ilium  gaxtdent,  laelique  $alulant, 
Atque  rogant  quidnam  Romana  ageretur  in  urbe. 
Cuncti  luxurias  atque  gulae,  furlisque  dolisque 
Certatim  incumbunl,  noBlerque  est  sexus  uterque..., 
Sed  not  hinc  socii  lucrum  speramus,  et  inter 
Tot  caedet  muUorum  animas  ad  averna  feremua. 
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e  ne  ha  cinquanta;  e  il  povero  Biagio  trema  insierae  e  si  la- 
menta.  Squarciaferro  6  stato  in  Lombardia: 

Bergamo,  Brescia,  Lodi  e  poi  Cremona 
Ho  messo  a  sacco  e  levato  a  rumore ; 
Ribellati  si  son  dalla  corona 
E  fatto  a  modo  loro  altro  signore.... 
Satan,  Satan,  domani  apri  le  porte, 
Che  verrk  gente  a  visitarti  in  corte  ; 

e  ne  ha  cento;  ma  il  flco  e  ormai  spogliato,  e  ci  restano  le 
foglie  e  i  rami:  sicche  Squarciaferro  si  duole  che  gli  manchi 
la  promessa  mercede;  e  Belzebu  per  ristorarlo  gli  dk  facoltk 
di  entrar  nella  capanna,  e,  in  luogo  de'  fichi,  mangiarsi  Biagio. 
Questi,  sentendo  il  diabolico  decreto,  rompe  la  capanna  dairaltiD 
lato,  e  si  mette  a  fuggire,  facendosi  segni  di  croce  e  chiedendo 
aiuto  a  Dio.  Tremante  di  paura,  e  col  diavolo  sempre  alle  spalle 
con  un  t'orcone  in  mano,  il  povero  Biagio  giunge  a  casa  e  si  getta 
sur  un  letto  mezzo  morto,  chiedendo  soccorso  alia  moglie.  Questa 
crede  che  sia  cosa  da  ricorrere  agli  Otto ;  ma  Biagio : 

Sta'  cheta,  ch^  gli  ^  stato  un  che  non  teme 
La  Signoria,  gli  Otto  e  il  mondo  tutto  ; 
G-li  e  Satanasso  co'  diavoli  insieme, 
Ch'  io  mai  non  viddi  un  mostro  cosi  brutto ; 
Mj  m'  ha  dell'  orto  sterpato  ogni  seme, 
E  coltomi  e  guastatomi  ogni  frutto; 
E  poi  mi  volean  mangiar  per  cena, 
Ond'  io  scampato  son  da  loro  a  pena. 

Biagio  s'addormenta  e  capita  davvero  airinferno:  volge  gli 
occhi  attorno  per  vedere  se  trova  qualche  contadino;  invece  un 
diavolo  gli  viene  incontro  e  gli  rinfaccia  tutte  le  sue  malefatte, 
e  specialmente  i  furti: 

—  Oh,  per  rubar  vassi  per6  all' Inferno? 
Non  hasta  poi  che  un  se  ne  confessi? 
Noi  facciam  come  innanzi ;  e  non  Io  fSmo 
I  padri  nostri?  e  imparammo  da  essi.  — 
—  E  tu  insieme  con  lor  nel  fuoco  eterno 
Ti  troverai  a  star  sempre  con  essi ; 
Non  sai  tu  che  si  dice  e  canta  e  grida: 
L'un  cieco  1' altro  nella  fossa  guida?  — 
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E  se  Ip  porta  via.   E  viensi  a  licenziare  il  pubblico,  essendo 
finita  la  bella  lesta: 

Ch'  esempio  sia  d'  ogni  villan  mascagno, 
Se  niun  di  quella  stirpe  pid  ci  resta. 
Esser  si  vuol  fedele  e  buon  compagno, 
Che  in  questo  mondo  si  rende  e  si  presta 
L'un  servizio  per  Taltro;  e  Dio  ci  irtostra 
Quant' abbia  a  mal  1' ingratitudin  nostra. 
Cestui  quel  fico  avea  fatto  sue  Dio, 
N6  credea  fosse  piii  beati  o  santi; 
Per6  fondiam  la  nostra  mente  in  Dio, 
Fuggiam  gli  sciocchi,  stolti  ed  ignoranti ; 
Tutti  vi  raccomando  al  vero  Dio ; 
Andate;  il  ciel  vi  salvi  tutti  quanti: 
Se  la  storia  e  di  poca  sufficienza, 
lo  vi  salute,  e  abbiate  pazienza.  ^) 

La  storia  non  manca,  come  si  vede,  di  brio:  benchfe  ritragga 
di  quel  genere  di  burle  un  po' eccessive,  come  si  compiace- 
vano  fame  i  nostri  vecchi  a'  Grassi  Legnajuoli,  a'  Calandrini, 
a'mastri  Manente;  ne  fa  difetto  il  sale  satirico.  Ad  ogni  modo, 
anche  in  sul  fine  vediamo  che  questa  Farsa  deve  qualche  cosa 
della  sua  forma  air  esempio  della  Sacra  Rappresentazione,  e 
nella  Licenza  si  direbbe  quasi  che  parlasse  il  solito  Angelo  dello 
spettacolo  sacro. 

Se  non  che  nel  mentre  stesso  che  gli  argomenti  non  sacri 
trattavansi  colla  libera  forma  della  Rappresentazione,  nel  teatro 
sacro  andavansi  introducendo  soggetti  derivati  d'  altra  sorgente 
che  Tagiografica,  e  recati  a  religiosa  significazione  con  qualche 


i)  II  Lasca  (Rime,  vol.  II,  pag.  153)  ricorda  la  hella  giarda  fatta  a 
Biagio.  L'avventura  di  Biagio  vive  nella  tradizione  popolare  veneziana, 
colla  sola  difFerenza  che  i  ladri  de'  iichi  si  vestono  da  morti  (Bernoni, 
Tradizioni  popolari  veneziane,  Venezia,  Antonelli,  1855,  pag.  17),  e 
nella  siciliana,  dove  si  vestono  da  angeli,  e  mandano  il  villano  ad  an- 
nunziare  alParciprete  la  loro  venuta:  e  intanto  spogliano  Talbero.  (Pi- 
TRfc,  Fiahe  siciliane,  Palermo,  Pedone,  1875,  vol.  Ill,  pag.  236).  Fra  le 
Novelle  di  Girolamo  Morlino  ve  n' e  una:  De  stipatoribus  regis  Fer~ 
dinandi  qui  daemones,  ut  ficus  ederent,  aemulati  sunt,  che  h  il  caso 
del  nostro  Biagio:  edizione  Jannet,  Parigi,  1855,  pag.  131. 
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intramessa  sovrannaturale.  Ho  gii  fatto  notare  che  certe  Rap- 
presentazioni  in  fondo  in  fondo  altro  non  sono,  salvo  Novel le 
e  Racconti  popolari;  dappoich^  la  fantasia  uniana  e  si  limi- 
tata,  quantunque  se  ne  esaltino  le  forze  e  dicasi  amplissimo 
Tambito  eutro  il  quale  si  muove,  che  vi  e  una  continua  tra- 
smutazione  di  certi  tipi  fondamentali,  comiini  air  arte  e  al  po- 
polo,  e  dove  ora  campeggia  il  sovrannaturale  mitologico,  ora 
il  religioso,  secondo  1  casi  e  gli  andazzi.*)  La  Rappresentazione 
di  santa  Guglielnm  altro  invero  non  e,  salvo  la  popolarissinia 
e  largamente  diffusa  narrazione  della  <  Moglie  innocente  perse- 
guitata,  >  che  ne'  varj  paesi  diventa  Costanza,  Ildegarda,  Flavia, 
Florenza,  Ci'escenzia,  e  cosi  via :  e  nelle  :Mille  e  una  notte  e  la 
moglie  del  Cadi,  ne"  MUle  ed  un  gtoi^no,  Repsima,  nel  Tuii" 
Same,  Merhuma.^)  Ia  Rappreseniazione  cH  santa  Uliva  risponde 
a  uo  tipo  popolare  ancor  piu  diffuso  e  variato,  che  potrebbe 
dii*si  della  «  FanciuUa  innocente  perseguitata,  »  e  che  gik  in  Italia 
aveva  porto  argomento  ad  una  Novella  del  Peeorone,  alia  No- 
vella  della  figlia  del  Re  di  Lacia,  e  a  quella  della  Pulzella  d'ln- 
ghiltey^a;  poi  ripreso  a  trattare  dal  Molza,^)  e  non  mai  lasciato 
neanche  dal  popolo,  che  in  ogni  maniera  lo  modifica,  serban< 
done  la  sostanza.  *)  Lo  stesso  avviene  per  la  RappresentazUme  di 
Stella,  ove  troviarao  il  tipo  popolarissimo  della  «  Figliastra  in- 


1)  Secondo  il  signor  Bbueyre  {Contes  populaires  de  la  Grande-Bve~ 
tagne,  Paris,  Hachette,  1875,  pag.  ix),  gli  schemi  tipici  delle  Novelle 
popolari  di  ogni  nazionc  non  oltrepasserebbero  Tottantina.  Se  qnesto  non 
e  il  nnmero  esatto,  poca  differenza  pn6  esservi  di  certo. 

^)  Vedi  le  Noiizie  premesse  alia  santa  Guglielma :  S.  i?.,  vol.  Ill,  pa- 
gina  200-208.  Per  la  narrazione  del  Tuti-Name,  I,  7,  redi  De  Guber- 
NATis,  Myihologie  zoologique,  etc.,  Paris,  Durand,  1874,  vol.  I,  pag.  130,  e 
Maruteb,  Contes popuL  de  differ, pays,  seconde  s^rie,  Paris,  Hachette,  1883, 
pag.  165.  Cfr.  col  Miracle  de  VJSmpereris  de  Rome,  ne'  M,  N.  D.,  IV,  237. 

^)  Vedi  le  Notizie  premesse  alia  santa  Uliva:  S.R,,  vol.  Ill,  pag.  230-50. 

*)  Vedi,  ad  esempio,  Ihbriaki,  NoreUaja  Fioreniina^  Li vorno,  Vigo,  1877, 
pagine  111,  116,  127:  V  Uccellin  beJ-verde,  I  figliuoli  della  Campa- 
gnuola,  ecc.  —  Coronedi-Berti,  Novelle  popolari  bolognesi,  Bologna, 
Fava  e  Garagnani,  1874,  pag.  29:  La  fola  del  trei  Surel  —  Comparetti, 
Novelline  popolari  italiane,  Torino,  Loescher,  1875,  pag.  244,  259 :  Zuc- 
caccia,  U  Enimma.  —  PiTRfe,  Fiabe,  Novelle  e  Racconti  popolari  sici- 
Hani,  Palermo,  Pedone,  1875,  vol.  I,  pag.  316:  Li  figghi  dilu  Cavulu- 
ciddaru;  pag.  381:  Filusedda;  pag.  393:  La  Cerva,  ecc. 
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nocente  perseguitata  dalla  matrigna,  »  che,  risalendo  addietro 
ne*  tempi,  ci  riconduce  agli  odj  di  Sideroe  contro  Tiroe,  trattati 
in  tragedia  da  Sofocle,  ^)  e  che  anche  a'  di  nostri  vive  nelle 
orali  tradizioni  del  popolo,  spoglia  di  forme  sovrannaturali.*) 
Cosi  pure  la  Rappresentazione  di  Rosana  si  converte  in  quella 
narrazione  romanzesca,  della  quale  han  fatto  lor  pr6  tanti  poeti 
deiretJi  media,  3)  e  fra'  nostri  il  Boccaccio,  e  che  neppure  adesso 
e  spenta  fra  le  plebi.^)  II  sovrannaturale  in  questi  drammi  en- 
tra  solo  di  sbieco,  e  come  inzeppatura  voluta  dalla  tradizioiie 
del  teatro  sacro:  ma  la  sostanza  dello  spettacolo  sono  i  casi 
straordinarj,  le  av venture  romanzesche,  le  sciagui^  della  vita 
umana,  gli  odj,  gli  amori,  le  passioni  de'  raortali.  Ci6  che  muove 
questi  personaggi  non  e  una  volontk  esterna,  ma  un  intimo  af- 
fetto ;  ne  il  matrimonio  e  rotto  o  fuggito  per  le  mistiche  nozze 
di  Gesu,  ne  Tamore  fe  vietato  o  interdetto  come  peccato:  e  gli 
esseri  sovrannaturali  vengono  in  ajuto  della  virtu,  non  della 
santitk.  Insomma,  con  questi  nuovi  argomenti,  ne'quali  il  co- 
lore religioso  e  come  vernice  sovrapposta,  che  ogni  di  mag- 
giormente  svanisce,  il  teatro  poteva  aprirsi  altra  via,  serbando 
le  iibere  sue  movenze  primitive,  e  agevolmente,  per  si  fatto 
grado  intermedio,  dal  sacro  passare  al  profano.^)  Fu  questo  forse 
soltanto  un  ultimo  ed  infruttuoso  tentativo  della  nostra  forma 
draramatica  per  tenersi  in  piede,  indulgendo  a'costumi  mutati 
e  al  gusto  modificato,  quando  gia  d'ogni  parte  le  moveva  as- 
salto  gagliardo  e  diuturno  Tantica  arte  teatrale  rinnovellata. 


1)  Vedi  le  Noiizie  premesse  alia  SteUa:  S.  R.,  vol.  Ill,  pag.  318-19. 

*)  Nella  Bella  Ostessina  (Racconto  popolare  trascritto  dall'  Imbriaki, 
op.  cit.,  pag.  238)  una  Fata  tiene  il  luogo  che  nella  versione  religiosa 
spetta  alia  Madonna. 

3)  Vedi  le  Notizie  premesse  alia  Rosana  (S,  i?.,  vol.  Ill,  pag.  361),  e 
per  maggiori  notizie  la  Prefazione  del  Du  M^ril  al  poema  franeese,  Floire 
et  Blanchefleur,  Paris,  Jannet,  1856. 

0  Non  dissimile  molto  al  fatto  che  forma  il  soggetto  della  Rosana, 
e  una  Novella  siciliana  in  PiTRfe,  op,  cit.,  vol.  II,  pag.  332. 

5)  Di  questa  forma  intermedia  ha  parlato  saviamente  il  professor  Carlo 
Treche  in  un  opuscolo  pubhlicato  durante  la  prima  stampa  di  questo 
nostro  lavoro:  Della  Drammatica  popolare  in  Italia,  Trieste,  Tipografia 
del  Lloyd,  1876,  §  V. 
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II 


CAUSE    LETTERARIE 

BELLA  DECADENZA  DELLA  SACRA  RAPPRESENTAZIONE. 

RISORGIMENTO   DELLE   FORME  CLASSICHE. 

LA  SACRA  RAPPRESENTAZIONE 

NE'  CONVENTI  FEMMINILI 


Se  non  si  contino  gli  umili  primordj,  quando  fu  Lauda  dram- 
matica  e  poi  Bevozione,  e  se  non  si  consideri  il  tempo  della 
degenerazione  ultima,  che  piu  tardi  accenneremo,  e  che  6  quasi 
strascico  di  vita  senile,  pu6  dirsi  risolutamente  che  non  piu  che 
un  centinajo  di  anni  durasse  in  fiore  la  Rappresentazione  sacra: 
quanti  a  un  bel  circa  ne  corrono  dal  Belcari,  che  primo  le 
diede  la  forma  in  che  la  conosciamo,  fino  al  Cecchi,  che  Tac- 
cost6  alia  commedia  classica.  Chi  volesse  indagare  le  cause  di 
una  vita  cosi  breve,  potrk  in  prima  osservare  che  la  Sacra  Rap- 
presentazione nella  sua  origine  e  nella  struttura  e  nella  costanza 
quasi  rituale  de'fatti,  de'tipi  comici  e  dell' andamento  dram- 
matico,  portava  in  sfe  stessa  il  germe  di  una  precoce  decadenza. 
Vedemmo  teste,  che  qualche  tentative  di  serbare  la  comoda  e 
libera  ampiezza  del  quadro,  adattandolo  a  soggetti  d'altra  specie, 
era  state  fatto  nel  secolo  XV,  ed  anco  dappoi,  con  sufflciente 
successor  cosicchfe,  piu  che  in  una  ingenita  inettezza,  dovran- 
nosi  altrove  cercare  le  cause  della  sollecita  disparizione  di  que- 
sta  forma  drammatica.  E  tali  cause,  a  veder  nostro,  sono  di 
varia  natura :  letterarie  prima  di  tutto ;  poi  politiche  e  reli- 
giose. 

Le  cause  letterarie  si  raccolgono  tutte  quante  nel  prevalere 
del  gusto  classico.  Noi  non  dobbiamo  qui  raccontare  come  e 
perche  cominciasse  e  sempre  piu  crescesse  quel  culto  appas- 
sionato deir  antichitk,  che  ad  un  tratto  avvi6  per  altra  strada 
Tarte,  il  costume,  la  vita  italiana,  contentandoci  soltanto  di 
riconoscerne  gli  effetti  per  ci6  che  spetta  al  teatro.  La  Sacra 
Rappresentazione,  preparata  g\k  da  lunga  mano,  ma  fiorita  ve- 
ramente  nel  secolo  XV,  si  trov6  quasi  contemporanea  al  riser- 
gimento,  anch'esso  da  secoli  predisposto,  del  teatro  classico; 
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€  se  in  Firenze,  ove  il  Dramma  sacro  era  nativo  ed  indigene, 
questo  pote  tenere  per  qualche  tempo  il  campo  centre  Toppe- 
sta  ferma  teatrale,  ci6  nen  avvenne  laddeve  la  Sacra  Rappre- 
sentaziene  nen  era  indigena,  ma  portata  da' fierentini,  e  deve 
gli  argementi  religiesi  meglie  piacevane  simbeleggiati  cenpempe 
e  pantemime,  che  nen  espesti  in  feggia  drammatica.  Alia  civiltk 
pepelana  di  Firenze  ben  si  affaceva  quel  genere  di  dramma, 
nato  dal  sentimento  cristiano  e  moderno;  ma  alia  civilti  cor- 
tigiana  di  Roma,  di  Urbino,  di  Mantova,  di  Venezia,  di  Ferrara, 
di  Milano,  piu  si  adattavano  que'  ludi  scenici,  *)  che  i  letterati 
e  gli  eruditi,  indulgendo  al  genio  de'loro  patroni,  riproduce- 
vano  tal  quale,  o  per  imitazione  deducevano  da'  modelli  del- 
I'antichita.  Alio  stesso  modo,  nelle  citta,  come  Padova,  Pavia*) 


1)  II  teatro  antico  era  per  modo  entrato  nclla  vita  e  nel  costume  signo- 
rile  del  secolo  XV,  che  Gaspaee  Visconti  descrivendo  un  viaggio  d*  il- 
lustri  personaggi  dice  che  essi  Talor  cantarno  i  Menecmi  o  di  Amfitrio, 
O  di  Ceeilio  scene  a  loro  arbitrio :  v.  De  Casteo,  La  Storia  nella  poes. 
popoh  milaneae,  pag.  97. ' 

2)  Air  Universita  di  Pavia  appartiene  una  commedia,  finora  sconosciuta, 
e  che  il  carissimo  mio  alunno  ed  amico  Francesco  Novati,  ritrov6  teste 
nel  cod.  della  Bibl.  Nazionale  di  Parigi,  Nouv.  Acq,  Lat.^  1181.  E  que- 
sto un  manoscritto  cartaceo  (20  X  28)  della  prima  meta  del  sec.  XV,  di 
c.  OSy  con  iniziali  e  rubriche  colorate.  A  c.  68  r.°  si  nota  che  nel  1512 
aMi  12  luglio  fu  comprato  a  Pavla  da  Bernardinus  Castaneus  laudensis: 
pasKJO  poi  in  possesso  di  altri,  e  fini  nella  biblioteca  de^  conti  Siiva : 
messa  questa  in  vendita  a  Parigi  nel  1869,  entrd  nella  Nazionale.  La  corn- 
media,  senz'  alcun  titolo,  ^  a  c.  60  e  segg.,  ed  h  copia,  scorrettissima,  alia 
quale  oltre  il  titolo,  mancano  i  nomi  de^  personaggi :  per  le  quali  cosetutte 
era  stato  lasciato  dair  amanuense  io  spazio,  affine  di  scriverle  in  inchio- 
stro  rosso.  VArgumentum  e  questo:  Sacerdos  Janus  Jibidine  flagrans 
servulum  Dolosmum  pedicare  vult:  is  rem  palatn  facit :  Sanutii  suasu 
€t  astu  ad  pedicandum  Janus  deducitur;  is  deprehenditur,  in  carceres 
traditur,  demum  sibi  ignosci  deprecatur^  simbolum  solvit  Gli  interlo- 
cutori  sono  Giano,  frate;  Fileno,  giovane  scolare;  Dolosmo,  servitorello 
di  Fileno ;  Sanuccio,  Marcello,  Kiante,  scolari ;  Cabrio,  giovinetto ;  Fabio, 
servo.  L'  argomento,  che  abbiamo  riferito,  ci  dispensa  da  una  analisi  del 
componimento,  che  in  fin  de*  conti  rappresenta  una  burla  atroce  fatta  da 
alcuni  scolari  a  un  frate  libidinoso,  il  quale  dopo  molti  strazj,  si  libera 
dalle  lor  mani,  sborsando  una  somma.  Questa  serve  a  provvedere  una 
lauta  cena,  alia  quale  tutti  gli  scolari,  complici  di  Sanuccio,  autore  prin- 
cipale  della  burla,  prendono  parte.  La  commedia  finisce  con  Vos  valete, 
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e  Bologna  ed  altre,  dove  aveva  sede  una  universiti^),  la  cultura 
antica  ivi  conservata  ed  accresciuta  favoriva  ne'ludi  scenici,  che 
soUazzavano  la  gioventu,  la  riproduzione  o  Timitazione  de'clas- 
sici  esempj. 

Del  resto,  Firenze  stessa  allato  alle  Sacre  Rappresentazioni 
aveva  visto  durante  il  secolo  XV  la  commedia  di  Plauto  e  di 
Terenzio;  ch6  ne' Medici  e  nella  cittadinanza  tutta  quanta  s'in- 


plaudite,  £  si  aggiunge:  Sanucius  edidit,  Hugo  recensuit.  Segue  un 
rozzo  sonetto  italiano,  nel  quale  V  autore  si  scusa  di  non  aver  potuto  ado- 
\         perare  piti  honeata  faveJa,..,  E  non  curare  del  stilo  groso  e  mendico, 
'         Perchk  el  fato   tuto  sum  veridico.  Per  ultimo  vi  h  la  data:  Ex  Fa- 
j        pia,  1427,  ydu8  majaa  apud  ruvalecham.  Amen,  Niun  dubbio  dunque 
1        che  si  tratti  di  co^a  scritta  in  Pavia,  nella  prima  meta  del  sec.  xv;  e 
I        non  meno  eyidente  sembra  che  V  autore  fosse  uno  studente,  al  quale  parve 
1        bello  recare  in  commedia  la  burla  fatta  effettivamente  da  parecchi  stu- 
j        denti  ad  un  frate.  Questo  componiraento,  scritto  con  tal  crudezza  di  ter- 
mini da  non  poterne  riferir  alcun  saggio,  h  notevole  esempio  della  liberta 
del  yiyere  degli  studenti  universitarj  di  quel  tempo,  e  insieme  documento 
\      deir  antagonismo,  al  quale  del  resto  esplicitamente  si  accenna  nella  com- 
media, fra  la  gioyentu  delle  scuole  e  le  fraterie. 
j  1)  Giov.  BOLTE  in  un  articolo  intitolalo  Zwei  Humanisten-Komddien 

au8  Italien,  nella  Zeitschr,  f.  vergleichend,  Literaturgeach,  und  Benais- 
sance-LiUrat.  (I,  1  e  2-3)  da  notizia  di  due  commedie  latine,  composte 
da  studenti  tedeschi,  Tuna,  nelFUniversita  di  Padoya  yerso  la  met&  del 
secolo  XV,  r  altra  in  quella  di  Bologna  yerso  la  fine  del  secolo  stesso.  La 
prima  5  composta  di  due  sole  scene,  e  troyasi  in  due  codici  della  bibl.  di 
j        Monaco,  scritti  dalF  umanista  di  Norimberga,  Hartmann  Schedel.  Essa  fu 
I        pubblicata  nel  1874  ne'  N,  Jahrh.  f.  Philolog.  u.  Faedag.  La  seconda  piii 
'        lunga  ed  assai  oscena  h  la  Scornetta  di  Ermanno  Knuyt,  composta  e  pub- 
blicata in  Bologna  nel  1497.  Gli  esemplari  ne  sono  rarissimi,  e  il  Bolte 
si  h  gioyato  di  uno  della  biblioteca  di  Lipsia. 

Per  la  storia,  se  non  altro,  delle  relazioni  drammatiche  fra  la  Germa- 
nia  e  Tltalia,  a  questa  notizia  di  commedie  latine  scritte  da  tedeschi 
fra  noi,  gfioyera  aggiungere  qui  il  ricordo  di  una  commedia  tedesca  di 
soggetto  italiano,  che  Fr.  Vettori  riferisce  nel  suo  Viaggio  (del  1507)  in 
Alemagna  (Parigi,  Techener,  1837,  pag.  172).  Dice  egli  che  monsignor 
Gurgense  fece  recitare  in  Augusta  un  atto  scenico  in  tedesco,  che  il  Vet- 
tori  si  fece  tradurre  in  italiano,  e  ch'  e'  trascriye  pensando  che  dard  piu 
diletto  ai  lettori,  che  non  dette  a  noi  uditori  quando  fu  recitato.  La 
commedia  s'intitola  La  Costanza  di  Casale  Monferrato,  e  questo  ne  h 
V  argomento :  Costama  da  Casale  Monferrato  ^  amata  da  Pietro  da  No- 
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contpavano  e  si  confondevano  insieme  le  ispirazioni  classiche 
colle  paesane.  Quel  Lorenzo  che  dettava,  per  gratiflcarsi  il  po- 
polo,  il  san  Giovanni  e  Paiclo,  aveva  per  araico  e  familiare 
Angelo  Poliziano,  che  neWOrfeo  ingegnavasi  a  consertare  la 
novella  forma  drammatica  colle  favole  antiche:  e  certo  gran 
vantaggio  alle  lettere  nostre  sarebbe  venuto  se  questo  bell'  av- 
viamento  non  si  fosse  fermato  alia  prima  prova.  Nell' Or/feo, 
scritto  pel  ducal  teatro  di  Mantova,  riconosciamo  1'  opera  di 
un  fiorentino  che  fuor  di  patria  vuol  fare  stimare  le  fogge 
teatrali  del  suo  paese:  ma,  non  dimentico  de'  suoi  classici  amori, 
a'  santi  della  Rappresentazione  sostituisce  le  divinitk  deH'Olimpo, 
e  i  semidei  a'  martiri.  Tuttavia,  nella  sua  Firenze,  il  Poliziano 
applaudiva  alia  rappresentazione  de'  Meneani,  che  Paolo  Com- 
parini  faceva  recitare  il  12  maggio  1488*)  a' suoi  giovaai  alunni 
di  grammatica,*)  e  alia  commedia  plautina  metteva  innanzi  un 
Prologo,  nel  quale,  dopo  aver  biasimato  colore  che  fanno  compo- 
nimenti  teatrali  senz'  artificio  ne  eleganza,  e  dopo  inveito  contro 


eera^  da  Fernando  Spagnuolo  e  da  Ulrico  tedesco.  Lei  in  faiti  non 
ama  altri  che  Pietro,  ma  con  li  altri  finge  per  trarne:  la  madre  ha 
in  odio  Pietro  e  vorrebhe  che  lei  conientasse  Fernando:  ingannono 
quando  uno  e  quando  aJtro  degli  amantij  e  in  ultimo  si  trova  che  Pie- 
tro k  nipote  di  Fernando f  onde  d'  accordo  lui  e  ancora  Ulrico  cedono 
la  Costanza  a  Pietro.  La  scena  h  in  Eoma. 

1)  La  data  precisa  si  trova  in  nna  lettera  deir  oratore  ferrarese  Aldo- 
vrandino  Guidoni :  Oggi  (12  maggio  1488)  dopo  una  bella  recitazione  di 
una  Commedia  di  Plauto,  nominata  Menecmi^  il  Magnifico  Lorenzo  se 
n^e  ito  ai  bagni:  Cappelli,  Lettere  del  Magnifico  Lorenzo  conservate 
neJVArchivio  Palatino  di  Modena,  Modena,  Vincenzi,  1863,  pag.  73. 

')  Qnesti  scolari  del  Comparini  erano  i  chierichetti  Lanrenziani,  de*  qaali 
egli  era  maestro,  come  prova  il  Del  Lungo,  neWArchivio  Storico  Ita- 
liano,  Serie  III,  voL  XXII,  pag.  342.  Nel  1494  il  Comparini  fn  cassato 
dair  ufficio  per  ragione  di  levare  et  tbrre  via  ogni  mormoratione,  hiasimi 
et  mali  exempli  sono  in  volgo  exorti,  per  certe  sospette  converaationi 
et  exercitii  secolareschi  si  fanno  nella  sua  camera.  Altrove  poi  il  Del 
LuNGO  (Axchivio  Storico  Italiano,  Serie  III,  vol.  XXIII,  pag.  170)  ha  fatto 
noto  che  i  chierici  di  santa  Maria  del  Fiore,  ammaestrati  da  ser  Piero 
Domizio  nelF  agosto  del  1476,  recitarono  nella  chiesa  d'  Ognissanti  una 
commedia  intitolata  Licinia :  e  nel  1479  lo  stesso  Domizio  pregava  Lo- 
renzo di  concedergli  per  una  recita  il  palagio  di  Via  Larga,  e,  parrrebbe, 
per  una  commedia  di  Terenzio. 
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que'nemici  di  ogni  cosa  leggiadra  ed  erudita,  che  eccitano  laplebe 
contro  il  nobil  proposito  dell'  umanista,  piu  chiaramente  se  la 
prende  contro  taluni  ch'  e'  designa  co'  titoli  di 

CucuUati,  lignipedes,  cincti  funibus, 
Saperciliosum,  incurvicervicum  pecus: 
Qui  qaod  ab  aliis  habitu  et  cultu  dissentiant, 
Tristesque-vultu  vendunt  sanctimonias, 
Censuram  sibi  qaamdam  et  tyrannidem  occupant, 
Pavidamque  plebem  territant  minaciis.  0 

Dalle  quali  parole  ci  pare  scorgere  evidente  un'inimicizia  pro- 
fonda  tra  i  dotti  del  tempo  e  i  frati  ed  uomini  pii,  come  se 
quest!  si  opponessero  all'  augurata  risurrezione  del  teatro  la- 
tino; sicchfe,  mentre  approvavano  che  i  giovinetti  si  esercitas- 
sero  in  recitazioni  morali  e  religiose,  temessero  veder  rinascere 
in  Firenze  la  scena  pagana  e  la  professione  degl'  istrioni  ripe- 
tutamente  dannata  dalla  Chiesa. 

Ma  altrove  il  teatro  antico  risorgeva  fra  unanimi  applausi 
e  con  onoranze  quasi  trionfali;  nfe  la  predilezione  alle  forme 
latine  trovava  ostacolo  nell'essere  gik  la  scena  occupata  da  al- 
tra  maniera  di  spettacoli.  In  Roma,*)  la  gloria  di  aver  riecci- 
tato  dalle  sue  ceneri  il  dramma  classico  e  concordemente  at- 
tribuita  a  Pomponio  Leto;^)  e  i  prelati  di  quella  curia,  ^)  che 


^)  FoesU  volgari  e  Poesie  latine,  edizione  Del  Lungo,  Barbera,  1867, 
pag.  283. 

*)  Sarebbe  desiderabile  poter  conoscere  meglio  che  pel  solo  titolo  la 
commedia  Chrysis,  di  £nea  Silvio,  poi  Pio  II,  che  trovasi  manoscritta  in 
un  cod.  di  n.®  64  della  Biblioteca  Lobkowitz  di  Praga:  v.  Voigt,  Enea 
S,  Piccolomini,  Berlin,  Beimer,  1862,  II,  269. 

3)  Dice  il  Sabellico  nella  Vita  di  Pomponio :  Pari  studio  veterem 
f^ptctandi  consuetudinem  desuetae  civitati  restituit ,  primorum  Antisti- 
turn  airiis  suo  theatro  usus,  in  quibus  Plauti,  Terentii,  recentioruni 
etiam  quaedam  agerentur  Fabulae,  quas  ipse  honestos  adolescentes  et 
docuit,  et  agentibus  praefuit 

^)  Gaspare  Veronese,  nel  De  gestis  p.  m.  Pauli  secundi^  cosi  parla 
'del  cardinal  Teanense:  Libens  legit  praesertim  vetusta:  a  Plauto  ab- 
strahi  minime  potest,  ubi  latinam  linguam  dieere  consuevit  veram  anti- 
quamque  comperiri.  Comoediis  Plauti  adeo  oblectatuty  ut  etiam  illas  sit 
aiMus  in  otio  lectitare  secum,  ae  interpretari  quae  personis  adnotatis 
carere  noscuntur,  etc.:  in  Rerum  Italic,  Script,  vol.  Ill,  parte  II,  col.  1301. 

5.  —  D'Akcoica,  Teatro  Ualiano.  2^  edixione,  vol.  II. 
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ogni  di  piu  dimenticava  Cristo  e  il  Vangelo,  volentieri  gli  of- 
frivano  le  loro  aule,  perche  da  giovinetti,  posti  sotto  la  sua 
guida,  e*  facesse  recitarvi  coramedie  di  Plauto  e  di  Terenzio, 
0  rabderne  imitazioni  di  quelle.  *)  I  piu  etBcaci  promotori  degli 
spettacoli  teatrali  si  trovavano  nella  famiglia  stessa  del  ponte- 
fice  Sisto  IV ;  ma  eravi  qualche  differenza  nel  gusto  de'  due 
cardinali  Riarj.  Abbiamo  gik  visto  come  nel  1473^)  il  cardinal 
Pietro  facesse  da  attori  fiorentini  eseguire  alcune  Rappresen- 
tazioni  Sacre:  alle  quali  forse  potrebbe  aggiungersi  una  Pas- 
sione  di  Cristo  in  esametri  latini,  di  Bernardino  Carapagna  da 
Verona,  dedicata  al  Pontefice  stesso,  ma  che  piu  si  accosta  al 
Dramma  greco  attribuito  al  Nazianzieno,  che  non  a'  devoti  eser- 
ci^'  de'  fratelli  del  Gonfalone.  3)  Non  6  pero  da  credere  che  il 
cardinal  Pietro,  il  quale  nella  mente  ambiziosa  mulinava  grandi 
disegni,  e  cui  si  appose  di  negoziare  col  duca  di  Milano  per 
coronarlo  re  di  Lombardia  e  diventare  esso  papa  per  cessione 


1)  Jacopo  Voltebbano  cosi  descrive  una  cena  data  in  Roma  dair  ora- 
tore  veneto  Francesco  Diedo  nel  1482:  Fuerunt  qui  graece  recitarunt; 
qui  Comoedias  actitarunt,  veterum  mores  et  acta  imitantes....  Habet 
enim  hodie  Roma  ingenia  faecunda  quamplurimay  undequaque  ad  earn 
confluentia :  in  Ber,  Italic.  Script,,  vol.  XXIII,  col.  161. 

2)  Nelle  feste  date  da  Si^sto  IV  e  suoi  nepoti  ad  Eleonora,  dice  lo  Strozzi : 

Non  solum  dapibtu  cel^rat  convivia  inria^ 

Sed  tuavi  pateis  lumina  noMtra  cibo : 
Et  quae  temporibus  prineia  eeeinere  poetae^ 
Arte  ineredibili  acena  parata  revert. 

Si  vide,  infatti,  Orfeo  attrarre  a  s^  le  fiere  col  canto,  Perseo  liberare  An- 
dromeda, Libero  trionfare  con  Arianna,  Alcide  condurre  a  termine  le  sue 
dodici  fatiche,  ecc.  Cosi  il  poeta  negli  AeoJostichon  (Edizione  aldina,  vo- 
lume I,  pag.  90).  Ma  dal  COBIO  {Storia  di  Milano ^  parte  VI,  cap.  II)  si 
rileva  che  alcune  di  queste  storie  erano  «  in  vivande  »  e  « in  confezione ;  » 
altre,  come  V Arianna  e  BaecOy  furono  semplici  pantomime  e  balli. 

3)  In  fine  alia  Panthea  actio  leggesi  infatti :  Bernardinus  item  Campa- 
nea,  cujus  Jesus  Est  patiens  tragice  numeris  ploratus  amaris.  Dello 
stesso  tempo  sarebbe  una  tragedia  similmente  latina  sullo  stesso  argo- 
mento,  scritta  dal  trivigiano  Tommaso  da  Prato  e  cosi  lodata  da  un  Giro- 
lamo  Bologni:  Nemo  SophocJeos  ausus  tentare  cothurnos  Colchica  per 
proprios  detulit  acta  pedes,  Divinam  soholem  crudeli  caede  peremptam 
Tu  canis,  et  Judae  Pontificumque  nephas.  Lo  stesso  carattere  classico  ha, 
come  gia  dicemmo,  il  Christus  di  Cobiolano  Maktirano,  vescovo  del  se- 
colo  XVI  e  traduttore  di  Eschilo,  di  Euripide,  di  Sofocle,  di  Aristofane. 
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dello  zio  Sisto,  fosse  del  tutto  alieno  da  mondani  diletti.  Ab- 
biamo,  se  non  altro,  la  descrizione  di  una  suntuosissima  cena 
carnevalesca  da  lui  data  nel  1173,  e  rallegrata,  com' era  uso, 
da  canti  e  balli  e  travestimenti  e  recitazioni.  «  Havevano  fatto, 
dice  Lodovico  Genovesi  in  una  lettera  de*  2  Marzo  di  cote- 
st'anno,  a  Barbara Gonzaga,  uno  rege....cunfi  una  turca  de  panno 
d*oro  et  una  colana  de  grandissiino  precio,  cum  uno  capello  a 
la  grechesca,  tutto  carico  de  perle  de  gran  valuta,  cum  sen- 
der! et  consilgieri,  accompagnato  in  sala  cum  piu  de  cento 
torcie....  Ogni  vivanda  era  portata  dal  siniscalco  a  cavallo,  e 
alia  fine  di  ciascuna  si  sonava  stromenti  o  si  cantava  stra- 
motti....  Fornita  la  cena  si  fece  una  moresca  degna:  doppo 
venne  uno  in  forma  de  ambasador  del  Turco  cum  lettere  de 
credentia  et  uno  interpetro,  ove  il  Turco  se  lamentava  di  Rev. 
mons.  S.  Sisto,  che  la  S.  Signoria  a v esse  incoronato  questo  re 
di  Macedonia,  cum  sit  che  quello  reame  spettasse  ad  esso,  et 
che  se  esso  non  retractava,  che  el  dovesse  aspectar  guerra. 
E  cosi  rimaseno  che  il  di  seguente  dovessero  far  guerra  insieme. 
Dopo  venete  una  altra  livrea  de  Turchi  presi  da  Gristiani,  li 
quali,  dopo  molte  ragioni  adutoli,  se  fero  crestiani,  cantando: 
Viva  la  fede  de  Jesu  Christo  Cum  il  papa  e  il  Cardinal  san 
Sisto.  Dopo  vennero  dui,  et  atezorono :  dopo  se  fece  una  altra 
moresca,  su  una  altra  foza  che  la  prima,  et  essendo  gik  presso 
a  cinque  ore  de  nocte,  ogni  omo  se  levo.  E  ne  la  corte  era 
aparechiato  uno  carro  triumphale,  del  quale  usivano  a  una  una 
persone  che  fecero  la  moresca,  e  fornita,  ogni  omo  torn6  a 
casa.  »  II  giorno  dopo  uscirono  i  due  carri  del  Turco  e  del  re 
di  Macedonia,  e  gli  uoraini  deU'uno  e  deir  altro  si  azzuffarono 
con  bastoni  e  lance,  e  il  capitano  macedone  meno  prigione  per 
Roma  il  Turco.  ^)E  nel  Luglio  dello  stesso  anno,  lo  stesso  Car- 
dinale  oifriva  un  gran  pranzo  agli  ambasciatori  francesi,  del 
quale  ci  ragguaglia  una  lettera  di  monsignor  Arcimboldial  suo 
signore,  il  duca  di  Milano.  Tutta  la  casa  adornata  di  tapezze- 
rie:  la  loggia  coperta  di  velluto  cremisi:  attorno  alle  mura 
panni  di  raso,  lavorati  a  seta  e  oro,  con  le  armi  del  Papa,  del 
Re  di  Francia,  del  Cardinale  e  dello  Sforza.  Le  vivande  che, 
aino  al  pane  e  a'  meloni,  erano  dorate,  uscivano  dal  corpo  di 


1)  Una  cena  carnevalesca  del  card.  P.  R.  ecc.  Roma,  Forzani,  1885. 
Pubbl.  del  prof.  N.  Tamassia  per  nozze  Vi  go-Magenta. 
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im  serpente.  «  Tra  le  altre  cose  degne,  se  gli  6  fatto  Thisto- 
ria  de  Jason,  secondo  Tando  a  rapire  aureum  veUus,  e  come 
Tamazo  el  serpente  et  seniin6  li  denti  et  aro  con  li  bovi,  et  tucte 
queste  cose  erano  cocte  et  se  ne  mangiava.  Gli  erano  poi  altre 
gentileze  de  cervi,  caprioli,  fasani,  pavoni,  porci  cingiali  cum 
homeni  caciatori,  che  tutti  parevano  vivi,  et  erano  cocti  »0  Ma 
il  cardinale  Raffaele  preferiva  invece  gli  spettacoli  degli  Acca- 
deraici  pomponiani,  e  li  faceva  gustare  al  Pontefice  e  alia  cit- 
tadinanza  di  Roma.  Giovanni  Sulpizio  da  Veroli  in  una  lettera 
al  Cardinale,  che  prelude  a  una  edizione  di  Vitruvio,  attribuisce 
a  se  medesimo  la  lode  di  aver  istruita  la  gioventu  romana  nel 
rocitare  tragedie,  e  a  Raffaele  quella  di  aver  primamente  inal- 
zato  il  pulpito  per  rappresentarle,  sia  nella  Mole  Adriana,  sia 
in  qualche  piazza,  sia  nel  suo  proprio  palagio,  appropriandovi 
condecenti  scenarj.^)  Ma  quali  spettacoli  col  favore  del  Riario 
fossero  dati  in  un  tempo,  che  pu6  stimarsi  racchiuso  fra  il  1478 
e  il  '92,  non  ci  e  ben  noto.  L'  Historixi  Beticu  e  il  Fermandus 
sey^^atus  di  Carlo  Verardi  cesenate,  rappresentati  ambedue 
nel  '92,  sono,  come  vedemmo,  qualche  cosa  di  mezzo  fra  le  tra- 
gedie latine  e  le  Sacre  Rappresentazioni.  Pero  e  probabile  che 
a  quel  tempo  debba  ascriversi  la  recita  ^e\V Asinaria  di  Plauto, 
che  Paolo  Cortese  ricorda  fatta  sul  coUe  del  Quirinale,  e  quella 
deir  Ippolito  di  Seneca,  ove  Tommaso  Inghirami  acquisto  il  du- 
revole  soprannome  di  Fedra,  come  il  genovese,  che  addietro 
nominammo,  quello  di  Costantino,  per  la  eccellenza  coUa  quale 
rappresentarono  sulla  scena  que'personaggi.  Argomento  morale, 


0  Pubbl.  da  Emilio  Motta  nel  Bollett.  storico  della  Svizzera  ital, 
anno  1884,  pag.  21. 

2)  Tt*  enitn  primus  Tragoediae,  quam  nos  juventutem  exercitandi  gratia 
et  agere  et  cantare  primi  hoc  aevo  docuimus,  nam  ejus  actionem  jam 
multis  saecuUs  Roma  non  videraty  in  medio  foro  pulpitum  ad  quinque 
pedum  altitudinem  erectum pulcherrime  exornasti :  eamdemquef  postquam 
in  Hadriani  Mole,  divo  Innocentio  spectante^  est  acta,  rursus  intra 
tuos  penates,  tamquam  in  media  Circi  cavea,  toto  eofisessu  umbracuUs 
iecto,  admisso  popuJo  et  pluribus  tui  ordinis  spectatoribus  honorifice  ex^ 
cepisti.  Tu  etiam  primus  picturatae  scenae  faciem,  quum  Pomponiani 
Comoediam  agerenty  nostro  saeculo  ostendisti.  Quare  a  te  quoque  Thea- 
trum  novum  tota  Urbs  magnis  votis  expectat.  Sul  vero  valore  delle  parole 
in  medio  foro  e  in  media  Circi  cavea,  vedi  Gregorovius,  Storia  di  Roma 
nel  Medio  Evo,  vol.  VII,  pag.  733,  traduzione  italiana. 
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ma  classico  sapore  ha  una  rappresentazione  che  il  card.  Gon- 
zaga  introdusse  in  una  cena,  da  lui  data  in  Roma  a  festeg^iare 
il  primo  giorno  dell' anno  1476,  e  che  e  cosi  descritta  in  una 
lettera  deir  agente  Giovanni  Marco  al  duca  di  Milano.  <  Eri, 
che  fu  el  di  de  anno  novo....  la  sera,  el  card,  de  Mantoa  con- 
Tit6  li  ambasiatori  de  V.  111.*"*  Sig."*,  el  vescho  de  Placentia 
€t  messer  Augustine  Rosso.  Et  qui  fece  una  cena  regalle....  El 
cardinale  fece  un  Rev  suo  camarero,  ciamato  Hrugnollo,  come 
sa  V.  Ex.  che  li  brugnoUi  sono  bruschi  et  duronzi  ad  man- 
giare.  Questo  BrugnoUo  pare  dolce  et  suave,  che  6  hello  gio- 
vaae,  senza  barba,  et  de  bella  persona.  Questo  Re  era  obedito 
et  reverito,  quanto  e  la  V.  Ex.  in  casa  vostra,  per  quella  sera. 
Et  anche  il  Cardinale  gli  voile  bene,  perche  tal  Brugnollo  lo 
merita.  Lo  Re  sent&va  in  capo  di  tavolla,  vestito  d'una  turca 
de  zetonino  raso  cremossino,  quale  turca  era  del  Cardinale ; 
una  collana  d*oro  teneva  al  collo  cum  uno  pendente  assai  bello. 
Da  poi  sentava  el  Cardinale,  da  poi  monsignor  Sacromoro  vo- 
stro  ambasadore,  poy  el  mag*',  messer  Augustine  Rosso,  messer 
Rodolfo  da  Gonzaga,  fratello  del  Cardinale,  et  poy  certa  altra 
gente,  che  io  non  li  cognosco.  La  cena  fu  assai  bella;  et  fatta 
la  cena,  se  fece  una  Representatione  assai  bella  de  le  Virtute 
como  sono  contrarie  a  li  Vicij.  Et  quivi  venerono  tutte  le  Vir- 
tute, vestiti  ad  niodo  femenille  cum  volti  contraftati  et  depincti. 
Et  detro  gli  seguiva  li  Vicij.  Et  qui  si  fece  una  disputatione 
innante  a  lo  Re,  ubmm  se  doveva  atacare  alia  vita  epicuria, 
overo  acostai'se  ale  Vertute.  Et  quivi  se  hallo  cum  spade  in 
mano  li  Viciosi.  Et  le  Virtute  gli  abatero  li  Vicij,  et  cossi  la 
festa  fu  fenita  ad  hore  VI  di  nocte.  »^) 

Dopo  la  morte  di  Sisto,  sebbene  ci  manchino  sicure  notizie, 
sari  certo  continuato  in  Roma  V  andazzo  de'  ludi  carnevaleschi 
e  teatrali.  Nulla  sappiamo  de*  tempi  d'Innocenzo;*)  ma  quando 


1)  Arch,  Star,  Lombardo,  1888,  vol.  V  della  2''  ser.,  pag.  194. 

*  Pel  1487  sappiamo  soltanto  Jal  Burchabd,  Diarium  (ediz.  Thuasne, 
Paris,  Leroax,  1883, 1,  241),  che  nel  carnevale  di  queiranno,  a'  22  febbrajo, 
fuit pulcherrimum  festum  in  Agone,  more  romano.  Interfuerunt  octo  car- 
ruche  triumphaJes  bene  ordinate  diversarum  representationum.  A'  tempi 
d'Innocen2o  appartiene  probabilmente  un  Egloga  di  Serafino  Aquilano, 
recitata  in  pubblico  col  favore  del  cardinale  Colonna,  nella  quale  due  pa- 
fitori,  Titiro  e  Menandro,  satireggiarono  i  costumi  della  Corte  Romana.  Vedi 
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a  lui  successe  Alessandro,  la  licenza  non  ebbe  freno.  « II  Papa 
ha  settant'anni  (diceva  al  Senato  veneziano  Toratore  Paolo 
Cappello);  ogni  di  ringiovanisce ;  i  suoi  pensieri  non  passano 


quel  che  ne  ho  detto  ncl  mio  Saggio :  Del  seceniismo  nella  Poesia  corti- 
giana  del  secolo  XV,  inserito  negli  Studj  sulla  letter,  de*pr%mi  secoli^  An- 
cona,  Morelli,  1884,  p.  164.  Del  resto,  sarebbe  buona  cosa  studiare  VEgJoga 
del  secolo  XV  in  relazione  colle  forme  drammatiche,  e  specialmente  colle 
origini  del  Dramma  pastorale,  essendo  fuor  di  dunbio  che  generalmente  ve- 
nivano  recitate  in  pubblico  con  apparato  scenico.  Ad  escmpio,  qnella  del 
Patre,  Figliuolo  e  Esterno^  che  trovasi  nel  Linguaceio  di  Baldabsarre 
OliiMPO  Degli  Alessandri  da  Sassoferrato,  e  altro  non  h  se  non  la  nota  fa- 
vola  de'duc  contadini  padre  e  figlio  e  dell'  asino,  comincia  cosi:  Voi  che  qui 
siete  sol  per  ascoltare  Un  breve  esempio  nostra  brevemente^  Sera  complto 
se  volete  dare  Silenzio  alquantOy  a  valorosa  gente,  ecc.  Parecchie  Eglo- 
ghe  rappresentate  in  conviti  o  feste,  abbianio  ricordate  o  ricorderemo  spar- 
samente:  maggiori  notizie  si  trovano  raccolte  dal  RossT,  B.  Guarinie  il 
Pastor  fido,  Torino,  Loescher,  1886,  pag.  165.  Anch'egli  (pag.  161-179) 
vi  ritrova  le  origini  del  Dramma  pastorale,  che  e  argomento  estraneo  alle 
nostre  ncerche,  anche  perche  la  sua  matura  esplicazione,  senza  dir  della 
quale  sarebbe  inopportuno  ragionar  delle  origini  remote,  appartiene  ad  eta 
posteriore.  Aggiungiamo  alle  indicazioni  del  Rossi,  quella  di  due  Egloghe 
di  Galeotto  Del  Carretto,  Tuna  ad  honore  et  laude  de  Alexandra  sexto 
poniefice  naimmente  creato,  Corida  et  Urania  coUocutari^  e  I'altra  di 
Alessio  et  Daphni  pastori^  interlocutorif  pubblicate  dal  sig.  A.  G.  Spi- 
NELLi  nolle  Poesie  i7iedite  di  codesto  autore  (Savona,  Bertolotto,  1888). 
Dair  Inventario  dei  Ms.  itah  delle  Bibliot.  di  Francia  del  Mazzatixti, 
Roma,  1887,  togliamo  V  indicazione  di  alcune  Egloghe:  nel  vol.  II,  pag.  512, 
se  ne  menzionano  tre,  una  delle  quail  del  Sera6no ;  a  pag.  521  un'  Egloga  di 
Alessio  e  Dafni;  a  pag.  527  un  Egloga  del  Tebaldeo  ;  a  pag.  533  un' Egloga 
fra  Bigignol  e  Tonni;  a  pag.  537  altra  fra  Melibeo,  Eugenio  e  il  Moro. 
Le  piu  di  queste  sono  conosciute  e  a  stampa.  A  stampa,  ma  rarissima  b 
y  Egloga  volgare  del  magnifico  et  nabile  ravennate  MesserBiagio  Losso, 
composta  in  Milano  e  recitata  con  la  scena  sotta  'I  titalo  del  Mai  Au^ 
giirioj  Milano,  per  Jo.  Ant.  Borgo,  s.  a.  E  una  commedia  pastorale  in  5  atti. 
Due  commedie  pastorali  si  contengono  nella  Opera  nova  de  AjiEXANDRO  Ca- 
I'ERANO  faventino,  novamente  stampataf  Venetia,  Giorgio  di  Rusconi,  1508. 
Ambedue  sono  Egloghe  ampliate,  di  personaggi  e  amori  pastorali.  Un'Egloga 
napoletana  fra  il  1508  e  Til  ricorda  il  Croce  (pag.  589):  V  Egloga  pasto- 
rale de  Justitia,  sanese,  ristampata  nel  1513,  il  Mazzt,  op,  cit,,  I,  64,  ed 
alt  re  pur  scnesi,  ib.  not.  5,  e  vol.  II  bibliografia,  passim.  Una  Semidea, 
egloga  del  Correggio,  trovasi  nel  cod.  34  della  Palatina  modenese :  v.  Cap- 
PELLT,  Lett,  di  Lor.  il  Magnif.^  pag.  91.  Vedi  anche  Baetoli,  Ms.  della 
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mai  una  notte ;  e  di  natura  allegra.  » ^)  E  sebbene  molto  gli 
garbassero  altri  spettacoli  d'uomini  e  di  bestie,*)  dove  punto 
entra  Tarte  e  molto  invece  la  natura,  3)  non  per6  era  alieno 
dagli  spassi  comici,  che  servivano  ad  allietare  la  sua  verde 
vecchiezza.  Ma  qualche  volta  queste  feste  erano  per  lui  un 
mezzo  di  addormentare  o  chiappare  i  nemici:  soprafflna  arte 
di  governo!  Cosi  entrato  in  Perugia  nel  giugno  del  1495,  e  ao- 
colto  non  senza  diffldenze  reciproche  da'  Baglioni,  manifest6  11 
desiderio   di   <   redere   uno  Trionfo  et  qualche   bello  tornia- 


Nasion.  di  Firenze,  II,  pag.  138,  163  ecc.  Altri  di  siffatti  componimenti 
rammenteremo  quando  ne  cada  T  opportnnita.  La  storia  dell'Egloga  pno 
dirsi  riassunta  in  poche  parole  da  GiASON  De  Nokes  nelVApologiay  pag.  9 : 
Fin  V  altro  giorno  rappresentavano  simili  favoU  nelJe  feste  e  ne'  ban- 
chetti  sotto  nome  di  Egloghe,  per  dar  sollazzo  forse  con  un  tal  tratteni- 
mento  nc'  conviti,  mentre  si  apparecchiavano  le  iavole.  Ma  ora  improvvi- 
samente  le  hanno  ridotte  a  maggior  grandezza  che  non  sono  Je  commedie 
e  tragedie,  con  cinque  atti,  con  una  gran  moltitudine  d*  interlocutori : 
eransi  cioe  le  Egloghe,  recitate  sen?/  apparato  scenico  o  con  appena  qnalche 
appareochio,  tramutate  ora  in  veri  Drammi  pastorali.  Durarono  tnttavia 
ancora  nel  secolo  XVI  a  omamento  de'  conviti :  e  il  Rossetti  nel  suo  Scalco 
(Ferrara,  Mammarello,  1584)  ne  ricorda  ana  per  le  nozze  del  duca  di  Fer- 
rara  con  Lncrezia  de' Medici,  che  fn  cantata  dalla  dea  Flora,  e  altra  in 
nn  banchetto  a'  serenissimi  di  Ferrara  di  Cornelio  Bentivogli,  dove  finito 
il  desinare  senza  che  nessuno  si  partisse  da  iavola,  si  comincid  VEgloga 
del  TassOy  con  intermedi  apparenii  bellissimi^  e  di  hellissimi  ammaZt,  che 
fu  bellissimo  trattenimento. 

1)  Belazioni  venete,  Serie  II,  vol.  Ill,  pag.  11,  Firenze,  Societa  edi- 
trice,  1866. 

2)  Caccie  di  tori  in  Piazza  s.  Pietro :  v.  Bubchaed,  III,  64,  187. 

3)  Vedi  nel  Bubchard,  III,  167  e  184,  la  descrizione  del  convito  dato 
in  Yaticano  alle  Meretrices  honestae,  e  a  pag.  169  e  184,  lo  spettacolo 
de'  cavalli  e  cavalle  in  amore,  goduto  dal  Papa  e  da  madonna  Lucrezia 
cum  magnu  risu  et  delectatione,  da  una  finestra  del  palagio.  II  ballo  delle 
meretrici  h  narrato  anche  dal  Matabazzo,  Cronac,  edizione  citata,  pag.  189, 
e  da  altri:  v.  le  note  del  Thaasne  al  Borcardo,  pag.  166.  Bisogna  pero 
render  ad  Alessandro  questa  ginstizia,  che  qualche  volta  si  contentava 
di  balli  onesti:  Ogni  giorno  fa  ballar  putte,  dice  il  Gitjstiniani,  I,  118; 
e  il  BUBCHABD,  III,  197,  narrando  il  viaggio  a  Piombino  nel  1502,  rife- 
risce  veridica  relatione,  quod  in  Plumbi^io  Papa  fecit  fieri  publica  in 
plaiea  ante  palatium  suum  choream  per  omnes,  pulchras  mulieres  et 
puellaSj  que  in  castro  erant,  ad  plures  horas. 
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raento;  »  desiderio  non  innocente,  se  a  quanto  dice  di  aver 
udito  dire  il  Cronista,  aveva  in  «  animo  di  coglier  tutte  questi 
gentilomine  in  un  punto.  »^)  E  gusti  tra  il  bestiale  e  lo  sfar- 
zoso  aveva  il  bastardo  papale,  Cesare  Borgia.  In  un  luogo  a 
san  Pietro,  serrate  intorno  di  tavole,  ammazz6  un  giorno,  se- 
condo  racconta  il  Gappello,  sei  tori  selvatici,  combattendo  a 
cavallo  alia  giannetta,  e  ad  uno  tagli6  la  testa  alia  prima  botta ; 
«  cosa  che  a  tutta  Roma  parve  grande.  »  E  la  notte  sembra 
si  dilettasse  di  altre  bravure,  aramazzando  non  piu  tori,  ma 
uomini :  *  sicche  tutta  Roma  trema  di  esse  Duca.  » *)  Ma  dopo 
la  impresa  di  Romagna,  il  Valentino  voile  celebrare  la  sua  vit- 
toria,  rappresentando  in  Piazza  Navona  Tanno  150011  Trionfo 
di  Giulio  Cesare  con  undici  carri  magnificamente  ornati.^)  Ne 
da  meno  voile  mostrarsi  la  cittk  e  per  essa  i  suoi  magistrati 
celebrando  pomposamente  nel  1501  il  Natal  di  Roma,  con  fun- 
zioni  religiose,  discorsi  di  retori,  e  un  convito,  dopo  il  quale 
fuit  recitata  qicedam  Co7nedia  in  curia  Palatii  Conservatorum, 
in  tanta  popiUi  pressura,  quod  propter  malum  ordinetn  nemo 
poterat  videre  bene,  ^) 

Rappresentazioni  sceniche  rallegravano  la  residenza  del  Pon- 
teflce,^)  e  rendevaiio  piu  liete  le  gioje  domestiche  di  Alessandro. 
Quando  Lucrezia  and6  sposa  nel  1493  a  Giovarmi  Sforza,  la  ce- 
rimonia  fu  resa  piu  suntuosa,  come  dice  I'oratore  Valori,  da 
«  certe  Rappresentazioni  di  Egloge  e  Comedie.  »^)  E  similmente 


^)  Matabazzo,  Cron.f  edizione  citata,  pag.  38. 
*)  Relasioni  venete,  ibidem. 

8)  GrREGOROVius,  op.  cit,  vol.  VII,  pag.  515;  BuRCHARD,  Diar,,  III,  22, 
e  SiG.  DE  CoMiTiBUs,  Histor.,  II,  228. 

4)  BURCHARD,  III,   133. 

^)  Non  sappiamo  a  qual  anno  precisamente  possa  appartenere  una  corn- 
media  alia  quale  prese  parte  Lorenzo  de'  Medici,  futuro  duca  d'  Urbino, 
e  che  ^  ricordata  in  una  Icttera  di  Alfonsina  al  figlio  (Arch,  di  Firenze, 
Carteggio  Medic,  av.  il  Princip.,  filza  CXIV,  n^  102)  in  data  di  Boma  8  mag- 
gio  1514.  Baccomandandogli  un  mess.  Geri  di  Arezzo,  dice  ch'egli  e  quello 
che  compose  quelU  versi  latini,  U  quali,  quando  tu  eri  putto,  recitasti 
inanti  a  Papa  Alexandro,  in  quella  comedia  che  Piero  fece  in  palazo, 

8)  Gregobovius,  ibid.,  pag.  383.  A  queste  nozze,  papa  Alessandro  si  prese 
un  altro  divertimento :  quinquaginta  cuppas  argenteas  cum  confectionihus 
ad  faciendam  collationem  presentavit,  ibique  in  signum  magne  letitie 
in  sinum  ntultarum  mulierum,  potissime  pulchrarum,,  proiecte  fuerunt^ 
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quando  si  spos6  per  la  terza  volta,  si  diedero  in  Vaticano 
commedie  e  pantomime,  alle  quali  prese  parte  anche  Cesare 
camuffato  da  simbolico  Liocorno:^)  nfe  so  perchfe  e'scegliesse 
questo  travestimento,  se  non  fosse  perche,  secondo  la  popolare 
credenza,  questo  favoloso  animale  gode  di  posare  in  grembo  alle 
vergini.  Nel  1501  durante  il  carnevale  il  Papa  si  divertiva  coUe 
maschere,  e  Toratore  veneto  invano  andava  a  parlargli  del 
turco  e  della  crociata.  «  Ozi  (17  febbr.)  fu'  dal  Papa  per  la  cro- 
ciata  et  dito  molte  parole  al  Papa,  quel  stava  a  un  balcon  a 
veder  mascare....  Eri  sera  (19)  il  Papa  stfe  a  veder  comedie 
fin  ore  do  di  note....  Si  sta  a'  piaceri  di  far  mascare,  e  il  Papa 
non  di  audientia.  »*)  Quando  poi  nel  1502  Lucrezia  passava  al- 
r  ultimo  connubio  col  Duca  di  Ferrara,  ecco  come  due  agenti 
del  padre  dello  sposo  descrivevano  le  feste  vaticane  pel  felice 
evento :  «  Questa  nocte  in  la  camera  de  Nostro  Signore  e  stata 
recitata  la  Comedia  del  Menechino,  ^)  et  con  bona  de  quellui  che 
havea  la  persona  del  Servo  et  del  Parassito,  et  similmente  del 
scorto,  et  de  la  donna  de  Menechino ;  ma  li  Menechini  non  dixero 


ei  hoc  ad  honor  em  et  laudem  omnipotentis  Dei  et  Ecclesie  Romane 
(BuBCHABD,  op,  cit,  II,  78).  L' introduzione  delle  donne  in  Vaticano  in 
convivio  cum  pontefice  h  notato  per  la  prima  volta  dallo  stesso  autore, 
licet  contra  normam  cerimoniarum  nostrarum,  nel  1488  alle  nozze  di 
Teodorina  figlia  di  papa  Innocenzo  (I,  323).  Lo  scandalo  si  rinnovo  a 
queste  nozze  di  Lucrezia,  e  il  baon  mastro  tedesco  cosi  ne  informa:-  Et^ 
ut  perfectius  tradaiur  materia,  aero  in  cena  remanserunt  aliqui  car^ 
dinales,  discubueruntqtie  in  eadem  menaa,  Papa  primo,  deinde  predicti 
cardinales,  et  sponsus  predictus  una  cum  aliquihus  dliis  DD.,  et  inter 
eo8  etiam  muUeres,  primo  scilicet  filia  Pape,  deinde  Julia  Bella,  dicta 
de  Farnesio,  ejus  concubina,  tertio  neptis  Innocentii,  filia  Theodorine, 
comitis  Pitiliani  uxor,  et  filia  Gabrielis  de  Cesarinis,  et  quedam  alie, 
ut  dixi,  una  mensa  ad  cenam  cum  Papa  et  Cardinalibus  discubuerunt 
hoc  ordine,  ut  quilibet  DB,  prope  se  retineret  unam  ex  dictis  juvenibus, 
Et  in  cena  permanserunt  usque  ad  septimam  horam  noctis,  recitateque 
ibi  sunt  comedie  et  tragedie,  et  quidem  lascive,  ipsis  postmodum  viden- 
tibus  et  ridentibus....  Et  multa  alia  dicta  sunt  que  hie  non  scribo,  que 
aut  non  sunt,  vel  si  sunt,  incredibilia  (Ibid.,  II,  80). 

1)  Gregorovivs,  ibid,,  pag.  491. 

2)  Sanuto,  DiarJ,  Venezia,  Visentini,  1880,  III,  1472. 

3)  Nel  carnevale  del  1499  abbiamo  in  casa  del  card.  Colonna,  la  recita 
cum  diversi  acti  et  habiti  della  Mostellaria :  v.  Ademollo,  Alessandro  VI, 
Giulio  He  Leon  X  nel  Carnevale  di  Roma,  Firenze,  Ademollo,  1886,  pag.  27. 
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con  multa  gratia:  erano  senza  mascare,  et  non  gli  era  scena 
alcuna,  perchd  la  camera  non  era  capace:  et  in  quello  loco  dove 
Menechino  fu  preso  per  ordine  del  socero,  credendo  che  *1  fosse 
impacito,  gridando  che  li  fosse  facto  violentia,  dixe  essere  mara- 
viglla  che  se  usassero  tali  violentie,  sospite  Cesare,  Jove  pro- 
pitio,  et  votivo  Ercule.  Inanti  a  la  recitatione  de  la  Comedia  fu 
facta  questa  Representatione,  che  prima  comparse  imo  puto,  ve- 
stito  da  donna,  representante  la  Virtu,  et  un  altro  representante 
la  Fortuna ;  et  facta  contentione  fra  epse  quale  fosse  soperiore, 
sopraggionse  la  Gloria  sopra  un  carro  trionfale,  la  quale  avea  il 
mondo  sotto  li  piedi,  et  gli  erano  scripte  queste  parole:  Gloria 
Donius  Borgie.  La  Gloria,  la  quale  etiam  se  chiamava  Luce, 
preferite  la  Virtu  a  la  Fortuna,  dicendo  che  Cesare  et  Ercule 
aveano  con  virtu  superata  la  Fortuna,  referendo  multi  nobili 
facti  de  lo  Ill.n»<>  signer  Duca  di  Romagna.  Poi  coraparse  Ercule 
vestito  de  la  pelle  delleone,  et  cun  la  clava:  contra  del  quale 
Junone  mand6e  la  Fortuna,  et  cumbatendo  Ercule  con  la  For- 
tuna, la  vinse,  prese  et  ligete  ;  et  venuta  Junone  a  pregare 
Ercule  per  la  liberatione  de  la  Fortuna,  lui  come  clemente  et 
raagnanimo,  la  concesse  a  Junone  cun  questa  lege,  che  ne  V  una 
nh  Taltra  mai  facesse  contra  la  casa  d' Ercule,  ne  contra  la 
casa  Borgia  de  Cesaro:  et  cossi  promiseno,  et  piu  ultra  promise 
Junone  de  favorire  il  matrimonio  contracto  tra  dicte  case.  Di 
poi  venne  Roma  suso  uno  carro  trionfale,  et  si  dolse  che  Ale- 
xandre, che  tene  il  loco  de  Jove,  ge  facesse  questa  iniuria  de 
levarli  la  111.™*  Madonna  Lucretia,  commendandola  grandemente, 
et  demonstrando  che  la  fusse  il  refugio  de  tutta  Roma.  Apresso 
venne  Ferrara  senza  carro  trionfale,  la  quale  allegava  che  Ma- 
donna Lucretia  non  andava  in  loco  degenere,  e  che  Roma  non 
la  perdeva,  Sopraggiunse  Mercuric,  mandate  da  li  Dei,  e  fosse 
Concordia  tra  Roma  e  Ferrara,  concludendo  la  volenti  degli 
Dei  essere  che  Madona  Lucretia  venisse  a  Ferrara,  e  fece  ascen- 
dere  Ferrara  suxo  uno  carro  triunfale  a  la  parte  piu  digna. 
Tute  queste  cose  furono  recitate  in  verso  eroico  multo  ele- 
gante. »^)  Nfe  queste  sole  furono  le  feste  e  i  drammi  per  ce- 
^  lebrare  il  grande  avvenimento.  Gik  suUa  Piazza  san  Pietro  si 


1)  Gbegorovius,  Lucrezia  Borgia,  tradotta  da  R.  Mariano,  Firenze, 
Successori  Le  Monnier,  1874,  pag.  414 ;  e  cfr.  Alyisi,  (7.  Borgia  duca  di 
Bomagna,  Imola,  Galeati,  1878,  pag.  235. 
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erano  tratti  a  mostra  tredici  carri,  con  sopra  rappresentazioni 
simboliche  delle  storie  di  Ercole,  di  Cesare,  di  Scipione,  di 
Paolo  Emilio.^)In  Vaticano  fecersi  commedie,^)  una  delle  quali 
non  fu  flnita,  perche  troppo  lunga.  Migliop  fortuna  ebbe  un'al- 
tra  in  versi  latini  con  un  pastore  e  alcuni  fanciulli,  che  fu  giu- 
dicata  assai  bella.  Non  buona  sorte,  invece,  incontrd  una  Pa- 
storale del  cardinale  Sanseverino:  non  cosi  quella  di  Cesare 
Borgia,  nella  quale  si  videro  boschetti,  colline,  animal!  e  pa- 
stori,  che  cantarono  le  lodi  d'Imeneo  e  quelle  del  Duca.^) 

Chiassosissimo  fu  il  Carnevale  del  1503,^)  e  copioso  di  com- 
medie.  «  Ozi  (scriveva  Toratore  Antonio  Giustinian  il  5  feb- 


U  Duodecim  carruce  Regionum  de  antiquitatibus  Romanorum,  que 
non  intelUguntur,  more  solito:  Burchabd,  III,  182. 

*)  In  noctCy  in  camera  Pape  recitate  sunt  diverse  Comedie,  et  facte 
moresche  et  aJie  choree :  Id.,  ibid.  Cfr.  Santtto,  IV,  222,  e  Diar.  Ferrar. 
in  Uer.  It.  SS,,  XXIV,  397. 

8)  Gkegobovits,  Storia  di  Roma  nel  Medio  Evo,  vol.  VII,  pag  541 ; 
Lucregia  Borgia^  pag.  206. 

4)  Delle  forme  pagane  del  Carnevale  romano  abbiamo  memoria  fin 
da*  tempi  di  Paolo  II.  II  Cannesius  (in  Rerum  Italic.  Script,,  vol.  Ill, 
parte  II,  cok-  1019)  cosi  lo  descrive,  premettendo  che  il  Papa  lo  godeva 
ex  abdita  fenestra :  Ludicrorum  vero  personatus  gigantum  primo  ince- 
debant,  turn  aJigeri  ac  pharetrati  Cupidinis,  dehinc  IHanae  equestris, 
magna  Nimpharum  caterva  comitante,  turn  candidatorum  juvenum 
centum  sexaginta,  et  eo  amplius,  quibus  tamquam  militiam  professis 
more  priscorum,  singulum  numisma  sigiUatim  a  Praefectis  ludorum 
traditum  est;  deinde  Regum,  aliorumque  Ducum  a  Romanis  devicto- 
rum,  turn  Cleopatrae  ab  Augusio  Caesare  superatae,  demum  Martis, 
Faunorum,  Bacchi  et  nonnuUorum  etiam  falso  a  priscis  creditorum 
Deorum  turba  sequebatur.  Postea  Plebiscita,  Senatusque  Consulta  se- 
riceis  tabulis  designata,  vexiUa  aliaque  Romanorum  insignia  belHca, 
turn  ConsuJaris  ac  Senatorius  Ordo^  cunctis  Urbis  Magistratibus  4iir- 
cumseptus,  quern  currus  quatuor  ingentis  altitudinis,  variis  personati^ 
bus  mirisque  operibua  circum  ornati,  subsequebantur,  Nel  1490,  sotto  il 
pontificato  di  Innocenzo,  ecco  come  fu  celebrato  il  Carnevale:  Et  quamvis 
aJiis  temporibus  haec  improbata  consuetudo  inolevit,  isto  tamen  anno 
magis  quam  caeteris  excrevit,  ut  unusquisque  Cardinalis  in  Carnisprivio 
sumptuosissime  in  carris  triumphalibus,  ac  etiam  equitibus  cum  tubis 
et  sonis  larvatos  et  mascaras  per  urbem  miserunt,  potissime  ad  domum 
aliorum  Cardinalium,  cum  pueris  cantantibus  ac  dicentibus  verba  lasciva 
et  eis  delectabilia,  cum  Buffonibus  et  Histrionibus  et  aliis  indutis  non 
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brajo)  Nostro  Signore  non  ha  dato  audienzia  ad  algun,  perche 
ha  voiuto  reposarse  ozi,  per  essere  stato  tutta  questa  notte  pas- 
sata,  parte  in  veder  recitar  comedie,  parte  in  spazar  danari  al 
Duca.  »  E  il  21  febbrajo:  «  Tutto  ozi,  dopo  disnar,  Nostro  Si- 
gnore e  stato  in  solazzi :  primo  a  veder  correr  palii,  deinde  in 
aldir  recitar  comedie,  de  le  qual  molto  si  diletta,  e  spesso  se 
ne  fa  recitar  qualcuna  privata:  ma  questa  e  stata  publica,  dove 
erano  molti  Cardinali,  alcuni  con  Tabito  cardinalesco,  et  alcuni 
anco  da  mascara,  con  quelle  compagnie  che  soleno  gradar  al 
Pontefice,  e  qualcuno  ne  era  a'  piedi  del   Santo  Padre.  Erano 
etiam  li  Oratori  di  Franza,  et  io  vi  andai  invitatoda  SuaBea- 
titudine.  »  E  il  27:    «  Tutto  ozi  el  Duca  e  stato  mascari  per 
Roma,  e  questa  sera  etia7n  in  Palazzo  el  fu  presente  al  recitar 
di  una  commedia  cor^am  Pontifice,  >^)  E  T  anno  appresso  a' 25 
d'aprile,  narra  I'oratore  veneto  che  il  Papa  e  parecchi  Car- 
dinali stettero  a  veder  recitar  commedie  «  et  altre  fabule:  » 
della  qual  cosa  miglior  ragguaglio  ci  dk  il  Burcardo  scrivendo 
nel  suo  Diario:  Post  prandiu7n,  in  prima  aula^  factum  fuit 
qxuxidam  spectaculum  ad  instantiam  Cucholi  calcetiarii,  quod 
noneratneque  Tragedia,  neque  Comedia,  sed  q^uedam  inventiva 


panno  lineo,  vel  laneo,  sed  serico  et  imbroccato  auri  et  argentic  in  quibtis 
maxima  ducatorum  copia  consumpta  fuit,  ex  quo  intrepide  dicere  ac  jth- 
dicare  possumus  misericordiam  Dei  nostri  in  luxuriam  et  opus  diabo- 
licum  conversam  esse,  et  nulJus  est  qui  ex  hoc  non  miretur :  Infessura, 
Diar.,  ediz.  Tommasini,  pag.  265.  Del  Natale  del  1503  cosi  narra  il  BUR- 
CHARD,  111,  227 :  Post  prandium  iverunt  ad  plateam  s,  Petri  triginta 
mascherati  habentes  nasos  longos  et  grossos,  in  formam  priaporum  sive 
membrorum  virilium  in  magna  quantitate,  precedente  valigia  cardina- 
lari  habente  scutum  cum  tribus  taxiUis,  quam  sequebantur  scutiferi  et 
illos  maUerii,  post  quos  equitavit  unus  in  veste  longa  et  capello  antique 
cardinalari:  etiam  malJerii  equitabant  asinos,  et  aliqui  eorum  tarn 
parvos,  quod  pedibus  eorum  terram  tangebanU  et  simul  cum  a&inis  am- 
bulabant,  illis  insidentes,  Ascenderunt  ad  plateolam  inter  portam  Pa- 
Jatii  et  audientiam,  ubi  ostenderunt  se  Pape,  qui  erat  in  fenestra  supra 
portam,  in  logia  Paulina:  deinde  equitaverunt  per  totam  urbem. 

1)  Una  lettera  da  Roma  del  26  febbrajo  reca  che  il  Valentino  era  ve- 
nato  travestito  a  Roma,  et  fo  a  veder  la  sera  comedie  in  palazo,  e  tamen 
tutti  el  cognosceva:  Santto,  vol.  IV,  pag.  783.  Nel  1503  a  Cesena  per 
r  inaugnrazione  della  Rota  furono  fatte  rappresentazioni  sacre  e  profane, 
e  inline  comparve  un  carro  trionfale  di  Cesare  e  Cleopatra,  con  nn  coro 
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ad  laudem  Pajyae  et  gloriam  suam;  in  qiia  quidem puer  nave7n 
annorum  vet  mino?^  fait  Mey^curiiiSy  qui  rmclta  optime  dixit  cum 
singuXari  graUa^  affabilitate  et  gestis  continentibus,  Intet^fue- 
>ncnt  Papa  et  VII  Cardinales,  videlicet  Cawerarius,  Sanctae 
Cruets,  BeneventamiSj  Coluvma,  Vice  Cancellarius,  Sancti  Se- 
verini  et  Aragonia.  ^) 

Ma  alia  fiera  anima  di  Giulio  II  sarebbesi  potuto  credere, 
flno  a  che  nuovi  documenti*)  non  illustrarono  anche  questo 
aspetto  deir  indole  sua,  che  meglio  delle  illusion!  della  scena 
piacessero  i  campi  cruenti  di  sangue,  e  piu  delle  sinfonie  tea- 
trali  il  clangor  delle  trombe  e  11  fragore  delle  artiglierie.  An- 
ch'egli,  invero,  si  compiacque  di  pompe  magniflche  e  d'ogni  ge- 
nere  di  sollazzi  artistic! ,  nfe  sdegn6  le  sceniche  rappresentazioni. 
Ogni  giorno,  scriveva  Stazio  Gadio  agente  mantovano,  *  ogn! 
giorno  veneno  a  dar  piacere  ad  S.  S.  cantor!,  sonatori,  atezatori 
e  bagatelli,  ^•''^  e,  s'intende  nelle  sale  vaticane:  ma  anche  fuori 
d!  esse,  Giulio  voleva  solennlti  di  feste,  che,  lusingando  la  sua 
ambizione,  mostrassero  a'popoli  quant' alta  era  la  sua  dignitk 
di  sacerdote  e  di  principe.  Nel  carnevale  del  1508  celebravansi 
le  nozze  di  una  nipote  di  Giulio  con  un  Colonna,  e  si  prepararono 
«  tre  pasti  e  due  comedie,  et  questo  in  sancto  Apostolo,  dove  se- 
ranno  multi  Cardinal!:  >  a' quail,  sia  detto  fra  parentesi,  in  co- 
test' occasione  parve  bello  Tandare  in  maschera.  «  S.  Piero 
in  Vincola  e  Aragona  vestiti  alia  mamaluca:  Pavia  con  cap- 
pucci  de  damasco  turchino,  S.  Severino  con  certo  abito  lungo:  > 
altri  in  altra  foggia.^) 

Del  1509  abbiamo  due  Egloghe  di  Pietro  Corsi,  noto  per  la 
sua  polemica  con  Erasmo,  la  prima  delle  quali  fu  recitata  il 


di  fanciulli  e  fanciulle,  che  recitorno  tanto  bene  i  loro  versi,  che  pianse 
il  presidente  e  It  circostanti  d'aUegrezza :  v.  Alyisi,  op.  cit,  pag.  390. 

1)  Dispacci  di  A.  GiusTlNlANi,  pubbl.  dal  Villari,  Firenze,  Succ.  Le 
Monnier,  1876,  I,  379,  404.  413;  III,  77. 

*)  V.  I'importante  memoria  di  A.  Luzio,  Federico  Goneaga  ostaggio 
alia  corte  di  Giulio  IJ(Estr.  AilVArch,  Stor.  Rom.),  Roma,  Forzani,  1877, 
plena  di  ntill  e  cnriose  notizie  sul  gran  pontefice. 

3)  Luzio,  op.  cil.y  pag.  10. 

4)  Ademollo,  Aless.  VI,  Giulio  He  Leone  X  nel  Carnevale  di  Roma, 
pag.  30,  33;  e  vedi  Lrzio,  op.  cit,  pag.  34  per  le  mascheratore  de'  Car- 
dinal!. 
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giorno  deirAssunzione  nella  chiesa  di  s.  Maria  Maggiore  da  sei 
giovani  nipoti  del  Papa  e  da  una  loro  sorella,  figli  tutti  di  Barto- 
lommeo  della  Rovere.  Vi  assisteva  Giulio  con  quattro  cardinali. 
Essa  comincia  a  questo  modo: 

Spectantes,  advertite  obsecro,  rem  novam 

Et  in  hoc  usque  tempus  intentatum  scribendi  genus; 

Heic  nunc  hodie  non  Ecloga,  non  Comoedia, 

Non  Tragoedia  sunt  et  non  Tragicomoedia, 

Sed  Eclocomoedia  agitur.  Valete. 

I  personaggi,  Coridone  e  Mopso,  cantano  alternamente  ramor 
loro  infelice  e  le  lodi  di  Giulio :  nel  manoscritto  (che  e  il  vatic.  3441) 
vi  sono  qua  e  Ik  segni  di  notazione  musicale.  La  seconda  Egloga 
fu  detta  coram  Julio  nel  novembre,  il  di  d'Ognissanti.  I  perso- 
naggi sono  Titiro,  Camillo  e  Mopso  oltre  il  Coro.  Comincia  cosi: 

Spectatores,  quae  hie  hodie  recitabitur  Aegloga  (sic), 
Non  ad  impudicos  mores,  non  ad  jocos, 
Non  ad  inania  hominum  studio  facta  est, 
Sed  ad  rem  sacram  et  utriusque  Jovis  laudes. 

E  anche  in  questa  abbondano  le  lodi  al  pontefice.  Dello  stesso 
autore  ve  n'  ha  poi  una  terza,  che  fu  recitata  il  di  di  s.  Pietro 
del  1510,  e  ne  sono  interlocutori  Alcione  e  Melibeo.  i) 

In  cotest'anno  nel  carnevale,  erano  giunti  in  Roma  Francesco 
Maria  della  Rovere  colla  sposa  Eleonora  Gonzaga,  e  grand i 
accoglienze  furono  fatte,  per  piacere  al  pontefice,  alia  coppia 
principesca.  Ballarono,  come  riferisce  un  agente  mantovano, 
i  cardinali,  e  con  essi  «  altri  nobili  vecchi  et  vescovi,  »  e  il 
card,  di  Narbona  fra  gli  altri,  incontro  il  favor  degli  astanti 
dAnzando  <  alia  francese.  » -^  I  due  papali  nipoti  vennero  spesso 
invitati  a  cena  dallo  splendido  zio:  una  fra  le  altre,  sedendo  egli 
«  ad  uno  tavolino  sopra  uno  tribunale,  solo ;  »  ad  altra  tavola 
otto  cardinali,  e  donne  e  uomini  di  cospicua  nobilti.  A  questa 
cena  «  si  fece  una  coraedia  latina  et  due  egloghe  vulgari  amo- 
rose,  et  senza  soggetto  che  toccassi  a  niuno.  Bene  furono  reci- 
tati  alcuni  versi  latini  in  commendatione  de  questo  vinculo.  »  ^) 


1)  ClAN,  nel  Giorn.  Stor,  della  Lett.  Ital,  XI,  240. 
*)  Luzio,  ibid.,  pag.  54. 
3)    Id.,  pag.  ^. 
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Ne  basta :  *  Lunedi  poi  se  ando  etiam  in  palatio  apostolico  ad 
vedere  correre  li  buffali,  et  mentre  venne  Tora,  si  ball6  in  uno 
salotto  delle  stantie  de  papa  Innocentio ;  »  poi  la  sera  <  si  and6 
a  casa  de  S.  Severino  a  cena,  et  nanti  si  cenasse  face  "una  co- 
media  latina  con  uno  bellissimo  apparato....  Doppo  cena  si  fece 
una  comedia  volgare,  ambe  amorose.  » ^)  Finalmente,  il  12  feb- 
brajo,  dopo  la  caccia  de*  tori  e  il  corso  de'  barberi  «  si  and6  a 
cena  a  casa  di  Agostino  Ghisi  (Chtgi),  e  intendo  fece  bella  cena 
et  una  bella  comedia;*) »  ma  «  io  (aggiunge  il  relatore)  non  ci 
fui  per  sentirmi  alquanto  indisposto :  » ^)  per  indigestione,  forse, 
di  cibo  0  di  sollazzi.  Meno  male  che  fra  mezzo  a  tante  recite 
profane  e  amorose,  non  vennero  del  tutto  dimenticate  le  sacre : 
anzi  il  17  marzo,  «  che  h  la  domenica  di  Lazaro,  facendosi  la 
Representation  sua  in  s.  Pietro,  le  duchesse  con  tutte  le  altre 
donne  in  pannicello,  andarono  al  vespero,  et  vederono  fare 
dicta  Representatione,  et  era  a  vederla  in  s.  Pietro  da  XII  mi- 
glia  persone  et  piu.  » *) 

II  1511  fu  anno  di  spassi  d'ogni  genere,  se  dobbiamo  giudi- 
care  da  quelli  onde  fu  onorato  il  giovinetto  Federico  Gonzaga, 
piu  che  ostaggio,  divenuto  ormai  favorito  del  papa.  II  5  giugno 
il  papa  lo  invitava  apranzo  seco  a  Belvedere:  e  Tagente  man- 
to  vano  scriveva  che  era  «  una  terribile  cosa  »  vedere  «  como 
manza  S.  Santitk.  »^)  Ad  ogni  sorta  di  vivande  si  portavano  in 
tavola,  «  uno  li  venia  inante  che  si  apresentava  al  sig/  Fede- 
rico.... e  recitava  versi  per  ogni  imbandisone,  et  in  ultimo  ad 
onor  del  sig.'^  Federico  ne  recit6.  »  Indi,  dopo  canti  e  suoni,  tutti 


J)  Un  altro  relatore  mantovano,  il  Picbnardi,  scriveva  alia  marche- 
sana  che  la  commedia  latina  fu  bella  et  ben  facta  et  ben  recitata,  ma  duro 
piit  di  qtiattro  ore,  Et  poi  a  cena,  che  fu  spanta^  bella  e  bona,  che  fu 
forza  levarsi  da  tavola  per  non  dormentarsi...,  se  recitd  un'  altra  come- 
dia  volgare  che  durd  assai :  Luzio,  pag.  57. 

2)  II  Picbnardi  dice  che  in  casa  Chigi  era  bene  aparachiato  et  sum- 
ptuosamente  da  mangiare,  ma  prima  se  recitd  una  bella  et  dolce  et  amo- 
revole  comedia.  lo  la  cerco  d' avere  et  poi  la  manderb  ad  V.  Ex,  Et 
cenato  che  si  fu,  il  duca  volse  andare  a  casa,  abench^  dreto  cena  si 
doveva  recitare  una  bella  egloga :  Luzio,  pag.  58. 

3)  Luzio,  pag.  56. 

4)  Id.,  pag.  58. 

5)  Id.,  pag.  21. 
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andarono  «  a  placer  in  quelle  galante  verdure.  » ^)  Un  mese  dopo 
i  Senator!  e  i  Conservatori  invitarono  a  lor  volta  il  principe  a 
desinare  in  Campidoglio,  e  gli  fu  recitata  in  latino  «  una  bella 
comedia  di  Plauto,  quella  di  Menecmi.  Alcuni  recitatori  (nota 
11  Gadio)  sono  boni,  alcuni  no:  un  servo  et  una  donna  hanno 
detto  et  fatto  in  excellentia,  e  poi  la  galante  lingua  che  hanno 
li  fa  comparere;  pur  ancor  non  mi  pare  che  vincano  man- 
tuani.  »^)Questo  sark  vero  o  no:  ma  fe  notevole,  contro  il  ri- 
gore  che  poi  prevalse  in  Roma,  veder  una  donna  che  recita,  e 
in  latino.   Pochi  giorni  dopo,  11  Papa  e  Federico  andarono  a 
desinare  e  a  cena  alia  vigna  Chigi,  e  ivi  « tre  filioli  di  m.  Bar- 
tolommeo  della  Rovere  reciti  una  egloga  in  latino  nantl  al  Papa 
quando  disnava.  »3)  poco  dopo,  Giulio  cadeva  ammalato  per  feb- 
bri  prese  cacciando  in  Ostia,  cosicchfe  fu  interrotta  ogni  sorta 
di  sollazzi :  11  Papa  non  voleva  prender  clbo,  e  si  era  costretti 
a  darglielo  per  forza,  ed  egll  lo  sputava,  «  biastemando  et  di- 
cendo  villanle  ad  ogniuno.  »  II  vescovo  d'  Ivrea  stava  con  Fe- 
derico intorno  al  letto  dell'  infermo,  pregandolo  a  voler  cibarsi 
«  e  non  amazar  11  corpo  e  I'anima  morendo  di  fame  et  dispe- 
rato ;  allora  in  coUera  rispose  11  Papa  ch'  el  voleva  morire  per 
farli  crepar  tutti.  >    II  popolo  romoreggiava  e  si  diceva  che 
«  morendo  N.  S.  volevano  menar  le  mani  verso  11  pretl.  »  Ma 
la  forte  natura  del  vecchio  potfe  piu  del  morbo,  e  allora,  sog- 
giunge  11  Gadio,  ogni  giorno  si  fece  innanzi  a  lui  musica  di  di- 
versi  strumentl :  <  et  la  gusta :  cosa  che  raai  non  11  placque.  » ^) 
Allegro  assai  fu  il  camevale  del  1512.  In  quello  stesso  tempo 
nelle  Holies  di  Parigi  a'  25  di  febbrajo,  Pietro  Gringoire,  in- 
coraggiato  da  re  Luigi  e  per  eccitare  il  popolo  francese  contro 
11  pontefice,  faceva  rappresentare  le  Jeu  du  Prince  des  sots,  la 
Moralite  du  Peuple  frangais,  Peuple  italiqice  et  V Homme  obstine, 
e  la  Farce  de  Dire  et  de  Faire.^)  A  Roma  Invece  grandissimo  era 


1)  Luzio,  pag.  20. 

2)  Id.,  pag.  20. 

3)  Id.,  pag.  21. 

4)  Id.,  pag.  23. 

5)  Petit  De  Julleville,  Repertoire  ecc,  pag.  361-2.  Quest'  antore  dice 
che  Tanno  appresso  attaque's  ainsi  sur  la  schie,  Jes  amis  du  Pape  se  d^- 
fendirent  par  lee  mimes  armes.  Des  Florentins  en  residence  a  Lyon 
furent  autorisis  par  Jes  e'chevins  de  cetie  ville  d  dresser  des  ^chafauds 
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il  tripudio:  i  cardinali  si  travestivano  da  ungari,  con  scimi- 
tarre,  pennacchi  e  cinture,  montando  cavalli  turchi;  e  fra  tutti 
il  Cardinale  d'Aragona  si  faceva  notare  per  la  «  sua  disinvol- 
tura:  »^)  ma  non  v'ha  menzione  di  commedie  o  diegloghe.  In- 
vece,  pel  Luglio  sappiamo  di  una  cena  data  dal  magniflco  Ago- 
stino  Ghigi  a  Federico ;  «  et  nanti  si  cominciasse  a  cenare,  se 
fece  fare  una  Representatione  pastoral,  recitata  da  alcuni  putti 
et  putte  senesi,  che  molto  bene  dissero,  et  fu  bella  materia:  >*) 
e  questo  documento,  osserva  il  signor  Luzio,  «  ci  permette  di 
stabilire  con  certezza  che  de'comici  popolari  senesi,  anteces- 
sori  de'Rozzi,  trovarono  un  protettore  a  Roma  nel  Chigi.  »3) 
Erasi  intanto  convocato  il  Concilio  lateranense  per  rispondere 
al  conciliabolo  pisano,  e  le  arrai  pontificie  davano  alia  chiesa 
Parma  e  Piacenza.  Gli  ambasciatori  di  quest' ultima  cittk  ve- 
nivano  solennemente  ricevuti  il  2  agosto,  oltrechfe  con  un 
desinare,  con  musica  di  viole  e  d'archi,  e  canti,  e  rappre- 
sentazione  di  una  «  comedia  che  assai  piacque.  » *)  Quando  poi 
neH'ottobre  giunsero  anche  gli  oratori  parmensi,  ebbero'an- 
ch'essi  pranzi  e  cene,  «  et  nanti  cena  et  doppo,  comedie,  eglo- 
ghe,  moresche,  musiche  et  attezare,  molto  pomposamente  ogni 
cosa.  »^)  Nel  novembre,  arriv6  a  Roma  il  card.  Gurgense,  che 
Giulio  accolse  agrand'onore,  perch^  volgesse  Tanimo  dell'Im- 
peratore  In  favor  del  Concilio ;  e  in  tale  occasione  «  disnando,  N. 
S.  fece  fare  una  comedia,  nella  quale  intravano  Apollo  con  le 
Muse,  che  cantorno  in  laude  de  Papa  Giulio,  Imperator  et  di  Gur- 
gense, toccando  la  unione  fatta  di  N.  S.  con  Cesare:  »®)  singolar 
mescuglio  di  sacro  e  di  profano ! 
Subito  al  principio  del  1513  abbiamo  ricordo  di  una  commedia 


au  Putts  de  la  Porcherie  pour  y  jouer  certains  jeux  et  farces  en  faveur 
et  a  louange  du  Pape,  Molto  probabilmente,  specie  trattandosi  di  fioren- 
tini,  trattavasi  non  gia  di  onorare  Giulio,  ma  di  festeggiare  V  asstinzione 
di  Leone  X. 

1)  Luzio,  pag.  34. 

*)  Id.,  pag.  38.  Un  altro  relatore  dice  che  la  commedia  fu  assai  ridi- 
cula  per  vulgar,  ma  It  recitanti  non  era  possibile  a  dir  meglio  per  la 
lingua  loro  perfectissima. 

3)  Luzio,  pag.  38.  Cfr.  Mazzi,  I,  75. 

4)  Id.,  pag.  38. 

5)  Id.,  pag.  39. 
»)    Id.,  pag.  40. 

6.  —  D'Ancona,  Teatro  italiano,  2»  ediiione,  vol.  11. 


Digitized  by 


Google 


82  ORIGINI  DEL  TEATRO  ITALIANO 

non  italiana,  ma  castigliana,  e  di  uii  celebre  autore;  Juan  de 
TEncina,  che  anche  vi  recito.  E  peccato  ignorarne  il  titolo:  ma, 
per  la  storia  del  costume,  non  e  da  ommettere  questa  descrizione 
fatta  dal  Gadio,  del  pubblico  che  empiva  la  sala:  «  Zovedi  a' 6, 
festa  de  li  tre  Re,  il  sig.  Federico....  si  redusse  alle  XXIII  ore 

acasadel  card.  Arborensis,  invitato  da  lui  ad  una  comedia 

Cenato  dunque,  si  redussero  tutti  in  una  sala,  ove  si  aveva  ad  ra- 
presentare  la  comedia;  il  pred.  Rev.»"o  sedendo  tra  il  sig.  Fede- 
i-ico,  posto  a  man  dritta,  e  lo  ambasadop  di  Spagna  a  man  sinistra, 
et  molti  vescovi  poi  a  torno,  tutti  spagnuoli;  quella  sala  era  tutta 

piena  de  gente,  et  piu  delle  due  parte  erano  spagnoli,  et  piii  p 

spagnole  vi  erano  che  homini  italiani,  perche  la  comedia  fu  reci- 
tata  in  lingua  castigliana,  composta  da  Joanne  de  Lenzina,  qual 
intervenne  lui  ad  dir  le  forze  et  accidenti  di  amore:  etper  quanto 
dicono  spagnoli  non  fu  molto  bella,  et  poco  delett6  al  S.  Fede- 
rico. »^)  Ai  19,  poi,  Federico  banchettava  presso  Barfcolommeo 
della  Rovere :  «  il  disnar  (riferisce  il  Gadio)  fu  assai  pomposo : 
duro  molto:  levate  le  tovalie  venero  attezatori,  bufToni  et  musi- 
che,  che  con  piacere  spasso  assai  bene  il  tempo.  Li  fecero  due  co- 
medie,  una  in  latino,  1'  altra  in  volgare,  non  molto  belle.  >^)  US 
febbrajo  altra  cena  in  casa  di  mons.  di  Mantova,  «  ove  doppo  cena 
si  fece  una  comedia  d'alcuni  piscatori  di  Monsignore,  che  fu 
molto  ben  detta,  in  laude  di  tutta  la  casa  da  Gonzaga,  et  in  specie 
di  Mons.  Rev."*®.  »3)  n  ^i  ^opo  altra  cena;  e  (inita,  «  venne  il  Pi- 
scatore  di  Monsignore,  con  un  altra  comedia,  et  la  fece  repre- 
sentar  qua  in  camera  del  sig.  Federico,  molto  ben  detta.  » *) 

Intanto  il  fiero  papa  si  avvicinava  all' ultimo  giorno:  ma 
prima,  in  cotesto  carnevale  del  1513,  quasi  presage  del  suo  fine, 
voile  che  «  in  una  processione  carnevalesca  sfilasse  davanti  al 
popolo  romano  la  storia  del  suo  pontiflcato.  >  ^)  E  fuor  del  no- 
stro  campo  di  studj  descrivere  tutte  quelle  corse  di  uomini  e 
di  barberi,  quelle  cacce  di  tori  e  di  bufali,  quello  sfilar  di  carri 
e  di  trionfi,  di  corporazioni  e  di  milizie,  precedute  dal  mastro 
di  giustizia  «  inguantato  con  la  daga  in  mano,  »  e  accorapagnato 


1)  Luzio,  pag.  46. 

2)  Id.,  pag.  49. 

3)  Id.,  pag.  49. 

4)  Id.,  pag.  49. 

5)  Ademollo,  op,  cit,  pag.  35. 
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da  un  servigiale  con  cepi)o  e  capestri,  che  Roma  nieravigliata 
vide  il  3  di  febbrajo.  Nella  processione  fi.ixuravano  su  carri  sun- 
tuosi  la  Romagna,  Tltalia  liberata, ')  Bologna,  Re^rgio,  Parma, 
Piacenza,  Genova,  Savona,  Milano,  S.  Ambrogio,  Aron,  Pldra 
vinta  da  un  angiolo,  il  Concilio  lateranense,  la  Lega:  ma  non 
v"ha  ricordo  che  queste  figurazioni  simbolicliei)rofferisisero  pa- 
r-ole.^i  Poco  dopo  quest' ai>oteosi,  il  20  di  cotesto  mese,  Giulio 
veniva  a  morte  «  niente  sbigottito,  come  scriveva  il  card,  di 
Mantova,  anzi  costante  e  forte  verso  Dio.  >  3) 

Quando  giunse  al  papato  il  voluttuoso  figlio  <li  I^orenzo  il  Ma- 
gnifico,  le  commedie  furono  una  minima  parte  degli  spassi,  oade 
si  allieto  quel  gran  Carnevale  romano  e  pontificio  del  principio 
del  Cinquecento.  «  Godiamoci  il  Papato,  poiche  Dio  ce  Tha 
dato,  >  diceva  al  fratello  il  nuovo  Pontefice,'*)  che  il  veneto  Ora- 
tore,  Marino  Oiorgi,  dipinge  al  vivo  chiamandolo  «  di  buona 
natura,  e  che  non  vorria  fatica.  »  Piacevasi  <U  buona  tavola, 
che  voleva  rallegrata  dalla  presenza  e  dalle  biiffonate  di  lieti 
compagnoni,^)  di  cavalli,   cacce,   canti,   e  giuoc:ir  di  primie- 


l'»  II  mantovano  Stabellim  scrivendo  a  Isabella  cosi  dice:  Dopo  que- 
sto  venirane  un  altro  (carro)  atorniaio  pur  da  soldaii,  et  portava  un 
Italia  depinta,  come  quella  eke  ^  nel  camarino  del  J)uca  (di  Ferrara),  ma 
starain  testa  e  non  per  traverso,  come  e  il  sua  silo,  et  ne  la  cornice  di 
sopia  mostrava  scritto  Italia  liberata,  con  un  fascio  di  %}alme  di  so- 
pra^  et  in  verita  che  a  me  pareva  Italia  travolta^  et  non  liberata  : 
Li'zio,  pag.  74. 

*)  V.  il  poema  deserittivo  di  questa  festa,  composto  dal  fiorentino  ma- 
stro  G.  J.  Penni,  e  ripubbl.  dairADEMOLLo,  op.  cit.,  pag.  41,  e  confr.  con 
la  lettera  dello  Stabellini  a  Isabella,  messa  a  lace  dal  Luzio,  p»ig.  7*3. 

3)  Luzio,  pag.  51. 

*)  Certo  la  melodia  del  rirer'e  e  un  bel  che :  ella  e  st  fatta  che  aggiuntje 
quasi  al  piacere  che  si  gusta  in  celi  celorum;  e  perb  esclama  Fra  Ma- 
riano innami  a  Leone:  Viviamo,  babbo  santo,  che  ogni  cosa  e  burla: 
Calmo,  Bodiana,  Prologo. 

^)  II  Quemo  aveva  da  lui  100  ducati  di  provvisione  e  150  liorini  di  sti- 
pendio,  e  Leone  lo  faceva  vestirda  Venere  e  recitar  versi.  TJl  Papa,  scrive 
di  lui  rarcidiacono  di  Sabbioneta,  lo  fa  manzare  in  su  uno  scabelletlo 
basso  alia  presenza  sua,  e  inanzi  ch'el  mama....  canta  sei  versi  de  di- 
tersa  stnientia:  te  so  dir  che  s' el  compone  assai,  el  sberiacca  assai ; 
<il  corpo  de  Cristo,  el  bevette  piii  de  quattro  boc  ili  romaneschi,  cor  so 
e  greco.  lo  non  so  dove  el  cazasse  fanto  vino:  Lrzio,  pag.  72.  Sulla 
tavola  di  Leone  X,  v.  Antologia  del  Luglio  1831,  pag.  102. 
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e,  stimando  le  lettereperi  piaceri  che  danno,  in  somino  grado 
Lavasi  in  commedie  e  spettacoli.  Dicesi  che  ogni  anno  i  Rozzi 
A  andassero  a  Roma  a  rappresentar  qualche  loro  commedia 
)resenza  del  Papa  i^)  certo  e  che  ad  ornare  la  cittadinanza  lar- 
\  Giuliano  de'  Medici,  recitavasi  nel  1513  il  PeniUo  di  Plauto- 
rraiamoci  un  momento  a  descrivere  queste  feste  medicee^ 
ife  abbiamo  la  fortuna  di  poterlo  fare  coir  ajuto  di  due 
ioni  contemporanee   di  recente  pubblicate.  3)  Fii  dunque 
erato  di  fabbricare  fra  il  palazzo  de'  Conservatori  e  il  Carn- 
al io  un  teatro,  tutto  di  legname^  di  sedici  canne  di  lun- 
za  e  quattordici  di  traverse,  ornato  nel  fi^ontespizio  di  set 
me,  fra  le  quali  furono  posti  sei  quadri  dell'antica  storia 
[)ma.   La  scena  era  alta  da  terra  una  canna,  e  intorno 
gradi  di   sedili,  dove  potevano  stare  oltre  tremila  per- 
e  nel  chiostro  di  mezzo  banchi  da  sedere.  II  teatro  era 
'to  di  panni  celesti  e  bianchi,  e  dairalto  pendevano  torce 
;he.  G.  G.  Cesarino,  che  ebbe  la  direzione  di  questa  festa^ 
Tu  detta  delle  Palilie,  per  significare  che  Roma  era  dal 


Relazioni  del  GiORGi,  del  MiNio  e  del  Gradenioo,  nolle  Belazioni 
%  vol.    cit.,   pagg.    51,    54,   56,   57,   64,    70.   Cfr.   Giovio,    Vita    di 
I  X,  Venezia,  Bonelli,  1561,  lib.  Ill,  pag.  141,  144. 
I  Falleri  secentista  scrisse:  Chiamava  ogni  anno  il  decimo  Leone 
^aticano  i  Rozzi,  mentre  visse,  Per  sentir  sue  Commedie  e  sue  Can^ 

ina  il  Tizio  autore  contemporaneo,  parla  soltanto  di  «  artigiani  sa- 
►  e  i  Rozzi  non  formarono  Accademia  se  noii  nel  1531.  Ad  ogni  modo^ 

fatto  che  Comici  senesi  recitassero  innanzi  al  Papa,  come  si  vede 
Commedia  di  Pidinzuolo,  nuovamente  composta  in  laude  di  Papa 
J  X,  et  in  sua  presentia  recitata  in  Roma,  Siena,  per  M.  di  B. 
23;  Catah  Libridel  1847,  num.  1858.  E  fors'anche  recitarono  il  Ma- 

dello  Stbasgino,  attori  il  Mescolino,  Masetto,  Bartoluccio  ed  altri: 
.zzi,  op,  cit,  1,  66  e  segg. 

I.  A.  Altieri,  Giuliano  de"  Medici,  eletto  cittadino  romanOy  or- 
il  Natal  di  Roma  nel  1513,  pubbl.  da  L.  Pasqualucci,  Koma,  Ar- 
1881 ;  P.  Palliolo,  Le   feste  pel  conferimento  del  patriziato  ro- 

a  Giuliano  e  Lorenzo  de' Medici,  pubbl.  da  0.  Guerrini,  Bologna, 
gnoli,  1885.  Vi  e  anche  un'  altra  descrizione  che  non  mi  h  riuscito 
5:  Triumphi  de  gli  mirandi  Spettaculi   et  ricche  vivande  del  so- 

Convivio  fatto  da'sacri  Romani  al  magnifico  Juliano  et  invicto 
entio  de'  Medici.,.,  composti  per  Nocturno  Napolitano,  Bologna^ 
inedicti,  1519. 
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niiovo  Papa  liberata  d'  affanni  e  di  miserie,  i>ens6  di  dare  una 
splendido  convito,  e  piu  «  comedia,  egloga  et  altre  novo  et  di- 
lectevoli  inventioni  da  letterati,  »  e  di  questo  diede  la  cura  a 
Fedra  Inghirami  e  a  Camillo  Poraio.  La  festa  fu  fatta  il  13  feb- 
brajo.  11  magnifico  Giuliano  renne  con  grand'  accompagnamento, 
e  il  vescovo  d'Aquila  celebr6  la  messa  sii  apposite  allare.  Poi 
Lorenzo  Vallati  monto  su  un  pulpito  vicino  alFaltare,  e  lesse 
una  orazione:  indi  fu  a  Giuliano  presentata  la  bolla  della  cit- 
tadinanza.  Spararonsi  bombarde,  suonaronsi  pifferi  e  trombe,  e 
si  diede  principio  al  sontuoso  convito,  rallegrato  da  «  homini, 
quaii  da  intramesso  ad  intramesso,  dilettarono  li  convitati  e  cir- 
costanti  di  qualche  dolce  e  faceta  inventione.  »  Levate  le  mense 
*  comparse  un  niaminolo  vestito  da  Ninfa,  e  clie  si  intitolava 
esser  Roma,  accompagnata  con  sue  due  altre  Ninfe,  che  \yov- 
tavano  cistelle  piene  di  fiori  in  testa,  et  accostatosi  verso  il 
Magnifico  con  soavissime  et  gratiose  parole  »  recito  un*  ora- 
zione in  pi*osa  composta  per  mess.  Antonio  de'Zoccoli,  gonti- 
luorao  romano,  esprimendo  la  sua  gioia  e  le  sue  speranze.  En- 
trarono  poi  «  due  rustici  e  recitarono  un'egloga  comi)osta  da 
Blosio, »  deplorando  «  le  miserie  d' Italia  e  le  calamity  dove  si 
era  indotta....  non  lasciando  indietro  atto  alcuno  miserando 
(anche  il  sacco  di  Prato  del  '12,  in  che  ebbe  tanta  parte  Leone?), 
tolleratosi  fmo  alia  creazione  di  questo  nuovo  secolo  presente.  » 
L'  altro  si  lamentava  de'  ministri  della  giustizia,  e  <  come  ogni 
atto  di  ragione  presso  li  giudici  pubblicamente  si  tenesse  ve- 
nale,  e  fassene  apertamente  mercanzia.  »  Indi  porsero  Tuno 
un  par  di  pollastri,  P  altro  due  canestri  di  frutta,  e  accompa- 
pandosi  con  una  chitarra,  cantarono  «  molti  versi  al  modo  ru- 
sticano,  Puno  in  laude  di  N.  S.,  P  altro  in  comendatione  del 
Magn.  Juliano.  »  Poi  comparve  un  carro,  rappresentante  il 
Monte  Tarpejo,  e  tra  il  fumo  delle  artiglierie,  ne  usci  «  un 
mammolo  in  abito  e  forme  d'uomo  antico,  d' inventione  et  d'or- 
nato  molto  circospetto,  »  che  medesimamente  recito  de' versi, 
composti  da  Laurenzio  Grana;  indi,  e  questa  fu  invenzione  di 
maestro  Vincenzo  Pimpinella  j^oeta  laureate,  Roma  circondata 
dalla  Giustizia  e  dalla  Fortezza.  11  di  dopo  venne  un  carro,  con 
una  donna  che  rappresentava  Clarice  Orsini,  madre  defunta  di 
Giuliano,  fra  le  immagini  d'Arno  e  di  Tevere,  consolando  in 
versi  il  primo  delPavergli  P altro  tolto  il  Magnifico;  e  questa 
fu  invenzione  ed  opera  di  niesser  Evangelista  Capodiferro.  Fi- 
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nalmente  si  comincio  la  rappresentazione  in  latino  del  PenulOy 
e  la  diresseTInghirami.  I  recitatori  erano  «  quasi  tutti  figliiioli 
delli  primi  gentiluomini  di  Roma,  de  aspetto  belli  et  gratiosi% 
de  anni  teneri,  imperocche  in  tanto  numero,  due  soli  erano  bar- 
bati.  »  Gli  uditori  presero  diletto  insieme  e  meraviglia  delTot- 
timaloro  pronunzia  latina.  «  Gli  abiti  erano  tutti  elegantissimi... 
portavano  tutti  calze  di  colore  incarnato  per  parere  che  mo- 
strassero  la  gamba  nuda,  ad   iinitazione  delli  antiqui....  Sopra 
esse  avevano  stivaletti,  chiamati  socci,  di  sommacco  azzurro, 
aggroppati  da  nanzi  da  bindelle  <li  seta.  Questi  socci  erano  co- 
perti  tutti  di  pietre  preziosc  divarie  sorti.  »  II  primo  che  com- 
parve  fu  il  poeta,  vestito  di  una  sottilissima  camicia  bianca  e 
un  manto  di  pamio  d'oro,  con  corona  di  lauro  in  testa,  e  il 
libro  in  mano :  e  detto  che  ebbe  rargomento  torno  dentro  per 
dar  liiogo  al   recitatore  del  Prologo.   Cestui  oltre  la  camicia 
bianca  e  i  socci  coperti  di  gioie,  aveva  un  manto  coperto  di  da- 
masco  bianco,  foderato  di  panno  d'oro  e  annodato  sulla  spalla  al- 
Tantica.  Poi  si  fece  un  concerto  di  pifleri,  e  dopo  che  il  precone 
ebbe  invitato  il  popolo  a  porgere  udienza,  venne  in  scena  Ago- 
rastocle  con  ghirlanda  d'oro  in  capo,  camicia  di  velo  di  seta, 
maniche  con  flocchi  di  seta  nera,  sajo  di  tela  d'oro  coperto  di 
damasco  bianco  e  manto  di  damasco  turchino,  foderato  di  broc- 
cato  d*  oro,  che  porta va  annodato  sulla  spalla  e  ributtato  indietro. 
II  servo  Milfione  era  a  capo  scoperto,  con  semplice  camicia  di 
renzo  lavorata  di  seta  nera,  e  sopr'essa  una  tunica  a  liste  di  zen- 
dale  ovvero  taffeta,  bianco  e  turchino,  annodata  su  ambo  gli 
omeri.  E  simigliante  abito  avevano  gli  altri  servi  e  ancelle.  Le 
due  sorelle  Adelfasio  e  Anteristile  vestivano  abito,  non  gia  <  di 
moretricule,  »  ma  avevano  camicie  con  grandi  maniche  e  ca- 
morre  suntuosissime  di  panno  d'oro,  coperte  di  ormesino  tur- 
chino, con  molti  tagli  per  far  veder  I'oro.  I  busti  erano  rica- 
mati  d'  oro  e  cosparsi  di  gemme,  e  avevano  annodati  sugli  omeri, 
superbi  manti  di  telad'argento.  Al  collo,  catene  d'oro  e  di  pietre 
preziose;  i  capelli  a  modo  di  zazzera,  che  scondevano  a  mezza 
spalla ;  sulla  fronte,  cingoli  d'oi'oe  di  gioje.  Le  seguivano  due  an- 
celle, Tuna  bianca,  mora  Taltra.  II  lenono  Lico  portava  una  cami- 
cia di  orteghino  finissimo  e  sajo  di  tela  d'  oro :  a  lato  una  spada 
col  fo'lero  indorato  e  il  manico  ornato  di  molte  gioje :  le  braccia 
I)iene  di  maniglie  d'oro,  e  in  capo  un  cappelletto  militare  al 
modo  antico.  II  soldato  Artamenide  aveva  un  manto  di  ormesino 
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turchino  foderato  di  panno  d'oro,  ributtato  indietro  dagli  omeri, 
.  lasciando  vedere  certi  spallacci,  contest!  di  perle  e  scaglie  d'ar- 
gento,  fatti  a  similitudine  di  teste  di  leoni,  con  una  catena 
d'  oro  e  di  gioje,  ad  armacollo,  donde  pendeva  la  spada,  e  un 
cinto  d'  oro :  in  capo  un  cappello  militare  con  un  artificioso 
pennacchio.  Due  servi  lo  seguivano,  portandogii  Tuno  lo  scudo, 
lavorato  in  oro  alia  damaschina,  V  altro  una  gran  scimitarra  e 

-una  celata,  ambedue  riccamente  lavorate.  I  tre  avvocati  avevano 
in  capo  ghirlaiide  d'oro,  abiti  d'ormesino  e  manti  di  broccati, 
e  un  d'essi  aveva  sul  petto  «  una  mirabile  gioja  di  valore  gran- 
dissimo,  la  quale  per  il  teatro  come  una  Stella  risplendeva.  »  II 
villico  anch'esso  eia  ben  addobbato,  e  a  suo  tempo  «  sparse  fra 
il  populo  gli  trecento  aurei  filippei.  »  Rispetto  a  questi  perso- 
naggi  potrebbe  ossen'arsi  che  non  fosse  osservato  il  costume, 

•  ma  Fedra  «  prefetto  di  questi  giuochi  >  voile  aver  riguardo  al 
luogo  e  al  tempo,  e  bisogna  riconoscere  che  fu  «  cosa  conve- 
niente  ricoprire  la  torvitate  del  ladrone  et  Tausteritate  de  gli 
advocati  con  formose  faccie  giovanili  et  dilettevoli  ornament!.  » 
Finalraente  Annone  aveva  barba  bianca,  e  in  capo  un  cappelletto 
coperto  di  pelle,  e  gli  abiti  su  per  giu  come  gli  altri :  lo  seguivano 
due  servi,  Tuno  colla  valigia,  T  altro  coUe  bisacce.  «  Questo 
Vecchione  parte  del  parlar  suo  fece  in  lingua  cartaginese,  con 
alcuni  accenni  et  modi  di  sorte,  che  a  tutti  gli  spettatori  fu  di 
grandissima  ricreatione.  »  La  rappresentazione  termind  circa  il 
coricar  del  sole,  fra  il  plauso  degli  astanti:  e  finita  che  fu 
« tutti  glMstrioni,  mimi  et  pantomimi  sopradetti  si  appresenta- 
rono  di  novo  nel  proscenio,  ridotti  in  una  schiera,  con  gli  abiti 
pur  di  sopra  commemorati:  bella  et  magniflca  cosa  era  per  certo 
vederli  tutti  insieme.  »  Papa  Leone,  al  quale  da  cardinal!  e  am- 
basciatori  furono  riferite  le  lodi  dello  spettacolo,  ebbe  desiderio 
di  vederlo :  e  la  doraenica  appresso  «  nel  suo  conspetto  in  pa- 
lazzo  apostolico,  fu  recitata  di  novo  ogni  cosa,  nel  modo  e  col- 
Tordine  sopra  descritto.  »  E  alio  spettacolo  assistfe  «  non  solo  il 
Papa  con  suoi  parent!  e  la  corte  tutta,  ma  molti  di  quell!  che 
r  avevano  gik  vista  in  Campidoglio.  »  Ed  egli  ne  restf)  cosi  sod- 
disfatto,.  che  ne  rese  infinite  grazie  a  tutti  i  recitanti,  e  fece 
loro  «  ample  e  magnifiche  proraessioni.  »  Certo  e  che  dovette 
essere  una  magniflca  cosa,  e  un  vero  rinascimento  delle  vec- 
chie  forme,  ornate,  accarezzate  e  quasi  sopraccaricate  di  inau- 
dite  splendidezze,  come  poteva  immaginarlo  e  metterlo  in  atto 
il  sense  squisito  deir  arte  e  la  romana  suntuosit^. 
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Nel  1514,  per  festeggiare  il  soggiorno  in  Roma  d'  Isabella  Gon- 
zaga  davasi  la  CaUxndra  del  Bibbiena,^)  e  Baldassarre  Peruzzi 
Ti  accomodava  quelle  «  maraTigliose  »  prospettive,  che  «  aper- 
sero  la  via  a  colore  che  ne  hanno  poi  fatte  ai  tempi  nostri:  »•) 
nel  '18  per  le  nozze  di  un  Pio  con  una  Orsini,  si  fecero  «  comedie 
nanti  a  S.  Santit^,  >  e  «  dopo  cena  Strascino  disse  una  sua  farsa 
dasfesolo:  »3)  nel  '19,  i  Suppositi  deU'Ariosto  cogli  scenarj  di 
Raffaello.^)  Intorno  alia  quale  rappresentazione  preziosi  rag- 
guagli  troviamo  in  una  lettera  deH'oratore  estense,  Alfonso 
Paulucci,  scoperta  e  stampata  dal  compianto  marchese  Giuseppe 
Campori,  dalla  quale  si  raccoglie  anche  quanta  fosse  Tavversione, 
forse  appresa  dal  Poliziano,  che  il  Sommo  Sacerdote  cristiano 
nudriva,  senza  celarla,  contro  i  frati,  e  contro  tutto  ci6  che 
sapesse  di  fratesco.  «  Fui  (dice  il  Paulucci)  alia  Comedia  do- 
menica  sera,  et  fecemi  entrare  Monsignor  de'Rangoni;  dove 
era  Nostro  Signore  con  questi  suoi  Reverendissimi  Cardinal! 
giovani,  in  un'  anticamera  di  Cibo ;  e  li  passeggiava  Nostro 
Signore  per  lassare  introdurre  quella  quantitk  di  uomini  li  pa- 
rea,  et  entrati  a  quel  numero  voleva  Sua  SantitJt,  ci  aviammo 
al  loco  della  Comedia,  dove  il  prefato  Nostro  Signore  si  pose  a  la 
porta,  e  senza  strepito  con  la  sua  benedizione  permesse  entraro 
chi  li  parea;  et  entrossi  nella  sala,  che  da  un  lato  era  la  scena, 
et  dall'altro  era  loco  fatto  di  gradi  dal  cielo  della  sala  fino  quasi 
in  terra,  dove  era  la  sedia  del  Ponteflce;  quale,  dipoi  furono 
entrati  li  secolari,  entrd  et  posesi  sopra  la  sedia  sua,  quale  era 
cinque  gradi  altada  terra,  et  lo  seguitorno  li  Reverendissimi  con 
li  Ambasciatori,  et  da  ogni  lato  della  sedia  si  posero  secondo  I'or- 
dine  loro :  et  seduto  il  popolo,  che  potea  essere  in  numero  di 


^)  II  Bibbiena  stesso  attese  a  questa  rappresentazione,  ma  per  molte 
prove  fatte  non  rinscendogli  bene,  richiese  Francesco  Maria  (d'  Urbino) 
dil  rolo  e  diUo  ordine,  secondo  V  era  stata  data  fuora  in  Urbino,  et 
cosl  auto  tl  tutto^  lui  poi  la  fece  recitare  in  Boma:  dal  Cod.  nrbin.- 
vatic.  490,  citato  dal  Vebnarecci,  in  Arch.  St.  March,  e  Umhr.,  Ill,  183. 

2)  Vasari,  edis.  cit.,  VIII,  228. 

3)  Ademollo,  pag.  78.  Sullo  Strascino  ecco  un  brano  di  lettera  di  B.  Ca- 
STIGLIONE  del  14  gennaio  1521  al  marchese  Federico;  Viene  Strascino  a 
V.  Ex..,,  Spero  pur  ch'  el  sera  a  tempo  che  V.  Ex.  lo  potra  godere  quaU 
che  giorno  di  questo  carnevale.  II  Papa  h  stato  contentissimo  ch*  el 
venghi  a  servirla  (v.  Cian,  Giorn.  Stor.  Lett.  Itah,  IX,  132). 

4)  Del  '19  abbiarao  anche  il  ricordo  di  una  commedia  innominata  fatta 
rappresentare  dal  card.  Cibo.  Yedi  Ademollo,  pag^.  83. 
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due  mila  uomini,  sonandosi  li  pifari  si lasci6  cascare  la  tela;  dove 
era  pinto  Fra  Mariano^)  con  alcuni  Diavoli  che  giocavano  con 
esso  da  ogni  lato  della  tela;  et  poi  a  mezzo  della  tela  vi  era 
un  breve  che  dicea:  QtiesU  sono  li  capricci  di  Fy^a  Mariano; 
et  sonandosi  tuttavia,  et  il  Papa  mirando  con  11  suo  occhiale  la 
scena,  che  era  molto  bella,  di  mano  di  Raffaele,  et  rappresentava 
si  bene  per  mia  fe  forami  di  prospective,  et  molto  furono  laudate, 
et  mirando  ancora  il  cieio,  che  molto  si  rappresentava  bello,  et 
poi  li  candelieri,  che  erano  formati  in  lettere,  che  ogni  lettera 
sub^enia  cinque  torcie,  et  diceano :  Leo  Pon.  Maximus,  soprag- 
giunse  il  Nuncio  in  scena,  et  recito  Targumento....  et  bischiz6 
sopra  il  titolo  della  Comedia,  che  e  de' Sujjpositi,  di  tal  modo  che  '1 
Papa  ne  rise  gagliardamente  con  li  astanti,  et  per  quanto  intendo 
se  ne  scandalizorno  Francesi  alquanto  sopra  quelli  Supposing) 
Si  recit6  la  Comedia,  et  fu  molto  bene  pronuntiata,  et  per  ogni 
acto  se  li  intermedio  una  musica  di  pifari,  di  cornamusi,  di  due 
cornetti,  di  viole  et  leuti,  dell'  organetto  che  fe  tanto  variato  di 
voce,  che  don6  al  Papa  Monsignore  lliustrissimo  di  bona  me- 
moria,  et  insieme  vi  era  un  flauto,  et  una  voce  che  molto  bene 
si  commend6:  vi  fu  anche  un  conceilx)  di  voci  in  musica,  che 


^}  Fra  Mariano  Felti,  successore  di  Bramante  nell'  afficio  del  Piombo,  e 
insieme  col  Baraballo  e  col  Qnerno  principalissimo  giuUare  della  Corte  di 
Leone.  Vedi  sn  di  lui  le  Belazioni  venete,  vol.  cit.,  pag.  71.  Curiosissimi 
particolari  sa  di  lui  e  su'  suoi  capricci  trovansi  ne'  documenti  pubblicati 
dal  Luzio,  specialmente  a  pag.  36,  45-47,  68,  nonche  nel  Graf,  Attraverso 
il  Cinquecento,  Loescher,  1888,  pag.  369-94 :  Un  buffone  di  Leone  X.  Meno 
male  che  questo  buff  one,  yedendo  morire  11  suo  mecenate  senza  sacramenti, 
esclamd:  Baecomandatevi  a  Dio,  Padre  Santo.  II  Rossi,  Lettere  del 
Calmo,  Loescher,  1888,  pag.  64,  reca  un  sonetto-epitaffio  di  fra  Mariano. 

^)  Si  potrebbe  credere  che  papa  Leone  degnasse  del  suo  santissimo  riso 
Fallusione  che  nel  Prologo  e  fatta  alle  figure  lascive  o  supposieioni  di 
Elefantide,  che  poi  rinnovate  si  Sono  ai  d\  nostri  in  Boma  santa,  e 
fattesi  In  carte  helUy  piii  che  oneste,  imprimere  Accib  che  tutto  il  mondo 
n*  abbia  copia.  L'  epiteto  di  santa  dato  dair Ariosto  ironicamente  a  Roma, 
doveva  certo  far  ridere  papa  Leone  piu  che  ogni  altro;  ma  che  si  allu- 
desse  alle  famose  pitture  di  Giulio,  intagliate  da  Marcantonio  Raimondi 
€  illustrate  da  Pietro  Aretino,  non  direi,  se  e  vero  che  ci6  accadesse  a'di 
di  Olemente:  quindi  ^  da  concludere  o  che  il  Prologo  recitato  innanzi  a 
Leone  sia  diverse  dallo  stampato,  o  che  la  notizia  comune  sopra  il  tempo 
delle  stampe  oscene  sia  erronea. 
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non  comparse  per  mio  juditio  cosi  bene  come  le  altre  musiche. 
L' ultimo  intermedio  fu  la  moresca,  che  si  rappresento  la  favola 
di  Gorgon,  et  fu  assai  bella.  >  AH'onesto  diplomatico  e  a  mon- 
signor  Lanfranco  Spinola,  nunzio  di  madama  Margherita,  parve 
sconveniente  tuttavia  «  che  alia  presentia  di  tanta  Maesti  si  re- 
citassero  parole  che  non  fossere  oneste ;  et  invero  in  quel  prin- 
cipio  gli  sono  alcune  parole  reumatice.  »  Ma  poi  ben  altro  spet- 
tacolo  fu  quello  della  sera  appresso  che  potrebbe  intitolarsi: 
/  caprwci  di  Papa  Leone,  e  lo  lasciamo  descrivere  al  Paulucci : 
«  La  sera  intendo  si  recito  una  certa  Comedia  di  un  Frate,  il 
quale  avea  fatto  uno  arboro  de....  et  per  non  essere  successa 
a  molta  satisfazi(me,  il  Papa  in  cambio  di  moresca,  fece  balzar 
questo  buon  Frate  sopra  una  coltre,  et  dette  una  gran  panciata 
sopra  el  tavolato  della  scena:   dipoi  gli  fece  tagliare  tutte   le 
strenghe  intorno,  et  tirar  le  calze  e  li  calcagni,  et  il  buon  Frate 
ne  morsico  di  quelli  palafrinieri  tre  o  quattro  di  mala  sorte,*et  j 

fu  necessitato  iandeni  a  montar  a  cavallo,  et  con  le  mane  le  j 

furno  date  tante  sculacciate,  che,  secondo  mi  e  riferto,  li  sono 
bisognate  raolte  ventose  et  su  la  schiena  et  su  le  chiappe,  ot 
stassi  in  letto,  et  non  bene.  Dicesi  che  '1  Papa  lo  fece  fare  in 
exemplo  di  altri  Frati,  accid  si  levino  di  pensiero  di  non  farli 
veder  sue  fratarie:  pur  questa  moresca  lo  fece  assai  ben  ri- 
dere.  »*)  Povero  frate  !  forse  e'  pagava  per  conto  di  Martin  Lu- 
tero,  che  con  le  «  sue  fratarie  »  di  ben  altra  quality  cominciava 
a  smuovere  la  Germania! 

Intanto  piacque  per  modo  la  commedia  ariostea  a  papa  Leone, 
il  quale  all'  antico  amico  e  come  fraiello  non  aveva  dato  piu  che 
un  bacio  su  ambedue  le  gote,  quando  prima  recossi  a  riverirlo, 
che  gli  scrisse  per  chiedergliene  un' altra;  e  messer  Lodovico 


A)  Campori,  Notizie  inedite  di  Raffaello  da  Urbino^  Modena,  1863.  La 
relazione  del  Paulucci  e  confermata  da  una  Lcttera  del  Lippomano  inse- 
rita  ne'  JHarj  del  Sanudio,  e  stampata,  con  altri  Documentu  in  Venezia 
nel  1874  per  le  nozze  Papadopoli-Troili.  Dalla  lettera  del  Lippomano  si 
rileva  che  per  far  la  ditta  Comedia  el  Papa  donb  ducati  1000  a  ditto 
Rev.  Cibo  per  farla.  La  commedia  del  frate  h  cos\  descritta :  Finita  dita 
festa,  si  ando  a  altra  Comedia,  ma  bufona,  fatta  per  mati  e  pachioni, 
da  rider  molto,  et  la  fine  di  la  Comedia  fu  che  chi  V  aveva  composta, 
che  fu  uno  Frate,  fu  sbalanjeato,  e  ave  uno  cavalo;  ma  si  avh  grandis- 
simo  piacer  aldirla,  e  intravene  anche  bufoni. 
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si  afFrettd  a  compiere  il  Negromantej  intermesso  da  dieci  aniii. 
Ma  questa  commedia  non  fu  rappresentata,  che  si  sappia;  n^  forse 
papa  Leone  avrebbe  riso  come  al  Prologo  de' Suppositi,  sentendo 
dire  in  quello  del  Negromante,  a  proposito  delle  indulgenze,  che 
si  danno  per  un  pregio^  Che  piit  costan  al  maggio  le  ca7Xwfole. 
Ma  nel  1520,  sappiamo  da  Paride  de'  Grassi  che,  festeggiando 
Leone  i  domestici  pro tet tori  Cosimo  e  Damiano  fece  recitare  una 
commedia,  piii  atta,  dice  il  cerimoniere  pontificio,  a  muovere  il 
riso  e  facilitar  la  digestione,  che  a  formare  i  buoni  costumi. 
Qual  fosse  questa  commedia,  non  ci  ^  noto:  e  monsignor  Fa- 
broni  ^)  si  scandalizza  ad  ammettere  che  potesse  esser  stata  la 
Mandragora,  che  il  Giovio  assicura  fosse  recitata  nelle  aule 
vaticane.*)  Ma  la  cosa  non  ci  sembra  irnpossibile  per  niun  ri- 
guardo ;  e  se  non  troviamo  nulla  a  ridire  che  Leone  si  piacesse 
di  veder  rappresentata  la  Rosmunda  del  Rucellai  ed  accettasse 
la  dedica  della  Sofonisha  del  Trissino,  da  quanto  abbiam  riferito 
di  sopra  si  vede  che  rispetto  a  commedie^  e'  non  fu,  sebbene 
vestito  dell'ammanto  papale,  niente  piii  scrupoloso  de'  suoi  con- 
temporanei.  0  tempi,  o  costwni!  esclamava  a  buon  dritto  Lilio 
Gregorio  Giraldi;^)  la  scena  oscena  d  r^ichiamata  a  vita:  dap- 
pef'tutto  si  recitano  commedie ;  e  quelle  cfie  per  la  loro  tuy^pezza 
il  consenso  di  tiitti  i  Cristiani  aveva  espulse,  cacciaie,  estermi- 
nate,  quelle,  se  a  Dio  place,  i  prelati  e  i  nostri  stessi  antistiti, 
non  che  i  pHncipi,  rimetlono  in  onore^  e  pubUicamente  nepro- 


1)  Leonis  X  Vita,  Pisis,  1797,  pag.  161,  295.  Ma  da  una  lettera  di  Bat- 
tista  Della  Palla  al  Machiavelli,  in  data  del  16  aprile  1520,  si  ricava  che 
egli  aveva  parlato  col  Papa  della  vostra  Commedia,  dicendogli  come  la  h 
in  ordine,  imparata  in  tutto  da'  sua  recitatori,  et  che  io  penso  V  ahbia 
assai  a  dilectare:  Machiatelli,  Opere,  Firenze,  1873,  vol.  I,  pag.  xc.  E 
poiche  la  festa  de'  due  santi  medicei  ricorreva  al  27  settembre,  abbianio 
qui  una  prova  che  per  lo  meno  tutto  era  verso  quel  tempo  in  pronto  per 
la  recita  della  Mandragora, 

2)  Singolare  errore  e  quello  del  Ginguene  (Hist,  litter,  d* Italic,  part.  II, 
cap.  XXIIl),  aiFermando  che  papa  Leone  assiste  nel  1515  alia  doppia  rap- 
presentazione  che  feces!  in  Firenze  delVAssiuolo  e  della  Mandragora, 
altemando  un  atto  delPuna  con  un  atto  delPaltra,  come  ricorda  il  Dour, 
Marmi,  parte  I,  ragion.  4°,  edizione  Barbera,  vol.  I,  pag.  67.  Bastava  ri- 
flettere,  ad  evitar  I'abbaglio,  che  Tautore  deWAssiuolo  nacque  nel  1517, 
e  nel  Prologo  si  menziona  Tassedio  di  Firenze! 

3)  De  Poetar.  Histor.,  VIII,  in  Opera,  vol.  II,  pag.  438. 
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cu7^anc  la  rappresentazione:  anzi  i  sace^^doti  e  gV  iniziati  a'sa- 
C7H  riU  ambiscono  it  nome  gid  infame  di  istrioni !  Vane  que- 
rele !  II  Papa  continuav^  a  folleggiare,  e  con  lui  tutta  Roma. 
Le  feste  di  came  vale  del  1521,  a  quelle  che  ne  dice  Baldassar 
Castiglione,  si  passarono  «  non  con  molta  bellezza  ne  caldezza, 
ma  si  con  grande  frequenza  di  popolo,  »  e  Leone  fu  sempre  in 
castello,  dove  ebbe  il  piacere  di  veder  passare  «  maschere,  mu- 
siche  e  moresche.  »  II  sabato  lottarono  nelle  fosse  di  Castello 
alcuni  €  gagliardi  villani  di  questo  paese,  alcuni  svizzeri,  guasconi 
e  altri  tali.  »  La  domenica  si  corse  il  palio,  e  la  sera  «  in  castello 
otto  sanesi  lecero  una  moresca  nel  cortile  assai  bella,  accompa- 
gnati  da  circa  cinquanta  servitori  tutti  in  giubbone  di  raso  e 
calze  ad  una  certa  loro  livrea  e  gran  torce  in  mano.  II  Papa 
stava  con  molti  altri  signori  alle  finestre  che  rispondono  sopra 
ii  cortile.  »  Prima  usci  una  donna,  che  con  certe  stanze  in  ot- 
tava  rima  preg6  Venere  che  le  volesse  dare  un  amante  degno. 
Poi  a  suon  di  taniburi,  una  moresca  di  otto  eremiti  usci  di  sotto 
un  padiglione  di  raso  berrettino  che  avevan  rizzato,  e  circonda- 
rono  un  Amore  privo  della  faretra,  percotendolo  comenemico 
del  mondo.  Amore  fece  orazione  a  Venere  perch6  lo  liberasse 
dalle  loro  mani :  Venere  invocata  scese,  e  diede  a  here  un  certo 
liquore  agli  eremiti,  rendendo  ad  Amore  Tarco  e  la  faretra, 
sicche  egli  comincio  a  «  saettai*e  quei  poveri  frati,  »  i  quali,  sve- 
gliati,  si  lamentavano  forte,  e  pur  ballando  intorno  ad  Amore, 
cominciarono  a  dir  parole  amorose  alia  donna  che  aveva  invo- 
cato  Venere.  Essa  li  prego  di  dimostrare  il  valor  loro,  e  quelli 
buttata  via  la  schiavina,  restarono  giovani,  ben  vestiti  «  in  abito 
di  galanti  »  e  presero  a  combatter  fra  loro,  rimanendone  uno  solo 
che  fu  r  amante  destinato ;  e  cosi  fu  finita  la  festa  <  assai  bella 
in  vero.  >  II  lunedi  vi  fu  ricevimento,  e  inoltre  corse  di  somari  e 
baciamento  de'piedi:  poi  S.  S.  and6  nelle  stanze  nel  Rev.  Cibo, 
ed  in  quella  sala  era  preparata  una  bella  scena  «  nella  quale  si 
recit6  una  commedia  non  troppo  bella.  Popolo  assai  vi  era, 
molti  cardinali  con  S.  S.,  e  cortigiani  e  cortigiane.  La  comedia 
dur6  assai,  che  fu  infino  appresso  alle  sei  ore.  »  L' ultimo  giorno 
di  carnevale  il  Papa  assiste  alia  corsa  delle  bufale ;  poi  la  sera, 
ad  altra  commedia  della  medesima  sorte,  ciofe  non  migliore  della 
prima.  «  L'apparato  e  molto  bello,  la  comedia  non  buona,  i  re- 
citatori  mediocri.  Queste  sono  state  le  feste  del  Carnevale.... 
Questa  mattina  il  Papa  e  andato  in  cappella,  secondo  il  con- 
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sueto.  » ^)  Cosi,  secondo  il  consueto,  attaccando  una  commedia 
con  una  messa,  il  Papa  se  la  spassava,  E  pochi  giorni  innanzi 
di  morire,  nel  novembre  del  1521,  Leone  assisteva,  nella  villa 
della  Majana,  ad  una  commedia  di  due  Pastori.*) 

Si  comppendono  di  leggier!  le  cause,  per  le  quali  il  reame 
di  Puglia  ci  offre  nella  fine  del  secolo  XV  pochi  esempj  di  com- 
ponimenti  drammatici.  Durante  il  regno  di  Alfonso,  magnanimo 
e  magnifico  in  ogni  sua  cosa,^)  abbiamo  visto  qualche  esemplo 
di  ludi  sacri  o  profani;*'  ma  il  regno,  assai  lungo,  di  Ferdinando 


0  Lettere  a  Federico  Gonzaga,  pubblicate  da  A.  E.  Mortara,  Casal- 
maggiore,  Bizzarri,  1851. 

*)  E  un  dialogo  senz'azione  in  lode  del  Papa,  che  conservasi,  di  mano 
di  Marin  Sannto  nel  codice  Marciano,  classe  X,  num.  368. 

3)  Nihil  aetas  ilia  aut  sacris  solemnibus  aut  pubJicis  ludis  ah  to 
editia  vidit  magnificeniius :  Pontano,  Be  magnifies  cit.  dal  Torraga, 
Studj,  ecc,  pag.  12. 

*)  Al  tempo  del  re  Alfonso,  ma  negli  anni  in  che  Napoli  era  nelle  man! 
del  rivale  angioino,  si  riferisce  una  festa  che  ha  alquanto  del  dramma- 
tico,  e  consiste  in  una  disputa  fra  i  capitani  dell' antichita.  Questo  ne  e 
il  ricordo  storico :  Anno  dotnini  1441,  die  ultimo  decembris,  facti  fue- 
runt  ludi  coram  Serenissimo  rege  Benato  in  civitate  Neapolis  in  Castro 
Novo  ipsius  civitatis.  Inter  quos  ludos  fuit  celebratum  spectaculum 
representans  Scipionem  Africanum,  Alexandrum  et  Annibalem  coram 
Minoe,  disceptantes  praesidentiae.  Questo  Indo,  appena  eseguito,  venne 
illustrato  ed  interpretato  dal  giureconsulto  Cipriano  da  Mare,  I'orazione 
del  quale  si  conserva  in  manoscritto  della  biblioteca  di  Saint-Di(J.  Dopo 
aver  dimandato  scusa  al  re  di  metter  sulla  scena  cpsi  augusti  esempj, 
Toratore  viene  a  dimostrare  come  Annibale,  distruggitore  di  Sagunto,  si 
ragguagli  con  Alfonso  distruggitore  di  Valenza.  Scipione  difese  la  repub- 
blica,  come  Renato  ora  la  Santa  Sede:  e  come  il  cartaginese  fu  malvagio 
e  sleale  e  Scipione  giusto  e  buono,  cosi  ora  sono  Alfonso  e  Renato.  Ma 
come  Annibale  fu  vinto  dal  valore  di  Scipione,  cosi  ora  Alfonso  sara  vinto 
da  Renato.  Con  ragione,  adunque,  prosegue  1'  oratore,  sono  oggi  stati  ce- 
lebrati  questi  giuochi  davanti  la  maesta  vostra:  h  la  stessa  guerra,  nel 
paese  stesso;  sono  le  medesime  azioni  e  i  capitani  stessi  di  altra  volta, 
tanto  che  si  crederebbe  essere  in  que'  tempi  ecc.  (vedi  De  Quatrebarbes, 
(Euvrea  compl.  du  roi  Beni  etc.,  pag.  lix-lx).  Questo  spettacolo  non  dov^ 
esser  altro  che  la  recita,  affidata  a  quattro  personaggi,  del  duodecimo  Dia- 
logo de'Morti  di  Luciano.  Se  fu  eseguita  in  latino,  probabilmente  si  ado- 
pero  la  traduzione  delFAurispa,  che  rayeva  fatta  e  dedicata  a  Batista 
Capodiferro  romano  <un<j  JBonoma«  Praestdt ;  e  questi,  come  mi  fa  sapero 
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il  Vecchio,  non  era  davvero  tempo  da  commedie,  e  le  tra^edie 
le  faceva  lui :  principali  personaggi  il  duca  di  Sessa,  il  conte  di 
Sarno,  il  principe  di  Bisignano  e  il  segretario  Petrucci.  Tuttavia 
airetk  di  Ferdinando  appartengono  alcuni  lavori  dramraatici, 
che  non  hanno  che  fare  ne  colla  Commedia  antica,  nfe  colla 
Rappresentazione  sacra,  ma  che  a  qualche  erudito  parvero  ran- 
nodarsi  coUe  antiche  Atellane,  e  sono  le  Farse  dette  cavojole;^^ 
capricci  semimprovvisati,  lazzi  senz'arte  e  senz*intreccio,  desti- 
nati  a  soUazzare  gli  ascoltanti  colla  vivezza  de'  motti,  la  prontezza 
delle  arguzie,  i  sali  del  dialetto.  A  queste  farse,  le  quali  si  an- 
darono  perfezionando,  come  si  vede  dagli  esempj  che  ne  abbiamo 
del  secolo  XVII, *>  e  che  se  perdettero  la  primitiva  rozzezza  ri- 


r  erudito  e  cortese  comm.  C.  Malagola,  direttore  del  R.  Archivio  di  Stato 
di  Bologna,  fu  ivi  potesta  nel  1424  e  '25.  Ma  assai  presto  il  dialogo  fu 
Yoltato  in  italiano,  dal  testo  datone  dalFAnrispa,  e  si  trova,  ad  eseropio, 
nel  cod.  Riccard.  2313,  f.  78,  nel  Laurenz.  XLiil,  26  e  altrove,  e  sopra  un 
testo  del  secolo  XV  della  Biblioteca  di  Lucca  venne  pubblicato  dal  Minutoli 
nel  1868  coi  tipi  del  Giusti.  Sulla  questione,  rinnovata  nel  quattrocento, 
quale  sia  piu  grande  fra  i  capiiani  antichi,  v.  Sabbadini,  Storia  del  Cicero- 
nianismo  ecc,  Torino,  Loescher,  1886,  pag.  111.  Vedremo  piu  oltre  un  infor- 
me  componimento  drammatico  del  Lapaccino  su  questo  stesso  argomento. 

1)  Queste  commedie,  le  quali  in  questa  citta  si  chiatnano  Farze  ca- 
\-ajole,  sono  simili  alV Atellane:  Minturno,  Arte  poetica,  Napoli,  1725, 
pag.  161.  II  MiNTUESO,  scriveva  nel  1563.  —  Secondo  il  Palermo  (op,  ct*., 
vol.  II,  pag.  591),  cavajuola  vien  da  Cava,  ne'  dintorni  di  Napoli,  i  cui 
abitanti  erano  stimati  bizzarri  e  pronti  di  mano.  Ora  queste  farse  sono 
meglio  conosciute  pel  bel  lavoro  su  di  esse  del  Torraca,  Studi  ecc,  pag.  33 
€  segg.,  e  pel  quel  cbe  ne  dice  il  Croce,  pag.  584.  II  Torraca  conclude  col 
dire :  Quando  ei  domandiamo  se  le  Cavajole  ebbero  azione  su  la  lettera- 
tura  del  Mezzogiorno,  e  posta  V  affermativa,  quale  fosse  V  azione,  dob- 
biamo  confessare  di  no7i  saper  che  rispondere,  almeno  per  ora.  Certo, 
questi  abbozzi  drammatici  contenevano  i  germi  di  successivi  migliora- 
menti ;  ma  sembra  non  producessero  frutti,  e  mancano  i  dati  perchk  si 
possa  spiegare  il  fatto.  Quando  cessarono  i  Cavesi  di  esser  personaggi 
comici  ?  E  perche  ?  E  come  ?  Chi  lo  sa ! 

2)  Vedi  Torraca,  Studj  ecc.  pag.  97,  e  in  appendice  la  Bicevuta  delVIm^ 
peratore  alia  Cava  (pag.  445),  e  nel  Teatro  itah,  ecc.  pag.  481,  la  Farsa 
della  Scola,  Ma  quella  della  Bicevuta  il  Torraca  opina  che  dovesse  esser 
di  poco  posteriore  al  passaggio  deir  imperatore  dalla  Cava  nel  1535.  Certo 
h  che  non  ha  come  le  altre  del  codice(che  h  della  Nazionale  di  Napoli,  XIV, 
JBi  45)  il  nome  di  Vincenzo  Braca  da  Snlemo :  e  al  Torraca  pare  scorgervi 
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tennero  Targuzia  e  la  rappresentazione  immediata  dal  vero, 
sono  da  aggiiingersi  altri  componimenti  pur  detti  Fa^^se,  che 
hanno  con  quelle  comune  almeno  il  metro,  e  delle  quali  e  au- 
tore  Pier  Antonio  Caracciolo. 

11  Napoli-Signorelli  ci  ha  dato,  colla  scorta  di  un  codice  che 
le  contiene,  curiose  notizie  di  alcune  di  queste  Farse  del  Ca- 
racciolo ;  e  prima  di  quella  de  lo  Imagico^  o  del  Mago,  rap- 
presenlata  denante  la  Maestd  del  Signore  re  Don  Ferrante  /, 
da  Pietro  Antonio  Caracziolo.  Costui,  autore  insieme  ed  attore, 
compariva  dapprima  togatOy  con  faccia  et  harba  antiqua,  de 
somma  autwitd,  accompagnaio  da  quaitro  soi  discipuli  de 
bianco  vestiii,  de  U  quali  I'tino  portava  uno  ramo  de  oro,  in  se- 
gno di  quello  die  ebbe  da  la  sibilla  Enea,  I'altro  un  libro  de  la 
imagica  arte,  Valiro  im  vaso  grande  da  ponere  fuoco  et  incenso, 
e  Valtro  un  cortello,  ist)*umento  da  for  mar  circuit.  Appresso 
venla  Cai^onte  in  sua  barca,  con  Aristippo  e  Diogene  filosofiy 
et  Catone  censorino  comtritti  da  lo  imagico;  donde  comenzaro 
Diogene  et  Aristippo  a  dii^e  de  loro  vita,  et  Catone  a  donare 
sententia.  Seguono  la  Farsa  de  un  Mercatante,  quale  vende  dice 
schiavij  uno  7nasculo  et  una  femina;  la  Farsa  composta  et  re- 
citata  da  Pietro  Antonio  Caracziolo  sotto  vestigio  di  Ciaraldo, 
all' Ulustrissitno  signm^  Duca  di  CalabHa;  la  Farsa  composta 
(£t  recitata  per  Antonio  Caracziolo  al  cospetto  da  la  Illustrissima 
Principessa  de  Bisignano  in  persona  de  uno  Tuixom^nno;  la 
Fai'sa  composta  et  recitata  per  lo  ditto  Pietro  Antonio  Caracziolo 
a  lo  aspetto  de  lo  Illustrissimo  Don  Fey^rante  de  Aragona,  duca 
de  Calabria^  in  persovia  de  uno  Malato,  tre  Medici,  un  Gar  zone 
ed  una  Mdgara  affattocchiara ;  la  Farsa  de  uno  Malato  con  la 
Matre  et  dui  FanUgli,  dove  intet^eneno  uno  Medico  et  uno  Pf^a- 
Uco;  uno  Dialogo  di  due  Pezzenti:  altro  ancora,  ove  se  intro- 
ducono  un  Medico,  uno  Villano  et  la  Mogliey^e  de  lo  Villano,  e 
finalmente  la  Farsa  de'  quattro  Villani,  quali  acconciano  loro 
Mogliey^e  con  altri,  Tutte  queste  sono  della  fine  del  Quattrocento ; 
ma  tocca  il  Cinquecento  la  Farsa  dove  se  introduce  una  Cita, 
lo  Cito,  una  Vecchia,  uno  Notaro,  lo  Prete  co  lo^  iacono,  et  uno 
terzo;  la  quale  rappresenta  un  par  di  nozze  popolane,  conpia- 


alcune  forme  arcaiche  del  dialetto.  Ma  non  potrebb' essere  che  1' autore 
avesse  preso  per  argomento  una  tradizione  a  carico  de'  Cavesi,  rimasta, 
come  suol  accadere,  Tiva  e  perenne  suUa  bocca  delle  genti? 
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cevoli  pitture  dei  costximi  del  volgo,  come  special  men te  si  scor^^e 
negli  obblighi  reciproci  dello  sposo  e  della  sposa :  *)  genere,  per 
quel  che  ognun  vede,  tra  il  buffonesco  eil  satirico,**  che  forse 


1)  Napoli-Signorellt,  CuUura  delle  Due  Sicilie,  vol.  Ill,  pag.  536  e  seg. 
Queste  Farse  si  contenevano  nello  stesso  Codice,  ove  pur  erano  i  componi- 
menti  drammatici  qui  dietro  (vol.  I,  pag.  284)  ricordati.  II  codice,  del  quale  il 
Galiani  (Del  dial,  napolet,  Napoli,  1779,  pag.  112)  prometteva  la  stampa, 
ove  gli  fosse  rinscito  vincere  la  ritrosia  del  possessore,  T  abate  Cestari,  h 
smarrito :  ma  maggiori  particolari  sal  contenato  di  esso  trovansi  nella  Bac- 
colta  di  letterescientifiche  ed  erudite  direttedair Ah,* "*^  (Cestaki)  a  diversi 
8uoi  amicij  Napoli,  Campo,  1780;  e  di  qui  li  trasse  il  Tobraca,  Studj  ecc, 
pag.  69  e  segg.,  che  di  su  un  ras.  di  Monaco  pabblic6  un'  intera  Farsa  delCA- 
RACCIOLO,  cioe  quell  a  deUo  Magio^  o  Mago  (ibid,,  pag.  279, 420).  Dallo  stesso 
manoscritto,  il  Torraca  ba  tolto  una  farsa  di  Giosue  Capasso  recitata  per 
ep80  davante  la  tnaiesta  del  re  Federico,  che  e  una  disputa  fra  il  Bene 
e  il  Male,  e  una  di  anonimo,  che  forse  h  il  Capasso  stesso,  la  quale  pare 
fosse  recitata  alia  presenza  di  Beatrice  moglie  di  Matteo  Corvino,  alia  quale 
prendono  parte  la  Bellezza,  ovvero  Pulchritudo,  VOnesta  e  Apollo.  Altre 
farse  recitate  alia  corte  aragonese  cita  il  Croce,  573,  dalle  Effemeridi  del 
Leostello,  dando  anche  il  sunto  di  una  che  trovasi  in  un  codice  riccardiano. 

2)  Sono  dello  stesso  tempo  ed  banno  lo  stesso  carattere,  altre  Farae  dl 
un  autore  appartenente  alFaltra  estremita  d' Italia:  le  quali  possono  forse 
ricongiungersi  coU'antica  commedia  italica,  se  non  piuttosto  colle  farces 
d'oltralpe.  Intendiamo  accennare  a  G.  G.  Alione  astigiano,  del  quale,* 
oltre  i  componimenti  francesi  e  maccheronici,  ci  restano  la  Comedia  de 
Tomo  e  de  soi  cinque  sentimenti,  la  Farsa  de  Zoan  Zavatino  e  de  Bia- 
trix  8oa  mogliere  e  del  Prete  ascoso  soto  el  grometto ;  nonche  quelle  de 
Gina  e  de  Reluea,  doe  matrone  repolite,  quale  voliano  reprender  le  eo- 
vane :  de  la  Dona  che  se  credta  avere  una  roba  di  veluto  dal  Franzoso 
alogiato  in  casa  soa;  de  Nicolao  Spranga  ealigario,  el  quale  credendo 
aver  prestata  la  soa  veste,  trovd  per  senienzia  ch'  era  donaia;  de  Peron  e 
Cheirina  jugali,  che  litigoreno  per  un  petto :  del  Lanternero  che  cicconeid 
la  lanterna  e  el  soffieto  de  doe  done  vegie;  de  Nicora  e  de  Pitrina  soa 
sposa,  chi  fece  el  figliolo  in  cava  del  meise;  del  Bracho  e  del  Milaneiso 
inamorato  inAst;  e  del  Franzoso  alogiato  a  Vostaria  del  Lombardo. 
Purono  ristampate  dal  Brunet  a  Parigi  nel  1836,  poi  dal  Tosi  a  Milano, 
Daelli,  nel  1865.  Importanti  rettificazioni  suUa  vita  dell' autore  trovansi 
neir  opuscolo :  Intorno  alia  Vita  ed  alle  Poesie  di  Giovan  Giorgio  uilione 
astigiano,  del  professor  Carlo  Vassallo  (Asti,  Paglieri,  1865),  che  sappiamo 
aver  intenzione  di  illustrar  maggiormente  le  opere  drammatiche  del  suo 
antico  concittadino.  Intanto,  or  ora  il  sig.  B.  Cotronei  ha  pubblicato  un  buon 
saggio  sulle  Farse  deir Alione,  Reggio-Calabria,  Siclaci,  1889. 
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perfezion6  maggiormente  il  Sannazzaro  con  i  suoi  Gliommere^ 
cioe  GomitoU:^^  attissimi,  dice  uno  scrittore,  a  muovere  il  riso, 
e  che  furono  rappresentati  innanzi.  al  principe  Federigo  ancor 
giovinetto :  e  de'  quali  h  da  dolersi  che  siano  rimasti  troppo  scarsi 
saggi,  potendovisi  probabilmente  trovare  quel  sale  comico,  che 
manca  negli  altrl  compoDimenti,  se  noii  drammatici,  almeno  re- 
citabili  e  recitati.  E  piu  tardi,  alia  presenza  di  Alfonso  duca  di 
Calabria,  in  una  sala  di  Castel  Capuano,  a'  4  di  marzo  del  1492, 
Tautore  AeW Arcadia  fece  rappresentare  unaFar^a  di  carattere 
allegorico  e  di  soggetto  storico,  per  celebrare  le  vittorie  de'  cri- 
stiani  in  Spagna.*)  Ergevasi  in  mezzo  alia  sala  un  tempio  su 


0  Crede  11  Torraca  { Giorw.  St,  Lett  Itah,  IV,  209)  che  gliommero  equi- 
yalga  a  frottola^  e  cita  un  passo  di  Francesco  di  Vannozzo  padovano  che  dice 
queato  ^  un  bisticcio  ovvero  glomaro.  Egli  Tuole  che  gliommero  non  signi- 
fichi  soltanto  gomitolo,  ma  anche  unione  o  mucchio  di  oggetti,  e  conclude 
che  il  Napoli-Signorelli  ebbe  ragione  di  scrivere:  0  un  gliomero  non 
era  specie  di  commedia,  o  si  eomponevano  anche  gliomari  che  non  erano 
drammatici;  e  questi  ultirai,  ei  soggiunge,  potevano  essere  recitati  a 
guisa  di  monologhi,  come  due  esempj  ne  offrirebbe  il  Caracciolo  in  quello 
messo  in  bocca  al  Ciaraldo  e  nelFaltro  del  mercante  che  yende  due  schiayi. 
Ben  poterono  anche  esser  composti  a  forma  di  dialoghi,  come  si  composero 
frottole  a  due  o  piu  personaggi,  ma  Tessenza  della  composizione  non  percio 
mutava.  L'interesse  nasceva  sempre  dalle  senteme,  dai  motti,  dalle  al- 
lusioni  burlesche  a  persone  e  a  fatti  notissimi,  tutte  cose  aggruppate^ 
agglomerate,  aggomitolate  alia  meglio,  unite  insieme  quasi  unicamente 
dalla  convenzione  di  far  corrispondere  alia  parola  finale  del  verso  una 
rima  interna  del  verso  seguente.  Di  qui  scaturiva  il  riso,  non  da  travesti- 
menti,  o  riconoscimenti  o  intrighi,  II  Torraca  pubblica  in  quest'  articolo 
un  gliommero  inedito  del  Sanazaro  e  uno  a  lui  diretto.  —  Notiamo  che 
in  romanesco  e  voce  vivente  gnommero  nel  senso  di  gomitolo  (v.  Belli, 
Sonetti  roman,,  Citta  di  Castello,  Lapi,  1887,  V,  18). 

*)  Anche  a  Boma,  come  ce  ne  informa  il  Burchard,  Diarium,  I,  447, 
fu  celebrata  questa  yittoria  dal  Vicecancelliere,  che  fece  fare  una  corsa  di 
tori,  e  da'  legati  spagnuoli,  che  in  mezzo  alFAgone  fecero  costruire  tra- 
bibus  et  tabulis  castrum  unum  eminens  cum  turri,  cui  nomen  dederunt 
(xranata,  et  a  retro  post  ecclesiam  hospitalis  preterea  aliam  turrim 
similiter  ex  tabulis,  representare  volentes  expugnationem  et  victoriam 
contra  Granata  habitam,  et  primis  Granatam  intrantibus  certa  dona  pa- 
rarunt,  Anche  il  card.  Biario  festeggi6  quest' avvenimento  con  un  trionfo: 
Qy,atuor  equi  candentes  sublimem  currum  trahebant,  in  quo  Bex  et  Re- 
gina  cum  laurea  palmam  amplexi,  quae  in  summo  curru  enata  videba- 

7.  —  D'Ancona,  TecUro  italiano,  2*  edizione,  vol.  II. 
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venti  colonne,  dal  quale  veniva  cacciato  Maometto,  ed  alzauivi 
sopra  la  Croce  con  Tarme  di  Castiglia:  dope  di  che  il  vinto 
Profeta  esciva  in  un  monologo  lamentevole.  II  metro  e  quello 
stesso  del Caracciolo,  vale  a  dire  Tendecasillabo  rimato  al  mezzo; 
ii  che  denota,  che,  variandosi  il  genere,  non  se  ne  abbandonava 
interamente  la  forma  tradizionale,  ma  null'altro  potrebbe  tro- 
varvisi  di  comune.  Dopo  Maometto  usciva  dal  tempio  la  Fede 
riccaniente  vestifa  e  coronata  di  lauro^  giubilante  delle  vittorie 
de'  re  cattolici  in  Granata :  e  flnito  che  quella  ebbe  11  suo  dire, 
la  Letizia  veniva  fuori  vesiita  mmatamente  con  tre  compagne 
che  suonavano  la  viola,  co?*na7ntisay  flaiito^  ed  una  7^ibeca;  e 
dopo  un  armonioso  accordo  di  \oci  e  strumenti,  anche  la  Le- 
tizia recitava  il  suo  monologo,  conchiudendolo  cosi: 

A  balli  e  canti 

Venite  tutti  quanti :  —  or  gioclii  e  risi. 

A  che  pur  state  assisi  ?  —  0  lieta  schiera, 

Ecco  qui  Primavera:  —  ecco  qui  fiori, 

Ecco  soavi  odori ;  —  ecco  diletto ; 

Ridete  voi,  e  pianga  sol  Maometto. 

«  Compiuto  ch'  ebbe  la  Letizia  di  dire,  gitt6  fiori  e  ramaglietti 
odoriferi,  e  cantando  prima,  come  di  prima  se  ne  torn6 
d'  onde  usci,  e  di  Ik  subito  uscirono  li  trombetti  sonando,  tutti 
vestiti  riccamente  d'una  maniera,  e  appresso  lo  pazzo,  Tillu- 
strissimo  signor  Principe  di  Capua  con  gli  altri  in  mumia,  deli- 
catamente  vestiti  ad  una  maniera  del  Signore  di  Castiglia  di 
color  verde  e  boriglio,  giupponi  di  seta  cremesi,  bonichi  negri, 
da  poi  le  veste  alia  francese  di  damasco  insino  a'piedi,  d'oro 
battuto,  e  borigli  e  verdi,  e  calze  di  grana  riccamente,   con 


tur.  Ad  eorum  pedes  rex  Maurua  vinctus,  circutnquaque  galeae,  areus, 
loricae,  iacula^  scuta  truncis  affixa  pendere  videhantury  qualia  in  tro- 
phaeis  veterum  Caesarumque  tnonumentis  expressa  cernuntur.  Anteibant 
fulgentibus  armis  equites  peditesque:  ante  eurrum  incedehant  captivi  vin- 
cti,  quos  vestituet  colore  veros  Mauros  dicer es,  Equites  armis^  phahris  et 
plurimo  ostro  decori  eurrum  subsequebantur,  totusque  circus  personabat 
vocibus  gratulantium  et  benedicentium  Deum,  quod  horum  regum  if^ 
victa  virtute  factum  esset,  ut  aures  christianae,  quae  annis  ab  eo  tem- 
pore XL^  nil  nisi  triste  et  formidandum  audire  solitae  erant,  novis  no- 
minibus  locorum  et  victoriae  nunciis  quotidie  celebrarentur :  SioiSM.  db 
COMITIBUS,  Historiar,  sui  temporis  ecc,  Roma,  1883,  vol.  I,  pag.  374. 
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torcie  in  mano  ballando.  Da  i)oi,  ciasciino  prcse  una  signora  per 
la  mano,  e  balld  la  sua  alta  e  bassa;  e  con  le  torcie  in  mano 
se  ne  tornorono:  e  per  quelia  sera  cosi  cbbe  fine  la  festa.  »^) 
E  due  giorni  appresso,  T  ultimo  di  di  carnevale  fu  recitata  altra 
Farsa  del  Sannazaro,  El  trionfo  della  Fama,  che  fu  data  nell'ap- 
partamento  del  principe  di  Altamura.  Vi  entrava  la  dea  Pallade, 
celebrante  la  casa  di  Spagna  e  le  sue  gesta,  la  Fama,  che  an- 
nunziava  la  gran  vittoria  su'  Maomettani,  Apollo,  che  cantava 
suUa  cetra  la  presa  di  Granata,  poi  la  Memoria  preludendo  a 
suoni  e  balli,  fra  i  quali  uno  del  matto:  ultima  la  dea  dell'Ab- 
bondanza,  che  danzando  lascio  scappare  dal  corno  strepitosi 
razzi.2)  Del  Sannazaro  e  pure  la  Fa7^sa  deW  amMsclaria  del 
Soklano  explicata  per  to  interprete,  che  finge  un  messaggio 
mandato  ad  un'inclita  donna  dal  Gran  Soldano,  morente  d'amore 
per  lei.  II  messaggere  che  non  sa  T  italiano,  ha  portato  ampolle 
di  lagrime  uscite  dagli  occhi  deiramatore,  pohere  di  cipro,  for- 
mata  dal  cuore  stesso  di  lui  disseccato  ecc.  E  una  freddura  di 
galanterie  cortigiane.^)  E  pure  dell'autor  nostro  sono  un  dialogo 
tra  la  Giovane  e  la  VeccJiia,  delle  quali  Tuna  si  lamenta  che 
la  gioventu  duri  troppo  poco,  T  altra  che  la  vecchiaja  rechi  con 
se  tanti  mali,  e  la  Predica  dei  XII  eremitic  dove  per  tutti  do- 
dici  parla  un  solo,  raccontando  che  la  tirannia  delle  lor  donne 
li  abbia  consigliati  a  fuggir  il  mondo  per  il  deserto:  Tuna  e 
Taltra  piccole  e  poco  sugose  scritture,  fatte  evidentemente  per 
Toccasione  di  qualche  travestimento  carnevalesco,  o  pompa  corti- 
giana.^)  A  siffatti  sollazzi  della  Ctorte  era  probabilmente  destinata 
anche  la  Farsa  di  Venere,  che  cerca  il  figlhiolo  Am  ore  ;^)  bre- 
vissima  scena,  anzi  monologo,  preceduto  da  un  prologhetto  col 
soli  to  sUenzio  mi  prestate,  che  parrebbe  accennare  a  maggior 


M  Opere  del  Saitnazaro,  Padova,  Comino,  1723»  pag.  422:  e  Torraca, 
Teatro  ital,  dei  sec,  XIII-XV,  311. 

2)  Torraca,  Studj  ecc,  pag.  417;  Crooe,  op.  cit,,  pag.  569. 

3)  Torraca,  Teatro  ital,  ecc,  pag.  323;  Croce,  pag.  571. 

*)  Id.,  Studj  ecc,  pag.  275  e  segg.;  Croce,  pag.  572.  A  pag.  17  6  anche  men- 
^ionata  dal  ToRRACA  una  Farsa  del  Sannazaro  per  le  nozze  di  Costanza  Ava- 
los  (t.  anche  Croce,  pag.  566),  e  a  pag.  265  e  pubblicata  la  lettera  dedi- 
<;atoria  alia  Principessa  d'Altamnra  della  Farsa  per  la  presa  di  Granata. 

5)  Pubblicata  da  G.  Carducci  nella  Strenna  del  giornale  La  Gioventu, 
pel  1864,  Firenze,  Cellini,  1863,  parte  III. 
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seguito.^)  Ne  forse  ad  occasioni  differenti  erano  destinati  i  la- 
vori  drammatici  di  quel  Notturno  napoletano,^)  che  aspetta  an- 
cora  chi  tragga  dairoblio  il  siio  nome  e  le  sue  opere,  un  giorno 
celebratissime,  sebbene  di  assai  poco  valore.^) 


1)  Una  di  queste  farse  del  Sannazaro  dev'essere  stata  recitata  nel  1488, 
poich6  ne'conti  reali  si  troTa  una  partita  in  data  19  ottobre  1489  di  14 
due.  0  gr.  11,  per  una  Farsa  che  fece  Jacopo  Sannazaro  a  d\  29  Novem- 
hre  piissato  al  Castello  novo  per  or  dine  del  signer  Duca  (Arch.  St  Pro  v. 
Napohy  X,  6  (1885). 

*)  Vedi  quel  che  dice  della  Tragedia  del  mcucimo  e  dannoso  errore  in 
che  h  avviluppato  il  fragil  e  volubil  sexo  femineo,  e  del  Gaudio  d'Amore^ 
Comedia  nuova,  il  Signorelu,  Storia  dei  Teatri,  Napoli,  1788,  vol.  Ill, 
pag.  67.  Nel  Catdlogo  Libri,  num.  2997,  si  registra  anche  fra  le  Opere 
drammatiche :  Gioco  de  triomphi  ingenioso  che  fanno  quattro  compagni, 
composto  per  Nottubko,  Perogia,  Cosomo  da  Verona,  1521.  E  si  nota  che 
nel  volume  e  compresa  anche  una  Comedia  overo  Tragedia  di  Baktho- 
LOMEO  Uguni,  che  sarebbe  il  primo  saggio  di  Tragicomedia.  Molte  delle 
rare  opere  a  stampa  del  Notturno,  sono  registrate  dall'HABRissK,  Excerpia 
colombiniana,  Paris,  Welter,  1887,  pag.  196,  216  e  segg.,  e  fra  queste  una 
Egloga  novamente  recitata,  interlocutori  Notturno  e  Syrena,  Dalle  rime 
del  Notturno  sembrerebbe  potersi  rilevare  che  fu  soldato  al  servizio  di 
Venezia;  e  vi  ha  una  supplica  in  terza  rima  al  Consiglio  de^  X,  dove 
chiede  grazia:  Se  ho  mal  parlato,  perdon  chieggio,  ecc. 

3)  Altri  componimenti  drammatici  napoletani  de'principj  del  sec.  XVI  sono 
ricordati  dal  Torraca,  Studj  ecc,  pag.  23,  che  per5  non  mi  pare  essere  nel 
vero  attribuendo  al  Tansillo  due  diverse  favole.  Tuna  Jdu«  innamorati 
del  1539,  e  I'altra  I  due  Pellegrini,  composta  piii  tardi.  11  vero  e  che  si 
tratta  d'una  cosa  sola:  cioe  de'Due  Pellegrini,  composti,  come  ha  provato 
il  GxiiVXRY  [Giorn,  Stor.  Letter,  Itah,  IX,  461),  fra  il  1526  e  ir27.  Essi 
furouo  rappresentati,  e  forse  non  per  la  prima  volta,  il  26  dicembrc  1538 : 
e  il  Maurolico  (nel  Baluzio,  Miscell.,  I,  398)  ce  ne  ha  lasciata  questa  de- 
scrizione,  narrando  la  festa  data  da  don  Garzia  di  Toledo  sullo  navi  da 
lui  comaudate:  Locua  convivio  super  undas  fuerat  paratus.  Stabant  sub 
viridario  palatii  geminae  triremes,  quarum  una  fuit  regia,  qua  praefectus 
vectabatur,  aeque  distantes  ad  intervallum  satis  amplu^n.  Super  has  im- 
positis  trabibus  cofistructum  erat  tabulatum  totam  triremium  longitu- 
dinem  comprehendens,  velis  ac  tentoriis  cireumseptum  ac  coopertum; 
intus  autem  aulaeis  praetiosissimis  trojana  historia  intertextis  undiqi$e 
ordinatum,  ut  palatinam  aulam  pelago  superstare  diceres.  Ad  tale 
tabernaculum  per  pontem  ejusdem  latitudinis  inter  ipsas  triremium 
puppes  ascensus  patebat  a  litore,  Quin  etiam  litus,  ad  excludendam 
multitudinem,  tabularum  septis  utrinque  claudebatur,  Coenatum  est  a 
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Ma  le  minori  Govii  d' Italia  davano  opera  ad  ogni  sorta  di  pia- 
cevoli  trattenimenti ;  e  nella  storia  del  teatro  quasi  ad  ognuna 
e  riserbata  gloria  non  piccola.  In  un  tempo  che  finora  credevasi 
compreso  fra  il  1503  e  ii  1508,  i)  iiia  che  ora  e  chiarito  esser 


tertia  noctis  hora  usque  ad  octavam,  funalium  Imninibus  muUorum 
acccnsis.  Recitata  ad  horam  tisque  tertiam  Comoedia,  quam  Tansillus, 
poeta  neapolitanus,  exhibuerat.  Fuit  ha^c  quasi  pastoraUs  Ecloga, 
amantium  continens  quaerimonias^  quos  a  destinato  interitu  Nymphae 
cujusdam  pulcherrimae  at^toritas  in  spem  conceptam  restituerat  (vedi 
Flamtni,  Sulle  poesie  del  TansiUo  di  genere  vario,  Pisa,  Nistri,  1888, 
pag.  20).  Ma  quest' opera  giovanile  del  Tansillo  altro  non  e  salvo  una 
imitazione,  e  quasi  un  plagio,  della  Cecaria  di  Antonio  Epicuro,  che, 
contro  il  Riccoboni  e  il  Palmauini  {Drammi  past  di  A.  Marsi  detto 
r Epicuro  ecc,  Bologna,  Romag[noli,  1887, 1,  70),  il  PfeRCOPO  (Giorn.  St. 
Letter.  Italy  XII,  57)  riferisce,  non  al  152B  o  a  una  data  anclie  anteriore, 
ma  al  1525  o  poco  innanzi.  Questa  Cecaria^  che  non  e,  come  il  sig.  Pal- 
MARINI  pretende,  la  piu  antica  Egloga  pastorale,  ebbe  una  singolare  for- 
tuna.  L'imito  dunque  il  Tansillo,  e  col  nome  di  Mirzia  si  trova  in  un 
codice  deH'Alessandrina;  con  quello  di  Marzia  fu  mandata  fuori  da  un 
Selvaggio  de'  Selvaggi,  e  da  Pabio  Ottinelli  con  quello  di  Trebazia,  II 
sig.  Palmarini  ha  pubblicato  nelV  ediz.  cit.  la  Mirzia^  che  da  lui  e  dal 
Percopo  vien  considerata  come  lavoro  dell'  Epicuro.  Ma  qnand'  egli  rifece 
per  tal  modo  la  sua  Cecaria  P  II  sig.  Palmarini  (I,  pag.  90)  crede  che 
la  Mirzia  fosse  queir^Zo^a  o  farsa  pastorale  molto  ridicola,  che  alia 
presenza  di  Carlo  V  nel  giardino  di  Poggioreale  fu  dal  vicere  Toledo  fatta 
rappresentare  a'  16  dicembre  del  1535;  ma  il  Flamini  {Riv.  Grit,  della 
Lett  Ital,  IV,  n.o  5)  e  il  PfeRCOPO  (Giorn,  Stor.  ecc,  XII,  59)  contraddi- 
cono  ragionevolmente  a  questa  data:  e  T ultimo  nega  che  possa  esser 
anche  I'altra  commedia,  che,  pure  alia  presenza  dell'imperatore,  fu  in  casa 
del  Principe  di  Salerno  recitata  a'  2  di  febbrajo  delF  anno  seguente.  Ed  egli 
osserva  che  dovette  esser  composta  solo  dopo  il  1540,  perche  solo  dopo  que- 
st' anno  fu  compiuto  il  giardino  del  Toledo,  che  nella  Mirzia  b  ricordato. 
Pel  1545  il  NoTAB  Castaldo  menziona  solo  la  recita  AegVIngannati,  com- 
media degl' Intronati  Sanesi,  per4()  quella  della  Filenia  del  Mariconda, 
ne  mai  si  parla  dell' Epicuro  e  di  sue  scritture  teatrali;  ma  nel  '47,  in  una 
lettera  di  Angelo  Di  Costanzo  si  parla  di  una  Commedia  del  sig.  An-- 
toniOj  e  questa  puo  ragionevolmente  congetturarsi  esser  appunto  la  Mirzia. 

Sulle  commedie  recitate  a  Napoli  in  questo  tempo,  prima  da  istrioni 
senesi  de'  Bozzi^  e  di  repertorio  senese,  poi  da  napoletani  con  componi- 
menti  originali,  t.  Croce,  op.  cit.,  pag.  599  e  segg. 

^  TiBABOSCHi,  Storia  della  Letteratura  italiana  dal  1500  al  1550, 
lib.  m,  cap.  Ill,  §  63. 
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stato  il  Carnevale  del  1513  e  precisamente  a'  6  di  febbraio,  *> 
rappresentavasi,  con  altre  commedie,  la  Calandra  del  Bibbiena 
alia  corte  di  Guidubaldo,  duca  d'Urbino.^)  II  Castiglione  cosi 
ne  scriveva  al  vescovo  Canossa:  «  Le  nostre  Comedie  sono  ite 
bene,  massime  il  Calarulro;  il  quale  e  stato  onoratissimo  (run 
bello  apparato....  La  scena  era  finta  una  contrada  ultima  tra  il 
rauro  delia  terra  e  T ultimo  case;  dal  palco  in  terra  era  finto 
naturalissimo  il  muro  della  cittii  con  due  torrioni:  da'capi  della 
sala  su  Tuno  stavano  li  pifari,  su  Taltro  i  trombetti,  nel  mezzo 
era  pur  un  altro  fianco  di  bella  foggia;  la  sala  veniva  a  restare 
come  il  fosso  della  terra,  traversata  da  due  muri  come  sostej^ni 
d'ac(iua....  Al  cielo  della  sala  erano  attaccati  pallottoni  gran- 
dissimi  di  verdura,  tanto  cho  quasi  coprivano  la  volta;  dalia 
quale  ancor  pendeano  flli  di  ferro  per  quelli  fori  delle  rose,  ma 
questi  flli  tenevano  due  ordini  di  candelabri....  che  facevano  un 
lume  grandissimo.  La  scena  poi  era  finta  una  citti  bellissima 
con  le  strade,  palazzi,  chiese,  torri,  strade  vere,  e  ogni  cosa 
di  rilevo,  ma  ajutata  ancora  da  bonissima  pintura  e  prospettiva 
bene  intesa.  Fra  le  altre  cose  ci  era  un  tempio  a  otto  facce  di 
mezzo  rilevo....  tutto  lavorato  di  stucco  con  istorie  bellissime: 
finte  le  finestre  d'alabastro:  tutti  gli  architravi  e  le  cornici 


1)  Vernakecci,  Di  alcmie  Ilappres.  drammatiche  aUa  Corte  di  Urbino 
nel  1513,  iielV Arch,  St.  per  le  Marche  e  VUmbria,  III,  181  e  segg. 

2)  AUa  corte  d' Urbino  orasi  gia  nel  carnevale  del  1506,  rappresentato 
il  Tirsi  di  Balda^sar  Castiglione  e  di  Ccsare  Gonzaga,  accompagnato  dalia 
piii  bella  moresca  che  fhi  allora  fosse  mai  statu  fatta  (Castiglione, 
Opere,  pag.  328).  II  Tirsi  e  riprodotto  nel  cit.  vol.  del  Teatro  ital.  del 
ToRRACA,  pag.  414,  e  nella  ediz.  Barbera,  1889,  del  Cortegiano,  pag.  28L  Di 
altri  ladi  scenic!  del  carnevale  del  1511  cosi  il  sogretario  mantovano  Stazio 
Gadio  ragguaglia  la  Marchcsa:  La  dofhinica  di  Carnevale,  la  sigS^  Du- 
chessa  e  il  sig,  Federico  et  tutte  le  damigelle  de  Vuna  et  V  altra  Du- 
chessa  andettero  a  cena  a  casa  di  un  parente  dil  sposo  di  la  Orossina, 
ove  doppo  alquanti  balli,  si  fece  una  commediaf  non  molto  laudabile 
ne  de  inventione  nh  da  ben  recitata;  poi  una  bella  et  abondevole  cena, 
si  recito  una  egloga  pastorale  in  lode  di  Constantia,  et  ballato  aleuni 
balli,  ogniuno  ritorno  a  casa  lor,  Luni  si  hallo  in  corte,  e  si  fece  una 
egloga  pastorale  in  scorno  e  biasmo  d'uno  povero  servitor  del  Duca 
Gut  do,  che  da  pochi  fu  laudata;  ma  le  sigs^  Duchesse  furono  agabate, 
perche  non  sapevano  tanto  ultra  la  enormitd  di  la  cosa:  LUZTO,  op.  cit., 
pag.  1(). 
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d'  01*0  fino  e  azzurro  oltramarino :  e  in  certi  lochi  vetrji  finti  di 
gioje  che  parevano  verissime:  figure  intorno  tonde  finte  di  marmo, 
colonnette  lavorate :  saria  lungo  a  dire  ogni  cosa.  Questo  era  quasi 
nel  mezzo:  da  uno  de'capi  era  un  arco  trionfale....  Tra  T archi- 
trave e  il  volto  dell' arco  era  finto  di  marmo,  ma  era  pittura,  la 
istoria  delli  tre  Ora^y,  belllssiraa.  In  due  cappellette....  due  Vit- 
torie  con  trofei  in  mano,  fatte  di  stucco.  In  cima  deir  arco  era 
una  figura  equestre  bellissiraa....  dall'un  canto  e  dair  altro  del 
cavalloera  dui  come  altaretti,  sopra  quali  era  a  ciascuno  un  vaso 
di  foco  abbondantissimo,  che  duro  finche  duro  la  Comedia.  lo  non 
dico  ogni  cosa....  ne  come  una  delle  Ck)medie  fosse  composta  da 
un  fanciullo....  Lasso  ancor  le  musiche  bizzarre  di  questa  Come- 
dia, tutte  nascoste  e  in  diversi  lochi ;  ma  vengo  al  Calayidro  di 
Bernardo  nostro,  il  quale  e  piaciuto  estremamente :  e  perche  il 
Prologo  suo  venne  molto  tardi,  ^)  ne  chi  V  avea  a  recitare  si  con- 
(idava  a  impararlo,  ne  fu  I'ecitato  un  mio,  il  quale  piaceva 
assai  a  costoro:  del  resto  poi,  si  mutorno  poche  cose,  ma  pur 
alcune  scene,  che  forse  non  si  potevano  recitare,  ma  poco  o 
niente....  Le  intromesse  furon  tali:  la  prima  fu  una  moresca 
di  Jason,  il  quale  comparse  nella  scena  da  un  capo  ballando,  ar- 
mato  air  antica,  bello,  con  la  spada  e  una  targa  finissima :  dal* 
r  altro  furon  visti  in  un  tratto  due  tori  simili  al  vero,  che  alcuni 
pensomo  che  fosser  veri,  che  gittavano  fuoco  dalla  bocca.  A  que- 
sti  si  accost6  il  buon  Jason,  e  feceli  arare,  posto  loro  il  giogo  e 
Taratro,  e  poi  semino  i  denti  del  dracone,  e  nacquero  a  poco  a 
poco  dal  palco  uomini  armati  air  antica,  tanto  bene,  quanto  credo 
io  che  si  possa ;  e  questi  ballorno  una  fiera  moresca,  per  ammaz- 
zar  Jason,  e  poi  quando  furno  air  entrare,  s' ammazzavano  ad  uno 
ad  uno....  Dietro  ad  essi  se  n' entro  Jason,  e  subito  uscl  col 
Tello  d'oro  alle  spalle,  ballando  excellentissimamente....  La  se- 
conda  fu  un  carro  di  Venere  bellissimo,  sopra  il  quale  essa  se- 
dea  con  una  facella  sulla  mano  nuda:  il  carro  era  tirato  da  due 
colombe,  che  certo  pareanovive;  e  sopra  esse  cavalcavano  due 
Amorini,  e  drieto  quattro  altre,  pur  con  le  facelle  accese  al 
medesimo  modo,  ballando  una  moresca  intorno,  e  battendo  con 
le  facelle  accese.  Questi....  infocorno  una  porta,  dalla  quale.... 
uscirno  nove  galanti....  e  ballorno  un'altra  bellissima  moresca.... 


^)  Sul  vero  Prologo  del  Bibbiena,  vedi  Del  Lungo,  neWArchivio  Sto- 
fko  lialiano,  serie  III,  vol.  XXII,  pag.  345. 
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I  fu  uii  carro  di  Nettuno  tirato  da  due  mezzi  cavalli  con 
G  e  squamme  da  pesce....  e  dietro  otto  mostri....  bal- 
n  brando....  La  quarta  fu  un  carro  di  Giunone....  sedendo 
na  nube....  tirato  da  due  pavoni,  tan  to  belli  e  tan  to  na- 
jh'io  stesso  non  sapea  come  fosse  possibile:  e  pur  gli 
isti  fatti  fare!  Inanti  due  aquile  e  due  struzzi:  drieto 
jelli  marini  e  dui  gran  papagalli....  e  tuttiquesti  uccelli 
ao  ancor  loro  un  brando....  Finita  la  comedia,  nacque 
rovviso  sul  palco  un  Amorino....  il  qual  dichiarft  con 
poche  stanze  la  significazione  delle  intromesse....  e  questa 
I  prima  fu  la  battaglia  di  quel  fratelli  terrigeni,  come  or 
ao  che  le  guerre  sono  in  essere  e  tra  li  propinqui  e  quelli 
rrian  far  pace....  Dipoi  venne  Amore,  il  quale  del  suo 
iioco  accese  prima  gli  uomini  e  la  terra,  poi  il  mare  e 
per  cacciar  la  guerra  e  la  discordia,  e  unire  il  mondo 
ordia....  Dette  le  stanze,  e  sparuto  T Amorino,  s'udi  una 
nascosa  di  quattro  viole,  e  poi  quattro  voci  con  viole, 
itorno  una  stanza  con  un  bello  aere  di  musica,  quasi  una 
e  ad  Amore.  >^)  Da  questa  descrizione  si  dedurrebbe,  il 
non  essere  state  il  primo  inventore  degli  apparati  sce- 
Jelle  prospettive,  come  asseri  il  Vasari,  poiche  e  ormai 
iro  quelle  che  tiene  il  Tiraboschi  contro  lo  Zeno,*)  essere 
lesta  urbinate  la  prima  recita  della  Calandy-a;  come  anche 
festa,  quanto  fossero  innanzi  e  la  scenografia  e  la  coreo- 
tanto  che  le  piu  bizzarre  invenzioni  degli  spettacolosi 
oderni  rimangono  quasi  sorpassate  in  capricciosa  noviti 
farzo  dispendioso. 

,  Calandra,  e  si  deduce  dalle  parole  stesse  del  Castiglione, 
la  commedia,  che  si  rappresentasse  nel  Carnevale  del  1513 
'te  urbinate.  Lo  scrittore  del  codice  urbinate-vaticano  490, 
abra  essere  il  bibliotecario  ducale  Federico  Veterani,  dice 
ne  rappresentarono  due  altre:  una  «  di  Nicola  Grassi 
ano  suo  cancellero  (del  Duca),  Taltra  di  Guidubaldo  Ru- 
a  Reggio,  allora  di  anni  quattordici,  recitata  da  putti  non 
ri  di  sua  etate.  »  II  Vernarecci  argomenta  che  la  commedia 
ssi  possa  esser  VEtitichia,  che  sola  di  lui  si  conosce  e  che 


Itere  facete  et  piacevoU,  raccolte  da  DiONioi  Atanagi,  Venetia, 
1565,  pag.  138  e  seg. 

ABOSCHI,  op,  city   loc.   Cit. 
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fu  piu  volte  starapata,  tan  to  piu  che  essa  &  fondata,  come  dice 
il  Crescimbeni,  «  sopra  un  fatto  che  si  dice  seguito  quando  Ce- 
sare  Borgia  duca  Valentino  assedift  Urbino.  »  Di  quella  del  Rug- 
geri  non  puo  congetturarsi  nulla.  E  notevole  cid  che  lo  scrittore 
del  codice  riferisce  circa  un  intermezzo  della  commedia  del 
Grassi,  riprodotto  anche  neir  altra.  «  In  la  detta  commedia  di 
Nicola  per  uno  degli  intermezzi  comparse  una  Italia,  tutta  lace- 
rata  da  genti  barbare,  et  volendo  dire  alcuni  lamentevoli  versi, 
per  dui  fiate,  come  per  duolo  extreme,  flrmosse  nel  recitare,  et 
cosi  come  smarrita,  parti  dil  palco,  lasciando  ai  spettatori  op- 
pinione  che  la  si  fussi  persa  nel  dire.  Ma  nel  representarsi  gli 
altri  giorni  poi  la  commedia  del  Rugiero,  fu  remesso  questo 
medesimo  intermezzo,  e  nel  chiamare  in  suo  ajuto  Francesco 
Maria,  cum  bellissimo  attizzare  di  moresca,  comparse  uno  ar- 
mato  cum  nuda  spada  in  mano,  il  quale  come  a  stoccate  et  altri 
colpi,  cacciati  d'  intorno  essa  Italia  tutti  quelli  barbari  che  I'ave- 
vano  saccheggiata,  et  tomato  a  lei  pur  a  tempi  di  suono  in  bel- 
lissima  moresca,  gli  ripose  una  corona  in  testa,  et  revestita  di 
regal  manto  d'  oro,  V  acompagn6  a'  medesimi  tempi  di  suono 
fuora  di  la  scena,  che  fece  bellissimo  vedere.  x>  Piace  trovare 
questa  dimostrazione  di  sentimento  nazionale :  ma  cosi  Dio  avesse 
voluto  che  i  barbari  fosser  stati  cacciati  da  spade  e  stocchi 
altrove  che  in  scena !  Di  que'  versi,  che  il  Vernarecci  non  senza 
buone  ragioni  attribuisce  al  Castiglione,  ci  piace  riferire  quest'ot- 
tava,  in  che  Italia  parla  del  suo  presente  state : 

Or  vilipesa,  serva,  abbandonata, 
Mi  trovo  afflitta,  misera  et  meschina ; 
Poverella,  mendica  e  sconsolata 
Piango  la  mia  crudel  alta  ruina. 
Barbare  genti  mi  hanno  lacerata, 
E  fatto  di  miei  membri  aspra  rapina, 
E  quei  che  mi  dovean  (or  chi  mel  crede  ?) 
Difender,  m'  han  tradita  e  data  in  prede ; 

e  questa,  ed  6  T ultima,  in  che  si  volge  al  duca: 

E  tu,  amato  figliuol,  duca  d'  Urbino, 
In  cui  vero  valor  rinascer  sento, 
Fa  vendetta  del  mio  sangae  latino 
E  del  mio  nome,  quasi  in  tutto  spento ; 
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Rinnova  1'  ali  del  tao  uccel  divino, 
L'  insegna  trionfal  spiegando  al  vento, 
Ch'  acquisterai  in  giovenile  etate 
Con  tua  gloria  immortal,  mia  libertate.  ^) 

La  Calandr^a  intanto  proseguiva  il  suo  giro  trionfale  pe'  teatri 
principeschi  d' Italia;  e  in  quello  di  Mantova,  ove  gii  pel  so- 
leune  ingresso  del  duca  Galeazzo  Sforza  nel  1471  erasi  rappre- 
sentato  VOrfeo  del  Poliziano,^)  sostenendo  la  parte  del  principal 
personaggio  il  giovinetto  Baccio  Ugolini,^)  davasi  la  commedia  del 
Bibbiena,  inpresenza  della  duchessa  Isabella,  che  Taveva  veduta 
in  Roma  nel  '14,  ma  forse  era  vaga  di  risentirla,  a'  14  febbrajo 
del  1520.  '*)  Un  principe  mantovano,  Cesare  Gonzaga,  insieme  con 
Baldassare  Castiglione,  e  autore  di  un'Egloga  pastorale,  il  Tirsi, 
con  tre  interlocutori,  che  gik  per6  verso  il  1506  erasi  recitata 
in  Urbino;  madopopoco  tempo  il  Grassi,  il  Guazzo,  il  Filippo, 
I'Asiano  ed  altri  fornirono  il  teatro  mantovano  di  drammi  tra- 
gici  e  comici  e  pastoral!  in  buon  dato.^) 

E  degli  spassi  e  spettacoli  comici  della  Corte  di  Mantova^) 
alia  fine  del  secolo  decimoquinto  e  nel  successive,  possiamo  qui 
dare  abbondanti  ed  ignote  notizie,  non  inutili,  ci  sembra,  alia 


1)  Vernaeecci,  art.  cit 

8)  Del  Lungo,  in  X.  Antoh,  15  agosto  1881.  Non  nel  1472,  come  aveva 
asserito  il  Bettinelli,  Belle  Lett,  edArti  mantov,,  Mantova,  Pazzoni,  ,1774, 
pag.  34,  seguUo  dal  VoLTA,  Compend,  cronol,  crit.  della  Storia  di  Mant., 
Mantova,  Agazzi,  1828,  II,*  173,  che  cita  in  nota  memorie  manoscritte, 
senza  dir  quail. 

8)  Vedi  su  di  lui,  Del  Lungo,  art.  cit,,  pag.  551. 

4)  Zeko,  Note  al  Fontanini,  vol.  I,  pag.  360. 

5)  Bettinelli,  op.  cit,  pag.  96. 

0)  Avvertiamo  il  lettore  che  lasciamo  stare  com^  era  nella  prima  edizione 
qnesta  parte  snl  teatro  gonzaghesco,  e  anche  qnella  suH'estense  in  qnanto 
e  con  quello  in  relazione,  perche  in  questo  saggio  generale  snl  rinnova- 
mento  delle  forme  classiche  non  manchino  di  figurare,  com'  h  dovere,  Man- 
tova e  Ferrara.  Ma  nuove  comnnicazioni,  fra  le  quali  principalissime  quelle 
deir  archi vista  mantovano  sig.  Stefano  Davari,  avendoci  fatto  conoscere 
numerosi  ed  importanti  ragguagli  finora  ignoti,  ed  avendoci  consigliato  ad 
estendere  la  storia  del  teatro  mantovano  a  tntto  il  secolo,  ne  componemmo 
una  Memoria,  che  dapprima  apparve  nel  Giornale  Storico  della  Letteratura 
Italiana,  e  che  qui  riproduciamo  in  Appendice  con  nuove  aggiunte,  dovute 
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storia  del  teatro  italiano.^)  Del  1490  a'  29  di  ottobre,  abbiamo 

un  carteggio  di  Girolamo  Stanga  col  marchese  Francesco,  re- 

lativo  alia  recita  di  un  Orfeo  in  Marmirolo.  Me:*ser  Lapaccino 

e  Zafrano  sono  pronti  ed  hanno  imparato  i  versi,  ma  manca  un 

certo  Atalante :  bisognerk  maiidare  «  per  cavallaro  a  posta  a 

Firenze  e  scrivere  una  lettera  a  Piero  de'  Medici, »  perche  porga 

ajuto.  Pero  piu  tardi  si  vede  che  non  inancava  soltanto  Atalante, 

ma  «  qui  non  si  trova  persona  che  satisfacesse  per  Orfeo.  »  Come 

la  cosa  finisse,  non  sappiamo;^forse  non  se  ne  fece  nulla,  e 

anche  Tanno  appresso  a' 31  di  maggio  il  Marchese  voleva  met- 

ter  su  la  <  Rappresentazione  de  Orfeo  et  Euridice ;  »  e  il  Zafrano 

e  il  Lapaccino,  interrogati,  erano  aU'ordine,  sebbene  il  tempo 

fosse  molto  breve;  ma  c' erano  le  solite  difflcolti;  mancavaun 

buon  Orfeo :  «  pur  se  li  fosse  Atalante  speriamo  di  valersene ; 

maxirae  per  il  sono.  »  E  sollecitando  il  Marchese,  Zafrano  ri- 

spose  che  €  le  voce  seriano  in  ordine,  ma  che  del  resto  non 

seria  possibile  provvedere  in  manco  de  quindici  giorni.  »  Fu 

poi  fatta  questa  <  Rappresentatione  de  Orfeo  et  Euridice? »  Ed  era 

quella  del  Poliziano,  gii  naturata  quasi  suUe  scene  mantovane,  o 

Tampliamento  di  quella?  Non  sappiamo  dir  nulla:  che  i  nostri  do- 

cumentinon  hanno  altro  suirargomento,  e  saltano  al  1495.  Nel 

qual  anno,  in  data  del  25  gennajo,  abbiamo  una  lettera  di  Giovanni 

(lonzaga  alia  marchesa  Isabella,  in  che  si  descrive  una  festa, 

onde  fu  principal  parte  la  «  Representatione  facta  da  Seraphino, 

molto  acceleratamente,  che  fu  assai  bella.  »  Veniva  prima  la  Yo- 

luttk  esortando  a  seguire  il  piacer   mondano;  poi  la  Virtu,  a 

deplorare  il  disprezzo  in  che  essa  era  generalmente  tenuta; 

ultima  la  Fama  su  carro  trionfale,  dolendosi  di  non  essere  rac- 

cettata  da  nessuno,  salvo  il  duca  di  Calabria  e  il  marchese  di 

Mantova.  Serafino  delFAquila,  autore  di  questo  ludo  morale  e 

cortigianesco,  «  assai  lascivamente  vestito,  come  a  la  Volutti  si 

conviene,  cum  il  leuto  in  brazo,  fece  la  sua  parte ;  indi  il  ma- 

gn.®  Ambasciatore  del  Duca  di  Calabria  in  abito  legiadrissimo 


specialmente  a  comunicazioni  del  sig.  dott.  Alessandro  Luzro.  Qui  dunque 
del  teatro  mantovano  si  discorre  solo  per  alcuni  fatti  piu  rilevanti,  e  pel 
tempo  dal  1490  al  1520:  i  maggiori  ragguagli  e  le  notizie  sino  alia  fine 
del  secolo  si  troyeranno  sella  citata  Appendice, 

J)  Le  notizie  sono  estratte  dairArchivio  mantovano,  e  ne  siamo  debi- 
tori  e  grati  al  dotto  canonico  W.  Braghirollt,  di  cara  memoria. 
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e  severe  cantd  la  strofe  della  Virtu;  indi  apparve  il  carro  della 
Fama,  con  due,  rappresentanti  le  persone  del  Duca  e  del  Mar- 
chese,  fra  mezzo  a  pennoni  aragonesi  e  gonzagheschi.  >  Finita 
questa  rappresentazione,  che,  «  considerata  la  brevity  del  tempo, 
fu  assai  bella,  Zafrano  nostro  intr6e  in  sala  cum  altra  Repre- 
sentazione  per  lui,  et  di  sua  famiglia  composta  tutta.  Perchd 
nel  triumphale  curro  de  la  Pudicitia  avea  quattro  filioli,  due 
maschi  e  due  femmine,  essendo  la  sua  filliola  maggiore  ne  la 
suraiti  del  curro  coUocata  tra  dui  unicomi ;  qual  conducta  a  la 
presentia  de  li  convivanti  recit6e  alcuni  versi  latini  con  bona 
audatia,  gran  modestia  ed  optima  pronuntia,  subjungendo  poi 
alcune  rime  vulgari,  tucte  in  laude  del  prefato  Signer  raio  pa- 
trone  composte,  che  non  poco  dilectde  ad  ogni  brigata.  Se  rin- 
frescoe  dopoi  il  ballare,  che  duroe  fine  dopoi  le  VIII  ore,  cum 
gran  piacere  de  ogniuno.  Perche  il  nostro  Fritelino  fue  jguidatore 
de  ballo,  facendo  tutti  li  acti  ch'  el  scik  fare,  maxime  nel  dare 
del  capello,  ligarse  al  collo,  scovarsi  a  scambio  e  volgare  li 
homeni  in  terra  col  corpo  in  giuso,  montandoli  le  donne  cum 
li  pedi  addosso,  facendo  quasi  tutti  li  sollazzi,  che  quando  e 
alegro  sole  fare....  » ^)  Nel  1496  di  Carnovale  si  rappresentarono 
i  Captivi:  nel  febbrajo  del  '99  Antonio  da  Pistoja  scrive  al  Mar- 
chese,  dicendogli  di  aver  composta  una  «  nuova  Comedia  amo- 
rosa  De  amicitia,  dove  per  interlocutori  paliatamente  la  vita  di 
Vostra  Excellentia  si  parlerk; »  e  nel  giugno  invia  alia  Marchesa 
il  t  libretto  della  Tragedia  nominata  Pa^nphila,  la  quale  pre- 
sentai  la  Quaresima  passata.  »  Nel  1502,  a'  24  di  novembre,  Al- 
bertino  Pavese  scrive  al  Gonzaga:  « Insieme  cum  li  antiqui  allevi 
del  servo  vostro  M.«>  Piero  habiemo  poste  in  ordine  due  Comedie : 
quella  di  Menechini,  quale  6  molto  festevole  et  tuta  plena  di  di- 
lecto;  r  altra  quella  che  si  domanda  Trinurnmo,  che  6  non  tanto 
piacevole  quanto  morale:  un' altra  ne  finemo,  la  qual  fu  comin- 
ciata  dal  nostro  caro  patre  e  preceptore,  che  e  nominata  il 
Pseudolo,  che  spero  sark  la  piu  bella,  che  ancor  sii  represen- 
tata.  »  A*  12  novembre  del  1503  Isabella  scrive  al  marito,  che 
«  avendo  li  scolari  de  M."^®  Francesco  de  la  scola  invidato  Pe- 
derico  ad  andar  a  vedere  representare  una  Comedia  che  haveano 


1)  La  Farsa  deirAQUiLANO  pubblicata  primamente  dal  cav.  Pietko  Fee- 
RATO»  direttore  deirArchivio  di  Mantova,  Napoli,  Giannini,  1887,  h  ri- 
prodotta  dal  Tobbaca  nel  Teatro  itah,  ecc,  pag.  327. 
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cavata  da  Apuleo,  io  ancora  cum  Monsignor  et  tutta  la  Corte 
gli  andai.  La  Comedia  per  el  subjecto,  compositione  et  recitanti 
fu  bellina,  et  seria  stata  onorevole  in  una  grande  sala  et  ap- 
parato.  »  Questo  maestro  Francesco  e  il  mantovano  Francesco 
Vigilio,  competitore  del  maestro  Piero  Marcheselli,  sopra  accen- 
nato;  fu  egli  pubblico  precettore  di  lettere  in  Mantova,  ed  ebbe 
per  alunno  anche  il  figlio  del  Marchese.  Di  lui  si  dice  che  fra 
Taltre  cose  componesse  un  Compendio  delle  guerre  occorse  dopo  , 
la  venuta  fra  noi  di  Luigi  XII,  e  un  Dialogo  latino  in  azione 
comica,  intitolato  Italia,  ^)  Sarebbe  egli  mai  per  avventura  quel 
Francesco  Mantovano,  del  quale  abbiamo  analizzato  qui  dietro  il 
lavoro,  ecoteste  sarebber'elle  vaghe  indicazioni  delpoemadram- 
matico  sul  Lautrec?  Checchfe  sia  di  cio,  il  Vigilio  nel  1507  a' 31  di 
dicembre,  avvisava  il  Marchese  di  aver  «  trovato  li  recitatori  de 
la  Comedia  la  mi  comette  debba  mettere  in  ordine ;  solo  manca 
Zuan  Batt.  Malatesta,  quale  e  a  Padova,  ed  ho  mandato  un  messo 
a  richiederlo.  »  Nello  stesso  anno  Bernardo  di  Avanzino  annun- 
ziava  al  Duca  di  aver  composto  un  Dialogo  di  quattrocento  versi, 
che  volentieri  gli  avrebbe  recitato.  Nel  1512  un  Delia  Torre  scri- 
veva  a  Federigo  Gonzaga,  che  in  casa  del  signer  Zoanne  Gonzaga 
«  si  recitarono  due  Comedie  nuovamente  coraposte,  che  furono  di 
gran  piacere  alii  auditori,  intervenendoli  la  presentia  de  la  illu- 
strissima  Madama  vostra  matre. »  E  poco  appresso  (25  febbrajo)  il 
medesimo  al  medesimo:  «  El  signer  vostro  Patre  domenica  pas- 
sata  ha  facto  recitare  una  Comedia  nel  palazzo  suo  di  san  Se- 
bastiano  sotto  la  loggia.  »  L'  anno  appresso,  il  7  febbrajo,  Be- 
nedetto Capilupo  cosi  dava  notizia  alia  Marchesa  del  Carnevale 
mantovano:  «Questa  sera  fa  festa  el  signer  Alvise,  domane  el 
Signope  cum  la  Representatione  de  Andria,  et  cossi  finiremo 
el  nostro  Carnevale.  »  Ma  VAndria  piacque  e  fu  replicata,  per- 
che  come  di  nuovo  scriveva  il  medesimo  relatore:  «  Sua  Ex- 
cellentia  ha  fatto  stare  aparata  la  logia  a  san  Sebastiano  per 
fare  di  nuovo  al  cospecto  vostro  representare  Andria,  » 
Per  quattro  anni  mancano  notizie:  ma  ricominciano  coU'ot- 


i)  Vedi  notizie  su  di  lui  presso  Davari,  Notizie  atoriche  intorno  alio 
Studio  pubblico  ed  ai  Maestri  del  secolo  XV e  XVI,  che  iennero  scuola 
in  Mantova,  Mantoya,  Segna,  1876,  pag.  13  e  segg.;  nonch6  presso  Luzio, 
1  precettori  d'Isabella  d'Este,  Ancona,  Morelli,  1887,  pag.  39,  e  Federigo 
Gonzaga  ostaggio  ecc,  Roma,  Forzani,  1887,  pag.  62. 
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tobre  del  1516.  Amico  Maria  Delia  Torre  scrive  al  marchese 
Federico,  in  data  del  22,  che  «  hjeri  fu  recitata  la  Comedia  de 
Oga  Magoga  coiAposta  per  il  q."»  messer  Falcone,  in  casa  del 
signore  Zoanne,  quale  fu  benissimo  recitata,  et  dur6  i)er  lo 
spaccio  di  due  hore:  gli  erano  gente  assai,  fra  T  altre  Madama 
cum  tutta  la  Corte,  et  monsignor  san  Polo  et  altri  gentilhomeni 
francesi,  ma  monsignor  de  Lautrec  non  6  venuto  qui.  »  Alio 
stesso  Marchesino,  Tanno  1522   a' 4  dl  raarzo,  scrive  Mario 
Equicola,  riferendo  che  in  casa  «  del  signor  Hjeronimo  De  Preti 
si  recita  una  Comedia  latina ;  >  e  nel  novembre  dello  stesso 
anno  da  varj  giovanetti  recitavasi  «  con  optimo  modo  et  gratia  » 
altra  Commedia  latina  «  di  quelle  di  Terentio.  »  Nei  Carnevale 
del  25  «  a  casa  delli  flglioli  del  q.*"  illustre  signore  Zoanne  si 
recit6  una  Comedia  di  Plauto,  nominata  Trinummo^  dove  erano 
persone  assai,  ancor  che  il  loco  non  fosse  molto  grande,  quale 
era  in  tutto  pieno:  duro  fino  alle  due  hore  e  niezza,  con  qualche 
piacere  de  li  ascoltanti.  »  A'  24  febbrajo  di  quello  stesso  anno, 
Vincenzo  De  Preti  cosi  scrive  alia  Marchesa:  «  Martedi  si  fece 
un' altra  Comedia,   pur   in  casa  delli  figlioli  del  q."»  signore 
Zoanne,  quale  e  moderna,  composta  per  Philippe  Zoppo,  et  ve- 
ramente  al  judicio  de  ogni  persona  fu  molto  bella  et  ben  reci- 
tata al  possibile.  Si  incominci6  alle  23  hore  et  mezza,  et  durd 
sino  quasi  alle  3  hore  di  notte....  Domani  si  fark  un' altra  Co- 
media  pur  a  casa  delli  flglioli  del  q.*"  signore  Zoanne,  quale 
recitarkno  li  Judei,  per  essere  anche  per  loro  composta,  et  cosi 
spassaremo  questo  poco  Carnevale.  »  Nel  Carnevale  poi  del  1531, 
don  Checchino  «  fa  una  Comedia  del  Formig(me;if  Tanno  ap- 
presso  G.  G.  Calandra  scrive  il  7  gennajo  a  Federigo :  «  Mon- 
signor Abbate  me  ha  ditto  che  faria  volentieri  representare  una 
Comedia,  queste  feste  di  Carnevale,  quando  fosse  con  satisfa- 
zione  di  Vostra  Excellentia  in  casa  sua,  dove  invitaria  essa 
Vostra  Excellentia  et  la  illustrissima  signora  Duchessa;  ma 
perch6  non  sa  chi  fosse  atto  a  guidare  essa  Comedia  se  non  Fi- 
lippo  Zoppo,   quale  sta  fuori  del  dominio  di  quella  per  debiti 
privati,  la  prego  che  la  se  degni  contentarse  che  se  lifaciun 
salvacondotto  per  tutto  Carnevale.  »  Come  flnisse,  non  sap- 
piamo:  ben  si  rileva  da  una  lettera  deU'ottobre  del  duca  Fe- 
derigo alia  madre  Isabella  che,  per  la  prossima  venuta  della 
Cesarea  Maesta,  si  pensava  di  preparar  qualche  commedia,  come 
sollazzo  a  quella  accettissimo.  Ma  queste  notizie,  che  potremmo 
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allungare  per  tutto  il  secolo,  termineremo  coUa  recita  de'  Sup- 
]X>sUi  nel  giugno  del  '53 :  dipoi  le  informazioni  e  i  documenti 
riguardano  la  Compagnia  comica  della  Flaminia,  il  Graziano, 
il  Pantalone,  ecc. ;  ma  quel  che  abbiam  detto,  basta  a  dar  una 
idea  del  teatro  classico  alia  Gorte  mantovana. 

Cittk  di  spassi  d*ogni  sorta  fu  Venezia:  ma  non  potremo  piu 
dire  col  Sansovino  che  «rinventore  di  recitar  Gomedie  »  fu 
quivi  Francesco  Chei'ea,  ^)  «  il  quale  favorite  da  papa  Leone  de- 
cimo  in  Roma,  teiiendo  il  prime  luogo  fra  i  recitanti  in  scena, 


1)  Dai  Diarj  del  Sanuto  (XIV,  132,  242,  XV,  531)  sappiamo  che  il  Cherea 
era  lucchese,  e  cancelliere  di  Fracasso  da  San  Severino.  II  suo  vero  nome, 
come  si  ricava  da  tiii  documento,  pubblicato  prima  dal  Fulin  (Arch,  Veneto^ 
XXXII,  167)  e  poi  dal  Tessier  ( Giorn.  degli  Eruditi  e  curiosi,  I,  789),  e 
Francesco  de'  Nobili.  II  documento  e  nna  domanda  al  Senato  veneto  in  data 
10  settembre  1508,  ed  h  del  seguente  tenore:  J^Z  fidel.^o  servidore  et  suhdito 
de  vr,  SJ°^  Francesco  de'  Noheli  da  Lucha  desideroso  de  far  stampar  le 
in  fr  asp  J*  tragedie  et  comedief  Egloge  et  tragedie,  cum  spesa,  verdu  et 
travaglio  raccolte  et  traducte  de  greco  et  latino  in  vulgare  a  comodita 
et  satisfactione  de  qualunque  persona,  Duhitando  che  de  poi  stampate 
cum  tanta  spesa  et  interesso  non  siano  per  altrui  stampate  over  facte 
stampar  ad  evidentissimo  danno  suo,  humilmente  suplica  la  SubJo  VJ*"^ 
se  degni^  come  ad  moUi  altri  in  similibus  ^  sta  concesso,  concieder 
terminar  che  alcuno^  sia  de  che  grado  et  stato  esser  si  vogUa^  non  possi 
ne  debi  stampar  n^  far  stampar  nel  dominio  et  terre  di  quella,  nh  etiam 
vender  nh  far  vender  nh  condur  se  stampate  altrove  fusseno,  en  el  predi- 
cto  dominio  vx^  sotto  pena  de  perder  quello  che  stampate  over  conducte 
fussenOf  et  ducati  diexe  per  volume  da  esser  divisa  et  scossa  per  li 
S,^  cinque  de  la  Paxe,  la  mi  tit  a  le  loro  Magnificentie  et  V  altra  al 
dicto  suppM  per  lo  suo  interesse,  et  vaglia  per  anni  diexe  continui,  et 
questo  di  gratia  richiede,  a  la  qual  continuo  humiliter  se  ricomanda. 
Seguono  i  titoli  delle  opere  drammatiche,  per  le  qnali  si  chiede  il  pri- 
vilegio :  Teagedia  de  Dbmetrio  be  -  El  Truculento  -  El  Trintjme 

-  El  Pseudolo  -  El  Mercadante  -  I  Gaptivi  -  El  Mago  -  L'  Eunccho 

-  I  Menechmi  -  La  Bachide  -  El  Sticho  -  El  Miles  -  L'Amphitrione  - 
La  Perse  -  La  Auluraria  -  La  Mostellaria  -  Curculione  -  Quatro 
Egloge  -  El  Buphone  -  La  Casina  -  La  vita  de  Joseph.  La  concessione 
fn  accordata,  e  in  margine  h  notato  che  cinque  giomi  dopo  alienaia  fuit 
gratia  D.  Elena  q.  s,  Hier.^^  Barbadici,  Del  resto  il  nome  vero  del  Che- 
rea apparisce  anche  nel  Joseph  del  Collenuccio,  che  nel  titolo  si  dice 
recitato  in  la  inclita  citta  di  Venetia  per  misser  Francesco  Cherea  de 
Nobili  de  Luca  de  Vano  mdxxiii. 

II  Sansovino  nel  suo  libro  sopra  Venezia  ricorda  fra  i  piu  antichi  co- 
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onde  perci6  fece  acquisto  del  cognome  del  terenziano  Cherea, 
si  fuggi  in  queste  parti  per  lo  sacco  infelice  di  quella  cittk, 
sotto  papa  Cleraente  VII ;  » J)  dacchfe  le  notizie  che  or  ora  rac- 


mici  di  qnella  citta,  oltre  il  Cherea,  un  Antonio  da  Molino,  cognominato 
il  Burchiella,  nomo  piacevole  e  che  parlava  in  lingna  greca  e  schiayona 
corrotta  con  Titaliana,  con  le  piti  ridicolose  e  strane  invenzioni  e  chi- 
mere  del  mondo ;  nn  Frate  Amonio,  dell'  ordine  de'  Crocicchieri,  organista 
di  san  Marco;  nn  Yalerio  Znccato  dal  Mosaico,  Lodovico  Dolce  e  altri 
diyersi.  Eicorda  anche  nna  Polonia,  che  poi  fa  donna  del  detto  Yalerio 
Znccato.  E  fra  gV  improTvisatori  in  maschera  menziona  Franciotto  e 
F,  Berettaro:  pag.  168.  A'  nomi  degli  antichi  comici  veneziani  agginngasi 
qnello  di  Andrea  Calmo,  che  il  Bartoli  (Notisie  dei  comici^  ecc,  vol.  I, 
pag.  146)  dice:  «  il  pin  antico  fra  tntti  gli  altri,  di  cni  si  fa  menzione 
in  qneste  Notizie,  »  e  snl  qnale  raggnagli  maggiori  ha  raccolto  recente- 
mente  il  Rossi  prelndendo  alia  nnova  ediz.  delle  Lettere  di  Ini  (Torino, 
Loescher,  1887).  Da  cotesta  prefazione  (pag.  XXXII)  possiamo  trarre  mag- 
giori notizie  anche  sul  Molino  detto  Burchiella,  tolte  dalla  lettera  dedi- 
catoria  del  Dolce  a*  Fatti  e  prodezze  di  Manoli  Blessi  strathiota,  di 
M.  Ant  Molino  detto  Burchiella,  Giolito,  1561.  Vi  h  detto  che  dopo 
ay  ere  egli  yiaggiato  a  Inngo  il  Ley  ante,  ritornato  in  patria  si  esercitd 
a  recitar  commedie,  e  con  frate  Amonio  istitui  nn'Accademia  di  mnsica. 
Fn  il  prime  che  mutd  le  commedie  in  piu  lingue,  nelle  quali  divenne 
cost  chiaro,  che  oltre  alia  lingua  cotnune  italianar  contrafacendo  la 
greca  e  la  hergamasca,  meritd  di  esser  detto  il  Roscio  delPeta  sua.  Oltre 
che  nel  recltare,  fn  abilissimo  in  comporre  nelle  due  lingne,  italiana  e 
greca,  e  a  imitazione  deirAriosto,  scrisse  codesto  poema  di  Manoli  Blessi 
in  greco  yolgare.  Altre  poesie  di  Ini  in  cotesta  lingua,  specialmente  un 
Dialogo  piacevole  di  un  greco  e  di  un  facchino,  accenna  il  Rossi.  Per  le 
relazioni  fra  lui  e  il  Dolce,  yeggasi  CicOGNA,  Memor,  sul  Dolce,  1863, 
pag.  103, 136, 156-160.  Quanto  aOiovanni  Ammonio  (Rossi,  ibid,,  pag.  XVII) 
sappiamo  che  fu  abruzzese  e  frate  crocifero,  che  scrisse  la  commedia  Ste- 
faniOy  recitata  nel  conyento  degli  Eremitani  a  s.  Stefano,  che  nel  1516 
diyent5  organista  della  cappella  di  S.  Marco,  e  dur6  in  tal  ufficio  36  anni 
(y.  CicOGNA,  Iscriz.  venez.^  V,  551,  e  Cafff,  St,  della  mus.  sacra  delta 
Cappella  di  S,  Marco,  Venezia,  1854,  I,  75-6).  Marino  Negri  nel  Pro- 
logo  della  Pace  (1561)  in  compagnia  del  Molino  e  del  Calmo,  ricorda  lo 
ingenioso  et  gentile  m.  Pietro  d'Armano  {ibid,,  XXXVII).  II  Molmenti> 
Venezia  nella  vita  privata,  Torino,  Roux,  1880,  pag.  353,  ricorda  ancora 
un  Giampaolo  (Zan  Polo),  un  Trapolino,  un  Cimador,  un  Tizone:  questi 
ultimi  due  menzionati  dal  Sanuto. 

1)  Sansovino,  Venetia  citta  nobilissima  et  singolare,  Venetia,  Sanso- 
yino,  1581,  pag.  168. 
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coglieremo,  ci  faranno  conoscere  corainciaii  in  Venezia  i  trat- 
tenimenti  teatrali  e  venutovi  il  Cherea,  gia  innanzi  al  '27.  Ma 
ceno  le  commedie  non  floverono  introdnrvisi  molto  prima  del- 
ranno  1509,*)  dappoiche  abbiamo  un  decreto  della  Signoria  del 
di  29  dicembre,  nel  quale,  considerando  come  a  pancisbi^no 
teihpore  cilra,  appareat  introductmn  in  hac  cicitate,  qiui  ex 
caum  festo'/nun  et  nupiiamctn^  pastuiira  et  aliter,  et  tarn  in 
domWus  quam  etiam  in  propahilo  ad  haec  preparato  recitan- 


1)  Xel  1493  le  feste  fatte  per  la  venuta  di  Beatrice  d'  Este,  e  che  vennero 
teste  narrate  dal  sig.  MoTTA  ( Giorn.  St.  Lett  Itah,  VII,  386)  consisterono 
tutte  in  rappresentazioni  figurate  e  pantoinimiche.  Beatrice  venne  incon- 
trata  con  gran  pompa  da  bucintori  e  barche.  V  era  una  fusta  che  aveva  in 
popa  la  representatione  de  Nepttmo  e  Minerva,  piu  xxn  monte  con  una 
rocca,  con  le  armi  del  Papa,  del  duca  di  Milano,  del  Moro,  e  della  Signoria. 
Saho  Neptuno  cum  balli  et  scamhietti  sonando  alcuni  tamburini :  poi 
venne  Minerva  facendo  il  simile,  indi  ballarono  insieme.  Minerva  indi  sea- 
giio  un  (lardo  nel  monte  e  ne  venne  fuori  un  olivo:  Nettuno  Ip  colpi  col 
tiidente  e  nc  usci  un  cavallo.  Ebbe  il  premio  e  le  lodi  Minerva,  perche  colla 
pace  si  mantengono  gli  stati.  Poi  venne  una  galea  con  un  Moro  in  sedia, 
e  intomo  a  lui  la  Sapienza,  la  Fortezza,  la  Temperanza  e  la  Giustizia,  che 
tirarono  bombarde  e  razzi  con  gran  gentilezza.  La  sera  del  30  maggio 
nel  palazzo  ducale  vi  fu  gran  festa,  e  vi  comparvero  due  grandi  animali, 
su'quali  cavalcava  un  uomo  travestito,  con  palle  d'  oro  in  mano;  dietro,  il 
carro  della  Ginstizia,  con  spada,  dove  era  scritto  eoncordia,  e  cinta  di  palme 
e  foglie  d' olivo.  Accanto  un  bove  (S.  Marco)  e  una  biscia  (Milano),  e  sopra 
una  testa  di  Moro,  a  significar  la  Lega  fra  i  due  stati.  Dietro  il  carro  due 
serpeuti,  montati  da  giovani.  Tutti  costoro  discesero,  ballarono  e  scarica- 
rono  anni.  Poi  s'  imbandi  la  colazione,  dov'  erano  figurati,  con  fine  lavoro 
di  zucchero,  il  Papa,  il  Doge,  il  Duca  di  Milano  ed  altri.  Ultimo  giunse  un 
araldo  su  una  barca,  quattro  giganti,  quattro  mori  nudi,  e  carri  trionfali  di 
Diana,  della  Morte  e  della  madre  di  Meleagro,  del  quale  furono  rappresen- 
tati  i  fatti  dalla  nascita  alia  morte.  Anche  a'  14  febbrajo  del  1498  furono 
fatte  feste  e  momarte  in  Venezia,  ma  nulla  vi  si  trova  di  recitato  o  par- 
lato,  e  le  fecero  i  fiorentini,  o  per  dimostrar  Tallegria  della  tregua  fra 
Francia  e  Spagna  o  per  la  speranza  di  riaver  Pisa,  ovvero  per  farsi  nomi- 
nar  dicendo :  fiorentini  fanno  tal  cosse.  La  momarlaf  di  uomini  vestiti 
'la  cavalli  marini  con  volti  inargentadi,  e  altri  mascherati  da  mori,  corse 
^na  giostra  nella  corte  del  Palazzo,  ma  la  cosa  non  reuscite  come  si  ere-- 
'leva,  et  diro  cuss\y  fo  una  zama  fiorentina.  II  principe  era  a  li  baJ- 
^oni  et  iutta  la  corte  piena  di  populo,  ma  presto  fono  saciati  di  veder 
*fli  favola :  cosi  il  Sanuto,  DiarJ,  I,  873,  che  riferisce  anche  un  sonetto 
fatto  centre  tal  festa  de'  fiorentini. 

8.  -  D'Amcona,  TecUro  italiano,  2*  edizione,  vol.  II. 
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turetfiunt  Comoediaeet  Representationes  Co77iedia7nim,  inqui- 
bus  per  personatos  sive  mascheratos  dicuntur  et  utuntur  multa 
verba  et  acta  turpia,  lasciva  et  inhonestissima,  va  parte,  ed  6 
deliberate  e  statuito:  qtuxi  Cmyioediae,  Recitaiiones,  et  Repre- 
sentationes comoediales  seu  tragoediales,  Eglogae,  omnino  ban- 
niantur  sotto  severissime  pene.  ^)  Sappiamx),  invero,  da  Marin 
Sanuto  che  «  ai  19  fevrer  >  del  1506  fu  fatta  a  san  Stefauo  «  una 
Fabula  bellissima;  »*)  a' 23  settembre  del  1507  «  fo  recita'  la 
Comedia  in  caxa  di  la  Regina  di  Cvpri...  da  sier  Polio,  el  cava- 
lier ;  » 3)  ii  10  gennajo  del  1508  <  la  sera  a  san  Canzian  fo  fato  la 
Demostration  di  la  Comedia  di  Plauto,  dita  Menechin:^)  fo  bellis- 
sima: la  fa  Francesco  Cherea,  si  che  piu  avanti  in  questa  terra 
e  sta'  fato  tal  demostration  che  questo  anno  per  ditto  Francesco ; 
vadagna,  e  tien  in  festa  la  terra;  fece  a  una  festa,  \2iA8inaria,^)  e 
poi  Egloga  pastoral;  »6)  a'  26  febbrajo  <  a  S.  Canzian  in  Biri  fu 
fata  una  Comedia  vilanesca,  zo6  representada,  et  fo  bella.  Et  eri 
sera  fu  fata  la  Comedia  del  TruciUento  di  Plauto :  fo  assa'  zente, 
et  feno  ben :»''')  a'  6  marzo  dello  stesso  anno,  alle  nozze  di  Do- 
menego  Bragadin,  <  fo  recita' certa  Comedia;  ^)  »  il  12  luglio,  es- 


1)  (Arrigoni),  Notizie  ed  Osservazioni  intorno  all'  origine  e  dlprogresso 
dei  Teatri  e  delle  Rappresentazioni  teatrali  in  Venezia,  Venezia,  Gon- 
doliere,  1840,  pag.  7. 

2)  Sanuto,  vol.  VI,  pag.  297. 
3j  Id.,  vol.  VI,  pag.  152. 

4)  Air  anno  1507  appartiene  anche  una  Farsa  di  Antonio  Rioco  napole- 
tano,"stampata  nel  Fior  di  Delia  di  quest'  autore  (Milano,  m.°  Gotardo  da 
Ponte,  1518),  in  fine  della  quale  h  notato :  «  Facta  et  recitata  fo  la  presente 
Farza  in  Venetia  al  di  xii  de  febraro  hdyii  in  la  casa  del  Magnifico  mis* 
ser  Marino  Malipiero  per  la  nobile  Compagnia  de  Fausti.  »  Vi  hanno  parte 
Mercurio,  TAmante,  la  Virtu,  Cupido,  il  Notajo.  Nello  stesso  libro  vi  ha 
un'altra  Farsa  dello  stesso  autore,  della  quale  so  no  interlocutori,  Pallas, 
Junone,  Febo  de  Toraculo,  Venere,  Cupido,  I'amante  e  la  donna;  anch^essa 
appare  recitata  in  Venezia  per  nozze :  v.  Toeraca,  Studj,  ecc,  pag.  80. 

5)  Di  questa  traduzione  in  versi,  ottave  cioe  e  terzine,  trovasi  copia  di 
mano  del  Sanuto  stesso  nella  Marciana,  classe  IX,  num.  B68.  Fu  stampata 
nel  1530.  Nella  Drammaturgia  delPALLACCi  si  giudica  che  il  nomedi  Me- 
nechino sia  errore  dello  stampatore  anziche  del  traduttore;  ma  cosi  non 
h :  il  manoscritto  porta  sempre  Menechino,  e  tal  denominazione  abbiam  vi- 
sto  e  vedremo  quasi  costante  in  quel  tempo. 

tf)  Sanuto,  vol.  VI.  pag.  243. 

7)  Id.,  vol.  VI,  pag.  314. 

8)  Id.,  vol.  VI,  pag.  342. 
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sendo  andato  Monsignor  Bartoloraeo  d'Alviano  con  la  moglie  e  i 
suoi  capitani  a  pranzo  a  ck  CJorner,  furono  in  fine  «  recitati  alcuni 
versi  in  forma  di  Comedia.  >^>  Ma  qui  cade  la  citata  delibera- 
zione  del  O^'^an  Consejo,  dopo  la  quale  aggiunge  il  Sanuto :  «  E 
da  saper  Tautor  di  questo  era  uno  Cherea  lucchese,  qual  tra- 
mava  di  aver  la  loza  di  Rialto  da  li  Provedadori  di  Sal  e  Cai 
di  X,  per  recitar  dite  Comedie.  »-)  Ma  sebbene  la  pena  fosse 
€  a  quelli  in  cha  de  chi,  de  ducati  100  e  privativa  per  2  anni 
de  offizj  e  consegi,  >  non  pertanto  di  li  a  poco  vediamo  ritornar 
su  le  coramedie.3)  Onde  il  nostro  diligente  Diarista  nota  che  il 
16  febbrggo  1512  «  a  Muran  in  ca  Lippomano  fu  recitato  una  Co- 
media,  et  fato  la  Demonstration  vestiti  a  la  vilota,  per  una  Com- 
pagnia  di  zentilhomeni  Zardinieri,  numero  zercha  25  in  tutto, 
et  questi  instessi  recitavano  dita  Comedia,  et  ben,  et  era  assa' 
persone  ad  udirla,  et  veder  la  festa  i  feno:  li  quali  feno  redur 
numero  12  done  scosagne  di  la  terra,  vestite  pero  onoratamente 
di  seta  et  sentate  in  soler....  Et  poi  feno  una  sontuosa  cena,  poi 
una  eolation  con  spongade,  et  i)oi  una  mumaria  bufonesca,  et  ba- 
lando  con  dite  done  tuta  la  note:  adeo,  quando  fo  compida  la 
festa,  era  di  chiaro.  »^>  Proibite  le  commedie  in  citta,  si  anda- 
vano  intanto  a  far  fuori.^)  Ma  il  bravo  Cherea  era  gik  tomato 


1)  Sanuto,  vol.  VI,  pag.  579. 
«)  Id.,  vol.  VI,  pag.  701. 

3)  L'8  febbrajo  del  1511,  mentre  durante  tutto  il  tempo  della  guerra, 
restavano  proibite  commedie  e  maschere,  proruppe  la  gioia  pubblica  in 
dimostrazioni  esteriori,  quando  si  seppe  la  ricuperazione  di  Bergamo. 
Tutti  et  maxime  li  fachini  fecero  grande  demostration  di  dlegrezza  et 
venivan  con  bandiere^  e  loro  diredo,  gridando  Marco  Marco  per  piaza, 
et  portorno  una  fovea  con  uno  gallo  impicadOj  qual  avia  un  anguilla 
in  boca,  ch'  h  V  arme  de  Milano,...  tutti  jubilando;  e  fo  preparado  uno 
gran  foco  in  cao  di  la  piaza  verso  s.  Ziminiano,  con  uno  gallo  vivo  di 
sopra  e  una  anguilla  in  forma  di  bissa,  e  cu8s\  poi  impiono  foco,  ba- 
lando  fachini  intorno,  e  brusde  il  gallo,  Cosi  il  Sanuto,  XIII,  455. 

4)  Sanuto,  vol.  XIII,  pag.  483. 

5)  II  Sanuto  (XV,  146)  riferisce  una  curiosa  Comedia  Veronae  habita 
quando  il  card.  Gurgense  nel  settembre  del  1512  venne  a  trattar  la  pace: 
e  un  dialogo  latino  fra  un  Senex  e  V  Italia.  Quegli  chiede  chi  e  colei  ch'  ei 
vede  formam  quidem  gravitate  maximam,  imo  majestatem  prope  divi- 
nam  prae  se  ferre,  habitu  vero  miserorum  omnium  miserrimam,  -  Italia 
sum !  -  Italia  ne  9  -  Quidem  ~  Tu  ne  es  Italia  P  -  Ea,  inquam,  sum, 
quamvis  omnibus  aerumnis  confecta.  II  vecchio  stupefatto  saluta  in  lei 
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a'  suoi  esercJ2g  teatrali  a'  14  giugno  1512,  quando  alle  nozze  di 
una  Contarini  <  fu  recitata  per  Cherea,  et  fato  la  Demonstration 
di  una  Tragedia  ed  Egloga  pastoral  assa'  bella. » ^)  Poco  appresso,  *) 
il  31  agosto  « in  ck  Morosini  a  san  Zuan  Lateran  fo  recitato 


la  madre  doUe  scienze  e  delle  arti,  ed  essa  risponde  di  esser  giunta  a  tale, 
ut  vix  reperias  qui  hahitum  servare  aut  moribtis  sese  italum  audeat 
profiteri.  0  me  erumnosam  et  a  swnmo  majestatis  solio  in  omnium 
miseriarum  velut  ehria  delapsam,  E  qui  enumera  le  sue  sventure  comin- 
ciando  da^  tempi  piii  remoti :  ora  sperare  in  Massimiliano,  sponsus  meus^ 
ed  essergli  corsa  incontro  fino  a  Verona.  II  vecchio  I'accerta  che  e  pros- 
simo  il  fine  de'  suoi  mali,  e  le  fa  sapere  che  lo  sposo  ha  mandate  innanzi 
nn  paraninfo,  cio^  il  Gurgense :  al  quale  V  Italia  rivolge  una  allocuzione 
latina,  in  che  esprime  la  speranza  di  tornare  air  antica  grandezza,  e  poi 
finisce  con  questa  saffica,  che  riferiamo  come  la  da  la  stampa  del  diario  : 

Ira  jam  ponti  tumidi  proceUis 
ceaset,  et  ventus  faveat  secundus, 
jam,  jam  per  te  liceat  cupitos 

tangere  portui. 
Tu  talus  nobis  columen  missellis, 
te  petunt  omnes  lacrymie  madentes, 
supplicea  tandem,  veluti  beniffnum 
8i/dus  et  aurum. 
Jam  tibi  spero  triplici  corona 
cinget  auratam  diadema  frontem, 
serviet  quidquid  clarii,  tepescil  ' 

luce  corusca, 
Laeta  tune  sub  te  meritique  memor 
haee  viros  fundet^  celebresque  dabit 
haec  comes  frvges  laticeque  decUra 
fundel  arnica. 

Merita  anche  esser  ricordata  una  commedia  fatta  a  Padova  a'  29  gcn- 
najo  1514:  fo  fato  la  comedia  in  ea  del  Capitanio,  con  un  suntuoso 
aparato  di  cena  e  eolation,  Et  poi  el  Capitanio  chiamb  in  camera  tuti 
li  condotieri  et  contestabeli,  ai  quali  usbe  alciine  parole,  exortandoli  a 
conservar  la  liberta  de  Italia,  la  qual  e  preservata  da  questa  Signo- 
ria,  che  con  tanto  oro  questi  anni  Vha  conservata  contro  tutti  uniti 
contro  di  lei:  v.  Sanuto,  XVII,  510. 

1)  Sanuto,  vol.  XIV,  pag.  325. 

2)  Aggiungasi,  il  12  agosto  1512,  VAsinaria,  in  terza  riraa,  della  quale 
nel  succitato  codice  Marciano  trovasi  copia  di  mano  del  Sanuto  stesso.  Ad 
essa  precede  an  Prologo,  ove  e  detto  fra  le  altre:  Or  su,  suona  qui  inanti 
la  tromhetta  E  fa^  che  me  inorecchi  questa  gente,  Fai  che  aguzei  lo 
udire  e  poi  ti  assetta,  Basta:  non  sonar  pi U,  tien  bene  amente,  Guarda 
che  non  ti  movi  a  far  rumore,  ecc.  Forse  e  la  stessa  traduzione  che,  stam- 
pata  nel  1518  a  Venezia  per*  Bencio  da  Lecco,  ad  i stanza  di  Cristofano 
Stampone,  e  menzionata  dairALLACCl. 
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una  Comedia  di  Plauto  per  4  zentilomini  nostri,  videlicet  Miles 
GlOfiosus;  :^^)  il  0  febbrajo  1513  a  casa  del  signer  Fracasso.  da 
.<an  Severino  alia  Zuecca  <  fu  fato  certa  Demonstratione  di  Co- 
media  di  Pas  tori,  per  il  suo  cancelliere  Cherea ;  »^)  VS  dello  stesso 
mese  in  ck  Morosini,  €  una  Comedia  di  Plauto  traduta  in  versi 
Mxlgav  chiamata  Pseudolo..,.  per  zentilomini  nostri  e  alcuni  po- 
polani :  fu  preparata  la  scena  per  excellentia  conzata,  et  loro  ve- 
stiti  d'oro  e  d'arzento  e  di  seda,  et  poi  fu  fato  certa  demostra- 
tione  di  problemi,^)  cosa  molto  bellissima;  »^)  il  2  maggio  per  le 
nozze  di  un  Foscari  con  una  Venier  «  fu  preparato  di  dar  una 
Comedia,  over  certe  Representation,  e  fato  il  soler  di  le  donne,  et 


1)  Saxuto,  vol.  XIV,  pag.  641. 

8)  Id.,  vol.  XV,  pag.  531. 

3)  Sui  prohUmi^  vedi  la  nota  che  segue. 

^)  Id.,  vol.  XV,  pag.  535.  Anche  qnesta  commedia,  ma  non  colla  stessa 
indicazione  di  anno  fornita  dai  Diarj^  trovasi  nel  citato  codice  sanutiano 
della  Marciana:  combinando  per6  il  giorno,  il  Inogo,  e  la  menzione  degli 
attori,  e  probabile  che  vi  sia  errore  nel  codice  Marciano:  tanto  piii  che 
nel  1512  le  commedie  eran  vietate.  fe  in  terza  rima,  e  vi  fa  seguito  un 
"Problema  recitato  per  alcuni  gentilhomeni  nostri  el  Marti  di  Carlevar  in 
cha  Morexini  adi....  fevrer  1512,  poi  la  Comedia  di  Pseudolo.  >  Iri  annun- 
zia  che  Giunone  dara  in  moglie  la  ninfa  Sofia  a  chi  dara  prova  di  maggiore 
ingegno,  rispondendo  a  dubbj  e  queRiti  dati  dalla  Ninfa  stessa.  Si  presenta 
prime  uno  Spagnuolo,  e  gli  si  domanda  Perchh  VOdio  e  VInvidia  sempre 
ritono  Se  tutto  sotto  il  cielo  a  morte  cede.  Rispoude  colla  nota  novel- 
letta  deiralbero,  a  cui  restava  attaccato  chi  vi  salisse.  Odio,  oste,  ebbe 
tal  concessione  da  Giove;  e  quando  la  Morte  vi  mont6  su  non  ne  pot6 
scendere,  se  non  concessa  la  immortalita  a  Odio  e  ad  Invidia  sua  moglie. 
Vien  poi  un  Greco,  a  cui  e  dimandato  perche  soltanto  T  uomo  vesta  di 
Wba  11  raento,  e  risponde  anch'egli  con  una  novelletta.  Indi  un  Ber- 
?amasco,  che  deve  dar  la  ragione  del  perch^  Tasino  guardi  la  sua  pi- 
S'Mata  dopo  averla  fatta.  Altra  dimanda  non  meno  grassa  e  fatta  sul  cane 
aunTedesco.  Un  Napoletano  deve  dire,  perch^  il  corvo  faccia  crat,  crai; 
'in  Veneziano,  perche  lo  smergo  va  al  fondo;  un  Fiorentino,  qual  sia  la 
piu  degna  parte  del  ccrpo  umano;  la  risposta  a  quest' ultimo  quesito  e 
^ale,  che  non  possiamo  riferirla,  sebbene  non  manchi  di  arguzia  e  festi- 
^ita.  La  palma  e  data  al  Bergamasco  quantunque  di  condizione  facchino. 
^i  avverte  che  la  parte  di  Giunone,  fu  fatta  da  Leonardo  Contarini,  di 
Sofia  da  Fantin  Correr,  di  Iri  da  Francesco  Zen,  del  Bergamasco  da  Anto- 
^^Ho  Morosini,  del  Tedesco  da  Marc' Antonio  Memo,  del  Fiorentino  da 
^tefano  Tiepolo,  ecc. 
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a  mezzo  a  la  sala  uno  altro  per  recitar  ditta  cosa.  »^)  II  12  giu- 
gno  del  '14  <  a  Muran  in  ck  di  Prioli  fu  fato  certa  Festa,  e  re- 
cita'  una  Comedia  per  li  compagni  ZarcUnieri,  et  vi  era  alcune 
meretrice,  ne  volsero  altri  alciin  vi  intervenisse ;  »^)  e  1*8  oiio- 
bre  i  medesimi  Zardinieri  «  in  una  casa  a  san  Zane  Polo  >  reci- 
tarono  «  tra  loro  una  Comedia  piacevole  de  sbrichi  venetiani.  »^> 
II  3  febbrajo  del  '15  il  diarista  nota  con  evidente  soddisfazione : 
«  Non  voglio  restar  di  scriver  questo,  come  a  quest!  tempi  la 
terra  nostra  fe  su  grandissime  feste.  Prima  si  fa  tre  Comedie  per 
tre  compagnie:  a  Murano  in  ca'  Capello  li  Zardinieri:  a  la  Zuecca 
in  ca'  Trivixan  li  Ortolani,  et  la  campagnia  de  Immoi:tali  a 
S.  Beneto  in  ca'Pesaro:  »^)  e  vi  intervennero  donne  vestite 
molto  pomposamente,  sicche  ne  fu  parlato  in  collegio.  ^^  E  a'  13  feb- 
brajo troviamo  <  una  Comedia  nova  di  alcuni  Pastori  recita'  per 
certi  compagni  chiamati  Virhcosiy  in  lacaxa  di  Leonardo  Prioli.... 
Et  poi  la  sera  fo  fatto  nel  Monastero  di  s.  Salvadore  una  repre- 
sentation per  li  frati  di  san  to  Alexio :  fo  devota  cosa ;  »^)  e  a'  15, 
alia  Zuecca  «  in  ck  di  Marin  Trivisan  fo  fato  per  una  Compagnia 
nova  ditta  i  Ortolani  una  bellissima  Comedia:  cossa  nuova,  ma 
un  poco  lassiva :  erano  assai  donne  e  patrici  da  conto :  vi  vene 
rOrator  di  Franza  e  il  Capitano  di  le  fantarie;  »^)  a'  16,  <  nel 


1)  Pid  che  Commedia  fu  questa  una  Farsa,  dove  s'  introdussero  diversi 
Ambasciatori :  del  Papa  al  Vescovo  de  nulla  tenendis :  di  Otto  imperador 
di  credenza;  vedila  descritta  piii  ampiamente  in  Romanin,  Storia  docu- 
mentata,  vol.  V,  pag.  246. 

2)  Sanuto,  vol.  XVIII,  pag.  265. 

3)  Id.,  vol.  XIX,  pag.  122.  II  Mutixelli  {Del  costume  venesiano,  Ve- 
nezia,  tipografia  del  Commercio,  1831,  pag.  131)  ricorda  pel  di  undioi 
febbrajo  del  1514  VAsinaria  tradotta  da  anonimo  in  terza  rima,  e  reci- 
tata  nel  Convento  di  santo  Stefano :  e  cosi  porta  anche  la  stampa,  ricordata 
dallo  Zeno,  Annotazioni  al  Fontanini,  vol.  I,  pag.  402.  Al  febbrajo  del 
1514  e  da  riferirsi  anche  il  Miles  Gloriosus,  «  recitato  novamente  in 
qnesta  Terra  el  Luni  di  Carlevar  per  li  compagni  Itnmortali  in  ca  da 
Pexaro  a  san  Benedeto.  »  Anche  questa  tradnzione  in  terza  rima  trovasi 
nel  codice  citato.  Di  Plauto  vi  si  contiene  anche  lo  Stico,  pur  esso  anto- 
grafo  di  mano  del  Sannto,  in  versi  da  barzelletta.  Ma  non  v'  e  indiraziona 
alcnna  circa  il  tempo  della  recita. 

4)  Saxuto,  vol.  XIX,  pag.  418. 

5)  Id.,  vol.  XIX,  pag.  424. 

6)  Id.,  vol.  XIX,  pag.  433. 

7)  Id.,  vol.  XIX,  pag.  434. 
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Monastero  di  san  Stefano  in  refitorio  fii  fato  una  Comedia  Asl- 
naria,  recitata  benissimo  con  versi  vulgar  per  alcuni  hoineni 
doti,zoveni  populari;  vi  fu  assaissime  persone  e  plena  la  sala, 
qual  era  tutta  adornata  dl  tapezerie:  coinenz6  a  ore  24,  compite  a 
ore  4 ;  » ^)  a'  19,  «  a  san  Heneto  in  ca  da  Pesaro  in  corte  fu  fato  una 
Comedia  per  li  compagni  Immortally  recitata  per  loro,  quale  fo 
Miles  Glo?nosics  di  Plauto :  fu  fato  bellissimo  apparato,  luaxime 
il  cielo  di  sopra  di  la  corte,  et  erano  belli  vestiti:  e  nel  mezzo 
di  atti,  Zuam  Polo  feva  etiam  lui  un'altra  Comedia  nova,  fen- 
zando  esser  negromante,  et  stato  air  Inferno,  e  fe'  venir  un  in- 
ferno con  fogi  e  diavoli:  fense  pur  farsi  Dio  d'Amor;  e  fo  porta 
a  r inferno:  trovo  Domenico  t^acalze  cazava  castroni,  el  qual 
con  li  castroni  vene  fora;  fe'un  ballo  essi  castroni ;  poi  venne 
una  musica  di  Nimphe,  in  un  carro  trionfal,  quali  cantavano  una 
canzon,  batendo  marteli,  cadauna  sopra  una  incudine  a  tempo, 
et  fenzando  bater  un  cuor;  et  compita  la  Comedia  principal, 
etiam  feno  la  Demonstration  de  Paris  e  quelle  Dee  a  chi  dfete 
il  pomo  a  Venere ;  fo  bella  cosa,  vi  fu  assa'  zente  da  conto,  e 
rorator  di  Franza  e  il  Capetanio  di  le  fantarie  con  molti  pa- 
tricii  vecchi,  e  i  fioli  del  Serenissimo:  erano  molte  done  sfo- 
zade;  »*>  a' 20,  «  la  sera  fo  recitada  una  Comedia  di  Plauto.... 
per  li  floli  di  Lazaro  Mozenigo  a  casa  sua  a  la  Caritae,  e  la 
recit6no  latina,  et  fu  bel  veder  e  udir  quelli  zoveni.  »3)  i\  21 
gennajo  del  1516  «  fu  fato  la  Comedia  del  Menechin  a  san  Cas- 
sian  in  ck  Corner,  dove  stava  la  Rayna  di  Cipri,  per  alcuni  zo- 
veni popolari :  era  assae  zente :  recitono  do  atti,  ma  non  poteno 
seguir  a  compirla.  »*)  II 12  febbrajo  del  1517  «  per  todeschi  mer- 
cadanti,  per  Tallegrezza  di  Taccordo  fato  con  la  Cesarea  Maesti 
fu  fata  certa  Demonstration  di  la  Fabula  de....  intervenendo  Dio 
d*Amor,  Nimphe,  inamorati,  far  sacriflzii,  parturir  et  sepulture, 
sempre  balando,  cossa  assa'  pulita  e  di  gran  spesa.  »&)  ^'  22, 
€  in  Biri  fo  recitata  un'  altra  Comedia  di  Plauto  per  alcuni  zoveni, 
chiamata  AlularUiy  et  quelli  voleno  andar  a  veder  li  dJi  soldi 
pic.  10  per  uno;  etiam.  ivi  per  li  ditti  zk  alcuni  zorni  fo  tato 


1)  Sanuto,  vol.  XIX,  pag.  430. 
8)  Id.,  vol.  XIX,  pag.  443. 

3)  Id.,  vol.  XIX,  pag.  444. 

4)  Id.,  vol.  XXI,  pag.  467. 

5)  Id.,  vol.  XXIII,  pag.  583. 
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VAmphitrionj  prima  Comedia  di  Plauto,  zoe  volgar  in  versi;  v') 
e  la  medesima  sera  facevansi  «  Egloga  e  Comedie  a  casa  di  Ga- 
spare di  la  Vedoa.  >^)  Ma  iiel  1518  fu  proibito  di  far  Mascherate 
e  Cacce  e  Comedie,  specialmente  perche  a  queste  intorvenivano 
«  solamente  p....  ben  vestite:  cosaper  opinion  mia  vergogaosa.  » 
Tuttavia  a'  10  febbraio  troviamo  che  gli  Ortolani  in  casa  Giu- 
stinian,  per  le  nozze  di  uno  spagnolo,  Gasparo  13exalu,  e  una 
romana,  dettero  una  Commedia,  e  «  si  stete  piu  ore  8  a  com- 
pir.  »3)  Forse  in  questo  modo,  trattandosi  di  non  sudditi,  cer- 
cavasi  eludere  il  divieto :  ma  ormai  il  teatro  faceva  parte  deila 
lieta  vita  veneziana.  E  pero  nel  1510  le  commedie  ricomin- 
ciano;  la  sera  del  7  marzo  «  in  ca  Querini  per  la  Conipagnia 
di  Ortolani  fu  recitata  una  Comedia  di  Terentio,  chiamata  la.... 
idest,  Se  ipsum  criuiians;  fo  da  donne  fatto  una  bella  scena 
et  bellissimi  intermedii:  duro  il  recitar  fino  a  ore  4  di  no- 
te. »^)  II  13  febbrajo  1520,  a  ck  Foscari  fu  fatta  una  «  Comedia 
a  la  vilanesca,  la  qual  fece  uno  nominato  Ruzante  Padoan, 
qual  da  vilan  parla  excellentissimamente ;  »  e  la  sera  dopo, 
«  in  c^  Loredan  a  San  Marcuola  la  Compagnia  di  T^Honv- 
phanti  recito  la  Comedia  di  Adelphi  di  Terenzio:  doman  si  fa 
Atilula/ia;  :^'^)  poi  la  sera  del  16,  presso  Domenico  Trivisan 
da'compagni  Zardinieri  si  diede  «  la  Comedia  di  Padovani 
alia  villana,  e  uno,  cognominato  Ruzante,*^)  feze  ben  da  vi- 


1)  Sanuto,  vol.  XXIII,  pag.  508. 

2)  Id.,  vol.  XXIII,  pag.  599. 

3)  Id.,  XXV,  pag.  248.  A'  14  febbraio  a  Treviso  il  podesta  Nani  fece  reci- 
tar in  palazzo  V  Anfitrione  e  vi  ando  molti  gentilomeni  nostri  a  veder: 
vol.  XXV,  pag.  253. 

4)  Id.,  vol.  XXVII,  pag.  30. 

5)  Id.,  vol.  XXVIII,  pag.  25t). 

6)  Di  Ruzante,  e  di  Menato  e  Vezza  e  Billora,  suoi  compagni  nel  recitar 
commedie  alia  pavana,  cosi  parla  lo  Scardeoxe,  De  urh,  Patavin.  antiq. 
(nel  Ihesaur.  del  Geevius,  vol.  IV,  III,  pag.  288);  Huic  (di  Ruzzante)  ad 
recitandas  comoedias  socii  scenici  et  gregales  et  aemuli  fuere  nobiles 
juvenes  Patavini,  Marcus  Aurelius  Alvarotus,  quern  in  comoedis  suis 
Menatum  appellitabatf  et  Hieronimiis  Zanetus,  qtievi  Veezam,  et  Caste- 
gnola,  quern  Billoram  vocitahat,  et  alii  quidam,  qui  sermonem  agrestium 
imitando,  prae  ceteris  callehant,  Altre  menzioni  di  Ruzzante  e  de'  suoi, 
dopo  il  1520,  si  trovano  ne"  Diarj  del  Saxuto,  riferiti  dal  Rossi,  op.  cit„ 
pag.  XX-XXI:  a  3  marzo  del  1522  Ruzzante  e  Menato  recitano  una  comedia 
a  la  villanesca  in  casa  Contarini  a  santa  Giustina :  a'  13  febbrajo  1526 
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ian. »')  Terminiamo  queste  spigolature  col  1520,  quando  a  s.  Simon 
in  ca  Foscari  gli  Immortall  fecero  a' 13  febbraio  la  «  demostration 
de  la  edification  de  Troia,  dove  venne  di  sotto  el  soler  certo  diavolo 
fuora,  con  grandi  fuogi,  »  e  poi  una  Commedia  «  alia  villanesca,  »^) 
supponendo  che  il  lettore  da  quanto  abbiamo  esposto  abbia  un'idea 
sufflciente  degrincrementi  del  teatro  profano  in  Veiiezia:  non 
gia  che  per  gli  anni  successivi  manchino  notizie.  Perchfe  se 
nel  1521  ando  parte  che  «  non  si  abbia  far  Comedie  in  questa 
terra,  justa  la  parte  presa  dil  1508,  »  gik  nell'anno  appresso, 
specialmente  per  opera  di  Zan  Polo  e  del  Cherea,  tomato  da 
Roma,^)  ricominciarono  piu  che  mai  tragedie  e  commedie  e 


si  lia  la  comedia  di  Compagni  Triumphanti  in  ca  Avian  a  S,  Raphael, 
et  fu  heUissima  et  honesta:  vi  fu  cerca  100  done,  et  non  fero  recitar 
]a  comedia  sporca  per  quel  da  Voio,  di  la  qual  avia  due.  50,  ma  hen 
quella  di  Buszante  a  la  vilana,  et  Zuan  Polio  si  portd  benissimo,  et 
fo  hellissimi  et  assa'  intermedj :  comptte  a  ore  7,  poi  la  cena  a  persone 
a88a\  siche  durd  sino  a  ore  10  di  notte.  11  7  febbr.  '27  in  ca  Trivixan 
fo  fato  uno  hellissimo  banchetto  et  recitate  tre  comedie,  una  per  Che- 
rea,  V  altra  per  Bujsante  e  Menato  a  la  vilanesca,  V  altra  per  el  Ci- 
mador,  el  fiol  di  Zan  Polo^  bufone,  Di  questo  figlio  di  Zan  Polo,  cosi 
scriTC  TAeetino,  Bagionamenti,  Cosmopoli,  1660,  pag.  63:  lo  mi  rido 
d^uno  che  lo  dimandavano  il  fio  di  Ciampolo,  secondo  me,  venetiano, 
che  tiratosi  dietro  un  poeta,  contrafacea  una  brigata  di  voci,  Egli  fa- 
tea  un  facchinOy  che  ogni  bergamaseo  glie  Vavrebbe  data  vinta..  Quanto 
al  Rnzante  troviamo  di  lai  nn'  altra  menzione  nel  libro  di  Banchetti, 
Compositioni  di  vivande  et  apparecchio  generale  etc.,  di  Cristoforo  di 
>Ies8T8BURGO,  Ferrara,  De  Bughat  et  Hucber,  1549,  pag.  4,  nella  descri- 
zione  di  una  cena  data  a'  24  gennajo  1529,  dove  e  narrate  cbe,  dopo  una 
masica  di  m.°  Alfonso  della  Vivola,  nella  quale  canto  madonna  Dalida,  da 
quattro  altre  voci  accompagnata,  e  m.^'  Alfonso  Santo  con  cinque  compagni, 
alia  sesta  vivanda  Btizante  e  cinque  compagni  e  due  femine,  cantarono 
Canzoni  e  Madrigali  alia  pavana,  bellissimi,  e  andavano  intorno  alia 
tdvola,  contendendo  di  cose  contadinesche,  in  quella  lingua,  molto  pia- 
cevoli,  vestiti  alia  lor  moderna,  Ancbe  alia  settima  vivanda  andarono 
buffoneggiando  intorno  alia  tavola  buffoni  alia  viniziana  e  alia  berga- 
masca  e  contadini  alia  pavana,  (V.  Solerti,  Tavola  e  cucina  nel  se- 
colo  XVI,  in  Gazetta  LetUr.  di  Torino,  29  genn.  1890). 

^)  Saxuto,  vol.  XXVllI,  pag.  264. 

«)  Id.,  vol.  XXVIII,  pag.  253. 

^)  II  Rossi,  op.  cit.,  pag.  XVI,  raccoglie  dal  Sanuto  notizie  di  recite 
del  Cherea,  posteriori  al  1520.  II  2  febbr ajo  1522  fo  fato  uno  festin  in 
pahio  del  S.^o,  per  s.  Marco  Grimani  suo  nepote,  qual  invido  a  cena 
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buffonerie ;  anzi  dovremmo  registrare  replicate  recite  deila  Man- 
c/ra^ora*) e  della  Calandra^  indicate  Tuna  come  «  di  un  certo 
vecchio  Dotor  fiorentino  che  avea  una  moglie  non  poteva  far 
fioli;  »  Taltracol  titolo  di  Caliand^^o  o  Calandro. 


el  vescovo  de  V  Ivrea  nepote  del  Itev.^o  card,  Ivrea...,  et  invidoe  dodici 
di  1e  pill  belle  done  de  questa  citta:  fo.  halato  in  sala  d'oro  di  suso,  et 
soni  et  canity  et  fo  recitata  una  tragedia  per  Cherea,  poi  data  la  cena 
in  sala  di  collegio,  II  9  dello  stesso  mese,  ali  Crosechieri  con  licenza 
di  Capi  di  X,  licet  sia  parte  del  Consejo  di  X  non  si  possi  dar  li- 
cenztty  per  Cherea  lucchese,  nuovamente  venuto  di  Roma,  fu  fato  una 
Comedia  over  cosa  d'amore  di  Philante  inamorato  in  Caritea,  et  uno 
Caliandro  lo  consiglia,  et  per  via  di  uno  furho  fu  aiutato  et  ebbe  la 
amata :  et  li  inter medii  fo  Zuan  Polo  con  suo  fiolo,  che  ave  del  bon : 
vi  fu  le  neze  del  S.^^  che  sia  in  palazo  et  altre  donne  et  persone  as- 
sai,  a  un  marcello  per  uno,  et  io  ne  fui:  si  compxte  a  ore  5  di  note, 
A'  23  febbrajo  1522  in  questa  terra  ai  Crosechieri  fo  recitata  una  co- 
media  in  prosa  di  Calandro,  fata  perd  za  alias  in  questa  terra:  vi 
fu  assai  zente,  s\  che  vadagnono  bene,  ma  non  vi  fu  intermedii,  Nel- 
r  anno  1523  a'  5  gennajo  a'  Crosechieri  fu  recitata  una  Comedia  nova 
in  versi  per  Cherea  lucchese  et  altri  compagni:  compi  ore  sei  di  note: 
e  a'  15  a'  Crosechieri  fu  fata  una  bellissima  Comedia,  zoh  recitata  per 
Cherea  luchese:  cosa  nova  et  molto  piacevole.  Nel  1525  a' 2  gennajo, 
per  Tanniversario  delle  nozze  di  Fr.  Morosini  con  nna  Qnerini,  nel  pa- 
lazzo  Querini  fu  fata  una  Comedia  per  Francesco  Cherea,  chiamata  la 
Orba,  che  fu  bellissima,  II  20  di  febbr.  11  Cherea  recitava  a  Murano  in 
casa  Molin,  e  il  5  febbr.  del  '26  in  casa  Morosini  alFApoUinare,  e  due 
giorni  dopo  in  casa  Trevisan  alia  Gindecca,  come  abbiam  gia  visto  sopra. 
Xel  '32,  il  diarista  parlando  di  nn  oratore  del  re  d'Ungheria,  dice  che  era 
alozato  in  ca  Duodo  per  mezo  il  palazo,  dove  sta  Cherea  ch'  h  in  Unr- 
gheria,  e  poco  piii  oltre  nota  che  Cherea  era  andato  cola  per  V  amicizia 
contrata  con  Vorator  ungaro  fu  qui,  Poi,  non  se  ne  han  piii  notizie. 

M  A'  13  febbr.  1523,  come  si  rioava  dal  Sannto.  Una  lettera  di  Giovanni 
Mannelli  a  messer  Niccolo,  in  data  del  28  febbrajo,  cosi  si  esprime: 
Fo  intendere  a  V,  S.  quella  essere  stata  recitata  con  tanto  or  dine  e 
buon  modo,  che  un' altra  Compagnia  di  gentilhomeni  che.,.,  in  quella 
sera  medesima,  etiam  con  spesa  grande,  fccero  recitare  li  Menccmi  di 
Plauto  volgari,  la  quale  per  Comedia  antica  k  bella,  e  fu  recitata  da 
assai  boni  recitantiy  niente  di  meno  fu  tenuta  per  cosa  morta  rispetto 
alia  vostra :  di  modo  che,  visto  commendarsi  questa  tanto  piii  che  quella, 
da  vergogna  spronati,  con  istavzia  grandissima  richiesero  la  Compa- 
gnia di  questo  che  di  gratia  gliela  volessino  recitare  in  casa  loro, 
dov'  era  recitata  la  loro :  Machiavelli,  Opere,  edizion'e  citata,  pag.  xci. 
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Ma  se  Venezia^)  sta  a  competenza  con  Ferrara  pel  numero  e 
la  frequenza  degli  spettacoli  scenici,  Ferrara  va  innanzi  a  Ve- 
nezia  non  solo  nelP  ordine  de'  tempi,  ma  nella  magniflcenza, 
onde  quelli  si  decora vano.  Oltrechfe,  T  esser  ivi  promossi  non  da 


1)  N6  soltanto  a  Venezia,  ma  anche  nel  dominio  facevansi  rappresenta- 
zioni  di  commedie.  Nella  Marciana,  classe  IX,  num.  71,  trovasi  una  <  Tra- 
gedia  di  Jacopo  da  Legname  da  Treviso,  novaraente  composta,  et  recitata 
a  di  15  di  febraro  1517  nel  Palazo  mazor  dc  la  citta  di  TrevisOi  ad  istantia 
del  Magh.°  et  CI.®  Nicolo  Vendramin,  dignissimo  Potesta  et  Capitano  di 
dita  cita,  signor  suo  singularissimo.  »  Eccone  un  sunto.  Dopo  TArgomento, 
viene  in  scena  un  Filippo  duce  innamorato,  cbe  si  sfoga  co'  suoi  cortigiani 
e  discute  con  essi  suir  amore.  Segue  un  Corp  di  quattro  rustici,  guidati  da 
Mercurio :  e  qui  si  fa  una  moresca.  Al  second©  Atto,  troviamo  madonna  Au- 
rora coUa  suaancella,  che  lodano  la  bella  stagione:  entra  Filippo,  cbe  inu- 
tilmente  cerca  piegar  a  favor  suo  Aurora.  Coro  di  quattro  Ninfe  e  di  Cu- 
pido,  cbe  cantano  una  Frottola.  Atto  terzo.  Scizio,  servo  di  Filippo,  manda 
da  Aurora  una  mezzana,  cbe  si  vede  uscir  di  palazzo  e  terminare  il  coUoquio 
tenuto  dentro  col  servo.  Indi  la  mezzana  batte  alia  porta  di  Aurora,  e  Li- 
cinia  si  affaccia.  Segue  uu  dialogo  a  Frottola :  Chi  se'  quella  che  batte  P 
—  Amisi,  —  Che  voUte  ?  —  Tira.  —  Dowwa,  chi  siete  P  —  La  Fracassa 
Che  porta  una  madassa  Di  fil  come  un  cavelJo  A  mostrar  e  vider  quello 
A  iua  Madonna,  Aurora  la  scaccia;  ma  la  mezzana  non  si  sgomenta:  Non 
e  la  prima  fiata  CK  avuto  ho  tal  rabbuffi,,,,  Se  avessi  il  cor  di  smaltOj 
Delibero  placarte  Colpoco  ingegno  ed  arte  Be  sta  vecchia.  Scizio  propone 
una  serenata,  allegando  gli  esempj  di  Orfeo  ed  Anfione.  Si  fa  la  serenata, 
e  Filippo  canta  disperate,  strambotti  e  canzoni  sotto  le  finestre  di  Aurora: 
Dormij  crutlele,  et  io  la  notte  oscura  lo  vo  penando  e  non  riposo  mai : 
Dormi,  crudeJe,  et  io  alle  tue  mura  Vo  paJesando  quel  ch'  ognor  mi  fai : 
Bormij  crudely  per  farti  a  me  piii  dura  Vedendo  crescer  le  mie  pene  e 
guai:  Dormi,  crudely  a  questa  fiata  ancora  Accid  che  sol  per  te  languisca 
e  mora.  Segue  un  Coro  di  quattro  donne,'  vestite  da  cortigiane,  guidate 
da  Mercurio,  cantando  una  Frottola:  indivien  fuori  Sileno  con  satiri.  Att(/ 
quarto.  Filippo,  dopo  un  lungo  lamento,  si  ammazza;  e  i  servi  ne  portano 
la  nuova  alia  serva  di  Aurora.  Segue  un  Coro  di  quattro  Ninfe  con  Cu- 
pido :  indi  una  moresca.  Atto  quinto.  Aurora  si  dispera  delF  uccisione  di 
Filippo,  e  muore  sul  suo  sepolcro.  Licenza:  Finita  h  la  Tragedia,  o  spet- 
tatori :  State  sani  tutti,  e  fate  festa :  Crescano  vostri  beni  e  vostri  onori 
E  non  vi  accada  mai  cosa  molesta.  II  del  vi  scampi  da  simil  furori, 
Sicchh  per  questo  ognun  prudente  resta.  Veduto  avete  il  caso  ormai  pa- 
lese^  Cht  gli  h  bel  imparar  a  Valtrui  spese, 

II  prof.  F.  Pellegrini  ba  recentemente  pubblicato  per  nozze  De  Ber- 
toldi-Ancillotto  (Belluno,  Cavessago,  1883)  una  Favola  pastorale  in  ?tn- 
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congreghe  di  privati  cittadini,  ma  dallo  stesso  Principe,  attri- 
buiva  loro  un  pregio  singolare,  che  invogliava  gli  altri  signori 
d' Italia  airimitazione,  e  niuoveva  tutto  Tordine  cavalleresco 
e  cortigiano  airapplauso,  eccitando  inoltre  1  letterati  a  com- 


gua  villanesca^  o  come  Tautore  la  dice,  Egloga,  scritta  in  bellunese  rnstico 
da  Bartolommeo  Cayassico,  destinata  a  rappresentarsi  in  palazzo  davanti 
al  Podesta  e  al  Capitanio  nel  carnevale  1513.  Sono  interlocntori  Aeleo, 
Filetico  e  Silvano  pastori,  un  Fauno,  Chiara  ninfa,  TUomo  Salvatico, 
e  vi  intervengono  anche  un  Pellicano  e  un  Orso.  II  primo  pastore  ram- 
menta  le  feste  di  sei  anni  addietro :  0*  h  le  donzelle  che  fea  de  persona 
Cum  veste  d'or,  de  seda  e  de  velu,  Ballant  zojos  Rosina  e  Lioncei  Coi 
80  morosP  ond'e  pi  sti  donzeiP  Gli  altri  due  pastori  sopravvengono  e 
rammentano  anch'essi  quelle  feste,  e  yi  mescolano  le  memorie  della  di- 
sfatta  data  a  Massimiliano  nel  1508  e  della  desolazione  della  provincra 
per  quella  guerra  sino  al  1511:  Oh  quanti  ghe  n'h  zu  a  Vospedal  Per 
queste  vene!  e  quanti  h  fat  rich  Che  non  haveva  al  mont  pur  un  hoc- 
cal!  Indi  entrano  a  parlare  d'amori.  L'araata  di  Filetico  e  sparita  quan 
che  vin  i  todesch  E  mai  n'ha  parest  la  povera  tosa.  Si  dice  che  I'abbia 
in  suo  dominio  un  Fauno.  Escono  fuori  intanto  un  Orso  e  un  Uomo  salva- 
tico, poi  il  Fauno  con  spada  e  brocchiere  e  la  Ninfa  con  arco  e  frecce,  e  un 
Pellicano  con  dardi,  e  questi  si  mettono  a  cacciar  I'Orso.  Filetico  e  il  Fauno 
contendono  per  la  Ninfa  amata.  Propongouo  di  venir  alia  prova  dell'  anni. 
L'  Uomo  selvatico  prende  le  parti  di  Filetico,  ma  conclude  di  rimettere  la 
scelta  delP  amante  alia  Ninfa.  Essa  non  sa  decidersi,  e  li  vorrebbe  tutti  due. 
Ma  il  Selvatico  sentenza  Che  una  dona  dih  aver  se  non  un  horn  solo.  Si 
viene  adunque  alle  armi,  e  il  pastore  uccide  il  Fauno.  II  pastore  e  la  Ninfa 
si  baciano  e  si  fa  festa,  suonando  e  ballando :  Sona  Rosina  o  fa*  i  vanti  di 
Spagna  Al  dispetto  de  quanti  sta  in  Lemagna.,..  Finito  el  ballo,  finiii  li 
versi,  et  levasi  la  festa. 

V  uso  delle  commedie  si  estese  ancbe  alle  colonic  veneziane.  Marin 
Sanuto  ne'  Diarj,  vol.  XXXVI,  66  riferisce  una  Lettera  di  Carlo  Zeno 
vicebailo  a  Costantinopoli  a  Jac.  Corner j  de'  17  febbr.  1524,  che  descrive 
la  festa  data  da'  Fiorentini  e  Veneziani  a  Costantinopoli  nel  carnevale  di 
cotest'  anno,  e  dhe  fu  pubblicata  per  nozze  Marcello-Agostini(Venezia,  1882). 
Una  compagnia  di  XIII  mercadanti  veneziani  unitasi  sotto  il  nonie  di  Mo- 
derati,  e  la  nazione  fiorentina  di  Costantinopoli  si  raccolsero  insieme  a 
festeggiare  il  carnevale.  Per  primo  si  fece  da'  fiorentini  un  convito  con 
suoni  e  balli:  le  zenghi,  che  sono  alcune  turche  virtuose,  giovanCy  belle, 
comenzarono  a  sonar^  dapoi  cantorno,  dapoi  comenzarono  a  ballare  per 
alcune  vie  molto  lassive,  con  alcuni  gesti  di  testa,  i^icrozamenti  di  braze, 
morimenti  di  lavri,  con  capelli  spanti  per  li  humeri  et  in  alcuni  te^npi 
butandoli  sul  mento  e  sul  dor  so ,  con  gran  gratia  batendo  li  tempi  con 
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porre  di  simili  opere,  e  gli  artisti  a  renderle  piu  splendide  con 
prospettive  ed  apparati.  Sicche  veramente  pu6  dirsi,  il  teatro 
classico  essere  risorto  in  Ferrara,  e  di  \k  sparsosi  in  ogni  parte 
della  penisola:  onde  a  ragione  sclamava  il  Giiarino:^^ 
Quae  fuerat  Latiis  olim  celebrata  theatris 
Herculea-...  scena  revixit  ope. 2) 

Alia  corte  estense  cupidamente  si  volsero  gli  sguardi  di  tutta 
Italia,  saputo  appena  come  ivi  si  rappresentassero  o  s'imitas- 
sero  le  opere  drammatiche  deirantichiti.  Accorrevasi  da  ogni 
regione  della  penisola  a  quelle  feste; 

Venit  et  ad  magnos  populosa  Bononia  ludos 

Et  cum  finitimis  Mantua  principibus: 
Euganeis  junctae  properarunt  collibus  urbes, 

Quisque  bibunt  limphas,  Arne  vadose,  tuas. 
Hiac  plebs,  hinc  equites  plauserunt,  inde  Senatus, 

akuni  hossi  che  teniva  in  manOj  con  li  quali  faceva  alcuni  contraponti 
mirabUi;  pot  stringendosi  8U  aJcuni  punti  moreschi,  butarono  tnolti 
belli  salti  schiavoneschi  con  certe  fortezze  di  schena,  che  fu  heUissimo 
veder,  et  sopra  tuito  gesti  et  moti  tanto  lassivi,  che  facevano  liquefar 
li  marmi....  Dapoi  vene  una  momarla,  la  qual  fo,  prima  una  giovene 
proprissimamente  vestita,  acompagnata  da  do  vecchij  et  da  do  pastori 
riechissimamente  vestiti,  et  quivi  incomimorono  a  cantare  in  quarto  una 
certa  lamentation,  per  la  qual  parea  che  la  giovene  se  lamentasse  delli 
sui  vecchij  che  teniva,  consumando  Veta  sua,  et  che  la  dubitava  che 
sema  che  la  gustasse  li  piaceri  del  mondo,  la  morte  Vavesse  a  pigliar. 
Comemo  poi  a  ballar  et  con  gesti  mostrava  il  medemo,  et  nel  fin  del 
ballo  si  apreaento  una  Morte,  la  qual  tirando  con  la  falxe  nel  megio 
del  ballo,  cased  alia  giovenetta  tutti  li  vestimenti  et  li  suoi  capelli  d'oro, 
et  rimase  morta  igniuda.  Poi  venne  un  ambasciatore  del  re  di  Portogallo 
con  un  gigant«  che  teneva  due  Saraceni  a  catena,  e  fecero  una  moresca, 
e  poi  una  giostra.  La  domenica  fu  la  volta  de*  Moderati,  che  fecero  un 
bell'apparato,  et  perchh  si  recitd  una  comedia,  furono  fatti  quelli  eaxa- 
menii  di  apparati  diligentemente.,.,  Fu  fatto  un  gran  silentio,  et  fu 
dato  principio  alia  comedia,  la  quale  fu  de  Psiche,  la  qual  per  li  lor 
proprii  compagni  fu  recitata  tanto  bene,  che  fiorentini  rimasero  storni. 
Et  per  Dio  Santo,  non  se  potrka  agiongere.  E  poi  suoni  e  balli  e  convito. 

1)  II  Guarino  tradusse  pel  Duca  XAulularia  e  il  Curculio,  come  ap- 
pare  da  sue  lettere,  riferite,  piu  esattamente  che  gia  dal  Tiraboschi, 
<la'  signori  Luzio  e  Renter  nello  scritto  Commedie  Classiche  in  Ferrara 
nel  1499  (in  Giorn.  St,  Lett.  Ital,  XI,  177). 

»)  Bapt.  Guarinus,  Carm,,  IV. 
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seguita  con  entusiasmo  il  Guarino:  e  lo  Sforza,  infatti,  chia- 
mava  a  Milano  i  comici  ferraresi:  il  Gonzaga  chiedeva  copia 
delle  commedie :  0  lo  Zaccagnino,  lo  Scarlattino,  il  Ruino,  il  Pi- 
gnatta^)  diffondevano  qua  e  Ik,  ed  anche  fuori  d' Italia, ^J  I'arte 
del  recitare  le  togate  rappresentazioni. 

Gik  da  un  pezzo  era  sorto  ardentissirao  V  amore  a'  capola- 
vori  deir  arte  antica,  e  i  codici  che  li  contenevano,  erano  tesori 
che  i  potenti  s'invidiavano,  e  che  ugualmente  erano  pregiati 
da'pontefici  e  da'principi,  da' monaci  e  da*  grammatici,  da'ca- 
pitani  di  ventura  e  da'  mercanti.  La  lettura  di  Livio  e  di  Cice- 
rone rapiva  gli  animi  e  gl'  intelletti  alia  considerazione  de'  fatti 
egregi  deir  antichitk :  ma  che  doveva  esser  mai  il  rivedere 
sulla  scena  con  appropriati  addobbi  e  con  armonie  musicali,  con 
paludamenti  e  maschere,  quelle  favole  comiche  che  facevano 
quasi  rivivere  innanzi  agli  occhi  meravigliati  gli  uomini  e  i  co- 
stumi  di  Atene  e  di  Roma?  Al  diletto  della  illusione  scenica, 
che  in  qualche  modo  gia  procuravano  i  sacri  spettacoli,  s'  ag- 
giungeva  or  Taltro  di  sentirsi  trasportati,  per  virtu  della  im- 
maginazione,  in  mezzo  a  popoli  e  ad  istituzioni,  onde  la  cono- 
scenza  e  il  pregio  a  poco  a  poco  dagli  einiditi  erano  scesi  fino 


A)  Letter  a  del  duca  ErcoJe  a  Francesco  Gonzaga,  del  febbrajo  1496, 
recatadal  TrRABOScnr,  Storia  della  Letteratura  italiana  dal  1400  al  1500, 
lib.  Ill,  cap.  Ill,  §  35,  nota. 

2)  TiRABOBCHI,   Op.   cit.,   loc.   cit. 

3)  II  Ruino  and5  in  Francia.  Nel  1486  alle  feste  date  in  Inghilterra 
per  la  nascita  del  re  Arturo  figura  un  poeta  italiano,  mastro  Peter.  (Vedi 
IlOYER,  op,  cit,  vol.  I,  pag.  333).  W  allora  in  poi  le  Compagnie  comiche 
si  sparser©  dappertutto :  nel  1574  troviamo  a  Madrid,  favorita  da  Filippo  II, 
la  Compagnia  di  Alberto  Ganassa  (vedi  Bartolt,  Notieie  dei  Comici  ita- 
Hani,  vol.  I,  pag.  248);  nel  1571  Enrico  III  fa  venire  in  Francia  i  Ge- 
losi  di  Flaminio  Scala;  Enrico  IV  vi  chiama  poi  i  coniugi  Andreini;  il 
Baltazarini,  protetto  da  Caterina  de'  Medici,  aveva  gia  introdotto  in  Fran- 
cia il  Dramma  pastorale:  vedi  Parfait,  Histoire  de  Vancien  Theatre 
italien,  Paris,  1753,  pag.  3.  Sul  Teatro  italiano  in  Francia,  vedi  anche 
Magnin,  Le  Theatre  celeste,  in  Be'vue  des  Deux  Mondes,  15  d^cem- 
bre  1847;  Celler,  Les  decors,  lea  costumes  et  la  inise  en  scbne  au  XVII 
siecle,  Paris,  Dufour,  1869,  pag.  31  e  segg.;  Celler,  Les  origines  de 
V Opera,  Paris,  Didier,  1868;  Moland,  Moliere  et  la  Comddie  italienne, 
Paris,  Didier,  1867;  Moland,  X«5  wicprwc^,  Comidie  de  la  Renaissance, 
Paris,  Didier,  1869,  e  le  citate  Opere  di  Francesco  Bartoli  e  di  Mau- 
rice Sand. 
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agli  ordini  iiiferiori  della  cittadinanza  italiana.  Cangiata  la  Fran- 
cia  in  Italia,  e  i  pellegrini  nelle  divote  Compagnie,  potrebbe  al 
caso  nostro  appropriarsi  cio  che  dice  il  Boileau  del  rinasciniento 
deirarte  classica  nel  suo  paese: 

Chez  nos  divots  aieux,  le  theatre  abhorr^ 

Fat  long-temps  dans  la  France  un  plaisir  ignore. 

Des  pelerins,  dit-on,  une  troupe  grossiere 

En  public  a  Paris  y  monta  la  premiere, 

Et  sottement  zel6e  en  sa  simplicity, 

Joua  les  Saints,  la  Vierge  et  Dieu,  par  piete. 

Le  savoir,  6,  la  fin,  dissipant  V  ignorance, 

Fit  voir  de  ce  projet  la  devote  imprudence ; 

On  chassa  ces  docteurs  prechant  sans  mission ; 

On  vit  renaitre  Hector,  Andromaque,  Ilion.^) 

Quello  che  era  stato  soltanto,  e  per  breve  tempo,  tentato  in 
Roma,  fu  efllcaceniente  e  durevolmente  compiuto  da  Ercole  I 
in  Ferrara.  Giovinetto  ed  infermo,  erasi  egli  dilettato  nelle  sto- 
rie  di  Alessandro  dettate  da  Quinto  Curzio;  vago  di  sapere, 
studio  indefesso  storici  e  poeti:  raccolse  codici,  commise  tra- 
duzioni  di  scrittori  antichi  al  Bojardo,  al  Leoniceno,  al  Panetti, 
al  Decembrio,  al  San  Polo,  al  Carbone,  alio  Strozzi ;  Erodoto  ed 
Apulejo,  Senofonte  e  Giuseppe  Flavio,  Diodoro  Siculo  e  Proco- 
pio,  Isocrate  ed  Onosandro,^)  tutti  egli  egualmente  ammirava  ed 
amava,  pel  suggello  della  veneranda  antichitJi  che  sopra  vi  era 
impresso:  alia  sua  corte  raccoglievansi  il  Tibaldeo,  il  Tribraco, 
gli  Strozzi,  il  Collenuccio,  Francesco  Cieco,  il  Cosmico,  il  Cor- 
nazzano,  il  Pistoja,  e  massimo  fra  tutti,  TAriosto.  Ma  soprat- 
tutto  predilesse  egli  il  teatro ;  e  se  per  addietro  lo  abbiamo  veduto 
ordinare  con  magnificenza  alcune  religiose  Rappresentazioni, 
molta  maggior  cura,  molta  piu  costanza  vedremo  adesso  essersi 
da  lui  adoperata  al  ravvivamento  del  teatro  profano,  e  dal  Lia- 


1)  Art  poetique,  chap.  III.  —  Per  la  Tragedia,  in  Italia  si  ebbero  di 
buon'ora,  oltre  la  Sofonisba  del  Trissino,  di  Jacopo  Castellini  e  del 
Del  Cabeetto,  la  Giocastay  la  Medea,  la  Didoney  V  Ifigenia,  il  Tieste, 
VEcuba  del  Dolce,  la  Didone  e  la  Cleopatra  del  Gibaldi,  VOreste  del 
BucELLAi,  la  Canace  dello  Speroni,  ecc. 

2)  Babotti,  Memorie  di  Letterati  ferraresi,  Ferrara,  1792,  toI.  I,  pa- 
gina  114. 
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rio  ferr'arese  de'suoi  tempi   andremo  raccogliendo  insieme  le 
prove  della  nostra  asserzione. 

La  prima  notizia  6  del  1486:  «  A  di  XXV,  il  duca  Hercole 
da  Este  fece  fare  una  festa  in  lo  suo  cortile,  et  fu  una  facezia 
di  Plauto,  che  si  chiamaAa  il  Menechino, ^)  Erano  due  fratelli 
che  si  assomigliavano,  che  non  si  acconosceano  Tuno  de  Taltro: 
et  fu  fata  suso  uno  tribunale  di  legname,  con  case  V  merlade, 
con  una  finestra  e  uscio  per  ciascuna:  poi  venne  una  fusta  di 
verso  le  caneve  e  cusine,  e  travers6  il  cortile  con  dieci  per- 
sone  dentro  con  remi  et  vela,  del  naturale,  et  qui  si  attro- 
vonno  li  fratelli  I'uno  con  Taltro,  li  quali  erano  statl  gran 
tempo  che  non  si  aveano  visti;*>  et  la  spesa  di  dicta  festa  venne 
piu  di  ducati  1000.  »3)  L'anno  appresso  per  le  nozze  di  Lucre- 
zia  d'Este  con  Annibale  Bentivogli,*)  altra  festa  «  a  di  XXI  di 


I)  Questa  traduzione,  che  h  probabilmente  quella  in  terzine  ed  ottave 
stampata  a  Venezia  nel  1528  e  poi  nel  '30,  e  che  forse  6  la  medesima  che 
nel  1488  fa  rappresentata  a  Firenze  alia  presenza  del  Magnifico,  alcani  Tat- 
tribuiscono  al  Duca  stesso  (v.  Zeno,  Lettere,  V,  362),  altri  al  Colleniiccio, 
il  QuADRlo  al  Berardo.  Meglio  forse  si  appone  il  Cappelli  facendone  aa- 
tore  Niccol6  da  Coreggio  (Lett,  di  Lor,  il  Magnif.,  pag.  91).  Probabil- 
mente, come  argomenta  pure  il  Cappelli,  ibid.y  il  testo  che  si  conserva 
nella  Palatina  di  Modena  (X,  34)  e  quelle  in  ottava  e  terza  rima,  che  servi 
alia  rappresentazione  ferrarese,  e  che  si  ragguaglia  con  quello  stampato  a 
Venezia  negli  anni  ricordati  per  Niccolb  di  Aristotile  detto  Zoppino  col 
titolo:  Comedia  di  Plauto  intitolata  Menechini  dal  latino  in  lingua  vul- 
gar tradota.  Ve  n*e  anche  una  edizione  Venetia  per  Girolamo  Pontio  da 
Lecco  ad  istanza  di  Christophoro  detto  StatnpanOy  s.  a. 

*)  Questa  recita  e  cosi  ricordata  dal  Guaeino,  loc,  cit.:  Et  remis  pup- 
pirn  et  velo  sine  fluctibus  actam  Vidimus  in  portus  nare,  JSpidamne, 
tuos,  Vidimus  efjfictam  celsis  cum  moenibus  urbem,  Structaque  per  latas 
tecta  superba  vias.  Ardua  creverunt  gradibus  spectacula  multiSf  Vela- 
runtque  omnes  stragula  picta  foros,  Graecia  vix  tales  habuit  vel  Boma 
paratus  Dum  regerent  longis  finibus  imperium, 

3)  11  cronista  Zambotto  citato  dallo  Zeno  (vol.  I,  pag.  403)  dice  che 
vi  intervenne  delle  persone  diese  mila  a  vedere  con  gran  taciturnita. 

4)  NelFottobre  del  1490  quesf  Annibale  Bentivogli  fece  in  Bologna  una 
giostra,  descritta  in  una  lettera  di  Alfonso  d'Este  alia  sorella  Isabella, 
che  fa  pubbl.  dal  march.  Ippol.  Cavriani  (per  nozze  Cayriani-Hercolani) 
nel  1882  (Mantova,  Segna).  Prima  della  giostra,  si  fece  una  disputa  in  versi, 
ivi  riferita,  fra  un  Vecchio,  la  Sapienza  e  la  Fortuna:  e  quest' ultima,  cosi 
nella  disputa  poetica  come  in  quella  dell'armi,  per  vittoria  di  coloro  che 
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Zenaro.  II  duca  Hercole  fece  fare  una  Festa  in  lo  cortile  con 
uno  tribunale  che  parea  uno  castello,  che  tenea  da  uno  muro 
airaltro,  et  fu  una  facezia  di  Plauto  chiamata  Cefalo,  la  quale 
fu  bella  et  di  grande  spesa.  »  Ma  qui  erra  V  ingenuo  diarista 
neir  attribuire  il  Cefalo  a  Plauto,  dacchfe  fu  scritto  da  Niccold 
della  principesca  famiglia  da  Correggio,  congiunto  e  cortigiano 
di  Ercole.^)  Deir  opera  sua  gik  abbiamo  detto,  e  veduto  che  non 
fu  una  facezia,  ma  un  dramma  pastorale :  sennonche  della  sin- 
golare  denominazione  non  incolperemo  V  anonimo,  considerando 
che  neanche  Tautore,  per  quel  che  vedemmo  dal  Prologo,  sa- 
peva  bene  come  battezzare  quell' opera  del  suo  ingegno,  nella 
quale  fe  pur  misto  qualche  sprizzo  di  comico  sale. 

Procedendo  coUa  scorta  del  nostro  diarista,  troviamo  subito 
dopo :  «  A  di  XXVI,  il  duca  Hercole  fece  fare  in  dicto  cortile 
a  tempo  di  notte  la  Festa  di  Amphitrione  et  di  Sosia,  con  uno 
paradiso  cum  stelle  et  altre  rode,  che  fu  una  bella  cosa,  ma 
non  si  pote  finire,  perchfe  corainci6  a  plovere,  e  bisogno  lasciare 
stare  a  hore  V  di  notte,  e  dovea  durare  sine  a  le  IX;  et  ghe 
era  il  Marchese  di  Mantova,  et  messer  Annibale  de'  Bentivogli, 
fiolo  di  messer  Zuanne  de'  Bentivogli  di  Bologna,  con  una  grande 
compagnia.  »*)  Nel  '91  venendo  in  Ferrara  Anna,  figliuola  di  Ga- 
leazzo  Visconti,  sposa  a  don  Alfonso,  figlio  di  Ercole,  fu  fatta 
«  a  di  XII  februario  ....  una  bella  Festa,  ne  la  quale  ghe  era 
assai  gentildonne,  et  in  mezzo  de  la  sala  ghe  era  uno  paradiso, 


si  raccoglievano  sotto  il  suo  stendardo,  restd  superiore.  La  giostra  era 
nata  appunto  da  una  discuss  ione  fra  un  Ran  gone  e  un  Pio  sulla  premi- 
nenza  della  Fortuna  e  della  Sapienza  ne'  fatti  uraani,  e  il  BentiTOglio 
Tolle  che  si  determinasse  colle  armi.  Una  piii  minuta  descrizione  del 
fatto,  tratta  dalla  parte  inedita  d.e\V  Historia  di  Bologna  del  GHffiAB- 
DACCI,  fu  pubbl.  dal  Medin  in  Appendice  a  un  suo  curio  so  scritto :  J5aZ- 
'laia  della  Fortuna  (Propugnatore,  n.  ser.,  11,  pag.  127). 

1)  La  stampa  porta  la  data  del  21  gennajo  mcccclxxxvi,  che  h  errore 
tipografico  per  MCCCCLXXXvn,  o  riduzione  al  modo  veneto  di  contare  gli 
anni.  Vedi  Cappelli,  Lettere  del  Magnifico  Lorenzo,  ecc,  pag.  91. 

2)  II  pittore  Giov.  Trullo  detto  il  Bianchino  lavor6  per  la  comedia 
di  Amfitrione  di  Plauto,  rappresentata  a  Ferrara  nel  1487,  come  pure 
tre  anni  prima,  colorl  la  montagna,  una  testa  di  drago  e  un  crocifisao 
per  la  sacra  Bappresentaeione  che  si  fece  il  Venerdt  santo :  Vextuki, 
L*arte  ferrarese  nel  periodo  d' Ercole  7°  (Mem.  Beputaz,  Stor.  Patr. 
di  Bomagna,  III  sez.  vol.  VI  e  VII,  pag.  397). 

9.  —  D*Ancona,  Teatro  itaUano,  2*  ed«.,  vol.  II. 
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et  dopoi  dicta  Festa  feceno  la  Comedia  di  AmphitHone,  »  E  «  a 
di  XIII  feceno  una  bellissima  Festa  suso  la  predicta  sala,  et 
dopoi  un'altra  bella  Comedia,  »^)  che  il  Barotti  suppone  fosse 


1}  Le  tre  Commedie  latine  fatte  in  questa  congiuntura  sono  cosi  de- 
scritte  da  TiTO  Strozzi,  negli  Aeolosticon^  lib.  IV,  pag.  128,  edizione 
Aldina  del  1513:  Cessat  fessa  choris  pubes  et  corpora  curat  Spectatttra 
sales,  Plaute  jocose,  tuos.  Nee  mora,  coUucent  lyclinis  ardentibus 
aedes  Scenaque  compresso  murmure  cuncta  silet.  Ecce  superveniens  re- 
rum  argumenta  retexit  Mimus,  et  ad  populum  verba  diserta  refert; 
Turn  similes  habitu  formaque  et  voce  Menechmi  Dulcibus  oblectani 
lumina  nostra  modis.  Hac  studiose  potes  faJli  spectata  ab  arte,  Aurea 
discrimen  ni  iibi  penna  daret.  Altera  lux  oritur;  magnis  instawantur 
honores  Hospitibus  nosiris,  laetaque  turba  coit:  Andria  mox  agitur 
priscis  megalensibus  acta,  Sed  jusso,  Princeps,  nunc  repetiia  tuo ;  Quid 
simulet  genitor,  referat  tibi,  Pamphile,  Bavus,  Et  te  quid  cupias  dis- 
simulare  monet,..  Jamque  dies  aderat  regalibus  ultima  ludis  Nostra 
quibus  nullos  secla  tulere  pares :  Principio  chords  indulget  laeta  ju- 
ventus  Saltat  et  alterna  per  sola  pulsa  pede,..,  Jussa  viris  dat  scena 
locum  retroque  recedit  Et  lato  populus  limite  pandit  iter.  Segue  la  de- 
scrizione  dello  pantomime  e  delle  allegorie  mitologiche  e  politiche  date 
in  queiroccasione:  indi  cosi  si  ricorda  la  rappresentazione  deWAmfi- 
ti'ione:,...  Inter ea  nox  atra  ruit  celeresque  ministri  Accendunt  crebras 
tecta  per  ampla  faces.  Per  varios  agitanda  modos  Comoedia  nobis  Nota 
fiet  indiciis,  Sosia  false,  tuis.  Verus  ab  ogygio  jussus  procedere  portu 
Secum  victoris  facta  recenset  heri.  Hie  dum  teleboas  acies  et  praelia 
narrat  Arcadis  ignota  luditur  arte  dei  Juppiter,  obsequio  spaciosae 
noctis  Amori  Servit,  et  Amphytryo  limine  pulsus  abit.  Plurima  sed  me- 
\  diis  aedis  gratissima  Princeps  Actibus,  et  vario  scena  referta  joco  est. 

Gli  Intermezzi  sono  cosi  descritti:  Igneus  haec  inter  demittitur  aethere 
fulgor  Cum  tonitru,  atque  Jovis  panditur  alta  domus:  Ecce  duos  coelo 
decurrere  cernimus  angueis  Celsaque  Thebani  tecta  subire  ducis,  etc.  E 
*  finisce  rivolgendosi  ad  Ercole:  Inventor  tantorum  operum,  tu  maxime 

]  Princeps,  Sumptibus  et  jussis  ista  peracta  tuis.  Gli    ambasciatori  mi- 

/  lanesi  cosi  scrivono  al  duca  da  Ferrara  a' 14  febbrajo:  Circa  le  24  ore 

jj  ritornassimo  nella  sala,  et  se  assettassimo  in  uno  loco,   quasi  vicino 

j  al  mezo   della  sala,  quale  era  facto  a  gradi,  et  era  al  prospecto  de 

quattro  castelU,  dove  avevano  a  uscire  quilli  dovevano  fare  la  repre- 
sentatione:  et  qui  venne  prima  fuora  uno,  quale  dire  la  sustantia  de  la 
comedia  se  aveva  a  representare,  che  fu  quella  de  Menechnio  et  fratello, 
et  in  che  modo  dovevano  accognoscere  Vuno  da  Valtro.  Se  incomincid 
essa  comedia,  et  fu  representata  con  tanto  modo  et  gratia,  che  da  tutti 
fu  commeyidata.  Se  fecino  dentro  tre  intermesse  molto  belle:  la  prima 
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VAndria.  *)  E  nel  maggio  a'  6,  a  Schifanoja  si  fece  «  una  comedia 
de  Hipolito  et  de  Lianora,  assai  bene  nel  cortil  grande....  la 
qual  ha  facto  al  flollo  del  sig.  Vitaliano:  »^)  e  spiace  che  resti 
ignoto  I'autore  di  questa  commedia,  tolta  dalla  tradizione  flo- 
rentina,  e  che  il  coraponimento,  il  quale  incontr6  per  modo  che 
a'  22  fu  rlpetuto  a  corte,  sia  andato  smarrito.  Nel  '93,  per  ono- 
rare  Lodovico  Sforza  e  madonna  Beatrice  ospiti  del  Duca,  11 
^  martl  si  fece  una  bella  Festa  in  lo  giardino,  »  e  il  <  mercori 
un'altra  Festa  di  Meneonio.  »^)  Piacque  tan  to  al  Moro  questo 


fu  de  certi  che  feceno  una  moresca  con  le  torcie  in  mano:  Jaseconda 
fu  Apollo  con  la  lira,  che  canib  alcuni  versi  eligi,  et  dreto  lui  erano 
le  nove  Muse,  quale  cantarono  alcune  canzone  col  leiuto,  con  tanta 
concordantia  et  gravita  di  voce,  che  non  se  porrla  dir  meglio :  la  terza 
furono  certi  vestiti  piti  ornatamente  in  forma  de  villani,  che  avevano 
in  mano  zape,  vanghe,  badili,  ventrali  et  rastelli,  quali  al  primo  sono 
d*uno  tanhorino  fecino  un' altra  moresca,  uno  zugando  fra  loro  a 
scrima,  uno  lavorando,  et  sempre  batevano  el  tempo:  poi  nel  partire, 
se  dettero  sulle  spalle  per  modo,  che  feceno  ridere  ogniuno.  El  fine  de 
la  comedia  fu  che,  essendosi  recognosciuti  Menechnio  et  fratello,  et  t>o- 
lendo  ritornare  con  lui  a  casa,  esso  Menechnio  fece  mettere  alia  crida 
iutti  li  soi  beni,  dicendo  volerli  dare  per  millesetecento  onze  d^oro  con 
la  mogliera  sopra  el  pretio,  et  qui  epso  trombetta  confortd  ogniuno  che 
avesse  mogliere  retrosa  et  che  non  li  piacesse,  a  fare  el  medesimo :  et 
fu  fornita  la  festa  ch*era  circa  5  ore  (Arch,  Stor,  Lomb.,  anno  XI  (1884), 
pag.  752). 
})  Memorie  cit.,  V,  117. 

2)  Comunicazione  del  dott.  A.  Luzio,  da  lettera  di  Fr.  Bagnacavallo  alia 
Marchesana. 

3)  Dopo  disnar,  scrive  Isabella  alio  sposo  in  data  10  maggio  1593,  fo 
representata  una  Comedia  novamente  compostaper  m.  Hercule  Strozo, 
cum  certe  moresche  in  mezo,  che  fu  veramente  de  gran  piacere,  A  questa 
od  altra  comedia  sembra  alludere  una  lettera  di  Bernardino  de' Prosper!  del 
24  maggio:  Tornati  a  casa  a  ore  20,  se  fece  la  comedia  nel  zardino 
de  mezo  de  Madama,  dove  el  Signore  ha  facto  digno  apparato  de  tri~ 
hunali,  la  quale  fu  facta  a  casa  (?)  de  m,  Tito :  che  in  vero  passde  con 
grandissimo  piacere  de  le  brigate,  per  esser  cosa  faceta  in  se  et  per  el 
bello  ornamento  de  li  introdutti,  che  aveva  facto  el  Signore,  et  la  genti- 
le^a  che  usarono  in  recitarla.  Ma  a  dirla  cum  la  S.  V.  a  multi  pareva 
che  quasi  la  materia  fosse  contro  il  signore  Ludovico,  et  che  piu  presto 
se  doveva  lassare  de  farla :  tuttavia  lui  ne  fo  causa  de  farla  far,  per- 
che  vedendola  notata  gli  piacque  et  disse  volerla  vedere  (Luzio-Reniek, 
Joe,  cit.,  pag.  139). 
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costume  della  corte  di  Ferrara,  che  voile  trasportarlo  ne'  suoi 
stati :  ed  a  Milano  ci  e  noto  per  un  epigramma  di  Lancino  Corti 
aver  egU  aperto  un  teatro:^>  ma  intanto,  ad  allietare  la  reggia 
del  Moro,  il  25  di  agosto  di  quell'  amio  <  il  duca  Hercole,  don 
Alphonso  et  molti  altri  si  partirono  da  Ferrara  per  andare  a 
Milano  a  soUazzo,  et  per  fare  certe  commedie.  »  Fra  i  comici 
era,  ancor  fanciulletto,  Lodovico  Ariosto,  che  doveva  poi  esser 
principale  cooperatore  di  Ercole  nella  rinnovazione  del  teatro 
comico.2) 

Ma  da  quell'  anno  facciamo  un  gran  salto  al  1499 ;  in  che  gik 
dal  gennajo  « il  duca  Hercole  faceva,  in  la  sala  grande  de  la 
sua  Corte,  fare  tribunali  di  legname  per  far  fare  alcune  sue 
Feste.  »  Su  que'  trWunaliy  <  ogni  giorno  facea  ballare  a  la  mo- 
resca,  et  davase  piacere ;  >  finche  nel  febbrajo  essendo  arrivati 
« la  magnifica  madonna  Bianca  de  la  Mirandola,  e  il  magnifico 
messer  Nicol6  da  Correzo  che  vennero  a  vedere  le  Feste  del 
duca  Hercole,  »  a'  10  del  mese  « il  Duca  fece  fare  in  la  sua 
sala  grande  la  Festa  sen  Comedia  di  Sosia  di  Terenzio  in  dimo- 
strazione :  »  poi  la  sera  appresso  «  una  Comedia  di  Plauto,  che 
dur6  fino  a  hore  tre  di  notte;  »  e  la  domenica  appresso,  «  una 
de  le  Comedie  fatte  etiam  questo  Carnevale.  »  Ma  pin  esatta- 
mente  di  queste  feste  c'informa  Pietro  Bembo,  che  vi  fu  pre- 
sente,  in  una  lettera  ad  Angelo  Gabriel!,  corapiangendolo  di  non 
avervi  potuto  assistere :  Na7n  ut  scias  quibus  te  volnptatibiis  de- 
frandaveriSj  tres  FaMUae  actae  sunt  p^r  ?ios  dies,  plautinae 
dime,  Trinumus  ei  Penulus,  et  imu  Terentii,  Eunucus :  quae  qui- 
dem  itaiUacuity  ut  etiam  secundo  et  tertio  sit  relata.^)  Meglio 
ancora  di  questi  comici  ludi  informano  alcune  lettere  di  Jano 


1)  Citato  dal  Tjraboschi,  Storia  della  Letteratiira  italiana  dal  140D 
al  1500,  lib.  Ill,  cap.  Ill,  §  35. 

2)  L'arte  drammatica  era  ereditaria  in  casa  Ariosti,  dacche  un  antenato 
di  messer  Lodoyico,  Francesco,  a'  tempi  di  Lionello  d'  Este,  al  cui  cospetto 
fu  recitata,  compose  una  Rappresentazione  latina,  V  Isis,  che  sotto  il  yelo 
mitologico  adombraya  la  condizione  e  i  propositi  di  una  fanciulla  che  si 
rende  monaca.  E  in  un  atto,  in  versi  parte  eroici,  parte  elegiaci,  con  cin- 
que interlocutor!.  Cosi  il  Carducci,  Belle  Foesie  latine  edite  e  inedite  di 
Lodovico  Ariosto,  Bologna,  Zannichelli,  1876,  pag.  38. 

3)  Epistoh  Famih,  I,  18 ;  e  aggiunge  che  magnus  numerus  nostrorum 
civium,  cioe  Veneziani,  vi  era  concorso. 
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Pencario  alia  marchesa  Isabella.  In  quella  del  9  febbrajo  dopo 
aver  asserito  che  le  spese  dovettero  arrivare  a  due  mila  ducati, 
descrive  la  sala  e  il  tribunale,  alto  quattro  piedi  da  terra,  con 
colonne  adome  di  bossi  e  verdure,  e  apparati  e  coperture  di 
panni  rossi,  bianchi  e  verdi.  Vennero  prima  sul  tribunale  tutti 
gli  attori  delle  varie  commedie,  in  numero  di  cento  trentatr^ 
«  vestiti  tutti  di  vesti  nove  facte  a  posta,  chi  di  raso,  chi  zam- 
bellotto,  chi  cendado,  chi  panni  et  chi  subtilissime  tele,  habiti 
formati  a  diversi  costumi,  chi  greci  schiavi,  chi  servi,  chi  pa- 
troni,  chi  mercanti,  et  chi  femine,  secondo  e'  casi.  >  Fecero  poi 
la  loro  mostra  quelli  degli  intermezzi,  e  furono  cento  quaranta 
quattro,  tutti  riccamente  e  appropriatamente  vestiti  di  nuovo. 
Prima  fra  le  commedie  fu  V  EunucOy  e  il  primo  intermezzo  fu 
una  moresca  di  villani,  che  coltivavano  la  terra,  seminavano  le 
biade,  e  poi  le  tagliavano  e  battevano :  il  secondo  di  buffoni,  il  terzo 
di  ninfe,  il  quarto  di  cacciatori.  II  giorno  10,  dopo  un  gran  rin- 
fresco  dato  a  cavalieri  e  dame,  e  quest'  ultimo  furono  ben  cento 
settantadue  riccamente  abbigliate,  si  diede  il  Trinume;  e  gli  in- 
termezzi furono  di  damigelle  e  vecchi,  da  quelle  abbandonati  e 
spregiati  al  giungere  di  giovani  amatori,  di  sonatori  grotteschi  al- 
Tungherese,  di  danzatori  con  doppieri,  di  donne  ed  uomini  che 
ballavano  cantando  strambotti  e  barzellette.  L'll  il  riferente 
nota  che  le  persone  intervenute  furono  dalle  otto  alle  nove  mila : 
non  parla  della  commedia,  ma  si  diffonde  al  solito  sugli  inter- 
mezzi: il  primo  de'quali  fu  della  Fortuna  e  di  un  pazzo  e  di 
dieci  giovani,  tutti  affannati  a  pigliar  pe'  capelli  la  volubil  dea, 
che  rimase  preda  del  pazzo:  il  secondo,  di  ballerini  danzanti  con 
fochi  ardenti  in  testa :  il  terzo,  di  donne  ed  uomini  che  a  vicenda 
saettavano  e  legavansi  con  catene:  T  ultimo  dimusici.  II  12  si 
diede  di  nuovo  V  Eurvuco^  con  i  soliti  intermezzi  di  balli  e  canti, 
neir  ultimo  de*quali  venne  un  cacciatore  <  quale  parlando  tode- 
sco  faceva  dello  ebrio.  » ^)  Altre  feste,  pia  che  non  sappiamo  se 
fossero  accompagnate  da  rappresentazioni  comiche,  vediamo  re- 
gistrate,  per  Tanno  1500,  a*  23  di  febbrajo  e  a' 27,  e  al  1°  e  3  di 
marzo :  ma  certo  si  sa  che  allora  fu  nella  sala  ducale  rappresen- 
tata  VAsinaria,^)  Poi  nel  1501  €  a  di  due  di  febbrajo,  il  duca  Her- 


0  Luzio-Renier,  Comm,  classiche  in  Ferrara  nel  1499,  in  Giornale 
Stor.  Lett.  Ital,  XI,  182  e  segg. 
*)  Luzio-Renier,  loc,  cit,  pag.  180. 
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cole,  in  sala  grande  de  la  sua  corte,  fece  una  sua  Festa  di  Mene- 
chino, secondo  il  suo  uso ;  et  domenica  prossima  passata  ghe  ne 
aveva  fatto  fare  un'altra;  »  il  21,  «  fece  certe  dimostrationi  di 
Comedie  di  Plauto;  »  il  22,  «  un'altra  di  dicte  Feste,  p?'Oiit  su- 
pra; »  e  il  23,  ancora  <  un'altra  di  dicte  Feste.  »^)  Ma  nel  1502, 
magnifiche  oltre  misura  furono  le  commedie  fatte  fare  dal  Duca 
per  lo  sposalizio  del  flglio  con  Lucrezia  Borgia. 

La  sala  cosi  ci  vien  descritta  da  Isabella  Gonzaga,  figliuola  del 
Duca:  «  El  signor  mio  padre  me  condusse  veder  la  sala,  dove  se 
faranno  le  comedie,  la  quar  fe  longa  pedi  centoquarantasei  et 
larga  quarantasei.  Dal  canto  de  la  piazza  sono  facti  li  gradi,  et 
cossi  da  li  capi,  che  sono  tredici,  cum  due  trameze  per  dividere 
le  done  da  li  uomini :  le  done  starano  in  mezo,  et  li  homimi  da 
ogni  canto;  el  cielo  et  li  gradi  sono  coperti  de  pani  verdi,  rossi 
etbianchi.  Da  I'altro  canto,  cioe  airincontro  de' gradi,  e  facta 
una  murata  de  legname,  merlata  a  fogia  de  muro  de  citi,  alta 
quanto  e  un  homo;  sopragli  sono  le  case  de  le  Comedie,  che  sono 
sei,  non  aA^antagiate  del'  consueto.  Stiraasi  che  vi  starano  circa 
cinque  millia persone :  ma  prima  li  forestieri  occuparino  li  gradi: 
se  loco  resterk,  serk  de  li  gentilhomeni  ferraresi.  Nel  cielo  de 
la  sala  sono  cinque  arme:  la  papale  in  mezo,  a  man  dritta  del  Re 
di  Franza,  a  sinistra  la  ducale  Estense,  a  la  dritta  la  Borgia 
et  Estense  insieme,  a  sinistra  I'arma  vecchia  de  la  casa,  cioe 
Taquila  meza  negra  e  meza  bianca ;  ne  altro  gli  ho  visto  degno  di 
noticia.  »  Le  commedie  cominciarono  il  3  di  febbrajo,  e  prima  il 
Duca  «  fece  la  monstra  di  tutti  li  vestimenti  che  intrano  in  cinque 
Comedie,  a  fine  che  si  conoscesse  che  li  vestimenti  fussero  facti 
a  posta,  et  che  quelli  de  una  comedia  no  havesseno  ad  servir  le 
altre.  Sono  in  tutto  cento  dexe,  frahomini  et  done:  li  habiti  sono 
de  cendale,  et  qualche  uno  di  zambellotto  a  la  morescha.  »  2) 

Precedeva  un  Prologo  generale  a  tutte  le  cinque  commedie, 
fatto  «  da  uno  in  persona  de  Plauto:  »  e  la  prima  recita  fu  VEpi- 
dico  In  Yolgdire,  e  negl' intermezzi,  «  in  sul  proscenio,  che  era 
davanti  a  dette  camere  »  appartenenti  alia  Commedia,  «  lungo 
circa  braccia  quaranta  e  largo  cinquanta,  »  fu  ballato  e  can- 


1)  JHarium  ferrariens.^  in  Rerum  Ital.  Script,  vol.  XXIV,  pag.  278  e 
seguenti. 

2)  Lettere  di  Isabella  Gonzaga,  nelV Archivio  Storico  Italiano,  Ap- 
pendice,  vol.  II,  pag.  800. 
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tato  da  soldati  vestiti  air  antica,  da  fanti  arraati  di  celatoni,  e 
da  mori  variamente  atteggiati.  La  seconda  recita  fii  delle  Bac- 
chidSy  dove  madonna  Isabella  si  annojo:  ma  lei,  7*ara  avis,  pun- 
geva  il  desiderio  del  marito  e  del  figliuoletto  lontani :  «  se  que- 
ste  Feste  fussino  le  piu  belle  del  mondo  senza  la  presentia  de 
Vostra  Signoria  et  del  nostro  puttino,  non  mi  poteriano  sati- 
sfare ;  »  e  fors'  anco  le  cuoceva  fai*  buona  cera  alia  ftglia,  mo- 
glie  e  nuora  di  Papa  Alessandro.  Per  altri  relatori  del  tempo 
le  feste  invece  non  sembrarono  «  de  tanta  fredura  »  come  alia 
Gonzaga :  e  le  commedie  vennero  giudicate  sfarzose  e  ben  reci- 
tate,  e  novi  e  magnifici  gl' Intermezzi.  Terza  recita  fu  il  Miles 
OloriosuSy  quarta  VAsinaHa,  quinta  la  Casina;  tiitte  con  inter- 
mezzi di  moresche,  di  suoni,  di  canti,  di  combattimenti  e  cacce.  ^) 
Per  soddisfare  quest' amore  del  Duca  alle  teatrali  rappresen- 
tazioni  lavoravano  indefessi  letterati  ed  artisti.  Immaginavano 
gli  apparati  e  dipingevano  le  scene  Fino  de*  Marsigli,  il  Trulio,  il 
Segna,  il  Brasone,  Giovanni  da  Imola,  Pellegrino  da  Udine,  il 
Dosso  e  i  suoi  scolari.*)  Componeva  musica  per  lui  maestro  Alfonso 
della  Viuola,  e  la  cantavano  madonna  Dalida  e  maestro  Alfonso 
Santo  e  un  Giovan  Michele,  un  maestro  Gravio,  un  maestro 
Giannes  del  falcone ;  e  il  Ruzzante  ed  altri  bufFoneggiando  alia 


1)  Vedine  la  descrizione  di  NicolO  Cagnolo  nel  libretto  Lucrezia  Bor- 
gia di  Ferrara  sposa  a  Don  Alfonso  d'Esie,  memorie  storiche  estratte 
dalle  Cronache  di  B.  Zambotto  e  N.  Cagnolo,  Ferrara,  Taddei,  1867;  e 
Sanuto,  IV,  225-30. 

2)  II  Venttjri  (L'arte  ferrarese  periodo  d'Ercole  1°,  estratto  dal  vo- 
lume VI- VII  degli  Atti  e  mem.  di  stona  patria  delle  Bomagne)  ricorda 
lavori  del  Trulio  detto  il  Bianchino,  per  V  Amfitrione,  e  per  una  Rap- 
presentazione  Sacra ;  di  Nicoletto  Segna  detto  il  Cogo^  che  per  V  entrata 
di  Anna  Sforza  nel  1491,  colori  la  scena  e  la  nave  pel  Menechino:  di 
Fino  Marsigli  che  in  cotesta  occasionc  dipinse  per  VAmfitrione  due  serpi, 
e  nel  '98-99  col  fratello  Bernardino  dipinse  cinque  casamenti  merlati  per 
la  sala  delle  commedie,  per  la  festa  de'tre  mimi,  e  per  sacre  Rappre- 
sentazioni.  Nel  1500  ei  dipinse  molti  oggetti  per  commedie,  bastoni  da 
sescalco,  centauri,  un  alicorno,  catene  da  galeotto,  e  nella  villa  di  Medo- 
lana  una  loggia  nella  sala  delle  commedie.  Al  tempo  delle  nozze  di  Lu- 
crezia  dipinse  col  fratello  la  nave  di  Menechino,  e  maschere,  e  tribunal! 
per  Rappresentazioni  Sacre.  II  Da  Imola  dipinse  tribunal!  per  le  Rap- 
presentazioni  Sacre  del  1502  e  1503,  e  il  Brasone  nel  1503  e  1504  simil- 
mente,  per  ludi  sacri  nella  cattedrale  e  nella  reggia. 
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i)  Messisbukgo,  Op.  cit,  pag.  2,  4  ecc. 

2)  Di  Niccol6  da  Coreggio,  il  Bertolotti  ( Varieta  archivist,  n.»  CLXXX, 
nel  Bibliofilo)  ha  pubblicato  una  lettera  a  Isabella,  da  Ferrara,  17  feb- 
braio  150B,  colla  quale  le  ricbiede  la  Troas  di  Seneca,  j^erchh  lo  lU.mo 
Duea  8U0  padre  la  vole  veder, 

d)  Comedia  di  Plauto  tradotta  di  latino  in  volgare  per  Gerolamo  Bb- 
EARDO  ferrarese  intitolata  la  Cassina,  Yinegia,  per  Niccold  d'Aristotile 
detto  Zoppino,  1530;  Comedia  di  Plauto  intitolata  la  Mostellaria  dal 
latino  tw  volgare  tradotta  per  GraoLAiio  Bebardo  ferrarese,  c.  s. 

4)  Erro  il  QuADRio  (vol.  IV,  pag.  64),  e  dietro  lui  il  Tiraboschi,  attri- 
buendo  al  Pistoja  due  drammi  in  terza  rima,  il  Filostrato  e  Pamfilo  e  il 
Demetrio  re  di  Tebe,  Sono  inyece  un  solo  e  stesso  componimento  stampato 
a  Venezia  nel  1508  e  nel  1518,  a  Milano  nel  1520,  e  diretto  «  alio  Illustris- 
simo  et  Excellentissimo  Duca  Hercule  di  Ferrara.  »  II  soggetto  6  quelle 
della  Gismonda  del  Boccaccio,  sebbene  il  Prologo  sia  fatto  da  Seneca. 
II  dramma  e  di  cinque  atti  in  terzine,  con  cori  di  parche,  sirene,  ecc. 

5)  AffO,  Prefazione  alVOrfeo,  in  Carducci,  Rime  del  Poliziano,  pag.  126. 
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veneziana  e  alia  bergamasca  allegravano  le  sue  mense.  ^)  A'  nomi 
del  Bojardo  e  del  CoiTeggio,^)  frai  traduttori  e  raffazzonatori 
di  drammi,  si  aggiungano  quelli  del  Collenuccio,  che  per  Er- 
cole  volt6  in  terza  rima  VAmfitrione^  e  compose  la  sacra  tra- 
gedia  il  Joseph :  Girolamo  Berardo,  che  tradusse  la  Cctsina  e  la  1 

Mostellaria:^)  Antonio  da  Pistoia,  che  dett6  il  Filostrato  ePam"  i 

flla:^)  Battista  Guarino,  che  volgarizz6  due  commedie  di  Plauto :  i 

Paride  Ceresara,  che  altrettanto  fece  delV AliUaria:^)  Ercole  Pio,  i 

Antonio  DairOrgano  e  il  Tebaldeo,  scrittori  di  egloghe  o  rap- 
presentazioni  boschereccie  e  pastorali.  Aliche  un  greco,  povero 
ed  ignoto,  ospitato  da  Ercole  Strozzi,  si  prov6  a  cattare  per  tal 
modo,  senza  riuscirvi,  la  grazia  deU'Estense.  Ma  quegli  che 
massimamente  illustr6  coUe  sue  invenzioni  drammatiche  la  reg- 
gia  ferrarese,  fu,  come  a  tutti  e  noto,  Lodovico  Ariosto.  Nel  1508 
davasi  per  la  prima  volta  la  Cassaria,  che  fu  giudicata  <  de  tanta  i 

elegantia  et  de  tanto  piacere,  quanto  alcun'altra,  e  da  ogni  canto  .- 

fu  raolto  commendata.  »  N6  mancaronvi  i  soliti  intermezzi,  pia-  i 

cendo  oltremodo  una  <  moresca  di  cochi  scaldati  de  vino,  cum 
pignate  cinte  inanzi,  che  battevano  a  tempo  cum  canne  di  le-  : 

gno.  »  Nel  carnevale  deir  anno  appresso  si  rappresentarono  i 
Suppositi,  che  Bernardino  Prospero,  scrivendone  alia  Gonzaga, 
chiaraava  «  Commedia  invero,  per  moderna,  tutta  dilectevole  et  j 

piena  de  morality,  et  parole  et  gesti  da  riderne.  »  L'autore 
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stesso  recito  rargomento:  «  bellissimo  et  multo  accomodato  a  li 
modi  et  costumi  nostri ;  »  e  in  fine  si  vide  uscire  \^ilcano  co'  Ci- 
clopi,  che  «  baterno  saette  a  sono  de  piffari,  battendo  il  tempo 
cum  martelli  et  cum  sonagli,  che  tenivano  a  le  gambe.  »  In 
quello  stesso  anno  sembra  che  si  dessero  commedie  latine  tra- 
dotte  dairAriosto,  forse  VAndria  e  VEuniico,  che  il  Giraldi 
dice  dairautore  deir  OWan^fo  essere  state  recate  in  nostra  lin- 
gua: fors'anco  il  Formione,  di  cui  parla  il  Prospero,  notando 
esservi  state  fatto  «  nuovo  principio  e  nuovo  fine;  »  che  potreb- 
bero  intendersi  per  un  Prologo  e  una  Licenza  aggiuntevi  da 
messer  Lodovico.  Molto  piu  tardi  comparve  sul  teatro  ferrarese 
la  Lena,  e  di  nuovo  la  Cassaria,  cioe  Averse  il  1528  o  il  '29:^)  e 
della  prima  declamd  il  Prologo  un  figlio  del  Duca.*)  Sorgeva 
allora  finalmente  un  teatro  stabile  nella  reggia  estense :  ed  era 
gilt  in  ordine,  quando  festeggiavasi  la  venuta  in  Ferrara  di  Re- 
nata  di  Francia  sposa  ad  Alfonso:  ad  onorare  la  quale,  fra  altre 
commedie,  davansi  anche  i  Meneani  tradotti  in  francese.  Ma  il 
teatro  bruciava  la  notte  stessa,  in  che  I'Ariosto,  il  quale  pra- 
tico  delie  necessity  sceniche  aveva  dato  consigli  e  norme  per 
la  costruzione  di  quelle,^)  rendeva  colla  fine  del  1532  1' ultimo 
sospiro.^> 


1)  Nel  1529,  a'  24  gennaio,  la  Cassaria  fa  recitata  per  una  cena  che  Don 
Ercole  d'Este  duca  di  Sciatres  diede  al  padre,  e  della  quale  cosi  parla  il 
Messisbuego,  op,  cit,  pag.  4 :  Primieramente  era  adornata  la  sala  grande 
di  corte  colle  coltrine  grandi  di  ricamo  e  d' altre  parti  magnificametite^ 
dove  innanzi  la  cena  si  rappresentd  una  comedia  di  m,  Lodovico  Ariosto, 
chiamata  la  Cassaria,  la  qual  finita,  ognuno  se  n*  andd  fuori  della  sala  etc. 

2)  Piii  tardi  nel  1539  una  principessa  estense  recitaya  nelV Andria,  come 
si  vede  da  questa  lettera  del  25  marzo  (comunicatami  dal  dott.  A.  Luzio) 
del  duca  Ercole  al  cardinal  Gonzaga:  Voglio  che  vediate  reciiare,  in  se- 
er eto  perb,  una  comedia^  nella  quale  la  mia  primogenita  donna  Anna 
recita  anche  lei;  et  ancor  che  sia  in  latino,  per  essere  ?a.  Andria  di  Te- 
rentiOf  son  sicuro  che  non  vi  spiacera  una  puta  di  7  anni  servir  nella 
persona  di  Pamphilo.  Voi  direti  forsi  ch'io  son  patre,  et  come  la  cor- 
nacchia:  questo  non  mi  da  noja;  bastaria  ch*  io  spero  farvi  vedere  ch'el 
mio  sperma  h  pieno  di  bon  spirito. 

3)  Cronaca  manoscritta  del  RoDi,  citata  dallo  Zeno,  vol.  I,  pag.  402. 

4)  Questi  particolari  son  tratti  dal  prezioso  libretto  di  Giuseppe  Cam- 
POEi,  Notizie  per  la  vita  di  Lodovico  Ariosto,  Modena,  Vincenzi,  1871, 
pag.  66-67. 
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E  finalmente,  per  compiere  la  rassegna  delle  Corti  italiane  di 
queireti,  alcuna  cosa  sarebbe  da  dire  sugli  spettacoli  teatrali 
di  classico  gusto  che  ebbero  luogo  in  Milano,  quando  era  go- 
vernata  dal  Moro.  Del  resto,  anche  risalendo  assai  addietro, 
troviamo  in  Milano  prospera  ed  opulenta  cittA,  una  vaghezza 
manifesta  agli  spettacoli:  salvo  che,  come  nel  ludo  religioso 
del  1336,  del  quale  abbiamo  addietro  parlato,  anche  i  successivi 
parlano  agli  occhi,  anziche  air  udito  e  per  esso  air  anima  e  al- 
Tintelletto.  Ragione  a  questi  spettacoli,  de'quali  abbiamo  pa- 
recchl  e  notevoli  esempj  de'  secoli  XIV  e  XV,  erano  le  offerte  che 
i  quartieri  della  citt^,  distinti  in  porte^  facevano  annualmente  alia 
fabbrica  del  Duomo,  e  che  eseguivansi  accompagnando  roflferta 
stessa  con  carri  e  cortei  figurati.  II  soggetto  non  era  tratto 
soltanto  dalla  storia  o  leggenda  sacra,  ma  anche,  e  il  piu  spesso, 
dalla  storia  romana,  dalle  favole  romanzesche,  dalla  mitologia. 
II  22  dicembre  del  1389  la  porta  Vercellina  diede  la  festa  di 
Giasone  e  Medea,  dove  figuravano,  fra  altre  cose  delle  quali 
danno  memoria  i  libri  delle  spese,  un  leone  coUa  testa  indorata, 
una  statua  di  gesso  inargentata,  una  lancia,  uno  scudo  cou  sopra 
un  leone  d'oro,  due  pennoncelli  rossi,  sopra  uno  de' quali  due 
leoni  d'oro,  e  suU'altro  due  pelli  di  leone  indorate,  nonche  un 
drappo  di  lino  dipinto  ad  acqua  e  pesci,  posto  sulle  navi.  I  ve- 
stimenti  di  Giasone  e  de'  due  paggi  erano  Unl  vey^mezii,  Anche 
nel  1390  porta  Orientale  fece  la  sua  festa,  ma  occorrono  me- 
morie  soltanto  delle  spese  fatte  per  le  camere,  gli  stalli  ed  altri 
lavori  fatti  sulUArengo,  per  goderne  la  vista.  Nel  1421  sopra  la 
piazza  dell'Arengo  fu  costruita  dvitatern  nwicupatam  Panpa- 
lonam:  certamente  per  una  rappresentazione  della  presa  fattane 
da  Carlomagno.  Nel  1423  porta  Ticinese  offri  lo  spettacolo  del- 
r  YstoHam  septein  planetis  coeli,  incipiendo  a  limu,  sole,  inatHe, 
merchurio,  jupiter,  venere  usque  ad  Satmrntim,  Storico,  e  di 
gloriosi  avvenimenti  militari,  fu  lo  spettacolo  prescelto  da 
porta  Comasina  dando  Yystoriam  captivilatls  onag^iificl  comitis 
Amrmiachis  cuiUy  mam7no  exercitu,  in  civitate  Alexandriae 
deducttis  fuitj  cum  multls  captivis.  Invece,  porta  Nuova  risale 
alle  favole  trojane,  riproducendo  fo7^matis  honiinihus,  in  mul- 
titudine  magna  regum,  et  77iilifum,  Enea  qui  recessit  a  civitate 
Jb'ojaef  et  atingit  cum  navigio  suo  ad  cimtatem  Car^tagine,  ubi 
a  Didone  receptus  fuit  c\f/)n  magno  apparatu.  Ma  pel  Corpus 
Domini  del  1452,  il  predicatore  fra  Tiraoteo,  ordina,  quasi  sacro 
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intermezzo  tra  qiiesti  sollazzi  profanJ,  una  rappi  esentazione  nella 
quale  Cristo  era  accompagnato  multis  angelis  cum  certis  aposio- 
lis,  patriarchis^  Abel,  Chaym  et  multis  aliis,  Una  lettera  del  Si- 
monetta  del  1453  al  duca  lo  ragguaglia  che  la  magnifica  offerta 
di  porta  Ticinese  consiste,  fra  I'altre,  nel  rafligurare  conw  Co- 
riolano  fo  descazado  da  Roma  et  andd  da'  Volsesi,  et  facto  ca- 
pitaneo  da  loi^o,  andd  cum  uno  gramle  exercito  contra  Romani, 
et  gid  avendo  absediata  Roma  et  vedendo  Rom/zni  non  potere 
resistere  a  la  potentia  soa  per  m^odo  atcuno,  mandarono  da 
lui  la  madre  e  la  mogliera  ad  exhortarlo  et  p^^egarto  se  vo- 
lesse  levare  da  I'obsidione  de  Rofna,  etcosi  fece  ad  persiuzsione 
e  preghiere  soe.  Per  la  qual  cosa  facendose  qicesto  triumphOy  a 
similitudine  di  queUo,  fo  facto  suso  la  piazza  del  Domo  dot 
castelli,  V  uno  chiamato  in  norne  de'Romani,  Valty^operli  Vol- 
sesi,  et  II  lianno  comMtuti  et  facto  un  tale  e  si  forte  facto 
d*ai*mey  che  seria  bastato  a  un  campo.  Et  in  vero  tucta  questa 
cittd  d  statu  in  tanta  consolazione  et  allegrezza,  quanta  se  po- 
tesse  dire  al  mondo,  et  cadamxo  desiderata  la  illustre  signoria 
vostra  II  fosse  stata:  e  forse  non  errerebbe  chi  vedesse  nella 
scelta  e  neir  esecuzione  di  questa  festa,  una  qualche  allusione 
a'  casi  dello  Sforza  e  aile  vicende  sue  e  di  Milano.  Nel  1458 
porta  Vercellina  accompagna  Tofferte  con  un  curioso  spettacolo 
di  fatti  contemporanei,  eseguendo  la  dernonstratione  de  la  Chiesa 
vacante  de  Swnmo  Ponteflce:  et  furono  facti  XVIII  Cardinali, 
intitolati  tutti  de  li  titoli  de  li  Cardinali  soyxo  a  Roma,  can  molti 
altri  prelati  e  cortesani.  Et  poi  che  fo  formita  V  offerta,  monta- 
rono  tutti  una  grande  baltresca^  che  era  facta  su  la  piazza  del 
DommOy  la  quale  ffgtirava  la  cittci  de  Roma.  Et  deinde^  facta 
priina  una  certa  predicatio'ne  per  un  certo  prelato,  ordinata- 
w^nte  tutti  XVIII  Cardinali  entronno  in  conclavi,  et  fogliposto 
a7V?iiepiscopi  et  altri  prekdi  ed  ambaxadori  a  la  custodia,  como 
i  d'usanza,  et  fogli  sporto  in  conclavide  molti  cesti  et  piatelli 
da  victualia,  et  de  molti  fiaschi  de  tinL  Etpoi  che  hebeno  molto 
ben  mxinzatOy  dicti  Cardinali^  monstrata  prima  la  croce  fuara 
per  tcna  fenestra,  comenzono  ad  cridare:  Papam  habemus, 
dominum  Senensem,  et  qui  con  campane,  irombetti  et  piffari 
et  tamburi  fo  facta  una  grande  sonata :  poy  uscirono  del  con- 
clavi  et  prvcederono  a  le  altre  cerimonie  fino  a  la  coronatione 
del  Papa,  el  quale  fu  Dassano  buffone.  Et  tandem  esso  papa 
Bassano  dede  la  l)enedicione  a  tutti,  et  maledisse  et  excommicd 
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el  conie  Ludovico,  come  inimico  capitate  che  Ve  stato  sempre 
de  la  Chiesa,  ^)  Questa  veramente  di  un  bufFone  che  fa  da  papa, 
e  gli  usurpa  le  folgori,  6  un  po'  grossa:  e  si  direbbe  quasi  che 
lo  spettacolo  avesse  un  fine  satirico.  Se  cosi  fosse,  il  t?allo  del 
Papa,  che  nel  1797  scandalizzd  le  persone  pie  e  timorate,  avrebbe 
in  Milano  stesso  un  remoto  antenato. 

Nulla  ci  fa  pero  supporre  che  questi  sollazzi  fossero  accom- 
pagnati  ed  ornati  della  parola  poetica.  Si  direbbe  che  il  gusto 
della  cittadinanza  per  un  corso  non  interrotto  di  tempo,  fosse 
maggiormente  volto  a  questi  spettacoli  sfarzosi,  preludenti  per 
certo  modo  alle  pompe  curiali,  che  rallegrarono  Milano  e  la  corte 
sforzesca,  dopo  un  nuovo  periodo  di  pace  e  di  floridezza,  al  tempo 
del  Moro.  Bel  capitolo  della  storia  del  Rinascimento  in  Italia 
scriverebbe  colui,  che  di  proposito  e  con  diligenza  narrasse, 
documentandola,  la  storia  delle  scienze  e  delle  arti,  e  del  loro 
incremento  sotto  il  pi^otettorato  di  Lodovico.*)  La  cittJi  che  il 
fiorentino  Belliucioni   salutava  colonna,  capo  e  Atene  nuova 
d' Italia,  accolse  allora  ogni  sorta  di  dotti  e  di  artisti,  e  la 
corte  sforzesca  rifulse  fra  tutte  le  principesche  aule  della  pe- 
nisola  per  copia  e  per  sfarzo.  Non  poterono  dunque  mancarii 
neanche  i  sollazzi  della  scena;  e  se  Ferrara,  come  vedemmo, 
forniva  gli  attori  e  le  opere  drammatiche,  Firenze,  ad  esube- 
ranza  ricca  d'  inventori,  cedeva  al  Duca  uno  de*  piu  illustri  suoi 
arteflci,  per  accrescere  la  meraviglia  delle  feste  teatrali.  Bea- 
trice, figlia  al  duca  di  Ferrara,  serabra  quasi  che  dalla  corte 
paterna  recasse  in  quella  dello  sposo  il  gusto  alle  rappresenta- 
zioni  drammatiche:  ed  un  suo  segretario,  il  Calmeta,^)  afferma 
non  passasse  mese  che  i  poeti  da  lei  protetti  non  escissero  fuori 
con  qualche  «  egloga  o  commedia  o  tragedia  o  altro  novo  spet- 
tacolo 0  rappresentazione.  »*)Quesio  stesso  autore  ci  dice  che  per 


1)  Quest  e  notizie  sono  tutte  tolte  da  un  import  ante  scritto  del  sig.  Ghin- 
ZONI  nelV Arch.  Stor.  Lomb.,  vol.  XIV  (1887). 

^)  Da  qnando  per  la  prima  Yolta  stampavamo  qneste  parole  ad  ora,  gia 
qualche  cosa  si  h  cominciato  a  fare  in  proposito :  vedi,  fra  gli  altri.  Dina, 
Lodovico  il  Moro  e  G.  G.  Sforea  nel  Camoniere  del  BeUincioni  (Arch, 
8U  Lomb,  vol.  XI);  Renier,  Gaspare  Visconti  {Id,,  vol.  XIII);  Motta,  ilfti- 
sici  alia  corte  degli  Sforea  (Id,,  vol.  XIV)  ecc. 

^)  Nella  Vita  di  Seraphino  Aquilano,  premessa  alle  CoUectanee  greee, 
latine  et  vulgari  nella  morte  delVardente  S.  A,,  Bologna,  Bazaliero,  1504. 

4)  Da  certe  lettere  di  Galeotto  Del  Carretto  a  Isabella  Gonzaga,  del 
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la  coronazione  del  Duca  nel  1499  «  fiirno  fatte  Rappresentazioni, 
Conviti,  diverse  Feste,  Recitazioni  e  Spettacoli;  »  e  che  finita 
la  giierra  della  Lega  italica  contro  Carlo  VIII,  e  tomata  la  corte 
da  Novara  a  Milano,  tutto  I'anno  «  in  Giochi,  Feste  e  Rappresen- 
tazioni fu  consumato.  »^) 

Ma  di  queste  tante  feste  nuiraltro  sappiamo  se.non  quelle 
che  ci  e  dato  rinvenirne  neWe  Rime  di  Bernardo  Bellincioni,^) 
dove  di  tre  di  esse  6  fatto  ricordo.  «  La  seguente  operetta  -  cosi 


gennajo  e  novembre  1498,  si  ricaya  che,  oltre  il  Timone,  dedicate  alia 
MarchesaBa  di  Mantova,  gia  prima  aveva  scritta  altra  commedia  «  inti- 
tulata  alia  Ill.ma  quondam  Madama  vostra  sorella. »  Vedi  Pkomis,  Galeotto 
'Bel  Carretto  ed  alcune  sue  lettere^  nelle  Guriosita  e  Bicerche  di  Storia 
subalpina,  vol.  Ill,  pag.  46-7. 

0  Al  1490  spetta  una  festa  genovese,  intorno  alia  quale  nelFArchivio  di 
Milano  si  hanno  due  lettere,  comunicateci  gentilmente  dal  signor  Ghin- 
zoni,  una  del  Frotonotario  Stanga  al  duca  Galeazzo  Maria,  Taltra  di  questo 
.  alio  Stanga.  Lunedi  sul  tardOy  scrive  il  Frotonotario  da  Genova,  24  feb- 
braio,  messer  Zoanne  Adomo  fece  una  farsa  de  doj  peregrini,  quaJi 
erano  lui  et  Bernardino  Adoxno,  in  forma  de  todeschi,  cum  quattro  fa- 
miflUf  cum  ahiti  de  raso,  foderati  de  veluto  verde,  cum  molte  gioje  et 
perle  de  grande  valuta  a  la  testa  e  a  le  calce,  et  cum  loro  erano  quatro 
cantori  cum  turche  de  raso  cremesile,  quali  a  la  presentia  del  signore 
Conte  et  del  magnifico  governatore  et  de  molti  altri,  cantarono  Vinclusi 
versi,  deli  quali  m'  ^  parso  dame  aviso  alVEx,  V.,  maxime  essendo 
pregato  da  messer  Zoanne  predicto,  quale  me  ne  ha  fatto  grande  in- 
stantia.  II  duca  risponde :  Havemo  veduto  li  versi  de  la  farsa  facta  da 
messer  Johanne  Adomo,  per  li  quali  ne  h  declarata  la  qualita  de  la 
farsa,  et  cum  quale  nobilita  de  ingenio  et  signo  de  amore  verso  not, 
messer  Johanne  si  sia  mostro.  Haveti  facto  prudentemente  ad  dame 
aviso  de  epsa,  perche  non  ne  porressimo  havere  ricevuto  maiore  piacere. 
Verb  che  li  versi  sono  de  qualita,  che  in  qualunche  cosa  fosseno  fa^ti, 
havrieno  propria  et  particolare  causa  de  piacere,  et  el  subiecto  e  stato 
si  nobile  et  cum  st  espresso  segno  de  riconoscere  V  amore  quale  por- 
tamo  al  Governatore  et  a  lui,  che  veramente  ne  deve  essere  gratissimo. 
Ne  laudereti  adunche  messer  Johanne  in  specialita,  quanto  piU  porreti, 
dicendoli  che  ad  el  piacere,  quale  ne  havemo  ricevuto,  niente  altro  li 
mancava,  se  non  che  havessemo  veduto  fare  la  representatione  cum  el 
recitare  li  versi, 

2)  Sul  Bellincioni,  v.  Kossi,  Nuovi  documenti  su  B.  JB.,  in  Giorn,  Li- 
gustico,  XVI,  285  (a.  1889);  Renier,  Del  Bellincioni,  in  Arch.  St.  Lomb., 
vol.  XVI  (1889). 
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s'  intitola  una  poesia  in  dialogo  di  questo  rimatore  -  composta 
da  messer  Bernardo  Belinzon  e  una  Festa  o  vero  Ripresenta- 
tione,  chiamata  ParadisOj  qual  feco  far  il  signor  Ludovico  in 
laude  della  Duchessa  di  Milano,  e  chiamasi  Paradiso  pero  che 
V*  era  fabricate,  con  il  grande  ingegno  e  arte  di  maestro  Leonardo 
Vinci  fiorentino,  il  Paradiso  con  tutti  li  sette  pianeti,  che  girava, 
e  li  pianeti  erano  representati  da  homini  in  forme  e  habito  che 
se  descriveno  dalli  poeti,  li  quali  pianeti  tutti  parlano  in  laude 
della  duchessa  Isabella,  come  vedrai  legendola.  »  L'Angelo  prima 
annunzia : 

Attenti,  audite  tutti,  incliti  viri.... 
Et  gran  cose  vedrete,  mai  vedute, 
Per  onor  d' Isabella  e  sua  virtute. 

«  Giove  in  ciel  dalla  sua  sfera  parla  ai  pianeti,  come  vole  di- 
scendere  in  terra,  »  e  dice  di  voler  «  personalmente  »  andare  a 
vedere  ed  aramirare  Isabella.  Apollo  si  meraviglia  di  tanto  lume : 
Mercurio  va  nunzio  di  Giove  alia  Duchessa.  Tutti  i  pianeti,  V  un 
dopo  r  altro,  fanno  la  parte  loro,  rappresentati  dalla  deitk,  onde 
portano  il  nome.  Apollo  presenta  un  dono  alia  Duchessa ;  le  tre 
Grazie  e  le  sette  Virtu  ne  celebrano  le  doti  singolari.  Seguono 
sonetti  aU'oratore  del  Papa,  del  Re,  del  Senate  veneto,  di  Fi- 
renze,  di  Ferrara.^)  La  festa  forse  fu  fatta  nel  1483  per  le  nozze 
di  Galeazzo  ed  Isabella:  ma  e  evidente  che  il  poeta  e  Tinge- 
gnere,  ambedue  florentini,  si  ricordavano  delle  pompe  e  delle 
usanze  patrie  :  solche,  invece  de'  santi  erano  pianeti  e  deit^  pa- 
gane  che  parlavano,  pur  restando  I'angelo  annunziatore;  mai 
lumi  e  il  girar  loro  ingegnoso  rammentano  Tarte  del  Cecca  e 
del  Brunelleschi  in  san  Felice  e  al  Carmine. 

Altro  saggio  di  feste  drammatiche  milanesi  e,  pure  del  Bellin- 
cioni,  un'Egloga  pastorale,  dove  «  parlano  o  disputano  d'amore  » 
fra  loro,  Silvano,  Piride,  Alfeo,  un  genovese  ed  una  genovese;  e 
fu  scritta  dal  poeta  per  il  signor  conte  di  Cajazzo.^)  Per  ultimo 
menzioneremo  una  <r  Ripresentatione  composta  per  il  Belinzon, 
ripresentata  e  recitata  a  Pavia  nel  famosissimo  dottorato  del  re- 
verendissimo  monsignor  Della  Torre,  nella  quale  magnifica  e 


1)  Bellincioni,  Bime,  Milano,  Mantogazi,  1493,  pag.  149:  ediz.  Fanfani, 
Bologna,  Komagnoli,  1878,  II,  208. 

2)  Bellingioxi,  op,  city  pag.  157:  ediz.  Fanfani,  II,  225. 
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splendidissima  Festa  di  eterna  memoria  degna,  gli  intervenne 
r  illustrissimo  Duca  di  Milano  signor  Lodovico  con  la  sua  illu- 
strissima  Consorte  et  lo  illustrissimo  Duca  di  Ferrara.  In  questa 
Ripresentatione  gli  fu  prime  I'Auctore  in  forma  di  Mercurio, 
che  per  aver  avuto  poco  tempo,  lo  quale  consumpse  in  compo- 
nere  quello  aveano  a  dir  gli  altri,  lui  prontissimo  disse  le  sue 
stanze  a  Timprovviso,  delle  quali  io  -  il  Tanzi  -  ne  notai  sola- 
mente  cinque.  Ivi  venne  dapoi  anche  Junone,  et  dapoi  le  Septe 
Arte  liberale,  le  quale  dope  che  ebbeno  ditto  due  stanze  per 
ciascuna,  cantarno  quella  Ganzonetta  che  incomincia :  Le  Sette 
Arti  Stan  chiamate.  Dapoi  venne  Saturno  con  li  quattro  Ele- 
menti,  lo  qual  Saturno  dicto  che  hebbe  uno  Capitulo,  li  quattro 
Elementi  incominciorno  a  can  tare  quella  Ganzonetta  che  incomin- 
cia: Cantiam  tutti:  viva  il  Mo?^o.  »  Tale  6  il  lungo  titolo  che 
I'editore  delle  Rime  del  Bellincioni  ha  preposto  a  questa  festa 
drammatica,  mista  di  ottave,  di  terzine  e  di  canzonette.  Prime 
viene  in  scena  Mercurio  a  tesser  le  lodi  del  duca  Ercole ;  indi 
Giunone,  che  con  lui  s'  accompagna  per  andare  aPavia  a  vedervi 
Isabella  e  Beatrice.  Giascuna  delle  sette  arti  fa  la  sua  prosopopea, 
e  poi  si  accordane  insieme  a  cantar  la  citata  canzonetta: 

Le  Sette  Arti  sian  chiamate 
Che  faccian  1'  uom  virtuoso, 
In  Pavia  facikn  riposo, 
Ove  star  possiin  beate. 

Poi  vengone  gli  Elementi  guidati  da  Saturno,  e  diceno: 

Cantiam  tutti :  viva  il  Moro, 
Viva  il  Moro  e  Beatrice ; 
Ben  si  p6  tenir  felice 
Chi  lei  serve  e  1  sacro  Moro.  ^) 


1)  Bellincioni,  op.  cit,  pag.  162:  ediz.  Fanfani,  II,  238.  Nelle  poesie 
del  Bellincioni  troviamo  altri  accenni  a  feste,  nelle  quali  probabilmente 
si  fece  anche  qualche  rappresentazione  figurativa  o  commedia.  Nel  vol.  II, 
pag.  108  deir  edizione  Fanfani  vi  h  nn  sonetto  per  nna  festa,  della  qnale 
pare  che  Lodovico  desse  il  disegno,  e  Bernardo  lo  colori,  per  le  nozze 
della  nipote.  A  pag.  202  vi  h  una  Canzone  la  quale  fu  fatta  per  una  festa, 
ossia  rappresentazione  molto  bella,  composta  dal  Bellincioni  a  contempla- 
zione  del  Reverendiss.  mons.  Federigo  Sanseverino,  della  quale  8%  ^  potuto 
trovare  unicamente  questa  canzone,  la  quale  si  cantd  in  fine  di  detta 
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Chiudiamo  col  ricordo  di  una  commedia  data  in  Pavia  da  Ga- 
leazzo  e  Isabella  air  ambasciatore  francese  neiragosto  del '93. 
Agostino  Calco  cosi  ne  informa  il  padre  suo,  Bartolommeo  se- 
gretario  ducale :  «  El  magnifico  Perono  se  partiri  domatina  per 
andare  in  Franza,  essendo  expedite  da  qui  questa  sera,  et  questi 
Illustrissimi  Signori  gli  hano  dato  piacere  de  una  comedia,  quale 
s*  e  recitata  hogi  ne  la  sala  della  balla,  che  e  de  Plauto,  che  se 
adimanda  CapUvi  dtw,  e  ogni  uno  e  summaraente  piaciuta,  perche 
pill  elegantemente  non  se  saria  potuto  recitare.  »*)  Curiosa  cosa 
fosse  scelta  una  commedia  che  nel  titolo  pareva  alludere  alia 
misera  condizione  de'principi,  che  la  facevan  eseguire! 

Da  quanto  siamo  andati  raccogliendo,  il  lettore  dedurrk  facil- 
mente  come  la  Sacra  Rappresentazione  non  potesse  a  hmgo  soste- 
nere  la  guerra  che  venivale  fatta  dal  Dramma  profane  in  su*  pri- 
mordj  del  secolo  decimosesto.  Appetto  alle  azioni  eroiche  delle 
favole  0  stone  greche  e  romane,  in  confronto  air  ambrosia  fra- 
granza  delle  invenzioni  classiche,  le  Rappresentazioni  sacre  dove- 
vano  apparire,  come  a  quel  frate  nonantolano,  buffonerie  da  non 
imitarsi,  da  impararvi  anzi  a  far  il  contrario.  Ad  una  parte  della 
plebe  potevano  ancor  piacere  que'  rinuncianienti  magnanimi, 
quelle  austerity  spietate,  quelle  divine  virtu  delle  devote  leg- 
gende;  ma  al  maggior  numero,  a' cortigiani,  agli  eruditi,  alia 
culta  e  polita  cittadinanza  meglio  ormai  garbavano  que'  ritratti 
cosi  lepidi,  cosi  veri,  cosi  efficaci  della  umana  natura :  que'  padri, 
que'figli,  que'mariti,  que'servi,^)  quelle  cortigiane,  que' paras- 


rappresentazione,  A  pag.  204,  una  canzonetta  della  Fatica  composta  a 
petizione  del  sig.  Antonio  Maria  Sanseverino,  il  quale  fece  fare  una  bel- 
lissima  rappresentazione  della  Fatica^  e  in  fine  fu  cantata  qiiesta  can- 
zonetta^ la  sola  che  fu  trovata  di  tutta  la  festa,  A  pag.  205,  una  Can- 
zonetta d'amore  a  contemplazione  di  Bernardino  rausico;  che  dove  esser 
cantata  in  qualche  festa. 

^)  Comunicazione  del  sig.  Pietro  Ghinzoni,  deirArchivio  di  Milano. 

2)  L'  importanza  de'  servi  nella  rinnovata  commedia  h  ben  chiarita  da 
questo  passo  degli  Sciamiti  del  Cecchi,  atto  IV,  scena  i ;  A  not  hisogna 
Col  bravar,  col  pregar,  pianger,  promettere,  Dir  hugte,  far  trovati  nuovi, 
avvolgere,  Andar  schifando  ora  uno  scoglio  rigido  D^un  padre  avaro, 
ora  una  secca  pessima  D'una  veechia  mascagna^  or  la  battaglia  De'venti 
da'rivali,  ed  altri  simili  Cast  che  fanno  fare  il  naufragio  Nel  mar 
d'Amor,  sicchh  conduca  il  legno  Al  desiato  porto,  onde  ne  meriti  Ap- 
presso  del  padron  buon  grado  e  premio. 
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siti,^)  che  Terenzio  e  Plauto  avevano  condotti  sulla  scena,  e  che 
assomigliavano  cosi  puntualmente  al  tipo  costante  deir  umanitk, 
e  a  quello  particolare  del  secolo  decimosesto.*)  Gli  uomini  del 
Cinquecento  ritrovavano  s6  stessi  in  que'  personaggi  dell'  antica 
commedia,  perche  la  societk  italiana  era  ritornata  alia  levigata 
e  splendida  corruzione  del  paganesimo  e  deirimpero;  laddove 
invece  Cristo,  gli  apostoli,  i  santi,  i  martiri,  le  vergini  erano 
immagini  di  un'  eti  gii  tramontata,  cui  V  universale  non  pren- 
deva  omai  piii  a  guida  del  vivere,  se  anche  per  consuetudine 
di  pratica  devota  prestasse  loro  un  culto  esteriore.  L'  Italia  era 
corrotta  nelle  midolla ;  i  preti  le  avevano  fatto  perdere  la  fede, 
i  politici  Tonestk;  per  dirla  in  breve,  e  con  una  parola,  che  il 
lettore  scuserk,  ma  b  degna  del  secolo  e  deirautore  che  T  ado- 
peri,  r Italia  era  imputtanita.^)  AU'eti  che  vide  e  sopport6 
senza  grave  scandalo  Alessandro  VI  e  Lodovico  il  Moro,  che  arse 
il  Savonarola  e  deiflco  Pietro  Aretino,  non  convenivano  piu  i 
sacri  spettacoli  tratti  dalla  liturgia  cristiana;  e  a  questi  me- 
ritamente  dovevansi  surrogare  la  Mandrago7^a  e  la  CaUmdra, 
che  anche  nella  noviti  e  perfezione  del  lavoro  rispondevano  al- 
r  artistica  squisitezza  del  secolo.  La  Rappresentazione  era,  come 
genere  drammatico,  un'eco  del  passato:  la  Commedia  erudita, 
un  ritratto  del  presente :  e  questo  basta  a  farci  intendere  come 


1)  ie»o  perjurus,  Amator  fervidus,  ServoJus  caUidus^  Arnica  illudens, 
Sodalis  opitulata,  Miles  praeliator,  Paraaitus  edax,  Parentes  tenaces, 
Meretriees  procaees :  Apulej,  Florid.,  XVI.  —  Dum  fallax  Servus,  durus 
Pater  J  improba  Lena  Vivent,  dum  Meretrix  blanda,  Menandros  erit : 
Ovid.,  Amor.,  lib.  I,  eleg.  xv. 

*)  II  Varchi,  nel  Prologo  della  Suocera,  con  evidente  allusione  cosi 
a*primi  saggi  delParte  rinnovata,  come  a'soliti  personaggi  deirarte  vecchia 
fiorentina,  dice:  Non  verranno  in  scena  nk  Vecchi  sciocchi,  nh  Giovani 
disonesti,  ne  Fanciulle  vergini,  nh  persone  religiose  o  dltre  cos\  fatte 
cose,  non  meno  contro  le  leggi  della  commedia,  che  fuori  delVuso  degli 
antichi  migliori.  E  notisi  che  nella  sua  commedia  la  piti  bella  fignra  ce 
la  fa  la  eortigiana  Fnlvia,  e  la  Nastasia  y'insegna,  con  teorica  dedotta 
da  Innga  pratica,  V  arte  meretricia :  sicch^  della  Suocera  si  potrebbe  dire 
quel  che  il  Varchi  dice  in  generale  delle  commedie  di  que'  tempi :  Le  piii 
disoneste  e  le  piii  inutili,  anzi  dannose  composizioni  che  siano  oggi  nella 
lingua  nostra,  sono  le  Commedie. 

3)  Aretino,  La  Cortigiana,  atto  II,  sc.  x. 

10.  —  D*Ancona,  TecUro  Ualiano,  2*  edisione,  vol.  II. 
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il  teatro  sacro  dovesse  dar  luogo  al  profano.^)  Ne  qui  e  il  caso 
di  rimpianti  inutili  ed  infecondi:  possiamo  solo  dolerci  che, 
mentre  T  Italia  abbandonava  Tantica  orma,  a  lei  mancasse  un 
grande  ingegno  drammatico.  Che  se  tolgasi  la  Mandragora^  per 
la  quale  il  Machiavelli  e  degno  starsi  terzo  fra  Aristofane  e 
Moliere,  tutte  le  altre  commedie  del  Cinquecento  hanno  qua  e 
la  qualche  pregio,  tan  to  piu  notevole  per  Teti  in  che  furono 
scritte,  ma  nessuna  e  perfetto  esempio  di  drammatica  compo- 
sizione.  Troppo  presto  cominci6  a  parer  vero  a'  poeti, 
Che  come  uno  scultore  o  un  dipintore 

Non  potri  mai  dipingere  o  scolpire 

Figura  ond'  abbia  onor,  se  pria  non  vede 

E  le  sculture  e  le  pitture  antiche, 

Di  cui  tolga  il  model ;  cosi  ancor  noi 

Non  sappiam  fare  alcana  cosa  bella, 

Se  quest'  antichit^  per  nostro  specchio 

Non  ci  mettiamo  innanzi;^) 

molto  piu  che  parve  piu  comodo  il  ritrarre  anzi  che  il  vedere  sol- 
tanto,  e  non  s'  apprese  Y  arte  degli  antichi,  ma  addirittura  s'  imit6 
il  lavoro  gik  fatto  da  essi.  Onde  si  ebbe  per  la  Coramedia  quelle 
che  giJt  vedemmo  per  la  Rappresentazione ;  che  deU'una  e  del- 
Taltra  molti  sono  i  monumenti,  ma  conosciutone  uno,  si  cono- 
scono  tutti.  L'  un  genere  e  V  altro^  il  sacro  e  il  profane,  si  fer- 
marono  a'  primi  passi ;  e  quasi  meravigliati  d'  esser  d*  un  subito 
giunti  cosi  innanzi,  si  fermarono  o  tornarono  sulForme  proprie. 
Fu  cosi  nella  Rappresentazione,  come  nella  Commedia  profana, 
un  ripetio  fastidioso  de*  primi  ed  applauditi  esempj,  senza  svol- 
gimenti  e  progressi  ulteriori:  tutti  facevano,  come  del  Gelli 
disse  spiritosamente  il  Lasca,  commedie  nuove  che  altri  avevan 
giJi  fatte  prima  di  lore.  3) 


1)  II  Lasga  cosi  dice  nel  Prologo  della  Strega :  Tu  set  alV  antica,  e 
iieni  del  fiesolano  sconciamente :  oggidl  non  si  va  piu  a  veder  recitar 
Commedie  per  imparare  a  vivere^  ma  per  piacere,  per  spasso,  per  di- 
lettOj  per  passar  maninconia  e  per  rallegrarsi. 

2)  Ercole  Bentivoglto,  I  Fantasmi,  Prologo, 

3)  Per  scusarsi»  si  affermo  che  non  c^era  nulla  di  nuovo  da  ritrarre,  e 
conveniva  ricopiare  gli  antichi.  Lorenzino  de' Medici,  nel  Prologo  del- 
VAridosio :  Non  ^  possibile  trovar  piu  cose  nuove.,..  Pero  non  abbiate 
a  sdegno  se,  altre  volte  avendo  visto  venire  in  scena  un  Giovane  tn- 
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La  inutata  coscienza  e  V  intelletto  altiimenti  educate,  la  splen- 
didezza  dello  spettacolo,  il  cuUo  delle  cose  antiche,  Timpero  e 
la  voga  delle  nuove  usanze,  avevano,  dunque,  chiuso  alia  Sacra 
Rappresentazione  gran  parte  d*  Italia;  ma  T  ultimo  colpo  le  fu 
dato,  quando  anche  gl'lngegni  florentini  furono  presi  dalla 
vaghezza  del  dramma  classico.  Ei-ano  ormai  passati  i  tempi, 
ne'  quali  le  Sacre  Rappresentazioni  dalla  Signoria  stessa  erano 
ofFerte  in  spettacolo  al  popolo  e  a'  Ibrestieri,  e  non  sdegnavano 
-comporle  i  cortigiani  del  magnifico  Lorenzo,  e  Lorenzo  stesso, 
«  i  suoi  parent!  e  i  professor!  dello  Studio  pisano;  sicche  quel 
^enere,  che  ancor  riteneva  qualche  cosa  deir  antica  semplicitk 
del  vivere  e  della  civilta  fiorentina,  doveva  ormai  in  Firenze 
stessa  cedere  !1  posto  a  forme  piii  confacenti  a*  cangiat!  costumi. 

Sorsero  in  Firenze  a  competere  col  la  Rappresentazione  la  Farsa 
e  la  Commedia  classica,  togata,  evudita,  osser^ata,  o  come  altri- 
raenti  voglia  chiamarsi ;  e  s'  intromisero  a  comporne  non  solo  gli 
studiosi  e  gr  ingegnosi,  ma  anche,  conje  lamentano  il  Lasca^)  e 
il  Varchi,*)  i  piu  vili  e  meccanici  artefici.  Era  la  Farsa,  come 
dicemmo,  un  genere  antico,  popolare,  anzi  plebeo,  non  mai  di- 
«messo  durante  Teta  media:  anzi  per  tutto  quel  periodo  non 
breve,  conservato  e  perpetuate  dagristrioni  e  da'giuUari  da 
piazza.  Semplice  neir  intreccio,  triviale  nelle  forme,  senz'arte 
alcuna,  fondata  principalmente  sulla  vivacity,  de'  lazzi,  sul  frizzo 
deir  espressioni,  suiropportunitii  degli  argomenti,  sull'esatta 


■namorato,  un  Vecchio  avaro,  nn  Servo  che  Jo  inganni^  e  simili  cose, 
delle  quail  non  pud  uscire  chi  vuol  far  Commediey  di  nuovo  It  vedrete, 
II  Salviati,  nel  Prologo  del  Oranchio,  dice  esser  nuovo  il  panno,  vec- 
■chia  la  foggia  e  aW antica:  ma  poi  dichiara  meglio  che  cosa  voglia 
dire  nuova^  cioe  fatta  a  imitazione  delle  antiche,  Di  quelle  antiche 
perb  che  gli  antichi  Chiamaron  nuove.  II  Cecchi  {Martello^  Prologo) 
<iliiama  Plauto,  quello  che  da  a'  comici  se  stesso  in  corpo  e  in  anima 
Per  arricehirli  tutti,  II  solo  Gbazzini  si  mantiene  libero  da  servile  imi- 
tazione, ed  6  da  vedere  che  cosa  dice  in  proposito  nelPArgoraento  della 
Strega. 

1)  Lasciando  da  parte  i  Notai,  i  Pedagoghi  e  i  Frati,  insino  agli 
-artefici  meccanici  e  vilissimi,  si  mettono  a  comporne,  come  se  elle  fus- 
sero  Bispetti  o  Frottole:  Prologo  delVArsigogolo. 

2)  lo  vedeva  che  infino  ai  piu  vili  artefici,  dico  di  quegli  che  non 
sapevano  7wn  che  altro  leggere,  o  quello  che  si  fosse  commedia,  si  met- 
tevano  a  fame:  Prologo  della  Suocera. 
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rappresentazione  de'  caratteri  piu  comuni,  affldata  principal- 
mente  alia  valftntia  comica  e  mimica  di  chi  la  produceva  in- 
nanzi  al  volgo,  su'  trivj  o  nelle  baracche,  improvvisata  in  gran 
parte  o  rimpolpata  via  via  sur  un  seraplice  abbozzo,  ^^  la  Farsa 
attraverso  una  serie  assai  lunga  di  secoli  senza  offrire  materia 
alia  storia:  e  appena  appena  le  censure  del  sacerdozio  contro 
tal  sorta  di  sollazzi  scenici  ci  fanno  avvertiti  della  sua  non  in- 
terrotta  esistenza.  Dovunque  eravi  plebe,  ci  era  anche  la  Farsa, 
che  pu6  dirsi  il  genere  plebeo  della  comica  invenzione;  finche 
suUa  fine  del  Quattrocento  e  al  principiare  del  secolo  appresso, 
senza  soverchiamente  perdere  il  suo  carattere  primitivo,  anche 
la  Farsa  divenne  forma  letteraria  e  scritta.  Ne  abbiamo  esempj, 
come  gii  avvertimmo,  a  Napoli  e  in  Piemonte :  Zanni  Polo  e  il 
Ruzzante  a  Venezia  erano  autori  e  attori  di  farse ;  e  di  farse  fe 
quasi  tutto  quanto  composto  il  teatro  comico  de'  Rozzi  di  Siena.  ^> 


I)  Ho  tuttora  con  me,  dice  il  Goldoni  {Memories  parte  II,  cap.  XXIV), 
un  manoscritto  del  XV  secolo,  benissimo  conservato  e  rihgato  in  carta 
pecora,  contenente  centoventi  soggetti  o  ahhozzi  di  Commedie  italiane, 
denominate  Commedie  deirArte,  la  cui  base  fondamentale  riguardo  alia 
parte  comica  b  sempre  Pantalone,  negoziante  veneziano ;  il  Dottore^ 
giureconsulto  di  Bologna ;  Brighella  ed  Arlecchino,  servi  bergamaschi, 
V  uno  astuto,  V  altro  balordo.  Ma  si  pa6  pero  credere  che  il  Goldoni  non 
fosse  buon  paleografo,  e  scambiasse  il  secolo  XV  col  XVI  o  XVIL 

8)  La  Commedia  di  Sicco  Polentone  scritta  col  nome  di  Lusus  Ebrio- 
rum,  circa  la  meta  del  XV  secolo,  stampata  col  nome  italiano  di  Catinia 
e  tradotta  in  nn  volgare  semi-veneziano  e  semi-latino,  a  Trento  nel  1482, 
altro  non  h  se  non  una  Farsa,  nojosa  del  resto  e  pesante,  come  poteva 
farla  an  grammatico.  Che  sia  Farsa,  lo  dice  non  solo  il  titolo  di  Lusus^ 
ma  il  nome  e  la  qualita  de'  personaggi:  Catinio,  da-  catini  che  vende; 
Bibio,  a  bibendo ;  Ceretano,  da  Cereto  di  Umbria,  patria  a'  cerretani ; 
Lanio,  a  lana,  perch^  venditore  di  lane:  Cetio,  idest  pescator.  E  cosi 
un  curioso  misto  di  trivialita  plebea  e  di  pedanteria.  Lo  Zenatti  (Arch, 
Stor.  Triest.  e  Trent,,  II,  178)  suppone  che  potesse  venir  recitata  a  Trento 
nel  1514  nelle  feste  fatte  per  T  insediamento  del  yescoro  Clesio.  Si  sa 
soltanto  che  allora  furono  fatte  anche  commedie :  Turn  exeunt  moriones 
fatuitate  sua  spectatores  in  risum  provocantes;  certant  deinceps  mi- 
mi  ex  diversis  partibus  longe  accersiti,  quorum  alii  rusticorum  lingua 
ac  ridiculos  mores  referunt,  jocosasque  contentiones  fingunt.  Anche 
nel  1542  per  celebrare  la  prima  messa  di  Cristoforo  Madruzzo  si  fecero 
grandi  festeggiamenti,  a'  quali  presero  parte  alcuni  veneziani,  e  fecero 
alcune  buffonerle  ridicole  al  modo  loro  (Ibid.,  pag.  184).  Ma  da  questi 
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Quando  ormai  la  Farsa  era  diventata  im  genere  letterario,  ^) 
ecco  in  qual  modo  la  definiva  Giammaria  Cecchi,  che  non  poche 
ne  compose,  tra  spiriiuali  e  carnevalesche,  come  i  McUaruMnij^^ 
la  Pittura,  VAndazzo,  la  Sciotfa,  la  Romanesca: 

La  Farsa  6  una  terza  cosa  nuova 

Tra  la  Tragedia  e  la  Commedia :  gode 

Delia  larghezza  di  tutte  dae  loro, 

E  fuggo  la  strettezza  lor :  perch6 

Raccetta  in  se  li  gran  Signori  e  Principi, 

II  che  non  fa  la  Commedia :  raccetta, 

Com'  ella  fusse  o  albergo  o  spedale, 

La  gente  come  sia,  vile  e  plebea: 

H  che  non  vuol  mai  far  donna  Tragedia. 

Non  e  ristretta  a'  casi :  ch6  gli  toglie 

E  lieti  e  mesti,  profani  e  di  chiesa, 

Civili,  rozzi,  fanes ti  e  piacevoli ; 

Non  tien  conto  di  luogo :  fa  il  proscenio 

Ed  in  chiesa,  ed  in  piazza,  e  in  ogni  luogo; 

Non  di  tempo :  onde  s'  ella  non  entrasse 

In  un  di,  lo  torrebbe  in  due  o  in  tre. 

Che  importa?  E  insomma  ell*  e  la  piii  piacevole 

E  piu  accomodata  foresozza 

E  la  piu  dolce,  che  si  trovi  al  mondo. 

E  si  potrebbe  agguagliarla  a  quel  Monaco, 

H  qual  volea  promettere  all' Abate, 

Fuor  che  V  ubbidienza,  ogni  altra  cosa. 

E  le  basta  osservare  il  suo  decoro 

Delle  porsone,  essere  onesta,  stare 

Ne' termini  modesti  e  della  lingua. 


usi  a  vere  e  proprie  commedie,  par  che  ci  corra.  Vera  e  propria  rappre- 
sentazione  safebbe  quella  data  in  Trento  nel  1548  per  onorare  il  principe 
Filippo,  ma  piuttosto  figurata  che  parlata,  trattandosi  di  un  fuoco  d'arti- 
ficio  in  forma  di  caverna,  rappresentante  T  Inferno  con  Ercole  che  tra- 
scinava  a  catena  Cerbero,  con  giostre  e  comhattimenti  ecc.  (Ibid.,  pag.  194). 

J)  Pareccliie  Farse  fiorentine  del  secolo  XVI  trovansi  nel  Codice  Mar- 
ciano,  classe  IX,  num.  294  (CIV,  8). 

*)  Pubblicati  nel  Corazzini,  Miscellanea  di  cose  inedite  e  rare,  Fi- 
renze,  Baracchi,  1853,  pag.  373. 
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Parlando  cgme  parlano  i  Cristiani, 
Che  son  nati  e  nutriti  qua  da  voi.... 
E  se  gli  antichi  non  V  usaron,  V  usano 
Li  mode  mi  che  vagliono,  e  se  il  padre 
Di  quei  che  sanno  non  disse  di  lei, 
0  la  non  v'  era  al  tempo  suo,  o  forse 
Era  in  quei  libri  suoi  che  si  son  persi.  ^) 

Qui  replicatamente  il  Cecchi  la  chiama  cosa  nuova;  ma  un 
solenne  erudito  del  Cinquecento,  monsignor  Borghini,  con  piu 
ragione  la  faceva  risalire  piu  addietro,  sebbene  non  quanto  era 
debitor  se  non  che  e  da  notare  che  anibedue  parlavano  delle 
trasformazioni  piu  o  men  letterarie  ch'  ejssi  conoscevano  di  questo 
genere  essenzialmente  plebeo.  Ecco  in  qual  modo  ne  discorre  il 
Borghini  tessendo  la  storia  della  Commedia,  con  parole  notevoli 
e  notizie  curiose,  se  anche  non  sempre  rigorosamente  esatte. 
«  Nel  principle  (dice  egli)  la  nostra  (Commedia)  comincift  molto 
semplicemente  e  senz'  arte  e  senza  le  sue  parti :  anzi  era  come 
un  semplice  ragionare  e  contare  un  caso,  una  Novella  o  Storia, 
non  solo  di  piu  di,  ma  di  piu  tempi.  E  questo  facevano  in  canto; 
che  per  un  pezzo  parve  una  bella  cosa;  ma  questa,  dalFaver 
interlocutori  in  fuora,  non  avea  parte  alcuna  di  Commedia.... 
Cominciossi  dipoi  a  svegliare  gringegni,  e  cercare  Tinvenzione 
e  qualche  forma,  o  di  un  bel  successo,  o  di  qualche  invenzione 
ingegnosa;  ma  dettono  nel  principle  nella  vecchia  Commedia^ 
che  lore  chiamarono  Farsa:  e  di  (lueste  se  ne  vede  qualcuna 
ingegnosa  del  Bientinaj^MleirAraldo  e  di  certi  altri....  Le  com- 
posizioni  delFAraldo  a  leggerle  non  valgon  nulla;  e  in  bocca 
al  Barlachia  parvero  miracoli,  e  dilettavano  ancora  i  belli  in- 
gegni,  non  che  gridioti,  per  Tgjuto  de'gesti,  della  voce,  della 
pronunzia.  »  Se  non  che,  prosegue  il  Borghini,  a' tempi  nostri 
poi  sono  stati  belli  ingegni,  i  quali,  parte  imitando  da'  Latini, 
come  avevan  fatto  lore  da'Greci,  parte  trovando  di  proprio  in- 
gegno,  hanno  ridotto  la  Commedia  in  tutte  le  sue  parti  a  buona 


1)  Prologo  della  Romanesca,  edita  dal  dottor  Diomede  Bonamici,  Fi- 
renze,  Cenniniana,  1874,  pag.  2. 

2)  Del  BiENTiNA  e  a  stampa  la  Fortuna,  Firenze,  Giunti,  1583,  ch«  h 
detta  Commedia;  ma  essendo  di  un  atto  solo  in  vario  metro,  meglio  po- 
tra  tenersi  per  Farsa, 
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perfezione.  >  i)  La  qual  storia  e  processo  di  tali  fogge  deU'arte  rap- 
presentativa  6  pur  narrata  da  Giovan  Battista  Gelli  nel  suo'Eagia- 
namento  a  dialogo  intomo  alia  lingua,  «E'mi  ricorda  (dice  in  esso 
il  Bartoli)  che  da  venticinque  anni  indietro  non  erano  versifica- 
tori  in  Firenze,  se  non  tre  o  quattro;  a'quali,  senza  avere  altri- 
menti  considerazione  alcuna  di  terminazioni  di  parole,  di  concor- 
danzie  di  numeri  o  d'altra  cosa  che  faccia  bello,  bastava  solamente 
che  e'  rimassero  e  fusser  versi.  E  chi  lo  vuol  vedere  e  toccare  con 
raano,  legga  le  Rappresentazioni  che  si  facevano  in  que*  tempi : 
le  quali  quando  io  considero  chenti  elle  sono,  e  quanto  non  so- 
lamente poco  verisimili,  ma  impossibili  e  mostruose,  mi  fanno 
tenere  per  di  poco  giudizio,  e,  per  dirla  cosi  fra  noi,  molto 
goffl  tutti  coloro  che  potevano  stare  a  udirla ;  e  mi  fanno  cre- 
dere che  /se  elle  si  facessero  oggi  cosi,  i  fanciuUi,  non  che  altri, 
uccellerebbero  si  alia  scoperta  i  compositori,  che  e'  se  ne  rimar- 
rebbono  interamente  per  lor  medesimi.  —  E  da  che  vi  pensate 
(replica  il  Gelli)  che  nasca  questo,  se  non  da  V  essere  oggi  in 
Firenze  gran  numero  di  persone,  che  hanno  benissimo  cogni- 
zione  de  la  lingua  latina  e  greca?  Le  quali  essendo  state  neces- 
sitate ne  lo  impararle  a  vedere  i  veri  poeti,  hanno  assai  chia- 
ramente  conosciuto  che  cosa  sia  poesia,  e  quanto  sia,  verbigrazia, 
contra  i  precetti  deir  arte  il  ridurre  tutta  la  vita  di  uno  uomo,  o 
pur  le  azioni  di  venticinque  o  trenta  anni,  in  due  o  tre  ore  di 
tempo,  che  si  consuma  nel  recitare.  E  a  cagione  che  e*  non  si 
abbia  a  dire  de*  casi  loro  quel  motto  di  Orazio:  Delfinum  silvis 
appingit,  flucWms  ap^^m,  non  hanno  solamente  lasciato  cotesti 
errori,  ma  sbanditi  ancora  in  tutto  da  le  loro  composizioni,  e 
si  sono  ridotti  a  quelle  uso  buono,  che  avevano  i  Latini  e  i 
Greci.  »^ 

Che  a  questa  disciplina  degli  antichi  i  Fiorentini  si  piegassero 
di  buon'  ora,  lo  prova  la  gik  raramentata  recitazione  de'  Menecmi, 
fatta  fare  dal  Comparini  nel  1488.  Educati  a  siffatta  scuola,  presto 
gli  agili  e  fecondi  ingegni  fiorentini  si  provarono  alia  commedia 
togata,  parte,  come  dice  il  Borghini,  imitando,  parte  facendo  di 
proprio;  e  su'  primi  anni  del  CInquecento  gii  non  pochi  dove- 
vano  essersi  messi  a  siffatte  composizioni.  Tali  sarebbero,  fra  i 


^)  Spogli  magliabechiani,  citati  dal  Palermo,  vol.  IT,  pagg.  457,  484, 
485,  494. 

^)  Gelli,  Opere,  Firenze,  Le  Monnier,  1855,  pag.  311. 
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primi,  1)  Giovanni  deir  Ottonajo  detto  TAraldo,  autore  deWIng^^a- 
iitudine^)  e  della  Vita  e  mo7^te  di  S.  GUwan  Battista ;^)  Jacopo 
Nardi,  che  innanzi  al  ritorno  de'  Medici  nel  1512  scriveva  YAmU 
cizta,^)  tratta  dalla  novella  boccaccesca  di  Tito  e  Gisippo,  e  rap- 
presentata  innanzi  alia  Signoria,  e,  un  poco  dopo,  sotto  il  reg- 
gimento  del  secondo  Lorenzo,  /  due  felici  Rivali,^)  non  che 
Tignoto  autore  del  Panfllo  e  Filoginia,^)  In  tutte  queste  com- 


1)  Secondo  il  Follini  {Dissertasione  sopra  il  Codice  91  del  palehetto 
I  della  Magliabechiana,  nel  Nuovo  Giorndle  dei  Letterati,  1830,  vo- 
lume XX-XXI),  il  primato  fra  gli  autori  fiorentini,  cosi  per  la  Commedia 
come  per  la  Tragedia,  spetterebbe  a  Girolamo  Benivieni.  II  codice  da  lui 
preso  ad  illustrare  contiene  le  tragedie  Tanodisse,  Galla  Placidia  e  Ama- 
lasunta,  e  le  commedie  1'  Errore  e  il  Cocchio,  che  tutte,  secondo  il  Fol- 
lini, apparterrebbero  al  Benivieni.  Precede  una  Vita  del  Benivieni  scritta 
da  ser  Domenico  Gonnelli,  della  cui  mano  h  il  codice,  ove  6  detto  che 
messer  Girolamo  distrusse  molte  altre  commedie  da  lui  composte.  II  Fol- 
lini soatiene  che  dove  scriverle  prima  della  sua  conversione  avvenuta 
tra  il  1489  e  il  1491,  e  perci6  o  prima  del  30**  anno  (1483)  o  non  pid 
tardi  del  40<>  (1493),  sicch'ei  sarebbe  anteriore,  come  scrittor  comico,  al- 
I'Ariosto,  al  Machiavelli,  al  Bibbiena,  al  Nardi,  ecc.  Per5  V  Errore  e  il 
Cocchio  non  pajono  commedie  giovanili,  perch^  nella  prima  si  menziona 
la  rotta  di  Scannagallo  avvenuta  nel  1554,  dodici  anni  dopo  la  morte  del 
Benivieni:  ma  qui  il  Follini  vedrebbe  una  interpolazione  del  copista 
Gonnelli.  II  Cocchio  poi  appare  composto  negli  ultimi  cinque  anni  della 
vita  del  Benivieni,  facendovisi  ricordo  di  Cosimo  I.  E  sembra  difficile  che 
il  Benivieni,  bruciate  per  scrupolo  le  commedie  scritte  da  giovane,  si 
ponesse  a  comporne  vecchissimo.  Anche  nella  Tanodisse  e  menzionato 
Giovanni  Magno,  morto  nel  1544,  dodici  anni  dopo  la  morte  del  Beni- 
vieni: e  anche  questa,  a  detta  del  Follini,  sarebbe  una  interpolazione 
del  copista.  ]fc  quasi  inutile  dire  che  tutti  gli  argomenti  del  Follini  ci 
persuadono  poco.  V.  la  descrizione  del  cod.  in  Bartoli,  Ms,  della  No- 
zion.  di  Fireme,  Firenze,  Carnesecchi,  1880,  I,  99. 

2)  Analizzata  dal  Palermo,  op,  cii.,  vol.  II,  pag.  487.  L' Autore  dice 
neir Argomento :  Ella  non  e  Commedia^  Farsa  o  Festa,  Ma  un  modo 
cost  da  recitare  Piii  natural,  che  il  del  saper  ci  presta. 

3)  Analizzata  dal  Palermo,  op.  ciL,  vol.  II,  pag.  495. 

4)  Id.  Id.,  op.  cit.,  vol.  II,  pag.  523. 

5)  Id.  Id.,  op.  cit.j  vol.  II,  pag.  506. 

®)        Id.  Id,,  op.  dt.,  vol.  II,  pag.  475.  Furecitata  dalla 

Compagnia  della  Cazzuola,  come  si  rileva  dalla  Vita  vasariana  del  Bu~ 
stici,  ediz.  cit.,  vol.  XII,  pag.  15. 
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medie  si  sente  il  sapore  deir  arte  antica ;  sicch^,  quando  Tautore 
di  quest'  ultima  dice  nel  Prologo : 

Benche  V  usanza  sia 
Che  ogni  Comedia 
Si  soglia  fare  a  Atene, 
Non  so  donde  si  viene 
Che  questa  non  grecizza, 
Anzi  fiorentinizza ; 

ei  ricorda  bene  il  plautino  grecissat,  tamen  non  atUcissaty  ve- 
rum  sicilissat;  come  il  Nardi  dimandandosi  nel  Prologo  del- 
VAmicizia: 

A  qual  gener  s'accosta? 

Palliata  si  chiami : 

Chi  altra  spezie  brami, 

Togata  quella  dica: 

Benche  meglio  si  esplica 

Chiamarla  lacerata : 

Nuova  spezie  usitata 

In  questi  tempi  nostri;  ' 

mostra  evidente  il  desiderio  di  accostarsi 

Agli  antiqui  esempi 
De'poetici  ingegni. 

E  invero  i  caratteri  de'vecchi,  degli  amanti  e  de'servi  sono 
quelli  del  teatro  romano:  ne  manca  il  solito  scioglimento  del- 
Vagnizione^  ciofe  il  ritrovamento  di  (igli  o  d'  altre  persone  sperse 
e  riconosciute.  ^)  II  sentiero  timidameute  aperto,  e  tale  da  non 


A)  It' agnizione  e  cosa  tutta  classica  ed  antica,  e  gPimitatori  ne  nsa- 
roDo  ed  abusarono.  La  Trinuzia  del  Fibenzuola  finisce  cosi:  Messer 
Florio  ha  ritrovato  la  Lucrezia  sua  nipote  e  'I  marito  della  nipote 
che  h  Giovanni,  e  un  nipote  che  k  Uguccione,  che  viene  a  esser  fratello 
della  Lucrezia,  e  la  Lucrezia  ha  ritrovato  *l  marito,  il  fratello  e  '? 
eio :  Giovanni  ha  ritrovato  la  moglie,  un  cognato  e  un  zio  della  mo^ 
glie:  Uguecione  ha  ritrovato  la  sorella,  il  cognato  e  'I  zio:  Alessandro 
s'ha  trovato  una  moglie  e  Uguecione  un* altra:  Monna  Violante  e  la 
Marietta  un  bel  marito  per  una,  E  messer  Bavina,  che  non  importa 
poco,  ha  ritrovato  sk  medesim^,  Altrettanto  avviluppato  o,  come  direbbe 
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parer  piu  che  una  callaja,  divenne  a  poco  a  poco  una  via  spa- 
ziosa  ed  ornata,  per  la  quale  I'antica  Musa  della  commedia 
coir  immagini  votive  di  Menandro,  di  Plauto  e  di  Terenzio,  fece 
ritorno  trionfalmente  in  Firenze.  Fiorentino,  invero,  puo  dirsi 
il  Bibbiena :  fiorentino  e  quanti  altri  mai  il  Machiavelli,  del  quale 
la  Mandragora  fu  nel  1525  recitata  in  casa  di  Bernardino  di  Gior- 
dano al  Canto  a  Monteloro,*)  «  colle  prospettive  di  Andrea  Del 
Sarto  e  di  Aristotile  da  San  Gallo,  alia  presenza  del  cardinale 
Passerini  e  di  Alessandro  e  Ippolito  de' Medici,  »2)  e,  probabil- 
mente  V  anno  appresso  davasi  la  Cliziaj  <  alia  Porta  San  Friano 
in  casa  Jacopo  Fornaciajo,^)  sempre  colle  prospettive  e  scene 
del  San  Gallo.  Lieta  mostravasi  allora  la  vita  di  Firenze,  plena 
com'  eir  era  di  belli  ingegni  e  di  bizzarri  artisti,  unitisi  in  una 
societk  detta  la  Compagnia  della  Cazzuola^  della  quale  lunga- 
mente  ragiona  il  Vasari,  aggiungendo  che  il  di  di  sant' Andrea 
solevano  fare  qualche  commedia,  sicchfe  in  diversi  tempi  reci- 
tarono  oltre  le  due  del  Machiavelli  e  Taltra  del  Divi^*,  quelle 
deirAriosto  e  «  molte  altre.  »*>  Cosi  ebbe  principle  quel  teatro 
comico  fiorentino  del  Cinquecento,  nel  quale  e  da  cercare  piu 
la  vivacitJt  della  lingua  che  la  forza  della  invenzione,  e  in  che 
risplendono  i  nomi  del  Grazzini,  del  Gelli,  del  D'Ambra,  del  Fi- 
renzuola,  di  Lorenzino  de' Medici,  del  Salviati,  del  Varchi,  del 
Razzi,  dell'Argenti,  del  Borghini,  del  Landi,  deirAlamanni,  e 
cui  sovraneggia,  per  fecondita  di  scritture  e  variety  di  forme, 
Giammaria  Gecchi. 


il  Q^ccviU  grupposo,  h  il  nodo  delle  agnizioai  negli  Straceioni  del  ClUO: 
Or  notate:  Madonna  Argentina,  moglie  qui  del  Cavaliere,  k  figliuoJa 
di  messer  Paolo  Canale,  vostro  fratello.  Cosl  viene  a  esser  vostra  ni- 
potCf  cugina  di  Giulietta  e  cognata  di  Tindaro.  Tindaro  h  cognato  di 
Argentina  e  cugino  di  Giordano.  Giordano  ^  cugino  di  Tindaro  e  co- 
gnato di  Giulietta.  Giulietta  t  cognata  di  Giordano  e  cugina  d'Argen^ 
Una.  E  vpi  siete  padri^  zii  e  suoceri  di  Giulietta^  d' Argentina,  di 
Giordano  e  di  Tindaro. 

1)  Vasari,  Vita  del  san  Gallo,  ediz.  cit,  vol.  XI,  pag.  204. 

*)  La  Mandragora  a  richiesta  del  Guicciardini,  gdvernatore  di  Roma- 
gna,  fu  nel  1526  recitata  a  Bologna:  vedi  Machiavelli,  Lettere  fami- 
liariy  in  Opere,  Firenze,  Passigli,  pag.  892-897. 

3)  Vasari,  vol-  XI,  pag.  204. 

4)  Id.,      vol.  XII,  pag.  16. 
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II  nome  del  Cecchi  ci  riconduce  ^Ue  Rappresentazioni,  dacchfe 
Del  vasto  e  vario  suo  repertorio  draramatico  vi  ha  anche  buon 
numero  di  quelle,  non  che  di  Farse  spiritually  e  di  AUi  recita- 
Mli,  per  la  capannuccia  del  Natale.  i)  Provvedeva  egli  egualmente 
i  Fantastichiy  comici  profani,  a'  quali  diede  ^V Incantesimiy  VAs- 
siuolOy'^^  lo  Spirito  e  la  Majana,^)  e  le  Compagnie  del  Vangelista 
e  deU'Arcangelo  Raffaele,  cui  forni  VEsaltazione  delta  Croce,  ^> 
e  VAcdbbOj  ^)  il  Duello  della  vita  attiva  e  conte?)iplaiiva,  i\ 
Disprezzo  deW amove  e  beW'i  terren/i,^)  e  VAtto  per  la  capan- 
nuccia.") Ma  in  ognuno  de'  suoi  drammi  di  sacro  argomento,  e 
specialmente  in  quelli  che  per  la  loro  ampiezza  maggiormente 
vi  si  prestano,  fe  notevole  il  modo,  col  quale  la  Rappresenta- 
zione  e  stata  mutata  in  vera  Commedia.  Nel  che  forse  fu  prc- 
ceduto  dall'Ottonajo,  che  nel  san  Giovan  Battista  aveva  introdotto 
largamente  gli  element!  deir  invenzione  comica,  e  tutto  recato 
alia  regolare  disposizione  del  teatro  latineggiante.^)  Ma  quest  a 
trasformazione  appare  anche  maggiore  nel  Cecchi,  che  spregiava 
le  Rappresentazioni  condotte  secondo  le  antiche  norme,  chiamaii- 


1)  Sembra  che,  invecchiando,  il  Cecchi  si  ponesse  a  scrivere  solo  com- 
medie  sacre,  onde  nel  Prologo  alia  sanfAgnese  recitata  nel  1582  nel 
Convento  di  santa  Caterina:  Fatto  vecchio  e  pentito  degli  errori  Com^ 
messi  in  cid,  8%  va  per  compiacervi  Consumando  la  carta,  inchio8iro 
e  tempo  In  queste  cose  da  monache,  e  bastali  Per  premio  delle  sue  fa^ 
tiche  deboli  Ch'  e'  si  preghi  per  lui  il  Signor  Dio.  Nel  Prologo  del  Tobia 
chiede  come  favore  segnalato  che  gli  si  biasirai  1'  opera  sua,  per  che  per 
cotal  verso  Pensa  ei  di  liberarsi  dalla  molta  Molestia  che  gli  danno 
€  {rati  e  monache  Perch*  egli  impiastri  lor  delle  Commedie. 

2)  Dal  Prologo  deir^»»tMo7o  si  rileva  che  la  Compagnia  che  lo  recite 
la  prima  volta,  fosse  detta  de' Monsignori ;  ma  da  quelle  della  Majana 
si  Tede  che  la  recitarono  anche  i  Fantastichi. 

3)  Commedie  inedite  pubblicate  da  Q.  Mtlanesi,  Firenze,  Le  Mon- 
Bier,  1856,  vol.  II,  pag.  303.  —  Nel  1555  i  Fantastichi  recitarono  anche 
VErrore  del  Gelli. 

*)  8.  JR.,  vol.  Ill,  pag.  5. 

5)  Commedie  inedite  pubblicate  da  G.  Mtlakesi,  ecc,  vol.1,  pag.  501. 

^)  Id.  pubblicate  da  M.  Dello  Russo,  Napoli,  Ferrante, 

1869,  pag.  97,  191. 

■')  Codice  Kiccardiano,  num.  2824. 

8)  Palermo,  op,  cit,,  vol.  II,  pag.  495.  Ma  il  codice  Kiccardiano,  nu- 
mero 2978,  attribuisce  il  san  Giovan  Battista  al  Cecchi. 
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dole  €  Misteri  da  zazzere.  » ^)  Riform6  dapprima  le  antiche  norme 
delle  Rappresentazioni,  togliendo  via  «  quel  non  so  che  di  vecchio, 
Per  dir  cosi,  che  dava  lor  la  rima,  >  e  facendole  <  in  versi 
sciolti:  »  aggiuntovi  grintermedj  che  sono  «  cosa  moderna;  »*) 
lie  si  fepm6  a  questo  solo.  Per  lui  la  favola  spirituale  era  una 
prima  trama,  suUa  quale  piu  o  men  felicemente  ordire  casi  e 
affetti  profani,  mescolando  co^li  umani  i  caratteri  sacri,  e  tutto 
sottomettendo  alle  norme  dell'arte  scenica.  I  ragazzi  bravacci 
deWEsaltazione,  deWAcabbo,  delist  Scozia,  Tavaro  deWEsalta- 
zione  e  della  Scozia,  il  parasite  del  Samaritaru)  e  della  Scozia, 
sono  tipi  comici  invariabili  e  totalmente  umani,  studiati  un  po'  sul 
vero  e  un  po'nel  teatro  latino,  che  s' intrecciano  co' personaggi 
biblici  od  evangelici  o  leggendarj,  anch'essi  umanizzati,  e  quasi 
diminuiti  dalla  loro  aureola  di  santi.  Qualche  volta  ei  conserva 
gl'ingegni  e  le  pratiche  della  Rappresentazione,  come  nello 
SviatOy  ove  « il  Vecchio  diviene  un  Angelo  e  Mico  un  Demonio,  »3) 
0  ne'  Malandrini  in  che  «  il  Canovajo  si  trasforma  in  Demonio 
et  apresi  il  palco  e  vi  salta  dentro,  >'*^  o  nelV Aca^>lx),  dove  <  si 
apre  il  cielo  e  apparisce  Dio  nel  trono  della  sua  maestk  con 
assai  Angeli  attorno,  e  la  Misericordia  e  Giustizia  piu  basso, 
e  rotto  il  palco,  come  dal  centre  della  terra  escono  due  Dia- 
voli.  »^)  Ma  in  tutto  il  rimanente  la  Leggenda  sacra  fe  mutata 
in  un  case  della  vita  ordinaria ;  il  che  in  nessun'  altra  comme- 
dia  di  simil  genere  megUo  si  vede  che  nel  Figliicol  Prodigo,^) 
deliziosa  pittura  di  costumi  fiorentini,  dove  di  leggendario  nul- 
Taltro  rimase,  salvo  il  titolo.  Spesso  abbiamo  anche  la  tra- 
smutazione  di  un  argomento  sacro  in  profane;  ne  V ATUTnalata 
altro  e  in  sostanza,  se  non  la  sattta  Guglielma;  ma  quanta  diffe- 
renza  dall'una  all' altra!  Nella  Rappresentazione  la  innocente 
moglie  scacciata  dal  marito  e  racconsolata  dalla  Vergine,  che  le 


1)  Prologo  ^eWAcabj  edizione  Milanesi,  ecc,  vol.  I,  pag.  501.  E  in 
quelle  dei  Dissimili:  Gia  vegg'io  che  ci  ha  tra  voi  di  quelU  che  8% 
credono  esser  venuti  a  vedere  un  Misterio  da  zazzeroni, 

2)  Prologo  dellMcafe,  ediz.  cit.,  vol.  I,  pag.  504. 

3)  Id.,  vol.  II,  pag.  474.  Nella  Licenza,  lo  Sviato  e  detto  «  Storia,  o 
Mistero,  o  Esempio.  » 

4>  Edizione  Corazzini,  pag.  406. 

J>)  Edizione  Milanesi,  vol.  I,  pag.  529. 

^)  Edizione  Milanesi,  vol.  I,  pag.  1. 
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dk  il  potere  di  sanare  coUe  sue  mani  benedette  il  mal  della 
lebbra;  e  per  questo  dono  Tinfelice  restituisce  la  sanita  al  ma- 
rito  e  al  cognato,  che  V  hanno  scacciata  ed  infamata.  Ed  anche 
nella  commedia  del  Cecchi  troviamo  lo  stesso  caso :  ma  chi  am- 
maestra  la  moglie  perseguitata  fe  una  vecchia;  e  la  medicina 
consiste  in  «  un  cert'  olio  cotto  con  erbe.  » ^)  II  soprannaturale, 
il  divino  cosi  6  andato  tiltto  via,  e  la  scienza  ha  sostituito  il 
miracolo.  Cosi  pure  la  Romanesca  non  6  diversa,  nella  favola 
principale,  dalla  santa  Uliva :  salvo  che  anche  in  essa  il  mera- 
viglioso  divino  ha  fatto  luogo  all'  umano,  come  nella  identica  no- 
vella del  Pecorone ;  e  non  per  tanto  il  Cecchi,  forse  ricordandosi 
le  attenenze  colla  Rappresentazione,  la  stimava  una  storiaccia, 
nfe  s'induceva  a  recarla  in  dramma  se  non  per  ubbidire  a  un 
amico.  Ne  altro  sono  i  Malandrini  se  non  uno  de'  notissimi  Mi- 
racoli  delta  Madonna,^)  ridotto  a  commedia,  con  ritratti  di  co- 
stumi  di  mercatanti  e  bravacci,  e  con  parlari  di  lanzi  e  di  con- 
tadini. 

CaccJata  dalle  scene,  spogliata  de'suoi  argomenti,  camuffata 
alia  foggia  degristrioni,  non  rimaneva  nessun  rifugio  alia  Sacra 
Rappresentazione,  se  i  conventi  femminili  non  le  avessero  aperte 
le  porte.  Ormai  le  stesse  compagnie  laiche  s'  erano  voltate  alle 
commedie  profane,  e  le  alternavano  colle  spirituali:  la  compagnia 
di  san  Bastiano  recitava  la  Dote,  la  Mogtie  e  VAmTnalata  del 
Cecchi; 3)  anzi  anche  il  Se?wigiale,  i  Dissimili,  la  Stiava,  VAs- 
^itolOy  gVIncantesimi,  lo  Spirito  e  il  DonzelloJ)  Rimasero,  dun- 


H  Edizione  Milanesi,  yoI.  II,  pag.  174. 

*)  L'avventura  del  Diavolo  che  mutatosi  in  Servo  conduce  a  mal  fare 
il  sno  padrone,  e  poi  h  scoperto  per  la  grazia  della  Vergine,  trovasi 
ne*  Miracoli  della  Madonnay  cap.  11,  e  in  ana  Novella  del  Sebcahbi  (ediz. 
Kenier,  Torino,  Loescher,  1889,  pag.  95),  6  raccontata  in  rima  da  BoN- 
VESIN  DA  RiVA,  e  forma  argomento  del  Poemetto  popolare  intitolato: 
Istoria  nuova  e  verissima  del  Cavalier  d*  Olanda,...  composta  in  ottava 
fima  da  Andrea  de  Santis  rotnano.  E  curioso  notare  come  un  racconto 
consimile  trovisi  neU'epopea  persiana.  Arimane,  lo  spirito  del  male,  per 
far  sua  preda  il  re  Dahak,  si  tramuta  in  suo  cuoco,  come  nella  Leggenda 
sacra  cristiana  il  Diavolo  in  cantiniere.  Cfr.  Racconti  epici  del  Libro 
del  Re  di  Firdusi,  tradotti  da  I.  Pizzi,  Torino,  Loescher,  1877,  pag.  179. 

3)  Prologo  delVAmmalata:  edizione  Milanesi,  vol.  II,  pag.  94. 

4)  Prologo  del  Servigiale. 
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que,  i  nionasteri  di  donne,  dove  a  rompere  la  monotonia  della 
vita  claustrale  erasi  introdotta  I'usanza  del  recitare.  'Sella Sporta 
del  Gelli  si  flnge  che  il  fattore  delle  monache  venga  a  chiedere 
una  spada  e  un  pajo  di  calze  rosate :  «  chfe  elle  vogliono  fare 
una  Commedia.  »  —  «  Oh  toi  (dice  Alamanno),  se  ogni  gatta  vuol 
il  sonaglio!  inflno  alle  Monache  voglion  far  le  Commedie !  »  E 
Oherardo :  «  lo  vorrei  che  voi  le  vedessi,  Alamanno.  Elle  si  ve- 
ston  da  uomo  con  quelle  calze  tirate,  con  la  brachetta,  e  con 
ogni  cosa,  che  elle  pajon  proprio  soldati.  —  Elle  fanno  molto 
bene :  ma  le  dovrebbon  fare  quella  di  raesser  Nicia  o  quella  di 
Clizia,  se  Thanno  a  fare.  —  E'  mi  par  che  elle  dichino  di  Davitte 
a  me.  —  Eh,  quanto  farebbero  elleno  meglio  attendere  ad  altro ! 
—  Uh,  non  hann'  elleno  aver  mai  spasso  ignuno  le  poverine  (in- 
terrompe  madonna  Lisabetta),  che  stanno  sempre  mai  dentro 
serrate?  »^> 


1)  Atto  III,  sc.  lY :  edizione  Le  Monnier,  pag.  354.  E  nelV Assiuolo  del 
€ecchi,  atto  I,  sc.  II,  si  racconta  che  Madonna  Oretta  e  Madonna  Vio- 
lante  andarono  ieri  al  Munistero  a  vedere  una  Comedia.  E  atto  III, 
«c.  Ill,  IV:  Le  Monache  nostre  fanno  domattina  una  Commedia,,,, — 
Che  tante  Commedie  e  non  Commedie!  che  ci  avete  stracco  vote  loro! 
8e  r  avessino  hisogno^  come  le  dicono,  elV  attenderebbono  ad  altro  che 
41  Commedie,  Son  temporali  questi  da  Commedie,  eh?  lascino  fare  le 
Commedie  al  Duca  e  alia  Compagnia  de' Cardinali,  e  attendino  a 
filare,  —  0  al  nome  di  Dio !  Messer  Ambrogio,  le  poverette  sono  pur  di 
<:arne  e  d'ossa  come  not,  e  Vhanno  pur  aver  qualche  spasso:  che  vo- 
lete  voi  che  le  faccino  9  —  T  sono  stato  per  dirtelo  !,„  che  soffoggiata  h 
questa  ?  —  Panni,  che  io  ho  accattati  loro,  —  Mostra  qua  !  togli !  e^  ci 
sono  fino  alle  calze  chiuse  frappate;  guarda  qua,  che  braghettaccie 
Aniiriezate ;  e  portaie  voi  anche  queste  ne'  MunisteriP  —  Che.^  vorreste 
<:he  le  poriassino  da  mattaccini  ?  —  Io  dubito  che  queste  non  sieno  da 
jyaszi  e  eattivi,  —  E  il  Lasca  nella  Introduzione  alle  Cene:  Noi  semo 
era  per  Carnevale..,,  e  alle  Monache  ancora  non  si  disdice,  nel  rap- 
presentare  le  Feste,  questi  giorni  vestirsi  da  uomini,  colle  berrette  di 
velluto  in  testa,  colle  calze  chiuse  in  gambe  e  colla  spada  al  fianco: 
Edizione  Le  Monnier,  1857,  pag.  6.  Anche  il  Fortini,  Tre  Novelle  ine- 
dite,  Bologna,  Romagnoli,  1877,  pag.  50,  narrando  di  un  frate  imbroglione, 
-dice  che  dando  a  intendere  come  si  faceva  fra  certe  moniche  in  un  mo- 
^istero  una  rapresentazione,  si  fece  preparare  una  cappa  a  la  spa^ 
^niola,  un  saio  di  velluto  e  calze  di  velluto,  giubon  di  raso  e  birretta 
di  velluto  con  medaglia  accanto,  un  giubone  di  raso  cremisi,  un  paio 
di  calze  del  medesimo  tutte  racamate  d'oro  e  di  seta  ecc. 
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Se  questo  fosse  buono  o  reo  costume  non  dobbiara  dire,  ^)  nb 
se  la  scusa  di  madonna  Lisabetta  assolva  le  monache  d*ogni 
peccato:  ma  speriamo  davvero  che  le  dicessero  di  Davitte,  e 
non  gia  di  messer  Nicia.  Certo  6  che  i  drammi  claustraii  che 
cisono  caduti  sott'occhio,  sono  Sacre  Rappresentazioni,  chiamate 
il  piu  spesso  Ck)ramedie,  perche  anco  i  nomi  eransi  rimutati ;  e 
qua  e  \k  intinte  d'un  innocente  sale  comico,  che  non  ne  dimi- 
nuisce  punto  la  scipitezza.  L'oste  che  parla  napoletano,^)  e  il 
cuoco  che  parla  tedesco,^)  nonche  il  solito  fattore  e  contadino 
che  parla  rusticano,  non  bastano  a  rallegrare  lo  spettacolo 
e  alleviarne  la  noja  mortale.  Recitavano  qualche  volte  com- 
metlie  di  autori  Boti  e  secolari,  gik  date  altrove,  come  VAcaI)bo 
del  Cecchi,  che  nel  codice  Riccardiano  2818  ha  la  coda  d*  una 
Licenza  ad  uso  delle  Monache  dello  Spirito  Santo,  fatto  in  oc- 
casione  che  la  grazvoBa  Serenismiia  Padrona  4)  si  degn6  ascol- 
tare  quel  passatempo  monastico;  ma  il  piu  delle  volte  erano 
cosucce  fatte  apposta  pei  conventi  femminili,  e  gliele  facevano 
i  confessori  e  i  devoti,  sicche  pu6  ben  capirsi  come  il  comico 
svanisse  e  quasi  svaporasse  nella  morality  piu  triviale.^)  Cosi  la 
Rappresentazione  delta  visione  ch'ebbe  Eraelio  re  delV Indie  del 
contenuto  della  parabola  di  san  Luca,  fu  nel  1580  scritta  da 
Giovan  Battista  Bandeni,  confessore  delle  monache  di  santa 
Marta;®>  frati  e  monache  si  facevano  dono  fra  loro  di  sifFatte 
strenne,  come  si  vede  ne'  risguardi  d'  una  Purificazione,  passata 


^)I1  Concilio  di  Colonia  del  1549  si  lagna  del  vedere  adores  quosdam 
scena  et  theatris  non  contentos,  transire  etiam  ad  Monasteria  monia- 
?Mm,  ubi  gestibus  profanis,  amatoriis  et  saecularihua  commoveant  vir- 
ginihus  voluptatem:  Labbe,   vol.  XIV,  pag.  6959. 

^  Per  esempio,  nella  Commedia  della  conversione  di  san  Paolo :  Co- 
dice  Magliabechiano,  cl.  VII,  num.  763. 

3)  Per  esempio,  nella  Decollazione  di  san  Giovambattista :  Codice 
Magliabechiano,  cl.  VII,  num.  739. 

^)  Edizione  Milanesi,  vol.  II,  pag.  604. 

^)Nel  Prologo  della  Commedia  della  Croce  (Codice  Magliabechiano- 
Strozziano,  num.1228)  cosi  dice  di  se  TAutore:  Sappiate  che  autore  Di 
Sttwfo  h  un  certo  omiciattolo  Che  ficca  il  naso  in  quante  chiese  trova 
^t  dice  che  fa  piu  consciema  Di  far  una  Commedia  disonesta  Che 
mngiar  came  i  venerdt  sacrati. 

^)  Codice  Magliabechiano,  cl.  VII,  num.  774. 
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dalle  mani  di  un  fra  Dionigi  Tornaquinci  a  quelle  della  sorella 
di  fra  Cipriano  de*Servi;^)  e  qualche  volta  le  Monache  stesse  si 
provavano  a  metier  insieme  una  commedia,  come  fece  donna 
Clemenza  Ninci,  monaca  benedettina  di  san  Michele  in  Prato, 
autrice  dello  SposcUizio  d'Ipparchia  filosofay^)  dove  per6rin- 
tento  morale  sta  in  luogo  del  sacro  soggetto.  Ma  tutte  spirituali 
sono  la  Comedia  delle  died  Vergini,  fredda  tiritera  sulla  nota 
parabola  evangelica,  dove  senz'  azione  alcuna  chiacchierano  fra 
loro  Fede,  Speranza,  Caritk,  Prudenza  e  Umilti,  e  dairaltra 
parte  Galantina,  Leggiadrina,  Dialta,  Cesarina  e  Fitonica,  piu 
il  Mondo,  il  Demonio,  la  Carne,  e  si  avvicendano  baruffe  e  ba- 
stonature;^)  la  santa  Meiilda  vergine  flgliicola  del  re  di  Scozia, 
e  VExemplo  del  glorioso  padre  san  Donwnico  come  converii  due 
giovani,  recitate  in  convento  di  suore  domenicane,  come  si  vede 
dalle  parole  del  Prologo  della  prima:  Silenzio,  attente;  e  dalla 
chiusa  della  seconda: 

0  vol  che  militate  sotto  il  manto 

Di  Domenico  duca  glorioso, 

Attendete.... 

Quanto  e'  pu6  appresso  al  vostro  sposo: 

Ciascuna  del  suo  padre  s'innamori;^) 

il  Mose  e Faraone  che  terminal  Nobilissime ascoltatrici,  la  Cow- 
media  d  flnita;^)  la  Purificazione  che  comincia: 

Di  Cristo  spose  belle, 
Care  madri  e  sorelle, 
Tutte  silenzio  fate.®) 

Ma  queste  rappresentazioni  de'  convent!  femminili  segnano 
r  ultimo  grade  di  degenerazione  a  che  giungesse  il  teatro  sacro. 


1)  Codice  Magliabechiano,  cl.  VII,  num.  732. 

8)  Codice  Eiccardiano,  num.  2974.  Pubblicata  da  C.  GUASTI  nel  Galenr- 
dario  Prateae  del  1849,  pag.  53. 

3)  Codice  Eiccardiano,  num.  1510.  Pubblicata  dall'ALYisi  presso  la  Li- 
breria  Dante,  Firenze,  1882. 

4)  Codice  Eiccardiano,  num.  2931. 

5)  Id.,  num.  3482. 
0)                 Id.,               num.  1413. 
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In  una  Puriflcazione^  la  Vergine  ha  sur  un  braccio  il  Bambino 
e  neiraltra  niano  un  mazzo  di  candele^  e  dice  arzigogolando : 

Candela  bianca,  Incida  ed  ardente 
E  il  candido  mio  Figlio  e  rilucente: 
La  vergin  came  sprime  e  1'  alma  pura 
Candida  cera  in  candido  stoppino. 

E  le  monachelle  cantano: 

Suso  alia  Mamma,  suso  alia  Mamma, 
Che  le  sue  figlie  infiamma : 

pot  tutte  vanno  con  semi-isterica  devozione  a  baciucchiare  « il 
Piccino.  »^)  Nella  Commedia  sopra  un  exewplo  della  Vergine 
MaiHa,  della  quale  e  soggetto  una  visione  di  san  Bernardo,  la 
Vergine  va  attorno  col  Bambino  in  braccio,  e  imbocca  i  monaci, 
che  sdilinquiscono  dalla  tenerezza.*)  NeWa.  Rapp7''e8entazione  di 
santa  Caterina  di  Colonia,  il  piu  6  composto  di  favolette  e  apo- 
loghetti,  coUa  solita  formola:  Lite  la  vosira  che  ho  detto  la 
mia,  senz'azione,  o  freddissima  e  stentata.^)  Sono  «  recreazioni » 4) 
0  «  spassi  »  0  «  contemplazioni  spirituali,  »^)  devozioncine,  alta- 
rini,  miracolini,  Gesu  bambini,  ne'quali  sparisce  ogni  avanzo 
della  non  flacca  poesia  propria  all'antica  Rappresentazione.  La 
quale  nata  in  mezzo  a  un  popolo  libero  e  come  ornamento  di 
quelle  feste,  in  che  insieme  si  consertavano  Torgoglio  del  cit- 
tadino  e  la  fede  del  cristiano,  pu6  a  qualche  fino  palato  sem- 
brare  frutto  di  agresto  sapore,  ma  non  fu  mai  veramente  priva 
d'ogni  gusto  e  d'ogni  fragranza,  se  non  quando  dal  libero  aere 
si  trasmut6  nella  chiusa  atmosfera  de'  femminili  conventi.  Nella 
clausura  dimentic6  i  grandi  fatti  deU'eti  eroica  del  Cristiane- 
simo  e  le  grandi  virtu  de'  martiri,  per  celebrare  soltanto  i  mi- 
racoli  della  devozione  e  le  glorie  delle  pratiche  e  delle  ceri- 


1)  Codice  Magliabechiano,  cl.  VII,  num.  973. 

2)  Codice  Biccardiano,  nnm.  2931. 

3)  Id.,  num.  2931. 

4)  Recreatione  fatia  pel  dl  di  sant' Antonio  a  petizione  d' alquante. 
—  Recreatione  fatta  pel  dl  di  aanVAgnesa:  codice  Biccardiano,  nn- 
mero  2931. 

5)  Codice  Riccardiano,  num.  1419  e  2931. 

11.  —  D'Ancona,  Teatro  italiano,  2*  edixione,  vol.  II. 
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monie.  Noi  abbiamo  osato  spingere  il  nostro  sguardo  entro  le 
chiuse  mura  del  convento;*)  ma  la  Rappresentazione,  elettavi 
la  sua  dimora,  Bon  appartiene  ormai  piu  ne  al  mondo  della  vita 
ii6  a  quelle  dell' arte.  2) 


III 

CAUSE  POLITICHE   E  RELIGIOSE 

DELLA  DEOADENZA  DELLA  SACRA  RAPPRESENTAZIONE. 

ULTIME  TRASFORMAZIONI 

DELLA  SACRA  RAPPRESENTAZIONE. 


Dopo  avere  lungamente  discorso  delle  cause  letterarie,  che 
sono  le  pill  rilevanti,  le  quali  generarono  la  decadenza  della 
Sacra  Rappresentazione,  saremo  piu  brevi  neir  assegnare  quelle 
che  diremmo  politiche  e  religiose. 


M  Nel  sec.  XVllI  nella  general  decadenza  del  costume  e  somma  rilas- 
satezza  della  disciplina,  entrarono  ne^  conventi  femminili  le  commedie 
profane.  Scipione  De  Ricci  nelle  sue  Memorie  (Firenze,  Le  Monuier,  1865, 
I,  pag.  96-7,  300)  riferisce  che  dalle  monache  di  s.  Clemente  di  Prato 
si  recitaya  la  Vedova  Scaltra  di  Goldoni  con  tanta  bravura  da  supe- 
rare  una  compagnia  d'istrioni. 

2)  Anche  G.  B.  DONI  le  teneva  in  dispregio,  come  si  vede  da  questo 
passo  del  Trattato  della  Musica  scenica:  Per  Rappresentazioni  non 
intendiamo  quelle  goffe  e  plebee  che  vanno  per  le  Leggende  o  che  si 
usano  dalle  Monache^  perchh  quesie  non  tneritano  di  essere  annoverate 
tra  le  altre  poesie;  ma  di  quelle  polite  e  ben  tessute  con  arte  e  favella 
poetica,  quaV  h  il  sanf  Alessio  delV  ingegnosissimo  monsignor  Giulio 
Rospigliosiy  piii  volte  rappresentato  e  sempre  col  plauso  universale  rt- 
cevuto.  Di  tal  sorta  di  Rappresentazioni  dunque  intendo^  che  dove- 
rebbono  praticarsi  ancora  da  persone  idiote,  nelle  quali  loderei  che  si 
usasse  il  canto,  come  nelle  Tragedie,  introducendovisi  anco  i  Cori, 
quando  ci  saranno  persone  a  proposito  per  cantarli,  e  ballarli  come 
converrebbe.  Vi  entrano  anco  benissimo  le  Camonette,  ecc:  Trattati  di 
Musica,  Firenze,  1763,  vol.  II,  pag.  15. 
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Se  noi  guardiamo  Jo  stato  del  costume  in  Firenze  ne'  pri- 
niordj  del  secolo  decimosesto,  scorgeremo  subito  un  gran  mu- 
tamento  in  esso  prodotto  dalla  cangiata  politica  della  famiglia 
medicea.  Lorenzo  il  Vecchio  era  riuscito  a  tenersi  in  seggio, 
amicandosi  gli  ordini  niaggiori  della  cittadinanza  e  insieme 
carezzando  11  popolo:  laddove  i  suoi  succe.«;sori,  da  Piero  e 
da'  duchi  Lorenzo  e  Giuliano  in  poi,  soprattutto  si  appoggiarono 
sugli  ottimati.  E  come  tutti  i  fatti  sono  strettamente  collegati 
fra  loro,  e  i  maggiori  si  congiungono  con  quelli  di  minore  ap- 
parenza,  e  ne  sono  spiegati,  veggiamo  d'allora  in  poi  mutar 
faccia  anche  gli  spassi  e  le  feste  pubbliche;  e  i  novelli  reggi- 
tori,  anziche  alle  compagnie  e  confraternite,  prestare  il  loro 
favore  alle  brigate  del  Diamante  e  del  BronconCf  stringendosi 
in  esse  coUa  gioventu  delle  famiglie  privilegiate.  Ufflcio  e  fine 
di  queste  brigate  era  di  distrarre  gli  animi  coUa  novitk  e  so- 
lennitk  delle  pompe,  che  non  piii  la  cittJi  dava  a  se  medesima, 
ma  altri  le  veniva  procurando  con  sfarzo  e  dispendio  principesco. 
Bisognava  domare  colle  arti  della  tirannide,  coUa  corruzione 
decoi'ata  ed  orpellata,  quel  popolo  fiorentino  cosi  facilmente  ec- 
citabile,  che  dava  fede  a'  miracoli,  che  credeva  a'  profeti,  che 
aveva  acclamato,  arso  e  pianto  il  Savonarola,  e  che  nel  fondo 
deiranimo  aveva  una  propensione  invincibile  al  meraviglioso, 
sacro  0  profano.  Nel  L"31.S  poco  dopo  V  infelice  caso  del  Boscoli 
e  del  Capponi,  un  Irate  di  nome  Francesco  da  Montepulciano 
commoveva  nuovamente  la  citta,  «  calamita  (dice  il  Machiavelli 
a  questo  proposito)  di  tutti  i  ciurmadori  del  mondo.  » ^^  Annun- 
ziava  egli  rinnovazione  di  flagelli  alT  Italia,  a  Roma,  a  Firenze; 
sicche  tutto  il  popolo  ne  sbigottiva.  Dopo  una  predica  tanto 
orrenda,  che  gli  uditori  restarono  <  come  insensati,  »2)  Lorenzo 
«  cavalco  per  istaffetta  a  Roma  a  prender  consiglio  da  papa 
Leone;  >  ma  tre  di  appresso  quel  frate  mori,  «  e  dissesi  di  mal 
di  petto.  )^^^  Intanto  altri  frati  sorgevano  a  predicare  sullo  stesso 
tenore,^)  e  con  essi  «  monache,  pinzochere,  fanciulle,  contadini... 
con  attenzione  di  tutti  quanti  gli  uomini  torbidi.  »  Furono  messi 


1)  Lettere,  in  Opere,  edizione  Passigli,  pag.  875. 

2)  PiTTJ,  Istoria  Fioreniina,  Firenze,  Vieusseux,  1842,  pag.  112. 

3)  Cambi,  Istorie,  in  Deliz.  Erud.  Tosc,  vol.  XXII,  pag.  39. 

4)  Vedi  BONGI,  Francesco  da  Meleto,  un  profeta  fiorentino  a'  tempi 
del  Machiavelli,  in  Arch.  St.  Itah,  serie  V,  vol.  Ill,  pag.  62. 
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fuori  ordini  severissimi  contro  predicatori  e  profeti,  e  proibi- 
zione  di  fare  «  ragunate,  conventicole,  salmeggiare,  o  altre  ce- 
rimonie.  Le  quali  cose  tanto  confusero,  tan  to  insospettirono  lo 
universale,  che  per  rallegrarlo  in  parte  furono  fatte  ii  san  Gio- 
vanni poi  del  '14,  da  Giuliano  e  da  Lorenzo  de' Medici,  gran- 
dissime  feste,  cacce,  trionfi  e  giostre,  present!  sei  Cardinal!, 
venutivi  travestiti,  con  alcuni  altri  signori,  da  Roma.  •-^^  Dopo 
la  morte  di  Cosimo  il  Vecchio,  in  una  consimile  commozione  di 
animi,  abbiam  visto  che  a  sviaiii  da'  pensieri  dello  stato,  sti- 
mossi  sufflciente  un  sacro  spettacolo :  ora  invece  <  si  niando 
per  la  citta  una  fusta  plena  di  pazzi....  con  molti  diavoli  appie.... 
facendo  molte  buffonerie;  »  e  la  festa  di  san  Giovanni  fu  giu- 
dicata  «  esteriormente,  bella  processione;  ma  interiormente, 
poco  e  non  punto  di  spirito ;  »  tanto  piu  che  vi  si  aggiunse  il 
Trionfo  di  Camillo,*)  e  mostre  di  animali  selvaggi,  e  di  cavaUi 
e  cavalle  che  si  mescolarono  fra  loro:  <  e  questa  fu  la  piu  bella 
festa  si  fece  alle  fanciulle  erano  a  vedere.  » '^^ 

Anche  V  umore  degli  artisti  fiorentini  era  cangiato ;  e  piu  che 
ix^V  Ingegni  e  agli  altri  adornamenti  delle  feste  religiose,  come 
a'  tempi  del  Brunelleschi  e  del  Cecca,  riunitisi  nelle  piacevoU 
brigate  del  Pajuolo  e  della  Cazzuola,  ^)  davano  opera  a  bizzarre 
invenzioni  e  a  passatempi  burlevoli,  facendo  ora  la  simiglianza 
di  quando  Cerere  cercava  Proserpina,  e  scendeva  all' Inferno, 
(love  erano  « tutte  dipinte  le  bolgie  del  regno  de'  dannati  e  le 
loro  pene  e  tormenti;  »  ora  la  Favola  di  Tantalo  <  con  molte 
capricciose  invenzioni  di  giardini,  paradisi,  fuochi  lavorati  ed 
altre  cose:  »  ora  Marte  «  tutto  di  sangue  imbrattato,  in  una 
stanza  plena  di  membra  umane  sanguinose,  e  in  un'  altra  Marte 


1)  PiTTi,  op,  cit,  loc.  cit. 

2)  Cfr.  Vasari,  Vita  del  Boccaccino,  vol.  VIII,  pag.  218;  e  per  altri 
Trionfi  di  quel  tempo.  Vita  del  Fontormo,  vol.  X,  pag.  34,  37. 

3)  Cambi,  op.  cit.,  loc.  cit.,  pag.  47.  E  il  Landucci,  Diario  (Firenze, 
SaiiHoni,  1883,  pag.  346):  Feciono  una  cosa  molto  abbominevole,  che  in 
tale  piazza  alia  presema  di  40  m.  donne  e  fanciulli  vi  mettissino  una 
cavalla  insieme  co^cavagli,  dove  poterono  vedere  gli  atti  inonesti:  che 
molto  dispiacque  alia  buona  e  onesta  gente,  e  credo  spiacessi  sine  agli 
uomini  disonesti. 

^)  Questa  brigata  recit6  una  volta  anche  la  Mandragola :  v.  BabtoIiU 
Ms.  ital  della  Naz.  di  Fir.,  IV,  220. 
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e  Venere  nudi  in  un  letto,  e  poco  appresso  Vulcaiio,  clie  aven- 
<logli  coperti  sotto  la  rete  chiama  tutti  gli  Dii  a  vedei*e  Tol- 
traggio  fattogli  da  Marte  e  dalla  trista  moglie.  » ^)  Fedeli  mo- 
stravansi  gli  artisti  a  quella  famiglia,  che  con  Lorenzo  e  con 
papa  Leone  era  sempre  stata  muriifica  protettrice  de'  migliori 
■  ingegni;  e  quando  nel  1511  Piero  di  CJosimo  immaginava  quel 
caiTo,  « tutto  nero  e  dipinto  di  ossa  e  di  croce  bianche,  »  con 
la  Morte  «  in  cima,  coUa  falcie  in  mano,  »  e  intorno  <  sepolcri 
col  coperchio,  »  donde  uscivano  poi  «  alcuni  vestiti  ditelanera,  » 
e  dietro  «  morti  a  cavallo  »  e  staffieri  «  vestiti  da  morti  con 
torcie  nere  e  uno  stendardo  grande  nero,  con  croci  ed  ossa  e 
teste  di  morto,  »  alternando  col  Miset^ey^e  e  col  «  suono  di  certe 
trombe  sorde  »  quella  canzone  «  piena  di  melanconia:  » 

Morti  siam  come  vedote, 
Cosi  morti  vedr^n  vol: 
Fummo  gia  come  voi  sieto, 
Vo'  sarete  come  noi; 

assevera  il  Vasari  che  «  e*  fu  opinione  di  quel  tempo,  che  que- 
sta  invenzione  fosse  fatta  per  significare  la  tornata  della  Casa 

de' Medici:  perch6  allora erano  esuli,  e  come  dire  morti,  che 

dovessinoin  breve  resuscitare....  volendo  accennare  la  ritornata 
loro  in  casa,  e  quasi  come  una  resurrezione  da  morte  a  vita, 
e  la  cacciata  ed  abbassamento  de'  contrarj  loro.  »2) 

La  preponderanza  della  famiglia,  che  tanta  parte  ebbe  al  rin- 
novamento  del  classicismo,  cangi6,  adunque,  le  fogge  de*sol- 
lazzi  e  trattenimenti  popolari,  e  la  commedia  fu  forma  di  spasso 
propria  alia  restaurata  e  stabile  tirannide  de'  discendenti  di 
Salvestro  e  del  vecchio  Cosimo.  E  veramente  la  commedia  imi- 
tata  dagli  esempj  latini  puo  dirsi  col  Lasca,  laddove  e'  le  rim- 
provera  di  fondarsi,  come  in  Grecia  ed  in  Roma,  sopra  Tim- 
possibil  caso  dell' a^n^^/ori^,^)  che  in  Firenze  cominci  «  dallo 


^)  Vasari,  Vita  del  Bustici,  vol.  XII,  pag.  9  e  segg. 

«)  Id.,   Vita  di  Pier  di  Cosimo,  vol.  VII,  pag.  116. 

3)  Nel  Prologo  della  Gelosia  dice  che  di  tali  ritrovamenti  net  giorni 
nostri  non  si  sono  veduti  accadere  giammai;  o  in  quello  della  Spiri- 
iaia  li  chiama  impossibili  e  sciocchi.  Pure  la  favola  della  sua  comme- 
dia I  Parentadi  si  fonda  neW  agnizione,  Anche  il  Gelli  nel  Prologo 
della  Sporta^  dice:  Non  ci  vedrete  riconoscimenii  di  giovani  e  di  fan- 
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assedio  in  qua.  »^)  Non  che  le  Rappresentazioni  sacre  fossero 
soppresse:  ma,  peggio,  furono  a  poco  a  poco  private  del  favore 
de'  principi ;  quando,  invece,  non  eravi  pubblica  e  solenne  oc- 
casione,  nella  quale  non  si  desser  commedie.  Cosi,  per  le  nozze 
di  Alessandro  (1536)  rapfresentavasi  IMrirfo^io:*)  per  quelle  di 
Cosimo  (1539),  il  Commodo  del  Landi:^)  per  quelle  di  France- 
sco (1565),  la  Cofanaria  del  D'Ambra:  per  quelle  della  princi- 
pessa  Virginia  (1585),  VAinico  fido  di  Giovanni  Bardi:  la  Pelle- 


ciulUf  che  oggidl  non  occorre,  e  si  ride  di  quelli  che  si  trovano  nelle 
Sacre  Rappresentazioni^  cioe  nella  santa  Eufrosina  e  ncl  sanfAlesso. 
Ma,  non  pertanto,  e  con  ragione,  TAgresti  (Studj  sulla  Commedia  ita- 
liana  del  secolo  XVI,  Napoli,  1871,  pag.  121)  dimostra  che  Vanagnorisi 
b  ritratto  delle  condizioni  di  un*  eta,  in  cui  per  molte  vicende  anda- 
vano  a  sperpero  intere  famiglie,  non  gia  servile  imitazione  del  teatro 
latino.  £  T  osservazione  e  acnta;  ma  la  verita  sta  nel  mezzo,  e  non  si 
potrebbe  negare  che  Tesempio  della  commedia  antica  non  avesse  avuto 
qualche  efficacia  sulFuso  di  tale  spedientc. 

1)  Prologo  della  Gelosia, 

*)  Secondo  un'avvertenza  scritta  suU' apografo  Biccardiano,  num.  2970» 
che  vorrebbesi,  erroneamente  a  parer  nostro,  autografo,  YAridosio  fu  re- 
citato  «  nello  Spedale  de*  Tintori  V  anno  1536.  »  L'  apparato  lo  fece  il  San 
Gallo,  secondo  ricorda  il  Vasari  (Ediz,  cit,  vol  XI,  pag.  207),  il  quale 
soggiunge  che  Lorenzino  durante  lo  spettacolo  pensava  di  far  capitar 
male  il  Duca.  Nell'occasione  delle  nozze,  anche  nel  palazzo  mcdiceo  di 
Via  Larga  fu,  dopo  desinato  e  ballato,  recitata  <  una  Commedia,  »  se- 
condo leggesi  nel  Biario  del  Settimaxni.  (Codice  delFArchivio  di  State 
di  Firenze,  vol.  I,  pag.  117). 

3)  Vasari,  Ediz.  cit.,  vol.  XI,  pag.  207.  Nel  citato  Biario  del  Settt- 
MANNi,  vol.  II,  pag.  167:  Luglio  8,  mercoledl  sera.  El  Duca  fece  fare 
una  ricca  cena  sotto  le  logge  del  primo  cortile  del  suo  palazzo  di  Via 
Larga,  dove  intervennero  i  principali  di  tutto  lo  stato,  col  fiore  delle 
piit  nobili  e  belle  gentildonne  della  citta.  E  dopo  cena  se  ne  passarono 
gli  sposi  dentro  al  secondo  cortile,  nel  cielo  del  quale  stavano  sospesi 
buon  numero  di  lascivetti  Amori,  con  archi  e  strali  ed  un^accesa  fa- 
cella  nelle  mani  di  ciascuno,  colle  quali  illuminavano  il  luogo  e  scher- 
zavano  in  diverse  attitudini,  sopra  la  bella  e  nobilissima  compagnia. 
In  questo  luogo  essendo  assai  prima  preparata  la  scena  e  prospettiva, 
fu  recitata  una  bellissima  commedia  chiamata  II  Comodo,  composta 
da  Antonio  Landi,  gV  Intermezzi  da  G.  Batt.  Strozzi,e  la  prospettiva 
rappresentava  la  citta  di  Pisa,  e  lo  ingegnere  fu  Bastiano  da  san  Gallo, 
detto  Aristotile,  pittore  e  architetto  fiorentino. 
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grina  del  Bargagli  e  la  Zingana,  caval  di  battaglia  della  Vittoria, 
coraica  della  Compagnia  de'  Gelosi,^)  per  quelle  di  Ferdinando  I. 
Coramedie  davansi  pe'  battesimi  de'ducali  rampolli:*)  commedie 
per  venule  di  principi  forastieri :  3)  commedie  per  ricorrenza  di 
feste  religiose;^)  nfe  passava  mai  Carnevale,^)  nel  quale  non  si 
desse  qualcuno  di  siffatti  spettacoli,  con  tale  accorapagoamento 


^)  Baldinucci,  Notizie  dei  Frofessori  del  disegno,  Firenze,  Batelli,  1846, 
vol.  I,  pag.  522:  Vita  del  Buontalenti,  In  anno  non  indicato,  una  corn- 
media  che  e  detta  «  bellissima,  »  ma  di  che  si  tace  il  nome,  fu  da  Co- 
simo  I  data  per  le  nozze  di  Giulia,  bastarda  del  duca  Alessandro,  con  nn 
Conte  di  Popoli.  Vedi  Mellini,  Ricordi  intorno  ai  coatumi,  azioni  e 
governo  del  Gran  Duca  Cosimo  I,  Firenze,  Magberi,  1820,  pag.  54. 

2)  I  Fahii  di  LOTTO  Del  Mazzo,  Recitata  in  Fiorenza  nel  Palazzo 
ducale  doppo  il  battesimo  della  signora  Leonora,  primogenita  del  Prin- 
cipe  di  Fiorenza,  1567,  Lotto  Del  Mazza  era  un  «  calzolajo  fiorentino.  » 
E  gia  altrettanto  erasi  fatto  pel  battesimo  di  Lucrezia,  figlia  di  Cosimo, 
nel  1544:  Biario  del  Settimanni,  vol,  II,  pag.  327. 

3)  Nella  occasione  della  venuta  in  Firenze  di  Carlo  arciduca  d* Au- 
stria (maggio  1569),  fratello  della  principessa  Giovanna,  fu  recitata 
una  Commedia  intitolata  La  Vedova,  composta  per  Messer  G.  B,  Cini: 
Biario  del  Settimanni,  vol.  Ill,  pag.  451.  Ma  la  Compagnia  del  Van-- 
gelista  recit6  La  Coronazione  del  Re  Saul  del  Cecchi.  Vedi  Mellini, 
op,  ctt,  pag.  55. 

^)  Addi  25  dicembre  1565,  mariedt.  Nella  sera  di  detto  giorno,  so- 
lennita  del  Santissitno  Natale,  il  duca  Cosimo  fece  in  Palazzo  una 
suntuosissima  cena  a  sessanta  gentildonne  fiorentine,  nella  Sala  vecchia 
del  Consiglio,  ricchissimamente  parata,  ed  in  testa  di  essa  sopra  un 
rilevato  palco  era  una  bellissima  prospettiva  per  recitarvi  una  corn- 
media,  con  molte  ricche  e  gran  lumiere  tutte  ripiene  di  candelotti  grossi 
di  cera  bianca.  Nel  qual  luogo  fu  recitata  detta  commedia  nominata 
La  Cofanaria,  accompagnata  da  belli  ed  ingegnosi  IntermedJ,  la  cui  in- 
venzione  e  parole  furono  di  G.  Batt,  Cini.  Le  musiche  del  primo,  se- 
condo  e  quinto  Intermedio  furono  di  messer  Alessandro  Strigio:  del 
terzo,  del  quarto  e  delV  ultimo  furono  di  messer  Francesco  Corteccia, 
maestro  di  cappella  di  loro  Eccelh  Illustrissime,  Le  pitture  furono 
opera  di  Bernardo  Timante,  pittore  capriccioso,  e  favorito  del  principe 
Bon  Francesco  dei  Medici,  sposo :  Settimanni,  Biario,  vol.  Ill,  pag.  356. 
Gli  Estratti  del  Settimanni  debbo  aH'amicizia  del  cav.  G.  E.  Saltini, 
addetto  al  K.  Arcbivio  di  Stato. 

5)  Nel  Carnevale  del  1546  il  San  Gallo,  nel  suo  Biario,  nota  che  si 
diede  in  Commedia  la  Ginevra  morta  del  Campanile,  la  quale  essendo 
morta  e  sotterrata- risuscitd,  cioh  la  pietosa  leggenda  fiorentina  di  Gi- 
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di  apparati  e  di  scenarj,  lavorati  dal  Bronzino,  da  Giambologna, 
dal  Buontalenti,  che  spesso  grintermedj  erano  da  piu  della 
Commedia,  la  quale  vi  rimaneva  entro  come  afFogata  e  schiac- 
ciata.  «  Gik  (diceva  il  Lasca)  si  soleran  fare  grintermedj  che 
servissero  alia  Comedia:  ma  ora  si  fanno  le  Comedie  che  ser- 
vono  agr  Intermedj ;  »i)  e  le  scritture  de'  contemporanei  fanno 
vedere  come  ormai  appena  si  facesse  caso  del  lavoro  comtco, 
tutti  intenti  invece  alle  invenzioDi  deirarchitetto,  del  musicista, 
del  coreografo.^)  Ed  era  naturale;  a'  Serenissimi  Padroni  pia- 
ceva  che  si  parlasse  poco,  che  anche  gli  scrittori  cortigianeschi 
potevano  approfittare  della  comica  liberty ;  e  dopo  Tassedio,  e 
i  bandi  e  le  raorti  e  le  congiure,  necessario  era  pur  sempre  il 
silenzio,  imposto  a  forza  ad  una  popolazione  d'ingegno  vivace 
e  di  prontissima  lingua.  3)  Narra  il  Busini  die  ad  im  tale,  che 
fece  udire  altro  suono  che  vocale,  dicendo:  Poiche  nan  si  pud 
parlare  colla  bocca,  to  parleyed  col.... :  —  finisca  il  lettore,  ch'io 
non  vorrei  per  violata  decenza  meritarmi  la  pena  data  a  cotesto 


Devra  degli  Almieri,  che  a'  nostri  tempi  ha  dato  argomento  a  composi- 
zioni  drammatiche  del  Leigh  Hunt  e  dello  Scribe.  Le  Pellegrine  del 
Cecchi  furono  date  nel  Carnevale  del  1567. 

1)  Prologo  della  Strega. 

*)  GiAMBULLARi,  Festc  nelU  nozze  di  Cosimo  I,  Giuoti,  1539.  —  La- 
sca, Descrizione  delV  apparato  della  Commedia  et  Intermedii  d^essa, 
recitata  in  Firense  il  giorno  di  santo  Stefano  V  anno  1565,  nella  gran 
Sala  del  palazzo  di  S.  S.  III.  nelle  reali  nozze  delV  III.  et  Eccell.  il 
signer  Don  Francesco  Medici,  principe  di  Firenze  e  di  Siena  ^  e  della 
regina  Giovanna  d' Austria  sua  consorte,  Giunti,  1565.  —  Mellini,  Fn- 
trata  e  apparato  per  le  nozze  di  Francesco  J,  Giunti,  1566.  —  Cec- 
cherelli,  Descrizione  di  tutte  le  Feste  e  Mascherate  fatte  in  Firenze 
per  il  Carnevale,  quest' anno  1567,  Giunti,  1567.  —  Descrittione  degli 
Intermedii  fatti  nel  felicissimo  palazzo  del  Granduea  Cosimo  e  del  suo 
III.  figliuolo  Principe  di  Toscana  e  di  Siena,  per  honor  are  la  illu'siris- 
sima  presenza  dello  Ecc.  Arciduca  d' Austria,  il  primo  giorno  di  mag- 
gio,  Vanno  1569,  Sermartelli,  1569.  —  B.  De' Rossi,  Apparato  e  In- 
termedii per  la  Commedia  nelle  nozze  di  Don  Cesare  d'  Este  e  Virginia 
de'  Medici,  Marescotti,  1585.  —  B.  De'  Rossi,  Apparato  per  la  Comme- 
dia rappresentata  nelle  nozze  di  Ferdinando  de*  Medici  e  Crisiina  di 
Lorena,  Padovani,  1589,  ecc,  ecc. 

3)  Nel  1538  Cosimo  1  viet5,  fra  le  altre,  che  le  Confraternite  pie  si 
adunassero  senza  suo  consenso:  v.  Galluzzi,  Storia^  lib.  1,  c.  2. 
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fiorentino  spirito  bizzarro,  —  il  bargello  fe'dare  quattro  bei 
tratti  di  corda.  ^>  La  coinmedia  Mta  in  sala,  con  spettatori  in- 
vitati,  con  preponderanza  di  balli  e  di  musiche,  distraeva  il 
principe  e  i  cortigiani,  dando  a  quello  rinomanza  di  mecenate 
de*  belli  ingegni  e  de^^li  artisti  de'  fortunati  dominj ;  e  il  popolo 
rainuto  si  contentava  di  sentire  o  leggere  le  magnifiche  descri- 
zioni  degli  spettacoli  ducali  ed  accademici.  Dapprima  la  scena 
fu  in  qualche  sala  deirantico  palazzo  de'  Priori,^)  o  presso  qual- 
che  gran  signore,^)  o  nelle  residenze  delle  Accademie,^)  favorite 
dal  principe:  poi,  nel  '85,  fu  edificato  nella  fabbrica  degli  Uf- 
fizj  il  nuovo  Teatro  mediceo  su*  disegni  del  Buontalenti :  ^)  quel 
Teatro,  le  cui  volte,  senza  crollare  sotto  il  peso  della  noja,  echeg- 
giarono  nel  1618  alle  voci  de'  recitanti  la  scipitissima  Fiera 
del  Buonarroti. 

Ma  ben  presto  anche  la  Coinmedia,  come  quella  che  dipinge  i 
costumi,  parve  genere  troppo  pericoloso:  e  i  principi  voltarono 
prima  al  Dramma  pastorale,  forma  ibrida  e  falsa,  poi  al  Dramroa 
musicale,  per  lo  piu  di  soggetto  mitologico,  tutto  il  favore  che 
avevano  gia  dato  al  teatro  comico;^)  e  1' Italia,  la  quale  aveva 


1)  Lettere  al  Varchij  Firenze,  Le  Monnier,  1861,  pag.  220. 

S)  Cosi,  ad  esempio,  la  Gelosia  fa  data  nella  sala  delta  del  Papa  in 
Palazzo  VeccMo,  nel  1550:  la  Gioja  di  Giovanni  da  Pistoja,  nello  stessc 
anno  pur  in  Palazzo  Vecchio,  occ. 

3)  Nel  1550  la  Spiritata  si  recitd  nelle  case  di  Bernardetto  de' Medici 
a  nn  convito  in  onore  del  principe  Francesco,  ecc. 

4)  II  Furto,  del  D'Ambba,  fu  recitato  nel  1544  nelle  sale  delPAccade- 
mia  fiorentina. 

'>)  Baldinccci,  op,  city  vol  II,  pag.  509. 

®)  L'lXGEGNERl  nel  Discorso  della  Poesia  rappresentativa  (Ferrara,  1568), 
dice  a  pag.  83:  Chiara  cosa  k  che^  se  le  Pastordli  non  fossero^  si  potra 
dire  poco  meno  che  perduto  a  fatto  V  uso  del  palco,  e  'n  conseguenea 
reso  disperato  il  fine  dei  poeti  scenici....  Le  Commedie  imparate,  per 
ridicole  ch'elle  sappiano  essere^  non  vengono  piu  apprezzate,  se  non 
quando  suntuosissimi  Intermedj  ed  Apparati  d'  eccessiva  spesa  le  ren- 
dono  ragguardevoli,  E  di  cib  sono  stata  cagiontgli  Istrioni  mercenarj, 
detti  altre  volte  della  Gazzetta,  i  quali  colla  loro  lunga  industria  e 
col  eontinuo  esercizio  hanno  ridoito  il  ridicolo  a  segno,  che  indarno 
pud  venire  in  lor  paragone  chi  massimamente  abhorrisce  V  oscenita,  che 
essi  alle  volte  studiosamente  vanno  cercando,,.,  Le  Tragedie,  lasciando 
da  canto  che  cost  poche  se  ne  leggono,  che  non  abbiano  importantis- 
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con  taato  senso  dell'antico  e  tanta  magnificsnza  risuscitato 
Plauto  e  Terenzio,^)  e  create  una  foggia  drammatica,  che  alle 


simi  e  inescusabili  mancamentiy  onde  talora  divengano  anche  irrapre- 
sentdbiliy  sono  Spettacoli  maninconici....  Alcuni,  oltra  di  cid,  le  stimaHo 
di  tristo  augurio,  e  quinci  poco  volentieri  spendono  in  esse  i  danari 
e  'I  tempo...,  Ricercano  borsa  reale,  la  quale  con  sano  giudicio  i  Trin- 
dpi  d'oggidl  riserbano  per  la  conservazione  degli  Stati  loro....  Quinci 
viene  che  in  cinquant*  anni  non  se  ne  recita  una  convenevolmente,  e 
ci  vogliono  appunto  Compagnie  ricche^  e  Accademie  generose,  come  in 
Vicensa,  e  stupendi  Teatri,  come  VOlimpico.  Restano  adunque  le  Pa^ 
storali...,  che  non  incapaci  di  qualche  gravita  quasi  tragica.,,.  patiscono 
acconeiamente  certi  ridicoli  comici,  che  ammettendo  le  Vergini  in  paico 
e  le  Donne  oneste,  quello  che  alle  Commedie  non  lice,  ddnno  luogo  a 
nobili  affetti,  non  disdicevoli  alle  Tragedie  istesse ;  e  che  insomma,  come 
mezzane  fra  V  una  e  V  altra  sorte  di  poema^  dilettano  a  meravigJia  al- 
trui,  sieno  con  i  Cori,  sieno  senza,  abbiano  o  non  abbiano  Intermedj: 
sono  diporti  da  state,  passatempi  da  verno,  trattenimenti  d' ogni  sta- 
gione,  ecc. 

^)  Assai  meno  trionfale  fu  V  introduzione  del  teatro  latino  in  Francia. 
Nel  1502,  nel  palazzo  arcivescovile  di  Metz  (dice  Piebre  Aubrion  nel 
suo  Journal,  ediz.   Larchey,  pag    441),  la   diemenche,  penultieme  jour 
de  Janvier,  fut  commenciez  ung  jeuz  apres  diners  a  la  court  de  V  Eves- 
que  en  la  basse  salle,  nommey  Terence.  Et  le  jouoient  plusieurs  gens 
d'  eglises  et  yonnes  clersons,  tout  en  latin,  et  illec  estoient...  plusieurs,.,. 
gens  d'eglise  et  clercs  et  aultres  menuz  peuple:  tellement   que,  quant 
le  dit  menuz  peuple,  qui  n'estoit  point   clerc,  ne  povoit  entendre  ce 
que  les  personnaiges  disoient,  il  se  esmeut,  et  se  esleva  par  telle  fai^on 
encontre  les  dita  joueurs,  qu'il  convint  que  les  sieurs  dessus  nommey 
trouvassent  maniere  de  soy  despartir  tout  doulcement  de  la  place.  Et 
ce  fait,  ledit  menuz  peuple  efforcat  lesdit  personnaiges^  et  monta  sur 
le  hour  tellement  qu^il  fuit  tout  bel  audit  personnaiges  de  decendre, 
cer  il  furent  en  grand  dangier  d*  estre  tres  bien  frontds,.,.  Le  lendemain 
apres  diners,  que  le  dit  peuple  estoit  chacun  a  sa  besoigne,  fuit  juez 
le  dit  jeuz  en  latin,  comme  dit  est.  Et  n'  y  entroient  (osserva  J.  Hcs- 
SON  nelle  sue  Memoires,  ediz.  Michelant,  pag.  214),  que  gens  d'eglize, 
seigneurs  et  clerc.  G'est  ainsi,  osserva  il  P.  De  Julleyille  (Le  Comedit 
et  les  mceurs,  pag.  331)  que  le  theatre  latin  fit  sa  rentr^e  sur  la  sc^ne 
gauloise,  a  petit  bruit,  comme  en  cachette,  et  par  devant  un  cercle  ari- 
slocratique  et  choisi.  Cinquante  anne'es  plus  tard  les  rdles  ^taient  bien 
changes.  Alors  c'est  le  thSatre  indigene  qui  se  fait  humble  et  petit  et 
semble  demander  grdce,  c'est  la  com^die  imitie  des  anciens  qui  s'dtale 
avec  arrogance. 
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altre  nazioni  servi  di  modello,  ^)  V  Italia,  poco  appresso,  fu  pur  in- 

1)  Giova  ricordare  queste  parole  del  Pope  nel  prologo  alia  Sofonisba 
di  Thomson:  Quando  il  Sapere  dopo  la  lunga  notte  gotica  sul  mondo 
occidentale  rinnovd  Ja  8ua  bella  luce^  sorse  Sofonisba  insieme  coUe  arti, 
e  la  reduce  Muaa  tragica  pianse  di  nuovo  i  suoi  infortunj.  Con  hi  di 
nuovo  tornarono  anima  e  vita  suUa  scena  italianay  e  da  hi  appresero 
Je  prime  lagrime  a  comparir  sugli  ocehi.  II  Coopbr-Walkbr,  op.  cit,^ 
pag.  299,  prova  che  il  Thomson,  contrariamente  a  quanto  egli  dice,  abbia 
molte  obbligazioni  al  Trissino.  La  prima  istrujsione  che  ebhero  i  Fran- 
cm  di  un  Dramma^  in  cui  venissero  osservate  le  regole  delle  ire  unita^ 
debbono  riconoscerla  daUa  Sofonisba  del  Trissino:  Signobelli,  op.  cit, 
vol.  Ill,  pag.  108.  E  invero,  se  anche  non  fu  Quinziano  Stoa  che  por- 
tasse  in  Francia  notizia  ed  esempio  della  rinnovata  tragedia  classica, 
erano  tante  le  relazioni  letterarie  deir  Italia  col  di  fuori  e  specialmente 
coUa  Francia,  da  non  far  maraviglia  se  accettiamo  per  vera  la  sentenza 
del  SiGNORELLT,  che  alcnni  francesi  respingono.  Ad  ogni  mode,  se  il 
JoDELLE  fu  il  primo  a  dir  del  Konsard,  che  fran^oisement  chanta  la 
grecque  Trag^die,  cio  non  accadde  prima  della  meta  del  secolo  XVI.  La 
Sofonisba  del  Trissino  fu  tradotta  da  Mellin  de  Saint-Gelais,  e  da 
Caterina  de'  Medici  fatta  rappresentare,  come  ricorda  il  Brantome,  par 
mesdames  ses  filles  et  dutres  dames  ei  damoiselles  et  gentilshommes  de 
sa  cour,  a  Blois  nel  1554  per  le  nozze  del  marchese  di  Elbeuf.  11  Bran- 
tome  dice  che  il  Saint-Gelais  la  composa,  ou  plutost  pris  et  desroba  la 
sua  Sofonisba  a  quella  del  Trissino,  mais  mieux  V  oma  (v.  OeuvreSy 
ediz.  Lalanne,  Paris,  Renouard,  1867,  111,  256).  Caterina  venne  in  dub- 
bio  che  con  questa  rappresentazione  di  tragedia,  elle  avoit  port^  malheur 
aux  affaires  de  son  royaume^  ainsy  qu'  il  succeda :  elle  n'  en  fit  plus 
jouer,  mais  ouy  bien  des  comedies  et  tragicomedies,  et  mesmes  celles 
de  Zani  et  Pantalons^  y  prenant  grand  plaisir,  come  assevera  il  Bran- 
tome  ( Vie  des  dames  illustres,  Paris,  Gamier,  pag.  45).  Vengono  poi  le 
traduzioni  della  Sofonisba  di  Claude  Mermet  (1584),  di  Antoine  de 
MONTCHRESTIEN  (1601),  e  di  Mayret  (1629).  Quanto  alle  Commedie,  V Eu- 
gene di  JODELLE  (1552)  e  la  Tresorihre  del  Grevin  (1558)  e  piu  ancora  les 
Esbahis  di  quesV  ultimo  sentono  la  imitazione  del  teatro  italiano:  imi- 
tazione  confessata  apertamente  dal  La  Rivey,  laddove  dice  di  aver  con- 
dotto  le  sue  commedie  sur  le  patron  de  plusieurs  bons  auteurs  italiens, 
comme  Laurens  de  Medicis,  JFrangois  Grassin,  Vincent  Gabian,  Hie- 
rosme  Raggi,  Niccolas  Bonnepart,  Loys  Dolce.  E  infatti,  ^^tW Aridosio 
del  primo  tolse  les  Esprits :  dalla  Gelosia  del  secondo,  le  Morfondu :  dai 
Gelosi  del  terzo  les  Jaloux:  dallo  Cecca  e  dalla  Gostanza  del  quarto 
les  Escoliers  e  la  Constance:  dalla  Vedova  del  quinto,  la  Vefve^  e  dal 
Bagazzo  delF  ultimo  le  Laquais,  nonche  les  Tromperies  dagli  Inganni 
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Yentrice')  e  propagatrice  del  Melodramma :  *'^)  forma  nuova  e  rae- 
scolata,  acconcia  a'  grandi  spettacoli,  a  ornar  la  quale  insieme 
gareggiarono  tutte  le  arti  sorelle,  e  i  principi  vi  profuscro  tesori 
a  larga  niano.  3) 


del  Secchi  6  il  Fiddle  dal  Fedele  del  Pasquahgo.  11  La  Riyey  o  L'Ar- 
BIVEY  era  figlio  di  un  Giunti,  stampatori  fiorentini  in  Lione,  e  france- 
sizz5  a  quel  modo  il  nome  paterno.  11  Suahd  e  il  Sainte-Beuye  lodano 
assai  alcune  scene  degli  Esprits,  ma  la  lode  va  a  Lobenzixo  e  al  suo 
Aridosio,  II  Negromante  deirARiosTO  fa  tradotto  da  Jean  de  la  Taille  : 
il  Bourgeois  (1545),  il  De  Mesmes  (1552),  il  Godard  (1594)  tradussero  i 
Suppositi:  Ch.  Estienne  (1547)  il  Sacrificio  degli  Intronati  di  Siena:  il 
Bepentir  d' Amour  del  Brisset  e  traduzione  d'una  pastorale  del  Groto. 
Vedi  8U  tutto  cio,  E.  Chasles,  La  come'die  en  France  au  XVI 8.,  Paris, 
Didier,  1867,  pag.  115  e  segg.:  Darmesteter  et  Hatzfeld,  Le  seizieme 
8.  en  France^  Paris,  Delagrave,  1877,  pag.  175-82.  Non  trovo  general- 
mente  citata  dagli  scrittori  di  storia  letteraria,  la  notizia  di  una  corn- 
media  tratta  dall'  italiano,  che  Caterina  de'  Medici  au  mardy  gras  aprH 
Us  premiers  troubles  fece  rappresentare  a  FontainebJeau  sur  le  subject  de 
la  belle  Genih^re  de  VArioste,  par  madame  d* Augoulesme  et  par  ses  plus 
honnestes  et  belles  princesses  et  dames  et  filles  de  sa  cour,  qui  certes  la 
representerent  tr^s-bien,  et  tellement  qu'on  n'en  vit  jamais  u«c  ^)/fis 
belle  (Brantome,  op.  cit.,  pag.  71). 

0  Se  non  il  piu  antico,  certo  il  piii  compiuto  esempio  di  Melodramma, 
cioe  di  azione  mista  di  canto,  snono  e  danza,  si  avrebbe  in  Italia  nel  14^9 
nello  spettacolo  dato  da  Bergonzio  Botta  in  Tortona  agli  sposi  Gianga- 
leazzo  Sforza  e  Isabella  d'Aragona,  del  quale  vedi  la  descrizione  in  Cal- 
CHi,  Nuptiae  mediolan,  ducum^  nel  Graevii,  Thesattr.^  I,  2;  e  nel 
Sacchi,  Antichita  romantiche  italiane,  pag.  49.  Sulle  origini  del  Dramma 
musicale  in  Italia,  vedi  Quadrio,  vol.  V,  pag.  432,  507. 

^  II  libro  del  Celleb  (Les  Origines  de  V Opera,  Paris,  Didier,  18G8) 
^  tutto  volto  a  provare  che  Y  invenzione  delFOpera-ballo  e  fraucese,  ma 
ogni  fatto  da  lui  citato  argomenta  in  contrario.  Gi  conteutiamo  recare 
cio  ch'e' dice  a  pag.  130,  dov'e  costretto  a  confessare  il  vero:  Gette  tn- 
deptndancey  qui  se  manifesta  dans  V esprit  franQais,  cet  affranchisse- 
ment  du  Theatre  musical,  presentent  ce  phe'nomene  singulier,  quoique 
assez  frequent,  d'etre  Voeuvre  d' un  etranger,  d*  un  Italien  (il  Baltaza- 
rini),  et  d' avoir  ete  amends  sous  le  rkgne  d'  une  Reine,  italie7ine  de  cceur 
et  d' habitudes;  le  pays  envahi  imposait  ses  gouts  et  ses  idees  a  ceux  qui 
pr^tendaient  lui  imposer  les  leurs. 

3)  Abbiamo  gia  visto  quanto  si  spendeva  in  Italia,  a  Roma  e  a  Ferrara 
per  gli  spettacoli.  Pe'  tempi  successivi,  la  somma  dev'  essere  raddoppiata ; 
ma  mancano  raggnagli  esatti.  La  Circe  del  Baltazarini,  onde  il  Cellek 
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Agli  spettacoli  che,  come  racconta  il  Segretario  fiorentino 
pe*  tempi  repubblicani,  tenevano  piu  mesi  occupata  tutta  la  cittk 
in  farli,  succedono  questi  altri,  pe'  quali  suda  e  si  affanna  soltanto 
I'azzimato  cortigiano,  il  Undo  accademico,  e  che  rallegreranno 
gli  anniversarj  granducali.  Invece  di  quelle  Rappresentazioni  al- 
I'aria  aperta,  su'  poggi,  sotto  gli  oinbracolij  ove  il  popolo  si  ac- 
calca,  e  i  fanciuUi  si  aggrappano,  e  la  folia  mareggia  curiosa  ed 
inqiiieta,  abbiamo  privati  sollazzi,  in  sala  chiusa,i)  al  lume  di  fa- 
celle  fumanti,  con  spettatori  invitati  ed  impettiti.  Alia  sospettosa 
politica  del  tiranno  poco  dovevaiio  garbare  quelle  popolari  ragii- 
nanze  che  rammentavano  gli  usi  dell'  Q\k  repubblicana,  e  pote- 
vano  prestar  modo  a  cojiventicole  nella  preparazione  dello  spet- 
tacolo,  a  tiimulti  nell' eseguirli.  Racconta  Antonio  da  san  Gallo 
che  nel  1517  si  rinnov6  la  festa  di  san  Felice  in  Piazza,  e  tutto 
«  segui  con  grandissimo  ordine,  salvo  che  incontro  a  Sua  Eccel- 
lenza  era  un  tedesco,  che  si  domandava  Pitocco,  il  quale,  me- 
diante  la  fastidiosaggine  de'  fiorentini,  stando  in  su  la  porta 
avanti  che  detta  festa  incominciasse,  per  ubbidienza  del  Duca 
teneva  la  porta  aperta:  ora,  per  il  poco  timore  de'  fiorentini,  chfe 
fean  serra  njolte  persone,  detto  tedesco  abbass6  Talabarda,  per 
fartirare  indietro  detto  popolo:  cosi  in  volersi  tirare  addietro 
dfette  con  detta  alabarda,  cioe  con  quel  bicchetto  dietro,  in  su  la 
testa  a  uno  e  malaraente  lo  feri :  visto  questo,  ognuno  si  tir6  da 
canto,  che  aveva  gran  credito  dal  Duca.  »2)  ^^  j  sospetti  e  la  fa- 
cility a'  tumulti  erano  minori  per  le  feste  stesse  che  il  Prin- 
cipe faceva  fare  nel  proprio  palazzo.  Narra  il  Nardi  del  duca 
Alessandro,  che  «  essendo  nato  una  volta  certo  rumore,  come 
avviene  nella  raoltitudine,  per  voler  entrare  alio  spettacolo  di 
una  certa  Commedia,  egli  comando  a'  suoi  servitori,  che  dessero 
delle  mazzate  a  tali  romoreggiatori ;  e  tra  essi  essendogli  detto 
che  erano  molti  giovani  nobili  e  persone  di  buona  qualiti,  ri- 
spose  che  non  ne  faceA^a  alcuna  differenza,  percio  che  tutti  erano 


(pag.  141)  inaugura  TOpera  francese.  cost6  nel  1581  tre  milioni  e  sei- 
centomila  franclii:  VOrfeo  del  1647  costd  cinquecentomila  franchi,  e  vi 
ha  chi  dice  un  milione:  Id.,  op,  cit,  pag.  75. 

1)  Le  Gommedie.,..  Vogliono  atanze  chiuse^  chh  per  essere  Una  az'ion 
privata,  e  che  introduce  Personaggi  privati  o  quattro  al  piity  SuUe 
scene  non  vuol  lume  di  sole:  Cecchi,  Prologo  6.e\VAcab, 

-)  Diario,  Ms.  Magliabechiano,  pag.  88,  89. 
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pariinente  suoi  nimici.  » i)  E  a  proposito  della  festa  del  1586  il 
Fortuna,  agente  del  duca  d'  Urbino,  scriveva:  €  Stupisco  io  certo 
di  vedere  che  tutte  le  volte  Sua  Altezza  medesiraa  sia  stata  in 
persona  alia  porta  parecchie  ore  a  mettere  dentro  le  genti,  et 
provvedere  che  tutti  stiano  comodi,  et  veramente  che  di  meno 
non  era  bisogno,  perchfe  questo  popolo  e  ferocissimo  e  molto  in- 
solente.  »*)  Se  non  che  di  tante  cure  non  era  consigliera  I'ospi- 
talitk  quanto  la  paura:  dicendo  il  Settimanni  che  il  Granduca 
*  ando  personalmente  da  basso  in  tutte  le  residenze  de'  Magi- 
strati,  che  sono  sotto  alia  detta  sala,  facendosi  aprire  non  sola- 
mente  le  stanze,  ma  ancora  gli  armari  e  gli  scaffali,  e  per  infino 
alle  casse  ed  agli  scannelli,  ed  ogni  altra  cosa,  per  rassicurarsi 
del  sospetto  che  aveva,  che  mentre  si  recitava  la  commedia, 
non  gli  fosse  fatto  alia  detta  sala  una  mina.  »3^ 

Del  resto,  non  in  Toscana  soltanto,  ma  dappertutto  in  Italia, 
anzi  in  Europa,  cominciavano  tempi  infesti  al  Dramma  sacro: 
che  mal  si  trovava  d'accordo  con  quelle  feste  schiettamente 
popolari  la  nuova  polizia  degli  Stati.  In  Francia  Carlo  VI, 
nel  1402,  aveva  dato  autoritk  a'  FYatelli  della  Passione  di  fai?^ 
joue7*  quelqice  Mystere  que  ce  soity  soit  de  la  Passion  et  Resur- 
rection, oil  autre  quelconqice,  tant  de  Saincts,  comme  de  Sainctes 
qu'ils  vovdront  eslire  et  mettre  sus,  toutes  et  quantes  fois  qii'il 
leur  plaira;*>  ma  nel  1540,  e  nuovamente  nel  '48,  il  Parlamento 
faceva  a  codesta  corporazione  divieto  espresso  di  rappresentare 
(e  Mystere  de  la  Passion  de  Nostre  Sauver  ne  autres  Mysteres 
sacres,  sous  peine  d' amende  arbitraire :  leur  pemiettant  neant- 
moins  de  pouvoirjouer  autres  Mysteries  prophanes,  honnestes 
et  Ucites;^"^  e  mentre  nel  '97  Enrico  IV  le  restituiva  tutti  gli  an- 
tichi  previlegj,  il  Parlamento  non  registrava  le  regie  lettere, 
se  non  per  cio  che  concerneva  le  commedie  profane.^)  Erano 


1)  Storie,  lib.  X,  §  50,  ediz.  cit.,  vol.  II,  pag.  294. 

2)  Le  Nozze  di  Virginia  de'  Medici  con  Cesare  d*  EstCy  pubblicazione 
di  G.  E.  Saltini,  Firenze,  Bencini,  pag.  15. 

3)  Le  nozze  di  Virginia  de'  Medici,  ecc,  pag.  22. 

4)  Parfait,  op.  city  vol.  I,  pag.  45.  —  Sainte-Beuve,  Tableau  de  la 
PoSsie  francaise  au  XVI  siecle,  ediz.  cit.,  pag.  193  e  seg.  —  P.  De  Jul- 
LEViLLE,  Les  com^dieus  etc.,  pag.  67  e  segg.  e  Mysthres,  I,  428  e  seguenti. 

5)  Parfait,  op.  cit.,  vol.  II,  pag.  2. 
«)  Id.,  op.  cit,  vol.  Ill,  pag.  242. 
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ormai  sorti  i  Clercs  de  le  Bazoche^)  e  gli  Enfanis  sans  souci,^) 
e  stavano  alle  viste  la  Compagnia  comica  reale  e  i  Comici  ita- 
liani;  il  favore  del  pubblico  si  era  voltato  da'  Misteri  alle  Mo- 
ralist, alle  Sotties,  alle  Commedie,  e  il  Dramma  sacro  spariva^) 
sotto  la  triplice  riprovazione  del  buon  costume,  del  bene  delle 
famiglie  e  dell' arte, ^)  in  nome  de'  quali  ne  e  chiesta  la  morte 
in  una  rimostranza  al  Re.  5)  Anche  in  Spagna,  il  clero  e  la  corte 


1)  Vedi  la  loro  storia,  in  P.  De  Julleville,  Les  comediens  etc.,  pa- 
gine  59-87. 

2)  Ibid.,  pag.  89  e  segg. 

3)  Invano  verso  la  fine  del  sec.  XVI  Vauquelin  de  la  Fresnate  (Art 
poetiq.  frang,  lib.  Ill)  invocava,  contro  la  tradizione  classica,  la  tradi- 
zionc  religiosa  e  questa  contrapponeya  a  qnella,  desiderando  tuttavia  ehe 
Farte  antica  fosse  chiaroata  e  costretta  a  glorificare  il  dogma  cristiano : 
HS!  quel  plaisir  seroit-ce...,  de  voir  Nos  poetes  chrestiens  lea  fagons 
recevoir  Du  tragique  ancien  ?.„  et  du  Vieux  Testament  Voir  une  tra- 
gedie  extraite  promptement,  Et  voir  representer  aux  festes  de  village, 
Aux  festes  de  la  ville  en  quelque  eschevinage,  Au  saint  d'  une  paroisse, 
en  quelque  belle  nuit  De  Noel,  ou  naissant  un  beau  soleil  reluit,  Au 
lieu  d'une  Andromede  au  jrocher  attachee  Et  d*  un  Fersd,  qui  Va  dea 
ses  fers  relachee^  Un  saint  George  venir  bien  arme,  bien  monte',  La 
lance  a  son  arrest^  Vespee  a  son  coste',  AssaiUir  le  dragon.,.,  Et  quand 
moins  on  y  pense  Le  diable  estre  vaincu,...  Voir  un  Abraham,  sa  foy, 
VAnge  et  son  fils,  Voir  Joseph  retrouvi,.,.  Voir  le  pasteur  guerrier  qui 
vainqueur  d'une  fonde  Montre  de  Dieu  les  faits  admirables  au  monde  etc. 
Erano  ormai  tutti  soggetti  yecchi  e  triti! 

4)  Tuttayia  un  toscano  ancora  nel  1589  poneva  uno  spettacolo  francese 
molto  al  di  sopra  di  qnelli  di  Firenze.  1^  cestui  Gabriele  Simeoni,  noto 
letterato,  che  scrivendo  il  9  Giugho  da  Lione  al  duca  Cosimo,  cosi  dice- 
vagli :  Qui  si  h  fatta  una  festa  della  storia  di  s.  Bionigi  e  di  s.  Pa- 
golOy  che  ha  durato  cinque  giorni,  molto  bella  e  bene  ordinata,  perchh 
costoro  fanno  gli  atti  e  le  parole  vive  e  bene  a  proposito,  tratte  al  na- 
turale,  meglio  che  non  facciamo  noi,  Mettonne  %n  punto  un  altra  per 
fatto  8.  Giovanni,  che  dicono  sara  ancor  piit  bella  (dal  giomale  Lo  Zi- 
baldone,  Firenze,  1888,  pag.  133).  Questo  Mistero  h  rimasto  ignoto  al  P. 
De  Julleville. 

5)  Pabfait,  op.  cit,  vol.  Ill,  pag.  258.  II  Procuratore  Generale,  nel  1542, 
se  la  prende  contro  queste  genti  non  lettree  ni  entenduz  en  telles  affai- 
res, de  condition  infame,  comme  un  menusier,  un  sergent  a  verge,  un 
iapissier,  un  vendeur  de  poisson,.,.  gens  ignares,  artisans  mecaniques, 
ne  sachant  ni  A  ni  B.  qui  oncques  ne  furent  instruicts  ni  exercSs  en 


Digitized  by 


Google 


176  ORIGINI   DEL  TEATRO  ITALIANO 

ispirati  agli  stessi  intenti  facevano  guerra  al  teatro  cosi  pro- 
fano  come  sacro ;  e  nel  1590  Filippo  II  niorente  pposcriveva  del 
tutto  le  Rappresentazioni  teatrali:^)  riammesse  poi  nel  1600  da 
Filippo  III,  riproibite  nel  1005,  senza  che  mai  si  riuscisse  ad 
espellere  dalla  Spagna  una  delle  maggiopi  e  piu  originali  glorie 
della  sua  letteratura.*) 

Nfe  raeno  infauste  al  Dramma  sacro  e  popolare  erano  le  norme, 
secondo  le  quali  governavasi  la  Polizia  ecclesiastica,  prevalendo 
il  concetto  di  unificare  la  liturgia  ed  escludere  al  possibile  il 
popolo  dalle  cerimonie  rituali.  La  Chiesa  andava  ordinandosi  a 
monarcato  assoluto.  e  non  poteva  toUerare  che  il  popolo  nel 
tempio  stesso,  o  poco  lungi,  in  lingua  volgare  e  con  Tere  forme 
teatrali,  profanasse  i  misteri  religiosi.  I  riti  figurati  e  dramma- 
tici,  fosser  essi  qua^i  general!  o  ristretti  a  qualche  particolar 
luogo,  vennero  a  poco  a  poco  scomparendo,  riprovati  da'  Vescovi, 
da'  visitatori,  da*  concilj.  Dalfaltra  parte,  la  voce  de*  piu  au- 
steri  riformatori  accusava  di  paganesirao  e  di  empietJt  le  fogge 
del  culto  romano,  ne  risparmiava  pun  to  leSacre  Rappresenta- 
zioni. Naogeorgo,  ossia  Tommaso  Kirkmeyer,  descriveva  bur- 
levolmente  queste  consuetudini  della  pieti  popolare  e  deir  igno- 
ranza  medievale,  che  la  Chiesa  aveva  ammesse  e  consacrate. 


Theatres  et  lieux  publics  a  faire  teh  acts,  et  davantage  n'ont  langue  dt- 
serte^  ni  langage  propre,  ni  les  ctccens  de  prononciation  d^cenU,  ni  aul- 
cune  intelligence  de  ce  quils  disent  Qui  il  Magistrate  si  direbbe  vindice 
del  buon  gusto:  ma  riprende  la  sua  filippica  in  Dome  della  religione,  o 
almeno  delle  pratiche,  perche  ne'  giorni  di  spettacolo  il  popolo  dh  huit 
a  neuf  heures  du  matin  delaissoit  sa  messe  paroissiale,  sermons  et  ve- 
spres  pour  alter  ks  dictz  jeux  garder  sa  place  et  y  estre  jusqu'  a  cinq 
heures  du  soir:  ont  cesse  les  predications^  car  n'  eussent  eu  les  prSdica^ 
teurs  qui  les  eussent  escoutez....  E  peggio :  Les  prestres  des  paroisses, 
pour  avoir  leur  passe-temps  d'aller  es  dictz  jeux,  ont  delaiss4  dire  !?«- 
spreSf  ou  les  ont  diets  tout  seuls  des  Vheure  de  midy...,  et  encore  les 
disoient  en  poste  et  a  la  le'ghre  pour  aller  h  dictz  jeux,  ecc:  Sainte- 
Beuve,  op.  cit,  pag.  193. 

1)  Anche  in  Fiandra  a'  16  Maggio  1601  un  idit  sevhre  des  archiducs 
avait  dte  promulgue\  port  ant  interdiction  de  toutes  le  pieces  dramatiques 
et  po4tiques  relatives  a  la  religion,  Les  considerants  de  cet  edit  roulent 
sur  la  corruption  exercee  par  le  theatre  sur  V  esprit  de  la  jeunesse  etc. : 
Vandee  Straeten,  op.  cit.,  I,  67. 

«)  TiCKNOR,  op,  city  vol.  II,  pag.  377,  395. 


Digitized  by 


Google 


ORIGINI  DEL  TEATRO  ITALIANO  177 

Parlando  della  rappresentazione  del  Sepolcrodiceysi  come  le 
tre  Marie  si  raccolgono  insierae,  - 

....visantque  Sepulchrum, 
Cumque  Petro  velox  cnrrit  Zebedeia  proles: 
Haec  tam  ridicule  fiunt  gestuque  jocisque, 
Ut  Crassum  possint  aut  exhilarate  Catonem. 

E  nella  festa  delle  Palme, 

Tam  ridenda  iterum  faciunt  spectacula  papistae, 

Insigni  valde  pompa,  facieque  severa. 

Ligneum  habent  asinum  et  simalacrum  eqoitantis  in  illo 

Ingens,  at  vero  tabula  consistit  asellus, 

Quatuor  atque  rotis  trahitur ;  quern  mane  paratum 

Ante  fores  templi  statuunt :  ^)  populus  venit  omnis 

Arboreos  portans  ramos,  salicesque  virentes 

Quos  tempestates  contra,  coelique  fragorem 

Adjuvat  pastor,  multo  grandique  precatu. 

Mox  quemo  sese  coram  prosternit  asello, 

Sacrificus  longa  quem  virga  percutit  alter. 

Postquam  surrexit,  grandis  de  corte  scholarum 

Se  duo  prosternunt  itidem  mirabili  amictu, 

Cantuque  absurdo :  qui  ut  surrexere,  in  acernum 

Protendunt  equitem  digitos,  monstrantque  canentes 

Hunc  esse  ilium,  qui  quondam  venturus  in  orbem 

Credentem  Israel  a  jure  redemerit  oroi, 

Cuique  viam  ramis  turba  exomavit  olivae. 

His  decantatis,  ramos  dehinc  protinus  omnes 

Conjiciunt,  partim  in  simulacrum,  partim  in  asellum, 

Cujus  et  ante  pedes  magnus  cumulatur  acervus. 

Nel  giorno  deirAscensione, 

....post  prandia  templa  petuntur. 
Truncus  ibi,  qui  tempus  ad  hoc  est  visus  in  ara. 
In  summum  trahitur  demisso  fune^lacimar, 
Coetu  sacrificum  deducente  atque  canente : 


1)  Nel  libro  del  Castiglioke,  che  or  ora  citeremo,  si  legge  che  nella 
occasione  della  processione  de*  quartieri  delle  sei  porte  era  nso  in  Mi- 
lano  d'introdurre  in  Daomo  uno  smisnrato  cavallo   di  legno,  adomo  di 
ogni  vettovaglia  e  cinto  di  salsiccie  in  forma  di  bardatura. 
12.  ~  D'Ancona,  Teatro  italiano,  2*  edi*.,  vol.  11. 
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Nam  pietas  horum  consistit  cantibus  omnis. 
Inde  statim  Satanae  praeceps  perturpis  imago 
Dejicitur,  nonnumqaam  ardens,  diniptaque  prorsus. 
Expectant  pueii  cupide,  virgisque  jacentem 
Concidunt,  lacerantque  in  parvas  denique  partes. 

E  finalmente  11  giorno  della  Pasqua, 

Luditur  et  Christi  personis  Passio  multis : 
Ursula  cum  junctis  incedit  pulchra  catervis, 
Tuque,  Georgi  acer,  crocodilum  interficis  hasta*: 
Principis  Infemi  trahitur  domus :  estque  videre 
Daemones  innumeras  tetra  turpique  figura. 
Christophorus  puerum  gestat  per  caerula  Christum, 
Impletur  telis  quidam  crebris  sagittis, 
Incedit  gladium  portans  Chatarina  rotamque 
Terribilem,  calicem  et  sacrum  portat  Barbara  panem: 
Historiaeque  illic  in  parvis  aguntur  honorem 
Multae  aliae,  jocunda  rudi  spectacula  plebi.  *) 

Ma  gli  eccessi  in  che  era  caduto  11  clero  e  soprattutto  11  Pa- 
pato,  richiamavano  gli  animi  de'  devoti  a  maggiore  austeriti 
di  costume ;  e  la  paura  del  protestantesimo  e  le  giuste  lagnanze 
che  i  riformatori  avevan  fatto  sentire  per  la  rlnnovata  paga- 
nit^  del  romano  sacerdozio,  fecero  si  che  la  Chiesa  fulminasse 
non  soltanto  la  vera  e  propria  commedia  profana,  ma  anche  i 
sacri  ludi,  che  ogiil  di  piu  assume vano  comlca  veste.*)  II  con- 
cilio  di  Strasburgo  nel  1549  ripeteva  gli  antichi  anatemi  contro 
quegli  spettacoli  de*  templi,  1  quali  <(  inuovevano  piu  il  riso  e 


1)  Begni  papistici,  1553,  lib.  IV,  pagg.  144,  150,  152,  153. 

*)  Delia  mescolanza  di  religiose  e  di  profano  nelle  feste  sacre  puo  dare 
esempio  quelle  che  usavasi  fare  a  Napoli  nel  sec.  XVI  per  la  solennita 
di  8.  Giovanni,  e  che  descrive  G.  B.  del  Tufo  (v.  Voi^icella,  6r.  B.  del 
Tufo  illustratore  di  Napoli  nel  sec.  XVI,  Napoli,  Stamp,  universit.,  1880, 
pag.  105).  Nelle  storie  dipinte  negli  apparati  della  festa  si  vedevano  le 
favole  di  Orfeo,  di  Venere  e  Marte  nella  rete  di  Vulcano,  di  Giove  con- 
vertito  in  toro,  del  cervo  mutato  di  bianco  in  nero,  di  Piramo-  e  Tisbe, 
di  Narciso  al  fonte,  e  Lucrezia  romana  e  Laodomia  e  Artemisia  e  Cleo- 
patra, e  Saleaco  col  figlio,  insieme  con  i  fatti  di  Giuditta,  di  Ester,  di 
Tamar  e  Amone,  di  Micole  e  David,  di  Abigaille,  di  Jefte,  della  madre 
de*  Maccabei,  di  Giosu^,  di  Gedeone,  di  Eiia,  di  Sansone  ecc. 
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il  cachinno  che  non  alimentassero  la  pieta;  >  e  altrettanto  fa- 
cevano  i  concilj  di  Burges  e  di  Aix  nel  1581  e  quello  di  Bor- 
deaux nel  1588.  Kra  noi  Tatleta  piii  gagliardo  contro  ogni  forma 
di  teatro  e  di  scenica  illusione  fu  sari  Carlo  Borromeo.  Voleva 
egVi  che  dinienticato  «  il  ribaldo  carnevale,  >  non  si  facessero 
altre  pompe  che  quelle  religiose,  o  queste  senza  niescolanza 
alcuna  di  profano.  Nel  1565  i*adunato  un  concilio  diocesano  fa- 
ceva  introdurre  negli  atti  un  capitolo  severissimo  de  Actioni- 
Mis  et  Repraesentationilnts  sacris^  il  quale  cosi  dice:  Qiimximn 
pie  inlroducta  consuetudo  rep?^aesentandi  2)opulo  venerandavf 
Christi  doniini  Passionem  et  gloriosa  Mnrtymim  ceriamina, 
itlioinimque  Sanctorum  7*es  gestas,  homimim  perversitate  eo 
lieductaest,  ut  rnultis  offensioni,  'itniltis  etlam  risui  et  despectui 
^it,  ideo  statuirnus  ut  deinceps  Salvatoris  Passio,  nee  in  sacro 
nee  in  profano  loco  agatur^  sed  docte  et  graviter  eateniis  a 
concionatoribus  exponatiu^  ut,  qui  stint  nberes  concionuii) 
f/n(€tus,  pieiatem  el  lacrymas  (xrininoveat  audilorilms,  quod 
adjKvabit  proposila  rruci/ixi  Salvatoris  imago,  caeteriqtie  pii 
iicius  extet^U,  quos  Ecclesiae  probatos  esse  Episcopus  judicabit. 
Item,  SS.  inartyria  el  acllones  ne  agantur,  sed  ita  pie  narren- 
iiir,  lit  auditores  ad  eoriim  imitationern,  venerationein  et  in- 
^ocalione^n  excitenhw. 

L'ira  santa  del  Borromeo  volgevasi  principalmente  contro  le 
comraedie  profane,  nia  ntm  faceva  vera  differenza  da  queste  alle 
sacre;  e  per  annuUare  ogni  sorta  di  rapprosentazione  dram- 
m«itica  non  si  peritava  di  opporsi  a'l  altri  ecclesiastici,  come 
il  cardinale  Delfino,  che  patrocinavano  la  causa  del  teatro,  e 
-di  porsi  in  aperto  contrasto  coU'autorita  civile,  che  stimava 
invasa  dagl'  interdetti  arcivescovili  la  propria  giurisdizione.  Se 
non  che  talvolta  trovava  piu  pieghevoli  i  re^j  odiciali.  Nel  1569 
i  commedianti  disponevansi  a  venire  in  Milano,  ma  san  Carlo, 
postosi  d'accordo  col  governatore,  ne  ottenne  che  non  faces- 
*sero  commedia  alcuna,  se  prima  non  fosse  ri vista  dal  Prevosto 
di  san  Barnaba  e  dal  dottor  Marcello  Rinzo,  «  acciocche  no  le- 
vino  tutte  quelle  cose  che  pervertono  il  buon  vivere  e  corrom- 
pono  i  buoni  costumi ;  »  c  nel  '70,  non  avendo  potuto  ottenere 
Tespulsione  di  altre  compagnie  comiche,  ebbe  almeno  la  ricon- 
ferma  di  quel  decreto.  E  intanto  a  rinfiammare  lo  zelo  di  san 
Carlo  venivano  lagnanze  e  lagrime  di  devoti.  Un  tale  scrivevagli 
scandal izzandosi  degli  «  infami  istrioni,  che  rappresentano  in  la 
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loro  scena  tutte  le  lascivie,  tutte  le  libUlini,  vestendosi  le  donne 
(la  maschio,  e  i  ragazzi  da  donna.  »  Quindi  nuovi  anatemi  di 
san  Carlo;  ma  nella  venuta  di  don  Giovanni  d'Austria  a  Milano 
ecco  ritornare  non  solo  i  commedianti,  partiti  per  gli  scrupoli 
de'  deputati  alia  revisione,  ma  mettersi  da  parte  la  revisione 
stessa.  L'Arcivescovo  pot6  soltanto  ottenere  che  non  recitassero 
in  di  di  festa,  sebbene  don  Giovanni  facesse  istanza  in  contrario; 
ma  san  Carlo  tenne  duro,  ponendovi  espresso  divieto  e  pena 
spiritual  e. 

Le  povere  compagnie  comiche  erano  del  re^to  ora  favorite, 
ora  abbandonate  da'  Governatori:  se  fra  le  due  autoriti  regnava 
coiicordia,  guai  a  loro;  ma  se  invece  vi  era  urto  o  desiderio 
di  rappresaglie,  trovavan  modo  di  far  Tarte  loro,  nonostante  i 
precetti  e  divieti  ecclesiastici :  *)  quando  poi  fra  Arcivescovo  e 
Governatore  non  c'era  ne  guerra  ne  pace,  ma  necessitti  di  re- 
ciproca  tolleranza,  potevano  rimanere  con  qualche  tempera- 
men  to.  Ma  incerta  sempre  e  plena  d'  inganni  era  la  sorte  loro. 
Del  segretario  di  san  Carlo  res ta  una  lettera  al.suo  superiore, 
che  e  un  capolavoro  di  machiavellismo,  o  se  altri  voglia,  di 
gesuitismo.  Egli  insegna  il  modo  d'impedire  «  destramente  »  ai 
commedianti  il  soggiorno  di  Milano.  «  Dopo  ch'  essi  abbian  messo 
fuori  le  cedole  e  fatto  suonare  il  tamburo  per  annunziare  il  loro 
arrive,  si  dovranno  chiamare,  e  dirgli  dolcemente  che  prima 
che  recitino  alcuna  commedia,  V  Arcivescovo  per  ufflcio  suo  le 
vuol  vedere  in  scritto,  accio  non  vi  fosse  qualche  cosa  incon- 
veniente  o  contro  la  fede,  e  essi  le  daranno  onninamente;  e 
come  si  sono  avute,  se  gli  daranno  buone  parole  di  renderle, 
ma  si  tireranno  in  lungo  piii  che  si  puo,  di  modo  che  non  po- 
tranno  sostenersi  alle  spese,  che  sogliono  aver  di  molte  bocche^ 
non  guadaj?nando;  e  durando  tanta  fatica  a  avere  V  appro vazione 


1)  I  Governatori  spagnuoli  di  Lombardia  e  Napoli  proteggevano  i  co- 
mici  talvolta  per  far  dispetto  all'autorita  ecclesiastica,  taPaltra  per  im- 
pulso  naturale.  Celebre  e  singolare  protettore  de'  commedianti  in  Napoli 
fu  il  vicere  Monterey,  che,  secondo  dice  il  Capecelateo  {Annali,  pag.  76) 
fece  venire  una  compagnia  spagnuola,  spendendo  pel  viaggio  4500  ducati^ 
e  quando  giunse  invito  a  palazzo  tutti  i  suoi  famigliari  ad  incontrarla 
nel  cortile,  e  poi  per  far  un  uditorio  a'  recitanti  ordin6  che  <  chiunque 
fosse  pubblica  meretrice  dovesse  girne  cola  ogni  giomo,  e  quelle  che 
mancavano,  pagassero  ad  essi  quattro  carlini  al  mese.  ^ 
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delle  sue  commedie,  saranno  isforzate  a  partirsi.  »  Un  altro 
mezzo  di  cacciarli,  senza  bandirli  espressamente,  era  il  divieto 
falto  agli  osti  nel  sesto  Concilio  provinciale  milanese  deir  '82  di 
ricettare  Lenones,  Meretnces,  Hisirianes,  Mimos  et  caeteros  ma- 
lae  conditionis  homines,  Sotto  il  governo  di  d.  Sancho  de  Gue- 
vara y  Padilla  parrebbe  che  san  Carlo  avesse  potuto  dormire 
fra  due  guanciali,  avendo  colui,  sotto  pena  della  finista  e  anche 
della  galfea  agli  uomini  per  cinque  anni,  proibito  le  rappresen- 
tazioni  di  commedie  senza  sua  espressa  licenza.  Ix)dava  il  (io- 
yernatore  le  commedie  anticamente  inventate  per  riprendere  i 
Ti:y  e  lodar  i  virtuosi,  ma  dolevasi  di  quelle  introdotte  da  certo 
tempo  in  qua  in  Italia  «  da  uomini  e  donne  vagabonde  e  venali.  » 
Ma  il  clero  non  si  fidava  alia  capricciosa  autoritk  laica,  e  vo- 
leva  la  revisione;  magari  menandola  in  lungo,  per  affamare  i 
comici  e  costringerli  a  sfrattare.  Nell'  '88  vennero  in  Milano  i 
Gelosiy  compagnia  comica  celeberrima,  acclamata  fra  noi  ed  in 
Francia.  San  Carlo  tiro  fuori  la  solita  pretesa  di  rivedere  i  ma- 
noscritti:  risposeroi  comici  clio  essi  recitavano  aU'improvviso, 
e  fecer  ricorso  al  Governatore.  Nacquero  i  soliti  conflitti  di 
giurisdizione,  e  finalmente  si  convenne  che  i  comici  presen- 
tassero  le  «  bozzature  »  delle  loro  commedie  al  padre  Panigarola. 
Ma-  cestui  disse  loro  che  avrebber  fatto  meglio  ad  andarsi  con 
Dio:  il  che  risaputo  dal  Governatore,  se  I'ebbe  a  male,  come 
se  altri  volesse  comandare  in  casa  sua,  e  il  Panigarola  dovette 
dichiarare  aver  ci6  detto  i)er  modvtn  consilii.  II  capocomico 
Valerini  ando  daU'Arcivescovo,  e  convenutosi  con  lui  su'  tre 
punti  essenziali  di  san  Tommaso  circa  il  recitare,  cioe  sul  tempo, 
il  luogo  e  le  persone,  i  comici  si  sottoposero  alia  revisione  de- 
gli  scenarj,  finche  essendo  troppo  gravosa  questa  lettura  alia 
curia,  il  capocomico  giurft  che  gli  altri  soggetti  non  sarebbero 
stati  meno  onesti  de'riveduti.  ^)  II  pantalone  Braga  e  Pedrolino 
conservavano  ancora  qualche  tempo  appresso  soggetti  e  scenarj 
di  commedie,  rivisti  ed  approvati  da  san  Carlo, 2)  e  il  Ricco- 
boni^)  dice  che  la  suocera  sua  Flaminia  ne  aveva  veduti  alcuni 
nelle  mani  dell'altra  comica  Lavinia^  la  quale  li  aveva  avuti 
in  ereditJi  dal  padre. 


J)  Fb.  Bartoli,  op,  ciL,  vol.  II,  pag.  260. 
*)  Beltbame,  La  SuppUca,  ecc,  pag.  166. 
3)  Hist  du  Th.  ital,  Paris,  Delormel,  1728,  pag.  58  e  segg. 
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Questo  zelo,  questo  rigore  non  impedivano  che  persone  reli- 
giose si  dilettassero  negli  spettacoli,  e  se  ne  facessero  anche 
in  luoghi  sacri.  Fin  nelle  case  parrocchiali  si  recitavano  com- 
medie:  sicche  nel  secondo  Concilio  provinciale  fu  statuito  che 
in  ecclesiartwi  aedibus  neve  Comediae  aut  Speciacula  agantur, 
Un  prete  bresciano  stampava  un' apologia  degli  spettacoli,  sicche 
del  libro  era  ordinato  il  sequestro,  delFautore  la  cattura.  Nel 
Camevale  dell'  '84  si  scopri  che  alcuni  religiosi  osavano  in  un 
convento  di  Milano  fare  una  rappresentazione  intitolata:  II 
MarUrio  dei  santi  Gkyvanni  e  PaolOj  «  nella  qual,  oltre  le  ma- 
niere  mimiche  e  buffonesche,  e  certi  ppofani  episodj,  che  aper- 
tamente  spiravano  depravazione  di  costumi,  vi  era  di  piu  uno 
di  essi  che  sotto  figura  di  Negromante  spacciava  a  man  salva 
magiche  superstizioni.  »  Ci(>  saputo,  TArcivescovo,  acceso  di 
zelo,  ne  rese  consapevole  il  Cardinal  protettore  deU'ordine,  il 
Papa,  e  i  cardinali  Alessandrino  e  Savelli  inquisitori  generali, 
acciocche  si  provvedesse.  L'lnquisizione  mando  a  Milano  il  Ge- 
nerale,  e  si  voleva  dar  un  esempio.  Ma  il  Governatore,  ecci- 
tato  a  prestar  mano  col  braccio  secolare,  fece  osservare,  in- 
dettato  dal  Generate  stesso,  che  nel  medesimo  tempo  a  Roma 
in  casa  di  un  Cardinale  erasi  recitato  un  dramma  profane  alia 
presenza  di  altri  porporati.  San  Carlo  ne  fece  avvisare  il  Papa : 
il  Papa  rispose  di  non  averlo  saputo,  e  ne  mostro  dispiacere : 
ma  i  frati  milanesi  uscirono  cosi  dal  rotto  della  scuffla. 

Quest' ardore  del  Borromeo  conti*o  il  teatro  era  partecipato 
da  altri  ecclesiastici,  e  speciahuente  da  molti  pastori  del  gregge 
cristiano.  Ma  che  cosa  sarebbe  il  ludo  scenico  se,  come  voleva 
Silvio  Antoniano,  le  commedie  venisser  tolte  solamente  dalle  Vite 
de' Santi,  fossero  state  «  di  uomini  totalmente,  e  non  vi  fosse 
parti  di  donna  alcuna,  se  non  di  alcuna  matrona  vecchia  di 
esemplar  santit^,  »  e  venissero  soltanto  rappresentate  «  ritirata- 
mente  tra  condiscepoli  alia  presenza  de'  maestri  e  de'  buoni 
padri  di  famiglia,  e  di  alcune  poche  persone  gravi  e  costumate, 
I'imosse  pero  totalmente  le  donne?  »  Era  un  soppriraere  la  com- 
media  per  via  indiretta,  come  il  segretario  di  san  Carlo  indi- 
rettamente  aboliva  i  comici.  L' esempio  e  rautoritk  deU'Arci- 
vescovo  di  Milano  produssero  qua  e  \k  il  frutto  desiderate. 
Quando  egli  nel  Carnevale  dell'  '80  recossi  a  Ferrara,  il  Duca 
fece  cessare  ogni  tripudio,  sicche  parevano  «  i  giorni  della  Set- 
timana  Santa.  »  E  similmente  gli  accadde  nelle  sue  peregrina- 
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zioni  a  Verona,  a  Vicenza,  aVenezia;  dappertutto  ove  passava, 
lasciava  il  germe  della  persecuzione  contro  il  teatro.  Qik  il 
cardinal  Giberti  a  Verona  aveva  condannato  commedie  e  cora- 
medianti.  A  Bologna  il  cardinale  Paleotti  fulminava  i  comici 
perche  uomini  «  vagabondi,  di  mal  nome,  che  conducono  seco 
donne  di  mala  vita :  »  e  perchfe  a'  loro  spettacoli  vanno  «  me- 
retrici,  giovani  eputti,  donde  si  di  occasione  a  mille  peccati, 
e  alcuni  gentiluomini  si  sono  invaghiti  di  quelle  donne  com- 
medianti.  »  Ne  basta  il  dire  «  che  prima  si  rivedano  queste 
commedie  e  si  levi  il  cattivo,  perche  sempre  vi  aggiungono 
parole  o  motti  che  non  sono  scritti:  anzi  non  mettono  essi  in 
scritto,  se  non  il  sommario  o  Targomento,  e  il  resto  fanno  tutto 
air  improvviso.  »  Nel  '77  la  Repubblica  di  Venezia  cacciava  via 
gristrioni:  e  dopo  parecchi  anni  volendoli  alcuni  giovani  ri- 
chiamare,  il  Procuratore  di  san  Marco  Zaccaria  CJontarini  si  fece 
portare  malato  com'  era  in  Senate  sul  suo  lettuccio,  e  persuase 
a  mantenere  il  decreto.  Nel  '90  a  Ferrara  si  cancellava  un  ul- 
timo vestigio  di  rito  figurato  e  drammatico.  «  Fu  antico  costume 
(scrive  un  Cronista)  della  Chiesa  cattedrale  di  far  in  essa  per 
la  solennitk  della  Pentecoste  certa  Rappresentazione,  che  sem- 
brava  la  missione  dello  Spirito  Santo;  facendo  scorrere  dalla 
sommiti  della  porta  maggiore  fino  avanti  Tossario  una  colomba 
concertata  entro  di  un  sole  con  gli  suoi  raggi,  la  quale  veniva 
precipitosa  fino  al  destinato  segno,  sempre  gittando  strepitoso 
fuoco,  allora  che  sMntuonava  il  Veni  Sancte  Spiriius.  Questa, 
ancor  che  fosse  consuetudine  immemorabile,  fu  dal  Vescovo  di 
Villafontana  proibita.  »*)  Anche  il  Papa  proibi  le  coinmedie: 
nel  '73  sol  dopo  la  Messa;  nel  '74,  prendendo  occasione  da  una 
molto  disonesta,  alia  quale  gli  fu  detto  aver  assistito  alcuni 
Cardinali,  Gregorio  XIII  le  vieto  «  etiam  nolle  case  private,  » 
ne  voile  che  si  facessero  piu  «  Rappresentazioni  ne'  CoUegi  o  Se- 
minarj,  come  cose  pericolose  e  di  gran  distrazione  alii  giovani ;  »*> 


1)  Marc'Antonio  Guarini,  Diario  di  Ferrara,  (Ms.  della  Biblioteca 
Estense,  vol.  VIII,  B,  8). 

2)  Tutti  qnesti  fatti,  e  le  citazioni  senza  particolar  richiamo,  sono  tolti 
dal  curioso  libro  anonimo  di  G.  B.  Castiglione,  Sentimenti  di  san  Carlo 
Borromeo  intorno  agU  Spettacoli^  Bergamo,  Lancellotti,  1759.  Veggansi 
anche  Dejob,  De  V influence  du  Concile  de  Trente  sur  la  litierature  ei 
Us  beaux-arts  etc.,  Paris,  Thorin,  1884,  pag.  206  e  segg.,  e  lo  studio  dello 
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ma  lascio  rappresentare  da'  gesuiti  nel  '74  un  grande  spettacolo 
religiose,  del  quale  cosi  ragguaglia  il  legato  parmense  al  duca 
Ottavio  Farnese,  in  data  del  24  febbrajo :  «  Hieri  si  rifece  la 
rappresentazione  del  final  Giudicio,  nel  quale,  dopo  il  Prologo, 
comparse  santo  Anticristo.  Dio  per  un  Angelo  mand6  il  settro 
a  Lucifero  ne  lo  inferno,  che  facesse  nel  mondo  a  suo  piacere, 
al  quale  si  congiunse  Anticristo,  che  facevan  loro  officio  di  se- 
duttione.  Morto  Anticristo  precipitosamente  comparsero  Enoch, 
Elia  et  s.  Giovanni,  predicando  la  conversione  et  Tavventodi 
Cristo  al  final  giudizio.  Li  beati  fecero  di  poi  istanza  per  la  glo- 
riosa  resurretione  di  corpi  loro,  a'quali  disse  il  Signore  ch'era 
ben  giusto,  ma  che  prima  bisognava  far  alcuni  atti  di  purgat- 
tione.  Onde  si  vide  ardere  tutto  il  mondo,  et  mentre  ardeva 
sentivasi  un  intermedio  di  suavissima  armonia.  Di  poi  quattro 
angeli  a  le  quattro  parti  del  mondo  con  trombe  a  chiamare  tutti 
i  morti  a  la  resurretione  con  loro  corpi,  et  aperto  Inferno,  il 
Purgatorio  et  il  Limbo,  et  tutti  furno  raggunati  nella  valle  di 
Giusafat,  et  parimente  li  beati  riassunsero  i  corpi  loro  qua  giii 
parimenti.  E  gli  Angeli  carpivano  i  buoni  da  uua  banda  et  i 
mali  da  Taltra,  il  che  fatto,  si  vide  spiccar  dalcielo  Cristo  in 
trono  majestatis  con  la  madre  a  man  diritta,  alquanti  inferior! 
a  lui,  e  pian  piano  calarsi  a  basso  con  infiniti  angioli,  il  quale 
trono  avea  sette  scalini.  Et  fermatosi,  Adam  et  Eva  chiamarono 
vendetta  de  la  loro  seduttione  contro  il  diavolo,  quale  fu 
sententiato  perpetuamente  al  baratro  infernale  con  tutti  isuoi 
seguaci.  II  quale  tenea  un  gran  libro  in  mano,  et  facea  venire 
avanti  al  detto  tribunale  huomini  d'  ogni  genere,  Papi,  Re,  Im- 
peratori,  Religiosi,  Secolari,  accusandoU  un  per  uno  et  pubbli- 
cando  tutti  i  loro  errori:  il  che  fatto,  ricorrevano  per  merce 
e  favore  a  la  matre  et  altri  santi,  che  pur  chiamavano  vendetta 
contro  di  loro:  li  quali  reprobi  non  potendo  manco  impetrara 
Cristo  che  li  lasciasse  cosi  stare  in  questo  mondo,  ricevuta  la 
sentenza,  sti  maledicti  in  ignem  eternum  furono  subito  da  dia- 


SCHEBILLO  8u  S,  C,  Borromco  e  la  commedia  delVArie,  nella  Commedia 
delVArte  in  Italia,  Torino,  Loescher,  1864.  pag.  135  e  segg.  Egli  asserisce 
(pag.  137)  aver  io  trattato  soltanto  le  origini  del  teatro,  ma  pel  seguito, 
nulla,  nemmeno  un  accenno  fuggitivo :  tuttavia,  sn  per  gin,  egli  dice 
qnanto  avevo  gia  detto  io  in  questo  capitolo  (salvo  con  maggior  ampiezza) 
e  ricorrendo  alle  stesse  fonti. 
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voli  portati  ne  T  inferno.  Et  rimasti  soli  gli  eletti  et  giusti,  se- 
cond© i  loro  meriti  furono  dagli  angioli  coronati  di  corone  di 
oro,  et  secondo  questi  dategli  luoco  nel  trono,  il  quale  pian  piano, 
dopo  datoli  la  benedizione,  ascese  in  cielo  trionfando  con  ogni 
sorta  di  arraonia;  cosi  che  fu  date  fine  a  detta  rappresenta- 
zione.  »^) 

Tale  era  la  guerra  mossa  dal  rinnovato  zelo  religioso  contro 
il  teatro,  involgendo  in  una  stessa  riprovazione  i  soggetti  sacri 
e  i  profani,  intanto  che  dalla  cresciuta  o  almen  piu  rafflnata 
cultura  degrintelletti  attingevasi  una  forte  repulsione,  se  non 
in  genere  al  teatro  spirituale,  almeno  alia  forma  sua  popola- 
resca  ed  ingenua.*)  Quando  poi  apparve  inutile  ed  infruttuosa 
la  guerra  al  teatro,  si  penso  che  di  una  forma  corruttrice  si 
poteva  fare  un  esempio  di  morali  e  religiose  virtu,  adattandovi 
le  fogge  solenni  e  decorose  dell'arte  classica,  e  convertendo  la 
Rappresentazione  in  Tragedia.  Ci6,  come  vedremo,  avvenne  piu 
t^rdi :  ma  alia  fine  del  secolo  decimosesto  la  memoria  degli  an- 
tichi  ludi  popoiari  e  religiosi  era  in  Firenze  stessa  illanguidita 
per  modo,  che  poteva  dirsi  svanita  del  tiitto.  E  invero  nel  1564 


1)  DairArch.  di  Stato  di  Parma.  Comnnicazione  del  dott.  Emilio  Costa. 
Questo  spettacolo.  sembrerebbe  esser  ripetizione  di  nno  deiranno  innanzi, 
del  quale  cosi  si  raggaaglia  da  un  orator  veneto  in  data  28  febbrajo:  Ha 
fatio  ancora  S.  S,  prohiber  comedie:  solo  i  Gesuiti,  di  sua  licentia, 
hanno  fatto  rappresentar  daUi  giovani,  che  si  allevano  eon  gran  di- 
sciplina  e  religione  nelli  loro  collegj,  due  tragedie,  che  cos\  V  hanno 
chiamate^  %n  lingua  et  verso  latino:  Vuna  di  cose  passate,  del  Testa- 
mento  veechio,  del  Be  Acah,  assai  bella  et  comendata,  et  V  altra  di  cose 
non  ancora  successe,  ma  che  nel  Testamento  nuovo  si  trovano  figurate 
et  predette  ch*  abiano  d^  advenire,  delV  estremo  universal  Qiudicio :  im- 
presa  eerto  ardita,  ma  per  comune  parere  assai  felicemente  reuscita.  (Mu- 
TINELLI,  Stor.  arc,  e  anedd.  d'  Italia^  Venezia,  Narratovich,  1855, 1,  108). 
'E  probabile  che  V  nn  spettacolo  fosse  ripetizione  delF  altro,  se  pur  non  yI 
h  varieta  di  stile  nel  citar  V  anno,  e  che  ambedue  fossero  dati  da*  gesuiti. 
II  BoTSSE,  Le  theatre  des  Jesuites,  Paris,  Vatou,  1880,  scrive  che  V  im- 
pulso  a'  drammi  sacri,  che  i  gesuiti  diedero  ne'  loro  collegi,  venne  d'  Italia, 
e  che  la  prima  pubblicazione  draromatica  col  nome  di  un  padre  della  Com- 
pagnia  sarebbe  di  Boma  1587.  Ma  come  si  vede,  se  non  per  la  stampa, 
per  la  recitazione,  si  va  indietro  di  qualche  anno. 

2)  Jamais  les  lettres  saintes  Ne  furent  donnees  de  Dieu  Four  en  faire 
aprhs  quelque  jeu :  Greviek,  La  Tresorikre,  Prologue. 
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volendosi  alia  novella  granduchessa  Giovanna  d 'Austria  dar  una 
idea  degli  antichi  spettacoli  sacri  di  Firenze,  Vincenzio  Bor- 
ghini,  ch'era  richiesto  del  come  si  avessero  a  fare,  rispondeva 
impacciato  e  titubante.  Bisognerebbe,  dicev.a  egli,  «  riassumere 
le  Compagnie  &Q\VOrcluolo  Q^eWAgnese,  e,  se  possibil  fosse, 
del  PippUme; »  ma  rion  sapeva  «  in  che  termlne  stessero  le  cose 
di  queste  Coinpagniej  e  quella  del  PippUme  h  poco  meno  che 
spenta.  »  VAgnese  sola  di  quelle  tre  credeva  tuttavia  in  essere. 
Si  potrebbe  unirle  insieme,  e  dar  la  cura  a  due  o  tre  persone 
che  pensassero  anche  al  canto,  e  a'  Profeti  e  alle  Sibille,  che 
per6  stancavano  gli  spettatori :  forse  si  potrebbe  <  moderare  in 
qualche  cosa,  e  migliorare  e  ringentilire  con  qualche  inven- 
zione  che  avesse  del  buono,  e  si  accomodasse  un  poco  piu  alia 
gentilezza  di  questi  tempi.  »  Ma  il  Paradiso  e  il  mazzOy  dove 
consiste  tutta  la  bellezza  della  festa,  non  si  possono  mutare. 
Sarebbe  da  ricorrere  al  Gianfigliazzi:  dovrebbe  intervenire 
Francesco  Corteccia:  si  pensi  a  Giovanni  Gizzeri  «  che  ha  gran 
pratica  delle  cose  vecchie.  »^)  Da  tutto  cio-si  vede  la  perples- 
siti  deir  uomo,  che  soltanto  ormai  per  tradizione  conosceva 
una  celebrata,  ma  dismessa,  usanza  della  sua  citta.^) 


1)  Spogli  Magliahechiani,  in  Palermo,  op,  cit,  vol.  II,  pag.  457. 

2)  lofatti  il  Vasari  dice  come  «  con  soddisfaziont  grandissima  di  tutto 
il  popoJo,  che  essendone  stato  per  moU'anni  privo,  ed  essendosi  parte 
di  quei  sottilissimi  strumenii  smarriti,  temeva  che  mat  pitt  riassumere 
non  si  dovessero,  fu  fatta  la  tanto  famosa  e  tanto  ne*  vecchi  tempi  ce- 
lebrata  festa  di  san  Felice....  con  ordine  ed  apparato  grandissimi  e  con 
tutti  i  vecchi  istrumenti  e  con  non  pochi  di  nuovo  aggiunti  » ;  Descri- 
zione  delV Apparato,  ediz.  cit,  vol.  XIII,  pag.  342.  Trovo  cosi  descritto 
questo  spettacolo  in  un  Diarista  contemporaneo,  allegato  dal  MoRENi  nelle 
Note  iiVopera  cit.  del  Mellini,  pag.  117:  A  di  22  di  marzo  si  fece 
nella  chiesa  di  santo  Spirito  la  Festa  della  Nunziata  alia  presenza 
del  Duca  e  del  Principe  e  di  S.  A.  Serenissima  e  di  tutta  la  Corte,  e 
gran  numero  di  popolo.  Era  fatto  il  palco  della  Bappresentazione  sotto 
la  Cupola,  nel  luogo  dov'e  il  Coro  dei  F\'ati,  ed  erano  serrate  tutte  le 
finestre  e  occhi,  che  sono  per  la  detta  chiesa,  ed  era  ripiena  tutta  la 
chiesa  di  lumi  aecesi,  e  sopra  il  detto  palco  era  fatto  la  camera  della 
Vergine  con  il  suo  letto  e  altre  appartenenze,  e  comparirono  in  su  il 
detto  palco  i  Profeti  e  le  Sibille  a  uno  a  uno,  e  recitavano  ciascuno 
di  loro  la  loro  profezta.  TH  poi  si  apriva  il  cielo,  il  quale  era  fatto 
dentro  il  vano  della  cupola  di  detta  chiesa,   e   appariva  il  Paradiso 
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Ma  se  la  Sacra  Rappresentazione  si  attenuava  e  quasi  svaniva 
ne'  languidi  passatempi  delle  monachelle,  non  pero  si  perdeva, 


aperto,  ripieno  d'uno  splendor e  stupendissimo,  nel  quale  si  vedeva  il 
Dio  Padre  in  mezzo  a  molti  Angeli  e  Cheruhinij  il  quale  commetteva 
alVAngelo  Gabriello  che  scendessi  in  terra,  e  annunziassi  a  Maria 
Vergine  Vincarnazione  del  suo  Figliuolo.  Di  poi  VAngelo  Gabriello, 
in  una  bella  tnandorla  ripiena  tutta  di  lumi,  scendeva  a  poco  a  poco 
in  teira,  e  sopra  di  lui  poi  era  un  Coro  di  Angeli,  che  scendeva  in- 
sieme  seco  quasi  fino  a  ynezz'aria,  poi  si  fermava,  e  la  mandorla,  dov^erg, 
VAngelo  Gabriello,  da  per  sh  scendeva  a  poco  a  poco  in  terra,  e,  dove 
arrivato,  usciva  dalla  mandorla,  e  subito  tutti  i  lumi  e  splendore  di 
essa  mandorla  si  apriva,  e  lui  con  bellissima  grazia  pianamente  an- 
dando,  si  conduceva  avanti  alia  Vergine,  e  con  voce  quasi  divina  gli 
esponeva  V  ambasciata  di  Bio.  —  Pare,  da  ci6  che  h  riferito  da  altro 
Diarista,  se  non  c'e  imbroglio  di  stil  comune  e  stil  fiorentino,  che  la 
^esta  si  ripetesse  anco  V  anno  appresso :  A  d\  10  di  marzo  1565,  che 
fu  la  seconda  domenica  di  Quaresima,  si  fece  la  Festa  delV Annunzia- 
zione  di  Nostra  Donna  nella  chiesa  di  santo  Spiriio,  dove  non  si  era 
pii$  fatta,  e  vi  si  fece  tre  volte,  cioh  alii  10  e  alii  14  e  alii  18.  Ven~ 
nervi  il  Duca  Coeimo  e  il  Principe  Francesco  con  la  sua  cara  Con- 
sorte,  e  il  Cardinale  Ferdinando  de'  Medici.  Furono  li  festajoli  Piero 
d*Agostino  Dini,  Simone  Corsi,  Alessandro  Capponi,  e  Alessandro 
de*  Medici,  che  fu  poi  arcivescovo  di  Firenze,  dove  ciascuno  di  loro 
fece  dipignere  la  sua  arme  sotto  la  cupoletta  di  detto  santo  Spirito, 
dove  staranno  sempre.  Ma  neir  '85  per  le  nozze  della  Virginia  con  d. 
Cesare  d'Este  il  Bnontalenti  fece  in  santo  Spirito  una  macchina,  rap- 
prcsentante  un  cielo  che  si  apriva,  la  quale  piu  che  di  giocondo  stupore, 
fu  cagione  di  terrore  a'  riguardanti,  secondo  narra  il  Baldinucoi,  Notiz.  dei 
profess,  del  disegno  ecc,  Firenze,  Batelli,  1846,  II,  508.  Comparve^  ei  dice, 
una  gran  moltitudine  d* angeli  cantando  un  mottetto,  che  cominciava :  0 
benedetto  giorno.  Ben  ^  vero,  che  quanto  fu  grande  Vammirazione  de'po- 
poli,  che  si  trovarono  a  quello  spettacolo,  tanto  maggior  fu  lo  spavento, 
che  nel  calare  ed  aprirsi  della  macchina  occupo  il  cuore  de*musici, 
che  rappresentavano  quegli  spiriti  celesti,  e  fece  si  che  ad  un  tratto 
tutti  si  persero  d*  animo  di  si  fatta  maniera,  che  in  sul  bello  del  can- 
tare,  per  certo  spazio  di  tempo,  rimasero  mutoli  affatto,  eccetto  pero 
il  celebre  musico  Giulio  Romano,  il  quale,  seguitando  il  mottetto  e 
replicando  le  parole:  0  benedetto  giomo,  supplt  al quanto  a  quelVac- 
cidente :  ma  perchh  la  cosa  non  poth  andar  per  modo  che  quella  novita 
non  fosse  conosciuta,  Giulio  fu  poi  per  ischerzo  dagVingegni  fioren- 
tini  soprannominato  Benedetto  Giorno,  il  qual  sopranome  si  portd  fino 
alia  fossa. 
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a  malgrado  della  giierra  mossagli  contro,  ogni  traccia  dello 
spattacolo  sacro;  il  quale  continuava,  prendendo  le  forme  del 
Dramma  classico,  a  fornire  argomenti  al  teatro  laicale.  Tut- 
tavia  il  laicato  nel  secolo  XVI  e  XVII  non  cormppe  i  soggetti 
spirituali  punto  meno  di  quello  che  facesse  V  ordine  monastico: 
dacche  la  coscienza  religiosa  era  guasta  cosi  ne'  chiostri  come 
fuori,  e  riutelletto  e  Tanimo  erano  fiacchi  in  tutte  le  classi 
della  societa  italiana.  Sorse  allora  un  genere  ibrido,  dove  si 
confondono  insieme  i  tfemi  leggendarj  e  i  precetti  classici,  e  in 
Qhe  personaggi  e  fatti,  orditura  drammatica  e  poetica  dizione, 
ritraggono  la  melodrammatica  svenevolezza  e  la  sdolcinatura 
pastorale  de'  tempi.  I  generi  si  mischiano  malaniente  fra  loro: 
i  titoli  si  scambiano:  il  sacro  diventa  profano,  il  profano  sacro: 
s'inventano  strani  nomi  a  definire  piu  strani  componiraenti:*) 
si  cerca  sovr'ogni  cosa  il  peregrino:  la  hatiiralezza  e  la  sem- 
plicit^  cedono  il  luogo  all' artificio,  che  e  qiial  puo  darlo  la  poca 
levatura  intellettuale  degli  scrittori.  L'antico  teatro  sacro  e 
saccheggiato  e  spogliato  a  man  salva :  ma  invece  della  vigorosa 
e  nativa  schiettezza  della  Sacra  Rappresentazione,  si  ha  un  ge- 
nere camuffato  alia  spagnuola,^)  cogli  sgonfiotti  e  le  inamidature 
delle  foggie  cortigianesche. 

Se  gettiamo  una  rapida  occhiata  a  questo  Teatro  spirituale 
della  fine  del  Cinquecento  e  de*  primordj  del  Seicento,  potremo 
cono.scerne  Tindole  fino  dalle  denominazioni  e  da'  titoli.  La 
Passlone,  com'  e  naturale,  tiene  il  priraato  sugli  spettacoli  sacri: 
ed  e  Tragedia  per  Domenico  Lega  (Napoli,  1540),  Tragedia 
spirituale  per  Fra  Bonaventura  Morone  (Bergamo,  1611) ;  in- 
tanto  che  Pietro  CioQ  la  intitola  il  Cristo  co7ulamiato  (Ronci- 
glione,  1611),  Domenico  Treccio  il  Cristo  penoso  e  morente 
(Vicenza,  1611),  ed  Eusebio  Bianchi  il  Calice  amaro  della  Pas- 


I)  1  nomi  strani  e  i  titoli  mal  accozzati,  co'  quali  si  designano  i  Drammi 
sacri  di  quest'  ultima  eta,  ricordano  quel  che  dice  Polonio  neWAmleto 
di  que'  commedianti  atti  a  rappresentare  Tragedie,  Commedie,  Drammi 
storici,  PastoraUj  Commedie  pastorali,  Pastorali  storiche,  Tragedie 
storiche,  PastoraU  tragico-comiche-storicke,  Componimenti  sema  divi- 
sioni  e  Poemi  sema  limiti. 

8)  La  Tragedia  sacra  che  fiori  in  Sicilia  nel  secolo  XVI  e  XVII  con 
straordinaria  pompa,  viene  infatti  di  Spagna.  Vedi  Pitr6,  Delle  Sacre 
Bappresentazioni  popolari  in  Sicilia,  pag.  83. 
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sione  (Pesaro,  1620).  ^)  La  Sepoltura  fornisce  argomento  a  una 
Tragedia  spirituale  di  Giulio  Cesare  Castaldo,  intitolata:  Le  la- 
grime  di  Giuseppe  e  Nicodemo  (Napoli,  1613),  e  la  Resurrezione 
ad  una  Tragicomniedia  spirituale  di  Ippolito  Ghirardengo,  chia- 
mata:  Duello  di  vita  e  di  morte  (Tortona,  1634).  II  Natale  di 
esso  pure  frequente  argomento  a'  novelli  drammaturghi,  e  Giu- 
seppe Mazzagrugno  insieme  alia  Agnotisia,  Rappresentazione 
delta  Passione  di  Cristo,  mette  fuori  la  Hierotic?iia,  owero  il 
Sacro  Parto^  e  poi  gli  ApptavM  natalizj,  dove,  per  distinguere 
in  qualche  modo  tali  sue  azioni  drammatiche  dalle  mondane 
commedie,  a'  nomi  di  atti  e  scene  sostituisce  quelli  di  Ap- 
plausi  e  Moitij  e  piii  tardi  gli  altri  di  Parti  e  AwenimenU 
(Venezia,  1612,  1629).  Egual  soggetto  hanno  la  SaC7^a  notte  di 
Francesco  Magnoni  (Ronciglione,  1618),  il  Parto  delta  Vergine 
ili  Marcantonio  Perillo  (Napoli,  1629),  la  Gloria  negli  eccelsi  e 
la  Notte  armonica  di  Leone  Santi  (Ronciglione,  1637). 

Si  ripigliavano  i  soggetti  delle  Rappresentazioni,  ma  trattan- 
doli  in  modo  diverso,  senza  profonditk  di  sentimento,  si  con 
molta  unzione  di  parole.  La  Conve7*sione  delta  Maddalena,  che 
Antonio  Alamanni  aveva  ridotta  a  Commedia  (Firenze,  1521), 
veniva  ridotta  a  Ttmgedia  da  Riccardo  Riccardi  (Firenze,  1609); 
ma  era  sempre  Rappresentazione  spirituale,  nel  titolo  almeno, 
per  fra  Benedetto  Cinquanta  (Milano,  1616).  Aggiungansi  su 
tal  argomento,  la  Maddalena  ravveduta  di  Gian  Vincenzo  Pic- 


i)  Sul  solo  soggetto  della  Passione,  il  Teatro  italiano  del  XVII  secolo 
ha,  oltre  le  ricordate,  le  segnenti  opere:  Leontino  Francesco,  Cristo 
condannato,  Tragedia,  Messina.  1673.  —  GiusTiNiANO  Girolamo,  Cristo 
in  passione,  Tragedia  spirituale  tradotta  dal  latino,  Venezia,  1611.  — 
Incerto,  Cristo  morto,  Tragedia,  Venezia,  1644.  —  P.  Scamacca  Orten- 
sio,  Cristo  morto,  Tragedia,  Palermo,  1623.  —  PoNA  Francesco,  Cristo 
passo,  Tragedia  sacra,  Verona,  1632.  —  ViTl  NiccolO,  Cristo  penante, 
Dramma,  Venezia,  1655.  —  Fiamma  P.  Paolino,  Cristo  sepolto,  Vene- 
zia, 1644.  —  Majorana  Francesco,  La  Passione  e  Morte  di  Nostro  8i- 
gnor  Gesu  Cristo^  Rappresentazione,  Palermo,  1644.  —  Frassia  Giro- 
lamo, La  Passione  di  Nostro  Signor  Gesic  Cristo,  Messina,  1646.  — 
FiLAURO  G.  B.,  La  Passione,  Morte  e  Resurrezione  di  Nostro  Signore 
GesU  Cristo,  tragica  Rappresentazione,  Venezia,  1614.  --  Fajani  Curzio, 
La  Passione  di  Nostro  Signore,  Viterbo,  1604.  —  Arisi  Francesco,  La 
Bedenzione  del  Mondo,  Oratorio  pel  Venerdi  Santo,  Cremona,  1685,  ecc. 
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cini  (Venezia,  1624),  e  la  Maddalena  pentita  di  Filocalo  Caputo 
(Napoli,  1643).  II  Sacriflzio  d'Abramo  ispirava  V  IsaccOy  Tra- 
gedia  di  Francesco  Contarini  (Venezia,  1615),  e  una  Rappre- 
sentazione  tragicomica  di  Leiio  Palumbo  (Roma,  1648) ;  menti'e 
YAbramo  ed  Agar  era  per  Domenico  Vecchi  una  spiritucUe 
Tragicommedia  (Ferrara,  1602). 

Citiamo  alia  rinfusa  altre  opere  sceniche  della  fine  del  secolo 
decimosesto,  e  poi  del  deciraosettimo,  che  giSi  abbiam  veduto  dar 
argomento  a  Sacre  Rappresentazioni  del  Quattrocento  o  de'  pri- 
mordj  del  Cinquecento :  il  Cleofas  e  Luca,  Cwnmedia  sph^Utiale 
del  Disioso  Insipido  da  Siena  (Firenze,  1575);  il  Davide  scon- 
solato,  Tragedia  di  Guidubaldo  Mercati  (Firenze,  1585);  V  Estef\ 
Tragedia  di  Leone  Modena  (Venezia,  1619) ;  la  Susanna,    Tra- 
gedia sacra  di  Cataldo  Mannarini  (Viterbo,  1610) ;  la  Caierina 
martirizzata,  Tragedia  di  Francesco  Suppa  (Napoli,  1654);  la 
santa  Caterina  di  Francesco  Caccianiga  (Milano,  1620);  la  Cale- 
rina  d*Alessand7*ia,  iragica  Rappresentazione  di  Francesco  Belli 
(Verona,  1621);  la  C^nstina,   Tragedia  spirituale  di  Agostino 
Zuccolo  (Venezia,  1601);  la  Cecilia,  Tragedia  spirituale  di  Q. 
Francesco  Tranquilli  (Venezia,  1606);  la  Teodora  vergine  di 
Alessandria,  Tragedia  spirituale  di  Agostino  Faustini  (Ferrara. 
1613) ;  il  Martirio  di  santAgnese  di  Carlo  Tinti  (Parma,  1059); 
VAgnese  vincitrice,  Tragisacroscenica  di  Bernardino  Turamini 
(Viterbo,  1629) ;  la  Dorotea  vergine  e  martire,  Tragedia  sacra 
di  G.  Leonardo  Tristano  (Napoli,  1642);   il  Martirio  di  santa 
Barbara  d\  Giulio  Guazzini  (Firenze,  1643);  il  Grisante  e  Da- 
ria  di  Francesco  Gentile  (Viterbo,  1647),  e  di  Giuseppe  Bove 
(Roraa,  1652) ;  la  Fede  trionfale  in  Josafat  del  P.  Tarlatini  (Fi- 
renze, 1673);  VOrsola  di  Brettagna,   Tragedia  di  Guidubaldo 
Mercati  (Firenze,  1585);  la  sant'Orsola,  Tragedia  sacra  di  Ce- 
sare  Corsignani  (Venezia,  1600);  la  Regina  sanV  Orsola  di  An- 
drea Salvadori^)  (Firenze,  1623);  il  san  Lorenzo  del  Lottini 


1)  Nel  1624  si  rappresentava  nel  Palazzo  Pitti  per  festeggiare  ParcidQca 
Carlo  d*Anstria  la  Storia  di  sant*  Orsola,  dramma  spettacoloso  in  mn- 
sica  con  maccbine  e  prospettive  teatrali  inventate  e  dirette  dairarchitetto 
Gialio  Parigi,  e  ripetevasi  nel  1625  al  Poggio  Imperiale  per  onorare  il 
principe  Stanislao.  Vedi  Anguillesi,  Notieie  storiche  dei  PaJassi  e  Ville 
appartenenti  alia  Real  Corona  di  Toseana^  Pisa,  Gapnrro,  1815,  pa- 
gina  43,  104. 
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(Firenze,  1592):  non  che  tante  altre,  dalle  quali,  chi  avesse  la 
pazienza  di  leggerle,  nulla  caverebbe  se  non  tedio  e  sopore. 

Quando  poi,  mercfe  la  Msa  educazione  gesuitica,  de'  giova- 
netti  vollesi  fame  altrettanti  abatini  o  fratini,  e  delle  giova- 
nette  altrettante  monachine,  vennero  in  moda  pe'  collegi  e  i 
convent!  i  Presepj,  che  con  altarini  e  boschetti  e  capannucce  si 
miser  su  anche  nelle  case.  Di  questo  genere  drammatico  sma- 
scolinato,  tutto  languor!,  dolcezze,  sdilinquimenti,  possono  dare 
esempio  le  diciannove  Rappt^esentazioni  e  Tratienimenti  dram- 
matici  che  il  padre  gesuita  Giuseppe  Antonio  Petrignani.  da 
Montalbodo  componeva  e  pubblicava  col  pseudonimo  di  Presepio 
Presepi.  0  Egli  chiama  que'  suoi  drammi  «  Pastoraline  o  Rap- 
presentazioni  drammatiche  boschereccie,  »  e  si  rallegra  di  averle 
avvivate  di  qualche  «  invenzioncella  gioconda.  »  L'  eroe  fe  sem- 
pre  il  €  Bambino,  »  il  <  Pargoletto ;  »  e  le  «  Pastoraline  »  sono 
dedicate  «  ai  FanciuUini,  »  salvo  una  scritta  «  a  consolazione 
delle  Vergini.  »  Come  si  vede,  ogni  cosa  o  parola  nell'arte  del 
buon  gesuita  cerca  e  trova  il  suo  diminutive:  e  gliaffetti  stessi 
sono  un  focherello  tepido,  che  non  abbrucia  n^  riscalda  punto. 
Potrei  citare  molti  esempj  dello  stile  di  questo  signer  Presepio : 
ma  chi  regge  alia  lettura  di  quelle  sue  sdolcinature?  Apro  a 
pagina  14,  e  leggo  e  trascrivo  in  parte  T  arietta  de'  Pastori  in- 
ginocchiati  innanzi  il  neonate  Redentore: 

0  dolce  Pargolo, 
T'adoro  e  venero. 
Del  Sol  siet'  emuli 
Occhiucci  amabili, 
Manine  candid  e 
Piene  di  grazie  I 
0  guanchie  floride, 
Onde  si  oolgono 
Rose  non  fragili, 
E  dove  ridono 
Gigli  virginei ! 
Tue  labbra  simili 
Sono  alia  porpora, 
Anzi  somigliano 


i)  In  Pirenze  e  in  Bologna,  1740,  due  volnmi. 
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Rubini  lucidi. 
Bocca  melliflua, 
Benche  se'  matolsP, 
Di  voce  in  cambio 
Tu  spargi  nettare, 
Ambrosia  e  zucchero, 
£  par  che  dicami : 
Amami,  amami. 

Ma  chi  ne  vuol  piu,  ricorra  al  libro.  Tuttavia  non  dispiaccia 
aver  ancora  un  saggio  del  T}Hpudio  degli  Animali^  innanzi  al 
presepe.  Vengono  prirni  gli  animal i  terrestri: 

Non  udite  I'Agnelletto 

E  la  Pecora  e  '1  Capretto, 

Che  al  Pastor  di  BetteU, 

Cantan  bene :  h),  5>,  6^  f 
Ecco  Ik  quel  Puledruccio 

Che,  lasciato  il  suo  lettuccio, 

Al  Bambin  ride  cosi 

Annitrendo :  Kl,  hi,  k\y  h\. 
Saltellando  il  bel  Canino 

Si  scherzoso  e  festosino 

Chiama  il  Bimbo,  come  pu6y 

Abbajando :  bahj  bail,  bad. 
H  Giovenco  e  la  Vitella 

Fanno  vezzi  in  lor  favella 

Al  Bambin  che  in  paglie  sta, 

Mugolando :  mufiy  muh,  muhh. 
Veggio  I'Asino  modesto 

Che  si  tace,  perche  lesto 

Egli  in  cambio  di  cantar 

Si  vergogna  di  ragliar. 
Canta  pure,  o  fratel  mio, 

Non  temer,  che  '1  nato  Iddio 

Ti  vuol  bene.  —  lo  canter6  : 

Rh...  —  Sta'  zitto:  oib6,  oib6. 
Da  una  fratta  un  certo  trillo 

Esce  acuto,  egli  e  d'  un  Grillo : 

Fanno  i  Grilli  anche  oggidi 

Da  cantori  ?  gri,  grij  gri. 
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Dal  padale  una  sirocchia 

Fuor  deir  acqua,  una  Eanocchia, 

Mette  il  muso,  e  canta  gia : 

Quohj  quoh,  quoh,  qtioh, 
Un  Qattuccio  un  Topo  abbocca, 

Ma  gli  scappa  dalla  bocca, 

Onde  il  Gatto  miagol6, 

Ma  fu  canto :  miab^  miao. 
Un  clie  voce  e  grifo  ba  d'Orco 

Cantar  vuol,  ma  taci,  o....*) 

Ma  pensate,  egli  col& 

Grugnir  vuol :  grh^  grit,  grvh, 
Compatite  se  il  Ramarro 

Non  6  in  voce,  cb^  il  catarro 

L'  affiocbi :  non  pu6  di  piu 

Dir  tossendo  cbe  :  rii,  ru, 

Viene  poi  11  Canto  de*  Pennuii,  vtilgo  uccelli : 

La  Gallina  cbe  si  smamma 

Offre  al  cucco  della  mamma 

L'  uovo  suo ;  canta  per6 : 

Coj  CO,  coi,  CO,  CO,  CO,  co. 
Non  udite  il  Gallo  ancora 

Grato  amico  delF  aiu*ora  ? 

Ei  saluta  il  buon  Gesu 

In  cantar:  qu,  qii,  ru,  cit. 
Di  suo  padre  il  Pollastrello 

Segue  il  canto,  ma  novello 

Cantorin  di  pocbi  di 

Canta  sol :  ch\,  ch\  t\  cKi. 
II  Pulcino  appena  sboccia 

Dal  suo  guscio,  coUa  cbioccia 

Dal  poUajo  si  parti 

Pigolando :  p\,  p\  pi. 
A  biscrome  un  Rusignolo 

Brilla  e  trilla  a  un  fiato  solo 

Una  fuga.  0  gran  virtu: 

Tiuic,  tiutJi,  tiuh,  tiuic,  tiuh. 


1)  I  puntolini  sono  del  casto  autore. 
13.  —  D'Ancona,  TecUro  itatiano,  2*  edisione,  vol.  II. 
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Yeggio  \k  sovra  d'  un  sorbo 

Un  uccello.  Oh  egli  h  un  Corbo. 

Voce  uguale  a  sua  belta 

Ha  sguajata :  crai^  crai,  crh.,.. 
Oh  che  bravo  sopranino 

Tu  se'  mai,  o  Cardellino. 

Tu  m'  accenni  in  Bettele 

II  Messia :  ce,  c^,  c^,  ce. 
Gallodindio  pettoruto 

Qual  baritono  barbuto 

Fa  del  bravo,  e  poi  non  pu6 

Cantar  altro  che:  gib,  gib,.., 
Fra  le  prode  odo  una  Quaglia 

Che  in  cantar  certo  si  squaglia. 

Ella  invita  a  dove  sta 

II  presepe:  qtihf  quh,  quh, 
Appiattata  una  Pemice 

Yelocissima  ridice 

Un  galante  minuet : 

Bik^  Bichebiky  Bichebet. 
Una  Passera  sul  tetto 

Par  che  suoni  un  organetto : 

Fra  bemolli  e  diesis  : 

Tib,  tib,  tib,  tib^  tib,  tie. 
Cant  a  sovra  un  olmo  fresco 

Un  Pollacco  o  pur  Tedesco  ? 

Imitarlo  e  chi  mai  pu6?: 

Qnorrbr^  tiu,  zquh,  pi,  qnb. 

Ma  chi  puo  andare  avanti?  Qiwrror^  tin,  zquciypi,  quo!..,  E 
tralascio  il  terzo  coro,  dove  s'imitano  gli  strumenti  pastorali. 

In  tan  to  le  Sacre  Rappresentazioni  deir  eti\  anteriore  venivan 
tuttavia  ristampate  nelle  minori  citti,  come  Treviso,  Pistoja, 
Viterbo,  Ronciglione,  Orvieto,  e  servivano  di  lettura,  e  ser- 
vono  talune  anche  al  di  d'oggi,  al  popolo,  specialmente  di  cam- 
pagna,  e  qualche  volta  venivano  porta te  sulle  rozze  scene,  fa- 
cendovi  tagli  e  mutazioni  che  le  sfiguravano,  ancor  piu  che 
non  avessero  latto  gl'  ignoranti  starnpatori.  Qualche  rapsodo 
rusticano  le  rimpastava  alia  meglio,  e  mettendo  bravamente 
sul  titolo  un  rivista  e  coy^^etta,  le  faceva  capaci  di  recitazione 
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dove  era  men  possibility  di  esegnirie  in  quella  ben  piii  splen- 
dida  forma,  che  avevan  avuto  nel  Cinquecento.  In  una  edizione 
viterbese  della  sanV  Uliva  che  ho  sott'  occhi,  anch'essa  di  nuovo 
con  somma  diligenza  co/Telta,  si  comincia  avvisando  i  lettori 
che  «  si  6  considerate  che  sia  bene  levarne  gl'intermedj,  li 
quali  erano  difflcili  a  rappresentarsi.  »  Dove  anticamente  erano 
gl'intermedj  si  6  posta  una  linea  per  segno;  e  cosi,  segue  TAv- 
vertenza,  ognuno  qui  fari  quel  che  piu  gli  piaccia,  e  ogni 
volta  «  parrk  piii  nova  per  la  diversity  degrintermedj.  >  Di  piu, 
poichfe  neH'antico  testo  bisognava  rappresentare  la  scena  del 
mare,  «  che  era  cosa  assai  nojosa  e  di  spesa,  »  si  «  accomodava 
in  modo  »  la  faccenda,  che  due  personaggi  raccontino  come  la 
eroina  sia  gettata  nelle  onde,  e  poi  ripescata.  Fra  i  maggiori 
rafFazzonatori  o  guastatori  di  Sacre  Rappresentazioni  fe  quel 
Francesco  d'Annibale  da  Civitella,  del  quale  trovasi  il  nome, 
quasi  come  d'autore,  in  quantity  di  edizioni  del  Seicento :  nella 
santa  Bomiiilla,  nel  Figliuol  Py^odigo,  nella  sanVAgata,  nella 
santa  Cecilia,  nella  santa  Barbara,  nella  santa  Caterina  da 
Siena,  nella  Disputa  al  Tempio,  nel  san  Grisante  e  Daria,  nella 
sant'Orsola,  ecc. 

L' ultimo  colpo  fu  alle  Rappresentazioni  arrecato  dagli  (h^a- 
torj  saon,  che  attraevano  colle  dolcezze  della  musica,  e  che  in- 
trodotti  da  san  Filippo  Neri,  santo,  come  ebbe  a  dire  il  Filicaja, 
d'amabil  genio  e  di  gentil  Tnaniera,  ebbei'o  grandissima  voga 
in  tutto  il  secolo  XVII  e  appresso,  n6  sono  del  tutto  intermessi. 
A'  devoti  soleva  dire  il  Santo :  «  Rallegratevi,  ma  non  peccate;  » 
e  non  disapprove,  anzi  promosse  questi  spettacoli,  in  che  musica 
e  poesia  intendevano  a  drizzare  al  cielo  i  devoti,  mellifluamente 
cullandoli  nella  dolcezza  de'  suoni  e  delle  parole.  E  Clemente  XI, 
che  prima  di  esser  papa,  aveva  composto  sacri  drammi  per 
musica,  uno  de'  quali,  la  Comica  del  cielo,  ovve7^o  la  Baltasara 
fu  anche  rappresentato  il  prim'  anno  del  suo  pontificate,  ^)  diede 
anch'esso  eflHcace  impulse  al  gusto  pel  melodramma.  II  teatro 
sacro  che  nella  Rappy^esentazione  aveva  trovato  una  manifesta- 
zione  rozza,  ma  vigorosa,  and6  sdolcinandosi  nelle  ariette  degli 
Orator^^  ove  poesia  e  musica  erano  degne  della  svenevolezza 
secentistica,  e  le  melodic  che  si  sorbivano  dagli  orecchi  si  al- 


1)  Ademollo,  lUatri  di  Bomanel  sec.  XVII,  Roma,  Pasqualucci,  1887, 
pag.  99. 
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ternavano  co'  gelati  e  le  acque  in  ghiaccio,  che  si  assaporavano 
dal  palato.^)  Dio  Padre  e  le  Virtu  divine  personificate,  e  i  Santi 
e  le  Sante  e  i  Romiti  e  i  Martiri  sospirarono  al  pari  de'  Pastori 
e  delle  Ninfe  del  drarama  boschereccio  e  mitologico,  in  versi 
moUemente  musicati.  E  cosi  quel  genere  che  abbiamo  visto  na- 
scere  dalla  semplice  maesti  del  rito,  ora,  dopo  lunga  serie  di 
trasmutazioni,  tornava  al  tempio  neir  eik  degli  svolazzi,  de'  car- 
tocci,  delle  volute  capricciose  e  barocche,  delle  giulebbature 
musical!  e  poetiche;  mero  spettacolo  agli  occhi  e  vellicamento 
agli  orecchi,  puerile  intrattenimento  di  animi  nou  piu  avva- 
lorati  nella  fede,  ma  nelle  minute  pratiche  di  devozione  cosi  in- 
fiacchiti  e  prostrati,  che  per  ergersi  a  Dio  troppo  violento  modo 
sembrasse  la  realtk  drammatica,  e  mollemente  ve  li  rapisse  sol- 
tanto  il  gorgheggio  e  il  trillo  di  un  qiialche  evirato  cantore. 
Cosi  ebbe  fine  la  foggia  di  Dramma,  della  quale  abbiamo  ri- 
cercato  le  origini  e  le  vicissitudini.  Le  reliquie  che  ne  sopra- 
vanzarono,  vedremo  qui  appresso :  ma  questa  che  abbiam  detto 
fu  la  fine  della  Sacra  Rappresentazione  come  forma  d'ai*te. 
Tutto  cadeva  in  Italia,  e  anch'essa  venne  raeno;  ma  nessuna 
forma  teatrale  poteva  ormai  fiorire.  Giacque  il  genere  sacro 
popolare  sotto  la  riprovazione  de'  governi,  del  clero  e  degli 
uomini  colti,  ne  pote  strascicare  un  avanzo  di  vita  se  non  tras- 
mutandosi  in  tragedia  o  melodramma;  il  genere  classico  era 
gik  scaduto,  venendo  alle  mani  di  rigidi  pedanti,  ogni  giorno 
piu  irretiti  nelle  regole  aristoteliche  e  cui  la  dottrina  dell'imi- 
tazione  aveva  ammortito  ogni  nerbo  di  fantasia.  Rest6  la  Com- 
inedia  delVArte^  che  sparse  non  soltanto  in  Italia,  ma  anche 
fuori,  il  suo  brioso  scoppiettio  di  dialoghi  e  di  frizzi:  e  Ar- 
lecchino,  Pantalone,  Colombina,  Brighella  regnarono  a  lungo 
su  tutte  le  scene.  Ma  soltanto  uno  straniero,  il  Moliere,  seppe 
far  suo  pro  di  siffatta  forma  viva,  agile,  istantanea:  ed  aggiun- 
gendovi  lo  studio  della  natura  e  delle  passioni,  e  quelle  degli 
scrittori,  ne  cav6  fuori  una  perfetta  forma  comica.  Tanta  ma- 
teria accumulata  fu  inutile  per  T Italia:  inutile  la  libera  forma 
del  teatro  sacro:  inutile  la  industriosa  imitazione  de' modelli 


A)  Cio  asserisce  il  padre  Labat  ne'  suoi  Voyages  en  Espagne  et  en 
Italie,  Amsterdam,  1731,  III,  157.  Egli  ci  fa  sapere  anche  che  a' tempi 
di  Innocenzo  XI  gli  oratorj  erano  uno  strumento  di  polizia  e  una  forma 
di  spionaggio. 
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classici :  inutile  la  improvvisa  ispirazione  de'  comici ;  e  il  piii 
gran  titolo  di  gloria  negli  annali  del  nuovo  teatro  sari  forse 
per  ritalia,. oltre  il  risvegliato  culto  degli  antichi,  Taver  coo- 
perate a  formare  il  maggior  comico  della  Francia,  anzi  del  mondo 
raoderno. 


IV 
VIVENTI  RELIQUIE  DEL  DRAMMA  SACRO 


Niuno  potra  credere  che  di  una  usanza  cosi  diffusa  e  popo- 
lare,  come  fu  quella  da  noi  studiata  in  ogni  suo  rivolgimento 
durante  i  secoli  passati,  niuna  memoria  o  reliquia  sia  rimasta 
lino  al  di  d'oggi.  Quantunque  le  facessero  guerra  del  pari  il 
mutato  gusto  letterario,  le  leggi  civili  ed  i  precetti  delPauto- 
rita  ecclesiastica,  pure  qua  e  Ik  ne  rimase  sempre  qualche  ve- 
stigio,  che  ogni  giorno  va  maggiormente  scomparendo,  e  forse 
fra  breve  sark  dileguato  del  tutto.  Non  pero  e  sempre  agevole 
il  riconoscere  se  queste  fogge  locali  abbiano  loro  origine  in  usi 
liturgici  od  in  veri  e  proprj  spettacoli  drammatici.  Anzi  le  rap- 
presentazioni  mute,  che  sembrerebbero  dover  derivare  dalla 
forma  piu  antica,  quando  ancora  lo  spettacolo  non  era  accom- 
pagnato  dalla  viva  voce,  appartengono  probabilmente  a  etk  piu 
tarda,  allorche  parve  che  niuna  parola  umana  fosse  degna  del- 
rargomento  sacro,  e  per  piu  di  un  indizio  rammentalio  i  tempi 
della  dominazione  spagnuola  e  dell'  Inquisizione. 

Raccogliendo  qui  adunque  qualche  notizia  di  usanze  partico- 
lari,  nelle  quali  piu  o  meno  sopravvivono  il  concetto  e  le  forme 
della  Rappresentazione  sacra,  ^)  mal  potendo  discernere  donde 
precisamente  abbiano  origine  e  da  quanto  tempo  si  ripetano, 
procederemo  non  per  categorie,  ma  per  regioni,  aspettando  che 
tma  piu  esatta  e  compiuta  notizia  della  materia  permetta  piu 
scientiQca  distribuzione. 

Gopia  non  mediocre  e  non  poco  curiosa  di  notizie  abbiamo 
per  la  Sicilia,  dove  il  valente  dottor  Pitre,  da  noi  invitato, 


'^  Per  gli  ayanzi  del  dramma  sacro  in  Francia  vedi  P.  De  Jullevillk, 
^P-  cit,  I,  79,  449  e  segg. 
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ha  raccolto  messe  abbondante  ed  ignota  di  fatti.  Delia  quale 
avreinmo  voluto  qui  far  partecipe  il  lettore  con  le  espresse  pa- 
role di  lui,  ma  la  materia  anfl6  per  modo  crescendo  fra  le 
mani  del  Pitre,  ch'ei  ne  prese  argomento  aparticolare  disser- 
tazione,^)la  quale  noi  andremo  compendiando,  afflnche  nulla 
manchi  per  parte  nostra  alia  piu  compiuta  illustrazione  delle 
vicissitudini  del  teatro  sacro  popolare.  Ma  il  magro  sunto  che 
darenio,  invogliera  certamente  a  ricorrere  direttaraente  al  la- 
voro  del  nostro  aniico. 

II  Dramma  Sacro  ha  questo  di  proprio  in  Sicilia,  che  la  sua 
origine  e  relativamente  moderna,  non  apparendone  vestigia  an- 
terior! al  secolo  XVI, 2)  e  che  la  sua  indole  fe  schiettamente  let- 
teraria.  Non  mancano,  e  vero,  drammi  sacri  proprj  alle  infime 
classi ;  ma  sono  piu  o  meno  imitazioni  di  componimenti  dovuti 
alle  dotte  penne  di  frati,  preti  o  pastori  arcadi.  Cosi  in  Sici- 
lia il  dramma  sacro  derivando  dalla  tragedia  anzichfe  finire  in 
essa,  ha  seguito  una  strada  opposta  a  quella  tenuta  in  Toscana, 
dove  dalle  forme  plebee  sali  a  quelle  dell' arte.  E  anche  la  fre- 
quenza  di  fogge  e  di  personaggi  simbolici  denota  ch'ebbe  na- 
sciniento  in  una  ett\,  in  che  insieme  erano  degenerati  il  sentimento 


1)  Pitre,  Delle  Sacre  Bappresentazioni  popolari  in  Sicilia,  Palermo, 
Virzi,  1876.  Abbiaino  citato  qualche  volta  questo  lavoro,  secondo  un  primo 
sunto  che  ne  fu  pubblicato  nelle  Nuove  Effemeridi  Siciliane,  marzo- 
aprile  1876.  Ma  durante  la  prima  impressione  delP  opera  nostra  essendo 
il  lavoro  del  Pitr^  comparso  a  luce  nella  sua  integrita,  ci  giovammo  pih 
spesso  della  su  notata  stampa,  a  noi  gentilmente  dedicata,  e  che  h  estratta 
dagli  Atti  della  Societa  Siciliana  di  Storia  patria,  Lo  scritto  del  Pitr^ 
venne  per  ultimo  riprodotto  nel  vol.  Speiiaeoli  e  feste  popolari  siciliane, 
Palermo,  Pedone,  1881,  pag.  1-163:  e  questo  ora  citiamo.  Oltre  questo 
scritto  di  capitale  importanza,  si  consuUino :  Salohone-Marino,  Di  una 
Bappreaentazione  sacra  eseguita  in  Borgetto  nel  1853  e  54  (Nuove 
Effemeridi  Siciliane,  Serie  III,  vol.  II,  pag.  289,  anno  1875)  e  S.  Struppa, 
Sulle  Sacre  Bappresentazioni  in  Marsala  {Ibid.,  vol.  IV,  pag.  55,  gen- 
naio-aprile  1877). 

2)  Pitre,  Spettac,  e  feste,  ecc,  pag.  4,  142.  II  Documento  di  una  Sacra 
Bappresentaz.  in  Alcamo  del  1557  stampato  dal  sig.  RoccA  noiVArch,  per 
le  tradiz,  popoh,  VIII,  294,  accennando  ad  artificj  per  una  rappresenta- 
zione  della  Passione,  come  al  mettersi  in  cruchi,  e  dXV  andar  quattru 
personi  per  levari  la  persona  di  Christo  ecc,  sembra  riferirsi  ad  una 
rappresentazione  muta,  anzich^  parlata. 
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religiose  e  Tartistico,  e  sopra  ogni  cosa  cercavasi  lo  spettacolo, 
che  aguzzasse  V  aciime  delle  fantasie  e  dilettasse  gli  occhi  colle 
sfarzose  personificazioni  allegoriche.  Di  piii,  anziche  essere  un 
frutto  indigene,  il  drarama  sacro  siciliano  e  genere  trapiantato 
di  fuori,  venendo  esso  o  dalle  colonie  stanziate  nell'isola,  e 
particolarmente  dalle  genovesi,  o  dal  paese  de'  nuovi  domina- 
tori,  cioe  dalla  Spagna. 

Grande  efflcacia  sugli  spettacoli  posteriori  ebbe  certamente 
il  prime  saggio  di  drammatica  sacra  che,  ad  istanza  del  vicere 
Gonzaga,  fu  circa  il  1543  composto  dal  celebre  monaco  Teofilo 
Felengo,  Tautore  delle  Maccheronee  e  clelV  ChHandino,  E  questo 
il  cosi  detto  Atto  della  Pinia;  mostruoso  componiniento,  che 
anche  nel  nome  ricerda  gli  Autos  spagnueli,  e  nel  quale  co- 
minciando  dalla  creazione  del  monde  si  giunge  fine  all'annun- 
ziazione  del  liberatere,  procedendo  per6  piii  con  forme  simbo- 
liche,  che  con  storico  svelgimento  di  fatti.  Opera  di  languida 
azione  e  di  gonfie  stile,  VAtto  della  Pinta^  sebbene  assai  im- 
perfetto,  piacque  per  la  novita  dell'  arte  e  per  lo  sfarzose  ad- 
dobbo,  che  faceva  dire  al  vicere  Celonna,  tali  cose  petersi  vedere 
sole  in  paradise;  e  rest6  il  tipe,  al  quale  si  cenformarene  nen 
pochi  drammi  deH'eti  successiva.^)  Ma  per  T  indole  sua  stessa, 
non  c'  indugereme  sul  dramma  del  Felengo,  e  su'  rifacimenti 
e  le  imitazieni  che  se  ne  fecero:  tra  le  quali  principal  luogo 
tengene  i  Mortorj  di  Cristo,  soliti  a  rappresentarsl  con  molta 
pompa  e  spesa  in  parecchie  cittk  dell'isola,  e  continuati  fine  al 
di  d'eggi.^)  Dati  in  chiesa  o  in  teatro,^)  da  galaniuo'inini  e 


1)  Vedi  un  sunto  ^qWAUo  della  Pinta  nel  Di  Giovanni,  Filologta  e 
Letteratwra  Siciliana,  Palermo,  Pedone-Lauriel,  1871,  vol.  II,  pag.  207. 
VAtto  della  Pinta  fu  poi  pubblicato  per  intero,  con  altri  sacri  Drammi 
siciliani  de'  secoli  XVI,  XVII  e  XVIII,  nel  vol.  XXII  della  Biblioteca 
Storica  e  Letteraria  della  Sicilia  dell' abate  G.  Di  Mabzo. 

2)  Principalissimo  il  Mortorio  che  fino  al  1820  recitavasi  in  Acireale, 
e  che  fu  descritto  da  Leon.  Vigo  nel  Giornale  Gioenio  di  Catania,  1856, 
volume  II,  e  poi  nella  Storia  del  Teatro  del  GiUDici,  edizione  milanese, 
pagina  230  e  segg.  Alia  cortesia  del  ViGO  sono  debitore  di  una  copia  ma- 
noscritta  di  questo  Mortorio,  che  puzza  assai  di  secentismo. 

3)  Fino  a  mezzo  secolo  addietro,  dice  il  Pitr^  (pag.  131),  un  Mortorio 
recitavasi  in  Palermo  nel  R.  Teatro  CaroUno^  ora  Bellini,  la  sera  del 
Venerdi  Santo,  essendo  abbrunato  11  teatro,  e  senza  luce  veruna.  Anche 
adesso  in  Palermo  si  da  per  la  Pasqua  il  Mortorio,  ma  h  sceso  al  tea- 
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maesirn,  da  persone  cioe  dell' alto  e  medio  ordine  della  citta- 
dinanza,  in  linguaggio  che  non  ha  nenti  di  bassizza,  come  e 
detto  a  proposito  d'lin  di  essi,^)  offerti  a  pagamento,*)  sotto  la 
direzione  di  rettori  ecclesiastici  o  di  autoritA  governative,  que- 
sti  Mortorj,  Riscatti,  Pastorali,  Cene  parlantiy  Deposizioni  di 
C7^oce,  Parti  di  lu  Calvariu,  Richiestej  ecc,  sono  essenzialmente 
componimenti  letterarj;^)  e  a  noi  piace  piu  inti^attenerci  su 
quelli  che  hanno  indole  piu  schiettamente  popolare. 

Ricorderemo  percio  in  prirao  luogo,  il  Jocu  o  Intrillizzata 
(forse  da  intrecdo),  col  quale  a  Ti^oina  da  villici  e  maestH  sulla 
pubblica  piazza  si  festeggia  con  una  sacra  Rappresentazione  la 
festa  del  patrono,  san  Silvestro.  Altrove,  come  nella  provincia  di 
Palermo,  siffatii  spettacoli  popolari  hanno  nome  di  Finzione  o 
Funzione;  ma  in  Mineo  prendono  il  nome  di  Bittu,  e  tale  sarebbe 
quelle  del  Ricco  Epulone.  **)  A  Scicli  si  celebra  con  uno  spetta- 
colo  popolare  di  tal  fatta  una  vittoria  ivi  riportata  dal  conte 
Ruggero  su'  Musulraani.'*)  Due  schieve,  vestite  da  cristiani  e  sa- 


tro  de'  burattini  di  Piazza  Nuova.  Si  paga,  dice  il  PiTEifi  trenta  centesimi 
alFentrata:  immensa  la  folia,  che  vede  e  ascolta  con  molta  compunzione 
a  capo  scoperto,  imprecando  a  Giada  e  svillaneggiandolo,  e  spesso  pian- 
gendo. 

1)  PiTEi,  op,  cit.j  pag.  41. 

2)  PiTR]6,  op.  cit.y  pagg.  22,  48,  ecc. 

3)  II  Salomoni,  autore  di  una  Passione  nel  1783,  rifa  classicamente  gli 
esperimenti  anteriori :  La  Cena  (ei  dice)  k  toltay  perche  e  una  profana- 
zione :  la  negazione  di  san  Pietro  fatta  per  narrazione  e  azione  piii  tra- 
gical che  mostrar  sedenti  al  fuoco  le  due  ancelle,  che  e  rappresentazione 
misera,,.,  Poth  il  Mancuso  a'suoi  tempi  introdurre  Vapparizione  delle 
Virtu  a  Giuda  presso  ad  appiecarsi,  ma  il  teatro  attuale  non  permette 
tali  inverisimiglianze^  ecc:  Vedi  Pitk^,  Ihid.y  pag.  19. 

4)  Vedilo  riferito  nel  Vigo,  Raccolta  ampUssima  di  Canti  popolari 
siciliani,  Catania,  Galatola,  1876,  num.  3366,  nel  PiTBfi,  Spett,  e  feste, 
pag.  152,  6  nel  Lumini,  Studi  calabresi,  Cosenza,  Aprea,  p.  29.  Una  fonna 
un  po'  italianizzata,  che  si  stampa  dalle  tipografie  popolari  napoletane,  e 
in  TORRACA,  St.  di  stor,  lett.  napol.,  pag.  389. 

5)  II  PiTRi  (pag.  63)  ricorda  in  proposito  la  Moresca  di  san  Pietro  e 
sanfllario  nelFIsola  dell' Elba,  dove  soleano  sfidarsi  due  schiere  di  Cri- 
stiani e  Turchi,  forse  per  qualche  commeraorazione  storica:  e  similmente 
lo  spettacolo  camevalesco  di  Capoliveri.  II  Valert  (Voyage  en  Corse,  a 
rile  d' Elbe  et  en  Sardaigne,  Bruxelles,  1838,  vol.  I,  pag.  45)  ricorda 
una  Moresca  corsa,  danzata  da  160  attori  divisi  in  due  schiere,  rappre- 
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raceni,  s'  incontrano  e  si  azzuffano,  dopo  che  il  duce  normanno 
e  riafedele,  che  ha  nome  Belcane,  si  sono  largamente  scam- 
biati  epiteti  ingiuriosi ;  ma  quando  sembra  che  i  seguaci  di 
Maometto  abbiano  il  disopra,  ecco  sopravviene  in  ajuto  Tim- 
madne  di  Maria,  che  e  una  statua  d'argento  sopra  un  focoso 
destriero.  I  vincitori  indietreggiano,  e  Maria  vien  condotta  in 
trionfo,  salutata  con  inni  festosi  da  gruppi  di  giovanetti,  legati 
sopra  antenne  e  travi,  che  fanno  da  angeli  e  da  sibilleJ^ 

Altrove,  a  Roccamena,  Poggioreale,  Cianciana,  Cattolica,  si 
celebra  con  una  specie  di  Dram  ma  il  giorno  di  san  Giuseppe.  Un 
vecchio,  una  donna  e  un  bambino,  con  tunica  e  bastone,  stanno 
per  entrare  in  Poggioreale,  ma  sono  assaliti  da  ladri:  se  non 
che  un  angelo  cala  dal  cielo,  per  una  fune  s'  intende,  e  li  libera 
dairinjjtante  pericolo.  Allora  i  pellegrini  si  ripongono  in  via,  e 
sono  accolti  con  gran  festa  nel  paese,  e  condotti  ov'  e  apparec- 
chiato  uno  splendido  banchetto.  Altrove  i  ladri  sono  a  cavallo, 
sbucano  fuori  da  una  grotta  e  si  precipitano  sui  santuzzi.  In 
Cianciana  i  pellegrini  vengono  alloggiati  in  una  locanda  della 
piazza:  ma  mentre  stanno  per  riposare,  sopravvengono  con  gran 
frastuono  di  muli  altri  viaggiatori  che  cercano  albergo.  Questi, 


sentanti  COrsi  e  Saraceni,  ormai  passata  d'  uso  da  una  cinqnantinA  d'anni- 
Questo  stesso  scrittore  (Ibid.,  pag.  314)  rammenta  pure  altre  antiche  Rap- 
presentazioni  popolari  cOrse  solite  a  farsi  nel  borgo  di  Vescovato.  Anche 
a  Tollo  negli  Abruzzi  la  prima  domenica  di  Agosto  si  celebra  la  festa 
religiosa  e  militare  detta  della  Madonna  de'  Turchi :  v.  De  Nino,  Bri- 
eioU  htUrarie,  Lanciano,  Carabba,  1885,  II,  67.  Di  questa  ho  una  descri- 
zione  procuratami  dal  dott.  Finamore,  donde  si  rileva  che  h  destinata  a 
ricordare  la  vittoria  di  Lepanto;  e  difatti  da  principio  celebravasi  nel- 
I'ottobre,  ma  ora  e  riunita  con  la  festa  di  &.  Rocco,  che  cade  in  agosto.  A 
Villamagna  in  Abruzzo,  come  ho  pure  dal  Finamore,  con  processioni  e  finti 
combattimenti  di  cristiani  e  saraceni  si  celebra  la  respinta  invasione 
de'  Turchi  avvenuta  il  13  luglio  1502,  e  della  quale  si  attribuisce  il  me- 
rito  al  patrocinio  di  s.  Margherita.  Carattere  guerresco  ha  pure  la  festa 
detta  della  ciamtnaicheUa,  che  si  fa  in  Bucchianico  il  25  maggio  in  onore 
di  papa  Urbano  I. 

>)  PiTBife,  op.  cit,,  pag.  55.  Vedi  anche  Amabile-Guastella,  Canti  po- 
polari del  Cireondario  di  Modica,  Modica,  Lutri  e  Secagno,  1876,  pa- 
gina  ciY  e  segg.  —  Avvertasi  che  in  tutti  i  casi,  come  in  questo  delle 
Sibille,  i  personaggi  femminili  sono  fatti  da  giovanetti :  vedi  PiTRt,  J6td., 
pagg.  35,  48,  ecc,  e  Salomone-Mabino,  Uc,  cit,  pag.  293. 
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come  ricchi,  sono  preferiti,  e  gli  altri  mandati  via.  II  popolo  si 
commuove  come  se  la  cosa  fosse  vera,  e  manda  grida  di  com- 
passione  e  di  sdegno.  Ma  la  corporazione  de'  falegnami,  che  sono 
gli  autoi*i  del  giuoco,  accorre  in  ajuto  de'  santuzzi,  i  quali  ven- 
gono  condotti  a  lauta  mensa,  serviti  da  due  preti,  mentre  un 
terzo  predica. 

Altrove  si  ha  un  dramma  pantomimico  con  intermezzi  can- 
tati.  Tale  sarebbe  in  Chiaromonte  la  festa  del  giorno  della  Crr- 
concisione,  per  la  quale  si  fa  nella  chiesa  di  san  Filippo  un 
teatro,  che  rafflgura  la  grotta  di  Betlem  e  poi-  il  tempio  di 
Gerusalemme.  Nella  prima  sta  la  Sacra  Famiglia;  la  vergine 
canta  una  ninna-nanna  al  bambino,  gli  angeli  lo  adorano,  i  re 
magi  gli  recano  doni,  e  ad  essi  si  aggiunge  una  zingarella  che 
offre  un  canestro  di  mele.^)  La  scena  si  convene  nel  tempio, 
ove  si  vede  Simeone,  che  adora  e  circoncide  il  bambino,  pro- 
fetandone  la  passione.  Nella  chiesa  di  san  Giovanni  si  rappre- 
senta  VEpifania:  e,  non  senza  satirici  motti  de'paesi  circonvicini, 
al  bue  e  all'asino  di  carta  pesta  vennero  negli  ultimi  anni  so- 
stituiti  animali  vivi  e  veri.  Aggiungasi,  pure  in  Chiaromonte, 
una  pantomima  intramezzata  di  canti  nella  Nativlta  del  Battista, 
coirannunzio  deirangelo  a  Zaccheria,  la  Visitazione  della  Ver- 
gine, e  altri  episodj  convenienti  al  soggetto. 

Notevoli  sono  alcuni  spettacoli  meramente  pantomimici.  Tali 
sarebbero  le  feste  che  si  fanno  in  Avola  nella  vigilia  di  san 
Corrado.  La  sera  una  folia  di  contadini  e  maestri  percorre  la 
cittk  con  flaccole  accese,  preceduta  da  un  gran  stendardo  di 


1)  La  Canzonetta  della  Zingarella  che  predice  la  ventura  al  bambino 
neonato  ed  a  Maria,  offrendo  loro  ospitalita,  h  molto  diffusa  fra  il  popolo 
d'ogni  parte  d*  Italia,  pel  quale  questo  personaggio,  appartenent^  a  una 
stirpe  maledetta,  ^  entrato  quasi  a  far  parte  della  Sacra  Famiglia.  Innu- 
merevoli  sono  le  stampe  popolari  di  questa  Zingarella,  o  Canzonetta 
nuova  sopra  la  Madonna,  che  h  riferita  anche  nell'^crta  del  Muel- 
ler e  Wolf,  pag.  73,  nel  Vigo,  Baccolta  amplissima,  ecc,  pag.  520,  nel 
CORAZZINI,  Poes.  popoh  Calabr,,  Livomo,  Vannini,  1881,  nel  Toeraca, 
StudJ  ecc,  pag.  395,  nel  Salomone-Marino,  Arch.  Trad,  Popol.,  vol.  I, 
pag.  397  ecc.  Secondo  il  Salomone-Marino  fu  composta  da  un  fra'  Pietro 
da  Palermo  de'  minori  osservanti.  Una  lezione  spagnuola  di  cosifatta  Ztn- 
garella  h  nel  De  Gubernatis,  Storia  compar.  degli  usi  Natalizi  ecc, 
Milano,  Treves,  1878,  pag.  100. 
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drappo  rosso.  A  questi  si  uniscono  molti  vettui*ali  a  cavallo, 
recando  sopra  corte  antenne  immagini  di  bastimenti,  e  altri 
una  Stella,  un  fanale,  un  simulacro  di  san  Corrado.  Dentro  a 
quegll  oggetti,  formati  di  carta  a  colori  trasparenti,  stanno  razzi, 
a'  quali  si  dk  la  via,  come  fingendo  una  battaglia.  Oggi  la  festa 
fe  ridotta  a  poca  cosa :  ma  ebbe  gran  voga  in  addietro,  creden- 
dosi  che  alludesse  ad  una  irruzione  di  Turchi,  da'  quali  Avola 
fu  liberata  merc6  la  protezione  del  santo.  A  Casteltermini  e 
antichissima  la  festa  detta  del  Taratatd,  che  gii  facevasi  il 
giorno  della  santa  Croce;  ora  si  celebra  T  ultima  Domenica  di 
Maggio.  Gli  artigiani  del  comune  si  raccolgono  sotto  diversi 
stendardi,  ciascuno  coUa  sua  banda  musicale:  vi  ha  il  pallio 
degli  Scapoli  (schettt),  de'  Pecoraj  {picurara\  de'  Mugnaj  {ma- 
cinatm^a),  de'  Contadini  agiati  (burgist),  de'  Yetturali  (vurdu- 
na7^a),  tutti  a  cavallo:  questi  ultimi  sopra  muli  sopraccarichi 
di  sonagli,  ciondoli  e  nastri.  Chiudono  la  processione  i  Linajuoli 
(spaiulatura)  apiedi,  vestiti  bizzarramente  con  turbanti  in  capo, 
e  due  sciabole  in  mano  che  fanno  cozzare  fra  loro  al  suono  del 
tamburo,  producendo  un  suono  monotone  ed  uni forme  di  ta-ra- 
ta-td,  donde  prende  nome  la  festa.  Uno  di  loro  e  vestito  da  re 
con  ministri,  dottori  e  segretario,  che  ogni  tanto  fan  mostra 
d'  inchinarlo.  Giunta  la  processione  bizzarra  in  mezzo  alia  Strada 
lunga,  r  intero  clero  in  pontiflcale  va  a  ricevere  le  Reliquie  di 
santa  Croce,  portate  da  un  giovane  prete  a  cavallo,  posto  fra 
i  maestri  e  linajuoli.  Si  aggiungono  alia  processione  anche  i 
maestri  in  calzoni  bianchi,  soprabito  nero,  cappello  a  cilindro, 
CO*  loro  capi,  sergente,  alfiere  e  capitano,  in  divisa  militare, 
e  van  giuocando  colle  bandiere.  Quando  la  processione  torna  in 
paese,  e  gik  notte:  e  i  lumi  accesi,  al  cui  chiarore  luccicano 
le  armi  cozzanti,  e  lo  scampanellio  de'  muli  e  il  suono  delle 
bande  producono  uno  spettacolo  bizzarre  e  un  frastuono  indi- 
cibile.  Con  questo  ludo  dices)  voglia  rammemorarsi  I'inven- 
zione  della  Croce.  In  Prizzi,  la  Domenica  delle  Palme,  preti  e 
confratemite  si  mettono  in  volta  con  palme  in  mano:  dodici 
confrati  rafflgurano  gli  apostoli,  e  fra  essi  Giuda  con  lanterna 
in  mano,  che  fa  mostra  di  cercar  Gesu.  Segue  il  clero,  poi  un 
asino,  poi  un  puledro  adomo  di  fieri  e  fettucce,  sul  quale  6  un 
sacerdote  vestito  all' orientale,  che  fa  da  Cristo,  e  dietro  una 
popolazione  intera  con  rami  di  olivo.  Giunta  la  processione  alia 
porta  del  paese,  il  sindaco  e  il  pretore  che  ivi  li  attendono. 
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prendono  il  freno  della  cavalcatura  di  Gesu  e  lo  conducono  alia 
chiesa  principale,  ove  ha  luo<^o  la  funzione  delle  Palme.  A  Ter- 
mini, il  mercoledi  dopo  la  Bomenica  di  Passione,  un  fanciuUo 
vestito  alia  nazarena  cavalca  un'asina  fastosamente  bardata,  e 
seguito  dagli  apostoli,  che  sono  pescatori  messi  all' oriental e, 
si  presenta  ad  una  porta  della  citti,  che  si  fa  trovar  chiusa. 
Si  picchia  ed  e  aperta :  ed  un  uomo  del  popolo  dice  parole  ac- 
conce  alia  sacra  commeraorazione  dell'  entrata  in  Gerusalemme: 
indi  si  percorrono  le  vie  della  citti,  e  il  fanciullo  benedice  il 
popolo,.  che  devoto  lo  accompagna.  Per  ultimo,  ei  si  pone  a 
mensa,  in  memoria  dell' ultima  cena;  e  i  pani  e  le  frutta  che 
avanzano  si  dividono  e  si  distribuiscono  come  cosa  sacra.  In 
Vicari  si  celebra  la  Candelo/^a,  coUocando  un  vecchio  innanzi 
alia  porta  maggiore,  al  quale  si  fanno  incontro  in  abiti  dimessi 
Giuseppe  e  Maria  col  bambino  in  braccio.  Simeone  si  avanza 
verso  il  coro,  seguito  dalla  Sacra  Famiglia,  e  il  coro  canta  per 
lui,  che  non  e  prete,  il  Nunc  dimittis.  Finita  la  cerimonia,  cia- 
scuno  riceve  doni ;  e  il  vecchio  suol  fare  il  personaggio  di  Si- 
meone vita  durante,  e  dopo  la  prima  volta,  gli  resta  il  nome 
di  san  Sipiuni. 

Delle  Processioni  simboliche  antichissimo  e  I'uso  in  Sicilia: 
e  il  Pitre  ricorda  le  piu  solenni  che  furon  fatte  ne'  varj  co- 
rauni  dell'isola.  Chiamate  in  CeMix  Dimitstranziy^>  a  Palermo, 
a  Nicosia  e  altrove  furono  dette  Casazze:  nome  che  difficil- 
mente  si  saprebbe  spiegare,  se  non  si  sapesse  che  vennero  in- 
trodotte  dalle  colonie  lonibarde,  ossia  dell' Italia  superiore,  e 
che  corrispondono  percio  alle  Casaccie  di  Geneva;  e  difatti  fin 
dal  1591  abbiamo  in  un  diarista  palermitano  la  descrizione  di 
una  processione  fatta  dalla  Casazza  <  della  Nazione  genovese.  » 
Erano  queste  Casazze  processioni  figurative  o,  come  si  dicevano, 
idealiy  rappresentanti  la  Passione,  con  centina^ja  e  qualche  volta 
migliaja  di  personaggi,  i  piu  meramente  simbolici  e  rade  volte 
parlanti,  anzi  il  piu  spesso  esprimenti  con  soli  atteggiamenti  la 
loro  significazione  storica:*)  ma  al  di  d'oggi  le  piu  sono  di- 
smesse.  Altrove  si  rappresentano  Misteri,  che  efflgiano  al  vero  i 


1)  II  nome  di  Dimostrazioni  e  in  uso  anche  nel  Trentino  per  desi- 
gnare  questi  sacri  spettacoli:  v.  Zekatti,  in  Arch.  Stor.  per  Trieste  e 
Trento,  vol.  II,  pag.  212. 

2)  Vedine  un  cenno  qui  addietro  nel  vol.  I,  pag.  465,  nota  2. 


Digitized  by 


Google 


ORIGINI  DEL  TEATRO  ITALIANO  205 

varj  raomenti  della  Passione,  come  nella  Via  Ct-ucis:  in  Palermo 
anche  adesso  una  processione  flgiirata  rammemora  la  Rem^rre- 
zione.  Una  statua  di  Cristo  esce  da  una  chiesa,  e  s'incontra 
con  alti'a  di  Maria  addolorata  vestita  a  bruno,  e  i  due  slmulacri 
fanno  qualche  atto,  che  generi  illusione  negli  astanti.  A  Calta- 
girone  ci6  chiamasi  la  Giunta,  Tre  personaggi  ne  sono  i  muti 
attori:  san  Pietro,  Maria  e  Gesu;  il  primo  h  un  gigante,  con 
un  mazzo  di  chiavi  nella  sinistra,  ed  esprimente  la  trinitk  coUe 
dita  dell'altra  mano.  E  fatto  di  carta  pesta,  ma  ha  dentro  di  se 
un  uomo  che  vede  attraverso  due  buchi,  e  lo  anima  e  fa  muovere. 
Gli  altri  due  personaggi  hanno  mobili  le  braccia  e  la  testa,  e 
portanol'unala  bandiera  nera,  Taltro  quelladel  riscatto.  Escono 
da  tre  chiese  diverse  il  giorno  di  Pasqua.  Cristo  cerca  Maria, 
san  Pietro  va  qua  e  \k  per  ajutar  nelPinchiesta  il  maestro,  e 
toraa  facendo  cenno  del  capo,  come  a  dire  che  non  1'  ha  tro- 
vata.  Ci6  si  ripete  tre  volte  di  seguito:  finalmente  Maria  si 
avanza  preceduta  e  seguita  da  tamburi,  che  suonano  in  modo 
lamentevole,  e  san  Pietro  corre  ad  avvisare  Gesu.  Madre  e 
figlio  s'  incontrano  e  si  abbracciano,  e  il  manto  nero  cade  dalle 
spalle  di  Maria,  che  appare  in  splendida  veste.  Gosi  uniti  per- 
corrono  il  paese  fmo  a  sera,  e  allora  san  Pietro  accompagna  e 
poi  lascia  gli  altri  due  alle  respettive  chiese.  E  se  i  moti  de'  si- 
mulacri  sono  liberi  e  franchi,  il  popolo  trae  buon  augurio  per  il 
raccolto,  come  in  Firenze  il  Saba  to  Santo  dal  correre  della  co- 
lombina.  In  Casteltermini,  Maria  parte  dal  lato  orientale  con 
la  Confraternita  di  san  Vincenzo',  e  Cristo  dair  oc>3identale  colla 
Confraternita  di  sant'Anna,  passando  sotto  archi  di  flori  e  frutta. 
Al  Salvatore  segue  un  angelo  che  trae  seco  incatenato  un  de- 
monio,  e  allato  la  Morte  vestita  di  giallo,  con  arco  in  mano, 
saettando,  fra  il  dispetto  di  chi  n'  6  colpito,  e  le  risa  e  can- 
zonature  degl'illesi.  Incontrandosi  i  due  personaggi,  il  Diarolo 
e  la  Morte  sbizzarriscono  fra  la  folia,  finche  le  statue  ritornino 
in  chiesa.  In  Cianciana  ed  in  Burgio  vi  fe,  invece  del  Diavolo  e 
della  Morte,  Tarcangelo  Michele,  e  si  fanno  al  momeuto  deU'in- 
contro  spari  di  razzi  ed  esultanze  da'confratelli.  A  Messina 
ricorre  a'  15  di  agosto  una  festa  che  si  lega  coUe  favolose  ori- 
gin! della  citti.  Escono  in  quel  giorno  due  colossi  a  cavallo, 
detti  dal  volgo  il  Gigante  e  la  Gigantessa,  come  a  Firenze  nel 
secolo  XVI  e  poi  in  Spagna,  e  rafflguranti  Cam  e  sua  moglie 
Rea;  un  camello  che  tiene  loro  dietro  con  gente  mascherata. 
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rafflgura  la  vittoria  del  conte  Ruggero,  che  a'  Musulinani  tolse 
la  citta  e  le  prede.  Anche  a  Mistretta  suol  farsi  una  festa  con- 
simile,  conducendosi  in  giro  due  gran  bambocci  detti  Oiasanti: 
denorainazione,  nella  quale  h  facile  vedere  una  corruzione  di 
GigantL 

Anno  vera  per  ultimo  il  Pitre  alcuni  riti  drammatici  riraasti 
alia  liturgia  insulare.  Taluni  sono  intermessi,  come  quello  del 
Piscopello  0  Vescovello,  che  duro  fino  al  1736,  e  rammenta  rjEJ;^ 
scoims  Innocentium  delle  citti\  di  Francia  nel  Medio  Evo.^) 
Anche  a  Palermo,  come  ad  Alengon,  a  Aix  e  in  tante  altre  chiese 
francesi,  a'  27  dicembre  uno  de'  chierici  rossi  del  Duomo,  detti 
rus&uliddij  era  vestito  da  Vescovo  con  mitra,  crocetta  e  baculo, 
e  pontificava  assistito  da'  suoi  compagni.  Seduto  in  soglio,  stava 
presente  alle  funzioni,  indi  predicava,  e  poi  impartiva  la  bene- 
dizione  dal  pergamo.^)  Messo  in  mezzo  da' chierici,  usciva  di 


M  Vedi  nel  Jacob,  CuriosiUs  de  VHistoire  de  France,  Paris,  Delahays, 
1858,  una  dissertazione  sopra  la  File  des  Fous,  Una  festa  del  Monarca 
de'matti,  che  usarasi  a  Bormio,  e  descritta  dal  Cantu,  NoveUe  Lorn- 
harde,  Milano,  Carrara,  1870,  pag.  228;  e  meglio,  coUe  parole  di  un  ano- 
nimo  del  secolo  XVIH  dal  Neri,  Costumanse  e  soUazzi,  Geneva,  Sordo- 
Muti,  1883,  pag.  103.' 

*)  Poichfe  addietro  non  ne  abbiamo  fatto  cenno,  e  qui  il  luogo  di  no- 
tare,  a  proposito  di  tali  usanze  ecclesiastiche  di  probabile  deriyazione 
pagana  e  di  carattere  carnevalesco,  la  festa  della  Cornomannia,  che  duro 
in  Roma  sino  a' tempi  di  Gregorio  VII,  e  che  e  cosi  descritta  da  Be- 
nedetto canonico  di  s.  Pietro  yerso  il  1140,  in  una  relazione  che  fu 
testfe  pubblicata  dal  Fabre,  Le  Polyptyque  du  chanoine  Benoit,  Lille, 
Lebon,  1889,  pag.  18:  Sahbato  de  alhia,  qtmndo  laudes  Cornomannie 
canende  sunt  domino  pape  hoc  modo.  Omnes  Archtpresbyieri  XVIII dia- 
coniarum,  post  prandium  predicti  diei^  sonant  campanaSy  et  omnis  po~ 
pulus  sue  parrochie  cucurrit  ad  ecclesiam.  Mansionarius  indutus  tu- 
nica vel  camiso,  et  coronatus  corona  de  floribus  cornuta,  habens  in 
manu  phinobolum  hujus  operis:  est  quidam  cauJus  ereus  concavus, 
unius  brachii  longitudo,  a  medietate  et  supra  plenus  tintinnabuUs , 
Archipresbyter  vero  indutus  pluvialem  cum  clero  et  populo  it  Late-- 
ranum,  et  omnes  expectant  in  campo  dominum  papam  ante  paJatium 
sub  Folloniam,  Cum  autem  noverit  domnus  papa  omnes  venisse^  de- 
scendit  de  palatio  ad  destinatum  locum,  ubi  accipiende  sunt  laudes 
cornomannie.  Tunc  unusquisque  archipresbyter,  cum  suis  clericis  et 
populo,  facit  rotam  et  incipit  cantare  Eya  preces  de  loco,  Deus  ad 
bonam  horam,  et  alios  subsequentes  versus  latinos  et  grecos.  Mansio- 
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chiesa  e  percorreva  trionfalmeiite  Tantico  Cassaro,  trinciando 
a  destra  e  a  sinistra  grandi  benedizioni.  Ma  se  quest' uso  strano 
e  scomparso,  restano  la  recitazione  diaiogata  e  drammatica  del 
Pasm  il  di  di  Pasqua,  e  i  Presepj  del  Natale :  ai  riti  popolari 
della  Domenica  delle  Palme  abbiamo  gik  piu  sopra  accennato. 
In  Marsala,  nel  Venerdi  Santo,  sette  preti  predicano  sulle  sette 
parole  deWAgonia  di  Cristo,  el'un  dopo  Taltro  salgonoil  per- 
gamo,  presso  al  quale  e  posto  un  Gesu  crociQsso  con  a'  piedi 
Maria,  grandi  al  naturale.  Molta  fe  la  commozione,  colla  quale  i 
fedeli  assistono  alia  Biscesa  dalla  Croce^  che  cosi  ha  nome  il  rito, 
e  molta  Tattesa  dopo  il  Consuinmatum  est  Al  momento  oppor- 
tuno,  un  chierico  nascosto  dietro  al  crocifisso  allenta  il  laccio 
con  che  tien  ritto  il  capo,  che  cade  sul  petto  al  niorto  Gesu. 
Allora  il  mormorio  della  folia  si  cangia  in  pianto,  in  esclamazioni, 
in  singhiozzi.  II  Cristo  viene  a  poco  a  poco  schiodato,  e  i  tre 
chiodi  e  la  corona  di  spine  hanno  ognuno  la  loro  particolare  apo- 


narius  veto  in  medio  saltat  in  girum  sonando  phinobolum  et  eornutum 
caput  reclinando.  Finitis  latidibus,  surgit  quidam  archipresbytery  re- 
trose  ascendit  asinuni  preparatum  a  curia :  quidam  cubicuJarius  tenet 
in  capite  asini  bacilem  cum  XX  solidis  denariorum :  predictus  archi- 
presbyter,  incUnans  se  retro  tribus  vicibus,  quos  potest  tribus  branca- 
tis  toilet  et  habet  sibi,  Deinde  archipresbyteri  cum  clericis  ponunt  co- 
ronas ad  pedes  ejus,  Sed  archipresbyter  Sancte  Marie  in  Via  Lata 
coronam  et  vulpeculam  non  ligatam,  quefugit,  etpapa  dat  archipresbytero 
unum  bizantium  et  dimidium.  Archipresbyter  sancte  Marie  in  Aquiro 
coronam  et  gallum,  et  accipit  bizantium  et  quartam.  Archipresbyter 
sancti  JEustachii  coronam  et  domulam,  et  accipit  unum  bizantium  et 
quartam.  Unusquisque  presbyter  reliquarum  diaconiarum  bizantium 
unum.  Accepta  benedictione  omnes  revertuntur.  Cunque  reversi  fuerint, 
mansionarius  ita  indutus,  cum  uno  presbytero  et  duobus  sociis  por- 
tant  aquam  benedictam  et  nebulas  et  frondes  lauri  euntes  per  domos 
sue  parrochie,  jocando  sicut  prius  et  sonando  phinobolum.  Presbyter 
salutat  domum^  spargit  aquam,  frondes  lauri  ponit  in  foco,  et  de  ne- 
bulis  dat  pueris  domus.  Interim  mansionarius  barbarice  cantat  metros 
Jaritan,  Jaritan,  Jarariasti,  Raphayn,  Jercoyn,  Jarariasti,  et  ceteri  qui 
secuntur.  Tunc  dominus  domus  dat  eis  munus:  unum  denarium  vel 
plus.  Hoc  fuit  usque  ad  tempus  pape  Gregorii  VII,  sed  postquam 
expendium  guerre  crevit,  renuntiavit  hoc.  V.  anche  Cenni,  Monumenta 
domination,  pontif.y  II,  p.  iy;  Novati,  Studj  critici  e  letterarj,  To- 
rino, Loesclier,  1889,  pag.  275 ;  Baracconi,  I  Bioni  di  Boma,  Citta  di 
Castello,  Lap!,  1889,  pag.  129. 
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strofe.  Finalmente  il  predicatore  prende  nelle  mani  il  corpo  di 
Cristo  e  lo  mostra  al  popolo;  6  allora  una  foga  di  parole,  un  dilu- 
vio  di  espressioni  iraconde,  un  correre  su  e  giii  pel  pulpito,  un 
darsi  la  disciplina,  un  gridare  da  spiritati,  e  le  donne  a  sin- 
ghiozzar  piu  forte,  a  piangere  piu  concitate,  a  darsi  in  pi*eda 
a  svenimenti,  a  delirj,  a  convulsioni  d'ogni  maniera  per  quella 
predica  furibonda.^> 

Seguitavasi  ancora  nel  passato  secolo  a  dare  in  qualche  chie^la 
di  Napoli  e  del  napoletano  la  Passione  di  O^isto;^)  e  celeberrimo 
fu  nel  rappresentare  il  personaggio  di  Pietro  un  Girolamo  Cusati, 
pittore  di  flori  e  frutte,  del  quale  e  detto  che  «  il  volto  rugoso  e 
la  testa  calva,  con  finta  barba  accomodata  al  mento,  facevanlo 
parere  sulle  scene  la  figura  veramente  di  un  san  Pietro,  come 
suol  dipingersi  dai  valenti  pittori.  »3)  Lady  Morgan  racconia 
come  entrando  nella  chiesa  di  santa  Chiara  in  Napoli  vide  appre- 
starvisi  la  Rappresentazione  della  Passione.  <  II  chiostro  (ella 
scrive)  sembrava  un  magazzino  di  attrezzi  scenici :  vi  si  vedevano 
scenarj  di  scambio,  quinte,  ornamenti,  un  cielo,  delle  capanne, 
stalla,  vacche,  savj  d'Oriente,  offerte  dipinte,  Madonne  logore  e 
Maddalene  sconquassate.  Due  operai  facevano  bollire  la  coUa  e 
ponevano  foglie  d'  oro  sopra  una  macchina  preparata  per  la  pi'os- 
sima  Rappresentazione,  che  doveva  esser  la  scena  del  Calvario 
da  eseguirsi  nella  chiesa  di  santa  Chiara.  Avendo  noi  rivolto 
qualche  parola  suUo  spettacolo  ad  uno  degli  artigiani,  questi  levo 
su  il  pennello  dalla  tela  che  indorava,  dicendoci :  Sard  una  scena 
stupendaf  j^'*)  La  viaggiatrice  inglese  non  vide  la  Rappresenta- 
zione del  Venerdi  Santo,  ma  vide  e  a  Napoli  e  a  Roma  i  Ptxsepj 
del  Natale.  <  Cera  (nella  chiesa  di  Araceli)  un  teatro  regolare, 
con  quinte.  II  fondo  della  scena  rappresentava  un  paese  montuoso: 
parecchi  contadini,  grandi  marionette  di  legno,  scendevano  con 
panieri  di  vere  frutta,  flaschi  d'olio,  ecc.  Sul  dinnanzi  v'era  una 
stalla :  il  bambino  Gesu  nella  sua  culla  regalmente  vestito ;  e  la 
vergine,  a  mo'  di  regina  ^eWOpera,  coperta  di  fregi  cincischiati. 


1)  Struppa,  Art,  ciU,  in  fine. 

2)  A  Naples  pendant  le  Careme  on  repreaente  encore  toua  les  ans  la 
Passion  de  Jesus-Christ  dans  un  theatre  public  etmime  venal:  Ric- 
COBOXi,  Histoire  du  Theatre  italien,  Paris,  1727,  pag.  100. 

3)  Fr.  Bartoli,  op.  cit,  vol.  I,  pag.  192. 

4)  ntalie,  Bmxelles,  Wahlen,  1825,  vol.  IV,  pag.  134. 
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riceveva  gli  angeli  e  i  loro  doni.  Parecchi  devoti  in  carne  e  in 
ossa  deposero  panieri  di  frutta  in  offerta,  mentre  colk  ci  trat- 
tenevamo.  »^)  II  Settembrini,  parlando  del  dramma  sacro  antico, 
ne  porge  una  idea  richiamando  le  presenti  consuetudini  napole- 
tane.  <  Ricordatevi  (ei  scrive)  le  sacre  funzioni  della  Settimana 
Santa  che  si  fanno  in  qualche  paese,  dove  il  popolo  e  attore  e 
spettatore  insieme.  Chi  fa  il  Cristo,  e  vestito  di  bianco  con  un 
crocione  sovra  una  spalla  camraina  strascicandosi,  chi  6  vestito 
da  soldato,  chi  da  centurione  a  cavallo,  chi  batte  il  tamburo 
e  chi  suona  la  tromba,  e  in  questa  guisa  vanno  per  tutta  la 
ciifk.  Ricordatevi  la  festa  della  Resurrezione,  che  si  fa  con  le 
statue  in  su  la  piazza  di  varie  citta.  La  Vergine,  san  Giovanni, 
la  Maddalena  stanno  insieme  come  a  parlare:  la  Maddalena, 
cioe  la  statua,  parte,  poi  ritorna  correndo,  e  s'  intende  che  dice 
di  non  averlo  trovato  nel  sepolcro.  Tutte  e  tre  allora  lo  vanno 
cercando,  escono  e  riescono  da  varie  strade,  inflne  a  un  punto 
si  riuiiiscono  su  la  piazza,  dove  al  comparire  del  Cristo  risorto 
con  la  bandiera  in  mano  cade  il  velo  nero  alia  Vergine,  e  di 
sotto  volano  liberi  tanti  uccelli,  che  vi  erano  nascosti :  sparano 
luochi,  suona  la  musica,  il  popolo  batte  le  mani,  piange,  ride, 
e  infine  va  a  finire  la  festa  nella  taverna.  »2)  u^a  piu  precisa 
descrizione  di  questa  Jnchiesta  o  Richiesta  o  Giunta  o  Affron- 
tatao  ConfrontOj  che  cosi  fe  detta  ne'varj  paesi,  trovo  pe'din- 
torni  di  Napoli.  Cristo  parte  dalla  parrocchia  deH'Arenella  a 
suon  di  musica  e  con  gran  corteggio  di  devoti  e  fanciuUi  d'ambo 
i  sessi,  e  nel  tempo  stesso  Maria  esce  dalla  chiesetta  del  Vo- 
mero.  Giunto  Cristo  a  mezza  strada,  donde  g\k  da  lungi  ei  scorge 
Tappressarsi  della  madre,  si  nasconde  dietro  lo  spigolo  di  un 
muro,  e  \k  si  tien  celato,  mentre  la  Madonna,  che  ha  percorso 
buon  tratto  di  via  senza  trovare  il  risorto  figliuolo,  manda  in- 
nanzi  la  Maddalena  a  cercarne.  Questa  cerca  di  qua  e  di  \k, 
ma  torna  alia  Vergine,  mostrando  di  non  aver  nulla  trovato. 
Quindi  atti  disperati  della  madre  sconsolata,  che  nuovamente 
rimanda  la  Maddalena.  Finalmente  Cristo  e  trovato,  e  madre  e 
figlio  nel  vedersi  e  neir  avvicinarsi  fanno  tanti  movimenti  e 
atti  di  allegria,  che  qualche  volta  minacciano  di  cadere,  per  le 


^)  Id.,  loc,  city  vol.  IV,  pagg.  122  e  186. 

2)  Lezioni  di  Letteratura  italiana,  Napoli,  Gbio,  1866,  vol.  I,  pag.  812 

14.  —  D'Ancona,  Teairo  Ualiano,  2*  ediz.,  vol.  II. 


Digitized  by 


Google 


210  ORIGINI   DEL  TEATRO  ITAUANO 

violenti  scosse  impresse  loix)  dai  devoti  che  li  portano  sulle 
s[ialle.  Dappoiche  altro  non  sono  Cristo,  la  Madonna  e  la  Mad- 
dalena  salvo  fantocci  condotti  e  mossi  da  alcuni  devoti,  e  ac- 
compagnati  da  un  numero  infinite  di  popolani,  chepiangono  di 
commozione  a'  segni  di  dolore  o  di  contento  che  a  quelli  vedono 
fare.  ^)  E  macchine  di  ferro,  rivestite  e  addobbate  con  diverse 
figurazioni,  sono  i  Mlsteri  che  usano  farsi  in  Campobasso  per 
la  processione  del  Corpus  Domini.^)  Fin  dal  1629  furono  proibiti 
dairautoritk  vescovile,  come  quelli  che  potins  populum  ad  W- 
sum  quam  ad  devotionem  movere  possunt;  ma,  come  ogni 
usanza  radicata  nel  costume,  risorsero  e  si  mantennero.  Queste 
macchine,  o  Ingegni,  rappresentano  i  Misteri  di  sant*  Isidore,  di 
san  Crispino,  di  san  Gennaro,  del  Sacrificio  di  Abramo,  di  santa 
Maria  Maddalena,  di  sant' Antonio  abate,  deirimmacolata  Conce- 
zione,  di  san  Leonardo,  di  san  Rocco,  dell'Assunta,  di  san  Mi- 
chele,  di  san  Xiccola,  e  sono  condotti  in  giro  per  tutta  la  cittk,^) 
come  a  Firenze  si  fiiceva  per  gli  EdifiQj,^)  e  a  Geneva s)  ed  in  Si- 
cilia^)  per  le  sacre  Macchine  delle  Casacce."^) 


^)  Vedi  la  descrizione  figurata  di  questa  festa  neW  JEmporio  Pittore- 
SCO  del  1866,  num.  83,  pag.  627. 

8)  Nel  libretto  Eicordanze  patrie  di  Camillo  De  Luca  (Napoli,  1856), 
si  trovano  disegnati  gV  Ingegni  e  i  Misteri  di  Campobasso,  cioe  le  mac- 
chine senza  e  con  rivestimento.  E  cosi  anche  neir  altro  libretto  di  Pa- 
SQUATE  Albino,  La  festa  del  Corpus  Domini  in  Campobasso,  Campobasso. 
De  Nigris,  1875. 

3)  Altrove,  come  a  Teramo,  si  chiamavano  Trionfi,  e  nella  festa  di 
s.  Anna  (26  Luglio)  quattro  Trionfi,  del  drago  di  s.  Giorgio,  delVEle- 
fante,  della  Galera  e  di  s.  Spirito,  si  facevano  girare  per  la  citta,  fra  il 
fragore  di  moschetti  e  tamburi  a  celebrare  la  pace  fra  le  fazioni  citta- 
dine,  e  Tuso  duro  dal  1559  al  1751:  v.  BoUett.  della  Societa  di  Stona 
patria  degli  Abrueziy  II,  100.  " 

4)  Vedi  qui  addietro,  vol.  I,  pag.  225  e  segg. 

5)  Vedi  Morgan,  op.  cit,  vol.  II,  pag.  96. 
0)  Vedi  PlTBi^,  op,  cit,,  pag.  99  e  segg. 

7)  Dai  giornali  del  Luglio  1888  (v.  ad  es.  Tribuna,  3  Luglio)  si  ha 
notizia  di  una  gran  processione  con  misteri  fatta  in  quel  di  Bene  vent  o. 
Le  macchine  rappresentavano :  II  Trionfo  della  Beligione  —  David  pe- 
nitente  —  La  distruzione  di  Ninive  —  S,  Gerolamo  penitente  —  La 
Vassione,  ed  erano  portati  dagli  uomini  del  rione  Croce.  Quelli  del  rione 
Piazza portavano:  IJ  Bosario  —  Maria  Maddalena—  Jjn  Trofeo  a  Ma- 
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Una  piu  ricca  messe  di  notizie  riguardanti  i  tradizionali  spet- 
tacoli  sacri  delle  province  del  mezzogiorno  fe  stata  raccolta  in 
questi  ultiini  anni.  Primo,  il  prof.  Lumini  ci  face  conoscere  fin 
dal  1877  il  dramma  popolare  proprio  della  Calabria,')  dove  tre 
sono  i  tempi  consacrati  ai  ludi  teatrali :  il  Natale,  il  Carnevale 
e  la  Settimana  Santa,  a  ciasciino  de'  quali  appartengono  i  pr^e- 
sepj,  i  farsettt  di  Carnilivari^)  e  i  morHcrrj.  II  Lumini  descrive 
il  presepio  che  si  fa  a  Catanzaro,  Vaffacciata,  quale  si  costuma  a 
Stilo,  e  la  pigghiataj  che  si  eseguisce  in  Tiriolo  e  altrove.  Inoltre 
arreca  esempj  e  frammenti  di  altri  drammi,  come  il  Figliuol  Pro- 
(ligOy  e  di  mortOTi,  i  quali  per6  per  ampiezza  di  azione  e  numero 
di  personaggi,  non  che  per  le  forme  del  linguaggio,  accusano 
origine  letteraria.  Nel  1881  poi,  il  prof.  Francesco  Torraca  per 
indagini  proprie  e  per  comunicazioni  di  amici  e  discepoli  pote 
mettere  insieme  copiosi  ragguagli  sulle  viventi  reliquie  del 
dramma  sacro,^)  non  in  una  sola,  ma  in  tutte  le  provincie  me- 


ria  —  Lot  visitato  dagli  angeli  —  L' Angela  salvatore  —  II  figliuol 
prodigo  —  I  quattro  Evangelistu  Quelli  del  rione  Portella :  S.  MicheU 
arcangelo  rz-  La  Religione  —  DecoUaeione  di  $,  Giovanni  Battista  — 
II  popolo  ehreo  e  il  vitello  d' oro  —  II  martirio  di  a.  Paolo  —  La 
strage  degli  Innocenti  —  Caino  e  Abele.  Quelli  del  rione  Fontanella:  II 
sacri  fizio  d'Abramo  —  Geremia  prof  eta  —  L'Arca  delV  alleanza  —  II 
bestemmiatore  —  I  dodici  ApostoU.  In  tutto  ventiquattro :  e  la  proces- 
sione  dnro  sei  ore. 

^)  Le  Sacre  Rappr.  ital.  ecc,  Palermo,  Montaina,  1877,  pag.  ^ 05-328. 
11  prof.  Lumini  prosegui  in  queste  indagini  sulla  drammatica  popolare 
delPestremo  lembo  d' Italia,  nel  giornale  del  prof.  Bruzzano,  La  Calabria, 
rivista  di  Letterat.  popoh,  Monteleone:  vedi  anno  I  (1888)  numeri  2°,  3®, 
4**,  5**,  6°,  7®:  e  i  suoi  scritti  suU* argomento  vennero  poi  raccolti  nel  vo- 
lumetto  Stiidi  calabresi,  Cosenza,  Aprea,  1890,  pagg.  9-92. 

*)  Delle  farse  camevalesche  in  Calabria  parla  il  Lumini  da  pag.  329  a 
351  deir  op.  cit.,  e  ancor  piu  ampiamente  in  altro  suo  curioso  scritto : 
Le  farse  di  Carnevale  in  Calabria  e  Sicilia^  Nicastro,  Nicotera,  1888, 
oye  si  arrecano  curiosi  esempj  di  contrasti  fra  uomo  e  donna,  e  piu  spe- 
cialmente  fra  Carnevale  e  Quaresima,  e  farse  plebee,'nelle  quali  e  notevole 
trovare  la  rima  al  mezzo  da  verso  a  verso,  come  in  quelle  del  Caracciolo  e 
nelle  Cavajole,  Per  le  farse  camevalesche  della  Sicilia,  v.  PiTRjfi,  Usi  e 
cost,  pop,  sicih,  I,  35,  e  Giuffrida,  in  Arch.  Tradiz,  Popol.,  VIII,  529. 

3)  Studj  di  stor.  lett.  napoh  ecc.  pagg.  339-411.  Fu  questo  studio  pri- 
mamente  inserito  nel  Giorn,  di  Filol,  Bomanza^  IV,  49. 
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ridionali,  e  appartenenti  ad  oltre  cinquanta  luoghi  di  cotesta  re- 
gione.  Sono  feste  tradiziouali,  che  forse  presto  spariranno,  e 
che  con  gran  spesa  e  sfarzo  e  partecipazione  di  popolo,  si  ese- 
guiscono  in  determinate  occasioni:  ora  mute,  ora  parlate,  ora 
per  mezzo  d'liomini  travestiti,  ora  per  mezzo  di  statue  o  gruppi 
di  statue  addobbate,  con  carri,  stendardi  dipinti  e  armi  e  ar- 
mati  e  musiche  e  spari  di  mortaletti,  spesso  con  ingegnosi  mec- 
canismi  e  voli  di  fanciulli  a  foggia  d'  angeli  su  per  le  funi,  e 
scappate  di  colombe  e  di  rondini,  uscenti  d'improvviso,  fra  il 
tripudjo  della  gente,  di  sotto  il  manto  di  Maria.  Talvolta  la  festa 
6  soltanto  in  chiesa,  e  vi  presiede  il  predicatore,  come  a  Calva- 
nico,  a  Castellamare  di  Stabia,  a  Procida  e  altrove,  cosi  che  la 
parola  del  sacro  oratore  illustra  i  fatti  posti  innanzi  agli  occhi  e 
vi  moralizza  sopra :  il  piii  spesso  la  festa  fe  una  processione,  che 
uscendo  di  chiesa  e  ritornandovi  da  ultimo,  va  per  le  vie  e  per 
le  piazze  e  tutte  le  empie,  menando  seco  le  harette  de'tniste/ij 
come  ad  Eboli,  dove  i  carri  non  sono  meno  di  diciotto,  e  raffl- 
gurano*tutti  i  principali  episodj  della  Passione.  Le  occasioni  di 
questi  tripudj  popolari  sono  generalmente  tre :  il  Natale,  la  Cena 
e  Passione  e  la  Resurrezione.  Cosi,  ad  esempio,  a  Pietrapertosa  in 
Basilicata,  Tufflcio  ecclesiastico  della  notte  di  Natale  e  un  vero 
dramma  liturgico:  si  cantano  pastorali,  si  suonano  zampogne,  si 
vede  andar  per  aria  da  un  capo  all'altro  della  chiesa  la  stella,  si 
presenta  al  popolo  il  bambino  in  una  piccola  casta  ripiena  di  pa- 
glia,  che  dopo  il  di  delP  Epifania  si  distribuisce  al  popolo,  il  quale 
la  serba,  colla  candela  della  Puriflcazione  e  la  palma  della  Dome- 
nica  deirolivo,  come  sacro  talismano.  In  Atessa,  un  giovane,  un 
vecchio,  un  bambino,  scelti  fra  i  piu  poveri  del  paese,  sono  me- 
nati  in  una  gran  sala,  ove  loro  si  presentano  doni,  e  specialmente 
un  agnello  al  bambino,  e  tre  ragazzi  gli  danno  oro,  argento,  in- 
censo  e  mirra,  terminando  il  tutto  con  un  pranzo  alia  sacra  fa- 
miglia,  e  con  distribuzioui  di  danaro  e  pane  a'  poveri  della  terra. 
Piu  frequented  la  rappresentazione  della  Passione  ne'suoi  varj 
episodj.  A  Gagliano  nella  provincia  di  Catanzaro  il  Venerdi  santo 
si  eseguisce  'a  Pigghiatay  cioe  la  cattura  di  Cristo:  Tazione, 
che  dura  sei  ore,  si  svolge  in  quattro  luoghi  diversi,  alle  due 
estreraitJt  del  paese  e  in  due  ^piazzette  di  esso,  dove  si  sono  al- 
zati  due  tavolati,  larghi  quattro  o  cinque  metri,  e  circa  due  da 
terra.  I  personaggi  salgono  sul  palco  quando  hanno  qualche  cosa 
da  farci,  se  no  stanno  fra  la  folia  a  contenerla.  II  pubblico  e 
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pieno  di  attenzione  e  compunzione,  e  in  certi  momenti  la  parte 
femminile  di  esso  geme,  piange  e  si  picchia  il  petto,  e  qualche 
volta,  tutti  ingiiiocchiati,  pregano  ed  urlano.  Anzi,  dicesi  che 
in  passato  gli  astanti  stessero  in  ginocchio  per  tutto  il  corso 
della  rappresentazione.  Quando  poi  lo  spettacolo  cangia  luogo, 
il  pubblico  segue  gli  attori  processionalmente.  Le  parti  di  donna 
si  fanno  da  uomini,  sbarbati  e  con  ampio  mantello  nero.  Sul  ta- 
volato  si  eseguiscono  quelle  scene,  che  richiedono  luogo  chiuso, 
come  i  concilj  de'  demoni  e  de*  sacerdoti,  la  cena,  i  dibatti- 
menti.  Per  la  cattura  si  va  fuori  del  villaggio  quasi  un  chilo- 
raetro,  dove  si  flgura  Torto  di  Getsemani,  e  una  bambina  ve- 
stita  da  angelo,  scendendo  per  una  fune  tesa  tra  due  alberi, 
presenta  a  Gesu  il  calice.  Tornando  in  piazza  si  assiste  poi  al 
processo  e  alia  flagellazione ;  poi  si  va  lungi  un  altro  chilome- 
tro  e  piu,  su  un  poggio,  il  Golgota,  dove  gik  stanno  crocifissi  i 
due  ladroni.  Si  toglie  a  Gristo  la  tunica,  e  gli  se  ne  mette  una 
color  carne :  poi  si  solleva  la  croce,  Longino  dk  la  lanciata  e  da 
una  vescica  preparata  sgorga  il  sangue.  Si  rappresenta  anche 
r  irapiccagione  di  Giuda,  che  non  6  senza  pericolo,  e  la  tradi- 
zione  afferma  anche  qui  che  qualche  anno  addietro  un  disgraziato 
s'impicc6  davvero,  essendosi  rotto  un  anello  che  lo  sosteneva 
dietro  la  schiena.  Piu  place  vole  episodio  fe  quello  della  Cena, 
dove  Gristo  e  gli  apostoli  mangiano  davvero  pane,  pesce*  fritto 
e  torte,  inafflando  ogni  cosa  di  buon  vino:  e  Giuda,  mangiata 
la  parte  sua,  va  rubacchiando  quella  degli  altri.^^  II  Mortor^io  h 
celebrate  in  molti  luoghi,  come  ad  esempio  Atripalda,  Avellino, 
Barile,  Calvanico,  Eboli,  Santacroce,  sia  portando  a  processione 
gli  strumenti  del  martirio,  sia  il  morto  corpo  di  Gristo.  Ma  il 
mesto  rito  forse  meno  si  aff&  alle  liete  genti  del  mezzogiorno, 
e  piu  diffusa  h  invece  la  festa  della  Resurrezione  e  del  cercarsi 
e  incontrarsi  di  Maria  e  di  Gristo  risorto.  II  Torraca  ne  arreca 
esempj  di  Acerra,  di  Brienza,  di  Calabritto,  di  Garlantino,  di 
Catanzaro,  di  Forio  d'Ischia,  di  Frattagrumo,  di  Giojosa,  di 
I^nciano,  di  Monteleone,  di  Polistena,  di  Sulmona  e  d'altri  luo- 
ghi ;  e  tali  spettacoli,  simili  tutti  fra  lore,  sono  diversi  soltanto 
pel  nuraero  e  la  varieti  delle  statue,  che  portansi  in  giro.  Testfe 


1)  Vedi  Battibtella,  Una  sacra  rappresentazione  nel  1881^  nel  vol. 
Bitagli  e  ScampoU,  Voghera,  Gatta,  1890,  p.  251  e  segg. 
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poi  il  dott.  Finamore  ^)  ha  raccolto  altra  messe  di  notizie  riguar- 
danti  TAbruzzo.  A  Capistrello  si  rappresenta  la  crocifissione, 
mandando  il  venerdi  santo  in  giro  pel  paese  de'  soldati,  che 
quando  trovano  Gesu,  lo  prendono,  lo  legano,  roltraggiano  e  poi 
lo  pongono  in  croce,  ove  rimane  fino  al  gloria  del  sabato :  altri 
sono  vestiti  da  Erode,  da  Pilato,  da  Sacerdoti,  Apostoli  e  Marie : 
ma  tal  rappresentazione  e  muta.  In  Lanciano  invece  si  celebra 
la  Resurrezione  col  solito  girare  e  incontrarsi  di  Maria,  Gio- 
vanni e  Cristo,  e  la  solita  liberazione  di  passere  e  colombi  di 
sotto  il  manto  di  Maria.  In  Orsogna,  il  secondo  giorno  di  Pa- 
squa,  si  celebra  la  festa  detta  della  Madonna,  o  de'  talanii,  cosi 
delta  da  certe  barelle  portate  a  spalla :  su  uno  de'  quali  talami 
una  giovanetta  vestita  da  Madonna  e  circondata  da  fanciulli  e 
fanciulle,  che  figurano  angeli.  I  talami  sono  parecchi,  e  rappre- 
sentano  altri  fatti  sacri,  e  poi  v\e  un  carro  tratto  da  buoi,  am- 
maestratl  ad  inginocchiarsi  fra  il  plauso  popolare,  quando  giun- 
gano  innanzi  alia  chiesa :  esso  e  tutto  coperto  di  fronde  e  di  uc- 
celli,  e  ne  vengono  gettate  spighe  raccolte  dal  popolo,  che  serba 
il  grano  di  quelle  per  seminarlo. 

Altrove  si  festeggia  TAnnunziata,  come  ad  Arzano  presso  Na- 
poli.  Vengono  prima  tre  stendardi,  seguiti  da  speciali  congre- 
gazioni,  poi  la  musica,  poi  giovani  rafflguranti  angeli  o  perso- 
naggideir  antico  Testaraento :  innanzi  a  tutti  Tarcangelo  Michele 
colla  spada  sguainata.  Gabriele  ha  in  mano  un  fiore:  Raffaele 
e  accompagnato  da  Tobia.  La  processione  si  ferma,  e  Tobia  fa 
mostra  di  un  pesce.  Poi  passa  Abramo  con  Isacco,  che  porta 
suUe  spalle  un  fascio  di  legna.  Nuova  fermata:  Abramo  precede 
al  sacrifizio  del  figlio,  ma  6  trattenuto  da  un  angelo.  Passa  Da- 
vide,  con  guerrieri  ed  un  angelo,  al  quale  e'  s'  inginocchia  reci- 
tando  il  miserere,  Passa  Adarao  con  Abele  e  Caino,  e  poi  statue 
di  santi,  e  clero  e  popolo.  La  processione  tornando  in  chiesa, 
sale  un  palco  che  figura  una  montagna,  e  rappresenta  con  atti 
e  parole  ci6  che  fu  accennato  nelle  fermate  per  la  via.  Vi  com- 
parisce Gabriele  a  dir  le  lodi  di  Maria:  sopraggiunge  s.  Michele, 
che  passeggia  la  scena  in  atteggiamento  marziale.  Ecco,  fra  un 
muover  di  catene  e  uno  scoppiar  di  fuochi,  sbucar  fuori  il  dia- 
volo,  vestito  di  maglia  rossa,  con  corona  nera  in  capo,  e  bat- 


^)  Gredenze,  usi,  costumi  abruzzesi,  Palermo,  Clausen,  1890,  pag.  119 
6  segg. 
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tagliare  con  Tangelo  che  lo  atterra.  Invano  lo  ajiita  un  niiavo- 
letto,  ed  egli  per  rabbia  si  strappa  la  corona,  e  poi  se  la  riconficca 
in  capo  con  tanta  forza  che  ne  esce  il  sangue.  Gabriele  gli  pre- 
dice  che  una  donna  gli  schiacceri  il  capo.  Dopo  un  breve  inter- 
vallo,  vienein  scena  Gabriele  con  Tobia :  e  finito  questo  episodio, 
Abramo  col  figlio  e  i  servi.  Adamo  veste  turbante,  tunica  bianca, 
calzoni  rossi,  manto  rosso  ricamato  in  oro  e  guarnito  di  pelliccia, 
e  stivali  lucidi.  Finita  questa  scena,  si  avanza  Davide,  peccatore 
per  amor  di  Bersabea,  la  quale  per6  non  viene  sulla  scena,  e  poi 
penitente.  Ultimi  vengono  Adamo  co'  figli.  Adamo  calza  i  coturni, 
indossa  tunica  bianca  e  manto  verde:  Caino  ha  capelli  biondi  e 
barba  nera,  e  porta  un  manto  rosso  ricamato  in  oro,  calze  di  lana 
e  coturni.  Abele  piu  giovane,  con  piccoli  baflJ,  porta  in  capo  un 
turbante  rosso,  camice  bianco,  manto  rosso  ricamato  in  oro, 
calze  di  lana  e  coturni.  Adamo  narra  a'  figli  la  sua  cacciata  dal 
Paradise  terrestre,  e  li  esorta  a  virtu  ed  a  sagrificare  al  Signore. 
Segue  il  fratricidio ;  e  la  rappresentazione  finisce  col  terrore  di 
Caino,  spaventato  dalla  voce  dell'angelo. 

Altrove  si  celebrano  con  fogge  conformi  altre  ricorrenze  reli- 
giose, e  specialmente  le  feste  del  santo  patrono.  A  Greci,  la  scor- 
ticazione  di  S.  Bartolomeo;  e  la  persona  che  fa  questa  parte  e  an- 
ticipati^mente  vestita  con  una  pelle,  che  gli  vien  poi  strappata  di 
dosso ;  a  lianciano,  la  tentazione  di  s.  Antonio ;  a  Mirabello  san- 
nita,  s.  Giorgio  e  il  dragone;  a  Soccavo,  il  martirio  di  s.. Paolo; 
a  Ottajano,  la  caduta  del  diavolo;  a  Palena,  T  ultimo  giorno  di 
carnevale,  un  uomo  che  figura  la  Morte,  si  pone  con  una  gran 
falce  alia  porta  della  chiesa:  poi,  finite  le  funzioni,  percorre,  cosi 
mascherato,  le  vie  del  paese.  A  s.  Giovanni  in  Gualdo,  si  rappre- 
senta  la  decollazione  del  Battista;  e  fra  la  meraviglia  e  le  risa 
del  pubblico.  Erode  nel  sottoscrivere  la  sentenza,  intinge  la 
penna  in  una  parte  recondita  del  diavolo,  che  per  tal  occasione 
gli  serve  di  calamajo. 

La  sorgente  di  questi  drammi  tradizionali  non  e  esaurita,  e 
tuttavia  se  ne  vanno  componendo  a  soddisfare  insieme  la  devo- 
zione  e  V  istinto  teatrale  delle  plebi.  In  Arzano,  il  giorrio  della 
ottava  di  Pasqua,  si  recitano  quattro  composizioni  drammatiche : 
S.  Michele,  Abramo,  ToUdlo,  VAngelo  cu6tode,  e  a  intervalli,  al- 
tre sei :  la  Scala  di  Giacobbe,  SauUe^  Davide  pentito,  Mosi  e  Fa- 
raone,  Giuseppe  riconosciuto,  Caino  e  Abele  e  ToMa  vecchio; 
tutte  e  dieci  scritte  da  un  Rosario  Barbato,  tuttora  vivente. 
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Passando  adesso  a  Roma,  riferiremo  cio  che  delle  particolari 
usanze  di  quella  cittk  ci  dice  il  professor  Monaci,  pur  prote- 
stando  di  non  esser  certamente  compiuto.  Nel  giorno  de'  morti 
si  dava  una  specie  di  Rappresentazione  in  una  cappelletta  del 
Cimitero  dell'ospedale  di  san  Giovanni.  Si  alzava  nel  mezzo  un 
palco  di  tavole,  con  scenario  campestre,  e  ornamenti  di  stoffa, 
trina,  moi*tella  e  altre  verzure.  Sui  palco  stavano  alcune  figure 
di  grandezza  naturale,  rappresentanti,  come  in  quadro  plastico, 
un  fatto  sacro.  Davanti  al  palco  stava  un  chierico,  che  a'  visi- 
tatori,  merce  un'  elemosina,  distribuiva  due  fogli :  V  uno  conte- 
nente  la  riproduzione  a  bulino  del  fatto  rappresentato ;  Taltro 
una  spiegazione  con  Taggiunta  di  qualche  considerazione  de- 
vota.  Al  Cimitero  deirospedale  di  santo  Spirito  in  Sassia,  al- 
r  Oratorio  della  confraternita  della  Morte  in  via  Giulia')  si  fa- 
cevano  quadri  consimili,  e  fors'  anco  nell'Ospedale  di  santa  Maria 
della  Consolazione  presso  il  Foro,  e  a  santa  Maria  in  Trastevere. 
Dappertutto  il  popolo  in  quel  giorno  e  durante  V  ottavario  traeva 
numeroso  a  siffatti  spettacoli,  che  ben  si  scorge  essere  stati  un 
uso  inveterate.  *)  Ora  queste  Rappresentazioni,  da  poco  tempo 
pero,  sono  cessate.^)  Sopravvive  invece  quella  che  si  fa  il  Na- 


1)  Leggesi  Ufel  Popolo  Eomano  del  2  Nov.  1885 :  II  cimitero  della  Com- 
pagnia  della  Morte  si  k  riaperto  dopo  quindiei  anni,  con  la  vecchia 
usama  della  rappresentazione  di  un  fatto  della  a,  Scrittura.  Si  e  rap- 
presentata  in  quest' anno  la  Visione  di  Ezechiello  profeta.  In  figura 
grande  al  verOy  si  vede  il  profeta  ispirato  in  mezzo  ad  un  campo  se- 
minato  di  scheletri  umani^  che,  alia  parola  del  Signore^  si  ricompon- 
gono  e  tornano  in  vita.  II  popolo  accorse  numeroso  a  rivedefe  quel 
sotterraneo  addobbato  nelle  paretic  nel  sofflttOy  ne'  fregj  ecc.  con  tutte 
ossa  de' fratelli  e  sorelle  della  compagnia  stessa,  che  ha,  fra  uno  de- 
gli  scopi  di  sua  istituzione,  quello  di  tumulare  i  morti  in  campagna. 

8)  II  Thomas  (Un  an  a  Borne  et  dans  ses  environs,  Paris,  Didot,  1823) 
ricorda  la  Rappresentazione  fatta  nel  Cimitero  dell'ospedale  di  santo  Spi- 
rito, e  contenente  una  scena  del  Giudizio  Universale.  Nel  mezzo,  dice 
quel  yiaggiatore,  era  an  piedestallo,  snl  quale  erano  dipinti  alcuni  dannati 
fra  le  fiamme.  Era  esso  sormontato  da  un  angelo  in  cera,  il  quale  teneva 
in  mano  la  tromba  che  deve  risvegliare  i  morti.  Questi,  veramente  tra- 
passati  il  di  innanzi  nell'ospedale  di  santo  Spirito,  erano  stati  posti  sul- 
Torlo  delle  fosse,  come  se  doTessero  risuscitare;  e  per  riscattame  le 
anime,  i  fedeli  offrivano  premurosamente  qualche  po'  di  moncta. 

3)  Nel  1853  duravano  ancora.  II  Gregorovius,  Ricordi  d' Italia,  trad, 
ital.,  Milano,  Manini,  1877,  I,  149,  vide  alia  Morte  la  rappresentazione 
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tale  e  I'Epifania  nella  chiesa  di  sant'Andrea  della.  Valle  per 
flgurare  la  visita  de're  Magi  al  bambino  Gesu:  cosi  pure  con- 
tinua  pel  Natale  I'uso  de'Presew.  II  p.  Labat  che  vide  Roma 
su'  principj  del  sec.  XVIII  ci  ha  lasciato  di  questi  una  minuta  de- 
scrizione,  *^  e  fra  le  altre  descrive  un  Pi^esepio  di  un  prelate,  che 


di  s.  Agnese,  a  s.  Maria  in  Trastevere  V  incontro  di  Mose  e  Jetro  nel 
deserto,  a  s.  Giovanni  Laterano  il  martirio  di  s.  Erasmo.  Su  qneste 
usanze  romane  pel  di  dei  morti,  vedi  nn  Sonetto  del  Belli,  Sonetti  Bo- 
maneschi,  Citta  di  Castello,  Lapi,  1889,  I,  188.  Mentre  stiamo  correggendo 
le  bozze  ci  capita  innanzi  nella  Tribuna  del  6  noyembre  1890,  quest' ar> 
ticoletto  intitolato :  Cose  da  medio  evo,  dal  quale  si  desume  che  certi  usi 
cessati  in  citta,  restano  nel  contado:  La  rappresentazione  plastica  e  vi- 
vente  dei  soggeiti  hihlici  ed  evangeUci  era  di  gran  moda  nel  medio  evo; 
e  gli  storici  della  letteratura  vi  trovano  un  tesoro  inesauribile  di  studj 
e  di  ricerche.  II  costume  s*e  prolungato  fino  ai  giorni  nostri.  Meno 
male,  se  Varte  se  ne  impadronisce  —  come  ad  Oberamergau,  in  Baviera  — 
ma  il  guaio  k  che  non  di  raro  continuano  delle  pratiche  di  vera  au- 
p^Btizione,  con  dei  dettagli  assolutamente  ripttgnanti,  Gli  spettacoli 
delVottavario  dei  morti  sono  —  crediamo  —  scomparsi  a  Boma.  Non 
cost  nella  provincia.  Ci  narrano  che  a  Marino  invece  continuano,  ed 
hanno  testh  dato  occasione  ad  un  fatto  veramente  riprovevole.  La  Con- 
fraternita  delle  Anime  Sante  impiantb  uno  di  questi  spettacoli,  nei 
quali  il  sentimento  religioso,  che  dovrebbe  essere  cid  che  v'ha  di  piii 
nobile  e  delicato,  assume  le  forme  pit*  plateali  e  grottesche.  La  scena 
rappresentava  Ezechiele  che  sveglia  i  morti,...  o  qualcosa  di  simile. 
Fatto  ^  che  dispersi  sul  suolo  si  vedevano  una  trentina  di  teschi  e 
d'ossa  umane;  e  nel  fondo  uno  scheletro  intero,  mezzo  avvolto  in  certi 
cenci  a  colori.  Orribile  a  dirsi,  quelle  erano  ossa  umane;  e  lo  scheletro, 
non  interamente  calcinato,  portava  ancora  appesi  dei  brandelli  di  pelle 
mummificata  !  Blonde  provenivano  quelle  ossa  ?  Le  autoritci  locali  non 
parvero  occuparsene.  Bisognd  che  quattro  cittadini  di  Marino  —  ♦  si- 
gnori  Moretti  Nazzareno,  Zoffoli  Dioscoride,  Terribile  Cesare,  Campeg- 
giani  Umberto  —  protestassero  energicamente  contro  quella  indegna 
profanazione,  perche  le  ossa  non  potevano  provenire  che  dalVossario 
del  paese.  Allora  finalmente  le  autorita  intervennero  e  fecero  cessare  lo 
spettacolo.  II  quale  si  riaprl  il  giorno  seguente,  sostituendosi  perb  a 
quegli  avanzi  umani  delle  forme  simili  in  cera.  Noi  speriamo  che  Vau- 
torita  non  si  fermera  qui,  ma  vorra  altrest  ricercare  se  Vuso  di  os^ 
umane  a  siffatti  spettacoli  non  costituisca  un  vero  reato,  che  la  legge 
positiva,  non  meno  della  legge  morale,  condanna,  e  chi  ne  sia  diretta- 
mente  o  indirettamente  responsabile. 

1)  Voyages  en  Espagne  et  en  Italie,  Amsterdam,  1731,  III,  194. 
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ci  spese  otto  o  nove  mila  scudi.  Tutto  il  palazzo  fu  trasformato : 
la  corte,  la  scala,  le  logge,  le  sale,  le  anticamere,  le  camere 
bastavano  appena  a  contenere  tutto  quello  che  il  devoto  sacer- 
dote  aveva  inventato  per  rappresentare  Betlem  e  i  suoi  con- 
torni,  la  stalla  e  la  culla  e  ogni  altra  cosa.  Le  figure  in  cera 
erano  benissimo  eseguite  con  abiti  magnifici  e  proprj  a'  diversi 
personaggi.  L'illuminazione  era  splendida,  e  qua  e  Ik  eranvi 
rausiche,  concerti  rustici  di  pastori,  cornamuse,  chitarre  e  liuti, 
danze  e  cori  di  angeli  che  annunziavano  il  natale  di  Crlsto, 
specialmente  quando  entravano  a  visitare  il  luogo  cardinal!  e 
genti  di  alta  condizione.  Anche  al  di  d'oggi  molti  privati  co- 
struiscono  Presepj  nelle  case  loro,  ma  il  popoio  trae  principal- 
mente  a  vedere  quello  de' francescani  nella  chiesa  d'Araceli,^) 
e  r  altro  nella  vecchia  Torre  de'  Forti  in  Trastevere.  La  scena 
del  P)'esewo  generalmente  si  compone  di  praterie,  di  boscaglie, 
coUine,  laghi,  fmmicelli,  torri,  capanne,  armenti,  gruppi  di  pa- 
stori, ecc.  Nel  fondo  una  grotticella ;  e  dentro,  il  bambino  sul 
fieno  tra  Tasino  e  il  bue,  con  Maria  e  Giuseppe  accanto:  in 
distanza,  la  stella  che  guida  i  Re  magi.  Le  mamme  sogliono 
portarvi  i  loro  bambini,  che  vi  recitano  monodie  o  canti  dialo- 
gati,  e  negli  anni  scorsi  vi  andavano  anche  i  Ciociari  a  rap- 
presentarvi  i  pastori,  accompagnando  le  loro  canzoni  col  suono 
de'pifferi  e  delle  cornamuse. 

In  altri  luoghi  delfantico  state  ecclesiastico  si  fanno  proces- 
sioni  figurative.*)  In  una  a  Pennabilli  nel  Montefeltro,  solita  a 
farsi  nel  Venerdi  Santo,  precedono  alcune  confraternite,  recando 
1  diversi  siraboli  della  Passione  e  cantando  lo  Stabat  Mater, 
accompagnato  dal  suono  di  una  marcia  funebre.  Ultimo  viene 
un  gruppo  di  piu  persone,  rappresentante  la  salita  di  Cristo 
al  Calvario:  tutti  sono  vestiti  aU'antica,  e  Cristo  precede  a 
lenti  passi  sotto  il  peso  della  croce,  che  piu  volte  lo  fa  cadere 
a  terra:  ma  il  Cireneo  gli  porge  pietoso  soccorso.  Intorno  in- 
torno  stanno  Giudei  armati,  a  piedi  e  a  cavallo,  oltraggiando 
e  schemendo  Gesu.  A  Piperno  un  Cristo  schiodato  dalla  croce 


1)  Vedi  una  bella  descrizione  del  Presepio  di  Araceli  nella  cit  op,  del 
Gregoroyius,  I,  164. 

2)  La  processione  della  Passione,  come  si  faceva  al  principio  del  se- 
colo  XVIII  a  Civitavecchia  e  Inngamente  e  con  molti  particolari  descritta 
dal  p.  Labat,  op.  city  IV,  260  e  seguenti. 


Digitized  by 


Google 


ORIGIN  I   DEL  TEATRO   ITALIANO  219 

vien  messo  su  di  una  bara,  e  processionalmente  portato  come 
al  sepolcro,  suir  altare  a  tal  fine  apprestato.  Similmente  usasi 
tare  in  Frascati ;  ma  dietro  al  feretro  vengono  a  bruno  relate 
le  tre  Marie,  precedute  da  fanciulle  in  veste  di  angeli.^)  A 
Ik)Isena  nel  Luglio  celebransi  i  rnisterj  di  s.  Cristina,  specie  di 
quadri  plastici,  dove  persone  vive,  ma  immobili  come  se  fos- 
>ero  statue,  rappresentano  la  vita  della  eroina  e  i  diversi  e 
tieri  strazj  a  cui  venne  sottoposta.  Chi  vi  assiste  fu  massima- 
mente  colpito  dal  mistero  di  s.  Cristina  con  serpi  vive,  alle 
quali  per6  sono  stati  strappati  i  denti,  attorcigliate  al  coUo  e 
alle  braccia  di  una  fanciulla  dodicenne,  e  dalla  scena  de'dia- 
voli  che  trascinano  all' inferno  il  padre  della  martire.*) 

Nella  prefazione  al  Dramma  sacro  del  Martirano  racconta 
TAffo  di  aver  visto  rappresentare  a  Bologna  con  molte  impro- 
prieti  e  buffonerie  la  PassiOfie,ne\\a.  quale,  traTaltre,  Cristo 
(lettava  a  Giovanni  il  suo  testamento  con  tutte  le  formule 
de'notaj,^) 


1)  Vedi  MOXACI,  nella  Bivista  di  FiloJogia  Bomanza,  vol.  I,  pa- 
gina  243. 

«)  Garixi,  in  Arch,  Tradiz.  Popol  VIIT,  519. 

3)  Xon  sara  forse  discaro  un  saggio  di  tal  curioso  docuniento,  che  to- 
:rliamo  dal  codice  ciclico  Magliabechiano,  cl.  VII,  num.  760,  gia  citato 
adtlietro:  Non  piu  figliuoU,  ndite  il  Testamento  Pel  quale  ognun  di 
toi  rimane  herede  lyincredibil  mistero,  e  il  sacramento  Ciascun  cono- 
^ceru  che  in  me  crede.  Intend' to  dispensare  un  gran  talento  jyuna 
nuoro,  sincera  e  pura  fede,  E  tu,  Giovanni,  ne  aarai  rogato  Di  quanto 
ho  gia  disposto  et  ordinato. 

In  Dei  nomine  amen.  NeUi  anni  della  Oi-eation  del  mondo  6232^ 
della  edification  di  Boma  7o5,%mperante  Tiherio  Cesare,  Vanno  deci- 
mottavo  del  suo  imperio,  et  Poniio  Pilato  procurante  nella  Oiudea, 
Herode  nella  Galilea,  sotto  il  pontificato  di  Caifas  ed  Anna,  Concio- 
siacosache  nessuna  cosa  sia  piit  cert  a  della  morie,  esaendo  il  nostro 
Maestro  per  nome  detto  Gesu  Cristo,  figliuolo  delV Onnipotente  Iddio, 
«6  eterno  concetto,  et  nato  di  Maria  Vergine  nella  citta  di  Nazareth, 
et  essendo  di  anni  trentatrh  et  mesi  uno,  subbietto  al  morir  corpordle 
per  esser  vestito  di  queata  nostra  mortal  came,  approaaimandosi  il 
tempo  della  sua  partita  di  queato  mondo  per  andare  al  Padre  Eterno 
mrendo  sopra  il  duro  legno  della  croce,  justa  illud:  Sciens  Jesus  quia 
venit  liora  ejus  ut  transeat  ex  hoc  mundo  ad  Patrem,  cum  dilexisset  suos 
qni  erant  in  mundo  in  fine  dilexit  eos:  Joann.,  IB. 

Pertanto  ritrovandoai  aano  di  mente  et  di  corpo,  per  non  mancare 
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Neir  avvertenza  posta  innanzi  alia  Fontana  amorosa  e  Pas- 
stone  di  Nostra  Signore  di  D.  Gaetano  Zolezzi  (Parma,  Carmi- 
gnani,  1760),  e  detto  che  lo  spettacolo  dell'umano  riscatto  <  si  ese- 
guiva  da  tempo  immemorabile  in  Parma  sulla  Piazza  Gi*ande 
nella  sera  del  Giovedi  Santo,  alle  ore  quattro  italiane  di  iiotte.  > 
Ora  ci6  non  si  usa  piu :  ma  nella  chiesa  di  san  Rocco  di  quella 
citta  si  addobba  il  Venerdi  Santo  T  altar  maggiore,  in  modo 
ch'  e*  rappreseuti  il  Calvario.  Una  gran  tela,  che  scende  dalla 
volta  della  chiesa  fino  a  terra,  rafflgura  il  fondo  della  scena, 


ab  intestaio  vohe  in  quest' ultimo  della  sua  vita  dimostrar  V  ardenle 
amore  della  sua  carita  verso  i  suoi prossimi,  congiu7itij  parenti,  amid, 
benevoli,  discepoli^  domestici  et  familiari  delVuno  e  delValiro  sesso,  in 
tal  forma  dispone  et  ordina  il  presente  nuncupato  Testamento  et  sua  ul- 
tima volonta,  in  presenza  delli  infrascritti  testimoni  suoi  DiscepoU  et  me 
suo  Notaro  rogato,  juxta,  illud,  Sal.  87 :  Disponi  Testamentum  electis  meis. 

Et  prima  raccomanda  V  anima  sua  alV  Onnipotente  Iddio,  siccome 
k  scritto  nel  Salmo:  In  manum  taam  commendo  spiritnm  meum.  La 
qual  uscendo  dal  suo  pretioso  corpo  sia  ricevuta  dagli  Angioli  e  coU 
Jocata  nel  seno  della  IHvina  Maesta  nella  trionfante  gloria  di  vita 
eterna,  juxta  illud,  Sal.  34:  Hec  requies  mea  insaecula  saeculi;  hie  ha- 
bitabo  quoniam  elegi  earn. 

Item,  lassa  per  ragion  di  legato^  a  Lazzaro  signor  di  Betania  et  a 
Maria  sua  sorella  per  Vusato  ufficio  della  hospitalita,  il  previlegio 
della  vita  attiva,  juxta  illud,  Luc.  X:  Marta,  Marta  solicita  es. 

Item,  lassa  per  ragion  di  legato,  Matteo^  Luca,  Marco  et  me  Gio- 
vanni^ fideli  scrittari  di  tutti  i  suoi  gesti^  opere,  segni,  miracoli  e  dot- 
trine^  alle  quali  cose  s'abbia  a  prestar  indubitata  fede  dalli  suoi  di- 
scendenti  et  heredi,  sotto  pena  della  privatione  della  heredita  sua  et 
della  sua  trionfante  gloria,  juxta  illud,  Luc,  X:  Qui  vos  audit,  me  audit.... 

Item,  lassa  et  vuole  per  ragion  di  legato,  ad  esso  Demonio  infernale, 
delle  tenebre  principe  et  autor  del  7nhle,  il  possesso  in  perpetuo  del 
carcere  infernale  per  s^  e  per  tutti  i  suoi  seguaci^  ecc. 

Item,  lassa  et  vuole  oltra  le  predette  cose,  che  li  commessarj  di  detto 
Testamento  sieno  gli  Angeli  et  Ministri  della  Divina  Maesta  presenii 
et  accettanti,  ecc. 

Item,  in  tutti  quanti  i  stwi  beni  mobili  et  immobili,  presenti  et  fu- 
turi,  in  tutto  V  Universo,  lassa  et  vuole  per  ragion  di  legato,  la  santa 
Chiesa  unica  sua  sposa  et  legittima  consorte,  universale  herede,  ecc. 

Bogato  per  me  Giovanni  Evangelista,  segretario  del  detto  Testatore, 
presenti  gli  infrascritti  testimoni....  Et  prima  Simon  Fietro  di  Bet- 
saida,  2^  Andrea  suo  fratello,  3^  Giovanni  di  Zebedeo,  ecc.  Ex  actibus 
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e  vi  sono  dipinti  aridi  monti,  e  in  lontananza  Gerusalemme.  Din- 
nanzi  si  erge  un  palco,  fatto  in  modo  che  rappresenti  il  Calvario, 
con  macigni,  erbe,  fiori  e  palme,  e  una  gran  croce  neranel  mezzo, 
alia  quale  sta  appeso  il  Cristo,  con  Tiscrizione  in  tre  lingue, 
ebraica,  greca  e  latina,  sul  capo.  Un  predicatore  narra  dal  pul- 
pito  la  Passione ;  e  finita  la  predica,  la  Compagnia  di  s.  Rocco 
in  cappa  sale  sul  monte  per  una  strada  ritorta  e  serpeggiante, 
portando  seco  la  sindone,  il  martello,  le  tanaglie  e  due  scale. 
Per  queste  salgono  sulla  croce,  e  co'  martelli  e  le  tanaglie 
sconficcano  i  chiodi  e  discendono  il  Cristo,  ch'  fe  fatto  in  modo 
da  piegare  il  capo  e  il  corpo,  come  vero  cadavere.  Le  donne, 
udendo  i  colpi  e  vedendo  quegli  atti,  escono  in  pianti  e  lament! 
devoti.  Intanto  la  Compagnia  scende  giu  a  lenti  passi  dal  Cal- 
vario, recando  seco  il  corpo  di  Cristo  e  portandolo  processio- 
nalmente  per  tutta  lachiesa;  e  giunta  nel  mezzo,  lo  depone  in 
un  sepolcro  che  vi  sta  preparato,  fatto  con  sassi  dipinti,  e  fiori 
ed  erbe.  A  pife  della  croce,  ove  si  appende  la  sindone,  restano 
tre  fantocci  che  rappresantano  Maria,  la  Maddalena  e  san  Gio- 
vanni, tutti  vestiti  alPantica.  ^) 

II  Sacchi^)  assevera  che  in  Lombardia,  specialmente  suUe  rive 
del  Lario^)  del  Lago  d'Orta^)  e  del  Lago  Maggiore  e  ne' colli 
oltrepadani,  durante  la  Settimana  Santa  e  nel  giorno  di  san  Gio- 

meis  Joannis  de  Zebedeo  pablica  et  divina  auctoritate  Notarius  celestis- 
que  Curie,  secretari  Apostolici  sub  consueto  sigillo. 

A  questo  ridicolo  apocrifo  pud  far  riscontro  degno  la  Sententia  Pilati, 
la  quale  troTasi  in  parecchi  codici  e  stampe  (v.  Roediqeb,  Contrasii  an- 
tichi,  pag.  50),  e  che  nel  1580,  come  documento  autentico  fu  dissotterrata 
airAquila  (v.  BiLAXClNi,  Una  curiosa  impostura,  in  Primi  studj  di  crit 
letter.^  Aquila,  Vecchioni,  1889,  pag.  125).  Nota  che  anteriormente,  alia 
fine  del  XV  secolo,  una  Sententia  Pilati  era  stata  trovata  a  Vienna  e 
stampata  a  Parigi  nel  1494j^  vedi  Peignot,  Hist,  de  la  Passion  par  le  P.  0, 
Maillard  etc.,  Paris,  Crapelet,  1828,  pag.  92. 

^)  Coraunicazione  del  professore  Italo  Pizzi. 

2)  Antichita  romantiche  d*  Italia,  Saggio  sulle  Peste:  Mi lano,  Stella, 
1829,  vol.  II,  pag.  14. 

3)  Neirisola  Comacina  il  giorno  del  santo  si  celebra  la  nascita  e  la 
morte  di  s.  Giovanni  con  due  sacri  spektacoli,  su'  quali  vedi  il  MiLLiN, 
Voyage  dans  le  Milanais,  Paris,  Wassermann,  1817,  I,  324,  e  Cantit, 
Novelle  Lombarde^  Milano,  Carrara,  1871,  pag.  223. 

^)  A  una  rappresentazione  sacra,  fatta  per6  da  una  compagnia  di  co- 
mici  ambulanti,  a  Orta,  si  riferisce  un  articolo  del  Macmillans'  Magazine 


Digitized  by 


Google 


222  ORIGINI  DEL  TEATRO  ITALIANO 

vanni  si  celebrano  feste  sacre  con  drammatica  ponipa:i)e  cosi 
nel  bergamasco,  e  specialmente  nella  Val  Gandino,  ove  diedero 
argomento  a  un  poema  vernacolo  di  Pietro  Ruggeri.^)  Nel  bre- 
sciauo  il  coUega  prof.  Bonatelli  ricorda  aver  veduto  rappresen- 
tarsi  da  contadini  una  GiicdiUaj  eseguita  sotto  un  portico  con 
semplice  apparato,  ma  con  grande  attenzione  della  rustica  as- 
semblea. 

Nelle  campagne  della  Liguria  e  del  Piemonte,  scrive  il  Boc- 
cardo,3)  <  si  fanno  ancora  oggidi  gotiche  e  paganesche  proces- 
sioni,  nelle  quali  la  Madonna,  i  Santi  e  le  Sante  appaiiscono 
in  vera  mascherata,  co'  loro  emblemi  e  co'  segni  del  martirio.  » 
Fino  al  '67  in  Rivarolo  di  Polcevera  rappresentavasi  col  titolo 


del  maggio  1889,  riprodotto  nel  Das  Ausland  del  5  agosto  successiro.  Si 
diede  una  sera  la  Passioney  un*  altra  la  Creazione,  il  Peccato,  Catno  e 
Abele,  la  Susanna  e  il  Martirio  di  s,  Sebastiano. 

A)  Ad  una  di  queste  feste  si  riferisce  il  fatto  seguente,  riferito  da'  gior- 
nali  del  1876:  «  La  Provincia  di  Cremona  narra  che  il  Venerdl  Santo 
h  accaduto  a  Soncino  un  fatto  straordinario^  che  se  non  fosse  atte- 
stato,  si  direbbe  una  fiaba.  In  mezzo  a  una  stanza  presso  alia  chiesa, 
una  vera  stanza  mortuaria,  erasi  allestita  a  mo'  di  sepolcro  una 
tavola  con  festoni,  bianchi  panni,  ecc.  ecc.  Sopra  di  essa  si  fe  sdrajare 
in  costume  adamitico  la  scarna  persona  d'  un  uomo^  incaricato  di  fun- 
zionare  da  Cristo  morto.  Un  negro  velo  mascherava  in  qualche  modo, 
ma  non  copriva  V  ossea  nuditd  del  giacente :  qtiattro  grame  candele  ac- 
cese  faceano  corona  alia  tavola,  Quando  tutto  fu  allesiito,  la  sala  fu 
innondata  da  donne  e  fanciulli....  Uno  di  questi,  piit  curioso  degli 
altri,  ebbe  la  felice  idea  di  avvicinarsi  alia  bara  per  ammirare  piu 
davvicino  il  bel  sepolcro  coi  relativi  amminicoli^  candelabri,  e  cosl  via. 
Ma  il  piccino  urtava  appunto  in  uno  di  questi,  che,  cadendo  sul  velo 
del  Cristo^  vi  apprese  il  fuoco,  compromettendo  seriamente  V  integriia 
personate  del  poveraccio.  II  quale  rizzatosi  di  balzo  spiritatOy  fra  le 
esterrefatte  visitatrici,  le  mise  in  fuga  disordinata  e  rimase  solo  per 
tornare  modestamente  nei  proprj  panni :  Dalla  Gazzetta  d*  Italia, 
22  aprile  1876.  II  sig.  Ottolini,  II  Teatro  in  Italia,  Milano,  lUcordi,  1876, 
pag.  83,  scrive :  ij  da  pochi  anni  che  nel  milanese  cessarono  le  proces- 
sioni  mascherate  del  Venerdl  santo,  e  tuttodl  nello  stesso  giorno  Ww- 
novasi  nelle  chiese  la  scenica  veduta  del  Santo  Sepolcro,  che  in  dia- 
letto  milanese,  dalla  cappella  semibuia  delle  chiese  dove  sono  posti, 
chiamansi  scur61i. 

2)  Zerbini,  p.  Bnggeri  e  le  sue  rime  bortoliniane,  Bergamo,  Catta- 
neo,  1886,  pag.  39. 

3)  Sugli  Spettacoli  e  Giuochi  pubblici  e  privati,  Milano,  Bernar- 
doni,  1857,  pag.  61. 
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di  Similitudine  una  Passions  divisa  in  quattro  giornate.  Nella 
Domenica  delle  Palme  facevasi  sul  piazzale  Tingresso  di  Gesu 
in  Gerusalemme ;  nel  Venerdi,  la  Passione  divisa  in  cinque  atti, 
cominciando  dal  sinedrio  fino  alia  CrociBssione,  con  moltitudine 
grande  di  personaggi  e  prospettive  sceniche  di  grand' effetto. 
Finalmente  nelia  Domenica  davasi  lo  spettacolo  della  Resun^e- 
zione,  con  musiche  e  apparizioni  di  angeli  J)  Eguali  Rappre- 


1)  Togliamo  dal  Corriere  della  Sera  n.^  238  dell'  anno  1889  questa  de- 
scrizione  di  una  festa  sacra  di  Rivarolo :  Le  processioni  che  8%  sogliono 
fare  net  paeselli  della  Liguria  godono  una  certa  rinomama,  Sono  spet- 
tacoli  caratteristici  e  curiosi,  Nel  CaiFaro  di  Genova  ne  troviamo  de- 
scritta  una  fatta  a  Bivarolo,  domenica  scorsa,  in  occasione  della  festa 
di  quel  patrono,  Al  prima  scorgere  quella  sfilata  di  persone,  la  cui 
fantasia  si  era  shieearrita  nella  rieerca  di  tutti  i  travestinienti  e  di 
tutti  i  paludamenti  che  potessero  dare  Yimmagine  d'un  qualche  per- 
sonaggio  hiblico  o  d'un  qualche  santOy  il  pensiero  correva  d*un  tratto 
a  quei  beati  tempi  medioevalif  in  cui  si  rappresentavano  con  gran  pompa 
i  misteri  della  nostra  religione.  Apriva  il  corteo  un  guerriero  a  cavallo 
con  tanto  d'  elmo  e  di  lorica.  Quel  personaggio  rappresentava  san  Mar- 
tina. Gli  camminava  a  fianco  una  scudiero,  can  un  certa  barhane  finta, 
che  sembrava,  e  forse  lo  era,  una  coda  di  cavallo  staccata  allora  allara 
dal  sua  consueto  e  naturale  damicilio,  per  essere  appiccicata  a  quel 
mento  imberbe.  Dietro  a  san  Martina  veniva  la  Madonna:  una  bimba 
di  13  0  14  anni  vestita  in  celeste,  col  sua  bravo  manta  drappeggiato  e 
can  i  sandali,  come  appunta  vediamo  dipinte  le  madanne  nei  quadri. 
Sul  capo,  che  quasi  scompariva  satta  a  una  pioggia  di  riccioli,  partava 
una  corona  d'argento.  Le  dita  delle  mani  erano  tutte  cariche,  dalla 
base  fino  alia  prima  falange,  di  anelli  d'aro ;  e  per  avviare  al  pericola 
che  qualcuno  ne  andasse  smarrito,  i  cauti  parenti  It  avevana  tutti  an- 
nodati  con  tanti  cardoncini,  i  quali  si  avvalgevana  poi  intorna  al 
braccio,  Seguiva  una  camitiva  di  pellegrini  d' ambo  i  sessi.  Le  donne 
erano  tutte  quante  in  gonne  bianche,  rese  dure  e  stecchite  dalV  amida, 
tanto  che  nel  marciare  praducevana  un  fruscio  simile  al  rumare  della 
pioggia,  Partavano  una  mantellina,  una  specie  di  dolman  di  velluta 
nera,  casparsa  di  conchiglie,  e  in  testa  avevana  tutte  quante  un  cappel- 
laccia  nera  a  cencia  simile  a  quella  dei  ramei.  Gli  uamini  indassavano 
una  giacca  pure  di  velluta  tempestata  di  conchiglie.  Vera  pure  un 
san  Bacca  col  cane.  Questa  rappresentante  della  fedelta,  per  qualche 
pa'  di  tempo  si  era  acconciato  a  seguire  il  sua  padrone ;  ma,  poi  vista 
che  Vaffare  cominciava  ad  andar  per  le  lunghe,  aveva  finita  col  per- 
mettersi  delle  distrazioni  fermandasi  anche  a  scambiare  dei  convenevali 
con  le  cagnaline  che  incantrava.  San  Bacca,  dapa  di  essersi  per  un  pezza 
spolmanato  a  chiamarlo,  pensb  bene  di  torselo  in  braccio.  Le  bambine 
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sentazioiii  devote  facevansi  anche  in  altri  paeselli  della  Liguria, 
come  nella  chiesa  di  santa  Margherita  di  Marassi  presso  al 
Bisagno,  e  neirOratorio  di  Gavi,  oltre  i  gfbghi  deirAppennino.^> 
Di  una  commemorazione  dramraatica  della  Passione  a  Monte- 
chiaro  neirAstigiano  cosi  scriveva  un  nativo  de'luoghi:*)  «  Si 
celebra  colk  il  Venerdi  Santo  con  una  funzione,  una  volta  co- 
munissima,  ma  scomparsa  poi  quasi  dappertutto  e  da  molto 
tempo.  Era  una  volta  propriamente  un  Mistero  Sacro,  che 
si  chiamava  della  Passione;  una  Rappresentazione  che  aveva 
per  teatro  tutto  il  villaggio  e  a  cui  tutti  i  terrazzani  prende- 
vano  parte.  La  scena  cominciava  nell'orto  del  vecchio  colle- 
gio,  che  per  quel  giorno  prendeva  il  nome  illustre  di  Getzemani. 
Quivi  il  Cristo  si  tratteneva  in  orazione,  e  quivi  vejiivano  gli 
scherani  de'leviti  a  tftrlo  per  tradurlo  innanzi  a  Caifa.  Ed  un 
anno  per  poco  la  sacra  funzione  non  si  mut6  in  vera  tragedia ; 
perche,  mentre  Giuda  entrava  seguito  dalle  trombe  a  dire :  Ave 
Rabbi,  il  segnale  del  tradimento,  il  coperchio  di  una  vecchia  ci- 
sterna  si  sprofond6  sotto  i  loro  piedi,  e  fu  miracolo  se  il  finto 
Giuda  non  sconti  il  delitto  del  vero.  Uscendo  di  Ik  i  manigoldi, 
vestiti  con  delle  antiche  ferraglie  e  armati  di  alabarde,  mena- 
vano  il  Cristo,  coUe  mani  legate,  da  questa  a  quella  casa  del 
paese,  dove  avvenivano  le  diverse  scene  del  giudizio.  II  dialogo 


vestite  da  suore  della  carita,  i  himhi  camuffati  da  san  Giovafini  Bai- 
tista,  da  piccoU  pretint,  da  fraticelU  in  sessantaquatiresimOy  davano 
un  largo  contingente  al  corteo,  costituendo  per  se  stessi  una  nota  di 
genialita  graziosissima.  Un  personaggio  che  faceva  sgranar  tanto  d'oechi 
at  contadini,  i  quali  stavano  godendosi  lo  spettacolo  della  processione, 
era  una  contadinotta  truccata  da  Giuditta.  Avea  da  una  mano  la  sci- 
mitarra  e  dalValtra  la  testa  di  Oloferne  in  cartapesta.  Degna  di  at- 
tenzione  pure  una  santa  Cecilia  vestita  di  hroccato,  con  un  manto  di 
seta  bianca.  Aveva  le  hraccia  letteralmente  coperte  di  braccialetti  fino 
alia  spalla,  e  le  dita  scomparivano  addirittura  sotto  gli  anelli.  Quella 
lunga  sfilata  di  gente,  quelV  amalgama  di  colori,  quello  scintillio  d'oro 
e  di  pietre  preziose  sotto  al  dardeggiar  del  sole,  V  incesso  dei  proces- 
sionanti  pieni  di  gravita  e  d*  importanza,  costituivano  uno  spettacolo 
curioso,  nuovo  ed  attraente. 

1)  Comunicazione  del  professore  L.  T.  Belgrano.  Vedi  ^anche  una  Bis- 
sertazione  del  medesimo:  Delle  Feste  e  dei  Giuochi  dei  Genovesiy  nel- 
VArchivio  Storico  Italiano,  Serie  III,  vol.  XV,  pag.  418. 

2)  R.  Sacchetti,  nel  Pungolo  di  Milano  del  18-19  aprile  1876. 
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seguiva  in  latino  coUe  stesse  parole  del  Vangelo,  cucite  insieme 
(la  qualche  pievano,  modesto  autore,  vissuto  chissi  quando.  Fi- 
nalmente  Pilato  (uno  degli  spettabili  del  paese)  usciva  fuori  a 
dire:  Quevi  vultLs  dimittam  vohis?  Barabbam,  an  Jesum,  qui 
(ticihir  Christus^  La  marmaglia  gridava:  Bay^abbam!  Pilato 
soggiungeva:  Quid  igihir  faciam  de  Jesu?  E  il  popolo  ripeteva 
devotamente :  Cruciftge.  AUora  il  Cristo  si  esponeva  qualche  mo- 
mento  sulla  porta  colla  canna  in  mano  e  coUa  corona  di  spine 
in  testa.  Poi  verso  sera  lo  levavano  di  li  e  cominciava  la  Pas- 
sione.  II  Figliuol  deirUomo  veniva  menato  per  le  dodici  sta- 
zioni  al  Calvario;  e  lo  seguivano  gli  apostoli  e  le  piangenti 
Maddalene,  e  il  Cireneo  lo  ajutava  a  portare  la  croce^  e  la  turba 
veniva  dietro  pregando  e  schiamazzando.  Fatto  il  giro,  lo  lega- 
vano  alia  croce  e  piantavano  questa  sopra  unadelle  piazzette, 
che  sta  sul  ciglio  della  collina  da  una  parte  del  paese.  Poi  si 
spegnevano  le  torce,  le  grida  scoppiavano  piii  forti,  e  con  un 
grande  schiamazzo  la  folia  si  disperdeva.  Allora  il  Salvatore 
poteva  discendere  e  andare  in  letto  a  riposarsi  della  fatica  usata, 
che  davvero  non  era  poca.  La  Passione  era  lunga;  la  croce  era 
di  querela  e  pesantissima,  e  la  strada  ripida  assai.  Poi  c'  era  un 
inconveniente,  il  quale  si  fece  piu  grave  negli  ultimi  anni,  e 
fu  la  causa  per  cui  il  Mistero  non  pote  farsi  piu;  i  manigoldi 
finti  pigliavano  sul  serio  la  loro  parte  e  s' infer voravano  in 
essa,  quanto  piu  gli  altri  personaggi  s'  intiepidivano  nella  pro- 
pria. Picchiavano  maledettaraente.  Anzi  un  anno  menarono  con 
tanto  ardore  le  mani  e  il  calcio  delle  alabarde  e,  qualcuno  dice, 
anche  i  calci  senz*altro,  che  il  povero  Cristo,  deposto  il  cilicio, 
si  mise  in  letto  e  si  trov6  pesto  in  cosi  bel  mode  da  ispirare 
qualche  timore  che  non  si  potesse  piu  rialzare.  Naturalmente 
I'anno  dopo  egli  non  voile  ripetere  la  scena,  e  non  vi  fu  altri 
che  volesse  riprendere  la  sua  parte:  cosi  egli  fu  T ultimo  Re 
de*  Giudei  a  Montechiaro  d'Asti.  lo  vidi  questo  sovrano  abdi- 
catore :  un  coso  lungo  lungo,  magro  allampanato,  un  po'  curvo 
per  I'eti.  Camminava  a  stento  strascicando  le  ciabatte.  Faceva 
il  bottajo.  Era  scemo,  e  noi  ragazzaglia  lo  chiamavamo  Gem 
C^nsio  con  quella  stessa  crudelta,  con  cui  i  Farisei  schernivano 
il  flglio  di  Maria.  In  questo  almeno  egli  somigliava  il  suo  di- 
vine maestro  e  prototipo.  Mancando  il  Cristo,  si  dovette  smet- 
tere  anche  la  Passione.  La  funzione  si  ridusse  a  una  proces- 
sione  notturna ;  cerimonia  piu  conveniente,  piu  facile,  ma  ancor 

15.  —  D'Amcoma,  Teatro  italiano,  2^  ediz.,  vol.  II. 
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tanto  solenne  che  accorrevano  e  forse  accorrono  ancora*  dai 
casali  de'  dintorni  per  vederla.  E  anche  a  me  fece  sempre 
una  grande  inipressione.  II  Venerdi  Santo,  dopo  il  vespro,  un 
ruUo  di  tamburo  dava  il  segnale.  II  tamburino  era  una  volta 
un  vecchio  napoleonide,  avanzo  di  Mosca,  di  Lipsla  e  di  Wa- 
terloo. La  processione,  partendo  da  una  chiesa  che  6  sulla 
Piazza  Maggiore,  discende  nella  via  di  circonvallazione,  che 
corona  a  mezza  costa  la  collina  ed  era  una  volta  il  fosso  di 
difesa.  Fa  un  semicircolo  e  sale  per  V  altra  parte  in  paese.  Sul 
far  della  notte  sbuca  di  mezzo  alle  case  il  gonfalone  de'  Bat- 
tuii  fiancheggiato  dalle  alte  lanteme  colorate;  poi  seguono  le 
Umiliate,  poi  i  preti,  poi  la  Madonna  pesante  col  Cristo  morto, 
e  al  piede.  E  in  mezzo  alle  file  venivano  molte  Maddalene. 
Ognuna  di  esse  reca  uno  de'  simboli  della  Passione,  e  molte  in- 
sieme  tengono  spiegato  il  Sudario.  » i) 


1)  Nel  secolo  passato  celebravasi  con  gran  pompa  il  Mortorio  di  Cristo 
in  Alessandria  e  lo  descrive  il  p.  Cordaba  nella  VI  delle  sue  Eglogke 
militari:  domani  al  solito  Quivi  faransi  in  modo  assai  magnifico  Al 
morto  Eedentor  solenni  esequie^  E  tutta  rivestita  di  gramaglie  Vedraasi 
la  citta.  Per  le  vie  pubbliche  Passar  sovr*  alto  maestoso  feretro  Vedrai 

V  esangue  corpo.  Con  belVordine  Gli  vanno  attorno  mille  accese  fiac- 
cole.  Con  tutti  gli  stromenti,  che  servirono  A  lui  di  straeio  e  disonor. 
Lo  seguita  Sott'  alto  padiglion  la  madre  Vergine,  Mesta,  piangente^  e 

V  accompagna  al  tumulo:  Ma  sovra  ttitte  osserverai  cheil  seguono  In- 
colte  il  crinej  disadorne,  squallide^  Colla  pieta  sul  volto  e  passo  Ian- 
guido  Le  piU  illustri  matrone  e  spose  e  vergini  E  tutti  i  cittadin  del- 
Vordin  nobile....  E  noi  ancor  soldati  colle  belliche  Bovesciate  bandiere^ 
e  cogVignivomi  Fucili  inversi,  al  tetro  suon  movendoci  Di  tambur  sordi 
e  clarinette  stridule,  Noi  pure  aecrescerem  la  pompa  funebre.  NiuoM. 
BlANCHi  nella  Storia  della  Monarch.  Piemont.  dal  1773  al  1861,  Torino, 
Bocca,  1877,  I,  320,  ci  ha  lasciato  una  descrizione  del  modo  come  nel 
sec.  XVIII  si  celebrava  in  Torino  il  Venerdi  Santo,  con  una  processione 
cio^,  preceduta  da'  pifferi  delle  guardie  reali,  cui  teneva  dietro  la  sta- 
tua  del  B.  Amedeo  portata  da  sei  uomini,  e  quella  di  un  angelo  che 
mostrava  in  un  bacile  il  capo  di  s.  Giovan  Battista.  Seguivano  i  Fra- 
telli  della  Misericordia  vestiti  a  nero,  e  sacerdoti  cogli  strumenti  della 
passione  su  panieri  inargentati,  indi  la  Croce,  il  lenzuolo  sul  quale  era 
dipinta  la  Sindone,  la  statua  di  Cristo  morto  su  un  ricco  cataletto  e  sotto 
un  magnifico  baldacchino,  e  per  ultimo  quella  di  Maria  addolorata:  il 
tutto  con  grande  accompagnamento  di  preti,  frati,  soldati,  suonatori  ecc. 
N^  meno   sfarzosa  era  la  processione  della   Resurrezione  di  Cristo,  con 


/Google 


Digitized  by  ^ 

iJ 


ORIGINI  DEL  TEATRO  ITALIANO  227 

Ne  mancano  nel  Piemonte  reliquie  del  sacro  dramma.  Secorido 
mi  assevera  Costantino  Nigra,  nel  suo  natio  canavese  si  rappre- 
sentavano  pochi  anni  addietro  il  Natale,  la  Passione,  il  Giudizio 
finale,  il  TfHonfo  della  Penitenza,  il  casto  Giuseppe,  Nel  biellese 
poi  si  riproducono  ancora  la  Passione,  il  Giudizio,  che  contieiie 
anche  la  leggenda  deirAnticristo,  e  anche  un  Ff^a'Dolcino,  di  ori- 
giiie  evidentemente  letteraria,  ma  che  il  popolo  si  e  appropriate, 
poiche  il  nome  di  queireresiarca  e  la  sua  storia  sono  notissimi  in 
tutta  la  provincia  di  Novara.  Una  PQSsione  si  recita  ogni  cinque 
anni  a  Sordevolo  in  quel  di  Biella,  fin  dal  1850,  replicandosi  per 
quattro  domeniche  consecutive.  La  rappresentazione  si  fa  in  un 
vasto  spazio  di  terrene,  chiuso  da  uno  steccato,  e  si  eseguisce 
con  sfarzo  e  solennita  da  circa  quattrocento  fra  personaggi  e 
comparse.  E  da  notarsi  che  questa  Passione  di  Sordevolo  altro 
nnn  e  se  jion  quella  che  anticamente  facevasi  in  Roma  nel  Co- 
losseo,  dacche  deriva  da  un  libretto  intitolato  Rappresentazione 
fielki  Passione  di  N.  S,  Gesu  CiHsto,  secondo  che  si  7'ecita  dalla 
degnissima  Cofnpagnia  del  Confalone  di  Ronia,  il  Venerdi  Santo, 
nel  Consiglio,  colla  santissima  Resurrezione.  La  stampa  e  di 
Torino,  presso  G.  B.  Fontana,  Tanno  1728.  E  evidentemente 
un  ultimo  rifaciraento  delFantico  dramma,  cosi  spesso  rimani- 
liolato,  dacche  e  in  versi  martelliani.  Probabilmente  Tessersi 
conservata  dal  secolo  passato  fino  ad  ora  una  copia  di  quella 
stampa  in  Sordevolo,  e  stiata  occasione  alio  spettacolo.  E  questa 
Passimie  fu  pur  recitata  nel  1855  a  Ochieppo  inferiore,  e  a  Ca- 
vaglia,  sempre  nel  biellese,  neir88.  Nelle  Valli  di  Susa  gli 
>pettacoli  sacri,  da  poco  cessati,  avevauo  forma  ciclica,  e  pro- 
babilmente derivavano  dalla  vicina  Francia.^) 


fauciulli  vestiti  da  angeli,  la  statua  della  Fede  che  atterrava  TEresia, 
^tendardi  coi  fatti  della  passione,  le  tre  Marie  e  TAngelo  su  un  tavolato 
i^urtato  a  schiena  d'uomini,  il  Sudario,  e  poi  Cristo  risorto  con  intorno 
al  sepolcro  le  gnardie,  e  ultimi  gli  Apostoli  e  la  Madonna.  II  Bianchi, 
pag.  327,  descrive  anche  la  festa  delle  Angiolette  che  si  faceva  a  Biella 
la  domenica  sussegnente  a  quella  in  albis,  composta  di  sei  o  settecento 
persone,  rappresentanti  fatti  dell'  antico  e  del  nuovo  Testamento,  quali  a 
piedi,  quali  a  cavaJlo,  quali  trascinati  su  carri  trionfali  tirati  da 
ftwot,  quali  sopra  sedie  elevate  a  forma  di  soglio,  sostenute  da  uomini 
a  tal  fine  prezzolati. 

^'  Queste  notizie  sul  teatro  rurale  piemontese,  mi  furono   porte  dal 
prof.  Delfixo  Orsi,  che  gia  ne  aveva  fatto  cenno  nel  suo  Teatro  in  dia- 
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Anche  in  Sardegna  sopravvivono  di  siffatte  usanze,  come  lo 
mostra  il  solenne  trasferimento,  che  con  sfarzo  di  cavalli  e  ca- 
valieri,  carri  e  stendardi  suol  farsi  deir  immagine  di  s.  Efisio 
da  Cagliari  a  Pula.  i)  E  ivi  il  teatro  sacro  dura  ancora,  ad  esem- 
pio  nella  Hist07Ha  di  Juseppe  hebreu,  dramma  di  due  atti,  cia- 
scun  de'quali  di  dodici  scene.  2) 

Nel  Veneto  e  notissima  la  festa  della  Rua  di  Vicenza,  solita 
farsi  il  giorno  del  Corpus  Domini  con  singolar  mescolanza  di 
sacro  e  di  profano.^)  A  Chioggia  nelle  sere  di  quaresima  si  ce- 
lebra  ancora  con  sacre  rappresentazioni  miste  di  narrazione  e 
di  dramma,  di  devoto  e  di  faceto,  la  vita  del  Salvatore.'*> 

Nel  Trentino,  paese  di  gran  devozione,  fu  sempre  tradizio- 
nale  il  celebrare  il  Venerdi  Santo  con  una  processione  figura- 
tiva:  e  gran  rinomanza,  a  causa  de'  molti  personaggi  introdot- 


letto  Piemontese,  Milano»  Civelli,  1890,  pag.  21,  e  altre  me  ne  comunico 
per  lettera ;  dai  signori  Ambeosetti  di  Sordevolo  e  Chiara  Sorini  di  Biella, 
e  dal  prof.  H.  Kenier,  che  sta  preparando  an  ampio  e  special  lavoro  :su 
tale  argoraento. 

1)  Nella  Nazione  dell'  8  maggio  1884,  ne  trovo  questa  breve  descri- 
zione;  L*  immagine  di  aanVEfiso  ^  stata  trasferitay  secondo  le  consue- 
tudini,  ieri  da  Cagliari  a  Pula  nella  sua  berlina  dorata,  tirata  da 
due  huoi;  ed  il  sole  sorrise  alia  sua  partema,  mentre  tutto  intorno  al 
cocchio  salivano  dalla  folia  devota  henedizioni  e  voti.  Piazza  Yenne 
ed  il  Corso  Vittorio  Emanuele  erano  densi  di  popolo,  in  attesa  curiosa. 
La  musica  del  29^  fanteria  e  quella  cittadina  suonavano  allegre  me- 
lodie ;  e  molto  popolo  ballava  le  tradizionali  danze  sarde ;  ma  V attesa 
del  corteo  vinceva  ogni  sentimento.  Al  mezzogiorno,  spuntano  %  mili- 
ziani  con  la  cannetta,  su  cavalli  con  la  criniera  e  le  code  arricciate,  e 
i  cavalieri  della  guardianta;  e  poi  parte  del  Comitato  ordinatore,  e 
quindi  il  carro  ricco  di  ceri  e  di  fiori,  e  quindi  i  pefiitenti  e  poi  il 
Sindaco  e  la  Giunta  a  cavallo,  e  da  ultimo  lunga  coda  di  popolo  ine- 
fisiata.  Per  chi  non  V  ha  veduta  mai,  questa  partenza  del  martire  Efisio 
ha  attrattive  singolari;  h  tutVinsieme  una  festa  sui  generis,  |7oco  reli- 
giosa,  molto  sarda,  o,  come  si  suol  dire,  nazionale. 

2)  Maltzan,  Viaggio  in  Sardegna,  trad,  ital.,  Milano,  Brigola,  1886, 
pag.  468. 

3)  V.  una  lunga  descrizione  di  questa  festa  in  CANTt,  op.  cit,,  pag.  233 
e  segg. 

4)  Garlato,  Canti  del  pop.  di  Chioggia^  Venezia,  Narratovich,  1885, 
pag.  122  e  segg. 
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tivi  e  della  copia  de'  misteri  rappresentati,  ^)  aveva  quella  di 
Ala,  soppressa  da  Giuseppe  II.  In  varj  paesi  di  quella  regione, 
cosi  scrive  il  prof.  Zenatti,  I'usanza  si  manteneva  ancor  poclii 
anni  addietro,  ma  la  processione  non  usciva  di  chiesa.  « Ingi- 
nocchiati  su  due  alte  panche  vicino  alia  porta,  uno  per  parte, 
due  giovani  vestiti  da  angeli  cantavano  su  un'aria  lamentevole, 
simile  a  quella  de'  rispetti  popolari,  le  ottave  della  Rappresen- 
tazione,  mentre  de' ragazzetti,  partendo  dairaltar  maggiore,  uno 
dietro  all'altro,  traversavano  lentamente  la  chiesa  per  la  sua 
lunghezza,  portaudo  ognuno  in  cima  ad  una  pertica  i  varj  Tni- 
steri,  di  legno  o  di  cartapesta,  nell'ordine  in  cui  erano  nominati 
nel  canto.  Alia  Corizzola  questa  rappresentazione  ebbe  luogo  per 
r  ultima  volta  circa  quindici  anni  fa,  e  chi  fece  da  angelo  mi 
raccont6  che  gli  spettatori  stavano  silenziosi  in  grande  raccogli- 
mento,  piu  che  se  si  fosse  celebrata  la  messa;  quando  cantando 
la  prima  ottava,  egli  arriv6  al  verso  in  ginocchion  vi  pt^ego  che 
voi  state,  tutti  seguirono  T  invito  e  allorche  fu  portata  la  croce, 
commosse  dallo  spettacolo  e  dal  canto,  molte  donne  scoppiarono 
in  lagrime.  »*)  E  oltre  queste  rappresentazioni  popolari,  durano 
nel  Trentino  quelle,  pur  di  sacro  argomento,  che  si  fanno  da  di- 
lettanti in  teatro,  eche  hanno  il  nome  di  commedie:  il  sanVAles- 
siOyW  Giudizio,^^  VAbele,  il  Giuseppe  riconosciuto,  V  Isacco,  la 
Betulia  liber^ata,  il  san  GiorgiOy  il  san  Luigi  Gonzaga^  la  santa 
Genoveffa,  VAnima  dannata^  il  san  Bartolommeo,  il  san  Lo- 
renzo,  il  Contrasto  fra  la  morte  e  un  semplicista,^)  ed  altri:  ma 


1)  Zenatti,  Bappr,  aacre  del  Trentino,  in  Arch,  Stor.  Triest  e  Trent, 
II,  210,  dov'6  riprodotto  VOrdine  della  Processione  del  1728. 

2)  Id.,  ibid,,  pag.  216 ;  le  parole  che  si  cantano  sono  generalmente  quelle 
de'  Misteri  della  Passione  di  N.  S.  G.  C.  da  cantarsi  dagli  Angeli  la 
Settimana  santa  in  processione,  scrittura  abbastanza  antica,  ma  riprodotta 
anche  modernamente,  e  della  quale  lo  Zenatti  da  ampie  informazioni  bi- 
bliografiche,  e  reca  11  testo,  che  h  simile  ad  una  vera  e  propria  Rappresen- 
tazione Sacra  {ibid.,  217  e  segg.) 

3)  Ho  sott'occhio  una  copia  a  mano  di  un  Oiudizio  trentino,  parte  in 
versi,  parte  in  prosa,  che  parmi  rifacimento  del  Oiudieio  universale  di 
Paolo  Bozzi,  Venezia,  1606. 

4)  Su  questo  Contrasto,  t.  i  miei  Poemetti  popol,  itah,  Bologna,  Zani- 
chelli,  1889,  pag.  141. 
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nonostante  il  favore,  anzi  il  fervore  tradizionale,  i)  a  poco  a  poco 
i  dranimi  sacri  vanno  perdendo  terreno.^) 

Veniamo  adesso  alia  Toscana.  In  Lucca,  nella  chiesa  del  Siif- 
fragio,  non  piii  antica  del  1646,  suol  farsi  ogni  anno  una  specie  di 
Rappresentazione,  con  apparati  dipinti,  la  quale  dura  dal  30  d'ot- 
tobre  a  tutto  il  2  novembre.  L'  apparecchio  e  composto  di  scenarj 
dipinti  con  figure  al  natupale,  egualmente  dipinte,  ed  esprimenti 
qualche  fatto  del  nuovo  e  del  vecchio  Testamento ;  e  ci6  ha  il 
nome  di  Mistet^o.  Alcune  iscrizioni,  od  anche  alcuni  fogli  che  si 
distribuiscono  alle  porte  della  chiesa,  dicono  in  che  cosa  consista 
il  Mistero  stesso,  e  la  sua  correlazione  col  suifragio  a*  defunti.^'') 
Celebre  per  tutta  la  Toscana  e  la  processione  di  Gesu  moi^to, 
che  da  tempo  assai  antico'^  suol  farsi  in  Prato  ogni  terz'anno. 
La  chiesa  di  san  Francesco  vien  divisa  per  tale  occasione  in  due 
parti:  quella  in  che  sta  T altar  maggiore  rimane  alle  funzioni 
della  Settimana  Santa;  Taltra  vien  tutta  parata  con  drappi  neri;  e 
di  faccia  alia  porta  maggiore  6  collocate  un  gran  trasparente  che 


I)  Di  questa  partecipazione  appassionata  degli  spettatori  e  degli  attori 
del  dramma  sacro,  da  curiosi  esempj  lo  Zenatti,  narrando  che  in  Ala 
uno  apettatore,  che  si  entusiasmava  per  quanta  gli  si  veniva  rappre- 
sentando,  quando  vide  Pilato  lavarsi  1e  mani  in  un  bacile,  e  quindi 
aseiugarsele  protestatido  la  propria  innocenza,  Fiol  de'  na  vaca,  si  mise 
a  gridare,  per  mi  lavate  anca  i....  Pilato  offeso  gli  corse  addosso  per 
batterlo  e  ne  nacque  un  grande  scompiglio,  sicchh  la  processione  per 
quella  volta  non  si  poth  terminare  (pag.  211);  e  che  in  Arco  una  volta 
Crista,  essendo  stato  percosso  troppo  violentemente,  si  voltd  irritato 
e  prese  a  pedate  romani  ed  ebrei  (pag.  235).  A  Corne  si  cessd  di  rap- 
presentare  la  Passione^  dopo  che  una  volta  Giuda  rimase  appiccato  per 
daTvero  (pag.  238).  II  Bolognini,  Usi  e  costumi  del  Trentino,  Rovereto, 
Sottocasa,  1889,  pag.  IB,  riferisce  nn  altro  carioso  episodic  intravvenuto 
rappresentandosi  il  Martirio  di  s.  Pietro.  Dovendo  il  protagonista  star 
piti  tempo  crocifisso  a  capo  in  gin,  per  V  incomoda  positura  e  per  essersi 
prima  empito  di  yino  e  di  cibo,  allag6  il  palco  scenico  di  ci6  che  il  sno 
stomaco  non  poteva  piii  contenere.  Delia  qual  cosa,  parte  di  popolo  rise, 
parte  invece  vi  scorse  il  dito  di  Satana,  che  aveva  per  tal  modo  voluto 
tnrbare  la  sacra  festa. 

«)  Zenattj,  ihid.y  pag.  227  e  segg. 

3)  Camunicazione  delVamico  cavaliere  Salyatore  Bonqi,  archivista. 

4)  GuASTi,  Bibliografia  Pratese,  Prato,  Pontecchi,  1844,  pag.  205. 
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rappresenta  il  Calvario,  il  Crocifisso,  e  Maria  e  Giovanni  a  pie 
della  croce,  al  momento  della  oscurazione  del  sole.  Siil  far  della 
notte,  esce  la  processione  dairattiguo  chiostro,  in  quest' ordine : 
n  SUenziOy  che  e  una  coppia  vestita  in  abito  nero,  calzon  corti  e 
cappello  a  lucerna,  la  quale  agitando  un  bianco  fazzoletto  intima 
agli  spettatori  devoto  raccoglimento ;  un  sacerdote  vestito  in  to- 
nacella,  che  porta  una  croce,  accompagnato  da  altri  che  recano 
torce  accese  in  mano ;  la  Cavallena,  cioe  una  buona  mano  di  sol- 
dati  a  cavallo,  in  costume  romano,  elmo  e  spada  e  manto  purpu- 
reo,  che  cuopre  quasi  tutta  la  cavalcatura;  la  Fanteria,  ciofe  una 
coorte  di  pedoni  guidata  dal  Centurione,  e  preceduta  dalle  inse- 
gne  rpmane :  e  di  nuovo  un  altro  manipolo  di  cavalieri.  Seguono 
dipoi  a  coppie  i  fratelli  di  varie  Compagnie  con  torce,  e  ogni 
tanto  un  chierico  cogli  strumenti  o  Mistefn  della  Passione:  il  ca- 
lice,  la  lanterna,  la  spada,  il  camice,  il  gallo,  le  colonne,  le  ca- 
tene,  la  borsa,  il  guanto,  ecc.  Indi  i  Giudei,  de'  quali  taluno  porta 
un  cartello  col  S.  P.  Q.  K,;  altri  con  un  Crucifige,  crucifige;  al- 
tri con  /.  N,  R.  L;  sette  grandi  cartelli  coUe  sette  parole  profe- 
rite  da  Cristo  neir  agonia;  la  croce ;  un  coro  di  uomini  che  canta 
il  Misey^et^e;  il  feretro  in  cui  giace  Gesu  morto,  portato  sotto  un 
baldacchino  nero;  un  coro  di  fanciuUi  che  cantano  lo  Stadat  Ma- 
ter; rimmagine  della  Vergine,  vestita  a  nero,  in  atto  di  asciu- 
garsi  le  lagrime  con  un  fazzoletto ;  e  flnalmente  la  banda  musicale, 
che  chiude  tutta  la  processione.^)  Usavasi  fare  siffatta  proces- 
sione anche  in  altri  luoghi  di  Toscana,  ma  ora  6  intralasciata.  II 
prof.  Tito  Ralli  mi  comunica  che  quella  che  gik  si  faceva  con  grande 
sfarzo  e  con  quantity  di  rappresentazioni  simboliche  in  Arezzo  il 
Venerdi  Santo,  ora  non  si  fa  piu:  ma  mi  avverte  che  in  s.  Mama, 
villaggio  del  basso  Casentino,  in  detto  giorno,  un  contadino  a 
cui  spetta  la  parte  di  Cristo,  va  in  un  campo  vicino  alia  chiesa 
e  si  pone  ginocchioni  sotto  un  olivo.  Colk  6  subito  raggiunto 
da  una  turba  di  gente  condotta  da  Giuda,  e  dopo  che  questi 
rha  baciato,  vien  preso,  legato,  percosso  e  condotto  in  chiesa; 
dopo  di  che  si  fa  una  processione. 

Ed  ora,  riserbandoci  a  trattare  in  particolare  discorso  di  quella 
forma  sorella  e  parallela  alia  Sacra  Rappresentazione  che  si 
svolge  e  perdura  fra  le  genti  del  contado  toscano,  aggiungeremo 


1)  Comunicazione  del  professore  Enrico  Mercatanti. 


Digitized  by 


Google 


232  ORIGINI  DEL  TEATRO  ITALIANO 

solo  alcune  parole  intorno  air  ultimo  spettacolo  di  sacro  argo- 
mento,  che  fu  visto  in  Firenze.  La  sera  del  19  marzo  1835  in  Via 
della  Chiesa,  in  una  casa,  «  ricovero  di  povere  famiglie,  si  era 
raccolta  quantity  di  persone  dello  stesso  ceto  (cosi  descrive  il 
fatto  la  Gazzetta  di  Fireyize  del  27  di  quel  mese  ed  anno),^)  per 
assistere  alia  declamazione  di  un  dramma  di  sacro  argomento.  » 
Qual  fo.<se,  non  ci  e  stato  possibile  ritrovarlo,^)  e  il  giornale  ne 
tace.  Di  poco  era  cominciato  il  trattenimento,  quando  la  stanza 
gremita  di  gente,  e  posta  a  un  secondo  piano,  essendosi  le  tran 
piegate  pel  soverchio  peso,  cadde  sul  prinio,  che  ancor  esso  spro- 
fond6  sul  pian  terrene,  involgendo  in  una  spaventosa  rovina  quanti 
si  trovavano  adunati  alio  spettacolo.  Dalle  macerie  si  estrassero 
sei  iiidividui  gik  morti,  due  uomini  ciofe  e  quattro  donne ;  un  pa- 
dre e  una  madre  di  famiglia,  un  ragazzo  e  tre  giovanette;  i  feriti 
furono  ottantanove,  de'  quali  una  ventina  assai  gravi.^) 

Curiosa  storia  della  Sacra  Rai^presentazUme  fiorentina,  che  co- 
mincia  come  pubblico  si^ettacolo  nel  1303  sul  Ponte  alia  Carraia, 
e  finisce  nel  1835  in  una  stanzuccia  di  povera  gente,  quasi  come 
spettacolo  clandestine :  ma  comincia  e  flnisce  con  una  catastrofe, 
nella  quale  buon  numero  di  persone  perde  miseramente  la  vita  ! 


1)  Ricorda  questo  fatto  anche  Mario  Fieri,  Vita  scritta  da  lui  mede- 
simo,  Firenze,  Le  Monnier,  1850,  vol.  II,  pag.  228,  esclamando :  Ancora  di 
tali  barbarie  nelVantica  Firenze! 

2)  II  Fieri  dice:  Non  so  qual  fatto  del  Testamento  Nuovo, 

3)  Questa  catastrofe  trova  riscontro  in  altra  accaduta  nel  1412  a  Bautzen, 
rappresentandosi  la  santa  Dorotea,  ove  perirono  trentatrd  persone :  yedi 
Flogel,  Gesch.  d.  Komisch.  literat,  vol.  IV,  pag.  290 :  e  in  ci5  che  av- 
venne  nel  1587  a  Bmielles,  ove  rappresentandosi  nel  Collegio  di  Nazareth 
VJSnfer  poHique  sur  lee  sept  pich^s  capitaux,  i  palchi  crollarono  e  il 
teatro  hrucio  restando  molti  morti  e  feriti:  v.  Fournel,  CuriositSs  th^d- 
trales^  Faris,  Gamier,  1878,  pag.  94. 
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LA  BAPPBESENTAZIONE  DBAMMATICA 

DEL  CONTADO  TOSOANO 
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Qnesto  scritto  fa  stampato  dapprima  nella  Nuova  Antologia  Tanno  1869 
(Settembre-Ottobre),  e  composto  percio  innanzi  al  lavoro  suUa  Sacra  Bajh- 
presentazione.  Ci6  spieghi  alcuni  accenni  a  cose  piii  largamente  svolte 
in  cio  chc  qui  precede,  ma  che  fu  scritto  posteriormente.  Avremmo  me- 
glio  voluto  coordinare  i  due  layori;  ma  per  non  rifare  tutto  da  capo,  ci 
siamo  contentati  di  modificare  parzialmente,  correggere  ed  agginngere, 
lasciando  a  questo  stndio  la  primitiva  sua  forma.  £  in  qnesta  terza  stampa 
abbiamo  inti^odotto  alcune  aggiunte. 
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LE  RAPPRESENTAZIONI  DRAMMATICHE  DEL  CONTADO 
IN  VARIE  PARTI  DI  EUROPA  E  D' ITALIA 


Chi  al  ritoruare  della  primavera  percorresse  in  di  di'  dome- 
nica,  0  in  altro  giorno  festivo,  alcime  parti  del  CJontado  toscano, 
specie  le  pianure  di  Pisa  e  di  Lucca,  o  le  montagne  deirAmiata, 
del  Pistojese  e  della  Versilia,  fin  su  verso  Tantico  confine  mo- 
denese,  ^)  vedrebbe  nel  pomeriggio,  e  piii  spesso  appena  cessate 


1)  Agginngo  V  Appennino  che  separa  11  modenese  dal  toscano  a  ci6  in- 
dotto  da  nn  articolo  del  prof.  Ad.  Galassini  intitolato  11  Maggio  e  inserito 
nella  Bassegna  Nazionale  del  16  Settembre  1890.  In  esso  trovansi  no- 
tizie  de' Maggi  di  codesta  regione,  ne'paesi  di  Monticello,  Groppo  e 
Pievepelago,  dove  evidentemente  sono  giunti  dalla  Toscana,  fermandosi  a 
qnegli  ultimi  confini  e  non  procedendo  piii  oltre.  L'  autore  ricorda  parec- 
chi  Maggi  di  soggetto  sacro  o  storico,  e  piii  lungamente  si  trattiene  sn 
uno  deiroperajo  Mario  Caiani  rappresentato  nel  1864,  e  intitolato  la  Distru- 
zione  di  Cartagine.  De'  Maggi  v'  ha  qualche  saggio  anche  altrove.  Per  es. 
nel  Casentino,  e  precisamente  nel  casolare  d'Agna,  in  una  domenica  del  mese 
di  Maggio,  i  contadini  fanno  rappresentazioni,  per  lo  pin  tolte  da  sog- 
getti  biblici.  II  sig.  aw.  C.  Beni,  che  ne  da  notizia  nella  sna  Guida 
iUustrata  del  Casentino,  Firenze,  Niccolai,  1889,  pag.  258,  rammenta 
la  vita  di  Giuseppe  Ehreo.  In  mancai%zay  ei  sogginnge,  di  vestiarj 
alVorientaUf  gli  attori  indossavano  abiti  alia  goldoniana,  e  perfino  il 
frac  e  il  cappello  a  cilindro,  Lo  spettacolo  h  gratuito.  Anche  nell'Are- 
tino  vi  h  qnalche  avanzo  di  drammatica  popolare.  II  prof.  Tito  Ealli  mi 
scrive  di  ricordarsi  che  qnalche  anno  fa  yide  alcnni  contadini  entrare  in 
citta  e  dar  nno  spettacolo  snlla  piazza  di  s.  Francesco,  del  quale  il  sog- 
getto era  il  noto  fatto  della  figlia  che,  col  latte  del  proprio  petto,  pro- 
lunga  la  vita  al  padre  prigioniero.  Essa  h  vergine,  ma  Maria  ferventemente 
invocata  le  dava  il  modo  di  sostentare  il  padre,  e  la  rappresentazione 
finiva  con  un  canto  in  lode  della  Madre  di  Dio. 
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le  sacre  funzioni  vespertine,  uomini  e  donne  e  fanciulli,  colle 
stesse  -^esti  piii  linde,  colle  quali  sono  stati  in  chiesa,  avviarsi 
soli  o  a  drappelletti  ad  un  luogo,  donde  gik  prorompon  di  fuori 
grida  esultanti  e  segni  d'  impazienza  e  batter  di  mani,  e  qualche 
dissonante  preludio  di  trombe  o  di  violini.  Tutta  questa  gente  e 
tratta  dal  medesimo  desiderio  di  un  passatempo,  che  altri  po- 
trebbe  credere  proprio  soltanto  del  viver  cittadinesco  e  delle 
classi  piu  colte :  il  luogo,  ove  tutti  si  volgono,  e  un  Teatro,  e 
ci6  che  ve  li  attira  e  una  drammatica  rappresentazione. 

Noi  vorremmo  studiare  questa  Rappresentazione  drammatica 
del  Contado  toscano  nelle  varie  sue  forme.  Certamente  noi  non 
crediamo  che  essa  sia  propria  esclusivamente  di  questa  minima 
parte  d' Italia,  anzi  d'Europa;  poiche  ci  k  noto  che  spettacoli 
piu  0  mono  simili  a  quelli,  su  cui  vogliamo"  intrattenere  il  let- 
tore,  si  hanno  qua  e  Ik  presso  le  genti  campagnuole  di  altre 
nazioni,  ^)  nonche  nelle  varie  provincie  della  nostra  penisola. 
Ricordiamo  infatti  di  aver  letto  come  nel  1833  Taccademico 
francese  Jomard  giunto  a  Castet,  piccolo  villaggio  de'  Pirenei, 
abitato  da  men  che  cinquecento  ariime,  si  trovasse  alia  rap- 
presentazione di  un  dramma  su  Fierabraccia,  tratto  probabil- 
mente  dal  noto  poema  di  questo  nome,  o  dalla  tradizione  con- 
servatasene  fra  il  volgo,  e  recitato  non  da  una  compagnia 
girovaga,  ma  da  gente  del  paese.*)  Piu  ampie  informazioni  su 
tal  argomento  ci  ha  dato  non  ha  guari  il  sig.  Vinson,  3)  studiando 
le  pastorali  de'  distretti  baschi  di  Tardets  e  Mauleon,  ove  o 
per  Pasqua  o  per  la  Pentecoste  o  alprincipiar  deirautunno  si 
eseguiscono  tuttora  siffatte  rappresentazioni,  con  prologo,  con- 
clusione,  epilogo  e  moralitk  finale.  Soggetto  principale  6  il  con- 
trast© fra  cristiani  e  musulmani;  e  un  gran  fantoccio  che  sta 
allato  alia  scena,  rappresenta  Maometto,  ed  6  salutato  .rispet- 
tosamente,  all'entrare  e  all'uscire,  da  diavoli  e  da  turchi ;  e  i 
credenti  in  Maometto  entrano  non  soltanto  nelle  pastorali  di 
Carlomagno  e  di  Qofpredo,  ma  anche  in  quella  di  Abramo;  e  Na- 


1)  Di  reliquie  di  Misteri  rimaste  fra  il  popolo  nel  Belgio  e  in  Spagna 
deve  parlare  G.  H.  Lewes,  in  nn^ opera  che  non  ho  vista:  On  actors  and 
the  Art  of  acting. 

V  Faubiel,  in  Hist,  litter,  de  la  France,  toI.  XVIII,  pag.  720;  Fie- 
rabras,  public  par  Kboebee  et  Sebvois,  Paris,  Wieweg,  1860,  pag.  xvi. 

3)  Le  Folk-lore  du  Pays  Basque,  Paris,  Maisonneuve,  1883,  pag.  309-77. 
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diiccodonosor  e  anch'esso  un  turco.  Altre  pastorali  hanno  per 

soggetto  Gianni  cli  Calais^   s.  GiaconiOy  Elena,  sant'Alessio, 

Getiovieff'a,  Roberto  U  diavolo,  Tamar-'Kuli-'Kan,  e  anche  Bacco 

e  Edipo;  rie  mancano  drammi  faceti,  come  quelli  di  Carnevale 

{iHingarty  Emilio  Souvestre  in  un  suo  scritto^)ci  dk  il  siinto 

di  un  dramraa  popolare  brettone  siii  Quattro  figli  (VAmone, 

del  quale,  e  di  un  dramma  o  mistero  sulla  Creazimte  e  fine 

(fel  Hondo  parla  anche  Emilio  ^lorice*)  come  di  spettacoli  popo- 

lari,  che,  ce  lo  assicura  il  signor  Lauzel,^)  sarebbero  anche  piu 

frequenti  in  Brettagna,  se  gik  dalla  meik  del  secolo  scorso  non 

vi  si  fossero  opposte  le  autoriti  civile  ed  ecclesiastica;  tut- 

tavia  continuansi  a  rappresentarvisi,  oltre  i  citati  Quattro  figli  di 

Amone,  anche  Ch^sone  e  Valentino,  santa  Trifina,-^)  santa  Ge- 

novie/Tcij  il  Purgatorio  di  S.  Patrizio  ecc.^)E  di  un  Mistero 

i^uUa  Nativitd,  popolare  nella  Guascogna,  ci  ha  dato  ampie  no- 

tizie  e  il  testo  stesso  il  signor  Cenac-Moncaut.  ^)  Un  articolo  del 

professor  Mila  y  Fontanals  nella  Ricista  de  Cataluna'^)  si  rife- 

rLsce  ad  alcune  rappresentazioni  drammatiche  tuttavia  frequenti 

non  molti  anni  addietro  fra  gli  abitanti  di  quella  provincia  di 


')  Les  derniers  Bretons,  Paris,  L^vy,  1858,  vol.  II,  pag.  38  e  segg. 
*^  Bssai  BUT  la  mise  en  scene  depuis  les  Mysthres  jusqu'  au  Cid, 
^aris,  Camp^,  1836,  pag.  182  e  segg.  Vedi  anche  Leroy,  Etudes  sur  les 
^ysteres,  etc.,  Paris,  Hachette,  1837,  pag.  151;  Tiyier,  Eist,  de  la 
I^itterat.  dramatique  en  France,  Paris,  ThoriD,  1873,  pag.  3,  203,  360; 
^p  M^JtiL,  Origines,  etc.,  pag.  84. 

^  Sainte-Tryphine  et  le  roi  Arthur,  Mystere  breton,  Quimperl^,  1863. 
^«i  a  pag.x  un  Decreto  del  Parlamento  di  Rennes  nel  1753  contro  queste  rap- 
P^esentazioni  popolari,  e  a  pag.ix  le  lagnanze  contro  i  divieti  vescovili.  Ma 
^?^i  sconvolgimenti  del  1830  e  del  1848  il  popolo  brettone  approfitt6  per  rin- 
^^arle  (pag.  iiv).  Vedi  ivi  a  pag.  xxxvir  un  Catalogo  di  Misteri  brettoni. 
;  Questo  Mistero  h  stato  rappresentato  recentemente  a  Morlaix,  ai  14 
pnie    1838:  ^n  ragguaglio,  con  molte  figure,  se  ne  trova  nel  Monde  II- 
*'f  del  21  aprile,  e  v.  anche  un  articolo  in  proposito  nella  Revue  d. 
*«i«tfcons  popxil.y  III,  222;  e  la  Rev.  Celtique,  III,  386,  per  una  rappre- 
^xione  anteriore. 
-utJzEL,  Contes  popuh  de  Basse-Bretagne,  Paris,  Maisonneuve,  1887, 
'  /ix.   E  Gaidoz-Sebillot,  Bihliograph.  des  tradit,  popul,  de  la  Bret., 
j!®'    ^^^2  (dalla  Rev.  Celtiq.,  V,  314  e  segg.) 

^  -^itte'rat.poputlaire  de  la  Guascogne,  Paris,  Dentu,  1868,  pag.  255  e  segg. 
'^  Barcelona,  1862,  vol.  IL 
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Spagna ;  e  Tusanza  si  ripigliava  nel  1888  quando  a  Bany uls-dels- 
Aspres  a'  21  ottobre  rappresentavasi  la  Presa  del  Hort,  che 
dalla  cattura  di  Cristo,  intrattenendo  gli  spettatori  per  ben  se'tte 
ore,  va  sino  alia  risurrezione.  ^)  Anche  in  Inghilterra  sopravvi- 
vono  siffatti  spettacoli,  e  teste  il  sig.  Herford  dava  ragguaglio 
di  un  dramma  su  Giuseppe  che  rappresentasi  nel  Yorkshire.  2)  E 
non  sono  molti  anni  da  che  il  piccolo  villaggio  di  Oberammergau 
cominciava  ad  essere  visitato  da  Tedeschi  d'ogni  provincia  e  di 
ogni  fede,  da  teste  coronate,  quali  il  Re  e  la  Regina  di  Baviera, 
riraperatore  e  Tlmperatrice  d'Austria,  il  Re  di  Sassonia  e  il 
Granduca  di  Weimar,  e  da  fervidi  zelatori  delle  tradizioni  nazio- 
nali  e  delle  popolari  costumanze,  tutti  accorsi  a  vedere  la  Rappre- 
sentazione  del  Dramma  contadinesco  {Bavetmspiel)  ^wWdLPas^ione 
di  Cristo,  che  vi  si  ripete  ogni  decennio  per  voto  fatto  durante  la 
pfeste  del  1634.  Tutti  i  giornali  tedeschi,  e  molte  fra  le  piii  prege- 
voli  Riviste  letterarie  di  Europa,  3)  resero  conto  di  questo  spetta- 


1)  V.  un  artic.  del  sig.  PrERRE  Vidal  nella  Bev,  d,  lang.  rom,,  xxxiii, 
pag.  85  (Janv.-Mars  1889),  dove  si  da  minuto  ragguaglio  di  tale  spet- 
tacolo.  Ne  togliamo  queste  notizie :  L'espace  ou  se  joue  le  drame  com- 
prend  deux  parties  distinctes,  les  mansions  (maisons  a  droite  et  au 
fond)  et  la  scene  proprement  dite.  La  sckne  et  les  maisons  sont  de 
plain  pied  au  meme  niveau.  Si  Von  itait  venu  etudier,  il  y  a  seule- 
ment  cinquante  ans,  la  scene  dont  En  Banet  (il  direttore  del  teatro 
di  Banyuls-dels  Aspres)  a  si  Men  conserve  la  tradition,  le  monde  des 
&udits  n'aurait  pas  peut-itre  accepte  pendant  si  longtemps  Vhy- 
pothese  des  freres  Parfaity  qui  se  figuraient  le  theatre  du  moyen  age 
comme  une  haute  maison  a  cinq  oil  six  Stages,  et  m.  Paulin  Paris  n'aw- 
rait  pas  eu  tant  de  peine  a  battre  en  breche  cette  hypothese  passable- 
ment  bizarre.,.,  Au^dessus  des  maisons  est  le  Paradis,  oil  siege  eternel- 
lement  Dieu.  Des  deux  cote's  de  la  sc^ne  sont  les  coulisses^  reliies  entre 
elles  par  un  corridor  circulaire,  derobS  aux  yeux  des  spectateurs.  Au 
fond  de  la  schne,  le  corridor  passe  sous  le  Paradis.  Cependant,  les 
acieurs  s'en  servent  rarementy  et,  lorsque  leur  role  est  terming  ou  inter- 
rompu  ils  se  groupent  sur  la  scene,  oU  il  restent  muets  et  hnmobiles : 
il  en  etait  evidemment  de  mime  au  moyen  age,  Lorsqu'un  personnage 
n'a  rien  a  faire  et  qu^il  a  sa  maison  tout  pres,  il  reste  chez  lui  etc, 

2)  Nel  NeiD  Englander  and  Yale  Bevietc,  Octob.  1889.  Cfr.  Mcrray- 
Aynsley  nella  Bev.  d,  Tradit,  popoU  IV,  599. 

3)  E.  Seinwerlet,  in  Bevue  germanique,  31  decembre  I860;  H.  Sa- 
RASIN,  in  Biblioth,  univers.  de  Genkve,  1801;  De  Roisin,  negli  Annali 
ArchMog,  di  Didron,  1851. 
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colo  drammatico,  vera  reliquia  del  pstssato,  a  cui  la  Germania 
intera  era  invitata  dalla  popolazione  di  un  angolo  segregate  ed 
ignoto  della  Baviera;  ma  del  quale  gik  avevano  fatto  oggetto 
di  studio  il  Goerres,  11  Gervinus,  il  Pickler,  il  Clarus,  11  De- 
vrient  ed  altri  dappoi,^)  con  quella  curiosita  e  con  queirardore 
che  fe  proprio  de'letterati  di  quella  nazione,  ogni  qualvolta  si 
tratti  di  studiare  le  forme  delFarte  nella  loro  piu  schietta  e 
spontanea  manifestazione. 

In  Italia  pur  anco  qua  e  \k  si  trovano  vestigie  di  sifFatti  spet- 
tacoli ;  n6  vi  e  quasi  parte  della  Penisola  che  non  ne  offra  qualche 
testimonianza ;  ^^  ma  a  noi  piace  studiare  questo  rottame  d'an- 
UcMtd,  nella  regione  toscana,  sia  pel  suo  particolare  carattere, 
sia  per  vive  reminiscenze  di  spettacoli  siifatti  veduti  in  piccoli 
paeselli  del  contado  di  Pisa,^)  non  che  poi,  per  avere  sott'occhio, 
non  uno  o  due,  ma  una  cinquantina  quasi  di  questi  drammi,  a 
stampa^)  o  in  copie  a  mano,  tratti  gli  uni  e  gli  altri  da  quelli 


1)  Deveient,  Dai  Pasaionsp,  im  Dor  ft  Oberamm,,  Leipzig,  1851 ;  Deu- 
TINGEE,  Das  Passionsp.  in  Oberamm,^  Manchen,  1851 ;  Caeus,  Das  Pas- 
sionsp,  zu  Oberamm,,  Munchen,  1860;  Holland,  Die  Entwicklung  d, 
deutsch,  neat,  in  Mittelalt  und  das  Anmerg.  Passionsp.,  Munchen,  1861 ; 
BucKLAND,  Ober  Anmergau  and  its  People  in  connection  with  the  Pas- 
sion Play  and  Miracle  Plays,  London,  1872,  ecc.  I  giornali  del  1880 
riparlarono  di  nuovo  dello  spettacolo  di  Oberammergan,  e  quelli  illu- 
strati  diedero  disegni  fatti  dal  pittore  Gloeger  di  Monaco,  che  fra  noi 
furono  riprodotti  dalla  Gazzetta  illustrata  di  Milano,  Stabilimento  TreTes, 
del  25  luglio.  E  poiche  questo  spettacolo  si  rinnov6  ancora  nel  corrente 
anno  1890,  di  nuovo  ancora  i  giornali  ne  riparlarono,  e  riprodussero  scene 
e  costumi :  v.  ad  es.  il  n.**  36  del  giornale  Ueber  Land  u.  Meer,  e  il  n.°  32 
AelV Illustrazione  popolare  di  Milano.  La  scena  coi  diversi  luogbi  ed  edifizj 
ove  i  fatti  si  svolgono,  si  pu6  vedere  nel  cit.  n.**  del  giornale  tedesco,  e 
meglio  nel  libro  di  J.-T.  De  Belloc,  Le  Drame  de  la  Passion  a  Oberamm., 
Paris,  Carrd,  1890.  Su  una  Passions  rappresentata  nel  1885  a  Vordertbiersee 
nel  Tirolo,  v.  Arch,  tradiz,  popol,,  IV,  535. 

2)  E  inutile  qui  ripetere  ci5  che  abbiam  raccolto  nelP  ultimo  capitolo 
delle  Origini  del  Teatro,  sulle  Beliquie  del  dramma  sacro. 

3)  In  Orzignano,  ad  Asciano,  a  Papiana,  alle  Mulina  ed  in  altri  luo- 
ghetti,  che  invano  forse  si  cercherebbero  sulla  carta  geografica  d' Italia. 

4)  Sono  a  stampa :  II  Maggio  d'Attila  detto  il  Flagello  di  Dio,  scritto 
da  celebre  Autore,  Pisa,  Valenti,  1866;  Volterra,  Sborgi,  1867.  —  Gli 
Eroi  etruschi  in  Africa,  ovvero  Bona  presa  dai  Cavalieri  pisani,  Mag- 
gio riveduto  e  corretto  da  F.  A.  Angeloni,   Volterra,  Sborgi,   1867.  — 
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che  i  contadini  chiamano  Campionly  scritti  ad  uso  degli  attori 
che  v'imparano  ia  parte. 

Se  questo  studio  da  noi  impreso  e  prose;?uito  per  qualche 
temix^,  e  pel  quale  abbiamo  chiesto  e  avuto  liberalraente  soc- 
corsi  e  comunicazioni  da  molti  e  cortesi  amici,  non  sia  per  es- 
sere  del  tutto  inutile  o  almeno  indegno  di  curiositi,  il  lettore 


Passione  di  GesU  Crista  da  eantarsi  nel  mese  di  Maggie,  Idem,  1807. 

—  Maggio  di  Semiramide,  Idem,  1867.  —  Maggio  della  presa  del  Re 
di   Tracia,  Idem,  1867.  —  Maggio  della  casta  Susanna,  Idem,  1867. 

—  Maggio  di  Artaserse  e  Arhace,  Idem,  1867.  —  Maggio  della  Pia 
de'  Tolomei,  Idem,  1867.  —  Maggio  di  san  Josafat,  Idem,  1867.  — 
Maggio  di  Buovo  d^Antona,  Idem,  1867.  —  La  Rappresentazione  della 
regina  Oliva  da  eantarsi  nel  mese  di  Maggio,  Idem,  1866.  —  Maggio 
di  santa  Uliva,  Idem,  1870.  —  Maggio  di  sanV  Eustaehio,  Idem,  1869. 

—  Maggio  del  re  David  e  il  re  Saul,  Idem,  1867.  —  Maggio  del  conte 
Ugolino,  Idem,  1867.  —  Maggio  della  Gerusalemme  liberata,  Idem, 
1867,  1869.  —  Maggio  di  Ginevra  di  Scozia,  Idem,  1869.  —  Maggio 
della  Mattahruna,  Idem,  1869.  —  L'Olimpiade  da  eantarsi  suIVaria 
del  Maggio,  Idem,  1869.  —  Maggio  II  Ciro  riconosciuto,  Idem,   1869. 

—  Maggio  di  san  Bartolommeo,  Idem,  1869.  —  Gioas  re  di  Giuda, 
Idem,  1869.  —  Maggio  del  Figliuol  Prodigo,  Idem,  1869.  —  Maggio  di 
Don  Alfonso  marchese  di  Barzago  e  di  Don  Alessandro  conte  di  Sir- 
tori  nelle  vicinanze  di  Milano,  Idem,  1869.  —  La  morte  del  gigante  Go- 
lla  da  eantarsi  sulVaria  del  Maggio,  Idem,  1869.  —  Maggio  del  re 
Trieste,  Idem,  1866.  —  Maggio  di  Fioravante  figlio  del  re  di  Francia, 
quarta  edizione.  Idem,  1871.  —  Maggio  della  vita  e  morte  di  sant'Ales- 
sio,  Idem,  1867.  —  Maggio  sulla  venuta  delVAnticristo,  ovvero  II  Criu- 
dizio  universale.  Idem,  1867.  —  Maggio  di  Giuseppe  ebreo  figlio  di 
Giacobbe,  Idem,  1866.  —  Maggio  di  san  Pellegrino  figliuolo  del  re  di 
Scozia,  Idem,  1866.  —  Maggio  dedicate  a  Cleonte  ed  Isabella  figlia  del 
re  Delio,  Idem,  1866.  —  Quelli  che  posseggo  manoscritti  sono  nn  altro 
Maggio  e  una  Giostra  sulla  Gerusalemme  liberata;  la  Citta  di  Troja 
distrutta  dopo  Vassedio  di  died  anni ;  V  Incendio  di  Troja  col  ritorno 
d'Achille  dalVisola  di  Sciro;  il  Rinaldo  appassionato  o  La  Danimarca 
liberata ;  Delitti  e  pentimento,  ossia  Martirio  di  san  Bonifacio ;  Bra- 
damante  e  Ruggero  amanti  e  sposi;  il  Belfronte;  la  santa  FJavia;  la 
Giuditta;  i  Lombardi  alia  prima  Crociata;  Bovo  d'Antona,  e  Fiora- 
vante, diversi  dagli  stampati;  Vienna  assediata  dai  Turchi;  Maggio 
della  morte  di  Luigi  XVI  re  di  Francia,  il  quale  per  non  mantenere  a 
Dio  le  promesse  fatte,  provd  cruda  morte  dai  tiranni;  Mainetto  o  La 
Gioventu.  di  Carlo  Magno,  e  Santa  Maria  Maddalena  penitente. 
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vorrk  certo  aspettare  a  dirlo,  qiiando  avremo  esposto  tutte  le 
notizie  che  possediamo,  e  tratto  da  esse  le  conclusioni  che  ci 
paiono  derivarne,  rispetto  alia  storia  ed  all' arte.  ^) 


II 

LE  RAPPRESENTAZIONI  DRAxMMATICHE 

DEL  CONTADO  TOSCANO. 

LE  GIOSTRE,  I  BRUSCELLI,  I  MAGGI 


Varj  sono,  secondo  i  liioghi,  i  noini  delle  Rappresentazioni 
drammatiche  del  Contado.  E  contentandoci  soltanto  di  accen- 
nare  come  nel  Bresciano  abbiano  il  nome  di  GiicocJu,  che  ri- 
corda  i  Ludi  deU'etk  di  mezzo,  diremo  come  in  Toscana  siano 
chiamate  Giostre  nella  montagna  di  Pistoja,  BruscelU  nel  Se- 


1)  Dopo  che  questo  nostro  lavoro  snl  Maggio  fa  stampato  nella  Nuova 
Antologia  del  1869,  altri  ancora  parlarono  di  siffatta  materia;  ma  mo- 
strando  di  non  aver  notizia  deiropera  nostra.  Nel  1877  usciya  nel  gior- 
nale  tedesco  Europa  (num.  41,  43)  un  articolo  intitolato :  Baa  Bauern- 
theater  in  Italia,  dove  snlla  scorta  di  un  autore  inglese  non  nominato, 
si  parla  de'  Maggi  di  Giuditta  ed  Oloferne  e  di  santa  Uliva,  voduti 
rappresentare  a  Fou  San  Fieri  nel  Lucchese.  Ma  evidentemente  la  fonte 
deir  articolo  tedesco  e  un  articolo  inglese  della  signora  FAGETnel  Fraser's 
Magazine,  che  si  legge  anche  tradotto  nella  Bevue  Britannique  del 
Maggio  1877.  Cotesto  articolo  che  rivelava  al  mondo  letterario  il  teatro 
popolare  toscano,  era  dunque  scritto  otto  anni  dopo  la  stampa  del  no- 
stro  daggio  neW Antologia :  eppure  V  autrice  di  quel  brillante  studio  non 
solo  lo  ignorava,  ma  lo  ignoravano  anche  tutti  quelli  a  cui  si  volse  per 
notizie  suir  argomento,  e  fra  gli  altri  «  uno  dei  piu  dotti  filologi  d*  Ita- 
lia »  a  cui  s'  indirizzo  per  lettera.  Di  piu,  nel  Supplemento  alia  Gaz- 
zetta  d*  Italia  del  24  giugno  1877  un  signor  Gioacchino  Fuortes  inseri 
col  nome  di  Teatro  popolare  in  Italia,  un  primo  articolo,  che  pero  e  un 
rifacimento  o  rimpasticciamento   deir  articolo  inglese,  sopra  le  Rappre- 

16.  —  D'Ancona,  Teatro  italiano,  2*  edir.,  vol.  II. 
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nese  e  neirAmiatese,  e  Maggi  nel  Pisano,  nel  Lucchese,  nella 
Lunigiana,  nella  Versilia,  nella  Garfagnana  ^)  e  neirApennino 
tosco-modenese. 

La  denominazione  di  Oiostra,  propria  esclusivaraente,  per 
quello  ch'io  mi  sappia,  della  montagna  Pistojese,  e  spiegata 
dal  Tigri,*)  il  quale  nota  come  «  nell'azione  ricorra  sovente  di 


sentazioni  di  san  Pietro  lucchese,  piccolo  villaggio  dipendente  dal  Co- 
mune  di  Bar  go  a  Mozzano.  I  Maggi,  di  che  in  esso  articolo  si  par  la, 
sono  quelli  di  Fioravante,  della  Espugnazione  di  Bona,  di  dro  rtco- 
nosciuto  e  di  santa  Uliva,  vale  a  dire  gli  stessi  menzionati  nello  scritto  del 
Fraser's  Magazine.  Eppure  anche  il  signor  Fuobtes  dice  in  persona 
propria,  che  volendo  saper  qnalche  cosa  snir  antichita  presumibile  di  qae- 
sto  genere  drammatico  si  rivolse  inntilmente  a  parecchi  dotti  Italiani. 
Oh  gran  dottrina  di  questi  dotti  della  signora  Paget  e  del  signor  Fuortes. 
Ma  men  che  della  ignoranza,  e  da  dolersi  della  frode.  l^elVArch.  per  le  tra^ 
diz.  popoh,  vol.  V,  pag.  164  (anno  1886)  trovo  quest*  articoletto  del  buon 
amico  Pitb^  :  «.  II  signor  Th.  Trede  ha  pubblicato  in  Berlino  alia  tipogr. 
Habel  un  opuscolo  sopra  le  sacre  Bappresentazioni  parlate  e  mnte  dell*  Ita- 
lia meridionale,  col  titolo :  Das  geistliche  Sekauspiele  in  SUditalien^  8^, 
pag.  48,  e  se  n*^  riserbato  11  dritto  di  tradnzione.  Quest' opnscolo  con- 
tiene  un  certo  numero  di  fatti  relativi  al  dramma  sacro  in  Napoli  e  in  Si- 
cilia,  a'presepj  per  Natale,  a'sepolcri  del  Sabato  s ant o,  alia  Fasqua  di 
Resurrezione  e  d'  altre  feste.  Veramente  si  resta  maravigliati  a  vedere  come 
I'a.,  da  s^,  senza  il  sussidio  di  libri,  sia  riuscito  a  mettere  assieme  tante  e 
cosi  curiose  notizie  suUe  reliquie  yiventi  del  dramma  popolare  sacro.  Ma 
la  marayiglia  cessa  quando  si  osserva  che  tutta  questa  materia  h  tolta  di 
peso  dalle  recenti  pubblicazioni  nostre,  del  prof.  D'Ancona  e  del  prof.  Tor- 
raca :  tolta  di  peso,  diciamo,  senza  una  citazione,  senza  una  parola  che  lo 
faccia  sospettare.  Questo  in  lingua  italiana  si  chiama  plagio,  furto^  come 
meglio  place,  e  noi  lo  denunziamo  al  pubblico  onesto,  perch^  esso  non 
prenda  per  lavoro  originale  una  rabberciatura  condotta  su  libri,  che  tanti 
studj  e  ricerche  costarono  ai  loro  autori  »  (Cfr.  anche  Archiv,  Trad,  po- 
polU  VII,  593).  Del  Teatro  popolare  italiano  tratta  anche  un  articolo  del 
sig.  W.  Kaden,  Theatralisch.  Volksbelustigung,  in  Sud-Italien  nel  Ma- 
gaz.  f,  d,  Litterat,  d.  Aush,  1881,  n.°  27  e  segg.  Non  ho  visto  T  articolo, 
ma  giova  sapere  che  questo  signor  Kaden  6  quel  medesimo  che  sotto  il 
titolo  Unter  d.  Olivenbdumen,  Leipzig,  Brockhaus,  1880,  pubblico  come  da 
lui  raccolte,  una  scelta  delle  novelle  popolari  del  Pitrd  (vedine  la  prova 
nelle  Nuove  Effemeridi  Siciliane,  1881,  toI.  XI). 

1)  Su  un  Maggio  a  Castelnuovo  di  Garfagnana,  v.  la  Trihuna  del  31 
Luglio  1889. 

2)  Canti  popolari  toscani,  pag.  LVli. 
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dover  giostrare  o  armeggiare,  come  solevasi  un  tempo;  »  e  ag- 
giunge  come  in  Montagna  prevalga  questo  nome  su  quelle  di 
Maggio,  che  pur  non  vi  e  del  tutto  ignoto,  perche  ivi  e  necessa- 
rio  «  attendere  che  gli  attori  siano  tornati  dalle  Maremme,  » 
vale  a  dire  passato  ormai  il  bel  mese,  onde  trae  nome  altrove  la 
rustica  Rappresentazione. 

Non  sapremmo  dare  la  etimologia  della  parola  Bruscello,  e 
i  vocabolarj  non  altro  ci  dicono  se  non  che  con  questo  nome 
nel  sanese  si  designa  quel  la  sorta  di  caccia  che  nel  fiorentino 
dicesi  al  frugnudlo:  e  che  parlando  di  vecchia  ridicola  e  scon- 
cia,  pur  nel  sanese,  si  suol  direpare/'  la  vecchia  del  Bruscello: 
mentre  una  noiosa  tantafera,  un  molesto  e  prolungato  chiac- 
chiericcio  di  donne  o  fanciuUi,  nelFaretino  chiamasi  figura- 
tamente  Byniscello.  Ma  nel  vernacolo  sanese  BrmsceUo  6  anche 
una  raascherata  di  contadini  che  vanno  a  caccia  col  frugnu61o, 
originata  certamente  dal  voler  imitare  e  contraffare  gli  atteggia- 
menti,  i  discorsi,  gli  atti,  la  loquela  e  soprattutto  le  rozze  can- 
zoni  del  contado;  al  modostesso  che  si  fece  in  Firenze  co'Canti 
Carnascialeschi,  ne' quali  s'introdussero  a  parlare  le  varie  arti 
ed  i  mestieri  del  minuto  popolo  della  cittk  e  della  campagna. 
Sennonch^  trovo  scritto^)  che  la  mascherata  stessa  del  Bru- 
scello nascesse  prima  nel  Contado  sanese,  donde  poi  venne  alia 
cittk,  sempre  disposta  a  mettere  in  burla  le  usanze  contadi- 
nesche.  Ma  se  la  Canzone  Carnescialesca  non  ebbe  a  Firenze 
alcun  ulteriore  svolgimento  e  rimase  su'  carri,  in  Siena  invece, 
sorgendo  TAccademia  de'  Rozzi,  che  ebbe  a  suo  principale  isti- 
tuto  di  dare  rappresentazioni  nel  genere  e  secondo  il  linguaggio 
rusticale,^)  il  Bruscello  divenne  una  forma  di  siffatta  arte  tea- 
trale  :  e  molti  esempj  se  ne  trovano  nelle  opere  di  que'  cittadini 
travestiti  alia  campagnola.  II  Brniscello  de'  Rozzi  6  un  piccolo 
dramma,  ampliatosi  via  via  dalla  prima  forma  della  mascherata 
di  due  0  tre  personaggi  o  poco  piii,  e  ritraente  la  lingua  e  i 
costumi  non  de'  soli  By^scellanti  o  uccellatori,  ma  quelli  anche, 
successivamente,  di  tutta  la  gente  del  contado.  Esse  e  poco  piii 
che  un  dialogo  alquanto  protratto,  un  parlare  alternate  fra 


1)  Palermo,  I  Manoscritti  palatini,  vol.  II,  pag.  562. 

2)  Fabiani,  Sopra  Vorigine  e  V  istituzione  delle  principali  Accademie 
della  citta  di  Siena,  nella  Nuova  Raccolta  Calogeriana,  vol.  Ill,  pa- 
gine  26,  30. 
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contadini,  discorrenti  secondo  le  idee  e  Tidioma  loro  proprio: 
assai  diverse  in  cio  dal  Draimna  rusticate  che  in  Firenze  e  in 
Siena  stessa  ebbe  maggiore  ampiezza;  tanto  che  il  Bruscelle 
potrebbe  porsi  rispetto  a  quelle  nella  stessa  relazione  in  che 
trovasi  la  burla,  la  parodia,  la  farsa,  rispetto  alia  commedia. 
Ma  il  trapasso  del  BrusceUo  dalla  prisca  forma  lirica  alia 
drammatica  appartiene  egli  alia  gente  stessa  del  contado  o  agli 
Accademici  Rozzi?  Non  6  facile  rispondere  a  questa  domanda, 
mancando  le  necessarie  testimonianze  storiche,  che  pur  non 
vietano  qualche  ragionevole  congettura.  II  fatto  e  che,  anche 
dopo  cessata  la  feconda  produzione  de'  Rozzi,  il  BrusceUo  rest6, 
come  resta  tuttavia,  nelle  campagne,  con  forme  e  intenti  dram- 
matici.  Ora  a  noi  ripugna  il  credere  che  il  contado  imitasse  la 
cittk,  tanto  piu  che  il  Bruscello  odierno  nulla  ha  che  fare  con 
quelle  accaderaice.  A  noi  dunque  parrebbe,  che  come  dair  imi- 
tazione  de'  cestumi  e  de'  canti  contadineschi  sorse  in  citti  la 
contrafFatta  mascherata  de'  Br^uscellanU,  la  quale  via  via  di- 
venne  il  Br^uscdlo  de' Rozzi;  cosi,  per  naturale  impulse  poe- 
tico  e  per  innata  tendenza  verse  le  spettacolo  draramatico,  dal- 
rimprovviso  canto  altemo  e  dalla  mascherata  rusticale  fosse 
nata,  gii  innanzi,  nel  contado  quella  forma  di  Bruscello  che 
tuttora  vi  si  perpetua,  ^)  e  che  sarebbe  perci6,  sebbene  non  ab- 
bia  storia  conosciuta,  di  origine  assai  antica.  In  breve,  gii  il 
dramma  di  argomento  religiose  ed  ereico  viveva  nelle  campa- 
gne, quando  i  poeti  cittadini  si  volsero  a  porre  in  ridicolo  le 
usanze  e  il  parlare  centadinesce,  usurpande  il  neme  stesso  de- 
gli  spettacoli  villerecci.*) 


1)  Un  esempio  moderno  di  BrusceUo  senese  b  nel  Corazzini,  Componim. 
minori  della  letter,  popoh  itah,  Benevento,  De  Gennaro,  1877,  pag.  369; 
e  di  un  BrusceUo  dato  in  un  paese  del  Chianti,  v.  la  Nazione  del  13  Feb- 
braio  1890.  Per  la  montagna  pistojese,  v.  FuciNi,  II  BrusceUo  deUa  Serra 
(Domenica  del  Fracassa,  10  Maggio  1885). 

*)  II  Mazzi,  op,  cit.,  I,  309  e  segg.  muove  qualche  dubbio  su  quanto 
qui  abbiam  detto.  Certo  h  argomento  molto  intricato.  Egli,  se  ben  in- 
tendiamo,  viene  a  dire  che  si  hanno  esempj  delFarte  drammatica  de' Rozzi 
anteriormente  alia  forma  del  BrusceUo,  e  non  di  soli  fatti  e  perso- 
naggi  rustical! ;  e  si  dimanda  se  invece  non  potrebbero  i  BruscelU  de- 
rivare  dalle  Egloghe  e  Commedie  rusticali  della  citta.  Ma  in  queste  egli 
ammette  die  un  residuo  deW  antecedente  forma  lirica  potrebbe  scor- 
gersi  neUe  canzoni  che  le  accompagnano  e  che  amoltissime  servono  di 
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Non  mi  pare  difficile  intendere  ii  perchfe  della  denominazione 
di  Maggio,  che  noi  riterremo  senz'aitro  da  ora  innanzi  per  in- 
dicare  tal  fatta  di  spettacoli,  come  piu  generalmente  nota  e 
comune.  Antichissimo  e  T  uso  di  celebrare  il  ritorno  della  sta- 
gione  primaverile  e  cantarne  le  lodi,  dacchfe  lo  spettacolo  della 
rinnovata  natura  eccita  gli  animi  alle  speranze  e  alia  gioja  : 

Omnia  tunc  florentj  tunc  est  nova  temporis  a  etas , 
Et  novo  de  gravido  palmite  gemma  tumet, 

Et  modo  formatis  operitur  frondihus  arhos, 
Prodit  et  in  summum  seminis  herba  solum, 

Et  tepidum  vol  acres  concentibus  aera  mulcent, 
Ludit  et  in  pratis  luxiiriatque  pecus,  0 

Che  il  ritorno  del  Maggio  fosse  festivo  anche  a'  nostri  pro- 
genitori  romani,  lo  chiariscono  varj  passi  di  poeti,  e  il  deci*eto 
di  Teodosio  il  Giovane,  che  proibisce  le  Majumae^)  permesse 
invece  da  Arcadio  ed  Onorio.  Dai  progenitori  romani  Tuso  si 


chiusa.  Ammette  anche  che  le  Egloghe  e  Commedie  di  Maggio,  contem- 
poranee  alle  Rusticali  sin  dal  principio  del  sec.  XVI,  sono  manife- 
stamente  una  imitazione  delV  antico  uso  campagnuolo  del  cantar  Mag- 
gio. II  qual  uso,  come  dalla  campagna  venne  in  altre  citta  delln 
Toscana,  cosl  anche  in  Siena;  questo  modificando  i  senesi,  che  lo  fe- 
cero  uso  cittadinesco :  che  cioh,  dove  prima  e  in  campagna,  erano  so- 
lamente  canzovi  festive  per  celebrare  la  stagione  novella,  essi  v'ag- 
giunsero  e  introdussero  una  qualehe  azione  e  forma  drammatiea. 
D'accordo  dunque  sul  punto  che  Porigine  prima  del  dramma  senese  sia 
campagnnola,  la  divergenza  in  questo  cbnsisterebbe,  se  cioe  il  trapasso 
del  canto  lirico  ad  azione  drammatiea  appartenga  al  contado  o  alia  citta. 
Secondo  Topinione  del  Mazzi  parrebbe  aversi  un  primo  scambio  dalla 
campagna  alia  citta,  della  forma  lirica;  an  secondo  scambio  poi,  neces- 
sariamente,  della  forma  drammatiea  dalla  cittsi  al  contado:  noi  crede- 
remmo  invece  che  Porigine^  della  forma  drammatiea  nel  contado  fosse  an- 
teriore,  o  ad  ogni  modo  indipendente  dagli  esempj  cittadineschi.  Ma  lo 
ripetiamo,  qnesto  h  un  punto  assai  difficile  a  chiarirsi,  e  perci5  soggetto 
a  controversia. 

1)  OviDio,  Fastor.,  lib.  I,  v.  151. 

2)  Qualunque  sia  V  origine  storica  delle  Majumae,  e  se  anche  Majuma 
fosse  la  Venere  siriaca,  certo  h  che  queste  feste  si  celebravano  nel  mese 
di  Maggio.  Vedi  Ducange,  Ad  vocab.  Majuma;  e  Peeller,  Romisch. 
Mytholog.,  Berlin,  Weidmann,  1865,  pag.  746. 
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conserv6  in  parecchie  nazioni  latine;^)  noi  pero  ricorderemo 
soltanto  alcune  usanze  italiane.*) 

E  notissimo  come  a  Firenze  nel  dugento  si  usasse  salutare 
il  Maggio  collp  feste  a  cui  presiedeva  il  Signor  dell'Amore:^^ 
in  Bologna  invece  si  facevano  le  Contesse  di  Maggio :  ^^  che  a 


1)  Anche  oggidi  in  Grecia  il  primo  di  Maggio  si  canta:  Ella  k  venuta^ 
si,  e  felicemente  venuta  la  nostra  Ninfa  Maja!:  AMPfcBE,  La  Poesia 
greca  in  Crrecia,  Firenze,  Le  Monnier,  1855,  pag.  61.  E  a  Belgrado:  Sit 
la  henvenuta,  Ninfa,  Bea  del  mese  di  Maggio:  Mowat  nella  Melt*- 
sine,  I,  517. 

2)  In  Provenza,  e  in  altre  provincie  francesi,  si  fanno  tnttora  le  pro- 
cessioni  della  regina  Maja,  la  divesso  Maja  (vedi  Revue  des  Langues 
romanes,  vol.  II,  pag.  82)  o  almeno  si  pianta  il  Maggio  con  canti  e  tri- 
pudj:  vedi  Cobtet,  Essai  siat  les  Fetes  religieuses,  Paris,  Thorin,  1867, 
pag.  160  e  segg.;  Putmaigre,  Chants  populaires  du  pays  messin,  Pa- 
ris, Didier,  1865,  pag.  199  e  segg.;  Monniee  et  Vingtriniee,  Traditions 
populaires  comparees,  Paris,  Dumoulin,  pag.  282  e  segg.;  Smith,  Chants 
des  quetes,  nella  Romania,  vol.  II,  pag.  60.;  Sav^,  Le  Folk-Lore  des 
Hautes  Vosges,  Paris,  Maisonnenve,  1884,  pag.  131;  Sebillot,  in  Rev. 
Trad,  popol,  IIL  246  (cfr.  IV,  259,  266,  e  per  le  usanze  inglesi,  »6.,  II, 
263);  Carnoy,  nella  Tradition,  III,  150,  177,  247,  269,  313  ecc.  L'nso 
del  piantar  Maggio  h  ricordato  in  antiche  e  modeme  canzoni  francesi  : 
Voici  le  joli  mois  de  Mai  Que  les  amants  plantent  leur  mai.  Pen 
plantercti  un  it  ma  mie,  Plus  haut  il  sera  que  sa  chaumine:  Haupt, 
Franzosisch.  volkslied.^  Leipzig,  Hirzel,  1877,  pag.  159;  Vecy  la  doulce 
nuyt  de  May  Que  Von  se  doibt  aller  jouer,  Et  point  ne  se  doibt  on 
coucher :  La  nuyt  hien  courte  trouveray,  Devers  ma  dame  m'en  yray. 
Si  sera  pour  la  saluer,  Et  par  congie'  luy  demander  Si  je  luy  porte- 
ray  le  may,  etc.:  G.  Paris,  Chansons  du  XV  sihcle,  Paris,  Didot,  1875, 
pag.  47.  Vedi  il  Ducangb  ad  Majum,  Majus. 

3)  ViLLANi,  Cron,,  lib.  VII,  cap.  89;  Stefani,  Cron,,  lib.  m,  rubr.  160. 

4)  Quaedam  Comitissa  de  illis  quae  fiunt  die  primo  Madii  erat  facta 
sub  porticu  Pauli  Calzolari  in  Saragocia,  et  habebat  unam  pulcram 
bursam  cinctam,  et  tunc  aliqui  juvenes  transeuntes  perinde  fuerunt 
culpati  quod  acceperant  sibi  dictam  bursam,  qua  de  causa  Petrus  de 
Massimilla,  pater  dictae  Comitissae,  insultavit  dictos  juvenes,  et  vul- 
neravit  unum  ex  eis :  M.  De  Geifonibus,  Mem.  hist.,  ann.  1268,  in  Re- 
rum  ItaL  Script,  vol.  Xin.  Su  questi  usi  bolognesi,  v.  ViNC.  Giacchi- 
ROLi,  Ragionamenti  piacevoli  intorno  alle  Contesse  di  Maggio,  Piantar 
il  Maggio,  Nozee  che  si  fanno  in  Maggio,  Bologna,  Magnani,  1622,  che 
cosi  illustra  questa  consnetndine :  II  primo  di  Maggio  le  fanciuUe  per 
le  strade  pubbliche  accomodano  una  di  loro  sopra  un  alta  sedia,  quasi 
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Modena  ed  a  Ferrara  erano  anche  dette  Regine,  t  Era  anti- 
chissimo  costume  (dice  un  diarista  ferrarese  del  secolo  XVI), 
che  il  giorno  delFAscensione  di  N.  S.  G.  C.  in  diversi  quar- 
tieri  della  citti  si  fabbricassero  alcuni  palchi,  in  foggia  di  teatri, 
li  quali  si  adornavano  di  razzi  di  Fiandra  et  altri  abbellimenti, 
con  pitture  e  festoni  di  verdure.  Nel  mezzo  dei  detti  palchi  in 
prospettiva,  sopra  ad  una  bella  seggia  eminente,  sedeva  una 
giovinetta  vagamente  adornata,  con  una  corona  in  capo  ad  uso 
di  Regina,  et  alle  bande  haveva  altre  donzelle,  che  la  servi- 
vano  come  tante  damigelle ;  altre  ve  n'  erano  al  piede  di  detti 
palchi,  con  bacili  in  mano,  le  quali,  quando  vedevano  compa- 
rire  alcuno,  vi  andavano  contro  danzando  e  cantando  certa 
canzone  che  principiava: 

Ben  venga  Maggie, 

nella  quale  chiedevano  la  manza,  et  era  svergognato  et  si  ha- 
veva per  scortese  colui  che  non  ofFeriva  alcuna  cosa;  il  che 
era  di  molto  gusto  et  allegrezza  alia  citti.  Continuava  questa 
cerimonia  ogni  festa  fine  alia  Pasqua  di  Rose,  et  era  di  grande 
emolumento  alle  dette  donzelle.  »^)  La  festa  del  Maggio  si  fa- 
ceva  per  ogni  dove  dagrinnamorati,  portando  un  ramo  od  un 
albero  fronzuto  innanzi  alia  finestra  o  alia  porta  della  bella: 2) 


in  trono  regio  et  in  maesta,  come  una  regina  da  vero,  tutta  addohhata, 
adornata  ed  accomodata  di  novelle  frondi  e  varie  sorte  di  fiori,,.,  Et 
a  questa  coal  asaentata  et  abhellita  fanciuUa,  quasi  che  ella  sia  la 
Bea  Flora,  qualunque  persona  che  passa  per  la  'strada,  attaccando- 
sele  alle  vesti,  talvoUa  ancora  attraversando  la  strada  con  una  corda 
dalV  uno  alV  altro  muro,  sforeano  a  donar  qualche  cosa,  dicendo :  alia 
Contessa,  alia  Contessa.  Onde  quei  che  vanno  innanzi  e  indietro,  pas- 
sando  per  di  la  offrono  dentro  dei  dacini,  che  a  tal  effetto  elle  tengono 
quivi  apparecchiati,  0  siano  danari  0  fiori  0  altra  cosa,  come  per  ragion 
di  tributo  da  rendersi  alia  nuova  Contessa,  In  alcuni  luoghi  si  costurna 
baciar  le  Contesse  etc.  G.  G.  Gboce  ha  fra  le  tante  sue  composizioni  anche 
nna  Cansonetta  vaga  in  lode  del  bel  mese  di  Maggio  et  delle  Regine  0 
Contesse  che  si  fanno  quel  giorno  in  Bologna :  v.  Guebbini,  La  vita  e 
le  opere   di  G.  C,  C,  Bologna,  Zanichelli,  1879,  pag.  373. 

i)  M.  A.  GUABINI,  citato  da  C.  BoBGHi,  II  Maggio,  ossia  Feste  e  SoU 
lazzi  popolari  italiani,  Modena,  Rossi,  1848,  pag.  17. 

2)  Mai..,,  si  chiamano  i  rami  delle  arbori  che  arrecano  molte  per- 
sone  a  casa  la  mattina  di  Calen  di  Maggio,  per  ponere  alia  finestra  0 
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ad  durum  fonnosae  limen  amicae,  i)  e  cantando  in  suo  onore  la 
Maggiolata.  Un  cronista  ferrarese  ricorda  come  il  primo  di 
Maggio  del  1478  «  Sigismondo  e  Rainaldo  da  Este  et  famiglia 
se  ando  a  tdrre  li  Mai  fora  di  la  terra,  venendo  poi  dentro  con 
gaudio  a  la  piazza,  correndo  incontro  Tuno  airaltro  per  festa. 
Lo  Duca  nostro  non  li  and6  per  essermalato  de  dolore  del  suo 
pede.  »^  Ma  un  altro  duca,  Ercole,  faceva  appiccare  i  Maj  alia 
sua  bella  in  Modena.  <  Del  tempo  passato  quando  ditto  Duca 
Hercole  era  messer  Hercole,  e  ch'  el  stava  in  Modena,  era  in- 
namorato  di  Madonna  Bartolommea  di  Ferrari,  bellissima  et 
honestissima.  In  fra  le  altre  cose  degne  di  memoria,  una  notte 
ghe  fece  piantare  uno  bello  Maglio,  che  fu  la  vigilia  di  santo 
Jacopo  de  Maggio,  el  quale  era  pieno  de  pege  de  drapo  de  seta 
de  ogni  colori,  e  altre  gentilezze.  »3)  L*usanza  fioriva  anche 
neir  Umbria.  «  Nelle  Calende  di  Maggio  (scrive  Polidoro  Vir- 
gilio,  ritraendo  in  cio  i  costumi  della  provincia  nativa),  la  gio- 
ventu  mescolatamente  di  maschi  e  di  femmine  tutti  allegra- 
mente  escon  fuori  alle  ville,  e  cantando  di  poi  se  ne  tornano 
portando  in  mano  verdi  rami  di  alberi,  e  gli  pongono  davanti 
alle  porte  delle  case,  j^**)  E  il  cronista  perugino  Antonio  Veghi, 
racconta  come  nel  1471  a  di  25  aprile  €  il  signer  Gentiluomo 
di  Agamennone  ed  il  signor  Pietro  Giacomo  degli  Armanni 
ordinarono  di  porre  li  Maggi  per  le  Calende  di  Maggio  per  la 
Porta,  et  andarono  da  trecento  persone  e  piantarono  li  Maggi 
per  la  Porta,  et  tutti  quelli  della  Compagnia  ballarono  per  la 

innami  alVuseio:  BuTi,  Comm.  dl  Purgat,  XXVIII.  —  Alhero  o  MajOj 
detto  dal  Maggio,  pieno  di  orpelli  e  di  ftastri,  attaccato  daU'amante 
vicino  alV  uscio  della  dama  per  segno  d'  augt^rio  feliee,  di  lieta  Ven- 
tura e  di  feliee  e  ricca  ahbondama:  Salyini,  Note  alia  Tancia,  pa- 
gina  558.  Molti  esempj  di  Maggio  o  Majo  in  qnesto  significato,  e  nelle 
frasi  Attaccar  il  Majo  a  ogni  uscio,  Parere  un  Majo,  vedi  in  Pico 
LuRi  DI  Vassano  (Ludovico  Passarini),  Modi  di  dire  proverbiali  e 
Motti  popolari  italiani,  Boma,  Tipografia  Tiberina,  1875,  pag.  35. 

1)  OviDio,  Fastor.,  lib.  V,  v.  337. 

2)  Pebbabini,  Cronaca  manoscritta  citata  in  Borghi,  op.  cit,,  pag.  7. 
Le  feste  maggiajole  ferraresi  sono  cantate  da  Tito  Strozzi,  Eleg.,  in 
Carm,  ill  poetar.  italor,,  Florentiae,  1722,  IX,  pag.  972. 

3)  Lancillotto,  Cronaca  di  Modena,  citata  in  Borghi,  ibid, 

4)  Degli  Inventori  delle  cose,  traduzione  di  Fr.  Baldelli,  Brescia, 
Gromi,  1680,  lib.  VI,  cap.  2,  pag.  286. 
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Porta,  e  poi  andonno  in  Piazza  ballando,  e  poi  fecero  una  cena 
fra  tutti  in  sant'Agostino....  et  in  delta  cena  fiirono  fatti  gli 
offlziali  per  Tanno  seguente.  »^)  DeH'uso  romano  di  festeggiare 
il  Maggio  con  ball!  e  canti  intorno  ad  un  albero  fronzuto,  cosi 
ci  fa  testimonianza  il  Peresio: 

In  memoria  de  Maja  pe*  allegria 
Facer  drizzar  i  vecchi  un  alto  faggio, 
Piantato  in  su  '1  terren  con  maestria: 
Avea  pill  rami  in  cima,  e  pe'  vantaggio 
De  chi  CO  la  sua  propria  leggiadria 
Prime  in  sopra  de  V  arboro  abbrancasse, 
Un  fragellante  palio  guadagnasse. 
Del  tempo  antico  gi&  la  costumanza 
Ogni  anno  sempre  poi  s'  h  bazzicata, 
E  se  ne  deve  far  la  recordanza 
Del  Maggio  ameno  a  la  prima  giomata : 
E  pe'  tal  segno  ne  rest6  V  usanza 
D'  aver  V  arboro  ancor  la  nominata 
Da  la  festa  del  giomo,  e  s'  ^  introdutto 
Che  1  Maggio  insomma  e  ditto  da  pe'  tutto.*) 

Firenze  nel  secolo  decimoquinto,  tutta  lieta  rideva  ed  esul- 
tava  al  ritornare  del  Maggio:  ed  un  esule  greco  Michele  Ma- 
inillo  esortava  un  sue  concittadino,  Manlio  Rallo  da  Sparta,  a 
dimenticare  in  quel  nuovo  spettacolo  la  rovina  della  patria: 

Non  vides  vemo  variata  flore 

Tecta  ?  non  postes  viola  revinctos  ? 
Stat  coronatis  viridis  juventus 
Mixta  puellis. 
Concinunt  majas  pueri  kalendas, 
Concinunt  senes  bene  feriati; 
Omnis  exultat  locus,  omnis  aetas 
Laeta  renidet. 


1)  Cronache  e  Storie  inedite  della  citta  di  Perugia,  Firenze,  Vieus- 
8eux,  1850,  par.  I,  pag.  642.  Dei  Maggi  si  fa  ricordo  anche  nella  Parte  II, 
pag.  106. 

^  II  Maggio  romanesco,  cant.  I,  ottava  7,  8. 
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Ipse  rejectis  humero  capillis 
Candet  in  palla  crocea  Cupido, 
Acer  et  plena  jaculis  pharetra, 
Acer  et  arcu. 
Et  modo  hue  circumvolitans  et  illuc 
Nectit  optatas  juvenum  choreas, 
Artibus  notis  alimenta  prime 
Dum  parat  igni. 
Nunc  puellaris  medius  catervae 
Illius  flavum  caput,  illiusque 
Comit  et  vultus,  oculisque  laetum 
Addit  honorem. 
Mitte  vaesanos,  bone  Bhalle,  questus, 
Jam  sat  indultum  patriae  ruinae  est. 
Nunc  vooat  lusus,  positisque  curis 

Blanda  voluptas  ecc.  ^) 

La  festa  fiorentina  del  Calendlmaggio  6  rappresentata  in  una 
stampa  antica,  che  serve  di  frontespizio  alle  Canzoni  a  ballo 
del  1568.  Vi  6  figurato  un  ballo  di  dodici  donne  davanti  al  palazzo 
mediceo,  in  faccia  al  quale  sta  Lorenzo,  e  piu  dietro  uno,  che 
potrebbe  essere  il  Poliziano:  due  donne  stanno  inginocchiate 
davanti  al  Magnifico,  ed  una  di  esse  si  toglie  di  testa  e  gli  pre- 
senta  qualcosa,  ch'  e'  fa  mostra  di  ricusare,  mentre  un'  altra  pin 
addietro  leva  in  alto  un  Maio.  Quelle  fanciulle  cantavano  pro- 
babilmente  la  canzonetta: 

Ben  venga  Maggio, 

E  '1  gonfalon  selvaggio : 

Ben  venga  Primavera 

Che  vuol  r  uom  s'  innamori,  ^) 

da  alcuni  attribuita  a  Lorenzo,  da  altri  al  Poliziano,  e  forse 
soltanto  dall'uno  o  dall'altro  raffazzonata  sopra  piu  antica  le- 
zione  popolare.  Ovvero  anche  intuonavano  T  altra,  che  co- 
mincia: 


1)  Mabulli  Costantinopolit.,  Epigrammata,  Parisiis,  Dapais,  1561, 
pag.  13,  cit.  dal  Bezasco,  Maggio,  Genova,  Sordo  Muti,  1886,  pag.  18. 
^)  Cansoni  a  hallo,  edizione  del  1568,  num.  76. 
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Lasciam  ir  maninconia 

Da  poi  die  di  Maggio  siamo, 
Canti  e  balli  noi  facciamo : 
Quel  ch'  k  esser  convien  sia.  ^) 

Altra  canzone  maggiajola  sarebbe  questa  del  sanese  Alessan- 
dro  Sozzini,  che  pur  nel  metro  saltellante  ed  incerto  mostra 
accordarsi  al  rustlco  suono  ed  alia  scomposta  danza  contadi- 
nesca: 

E  veddi  la  bella,  e  veddila  al  prato 
Co^  fiori  in  grembo  che  s'  ammajava  il  capo : 
lo  diss!  allora :  Decco  Maggio  pregiato, 
Ben  venga  Maggio,  ecc.;^) 

e  questa  ancora  che  leggesi  nel  BateccMo,  Commedia  di  Maggio  z^) 

Ogni  cor  se  lieto  sia 
Si  rallegra  in  questo  giorno, 
E'  pensier  li  scaccia  via 
£  con  canti  fa  soggiomo ; 
Per6  lieti  in  compagnia 
Gantiam  tutti  e  laudiam  Maggio : 

Ben  venga  Maggio, 

Ben  venga  Maggio, 
Che  a  ciascun  rallegra  il  cuore. 

Un'  altra,  un  po'  azzimata  alia  civile,  ne  rammenta  il  Doni : 

Nel  vago  dolce  e  dilettoso  Maggio 
Canti&n,  pastori, 
A  pie  di  questo  faggio 
Nostri  felicL  amori, 
Ch6  il  Dio  Pan  porgia  orecchia  al  nostro  canto.'*) 

E  nelV Acquor  Vino  il  Cecchi  introduce  <  Contadini  con  la  Cor- 
namusa  e  con  lo  alloro  pel  Majo,  suvvi  delle  cialde  o  mela- 
rancie,  >  che  cantano : 


I)  Camoni  a  ballo^  nam.  134. 

S)  Maggio  tolto  alia  BisquiUa  di  A.  SozziNi,  Perngia,  Santucci,  1876. 

3)  Ripubblicato  da  L.  Banchi,  Bologna,  Romagnoli,  1871,  pag.  95. 

4)  1  Marmi^  Firenze,  Barbara,  1863,  vol.  I,  pag.  155. 
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Viva,  viva  il  nuovo  sposo 
E  la  sua  sposa  pulita, 
Sanitk  e  lunga  vita 
Vi  dia  il  ciel,  pace  e  riposo. 
Tiitti  siAn  lagoratori 
Delle  vostre  pricissioni, 
E  venghiam  col  Majo  fuori 
Con  le  cialde  e  co'  limoni, 
Con  melangole  e  co'  suoni 
Per  sonarvi  una  stampita,  ecc.  ^) 

Ne  Tuso  del  cantar  e  del  plantar  Maggto  si  e  mai  dismesso.^) 
«  Nella  cittk  di  Bari  (scriveva  nel  secolo  scorso  11  Glmma), 


1)  Commedie  pubblicate  per  la  prima  volta  da  Michele  Dello  Russo, 
Napoli,  Ferrante,  1869,  pag.  50.  Altre  canzoni  di  Maggio  semiletterarie 
0  di  imitazione  letteraria,  v.  in  Rezabco,  pag.  QQ ;  una  di  Vincenzo  Ga- 
lilei, in  CoRAZZiNi,  op.  cit,  pag.  245;  una  di  Bart.  Cobsixi  nel  Saggio 
di  rime  ined.  di  Ini,  Firenze,  Polverini,  1881,  pag.  15  ecc.  Una  commedia 
di  Maggio^  forse  di  Niccol6  Baldinucci,  registra  il  Baetoli,  Ms,  della 
Naziondle  di  Firenze,  Firenze,  Carnesecchi,  1880,  I,  26. 

*)  Esempj  degli  scorsi  secoli  e  di  Inoghi  diversi,  Geneva,  Milano,  Bo- 
logna ecc,  sono  recati  dal  Rezasco,  op,  cit.,  pag.  19  e  scgg.  Per  Napoli, 
V.  VoLPiCELLA,  G,  B.  Bel  Tufo,  illustratore  di  Napoli  nel  sec.  XVI,  Na- 
poli, St.  Universit.,  1886,  pag.  102,  e  Amalfi,  Tradiz.  ed  usi  della  penis, 
sorrentina,  Palermo,  Clausen,  1890,  p.  45.  Per  cio  che  e  della  Toscana  sul 
finire  del  600,  valga  questo  brano  del  MissoN,  Nouv,  Voyage  en  Italic, 
La  Haye,  Bulderen,  1702,  II,  311 :  La  saison  ou  nous  sommes  rSpand  la 
joye  sur  toute  la  terre,  et  dans  tout  ce  que  je  connois  de  pais,  le  may 
de  Mai  a  ses  jeux  et  ses  festes  particulieres,  Mais  je  n'ay  rien  ««*  de 
plus  gay,  que  les  handes  de  jeunes  filles  qui  nous  ont  rigalez  de  danses 
et  de  chansons  sur  toute  cette  route  (nel  Senese);  la  rareti  du  sexe  fait 
peut-estre  une  partie  de  leur  prix.  Cinq  ou  six  filles  de  quatorze  a 
quinze  ans,  de  mieux  ajusttfes  et  de  plus  jolies  du  village,  s'associent 
ensemble,  et  vont  chanter  de  maison  en  maison  pour  souhaitter  par- 
tout  un  allegro  Maggio:  et  leurs  chansons  sont  compose'es  d'un  grand 
detail  de  voeux,  dont  la  pluspart  sont  les  plus  plaisans  du  monde,  El- 
les  souhaittent  que  Von  jouisse  des  plaisirs  de  la  jeunesse,  en  mesme 
temps  que  de  ceux  de  la  saison :  qu'on  ait  toujours  un  amour  4gale,  le 
soir  et  le  maitin :  qu^on  puisse  vivre  jusqu'a  cent  deux  ans :  que  tout 
ce  que  Von  mange  se  puisse  convertir  en  sucre  et  en  huile;  que  les 
robes  ni  les  dentelles  ne  s'usent  point :  que  la  nature  soit  toujours  riante 
et  que  la  bont^  de  ses  fruits  puisse  surpasser  la  beauts  de  ses  fleurs,  ecc. 


Digitized  by 


Google 


ORIGINI  DEL  TEATRO  ITALIANO  253 

cantar  le  Maggiolate  anche  a'  nostri  tempi  si  veggiono.  Sogliono 
alcuni  villani  poeti  privi  affatto  di  lettere  can  tare  il  Maggio, 
come  elli  dicono,  ne'  primi  e  ne'  seguenti  giorni  dello  stesso 
mese ;  e  conducendo  seco  qualche  coppia  di  buoi  adornati,  can- 
tano  con  suoni  per  le  strade  e  avanti  i  palagi,  valendosi  dei 
quadernari  con  distici  rimati  e  della  propria  lingua  volgare  del 
paese;  e  con  un  ramo  anche  d'olivo,  tutto  adornato  con  nastri 
di  seta,  con  spighe  di  grano  e  con  sonagli  di  argento,  che  le- 
gano  suUa  testa  d'un  bue,  o  portanlo  nelle  mani,  augurano 
buona  fertility  della  raccolta.  » ^)  Descrivendo,  nel  primo  ven- 
tennio  del  secolo,  gli  usi  de'  contadini  nelle  Romagne,  cosi 
scriveva  il  Placucci  a  proposito  del  Maggio:  «  Nella  notte  d'  in- 
gresso  di  tale  mese  accorrono  li  giovani  a  cantar  11  Maggio 
sotto  le  finestre  delle  loro  favorite.  Contemporaneamente  si  sen- 
tono  torme  di  giovinette  a  cantar  canzoni,  ponendo  sulle  fine- 
stre ed  alle  loro  porte  rami  di  alberi  con  fiori,  con  dire  di 
aver  piantato  Maggio,  Una  di  tali  canzoni  si  e  la  seguente: 
Ben  vegna  Maz 

Che  V  ha  purtea  i  bei  fiur  ; 

Vegna  la  stezza  a  tott  i  murador; 

Cr  k  purtea  la  bella  spiga, 

Vo,  Crest,  de  zil  mandela  ben  garnida. 
Ben  vega  e  vegna  Maz, 

Che  Maz  \V  k  arriv^a : 

E  se  pu  anc  ardi  che  sia  arriv^a, 

Fasiv  qua  fura,  cui  e  la  Maj^a.  >^) 


En  suite  viennent  les  vcsux  spirituels :  que  la  Madonne  de  Lorette  vous 
comble  de  graces,  que  s,  Antoine  de  Padoue  vous  serve  d'ange  gardien, 
que  s.  Catherine  de  Sienne  intercede  pour  vous :  e  pour  refrain  de  chaque 
couplet:  Allegro,  Maggio,  allegro. 

1)  Citato  da  D.  M.  Manni,  II  Maggio,  Ragionamento  istorico,  ristam- 
pato  colle  Veglie  piacevoli,  Firenze,  Ricci,  1816,  vol.  VIII,  pag.  120. 
Oltre  il  Bagionamento  del  Manni,  e  da  consultare  il'cap.  VIII,  lib.  II: 
DelVuso  di  piantare  il  Majo,  delF  opera  del  Padre  Carmeli,  Storia  di 
varj  costumi  sacri  e  profani  degli  antichi  fino  a  noi  pervenuti,  Vene- 
zia,  Occhi,  1761,  vol.  II,  pag.  140-153. 

2)  Usi  e  pregiudizj  de^  Contadini  della  Bomagna,  Operetta  seriofaceta  di 
Placucci  Michele  di  Forli,  Forli,  Barbiani,  1848,  pag.  99.  L'opera  h  poco  fa- 
ceta,  ma  ricchissima  di  fatti  curiosi  e  di  notizie  di  usanze,  che  a  poco  a  poco 
vanno  perdendosi,  e  ben  fece  il  Pitr6  ristampandola  a  Palermo,  Pedone,  1885. 
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/  In  Sardegna  al  Maggio  cosi  s'  inneggia : 

Maju,  Maju,  beni  venga, 
Cun  totu  su  sole  e  amore, 
Cnn  s'  arma  e  can  su  fiore 
E  can  sa  margaritina.  ^) 

Nel  Canavese,  e  particolarmente  in  Caluso,  la  prima  domenica 
di  Maggio  escono  fuorl  le  spose  di  maggj  che,  capitanate  dalla 
sposina,  vanno  di  casa  in  casa  a  cantar  questa  canzone  augurale: 

Mi  presento  nel  cortile 

D'  una  amabily  gentil  sposa, 
D'  un  bel  mattin  d'  aprile 
Cara  e  fresca  come  rosa. 
Oro  che  buon  vegna 
Ohe  buon  vegna  lo  mese  di  magg. 
Ella  va  si  ben  vestia 
Col  cappel  color  di  rosa, 
Tutta  grazia  e  leggiadria 
Nel  marciare  e  nella  posa. 
Oro  ecc. 
A  voi  tanto  generosa 
Siamo  tutte  a  supplicare, 
Fate  onore  a  nostra  sposa, 
La  merenda  vogliam  fare. 
Oro  ecc. 

E  quando  sono  regalate  di  cibi,  ringraziano  a  questo  raodo: 

Vi  ringrazio,  mia  signora, 
Deir  onore  e  cortesia, 
Del  bel  don  che  tanto  onora 
Non  me  solo  e  compagnia. 
Oro  ecc.^) 


1)  De  Gubebnatis,  Storia  comparata  degli  usi  natalizi^  ecc,  Milano, 
Treves,  1869,  pag.  47.  II  saluto  preliminare  al  bel  mese  h  comnne  prin- 
cipio  alia  maggior  parte  di  queste  canzoni,  secondo  osserva  il  Rezasco, 
op.  cit.,  pag.  8,  dove  reca  questi  esempj  della  riviera  ligure:  Mazo  ben 
vegna  —  Ben  venuto  il  nostra  Maggio  —  Sia  ben  venuto  Maggio^  ecc. 

2)  Gaetano  di  Giovanni,  Usi,  credence  e  pregiudizi  del  Canavese,  Pa- 
lermo, Clausen,  1889,  pag.  168. 
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In  Toscana,  dice  il  De  Gubernatis,  «  il  primo  di  Maggio  usano 
raccogliersi  sotto  un  padiglione  dodici  garzoni  e  dodici  fanciulle 
per  can  tare  il  Maggio:  in  altre  parti  delia  Toscana  e  del  Pe- 
rugino  usano  i  Maggiajuoli  andare  attorno  in  brigata,  di  casa 
in  casa,  presso  le  varie  innaraorate,  che  discendono  a  rega- 
larli  di  uova,  formaggio,  berlingozzi,  rinfreschi,  e  simili  pre- 
sents » ^)  lo  poi  che  scrivo,  ho  piu  volte  veduto  nel  Pisano  le 
fanciuUette  maggiajole  che  il  primo  del  mese  s'  ammajano  la 
vispa  testolina  e  si  cuoprono  la  persona  di  abiti  gaj ;  e  quando 
giungono  innanzi  alia  porta  della  casa,  ove  vogliono  cantare,  si 
pongono  in  cerchio  intorno  ad  una  di  loro  che  suona  il  cem- 
balo, e  serapre  piu  stringendosele  dappresso  e  curvando  il  capo 
in  modo  che  fra  tutti  si  alzi  quello  solo  della  suonatrice,^)  co- 
minciano  il  loro  canto  di  lodi  al  Maggio,  di  augurj  e  lodi  al 
padrone  o  alia  padrona  di  casa,  ringraziando  anticipatamente 
de'  doni  che  sperano,  e  terminando  poi  con  un  ballo  tondo.  Altre 
volte  poi  sono  tre  fanciulle  soltanto,  e  quella  di  mezzo  tiene  un 
ramo  fiorito.  Cantano: 

Era  di  Maggio,  se  ben  mi  ricordo, 

Quando  c'  incominciammo  a  ben  volere ;  ^) 

Eran  fiorite  le  rose  dell*  orto, 

E  le  ciliege  diventavan  nere : 


^)  De  Gubernatis,  Ibid,,  pag.  46. 

^}  II  capo  alto  della  suonatrice  raffigara  Talbero  del  Majo,  come  si 
vede  da  questo  passo  del  poeta  siciliano  Antonio  Veneziano,  che  serve 
ancora  a  testificarci  dell'  nso  delle  Maggiolate  neir  isola :  Costumanu  in 
multi  parti,  unni  cu  U  donni  si  tratta  cu  chiit  libertati  e  mancu  ma- 
lizia,  lu  primu  jornu  di  Maju  pigghiari  lu  chiu  bedd*arvulu  chi  sia 
in  chidda  cuntrata,  e  cu  soni  e  festa  puriarilu  dintra  la  cittati  e 
chiantarilu  in  menzu  la  chiu  favurita  chiazza^  e  suttu  chiddu  ordi- 
natamenti  ricoghiriii  tutti  chiddi  chi  fannu  castamenti  perd^  insemi 
Vamuri,  e  dda  a  dansari,  a  cantari^  e  sfogari  lu  so  affettu  Vunu  e  Vautru 
tuttu  chidd'  annu ;  e  chiamasi  tali  arvulu  Maju ;  ed  h  chistu  tantu  in 
usOj  chi  quannu  pri  vintura  volinu  cantari  e  dansari  ad  autru  locu, 
fannu  una  rota  e  mettinu  in  memu  una  bedda  figghiola  in  cangiu  di  lu 
Maju:  Veneziano,  Epistola  dedicatoria,  in  Opere,  Palermo,  Gili- 
berti,  1859,  pag.  xxv. 

3)  II  BORGHI  cita  nn  Canto  maggiajolo  del  contado  modanese,  che  co- 
mincia:  Quando  m'innamorai  Vera  di  Maggio,  E  si  portava  alle  morose 
il  Majo. 
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Ciliege  nere  e  pere  moscatelle, 
Siete  il  trionfo  delle  donne  belle. 

Ciliege  nere  e  pere  moscatate, 
Siete  il  trionfo  delle  innamorate. 

Ciliege  nere  e  pere  moscatine, 
Siete  il  trionfo  delle  piu  belline. 


O  anche: 


Questi  signori  stanno  alia  finestra, 

Pregando  Dio  gli  nasca  un  figliuol  maschio. 
Gli  nasca  tanto  bello  e  oolorito, 
Gli  nasca  come  un  persico  fiorito. 
Gli  nasca  tanto  bello  e  di  colore, 
Gli  nasca  come  un  persico  da  fiore. 


0  anche: 


Jer  sera  messi  un  giglio  alia  finestra 
E  stamattina  V  ho  trovato  nato : 
I  gambi  m'  arrivavano  alia  testa, 
Le  foglie  mi  coprivan  tutto  il  capo. 
Mi  son  levata  e  ho  trovato  Maggio, 
Ch'andava  all'orto  per  cogliere  un  fiore; 
E  ho  trovato  un  uccellin  passaggio, 
M'  ha  domandato  cosa  sia  V  amore. 
lo  ho  risposto  con  parole  umile : 
L'  amor  e  quel  che  ci  fark  morire. 
lo  ho  risposto  con  parole  forte : 
U  amore  e  quel  che  ci  dark  la  morte. 

E  final  mente: 

Siamo  di  maggio  che  si  sega  il  fieno, 
Dateci  il  nome  e  vi  saluteremo. 

Piu  spesso  la  canzone  di  Maggio  e  nel  solito  metro  ottonario, 
intramezzato  anche  di  Rispetti.  Cosi  nella  Montagna  pistoiese: 

Siam  venuti  a  cantar  Maggio 
AUe  vostre  case  belle; 
Spunta  il  sol  colPalto  raggio, 
Siam  venuti  a  cantar  Maggio. 
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Vi  chiediam  grazia  e  liceuza 
Di  poter  Maggio  cantare ; 
Vi  facciamo  riverenza, 
Vi  vogliamo  salutare  ecc. 


0  anche: 


Tutti  noi  ben  preparati 

Con  i  canti  e  con  i  soni, 

Gentilissimi  padroni, 

Anco  ingaan  siamo  tomati. 
Se  ci  date  permissione 

Noi  vogliam  Maggio  cantare, 

E  vogliamo  salutare 

Tutte  quante  le  persone.... 
0  ragazze  innamorate 

Qiiest'  h  il  mese  degli  amori, 

Che  vi  porta  gigli  e  fiori 

E  le  cose  delicate. 
II  bel  Maggio  6  ritomato  ecc.  ^) 

Da  quest' antica  e  non  mat  dismessa  e  in  ogni  parte  diffusa 
costumanza  di  cantare  il  Maggio,*)  noi  crediamo  sia  venuta 
fuori,  per  naturale  e  lenta  esplicazione,  la  forma  drammatica 
dello  stesso  nome.  Essa  avrebbe  il  suo  primo  germe  nella  can- 
zone maggia^jola  via  via  ampliata,  al  modo  stesso  che  argomen- 

1)  Barbi,  Maggi  delta  Mont,  pistojeae,  in  Arch,  Tradiz,  PopoJ., 
vol.  VII,  pag.  97. 

*)  Vedi  pe' tempi  presenti,  e  per  molti  luoghi,  specialmente  della  Li- 
gnria,  Vop.  cit.  del  Rezasco,  passim;  e  pur  per  la  Liguria,  Belgrano, 
II  Maggio,  brevi  cenni  seguiti  da  due  caneoni,  Geneva,  Sordo-Muti,  1873; 
per  la  Sicilia  oltre  il  Bezasco,  pag.  22,  il  Pitbe,  SpettacoU  e  Feste^ 
Palermo,  Pedone,  1881,  pag.  253;  per  I'Abruzzo,  Finamore,  Credenze  ecc, 
Ahruzz.^  pag.  136 ;  pel  Perrarese,  Ferraro,  in  Arch.  Tradiz.  popoL,  V, 
pag.  275;  per  la  Lombardia,  CANTtr,  Novelle  lomb,,  ed.  cit.,  pag.  225;  pel 
Piemonte,  Ferraro,  Canti  Monferrini,  Torino,  Loescher,  1870,  pag.  123, 
e  Nigra,  C.  pop.  piemont.j  Torino,  Loescher,  1888,  pag.  499;  pel  Senese, 
Ferrari  e  Verzone,  La  Canzone  delVova  di  Maggio  a  Monteguidi,  Fi- 
renze,  Polverini,  1881;  per  laRomagna,  Bagli,  ^wot?.  sagg.  di  studj  sullap. 
popol.^  in  Rom.y  Bologna,  Fava  e  Garagnani,  1886,  pag.  42;  pel  Lncchese, 
GiANNiNi,  C.  p.  della  mont.  lucch.,  Torino,  Loescher,  1889,  pag.  264.  E  vedi 
un  articoletto  riassuntivo  del  Pitre  nella  Tradition,  III,  pag.  357. 

17.  —  D'Ancosa,  T^atro  Ualiano,  2*  edicione,  vol.  II. 
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tammo  rispetto  al  Bruscello  del  contado  sanese.  Ne  sarebbe 
questa  la  prima  volta  che  la  forma  drammatica  sarebbesi  svolta 
dalla  lirica;  che  il  dramma  greco,  come  tutti  sanno,  ha  sua 
origine  neirinno  ad  onore  di  Bacco.  E  come  di  questo  oasci- 
mento  rest6  traccia  nella  tragedia  greca,  anche  quando  ebbe 
forme  piu  ricche  e  propria  complessione ;  cosi  puo  dirsi  che  del 
suo  nascimento  dalla  canzone  maggiajola  rimanga  segno  anche 
nel  Maggio  divenuto  spettacolo  drammatico,  sia  pel  mese,  nel 
quale  piu  specialmente  si  fanno  cotali  rappresentazioni,  sia  per 
le  lodi  alia  stagione  rinnovellata,  che  sono,  come  vedremo  piu 
oltre,  quasi  obbligata  introduzione  al  rustico  dramma. 

Ma  se  la  denominazione  generate,  di  cui  ci  serviremo  parlando 
delle  Rappresentazioni  del  Contado,  si  h  quella  che  abbiamo 
detto,  ci  conviene  notare  come  ad  alcuni  Maggi  si  approprino 
altri  nomi,  secondo  la  varia  natura  degli  argomenti  o  V  origine. 
Al  modo  stesso  il  nostro  antico  teatro  spirituale  si  raccoglie 
tutto  sotto  il  nome  generico  di  Sacra  Rappresentazione:  ma 
quasi  ciascun  dramma  ha  nome  speciale  suo  proprio,  secondo 
la  fonte,  da  cui  6  dedotto  o  il  fine  a  cui  6  rivolto.  Onde  molte 
Sa>cre  Rappresentazioni  sono  piu  specialmente  dette  Feste,  per- 
che  infatti  erano  soUazzo  gradito  al  popolo  e  facevan  parte  della 
sacra  festivitk :  cosicche  Festajuoli  erano  pur  detti  coloro  che  le 
preparavano  e  le  ordinavano.  Anzi  i  due  nomi  si  confondono  per 
modo  che  taluni  di  questi  Drarami  sono  intitolati :  Festa  ddla 
Rappresentazione,  e  altri ;  Rappresentazione  della  Festa,  Che  se 
poi  r  argomento  era  tratto  da'  sacri  testi,  dicevasi  piu  propria- 
mente  Storia  o  Vangelo:  e  Passione  quando  rappresentava  la 
morte  di  Cristo  o  il  martirio  di  qualche  santo:  e  talvolta  Diva- 
zione  o  Mistero,  e  anche  Figura  od  EsempiOj  se  si  trattasse  di 
allegoric  o  parabole,  o  di  quelle  che  in  Francia  furono  dette  Mo- 
ralita.  ^) 

Cosi,  venendo  a.'  Maggi,  quello  di  Giuseppe  e  quel  di  Golla 
sono  detti  anche  Figura:  quello  di  san  Pellegrino,  Storia: 
Istoria  singolare,  il  Giro  riconosciuto :  Tragedia,  VArtaserse 
ed  Arbace:  Vita,  la  Conversions  della  Maddalena:  Narrazione, 
la  SVrSanna:  Carme,  VUgolino:  Canto,  ilsanVAlessio:  Giostra 
e  Cantare,  il  Cleante  ed  IsaMla:  Rappresentanza,  la  Regina 
Oliva:  e  Case  stranOj  il  Luigi  XVI. 


1)  Vedi  qui  addietro,  vol.  I,  pag.  369  e  segg. 
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III 

LA.  STROFA  E  IL  VERSO  BEL  MAGGIO: 
LA  MUSICA  E  LA  RECITAZIONE 

11  Maggio,  chi  nol  sapesse,  fe  in  poesia,  e  tessuto  in  strofe, 
o,  come  i  contadini  le  chiamano,  stanze,  di  quattro  versetti 
ottonarj,  de'quali  costantemente  rimano  insieme  fra  loro,  il 
prirao  col  quarto,  il  secondo  col  terzo.  Non  vi  ha  nessun  Mag- 
gio che  adoperi  versi  di  altra  misura:^)  nfe  la  gente  del  con- 
tado,  tenace  delle  forme  antiche,  accoglierebbe  con  plauso  chi 
volesse  fare  altrimenti.  Rispetto  tuttavia  alia  strofa,  Giuseppe 
Tigri  afferraa  che  nella  Montagna  pistojese  si  usa  ripeterne  tale 
quale  il  primo  verso,  a  questo  modo: 

Se  mi  d&l  grata  licenza 
Di  poterti  oggi  parlare, 
Carte  cose  ho  da  svelare 
Molto  gravi  in  tua  presenza, 
Se  mi  d^i  grata  licenza. 

II  che  fe  affermato  dal  signor  Galassini  anche  per  la  montagna 
modenese:*)  e  pur  nella  Versilia  i  piii  antichi  Maggi  si  recitano 
a  questo  modo :  ma  modernamente  ^  ivi  prevalsa  la  strofa  di 
cinque  versi,  il  primo  de'  quali  rima  col  quarto  e  col  quinto, 
e  il  secondo  col  terzo. 

Che  il  verso  ottonario  sia  de'  piii  popolari,  6  cosa  osservata 
da  tutti  coloro  che  hanno  trattato  delle  forme  metriche.  Gran 
parte  delle  canzoni  popolari  antiche  e  moderne  6  in  versi  di 
otto  sillabe.  In  metro  siffatto  sono  pur  anche  molti  fra  i  can- 
tici  di  Jacopone  da  Todi,  poeta  che  si  tenne  strettissimamente 
alle  forme  usate  dal  volgo,  in  specie  campagnuolo:  e  fra  essi 
per  Tappunto  sono  in  ottonarj  alcuni  che  hanno  forma  dialo- 


^)  Salvo  tattavia  il  FigUuol  Prodigo,  che  h  in  sciolti,  ottave  e  ariette, 
ma  mostra  eridenti  pretensioni  letterarie,  n^  so  se  mai  sia  stato  rap- 
presentato.  Lo  conosco  soltanto  per  la  stampa  di  Volterra,  Sborgi,  1869. 

«)  Op,  ciU,  pag.  8. 
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j?ica,  e  si  potrebbero  dii'6  piccoli  drammi  sacri,  come  il  Con- 
trasto  fra  Jacoj)07ie  e  il  Lemonio,  il  Lamento  delta  Vet^giney  il 
Dialogo  fra  i  Devoti  e  la  Vergine,  ecc.  Ma  la  Rappresentazione 
Sacra,  la  quale  pure  appartiene  alia  poesia  popolare,  sebbene 
non  si  a  opera  di  poeti  del  volgo,  e  tanto  meno  del  volgo  su- 
burbano,  uscita  dalla  forma  lirica  del  canto  dial(»gato,  si  tenne 
quasi  costantemente  al  rjobil  metro  deH'ottava:^)  il  quale,  nato 
dapprima  fra  la  plebe,  rimut()  dappoi  la  sua  prima  forma,  detta 
siciliana,  di  due  rime  quattro  volte  alternate,  e,  per  opera  cer- 
tamente  di  letterati,  ricevette  le  due  rime  flnali.  Laddove,  al 
contrario,  questa  forma  piu  umile  e  contadinesca,  anzich6  cit- 
tadinesca,  del  dramma  popolare,  non  e  mai  uscita,  n6  forse 
sapri  uscire,  da  uno  stampo  cosi  semplice  e  primitive  e  senza 
possibile  svolgimento,  com'  e  la  strofa  composta  di  soli  quattro 
versi  di  otto  sillabe. 

Avvezzi  alia  ma^^niloquenza  del  nostro  verso  drammatico, 
noi  non  sapremmo  trovar  buono  che  taluno  ardisse  d*imitare 
questa  forma  metrica:  e  per  graude  che  potesse  esser  la  va- 
lentia  del  poeta  e  il  magistero  dell' arte  e  la  solenniti  de' con- 
cetti, pensiamo  che  ecciterebbe  il  rise  colui  che  racchiudesse 
in  si  breve  metro  e  in  cosi  esigua  strofa  Tazione  teatrale  re- 
citata  e  non  cantata.  Nonostante  e  da  ricordare  come  il  verso 
proprio  del  nostro  Maggio  sia  anco  quelle  piu  costantemente 
in  uso,  non  solo  nelle  Ronianze,  ma  anche  nel  dramma  spa- 
gnuolo  del  Cervantes,  del  Calderon,  del  Lope  de  Vega:  la  poesia 
de'  quali,  con  tutta  la  sua  pompa  lussureggiante,  ha  pur  potuto 
adagiarsi  in  si  meschini  versicoli.  Anzi,  se  spesso  per  entro 
drammi  spagnuoli  si  trovano  di  questi  ottonarj  non  rimati,  e 
perci6  non  esattamente  disposti  a  strofa,  altre  volte  I'ordina- 
mento  delle  rime  e  per  Tappunto  quale  ne'  Maggi;  come  si 
mostrerk  da  questi  che  principiano  uno  de'  capolavori  del  Cal- 
deron, La  Devocion  de  la  Cruz: 
Mekg.  Yerk  por  do  va  la  burra. 

Gil.  Jo  dimuno,  jo  mohina. 

Meno.  Ya  verk  por  do  camina : 

Harre  ack. 

J)  E  curioso  il  ricordare  che  il  Baretti  in  una  lettera  a  Don  Remi- 
gio  Fuentes  propone  per  metro  drammatico  V  ottava  rima,  per  esser  essa 
periodica  ed  armoniosa. 
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(til.  El  diabro  te  aburra ! 

No  hay  qui  en  una  cola  tenga, 
Pudiendo  tenella  rail  ? 
Mexg.  Beena  hacienda  has  hecho,  Gil. 

Gil.  Baena  hacienda  has  hecho,  Menga. 

Ma  non  sapremmo  disconoscere  che  T  azione  di'ammatica  e 
pill  ch'  altro  il  dialogo  mal  s'  adatta  a  questa  forma  di  verso  e 
di  strofa;  e  che  se  anche  piu  valorosi  poeti  fossero  gli  autori 
de'  Maggl,  poco  meglio  essi  potrebbero  riuscire,  stretti  in  sif- 
fetto  letto  di  Prociiste.  Poich^,  e  la  brevita  del  metro  e  la  pic- 
colezza  della  strofa  in  so  medesima  compiiita,  e  che  ordinaria- 
mente  non  si  allaccia  punto  colla  successiva,  sembrano  escludere 
ogni  ampiezza  di  svolgimento  nella  significazione  degli  affetti, 
come  anche  nel  dialogo,  restando  meno  disadatte  forse  soltanto 
air  appassionata  preghiera  o  alia  lamentazione  araorosa. 

Ma  i  contadini  stessi,  sebbene  per  tradizione  e  per  indole 
affezionati  assai  a  tal  genere  di  spettacoli,  non  saprebbero  forse 
senza  sazieti  assistere  air  ultimo  compimento  di  questi,  se  la 
poesia  de'  Afaggi,  anzichfe  esser  seniplicemente  declamata,  non 
si  collegasse  e  non  si  appoggiasse  quasi  al  canto. 

La  musica  de'  Maggi  fe  una  cantilena,  la  quale  per6  non 
esclude  del  tutto  qualche  bravura  e  qualche  trillo  per  parte  di 
un  destro  attore:  e,  per  quanto  monotona,  serve  a  coprire  in 
qualche  modo  la  soverchia  poverti  del  metro.  Ad  ogni  modo 
questa  cantilena  trae  sempre  piu  V  animo  del  rustico  spettatore 
oltre  la  realty,  trasportandolo  quasi  in  una  regione  superiore 
e  differente  assai  da  quella  coraune,  dove  neanche  la  parola  ha 
rintonazione  della  vita  ordinaria  e  la  profTerenza  del  discorso 
quotidiano.  II  nostro  contadino,  che  ha  sense  naturalmente  di- 
sposto  a  gustare  le  forme  della  poesia,  si  compiace  in  questi 
si»ettacoli  di  un' arte  appropriate  alle  special!  sue  condizioni  di 
cultura  d' animo  e  d'intelletto,  e  si  adirerebbe  certo  con  chi 
osasse  porgli  dinanzi  paladini  e  santi,  eroi  e  raartiri,  facendoli 
parlare  al  modo  con  che  egli  tratta  le  sue  faccende  de'carapi. 
La  poesia,  il  canto  e  lo  spettacolo  degli  ai)parecchi  scenici,  non 
che  le  av venture  strane  e  meravigliose  del  dramma,  gli  acca- 
rezzano  I'orecchio,  gli  riempiono  la  immaginativa,  e  ne  appa- 
gano  r  occhio ;  ed  egli  torna  piu  e  piu  volte  di  seguito  a  rivedere 
il  UaggiOj  colla  stessa  attenzione  e  collo  stesso  contento,  per 
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quante  recite  se  ne  facciano :  poich6  rado  e  che  si  rappresen- 
tino  piu  di  uno  o  due  Maggi  all' anno,  e  spesso  anche  Tan  no 
dipoi  si  ritorna  a  quelli  de'precedenti,  ne  per6  la  platea  tro- 
vasi  mai  deserta. 

Tenteremo  adesso  di  dare  a  parole  un'idea  del  motive  mu- 
sicale  del  Maggio.  Esso  e  in  una  tripla  piuttosto  lenta.  Comincia 
in  aria  sulla  quinta  del  tuono,  scende  per  scala,  nella  prima 
battuta,  sino  alia  tonica,  con  cui  incoraincia  la  battuta  seconda: 
indi  risale  alia  quinta,  per  ridiscendere  poi  alia  seconda  del 
tuono,  al  principio  della  quinta  battuta.  Ck)si  si  termina  il  se- 
condo  verso  della  quartina,  avendo  qui  luogo  una  momentanea 
sospensione.  Poi,  partendo  dalla  stessa  seconda  del  tuono,  si  va 
per  la  scala  sino  alia  quarta,  al  principio  della  sesta  battuta, 
donde,  ridiscendendo  alia  tonica  e  risalendo  nuovamente  alia 
quinta,  si  giunge  poi,  al  principio  della  settima  battuta,  sulla 
terza  del  tuono:  quindi  con  due  salti  di  terza  in  progressione 
discendente,  il  motive  si  risolve  sulla  tonica,  ed  hanno  cosi 
termine  gli  altri  due  versi  della  quartina.  In  sostanza,  il  mo- 
tive si  aggira  solo.  suUe  prime  cinque  note  di  un  tuono  mag- 
giore,  e  quasi  sempre  per  scala.  II  ritmo  fe  uniforme,  e  viene 
principalmente  determinate  dal  riposarsi  sulla  prima  nota  di 
ogni  battuta,  in  rispondenza  colla  terza  e  settima  sillaba  di  ogni 
verso.  ^)  I  Maggianti  cantano  senza  accompagnatura  di  strumenti, 
salvo  nella  Versilia,  dove  vengono  secondati  da  un  violino  e 
da  un  contrabbasso ;  ma  neir  appennino  modenese  e  d'uso  co- 
stante  fra  strofa  e  strofa  un' intermezzo  di  violini,  che  con  ac- 
cordi  leggeri  accompagnano  il  canto  dell'attore. 

Questa  cantilena  che  passa  da  Maggio  a  Maggio  e  si  mantiene 
sempre  la  stessa  in  ciascuna  strofa,  sia  che  questa  esprima  il 
dolore  o  Tamore,  T  imprecazione  o  la  preghiera,  i  contadini 
pill  vecchi  ricordano  averla  sentita  tale  quale  nella  lore  gio- 
ventu.  Chipotrebbe  asserire  che,  di  generazione  in  generazione, 
non  risalga  essa  a  tempi  antichissimi?  Chi  potrebbe  rigettare 
assolutamente  Tipotesi  che  fosse  la  cantilena  delle  prische  can- 
zonette  maggiajole,  conservatasi  poi  nella  strofa,  non  piu  lirica, 
ma  drammatica,  del  Maggio?  Intanto  e  da  notare  come  quel- 

1)  Neirestratto  fatlo  dal  prof.  Galassini  del  suo  citato  articolo  della 
Basaegna  NazionaU  si  trova  aggiunta  la  musica  delle  strofe  de'  Maggi 
della  sua  proTincia,  la  quale  concorda  con  quella  de^  Maggi  pisani. 
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I'aria,  appropriata  esclusivamente  ad  uso  siffatto,  abbia  una 
corrispondente  denominazione,  tanto  che  al  titolo  di  alcuno  fra 
questi  drammi  contadineschi  segue  Tavvertenza:  da  cantarsi 
sulVaria  del  Maggio. 

La  primitiva  Rappresentazione  Sacra  anch'essa  facevasi  in 
canto,  come  ebbe  a  notare  il  Borghini,^)  ed  fe  chiaro  che  an- 
dasse  sempre  suUa  stessa  aria,  come  ora  il  Maggio.  Lo  stesso 
autore  avverte  come  si  dismettesse  il  canto  colla  Fesfa  dello 
Anton  Chi  chiama,  cioe  colla  Rappresentazione  di  Abramo  ed 
Agavy  ,1a  quale  era  preceduta  da  un  prologo  che  cominciava 
con  quelle  parole,  e  che  probabilmente  fu  recitata  al  priucipio 
del  secolo  XVI.  D'  allora  in  poi  «  si  comincio  a  recitare  a  pa- 
role, che  parve  nel  principio  cosa  strana:  poi  fu  gustato  a  poco 
a  poco....  ed  e  cosa  mirabile  a  pensare  quanto  quel  modo  di 
cantare  si  lasciasse  in  un  tratto.  »  Hanno  adunque  questo  di 
coraune  fra  loro  la  primitiva  Rappresentazione  Sacra  ed  il 
Maggio,  di  esser  cioe  cantati,  e  sempre  colla  stessa  cantilena: 
e  poichfe  io  penso  che  le  due  forme  sieno  coetanee,  si  com- 
prende  facilmente  come  e  perchfe  del  canto  si  spogliasse  volen- 
terosamente,  e  con  gusto  de'  cittadini,  la  Rappresentazione ^ 
mentre  la  tenace  gente  del  contado  lo  ritenne  per  lungo  corso 
di  secoli,  ne  saprebbe  ormai  forse  dismetterlo. 

Vi  sono  per6  alcuni  Maggi,  ne'  quali  la  perpetua  cantilena 
viene  interrotta  per  breve  memento  da  altra  musica,  e  il  me- 
tro anch'esso  6  cangiato.  In  quel  Maggi  specialmente  che  de- 
rivano  da  melodrammi,  si  trovano  delle  ariette,  in  versi  qui- 
narj  o  senarj,  degli  a  solo  o  degli  a  dvs,  Sono  le  strofette  stesse 
del  Metastasio  o  di  altro  autore  melodrammatico,  ovvero  com- 
poste  su  queir  andare.  Cosi  6,  ad  esempio,  n^WAyHOrSerse,  nella 
Semiramide,  nel  Re  Trieste,  nel  Rinaldo,  Nella  santa  Oliva  al 
principio  vi  fe  una  laitda  in  settenarj  da  cantarsi  a  due  voci. 

Altre  volte  si  trova  il  Coro:  nella  Susanna  fa  quasi  la  parte 
del  coro  greco,  non  per6  mischiandosi  direttamente  alFazione, 
ma  rivolgendo  preghiere  a  Dio,  perche  illumini  le  menti  de'  giu- 
dici  chiamati  a  sentenziare.  Nel  Maggio  del  Lmnbardi,  T  autore 
ha  conservato  tale  quale  il  coro  reso  celebre  dalla  musica  del 
Verdi.  Tal' altra  volta  il  coro  e  un  cantico  religiose  di  martiri 


1)  In  Palermo,  Mano8cr.  Palat,  vol.  II,  pag.  457,  485.  Vedi  qui  ad- 
dietro,  vol.  I,  pag.  395  e  segg. 
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o  di  fedeli,  come  nel  Giosafat,  in  fine  del  Fiot^avante  e  nel- 
V  Eicstachio,  E  se  il  Rinaldo  ha  un  coro  di  Ninfe  seduttrici  e 
il  Bonifacio  uno  di  streghe  incantatrici  e  il  Figlivol  Prodigo 
cori  e  balli  di  campagnuoli,  il  Maggio  della  Maddalena  termina 
con  un  coro  di  angeli  dal  cielo.  V  Incendio  di  Troja  ne  ha  ben 
due  al  simulacro  di  Pallade,  un  altro  de'  trojani,  quando  il 
cadavere  di  Ettore  h  strascinato  attorno  alle  mura,  e  un  ultimo, 
quando  gli  assediati,  tratti  in  inganno,  introducono  in  citta  il 
cavallo  di  legno.  L'autore  ^^V  IncemUo  di  Troja  s'ingannava 
certamente,  dicendomi  essere  stato  egli  T  introduttore  del  coro 
nel  Maggio:  vero  h  che  egli  ne  ha  usato  piu  ch'altri,  ma  del 
potergli  concedere  codesta  lode  non  sarei  sicuro  in  coscienza. 

La  gesticolazione  de'  Magginnti  e  assai  animata.  Essi  pas- 
seggiano  c(m  fierezza  le  tavole  del  palcoscenico,  e  godono  so- 
prattutto  quando  loro  si  porge  occasione  di  stare  a  petto  a  petto 
col  nemico,  sia  per  risponder^li  alteramente,  sia  per  misurarsi 
seco  nella  prova  deirarmi.  Si  vede  al  portamento  come  I'uomo 
del  contado  esulti  di  poter  cingere  la  spada  ed  allacciar  Telmo, 
e,  vestito  aWeroica^  senta  la  dignita  del  personagglo  che  rap- 
presenta.  Gli  abiti  sono  ricchi,  spesso  sfarzosi,  e  tolti  a  nolo 
dai  provveditori  teatrali  delle  vicine  cittJt. 

Nel  Maggio  a  stampa  dell'  Ugolino  si  trovano  alcune  curiose 
avvertenze  per  il  canto  e  per  il  gesto.  Cosi  il  verso: 

Sia  reciso  a  hrani  a  brani, 

«  va  cantato  pianissimo;  »  e  T  altro  di  Ugolino  alia  moglie: 

Sian  di  te  laudabil  iiso 

La  conocchia,  V  ago  e  il  fuse, 

va  detto  «  numerandoli  uno  per  volta  sui  diti.  ^  Cosi  circa  agli 
atteggiamenti ;  quando  Tarcivescovo  Ruggeri  riceve  Tannunzio 
della  morte  del  nipote,  «  deve  essere  dolentissimo,  anzi  rima- 
nere  come  di  sasso.  » 

(Doloro  che  fanno  la  parte  di  regnante,  quasi  sempre  parlano 
stando  immobili  sul  trono,  e  se  abbiano  ad  alzarsi,  i  Maggi  a 
stampa  per  lo  piu  lo  notano.  Anche  nella  Sacra  Rappresenta- 
zione  gV  Imperatori  e  i  Re  rado  avviene  che  scendano  dalFalto 
seggio,  ch'  e  simbolo  della  loro  autoritk.  ^) 

I)  Vedi  qui  adilietro,  vol.  I,  pag.  423. 
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Di  rado  sono  donne  quelle  che  sostengono  i  personaggi  fem- 
minili :  "chfe  i  costumi  del  contado  vietano  ai  padri  ed  ai  ma- 
riti  di  conceder  licenza  alle  flglie  e  alle  mogli  di  salire  sul 
palcoscenico  e  darsiin  spettacolo.  I  personaggi  femminili,  che, 
del  resto,  in  alcuni  Maggi  mancano  del  tutto,  e  in  molti  piu 
sono  d'iraportanza  soltanto  secondaria,  vengono  sostenuti  da 
qualche  giovanetto  sbarbato.*) 

Forse  ne' tempi  piii  antichi  il  Maggio  di  argomento  spirituale 
si  congiungeva,  come  VAuto  sacrafuental,  colla  celebrazione 
di  certe  solennitk  religiose  nella  ricorrenza  annuale  di  feste 
ecclesiastiche,  e  fors'anche  si  recitava  in  prossimitk  delle  chiese : 
ma  al  di  d'oggi  esse  e  soltanto  un  passatempo  popolare,  uno 
spettacolo  teatrale.  Cosi  anche  vi  sono  alcuni  vecchi,  i  quali 
ricordano  come  ai  Maggi  di  argomento  profane  si  mescolassero 
certe  danze,  per  esempio  la  moresca,  che  forse  avevano  carat- 
tere  storico  e  significato  tradizionale:*)  ma  oggidi  lo  spettacolo 
scenico  e  ridotto  solo  a  se  stesso,  senza  mistione  di  ballo  od 
altro :  e  V  arte  de'  Maggianti,  che  recitano  non  per  devozione 
ma  per  diletto,  non  in  altro  consiste  insomma,  che  nel  rappre- 
sentare  cantando  un'  azione  drammatica. 


IV 
I  TEATRI  DEL  CONTADO 


Non  sono  molti  anni  passati  da  che  il  Maggio  si  rappresen- 
tava  in  forma  assai  piu  semplice  e  disadorna  che  non  si  faccia 
al  presente,  sebbene  in  alcuni  luoghi,  come  nella  Yersilia,  la 


1)  Si  sa  che  anche  in  Grecia  i  personaggi  femminili  eran  fatti  da  uo- 
mini,  il  che  era  per6  facilitate  dalFuso  delle  maschere:  e  che  a^  tempi 
dello  Sbakspeare  le  dne  Compagnie  comiche  piu  rinomate  in  Londra  erano 
composte  di  cantori  della  Regina  o  della  Chiesa  di  san  Paolo,  che  face- 
vano  anche  da  donna.  —  Vedi  qui  addietro,  vol.  I,  pag.  413,  per  Tantico 
Teatro  spirituale  italiano;  e  pel  francese,  Morice,  op,  city  pag.  132.  Per 
gli  spettacoli  odierni  siciliani,  yedi  qui  addietro,  vol.  II,  pag.  201,  not.  1. 

S)  Sui  halli  storici  e  tradizionali  della  Montagna,  vedi  il  Tigbi,  Canti 
popolari  toscani,  pag.  LXii. 
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tradizione  non  siasi  punto  modificata.  Ma  laddove  vi  b  stato 
cangiamento,  e' si  deve  soprattutto  alia  edificazione  de'teatri, 
che  in  parecchi  luoghi  sono  sorti  a  spese  comuni  degli  abltanti 
del  villaggio :  teatri  non  certo  bellissimi,  ma  che  possono  gareg- 
glare  con  alcune  ^ren^  del  la  cittk.  Per  le  solite  rivaliti  de'pae- 
setti  contermini,  vi  k  stata  una  specie  di  orgoglio  e  di  punti- 
glio  nel  possedere  in  proprio  un  teatro,  senza  dover  ricorrere 
alia  borgata  vicina,  afflne  di  procurarsi  questo  spasso  domeni- 
cale.  Que' paesucoli  invece,  che  non  hanno  avuto  tanti  denari 
da  fabbricarsi  un  teatro,  hanno  ridotto  a  tale  uso  un  grande 
stanzone,  costruendovi  in  fondo  un  palco,  e  attorno  attomo  le 
gradinate ;  cessata  poi  la  stagione  de'  Maggi,  il  luogo  viene 
restituito  al  suo  primo  uso,  il  piu  spesso  a  Senile  od  a  stalla. 

Dapprima  il  Maggix)  non  aveva  sede  stabile,  ma  si  recitava 
fiur  una  piazza  od  in  un  trivio,  o  in  qualche  spianata  sotto  le 
ombre  degli  ulivi  o  de'castagni,  senza  tavolato  nfe  quinte  o 
siparj,  ma  al  piu  qualche  tela  dipinta.  II  Contrucci  in  unalet- 
tera  a  Giuseppe  Tigris  descrive  una  Giostra  sulla  Goni^a- 
lemme  Uberatay  da  lui  veduta  in  Calamecca  neir  agosto  del  1808, 
la  quale  venne  rappresentata  <  nella  piazza  che  mette  al  Ca- 
stello  e  nella  contrada  contigua,  luogo  assai  vasto  e,  per  le  tre 
strade  che  ivi  fanno  capo,  opportuno  molto  a  grandiosi  spetta- 
coli.  Presso  alia  porta  del  paese,  e  lungo  il  muro  che  sostiene 
il  poggio  di  forma  conica,  soprastante  alia  scena,  era  stata  co- 
strutta  una  specie  di  fortezza  di  legno,  dipinta .  air  esterno  a 
bozze  di  pietra,  e  capace  di  contenere  una  quarantina  d'  uomini ; 
ixi  sventolava  il  vessillo  di  Aladino.  Nel  lato  opposto,  ma  in 
linea  molto  obliqua  e  a  gran  distanza,  gli  alloggiamenti  cri- 
stiani;  nel  mezzo,  la  piazza,  e  la  contrada  che  doveva  essere 
la  scena  delFazione.  »*) 

Non  pu6  negarsi  che  con  tale  ampiezza  di  scena  Tillusione 
non  dovesse  essere  assai  grande,  per  la  reale  distanza  della 
cittk  assediata  e  deiraccampamento  degli  assedianti  fra  loroe 


1)  Id.,  Ibid, 

2)  Anche  nel  Mortorio  di  Acireale  descritto  dal  Vigo  recitavasi  nella 
Piazza  del  Duomo  snr  nn  palco  di  200  palmi,  e  ne  facevan  parte  il  Pa- 
lagio  senatorio  e  la  Chiesa  madre,  servendo  Tnno  da  casa  di  Pilato,  e 
dairaltra  nscendo  Cristo  il  di  delle  Palme.  Vedi  Pitr6,  Spettacoli  e  /c- 
sfe,  ecc,  pag.  25. 
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colla  piazza,  ove  aveva  luogo  V  azione  e  la  recitazione.  Poichfe 
lo  spettatore,  mentre  altri  occupava  la  scena,  poteva  vedere 
apparecchiarsi  le  anni  e  gli  armati,  e  muoversi  gli  attori  dal 
campo  e  dalla  torre  per  scendere  suUa  piazza,  e  tornar  poi  al 
loro  posto,  finiti  i  ragionamenti  e  i  combattimenti.  ^) 

Sennonch^  ognun  vede  come  non  tutti  i  Maggi  potessero  go- 
dere  de'  vantaggi  che  a  questa  Gerusalemme  offriva  il  luogo, 
dove  era  rappresentata.  Infatti,  quando  la  rappresentazione, 
come  accadeva  anni  addletro  e  tuttavia  accade  in  qualche  luogo, 
fosse  fatta  nelle  selve,  fra  i  castagni  o  gli  ulivi,  si  capisceTbene 
corae  lo  spazio  dovesse  essere  piu  ristretto,  e  nulla  piii  quasi 
di  quello  che  si  fa  attorno  un  giuUare  di  piazza  od  un  qual- 
siasi  giocoliere.  E  poichfe  gli  spettatori  stanno,  in  tal  caso,  ai 
lati,  a  tergo  e  di  fronte  all'  attore,  ecco  per  lui  venirne  la  ne- 
cessity di  avere  piu  attenzione  al  pubblico,  che  ha  diritto  di 
udire  e  vedere  dovunque  e'  si  trovi,  che  non  a'  suoi  interlo- 
cutor!. Ne  era  quindi  derivato  un  modo  assai  sconcio  e  ridi- 
colo  di  recitazione,  pel  quale  il  personaggio  doveva  quasi  avere 
addosso  il  moto  perpetuo,  e,  senza  badare  all'altro  attore  e 
fermarsi  o  moversi  secondo  richiedeva  il  caso,  percorrere  sem- 
pre  a  gran  passi  e  cantando  con  voce  assai  concitata  dall'an- 
datura,  lo  spazio  che  figurava  la  scena. 

Di  piu  ancora,  non  potendo  farsi  frequenti  cambiamenti  di 
scene,  per  difetto  di  tele  mobili,  era  necessario  che  qualche- 
duno  annunziasse,  volta  per  volta,  come  T  azione  avesse  can- 
giato  luogo:  al  quale  sconcio,  secondo  che  taluno  mi  afferma, 
ovviavasi  soltanto  appiccando  un  cartello  sur  un  palo  o  sur  un 
albero  piu  vicino,  col  nome  della  citti,  ove  fingevasi  traspor- 
tato  il  dramma.^)  De'quali  mezzi,  materiali  assai  e  risibili,  si 


')  Questa  confusione  della  scena  propriamente  detta  col  fuori  della  scena 
pare  che  avesse  luogo  qualche  volta  anche  nel  prisco  teatro  greco :  vedi 
Du  M^EIL,  Histoire  de  la  Comidie^  pag.  299:  Quelquefois  meme  dea 
e'chappees  de  vue  dtaient  m^nagees  dans  le  fond,  et  la  seine  se  trouvait 
de  plain-pied  avec  la  nature :  la  fiction  disparaiasait  devant  la  rdalite. 
—  Yedi  anche  la  Lezione  III  del  Corso  di  Letteratura  drammatica,  di 

A.  G.  SCHLEGEL. 

2)  Che  ci6  si  facesse  anche  ne*  Misteri,  vedi  in  Mokice,  Essai,  etc., 
pag.  81 ;  e  per  la  Sacra  Bappresentazione,  vedi  qui  addietro,  vol.  I,  pa- 
glna  497. 
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era  del  resto  servito  qualche  volta  anche  Tantico  teatro  spi- 
rituale;  e  fra  gli  altri  esempj  ricorder6  soltanto  quelle  della 
Rappresentazkme  dei  Sette  Bonnienti,  ove,  mutandosi  la  scena 
da  Roma  all'Asia,  Tautore,  a  fame  avveititi,  aveva  provvisto 
in  questo  modo,  che,  cioe,  un  capitano  prima  di  cominciare  la 
sua  parte,  rivolto  a'  suoi  dicesse,  quel  luogo  esser  la  Tartaria. 
Cosicche  in  queste  Rapjyresentazi(yni^  come  ne*  Maggi  air  aria 
aperta,  basta  portarsi  in  prossimiti  de'  cartelli  per  far  capire 
che  il  dramma  si  svolge  altrove.  ^)  Alio  stesso  modo  i  nostri 
antichi  nelle  grandi  pitture  murali,  ove  rappresentavano  pa- 
recchi  avvenimenti  del  Testamento  Vecchio  e  Nuoto  o  la  vita 
tutta  quanta  di  un  santo,  per  aiutare  Tintelletto  del  riguar- 
dante  scrivevano  su  gli  edifi^  qua  e  la  sparsi  il  nome  di  varie 
regioni  e  cittk.  Ma  alia  maggior  parte  di  questi  inconvenienti  e 
stato  ovviato  coUa  costruzione  del  teatro  stabile,  imitato  da'  teatri 
diurni  della  cittk.  La  scena  e  il  punto,  ove  convergono  tutti  gli 
occhi  degli  spettatori;  e  gli  at  tori  di  Ik  mandano  la  voce  tut- 
t*intorno  alia  platea  ed  air  anfiteatro. 

Non  so  se  a  poco  a  poco  non  prevarranno  anche  nel  Gontado 
i  drammi  e  le  commedie  e  tragedie  del  teatro  urbano,  recitate 
da  qualche  compagnia  d'infimo  ordine,  o  dai  cosi  detti  dilet- 


1)  Paragona  queste  forme  di  troppo  aurea  semplicita  con  quelle  del  Tear 
tro  Chinese,  cosi  descritte  dal  Du  Mekil,  Histoire  de  la  Come'die,  vol.  1, 
pag.  151:  Qtiand  un  acteur  veut  se  parler  a  lui-mSmey  il  tourne  le  dos 
a  868  interlocuteur8,  et  crie  aussi  haut  qu'il  lui  plait :  les  autres  per- 
sonnages  ont  compris  qu'ils  ne  peuvent  plu8  Ventendre,  On  devient  un 
cavalier  en  prenant  une  houssine  ou  les  courroies  d'une  bride;  sHl 
Skagit  de  repr^senter  les  remparts  d'une  ville,  trois  ou  quatre  figurants 
sg  couchent  Vun  sur  Vautre  dans  un  coin  du  theatre.  On  passe  dans 
une  autre  pihce  en  faisant  le  geste  d'ouvrir  une  porte  et  en  levant  le 
pied  comme  pour  en  franchir  le  seuih  Pour  transporter  une  armde  en- 
tiire  dans  une  province  iloignee^  le  proc^d^  est  aussi  simple:  le  ge- 
neral fait  plusieurs  fois  le  tour  de  la  scene  au  hruit  d'une  musique 
bien  retentissante  et  annonce  au  public  qu'il  est  arrive'.  —  E  nel  Teatro 
indiano:  pour  entrer  V acteur  va  en  avant;  pour  sortir,  il  va  en  arriere,  et 
il  arrive  avec  precipitation  en  agitant  le  rideau  :  Id.,  Ibid.,  pag.  183.  — 
Ognuno  ricorda  come  nel  Sogno  di  una  notte  d' estate,  lo  Shakbpeake 
neir  episodio  di  Piramo  e  Tisbe  metta  in  ridicolo  alcune  forme  di  assetto 
scenico,  che  dovevan  esser  state  in  uso  piii  anticamente  e  forse  eran  ri- 
maste  proprie  agli  spettacoli  popolari  inglesi. 
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tantiy  come  gii  vediamo  avvenire  in  qualche  luogo:  ma  e  fa- 
cile presagire  che  anche  ^q'  Maggiy  se  dureranno  a  recitarsi, 
la  scena  stabile  surrogherk  dappertutto  le  piazza  e  le  selve.  Qua 
attorno  a  Pisa  parecchi  teatri  sono  stati  costruiti ;  e  se  abbiamo 
assistito  ad  una  rappresentazione  fatta  in  una  grande  stanza,  che 
a  vero  dire  ci  parve  dover  essere  una  stalla,  ove,  benchfe  il  sole 
fosse  ancora  alto  suU'  orizzonte,  erano  stati  accesi  i  lumi  e  turate 
accuratamente  le  aperture,  perche  non  venisse  la  luce  di  fuoi'i ; 
al trove  gik  si  hanno  teatri  solidamente  costruiti.  La  scena  e  di 
pietra,  con  quinte  e  sipario;  tutt'intorno,  gradinate  ad  anfitea- 
tro,  0  palchi  di  legname ;  e  nel  mezzo  la  platea  colle  sue  panche 
per  il  pubblico  minuto.  Una  gran  tela  raccomandata  a  due  pali 
difende  dal  sole,  che  nelFora  della  rappresentazione  ormai  volge 
al  tramonto.  Non  dir6  che  questi  teatri  air  aria  aperta  si  pos- 
sano,  nemmeno  alia  lontana,  paragonare  ai  grandi  monumenti 
deirarte  greca.  Ma  spesso  Tocchio  di  chi  siede  in  cima  della 
gradinata  h  confortato  da  doppio  spettacolo.  Che  se  suUa  scena 
ei  vede  cotesti  buoni  agricoltori,  i  quali  per  amore  alle  tradi- 
zioni  religiose  e  cavalleresche,  senz'altro  premio  che  T  interna 
soddisfazione  e  il  plauso  de'  loro  compagni,  rappresentano  con 
fatica  e  studio^)  i  fatti  de'  santi  e  degli  eroi,  attorno  a  se  ei 
pu6  rairare  la  natura  tutta  in  festa,  e  sopra  il  cielo  limpido  ^d 
azzurro.  II  teatro  d'Asciano  e  fra  mezzo  agli  ulivi,  che  mode- 
rano  colle  loro  ombre  gli  ardori  del  sole  e  mandano  un'aura 
dolcemente  temperata,  plena  del  grato  profumo  de'  campi :  anzi 
nel  mezzo  stesso  della  platea  resta  ancora  in  piedi  una  delle 
piante  sacre  a  Minerva.  E  se  lo  spettatore  antico  che  nel  tea- 
tro di  Taormina  assisteva  a'capolavori  dell' arte  greca,  alzando 
gli  occhi  poteva  vedere  giganteggiare  dinanzi  a  se  1^  cima  fu- 
mante  deU'Etna,  e  dall'altra  parte  il  mare  rompersi  su'raille 
seni  della  costa ;  ^)  dal  teatrino  di  Orzignano  lo  spettatore  odierno 
pu6  scorgersi  di  fronte  la  bella  catena  azzurra  de'  monti  pi- 


1)  II  CoNTRUCCi,  nella  citata  lettera  al  Tigri,  nota  come  gli  attori  che 
doTevan  recitare  la  Geruadlemme  liber ata  dnrassero  ben  due  mesi  a  far 
le  prove  di  quel  Motggio, 

2)  Anche  dal  Teatro  tusculano  gli  spettatori  assist  su'  gradini  godevano 
il  grande  spettacolo  della  Valle  Albana,  delle  pianure  latine  ed  etru- 
schey  del  mare  e  di  Roma:  Vanntjcci,  Storia  delV Italia  antica,  Milano, 
Tipografia  Lombarda,  1873,  vol.  I,  pag.  549. 
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sani,  seminata  di  case  e  d'oliveti,  e  da  ambo  i  lati  la  campa- 
gna  coltivata  come  un  giardino^  e  bagnata  dalla  limpida  e  tran- 
quilla  oiida  del  Serchio. 


V 
IL   PROLOQO 


Se  dopo  quelle  cKe  abbiamo  detto,  ad  alcuno  piacesse  di  as- 
sistere,  almeno  col  pensiero,  alia  rappresentazione  di  un  Maggio, 
noi  cercheremo  di  contentare  il  sue  desiderio,  per  quanto  e 
possibile  supplirvi  colla  descrizione  di  im'azione  scenica.  Po- 
niamoci  dunque  sur  uno  de'  gradini ;  e  dopo  che  la  piccola  or- 
chestra di  Yiolini  e  di  trombe  avrk  finite  di  suonare,  o  di  stuonare, 
volgiamo  rocchio  alia  scena:  che  lo  spettacolo  sta  ormai  per 
aver  principio. 

II  Dramma  classico  spesso  comincia  con  un  Prologo;  e  Pro- 
logo  ebbero  le  Sucre  Rappreseniazioni :^)  qjOL^Wo  era  detto  o  da 
un  personaggio  apposta,  o  da  uno  fra' personaggi  del  dramma: 
questo  sempre  da  un  Angelo.*)  Ma  e  nel  teatro  pagano  e  nel 
cristiano  egualmente,  il  Prologo  serviva  insieme  a  render  be- 
nevoli  gli  uditori  e  ad  iniziarli  al  fatto  che  stavasi  per  esporre, 
disponendo  Tanimo  ad  affetti  diversi  secondo  la  natura  del- 
I'argomento.  Anche  il  Maggio  ha  il  suo  Prologo,  detto  da  un 
personaggio  apposta,  il  quale  ha  diverse  nome  secondo  i  luoghi, 
e  anche  secondo  gli  argomenti.  Nella  Versilia,  per  quel  che 
me  ne  scriveva  I'amico  professor  Francesco  Donati,  e'si  chiama 
Principiante :  nome  che  trovasi  anche  nel  Maggio  di  Artaserse 
ed  ArMce.  II  nome  piii  comune  ne*  Maggi  del  Lucchese  e  del 
Pisano  fe  quelle  di  Paggio:  cosi  infatti  e  chiamato  nel  san  Pel- 
legrinOy  nel  Re  di  Tracia,  nella  St^anna,  nella  Seniiramide, 
nel  Re  Trieste^  neWAttila,  nel  Bovo  d'Antona,  nel  Fioravante, 
nella  Passione,  nel  Bellafronfe,  nella  Maddalena,  nella  Flavia, 


1)  Vedi  qui  addietro,  vol.  I,  pag.  379  e  segg, 

2)  Nel  Ludus  proyenzale  Sancti  Jacohi  T  annnnziatore  h  an  Trompeta, 
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nel  san  Bartolommeo,  nel  Figliuol  Prodigo,  nel  Don  Alfonso. 
Ma  neVY Anlicristo  il  dicitore  del  Prologo  conserva  Tantico 
nome  e  le  vesti  di  Angelo;  mentre  poi  nel  santAlessio,  nel- 
r  Ugolino,  nella  Pia^  nel  Giro,  nel  Gigante  Golia,  6  detto  Cor- 
riere :^^  Interprete  nella  Gerusalemme:  Introdutiore  nella  Gi- 
nevra  di  Scozia:  Servo  nel  Giuseppe:  Bracciere  nel  Cleonte: 
Lacche  nella  ^an&i  Oliva,  nella  Giuditta,  nel  Z,w«i^e  XF/.  Rade 
volte  manca:  ma  di  cid  non  saprei  trovare  altro  esempio  che 
nel  Giosafat,  neW  Incendio  di  Troja  e  nella  Presa  di  Bona,  Co- 
munque  del  resto  e'  si  chiarai,  11  dicitore  del  Prologo  h  per  lo 
piu  un  fanciullo' schiettamente  vestito,  con  un  gonnellino  a 
mezza  gamba:  ha  la  fronte  talora  coronata  di  una  ghirlanda, 
e  piu  spesso  cinta  di  un  nastro,  e  porta  in  mano  uno  scettro 
fiorito  od  un  mazzolino,  a  quel  modo  che  V Angelo  della  Sacra 
Rappresentazione  portava  una  palma,  quando  trattavasi  di 
esporre  il  martirio  di  un  santo.  Entrato  sulla  scena,  fa  rive- 
renza,  e  canta  il  Prologo j  che  non  differisce  dal  resto  del  Maggio 
nfe  per  la  forma  della  strofa,  nfe  per  la  misura  de'versi,  fer- 
mandosi  ora  a  destra,  ora  a  sinistra,  ora  nel  mezzo,  affinche 
tutti  egualmente  lo  vedano  e  lo  sentano. 

II  Prologo  serve  innanzi  tratto  a  dire  le  lodi  della  Primavera,  il 
cui  ritorno  e  occasione  al  rinnovellato  spettacolo.  Viva  Ma^/gio, 
grida  il  PyHncipiante  deW  Artaserse ;  e  il  Paggio  del  Re  di  T7^acia  : 

Or  che  Maggio  6  ritomato, 
Riveriti  miei  signori, 
Di  gran  rose  e  vaghi  fieri 
Rivestito  h  il  colle  e  il  prato. 

E  quello  della  Susanna: 

Deirinvemo  il  tetro  orrore 
G-ik  rischiara  un  chiaro  raggio ; 
Per  virtil  del  nuovo  Maggio 
Spunta  V  erba  e  nasce  il  fiore. 

Ma  nel  Prologo  non  si  contengono  soltanto  le  lodi  della  Pri- 
mavera :  esso  deve  servire  anche  ad  esporre  breveraente  il  sog- 


1)  Tal  nome  ha  T  autore  del  Prologo  nelle  rappresentazioni  popolari  car- 
nevalesche  di  Mascalucia  in  Sicilia:  v.  Giuffeida,  in  Arch,  Trad,  Popoh, 
vol.  VIII,  pag.  532. 
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getto  dello  spettacolo,  accermando  alle  circostanze  anterior!  del 
fatto  rappresentato.  Cosi,  ad  esempio,  nella  Maddaletia: 

Era  indegna  peccatrice 
A  ogni  vizio  accostumata, 
£  da  molti  era  lodata, 
Come  il  libro  parla  e  dice.*) 

E  neWAttila: 

Dalle  gotiche  contrade 

Qua  discese  quel  fellone, 

Che  ponea  la  sua  ragione 

Sulla  punta  delle  spade. 
IJia  vedranno  le  persone, 

Che  non  laacia  Iddio  clemente, 

Impunita  lungamente 

Be'  tiranni  V  ambizione. 

E  VAnticristo  comincia  con  queste  parole,  che,  recitate  a  do- 
vere,  sono  veramente  tali  da  far  venire  i  griccioli  ad  un  piib- 
blico  credente  e  devoto: 

Nunzio  son,  ma  non  di  pace, 

Reco  al  mondo  aspre  novelle : 

Si  avvicina  il  gran  ribella, 

L'Anticristo  fiero,  audace. 
Sono  ormai  consunti  gli  anni 

Del  mistero  che  prescrisse 

Nella  sacra  Apocalisse 

II  discepol  san  Giovanni. 

Inoltre,  il  Prologo  serve  a  disporre  V  animo  degli  spettatori 
alia  benevolenza  e  ad  implorarne  L'  attenzione  ed  il  silenzio :  a 
quel  modo  che  fa  il  teatro  classico  col  Favete  Unguis^  e  la 
Sacra  Rappresentazione  collo  State  divoti  e  non  fate  runiore,^) 

i)  Confronta  col  Prologo  della  Jtappresentazione :  Narrasi  d'  una  no- 
hile  e  famosa  Di  mala  fama,  detta  3fdddalena,  Figliuola  d'un  signor^ 
molto  pomposa,  Bella  di  corpo  e  la  faccia  serena ;  Ma,  data  al  mondo 
sovrogni  altra  cosa,  Quasi  di  tutti  i  vizj  ella  era  piena;  Faceva  st  la 
misera  infelice  Che  ciascun  la  chiamava peccatrice  (S.  R.,  vol.I,pag.256). 

*)  Rajiypresentazione  di  Giuseppe  (S.  R.,  vol.  I,  pag.  63) ;  Rappresen^ 
tazione  delVAngiolo  Raffaello  e  di  Tohia  (S.  R.,  vol.  I,  pag.  98),  ecc. 
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o  con  altra  simile  formola.^)  Giova  finalmente  a  introdurre  sulla 
scena  i  personaggi,  e  quasi  presentarii  al  pubblico,  come,  ad 
esempio,  nel  Fioravante: 

Riveriti  ascoltatori, 

Con  profonda  riverenza 

Vi  preghiamo  a  dare  ndienza 

E  colmarci  di  favori, 
Miei  compagni,  cominciate 

II  bel  dir  di  Fioravante : 

Le  persone  tntte  quante 

Or  vi  dicon  che  cantiate. 

Dopo  di  che,  adempiuto  il  suo  ufflcio,  il  personaggio  del  Pro- 
logo  riverisce  di  nuovo  il  pubblico,  e  Pitoma  dentro  le  scene. 
Non  essendo  egli  veramente  un  personaggio  del  drarama,  nel 
corso  del  dramma  stesso  piu  non  si  rivede;  ma  piuttosto  ri- 
comparisce,  come  vedremo,  al  mezzo  o  al  fine,  per  la  coUetta 
0  per  la  licenza.  Nel  solo  Maggio  di  Attila  egli  ritorna  ad  an- 
nunziare  gli  avvenimenti  ad  o;^ni  principio  di  atto.  Ma  nella 
Versilia,  ove  il  Maggio  e  sempre  diviso  in  due  parti,  il  Prin- 
cipiante  ritorna  una  seconda  volta  a  salutare  il  pubblico  nel- 
rintervallo  fra  Tuna  e  T altra. *> 


^)  Nella  Bappresentazione  deW Annunziasione :  Per  grazia  vi  pre- 
ghiamo «'  voetri  cuori  Attenti  stieno,  onesti  e  costumati  {S.  JR.,  vol.  I, 
pag.  169).  Nella  Naiivita :  State  divoti^  attenti  e  con  deslo  (S,  B.,  vo- 
lume I,  pag.  192).  Nel  San  Giovanni  nel  deserto:  Perb  vi  piaccia  in 
silenzio  ascoltare  (S.  JR.,  vol.  I,  pag,  248).  Nella  Cena  e  Passione  di 
Criato:  Pace,  silenzio  e  grata  attenz'ione  {S.  U.,  vol.  I,  pag.  304).  Nel 
San  Tommnso :  Attento  e  con  silenzio,  popol  degno  (S.  JR.,  vol.  I,  pa- 
gina  427),  ecc. 

2)  Le  cose  non  procedono  altrimenti  nel  Dramma  popolare  brettone, 
come  ne  avverte  il  Luzel,  op,  cit,  pag.  xxiv :  Toute  Representation  com- 
mence ordinairement  par  une  invocation  a  V Esprit- Saint :  puis  un 
des  acteurs,  le  plus  habile  et  le  mieux  au  fait  des  usages  et  des  vieil- 
les  traditions,  s'avance  seul  sur  la  sckne,  salue  profond4ment,  et,  d*un 
ton  lente  et  grave,  moitid  chantant,  moitiS  de'clamant,  il  recite  une  ' 
sorte  de  discours  rimi,  oU  il  riclam^  d'ahord  le  silence  et  Vattention 
de  Vauditoire  <  clergt^  nobles  et  commun,  »  et  les  prie  de  se  montrer 
bienveillants  et  indulgents  pour  ses  fautes  et  pour  celles  de  ses  cama- 
rades:  «  panvre  gens  qui  ne  sont  pas  instruits,  et  qui  n'ont  jamais  6U'  a 

18.  —  D'AncoNA,  Teatro  UalianOf  8*  edizione,  vol.  II. 
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Ed  ora  che  lo  spettacolo  e  cominciato,  cerchiamo  di  far  com- 
prendere  che  cosa  sia,  e  come  proceda. 


VI 

ARGOMENTI  DEI  MAGGI:  CENNI  SUL  LUIQI  XVI 
E  SULL'  INCENDIO  LI  TROJA 


I  Maggi  si  potrebbero  distinguere,  secondo  il  loro  argomento, 
in  Eroici,  Storici  e  Spirituali. 

L' imraaginazione  de'nostri  contadini,  per  la  lettura  assidua 
che  fanno  di  Romanzi  cavallereschi  e  di  Leggende  religiose, 
fe  nudrita  continuamente  col  racconto  de'  fatti  de'  Paladini  e 
de' Santi  e  Martiri;  onde,  salvo  rarissime  eccezioni,  essi  non 
possono  cercare  altrove  gli  argomenti  de'  loro  drammi. 

Fu  osservato  da  alcuno,  e  da  molti  si  ripete,  che,  per  quel 
che  spetta  air  idioma,  ii  popolo  toscano  h  generalmente  rimasto 
alle  forme  del  secolo  XIV.  Ma  anco  per  rispetto  agli  argomenti 
poetici,  ii  popolo  nostro  si  potrebbe  dire  rimasto  a' tempi  an- 
teriori  al  rinascimento  delle  forme  greco-latine.  Cid  che  lo  com- 
muove  6  Tantico,  non  il  moderno:  quanto  a  poesia,  egli  vive 
nel  mondo  de'  Martiri  e  de'  Gonfessori,  e  in  quelle  de'  Paladini 
e  de'Cavalieri  erranti:  sicche  noi  crediamo  che  farebbe  prova 


r^cole,  comme  les  fils  des  nobles  et  des  riches  bourgeois.  »  Bnsuite  il 
donne  U  riaumi  de  ce  que  contient  Vacte  qui  va  itre  represenU.  C*est 
ce  qu'on  nomme  le  Prologue.  Cee  morceaux  sont  jugis  importants  et 
indispenaables^  pour  que  Vaudiioire  pr^venu  ne  aoit  pas  surpris  et  de- 
rout^  par  les  mouvements  trop  brusques  de  la  sckne,  et  puisse  suivre  et 
comprendre  sans  effort  Vaction  qui  se  d^roule  sous  ses  yeux.  Tous  les 
manuscrits  que  fai  consulte's  portent  a  la  marge  des  Prologues,  a  tous 
les  quatre  vers,  un  M  ou  le  mot:  Marche.  C'est  qu'en  effet  un  usage  bi- 
zarre, et  dont  nous  ignorons  le  motif  et  Vorigine,  voulait  que  Vauteur 
qui  r4citoit  le  Prologue,  fit,  de  quatre  en  quatre  vers,  une  Evolution  au- 
tour  du  Theatre,  suivi  de  tous  ses  compagnons,  C'est  ce  qu'on  appelait 
la  Marche. 
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infelice  del  pari  chi  volesse  fargli  gustare  il  dramma  di  costumi 
odierni,  come  chi  tentasse  attrarne  V  attenzione  con  argomenti  e 
personaggi  della  favola  e  della  storia  greca  e  romana,  pe'  quali 
invece  ha  tanta  predilezione  il  popolino  delie  nostre  cittk.  Par- 
lategli  di  Cristo  e  di  colore  che  diedero  il  sangue  per  ia  fede: 
parlategli  di 

Tristano, 
Lancillotto  e  il  forte  Orlando, 
Con  il  Sir  di  Montalbano,  ^) 

come  dice  il  Maggio  di  Gineora:  parlategli  di  Carlomagno,  e 
di  Saraceni  e  Turchi  da  debellare,  ed  egli  vi  comprenderk  e 
vi  acclameri.  Ma  se  voleste  parlargli  degli  eroi  d'Argo  e  di 
Micene  fareste  opera  perduta;  al  modo  stesso  che  presentan- 
dogli  innanzi  esempj  di  costumi  moderni.  La  vita  presente  non 
e  per  lui  soggetto  condegno  di  poesia:^)  n6  saprebbe  poi  capire 


1)  Binaldo  h  da  molto  tempo  nn  personaggio  del  Teatro  popolare.  Bac- 
conta  il  Goldoni  (Memorie,  parte  I,  cap.  140),  che  una  delle  sue  prime 
prove  drammatiche  fu  un  Binaldo  da  Montalbano :  thna  preso  dal 
fondo  delle  vecchie  comtnedie  italiane^  e  ch'egli  ravvicind  per  quanto 
era  possibile  alV  indole  delVantica  cavalleria  e  alia  decensa  propria  di 
una  Bappresentajsione,  nella  quale  compariva  Carlo  Magno.  II  pubhlico, 
assuefatto  a  veder  Binaldo  paladino  di  Francia  comparire  al  Consiglio 
di  guerra  involio  in  un  mantello  strappato,  ed  Arlecchino  difendere  il 
eastello  del  suo  padrone  e  sbaragliare  i  soldati  delV  Imperatore  a  eolpi 
di  pignatte  e  di  pentole  rotte,  ebbe  piacere  che  Veroe  calunniato  soste- 
nesse  la  sua  causa  nobilmente^  nh  vide  con  rincrescimento  abolite  af- 
fatto  buffonerle  cosl  fuori  di  proposito.  Sui  Binaldi  di  Napoli,  vedi  un 
articolo  del  Bajna  nella  Nuova  Antologia,  15  Dicembre  1878,  e  Febbi- 
ONI  (Yorick),  Vedi  Napoli  e  poi...,  Napoli,  Marghieri,  1883,  pag.  282. 
Notisi  che  il  primo  a  discorreme  fu  forse  il  Eotzebue,  Souvenirs  d^un 
voyage  a  Borne  et  Naples,  Paris,  Barba,  1806,  I,  329,  e  ne  recai  il  brano 
nella  Bilbliogr.  dei  viaggi  in  Italia,  inserita  nel  Voyage  en  Italie  di 
Montaigne,  Gitta  di  Castello,  Lapi,  1869,  pag.  637.  Per  quelli  di  Palermo 
e  Sicilia,  v.  PiTBi,  Usi  e  cost,  sicil.,  ecc.  Palermo,  Pedone,  1889,  vol.  I, 
pag.  123  e  segg.,  che  cita  anche  altri  sorittori  per  altri  luoghi  d'ltalia. 
Fra  tutti  merita  special  menzione  F  articolo  di  G.  Fusinato,  Un  canta- 
storie  chioggiotto,  nel  Giorn.  di  IHlolog.  romanza,  IV,  170. 

2}  Le  stesse  cose  ho  creduto  poter  confermare  pel  Piemonte  e  per  la 
poesia  popolare  subalpina  nell'  articolo  snlla  raccolta  dei  Canti  popol.  pie- 
mont,,  di  C.  Nigba,  inserito  nella  N.  Antologia  del  16  Marzo  1889,  §  V. 
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che  la  composizione  drammatica  possa  spogliarsi  del  verso. 
Quanto  a'  fatti  della  leggenda  greca  o  della  storia  romana,  egli 
ne  ha  poca  o  punta  notizia :  e  un  solo  Maggio  trovo  di  greco 
argomento,  oltre  V  Incendio  di  Troja,  ciofe  T  Egisto,  Lasciando 
al  popolo  della  cittk  il  gusto  per  la  commedia  di  costume,  pel 
draimna  moderno  e  per  la  tragedia  classica,  la  gente  del  con- 
tado  si  attiene  duiique  al  suo  ideale  eroico,  e  vede  certamente 
di  mar  occhio  che  alcuni  irrequieti  o  scontenti  vogliano  intro- 
durre  ne'  teatri  foranei  gli  spettacoli  della  vita  urbana.  ^) 

Al  maggiore  ravvicinamento  avvenuto  fra  le  popolazioni  della 
cittk  e  del  contado,  debbonsi  per6  alcuni  pochi  Maggi  tratti  da 
melodrammi  o  da  tragedie  o  da  altre  fonti  letterarie,  conosciute 
per  case  singolare  dal  popolo  campagnuolo.  Ma  fors'anco  gli 
autori  di  questi  Maggi  non  sono  veri  contadini,  bensi  gente  che 
vive  nel  contado  senza  per6  coltivar  la  terra  od  esercitare  pro- 
fessioni  manual),  e  con  qualche  poco  di  cultura  letteraria  edi 
lettura  di  libri. 

Vi  ha  pero  alcuni  altri  Maggi,  che  a  prima  vista  parrebbei'o 
uscire  dalle  due  categorie  sopra  menzionate,  ma  che  pur  vi  si 
possono  ridurre,  perchfe  concepiti  e  rappresentati  aireroica.  II 
soggetto,  ad  esempio,  del  Maggio  intitolato:  Gli  Eroi  el/nischi 
in  Affrica,  ovvero  Bona  presa  dai  Camlieri  pisani,  h  moderno 
e  storico,  come  quello  che  si  riferisce  ai  fatti  de'Cavalieri  di 
santo  Stefano,  e  precisamente  all' anno  1607;  ma  Timpresa  e 
diretta  contro  i  nemici  del  nome  cristiano:  Santo  Stefano  vi  ha 
una  parte  principalissima:  i  cavalieri  pisani  combattono  e  par- 
lano  come  paladini,  e  tanto  basta.  Oltreche  questo  6  un  fatto 
glorioso  di  storia  patria  municipale,  al  mode  stesso  che  a  que- 
sta  appartiene,  sebbene  non  ad  egual  titolo,  il  Maggio  del  Conte 
Ugolino.  Nel  quale  il  poeta  alia  tradizione  dantesca  e  alia  sto- 
ria ha  intrecciato  un  certo  suo  ideale  eroico:  sicchfe  di  Ugolino 
ha  fatto  un  re  di  Pisa,  mal  coniprendendo  che  cosa  potesse  es- 
sere  uno,  il  quale,  imperando  in  una  citti  al  modo  de'signori  e 


1)  Riferisce  il  signer  Galassint  (pag.  5)  che  nel  1888  a  Groppo,  finita  la 
rappresentazione,  uno  de' giovinotti  che  n*  erano  stati  parte  principale 
si  volse  ai  suonatori  dicendo  haldanzoso :  avanti,  polca !  Gia  i  halli  s'lnt- 
ziavanOf  quando  un  veccJiio  si  fece  innami  dicendo :  oh  per  carita, 
ragazzi,  non  fate  porcherie!  ed  il  Maggio  si  sciolse  con  la  debita  gra- 
vitOf  rimettendo  il  balJo  a  men  solenne  circostama. 
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capiparte  deir  etk  di  mezzo,  non  dovesse  dirsene  effettivamente 
principe. 

Cosi  il  Maggio  della  Gertcsalemme  libey^aia,  che  deriva  diret- 
tamente  dal  poema  del  Tasso,  uno  fra  i  poemi  non  strettamente 
cavallereschi  che  al  popolo  sia  noto  e  caro,  non  esce  dair  ordine 
solito  d'  idee  e  di  forme  predilette,  poichfe  V  eroico  e  il  religioso 
vi  si  uniscono  insieme.  II  che  avviene  anche  pel  Maggio  delta 
liberazvme  di  Vienna,  argomento  assai  divulgato  dalla  tradi- 
zione  orale,  e  mantenuto  vivo  da  un  poemetto  sulle  geste  del 
Taloroso  re  di  Polonia.^) 

L'unico  Maggio  affatto  moderno  6  quelle  di  Luigi  XVI:  ed 
e  curioso  notare  come  anche  in  Brettagna,  dove  la  rappresen- 
tazione  del  contado  ha  T  indole  stessa  che  fra  noi,  la  morte  del- 
r  ultimo  Capeto  abbia  dato  origine  ad  un  dramma.*)  Circa  la 
scelta  di  questo  soggetto  far6  osservare  come  sia  uno  de'  pochi 
fatti  appartenenti  alia  storia  moderna,  che  abbia  colpito  la  fan- 
tasia, e  sia  rimasto  nella  memoria  delle  plebi.  Quando  esse  av- 
Tenne,  fu  cantato  su  tutti  i  tuoni:  e  il  popolo  che  leggeva  le 
gazzette  assai  meno  che  ora,  pot^  apprenderlo  dalle  rozze  rime 
di  qualche  prete  o  di  qualche  giullare:  anzi  una  Storia  di 
Luigi  XVI  in  ottava  rima  seguita  tuttavia  a  stamparsi.^)  Di  piu, 


1)  Qnesto  poemetto,  ricordato  anche  da  Miss  Graham,  Trots  mots  prks 
de  Borne,  Paris,  1822,  pag.  261,  h  intitolato:  Storia  dove  8%  contiene 
la  liberazione  della  citti^  di  Vienna  e  presa  della  citta  di  Strigonia^ 
eon  la  morte  che  fece  il  Qran  Visir,  Ne  posseggo  edizioni  di  Bassano 
8.  a.;  Bologna,  alia  Colomba,  1807;  Todi,  s.  a.;  Lncca,  Baroni,  1856.  £) 
la  Storia,  doye  contengonsi  i  versi  notissimi  e  ormai  quasi  proverbiali : 
Treeensessanta  mila  ne  venia  Turchi,  rihelli  e  Cristian  rinnegati.  — 
La  liberazione  di  Vienna  porse  argomento  anche  a  una  commedia  popo- 
lare  spagnuola  del  secolo  XYII,  ricordata  da  Bances  Candamo.  Yedi 
TiCKNOB,  Histoire  de  la  Litterature  espagnole,  vol.  Ill,  pag.  455. 

2)  MOBICE,  Eesaif  etc.,  pag.  189. 

3)  Morte  di  Luigi  XVI  re  di  JB^ancia,  con  una  breve  analisi  del- 
V  origine  e  progressi  della  Bivoluzione,  fino  alia  morte  del  medesimo, 
Storia  in  ottava  rima,  s.  a.,  ma  stampata  forse  a  Todi.  H  Libri,  nel 
Catalogue  del  1847,  cita  a  pag.  232  un  poemetto  snlla  morte  di  Luigi  XYI 
deir  abate  Honori  (Todi,  1810),  che  forse  h  una  cosa  con  questo.  Fra  le 
Cangoni  popolari  sarde  (pag.  214)  trovansi  delle  ottaye  di  un  soldato 
sardo  che  dicesi  fu  presente  al  tragico  spettacolo,  intitolate :  Testamento 
di  Luigi  XVI.   Citer6  ancora  una  Tragedia  di   un  G.  Fiorilli  natiyo 
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la  morte  di  Luigi  e  la  gran  catastrofe  di  una  monarchia  seco- 
lare,  e  V  ultima  rovina  di  una  dinastia  che  aveva  dato  alia  Fran- 
cia  ed  alia  chiesa  conquistatori  e  santi,  e  il  popolo  tiene  a  mente 
queste  grandi  cadute  di  imperi  e  di  schiatte.  Nfe  fark  maraviglia 
il  modo,  col  quale  la  rivoluzione  francese  e  rappresentata  nel 
Maggio,  poiche  cosi  la  narravano  al  popolo  i  preti  e  i  realisti  del 
secolo  scorso,  come  si  vede  anche  dal  poemetto  citato:  volgendo 
la  pietk  del  caso  ad  obbrobrio  de'  Oiacdbini,  coutro  ai  quali  aiz- 
zavano  Todio  delle  plebi,  che  poi  scoppio  fra  noi  nella  ben  nota 
insurrezione  ai*etina.  11  popolo  delle  campagne  e,  in  fondo,  tuttora 
monarchico,  e,  se  si  vuole,  anche  legitti7nista :  anzi  la  sua  profes- 
sione  politica,  il  suo  ideale  risale  piu  addietro  de'govemi  rove- 
sciati  testfe,  e  non  fe  raro  udir  ripetere  anche  oggi  dalla  gente  di 
contado,  almeno  da'  piu  anziani,  la  vecchia  formula  medievale :  un 
Bio,  un  Papa,  un  Imperatore,  La  fede  politica  di  una  gran  parte 
della  popolazione  del  contado  si  potrebbe  dir  epilogata  in  queste 
parole  del  Sobiescki  nel  Maggio  della  libet^azione  di  Vienna  : 

Trionfar  la  fe  di  Crist o, 
Ritomar  Cesare  al  soglio, 
E  veder  distrutto  voglio 
Di  Maometto  il  popol  tristo. 

E  inutile  il  dire  che  nel  Maggio  di  Luigi  XVI  gli  avvenimenti 
sono  riferiti  per  modo  che  niuno  sospetterebbe  appartenessero 
alia  storia  moderna :  ed  e  inutile  anche  soggiungere  che  la  ve- 
rity vi  h  stranamente  travisata.  Chi  non  sapesse  nulla  del  tempo 
in  che  avvenne  il  caso,  potrebbe  credere  di  essere  bene  addietro 
ne'secoli,  e  non  alia  fine  del  decimottavo.  Anziche  alio  spetta- 
colo  della  popolana  rivoluzione,  si  crederebbe  di  assistere  a 
quelle  di  una  ribellione  feudale,  condotta  da  pochi  cortigiani  o 


deirAqnila,  che  ivi  la  8tamp5  nel  1793  presso  Giuseppe  Maria  Grossi, 
dedicandola  all' impareggiabiU  merito  delVIlh  sig.  Preside  e  tutti  %  si- 
gnori  Ministri  del  Tribunale.  Nella  prefazione  I'autore  si  professa  gio- 
vane,  e  nemico  alle  empie  massime  de' Giacobini.  Ignore  se  tal  tragedia 
fa  mai  rappresentata,  o  divenne  nota  al  popolo.  EyyI  anche  nn  poemetto  di 
M.  MA.LLIO,  II  triofifo  della  religione  nella  morte  di  Luigi  XVI,  Roma, 
Salviani,  1793.  Due  composizioni  narrative  siciliane  sn  tal  argomento,  reca 
S.  Salomone-Maeino,  Legg,  popol,  sicih,  in  poesia,  Palermo,  Pedone,  1880, 
pag.  206  e  417.  Vedi  per  Piemonte,  il  mio  cit.  art.  snl  Nigra,  §  III. 
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soldati  ambiziosi,  che  si  chiamano  Moratte,  Mirabo  e  Datore.  La 
immaginazione  grossolana  o,  come  direbbe  ii  Vico,  corpulenta, 
de'  campagnuoli,  personifica  in  questi  pochi  personaggi  tutta 
Tepopea  rivoluzionaria  francese.  La  somraossa  deiragosto  di- 
venta  un  duello  fra  Mirab6  e  un  Capitano  del  re :  TAssemblea 
si  compendia  in  Moratte,  nome  probabilmente  composto  di  quelli 
di  Marat  e  Murat:  il  quale  alia  vista  di  Luigi  col  diadema,  or- 
dina  che  gli  si  tolga 

La  corona  di  sul  capo, 
£  sia  alfin  decapitate : 
Cosi  vuole  il  Parlamento. 

Danton,  poiche  questo  6  colui,  il  cui  nome  fu  mutato  in  quello 
di  Datore,  fa  il  processo  per  ordine  di  Mirabo: 

Tu,  Dator,  vanne  a  altimare 
II  processo  in  un  momento. 

Un  soldato  «  che  fa  da  tiranno,  »  cioe  da  esecutor  di  giustizia,  \) 
taglia  la  testa  a  Luigi :  dopo  di  che  il  Maggio  prosegue  ancora 
l)er  poco,  ma  senza  canton  cioe  semplicemente  recitato;  termi- 
nando  colle  parole  di  Moratte: 

Or  con  brio,  con  mille  canti, 
Si  cominci  festa  grande, 
Ed  al  suon  di  mille  bande 
Trioniiamo  tutti  quanti ; 

mentre  i  soldati,  per  amor  della  morale,  si  pen  tone  del  mal 
fatto,  e  chiedono  perdono  a  Dio  di  essersi  fatti  giudici  e  car- 
nefici  di  un  monarca: 

Chieggo  a  voi  scusa  e  perdono 
Di  tal  fatto  cosl  orrendo ; 
Solo  Iddio  giusto  e  tremendo 
Lasciam  giudice  del  trono. 

Un  Maggio  J  che  quanto  al  soggetto  parrebbe  appartenere  alia 
tradizione  classica  piii  che  alia  romanzesca,  e  V  Incendio  di 
Trqja:  ma  anch'esso  pel  modo  ond'fe  immaginato  e  rappresen- 
tato,  non  esce  dal  giro  delle  raemorie  cavalleresche.  Ognuno 


1)  Ancbe  nei  Misteri  francesi  antichi  11  boja  ha  11  nome  di  iyran. 
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sa  del  resto,  come  anticameiite  la  leggenda  trojana,  al  pari  di 
quella  di  Alessandro,  di  Enea,  di  Cesare,  porgesse  argomento 
a  poemi  romanzeschi,  de'quali  forse  il  piu  antico  e  quello  del 
trovero  Benedetto  di  Sainte-More :  e  se  non  precisamente  al  suo 
poema,  a  fonti  consimili  adulterate  dalla  immistione  cavallere- 
sca,  attinsero  quegli  antichi  tedeschi  ed  italiani  che  trattarono 
lo  stesso  argomento.  La  letteratura  neo-greca  ha  pur  essa  sul 
grande  argomento  nazionale  poemi,  che  ritraggono  piu  dall'arte 
rozza  de'  troveri  che  dall'alta  epopea  omerica ;  e  fra  noi,  anche 
air  aurora  del  Rinascimento  classico,  il  Boccaccio  scriveva  la 
sua  Teseide  e  il  suo  Filostrato,  piu  secondo  le  medievali  che 
secondo  le  classiche  tradizioni.  L'autore  del  Maggio,  ch'6  vi- 
vente  e  da  me  conosciuto,  h  un  muratore  del  piccolo  villaggio 
di  Asciano,  di  nome  Domenico  Barsotti.  Non  so  da  qual  fonte 
precisamente  egli  abbia  tratto  la  tela  del  suo  dramma,  se  non 
fosse  da  qualche  libro  antico  riraasto  fra  la  plebe,  come  ad 
esempio  il  Tvojano  di  Ser  Jacopo  di  Carlo,  od  altro  consimile. 
Ma  se  anche  avesse  avuto  dinanzi  a  s&  il  poema  omerico,  certo 
6  che  nella  sua  fantasia  i  fatti  avrebbero  preso,  come  presero 
davvero,  altra  indole,  ed  altro  carattere  i  personaggi ;  laddove 
un  altro  poeta  che  tratt6  questo  stesso  argomento,  ma  che  in- 
vece  di  essere  muratore  e  dottore,  diede  forma  diversa  al  suo 
MaggiOj  che  dichiara  di  trarre  dal  secondo  libro  deW  Eneide, 
Scrivendo  il  rozzo  suo  Maggio,  il  povero  muratore  viveva  in 
quel  mondo  d*immagini  non  prettamente  greche,  ma  cui  han 
dato  nuove  forme  e  nuovi  colori  la  cavalleria  e  il  cristianesimo, 
nel  quale  pur  vivevano  il  Boccaccio  e  lo  Shakspeare  pensando  e 
scrivendo,  I'uno  il  Filostrato,  Troilo  e  Cressida  il  secondo. 

Come  esempio  della  forma  che  nella  mente  del  popolo  nostro 
di  campagna  han  no  le  antiche  tradizioni,  ed  insieme  della  per- 
sistenza  de*  sensi  e  colori  cavallereschi,  mi  sia  concesso  porre 
qui  un  breve  sunto  dell'  Incendio  di  Troja.  Comincia  il  Maggio 
con  gli  scongiuri  di  Cassandra  in  oMto  da  indovina,  la  quale 
evoca  Pluto,  che  esce  dalla  bodola  in  forma  di  Diavolo.  Essa 
gringiunge  con  Taiuto  degli  spirti  a  Dio  rubelli  d'impedire 
Taccesso  de'Greci  alia  foce  dello  Scamandro.  Sopraggiungono 
Elena  e  Paride,  a'quali  Cassandra  di  la  trista  nuova  che  si 
appressano  gli  Achei :  e  se  T  una  se  ne  addolora,  chiamando- 
sene  in  colpa,  T  altro  si  vanta  con  altiere  parole  di  bastar  solo 
contro  il  nemico: 
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Venga  Tebe  la  feroce, 

Venga  Sparta  la  guerriera, 
E  la  dotta  Atene  alt i  era, 
D' Argo  e  d'  Elide  ogni  foce. 

Ma  ecco  sopraggiungere  i  Greci  guidati  da  Agamennone,  che 
loro  mostra 

....  le  nemiche  mura 

Che  inalz6  Laomedonte, 

soggiungeiido: 

Qui  ci  spinse  aspra  vendetta 
Nostri  torti  a  vendicare : 
Ognun  giuri  al  sacro  altare 
Spenger  questa  orribil  setta. 

Menelao,  Ajace,  Achille,  Patroclo,  Acamante,  Ulisse,  Diomede, 
tutti  giurano  di  pugsare  fino  alia  morte  o  alia  vittoria :  e  i  due 
ultimi  sono  spediti  entro  Trojaa  richiedere  Elena  al  rapitore. 
Intanto  un  aiuto  insperato  sopravviene  a'  Greci  nella  persona 
di  Eleno,  quinto  flglio  di  Priamo,  che  loro  consiglia  Tastuzia 
del  cavallo  di  legno,  e  insegna  la  via  e  il  raodo  di  rapire  il 
Palladio.  Questo  tradimento  di  Eleno  non  e  per6  invenzione  del 
nostro  poeta,  ma  6  tradizione  che  si  trova  anche  nel  libro  quinto 
della  Guerra  trojana  di  Ditte  candiano:  e  si  sa  come  in  altri 
poemi  medievali  la  parte  del  traditore  sia  toccata,  oltrech^  ad 
Eleno,  ad  Antenore,  e  persino  al  pio  Enea. 

AU'atto  secondo,  la  famiglia  di  Priamo  ^  tutta  raccolta  nel 
terapio  di  Minerva,  per  consultare  V  oracolo ;  ed  afflne  di  pro- 
piziarsi  la  dea,  prima  di  svenar  la  vittima,  vien  cantato  un 
core.  Indi  si  passa  alia  reggia,  ove  sono  introdotti  gli  amba- 
sciatori  greci,  i  quali  ricevono  repulsa  alle  loro  richieste  dalla 
bocca  stessa  di  Elena.  Enea,  Ascanio,  Antenore,  Ettore,  Troilo, 
tutti  giurano  di  difendere  la  citti.  Qui  muta  la  scena,  e  siamo 
fuori  di  Troja.  Dopo  un  breve  dialogo  fra  Briseide,  Andromaca 
ed  Elena,  accade  un  prime  scontro  fra  gli  eserciti  nemici :  Aga- 
mennone combatte  con  Priamo,  Achille  con  Ettore,  Menelao  con 
Paride,  e  i  Greci  si  ritirano  sconfitti. 

Air  atto  terzo,  Ajace  sorprende  Andromaca  che  consulta  Cas- 
sandra circa  un  sogno  spaventevole  che  ha  avuto ;  e  se  non 
sopraggiungesse  Paride  a  difenderla,  ei  rapirebbe  la  vergine 
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profetessa,  della  cui  bellezza  si  6  invaghito.  Al  ruraore  delle 
armi  a  poco  a  poco  vengono  fuori  tutti  i  guerrieri  da  una  parte 
e  dair  altra,  e  fan  nuova  pugna.  Bopo  la  quale  segue  una  scena 
di  due  fanciulU :  Learco  greco  e  Ascanio  trojano,  divisi  oppor- 
tunamente  da  Eleno  traditore ;  1  cui  consigli  g\k  stanno  per  ese- 
guire  Diomede  ed  Ulisse,  recandosi  per  via  nascosta  al  tempio 
di  Minerva. 

Air  atto  quarto  essi,  entrando  dalla  bodola,  rapiscono  il  Pal- 
ladio,  abbandonato  senza  custodia  dai  sacerdoti.  Entra  dipoi 
Priamo  nel  tempio,  spaventato  da  segni  di  cattivo  augurio,  dal 
tremar  del  suolo  e  dal  mugghiare  della  tempesta,  e  non  trova 
piu  il  simulacro.  Accorrono  alle  grida  di  Priamo  i  figli  e  con 
essi  i  duci  trojani,  che  tosto  volano  fuor  delle  mura  a  rag- 
giungere,  se  6  possibile,  i  rapitori.  Segue  nuova  pugna,  in  cui 
Troilo  6  ucciso  da  Achille,  che  fa  prigioniera  anche  Briseide: 
la  quale  per6  gli  vien  tolta  con  mai  garbo  da  Agamennone. 

Air  atto  quinto,  Ettore  uccide  Patroclo,  mentre  Achille  stii 
nella  sua  tenda  crucciato: 

Vada  il  campo  a  ferro  e  a  fuoco, 
Resti  morto  Agamennone, 
Vada  tutto  in  perdizione ; 

10  mi  assido  in  questo  loco. 

Invano  lo  pregano  Acamante,  Ulisse,  Diomede:  ma  saputa  la 
morte  dell'  amico,  torna  al  campo  ed  uccide  Ettore.  I  Trojani, 
vedendo  dalle  mura  lo  strazio  che  Achille  fa  del  cadavers,  can- 
tano  un  core  di  compianto  all'  estinto.  Intanto  esce  Priamo  a 
scongiurare  il  vlncitore: 

Cavaliere  alto  e  potente 
E  di  gloria  incoronato, 

11  cadavere  straziato 
Rendi  a  me  padre  dolente. 

Ma  la  caduta  di  Troja  6  ormai  vicina.  I  greci  fingono  di  par- 
tire,  mentre  Simone  persuade  i  trojani  ad  accogliere  nelle  mura 
il  cavallo,  invano  tentando  di  dissuaderneli  Cassandra  inascol- 
tata.  La  macchina  insidiosa  6  introdotta  dentro  le  mura,  e  un 
coro  di  ancelle  ne  celebra  il  misterioso  potere.  Ma  ecco  ritor- 
nare  i  greci  dal  mare,  Simone  fare  un  segno,  escir  fuori  da'fian- 
chi  del  cavallo  i  soldati  che  v'  erano  nascosti,  e  spalancarsi  le 
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poiHe  di  Troja.  Mentre  le  fiamme  cominciano  ad  ardere  le  mura 
e  le  case,  si  vede  Enea  che  fugge  conAnchise  sulle  spalle  e 
il  giovanetto  Ascanio  per  mano.  Qui  cala  il  sipario :  ma  questo 
ultimo  tratto,  che  mi  ricorda  la  celebre  pittura  del  Cornelius  a 
Monaco,  compensa  a'  miei  occhi  tutti  i  difetti  del  rozzo  compo- 
nimento,  e  certo  per  esso  V  inculto  muratore  e  da  piu  del  suo 
dotto  rivale,  il  quale  fa  tornare  in  scena  \\  principiante  a  dirci 
come  Enea  fuggiasco  ritroverk  nel  Lazio  e  sposa  e  regno. 

Dalle  cose  dette  si  vede  non  esser  facile  una  classificazione 
de'  Maggi  secondo  i  soggetti  e  insieme  secondo  V  indole  de'  com- 
ponimenti,  spesso  non  conformi  tra  loro.  Nella  classe  degli 
eroici  potrebbero  tuttavia  porsi  in  primo  luogo  quelli  di  sog- 
getto  cavalleresco,  come  il  Fioravante,  la  Stella  e  Mattctbruna, 
la  Ginevra  di  Scozia,  il  Cleonte  e  Isabella,  il  Rinaldo  appassio- 
nato,  il  Bellaft'onte,  il  Bow  d'Antona,  il  Bradamante  e  Rug- 
g&rOy  il  Mainetio^)^\  quelli  di  argomento  pagano  e  classico, 
e  i  desunti  da  tragedie  o  melodrammi,  come  VIncendiodi  TrQia, 
VArtaserse  e  Attace,  la  Semiramide,  VOlmpiade,  il  Ciro  ri- 
conosciuto,  il  Re  Trieste,  e  la  Presa  del  Re  di  Tracia.^)  Nella 
classe  degli  storici  si  potrebbero  porre  il  Conte  Ugolino,  la  Li- 
berazione  di  Vienna,  e  la  Morte  di  Luigi  XVI,  non  che  altri  mi- 
sti  di  storia  e  di  favola,  come  VAiiila  e  la  Pia  dei  Tolomei. 
Nella  classe  de'  Maggi  spirituali  porremo  in  primo  luogo  quelli 
desunti  da'sacri  testi,  come  il  Giuseppe^  il  Oioas,  il  Golia,\ai 
Giuditta,  la  Casta  Susanna,  la  Conversione  della  Maddalena,  la 
Passione,  il  Flglitwl  Py^odigo,  e  il  Giudizio  universale:^)  quelli 
tratti,  al  pari  delle  spagnuole  Comedias  de  Santos,  da  sacre  leg- 
gende,  come  il  santo  Eustachio,  il  san  Bartolommeo,  il  san  Gio- 
safat,  il  sanVAlessio,  il  san  Pellegrino,^^  e  gli  altri  misti  di  sacro 


1)  In  questa  categoria  entrano  altri  a  me  non  noti,  ma  menzionati  dal 
TlGBi,  cioe  StiUacori  e  la  Presa  di  Parigi,  (Canti  popolari  toscani, 
pag.  LVli). 

2)  Agginngasi  V  Egisto,  menzionato  dal  Tiobt,  op,  cit, 

3)  Si  agginngano  questi  che  il  professor  Donati  rammenta  aver  veduti 
nella  Versilia:  il  Sacrificio  d^Ahramo,  il  Mos^,  il  Giosuk,  il  Sansone 
e  la  Strage  degV  Innocenti, 

4)  Si  agginngano  questi  citati  dal  TiGEi,  cioe  Costantino  e  Buonafede, 
san  Giovanni  Boccadoro,  Arbino  e  Miorene,  santa  FiJomena,  Rosana ; 
e  il  san  Cristofano,  di  cui  mi  da  notizia  il  professor  Donati. 
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e  di  profano,  come  il  san  Bo7iifacio,  la  santa  Flaria  e  la  santa 
Uliva,  non  che  da  ultimo  quelli  esemplati  sopra  poemi  o  drammi 
storico-religiosi,  come  la  G^nisalenmie  Uberata,  i  Lonibardi 
alia  ptnma  Ct^ociata,  e  la  Bona  presa  dai  Cavalieri  pisani. 


VII 
CARATTERI  E  FORME  DEL  MAGQIO 


II  Maggio  appartiene  per  la  forma  drammatica  al  teatro  li- 
bero,  0  romantico  che  dir  si  voglia ;  a  quella  stessa  forma,  cio6, 
a  cui  appartengono  anche  il  dramma  spagnuolo  e  V  inglese.  Non 
gii  che  io  voglia  far  paragone  fra  i  capolavori  dello  Shakspeare 
e  del  Calderon  e  I'uraile  poesia  del  nostro  contado;  ma  per 
quello  che  spetta  al  concetto  drammatico  e  al  modo,  col  quale 
esso  vien  posto  in  sulla  scena,  il  Maggio  ha  molte  relazioni 
coir  arte  che  fu  detta  romantica^  e  nessuna  con  quella  che  fu 
chiamata  classica.  Tuttavia,  piu  che  alia  forma  del  dramma  in- 
glese, esso  si  accosta  a  quella  del  dramma  spagnuolo,  per  que- 
sto  principalmente,  che  Timportanza  sta  tutta  ne' fatti  anzichfe 
ne'caratteri,  e  perche  piuttosto  che  dipingere  una  passione  nel 
suo  nascere,  nel  suo  svolgersi  e  negli  effetti  che  produce,  il 
Maggio  ha  per  fine  la  rappresentazione  di  avvenimenti  straor- 
dinarj,  compiuti  con  la  forza  del  braccio  e  con  la  santitJi  della 
vita,  e  spesso  anche  con  visibile  aiuto  del  cielo.  Anche  questa 
per  me  e  prova  deir  antichitk  del  dramma  contadinesco,  nato 
certamente  ad  un  parte  colla  Saa^a  Rappresentazione,  la  quale 
fu  propria  del  popolo  della  cittk,  come  il  Maggio  del  popolo 
della  campagna.  E  ambedue  nacquero  certo  anteriormente  alia 
rinnovata  cognizione  degli  esempj  classici,  e  alia  pedissequa  imi- 
tazione  di  quelli  ne'lavori  drammatici.  Certo  e  che  ne  la  i?ai>- 
presentazione  ne  il  Maggio  si  attengono  a  quelle  norme,  che 
sono  note  col  nome  di  Uniti  di  Tempo  e  di  Luogo,  e  per  certo 
modo  neanche  alia  Uniti  di  Azione :  la  quale,  per  Y  una  come  per 
Taltro,  non  vuol  dire  rappresentazione  di  un  solo  fatto  insigne 
nella  vita  di  un  eroe,  ma  riproduzione  sulla  scena  di  tutti  i 
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fatti  di  questo  personaggio,  dalla  nascita  alia  morte,  e  spesso 
anche  fin  dopo  la  morte,  i)  come  appunto  nelle  Comedias  de 
Santos  del  Teatro  spagnuolo. 

II  Maggio,  adunque,  come  i  Misteri  medieval!,  come  i  drammi 
spagnuoli  e  inglesi,  e  come  la  Sacra  Eappreseniazione,  si  stende 
per  lungo  spazio  di  tempo,  ha  per  scena  molti  luoghi  anche 
assai  distanti  fra  loro,  e  comprende  gran  varieti  di  casi, 
tutti  per6  strettamente  connessi  col  soggetto  e  col  personaggio 
principale.  II  Maggio  fe  un  brano  di  storia  dialogato,  un  avve- 
nimento  rappresentato  drammaticamente,  anzich^  raccontato* 
Onde  nulla  nel  Maggio  si  fa  fuori  della  scena,  nulla  si  pre- 
suppone  o  vien  narrate:  ogni  personaggio,  ogni  avveniraento 
necessario  a  far  comprendere  il  fatto  neir  integrity  sua,  viene 
introdotto  e  posto  in  sulla  scena:  e  di  qui  il  gran  nuraero  di 
personaggi  anche  secondarj,  e  di  episodj  anche  brevissimi  e  di 
poco  rilievo,  che  si  trovano  ne'  Maggi,  In  quasi  nessuno  mancano 
mai  gli  Ambasciatori  e  i  Corrieri,  che  ricevono  la  loro  com- 
missione,  la  recano,  la  espongono,  e  quindi  riportano  indietro 
la  risposta :  e  tutto  ci6  visibilmente,  al  mode  stesso  che  nelle 
Saxyre  Rappresentazionty^)  ove  non  av viene  mai  che  cid  si  faccia 
dietro  le  quinte.  E  come  nelle  Sucre  Rapp7^esentazioni,  cosi  nel 
Maggio  non  vi  e  mai  case  che  un  personaggio  parta  o  ritorni 
senza  salutare,  nfe  obbedisca  senza  notificarlo.  E  come  pe'  di- 
scorsi,  cosi  pe'  fatti.  In  scena  ha  luogo  il  bagno  di  Susanna  che 
sispoglia  qtmsintida;  in  scena  Oiiva  si  taglia  le  mani,  che  le 
verranno  poi  miracolosamente  restituite ;  in  scena  sono  aquartati, 
abbruciati,  decollati  i  santi  martiri.^)  Cosi  anche  la  nascita  e  la 
morte  de' personaggi  principali  non  si  suppongono  mai  avvenute 
tra  le  quinte,  o  per  narrazione  che  altri  ne  faccia;  gli  eroi  di 
parecchi  drammi,  come  Cristo  nella  Passione,  i  figli  di  Bovo  e  la 
prole  di  Flora  nella  MoMalena,  nascono  in  scena :  tanto  almeno 
parrebbe  doversi  credere  alia  lettura,  ma  forse  nella  rappre- 
sentazione  le  grida  e  i  discorsi  delle  partorienti  han  luogo  dietro 
Ife  quinte.  I  bamboli  crescono  negli  anni  durante  il  dramma,  e 
sono  vecchi,  e  qualche  volta  gik  morti,  quando  da  ultimo  cala 
la  tela.  La  morte  si  rappresenta  sulle  scene,  accada  essa  per 


1)  Per  la  Sacra  Eappreseniazione  vedi  qui  addietro,  vol.  I,  pag.  455  e  segg. 

*)  Vedi  qui  addietro,  vol.  I,  pag.  473. 

3)  Vedi  qui  addietro,  vol.  I,  pag.  446  e  segg. 
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crocifissione  come  quella  di  Cristo,  o  per  impiccagione  come 
quella  di  Giuda,  o  per  scorticazione  come  quella  di  san  Bar- 
tolomnieo,  o  per  qualunque  altro  modo  piu  atroce:  anzi  fra  i 
personaggi  del  Maggio  trovasi  spesso  il  Tiranrvo  o  Oiitsttziere, 
al  modo  che  nelle  Sac7^e  Rappresentazioni  il  Cavaliere,  come 
era  detto  il  boja,  senza  che  air  autore  paia  di  poter  fare  a  meno 
del  manigoldo  e  deU'arte  sua.  Si  vede  adunque  chiaramente 
come  al  poeta  e  alio  spettatore  del  contado  non  sembri  possi- 
bile  lib  ben  fatto  racchiudere  una  lunga  serie  di  avvenimenti 
entfo  gli  stretti  limiti  imposti  da'  retori  banditori  delle  tre 
Unitk,  e  come,  confidando  nelle  forze  della  fantasia,  non  si  pe- 
ritino  di  passare,  senza  intervallo,  da  luogo  a  luogo,  da  tempo 
a  tempo,  da  episodio  a  episodio,  esponendo  intero  suUa  scena 
il  fatto  scelto  a  soggetto.  Cosi  nel  Maggio  di  sanVAlessio  si 
narrano  di  lui  la  vita  e  la  morte,  anzi  pure  i  miracoli :  e  la 
scena  ora  e  in  Roma,  ora  in  Palestina.  Nel  Giuseppe^  dalla  Pa- 
lestina  si  passa,  senz'altra  transizione  che  quella  da  una  strofa 
air  altra,  aU'Egitto,  e  viceversa,  perchfe  Tazione  si  svolge  tanto 
nella  casa  di  Giacobbe,  quanto  in  quella  di  Giuseppe.  Nel  Re 
di  Tracia  la  scena  e  simultaneamente  in  Svezia  ed  in  Tracia.  Nel 
san  Pellegrino  assistiamo  in  Scozia  alia  nascita  deir  eroe  che, 
appena  nato,  gii  parla  ed  e  adulto,  e  alia  fine  lo  vediamo  morire 
nella  sua  povera  capanna  deU'Alpe;  e  cosi  anco  nel  Giosafat 
vediamo  questo  unico  figlio  di  Avenerio  re  d'  India  venire  al 
mondo,  andare  a  scuola,  e  poi,  cresciuto,  per  V  efflcace  parola 
di  Barlaam  convertirsi  alia  fede  cristiana.  Nel  Re  Trieste  la 
giostra  appena  decretata  e  bandita  ne'regni  contermini,  ecco 
gik  incomincia  in  Persia.  Nel  Bovo  la  geografia  dk  tanto  poco 
impaccio  air  autore,  ch'  ei  senza  altro  fa  passare  il  suo  eroe, 
fra  una  strofa  e  V  altra,  daU'Erminia  alia  Polonia:  *)  se  non  che 
lo  strazio  della  geografia  apparisce  minore  in  un  povero  conta- 
dino  che  nello  Shakspeare,  ii  quale,  come  e  noto,  pone  il  mare  in 
Boemia,  nel  Lope  de  Vega  che  fa  sbarcare  gli  Spagnuoli  in  Un- 
gheria,  e  nel  Calderon  che  di  Gerusalemme  fa  un  porto,  e  colloca 
il  Danubio  presso  la  Svezia. 


1)  Nel  Dramma  popolare  brettone  il  suffit  de  (aire  une  ou  deux  evo- 
lutions 8ur  la  seine,  ou  de  sortir  par  une  coulisse,  de  rentrer  aussitot 
par  une  autre,  du  c6t4  oppose,  pour  avoir  accompli  un  long  voyage: 
LuzEL,  op.  cit,  pag.  XXY. 


Digitized  by 


Google 


ORIGINI  DEL  TEATRO  ITALIANO  287 

La  cronologia  anch'essa  e  si  poco  curata,  che  Bovo  bambinello 
nel  primo  atto,  al  secondo  e  gik  adulto  e  cavaliere,  e  appena  get- 
tato  in  prigione  si  deve  gik  intendere  che  vi  sia  stato  tre  anni,  e 
che  poi  ritrovi,  grandi  e  prodi,  i  flglioletti  natigli  poco  innanzi. 
Alio  stesso  modo  uelV  Eustachio,  oltre  un  continuo  passare  da 
Roma  in  Palestina  e  di  qui  in  Aflfrica,  Agapito  e  Teopisto  che 
al  primo  atto  han  sette  anni,  ne  hanno  venti  al  terzo:  onde 
spesso  il  medesimo  personaggio  e  necessariamente  fatto  da  piu 
attori.i)  Nel  Fioravante  poi  basta  che  Teroe  faccia  atto  di  cam- 
minare,  ed  egli  6  arrivato  alia  cittk  di  Dardena,  d'onde  era  ben 
lunge,  ed  il  Buffone  vi  passa  in  un  memento  dalla  Francia  alia 
Saracinia,  e  viceversa;  al  modo  stesso  che  fa  Bellafronte  nel 
Maggio  di  questo  nome.  Nella  santOliva  si  rappresentano  fatti, 
che  comprendono  lo  spazio  di  diciotto  anni:  nel  sanBonifazio 
da  un  atto  airaltro  ne  passano  dieci;  cinque  pure  da  un  atto 
all'altro  nella  Flavia.  II  Maggio  delta  Maddalena  accompagna 
Teroina,  da' tempi  in  cui  va 

Al  casino,  a  balli  e  a  feste,*) 

a  quelli  della  sua  conversione:  e  dalla  Palestina  alia  spelonca 
presso  Marsilia,  ove  muore  piena  d'  anni  e  di  santitk.  Nel  Mai- 
Y\etto  fra  un  atto  e  V  altro  si  passa  dalla  Spagna  nella  Lombai> 
diaJ)  E  notissimo  come  anche  i  drammi  dello  Shakspeare  espon- 
gano  avvenimenti  succeduti  in  gran  spazio  di  tempo:  e  per  il 
teatro  spagnuolo  basterebbe  ricordare  la  Semiramide  del  Vi- 
rues,  che  dura  ben  quarant*  anni ;  El  primet^  rey  de  Costilla 
del  Lope,  la  cui  azione  ne  occupa  trentasei;  e  V  Isidoro  del 
medesimo  autore,  che  si  stende  per  un  tempo  anche  piu  lungo. 
A  rendere  meno  aspre  queste  incongruenze,  da  cui  il  dramma 
classico  repugna,  gli  autori  de'  Maggi  provvedono  in  piu  modi. 
Benchfe  essi,  secondo  avvertimmo,  soprattutto  confidin*)  nelle 
forze  della  fantasia  e  nella  buona  volenti  dello  spettatore,  tut- 
tavia  adoperano  un  assetto  scenico,  che  diminuisce,  se  non  to- 


1)  Yedi  pei  Misteri  francesi  qui  addietro,  vol.  I,  pag.  462. 

2)  Cos!  anche  Tantica  Leggenda  della  Maddalena:  Ed  ora  eominda 
la  Maddalena  a  darsi  vita  e  tempo,  e  andare  attorno  alls  feste  e  alle 
luogora  di  aollaezo,  tnostrando  le  sue  hellezse  con  atti  e  costumi  di- 
sonesti. 

3)  Vedi  per  la  Sacra  Bappresentaeione  qui  addietro,  vol.  I,  pag.  471. 
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1)  Confronta  per  la  duplice  scena  nel  Teatro  indiano,  Du  MSril,  Sis- 
toire  de  la  com^die,  vol.  I,  pag.  187. 

«).  TiCKNOB,  op.  cit,  vol.  II,  pag.  155. 

3)  Che  cib  avesse  luogo  anche  nel  primitive  Teatro  indiano,  vedi  in 
Du  M^RiL,  op.  cit,  vol.  I,  pag.  183-  Per  la  Sacra  Rappresentatione  vedi 
qui  addietro,  vol.  I,  pag.  477,  494. 
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glie,  alcune  di  queste  difflcoltk.  II  frequente  alzare  ed  abbassare 
del  siparlo,  che  accenna  la  divisione  degli  atti,  e  qnello  del 
comodino,  che  accenna  alia  divisione  delle.  scene,  sono  mezzi, 
di  cui  il  piu  spesso  giovasi  il  Maggio,  come  ogni  altro  dramma 
appartenente  alia  forma  libera.  E  lo  stesso  dramma  classico, 
sebbene  piu  misuratamente,  finge  anch'esso  che  nell'  intervallo 
degli  atti  e  delle  scene  passi  un  certo  spazio  di  tempo,  nel  quale 
possano  aver  luogo  casi  non  effettivamente  enon  visibilmente 
rappfesentati  innanzi  agli  occhi  dello  spettatore,  come  anche 
amraette,  purch^  troppo  non  se  ne  abusi,  che  alzando  e  abbas- 
sando  una  tela  s'  intenda  di  passare  da  luogo  a  luogo.  Ma  il 
dramma  libero  si  giova  anche  piu  largamente  di  questa  facoltk: 
e  chi  assiste  ad  un  Maggio  potrk  notare  come  le  scene  vadano 
di  continue  su  e  giu,  e  il  macchinista  abbia  da  fare  quasi  piu  J 
che  gli  stessi  attori.  j 

Ma  altre  volte  ne'  Maggi  la  scena  6  stabile,  sebbene  non  sem-        | 
plice,  ma  duplice  e  piu,  se  occorre.^)  La  divisione  per  atti  e        j 
scene  fe  propria  solamente  de'  Maggi  piu  modemi,  e  dovuta  forse        ! 
all'esempio  del  teatro  cittadinesco;  ne  ci6  deve  far  meraviglia        1 
pensando  che  anche  nel  teatro  spagnuolo  siffatta  divisione  non        i 
risale  oltre  al   1533  per  opera  di   Francesco  da  Avendano.*'        ^ 
l^e'  Maggi  pin  antichi,  al  modo  stesso  che  doveva  accadere  an-        j 
che  nel  teatro  medievale,  e  talvolta  anche  in  quelle  delle  due 
nazioni  piu  volte  ramraentate,  la  scena  finge  spesso  uno  spazio 
piu  arapio  assai  che  realraente  non  siano  le  tavole  del  palco, 
limitate  dalle  quinte  e  dai  muri  laterali  dell'  edifizio.  Bene  spesso 
air  alzar  del  sipario  I'occhio  dello  spettatore  vede  tutti  i  luoghi, 
ove  si  svolgerk  V  azione  del  Maggio,  e  ove  giJi  stanno  al  lore 
posto  tutti  i  personaggi,  aspettando  di  parlare  e  di  muoversi  a 
lor  volta.3)Ci6  si  scorge,  ad  osempio,  nelle  indicazioni  che  si 
trovano  nel  Maggio  a  stampa  del  Conte  UgolinOy  d'  onde  si  ri- 
cava  che  ogni  attore  recitata  la  sua  parte  fa  ritorno  al  pn- 
miero  pofito,  e  siede  flnche  non  gli  ritorni  V  occasione  di  parlare. 
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In  questo  Maggio  Y  unica  mutazione  di  scena  h  quella  deir  epi- 
sodic finale  della  torre,  in  cui  i  miseri  morranno  di  fame; 
laddove  per  lo  innanzi  Ja  scena  rappresentava  insieme  i  due 
campi  florentino  e  pisano.  anzi  le  due  repubbliche  rivali.  Am- 
basciatori  di  questa  parte  e  di  quella  e  altri  personaggi  vanno 
e  vengono  continuamente  da  un  lato  aU'altro:  misurando  con 
pochi  passi,  che  lo  spettatore  deve  tenere  per  molti,  e  in  breve 
tempo,  che  si  deve  accrescere  coll' immaginazione,  la  distanza 
che  nella  realtk  intercede  fra  i  due  accampamenti  e  le  due  citti 
nemiche. 

La  scena  quindi  6  quasi  un  piccolo  mondo,  in  tante  parti  di- 
stinta  quanti  sono  i  diversi  luoghi,  ove  Tazione  succede  e  si 
muovono  i  ^arj  personaggi.  L' immaginazione  dello  spettatore 
amplifica  lo  spazio,  accresce  le  distanze,  converte  un  albero  in 
un  bosco,  un  tugurio  in  una  cittk,  un  gruppo  di  persone  in  un 
esercito,  un  duello  in  battaglia,  e  attribuisce  ai  minuti  la  durata 
delle  ore  e  de'giornl.  Se  vi  sono  due  troni,  uno  da  un  lato  e 
Taltro  dair  altro,  basteri  ci6  per  indicare  che  la  scena  rappre- 
senti  due  provincie,  due  regni,  due  reggie;  ed  i  troni  ne  sono 
quasi  visibile  simbolo.  Cosi  fe,  ad  esempio,  nella  Serm7^amide,  ove 
in  scena  vediamo  da  un  lato  il  trono  di  Siria,  dall' altro  quelle  di 
Battria,  e  Oreste  ed  Arcandro,  ambasciatori  di  Nino  e  di  Orgkno, 
vanno  e  vengono  senza  posa  per  recare  messaggi,  e  cosi  far  pro- 
cedere  Tazione.  Due  tende  poste  una  a  destra,  V  altra  a  sinistra, 
sono  simbolo  di  eserciti  nemici  che  stanno  Y  uno  di  fronte  all'  al- 
tro, benchfe  in  realty,  su  i  campi  di  battaglia  essi  non  si  trovino 
mai  a  si  breve  distanza  fra  lore.  Nel  Maggio  di  Bradamante^  da 
un  lato  si  vede  Taccampamento  di  Carlo,  dall'altro  quelle  di  Agra- 
mante,  e  ciascun  di  costoro  6  circondato  da'  suoi  guerrieri.  Lo 
spazio  intermedio  sark  il  piu  delle  volte  il  campo,  ove  gli  eserciti 
combatteranno ;  e  come  il  trono  e  la  tenda  sono  simboli  di  regni 
e  di  eserciti  diversi,  cosi  una  zuffa  di  dieci  o  dodici  per  parte,  e 
anche  alle  volte  un  semplice  duello  di  capitani,  e  simbolo  di  ge- 
nerate battaglia.  Alio  stesso  mode  ne'  drammi  dello  Shakspeare  il 
palco  6  ripetutamente  campo  di  battaglia,  e  gli  eserciti,  o  que'  po- 
chi che  li  rappresentano,  prima  di  azzuffarsi  stanno  visibilmente 
a  fronte  in  si  breve  spazio,  quanto  h  il  tavolato  del  teatro.  Altre 
volte,  come  nella  Gerusalemme,  nell'  Incendio  di  Troja  e  nella 
Liderazione  di  Vienna  la  scena  rappresenta  in  parte  un  accam- 
pamento  e  in  parte  le  mura  di  una  cittk,  ove  stanno  gli  assediati 

19.  —  D^Ancona,  Teatro  italiano,  %^  ediiione,  vol.  II. 
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parlando  fra  loro,  e  anco  con  gli  assedianti.  E  nella  Oencsa- 
lentme  stessa  la  scena  e  altrove  divisa  in  due  parti:  Tuna  delle 
quali  b  un  bosco,  V  altra  il  palazzo  incantato  di  Arraida.  Nella 
Flavia  la  scena  rappresenta  insieme  la  corte  iinperiale  ed  una 
torre,  ove  6  rinchiuso  dalla  casta  eroina  Tinfedele  cognato: 
nella  santa  OUva,  la  par.te  esterna  e  T  interne  di  un  convento: 
nella  Olimpiade  e  nella  Mattabruna  e  insieme  reggia  e  campa- 
gna,  sicch^  con  un  passo  il  personaggio  vada  da  questa  a  quella: 
e  w^W Antiansix)  essa  h  divisa,  quasi  come  ne'  Misieri  antichi,  in 
Paradiso  a  destra,  e  in  Inferno  a  sinistra;  nello  spazio  interme- 
dio  il  Demonio  e  san  Michele  colla  tromba  del  di  finale ;  e,  sopra, 
il  cielo  con  Cristo,  Maria  e  gli  Angioli. 


VIII 
LO  SPETrACOLOSO  ED  IL  MERAVIGLIOSO  NEL  MAGGIO 


Due  elementi  drammatici,  de'  quali  il  Maggio  assai  frequen- 
temente  si  giova,  sono  lo  ^ettacoloso  ed  il  meraviglioso:  in- 
tendendo  pel  prime  tutti  i  fatti  straordinarj  di  valore,  e  le 
grauidi  catastroti  ed  i  sommovimenti  della  Natura,  non  che  le 
pompe  sfoggiate  e  suntuose  che  colpiscono  piu  ch'  altro  gli  oc- 
chi  de'  riguardanti ;  e  pel  secondo,  la  vista  del  Paradiso  e  del- 
r  Inferno,  e  V  azione  scenica  de'  personaggi  celesti,  delle  potenze 
diaboliche  e  degli  uomini  dotati  di  virtu  taumaturgica,  onde  si 
commuove  la  fantasia  degli  uditori  a  sensi  di  pietk  o  di  terrore. 

Alio  spettacoloso  appartengono,  in  primo  luogo,  le  battaglie, 
delle  quali  non  ha  penuria  la  rappresentazione  del  contado; 
anzi  bene  spesso  i  Maggi  non  sono  altro  che  una  guerra  divisa 
in  tanti  episodj  di  battaglie.  Le  quali  il  piu  delle  volte  vengono 
accompagnate  da  rulli  di  tamburo  o  da  clangore  di  trombe,  e 
spesso  ancora  da  fanfare  militari,  al  suono  delle  quali,  come 
tante  volte  ne'drammi  dello  Shakspeare,  i  guerrieri  fanno  mar- 
ce  e  contromarce  sul  palco.  In  si  fatti  eserci^  guerreschi  gli 
attori  del  contado  si  compiacciono  molto,  e  studiano  di  far  bene, 
assai  piu  che  le  cosi  dette  compar^se  de'  teatri  cittadineschi. 
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non  ignorando  quanto  se  ne  dilettiuo  gli  spettatori :  e  pari  cura 
pongono  nel  ben  duellare  e  nel  menar  gran  colpi  di  spada.  E 
tan  to  maggiore  6  Tattrattiva  che  il  contadino  sente  per  queste 
battaglie,  quanto  la  lotta,  generalmente,  6  tra  Cristiani  da  un 
lato  e  Turchi  dall'altro.  E  Turchi  sono  quasi  sempre  gli  av- 
versarj  de' Cristiani,  forse  perchfe  ancora  non  fe  cessata  inte- 
ramente  fra  il  popolo  la  memoria  delle  costoro  discese  suUe 
nostre  coste,  e  delle  pugne  navali  e  terrestri  de'secoli  XVI 
e  XVII.  Onde  alio  stesso  modo  che,  negli  antichi  romanzi  po- 
polari  di  cavalleria,  tutti  gl'  infedeli  e  i  pagani  sono  tramutati 
in  saraceni ;  cosi  ne'  Maggi  i  non  credenti  in  Cristo  sono  indi- 
stintamente  appellati  Turchi,  adoratori,  come  quelli  de'  poemi 
sovraindicati,  di  Trevigante,  Appollino  e  Macometto. 

Voi,  Macone  ed  Appollino, 
Nostra  legge  difendete : 

dice  Aladino  nella  Gerusalemme.  E  nell'elenco  de'personaggj, 
che  precede  i  Maggi,  bene  spesso  essi  sono  distinti  secondo  le 
due  grandi  categorie  di  Cristiani  e  Turchi,  che  rammentano 
quelle  altrettantb  assolute  di  Greci  e  Barbari.  Turchi,  adunque, 
troviamo  nel  Maggio  di  Mainetio,  e  in  quelli  di  RinaMo,  di 
Floravante  e  di  Bow:  Turchi  nel  Re  di  Tracia  e  nel  Re  Trie- 
ste, e,  chi  il  crederebbe?  perfino  nella  Senii7*amide,  nella  Giii- 
ditta,  nella  Maddalena  e  neWEustachio. 

II  pacifico  abitatore  de*  campi  gode  nel  vedere  azzuffarsi  le 
schiere  nemiche  sul  palcoscenico,  come  avviene  fra  le  genti  di 
Idaspe  e  Ircano  nel  Maggio  del  Re  di  Tracia;  ove  le  battaglie 
e  i  duelli  son  tanti  da  rendere  necessaria  in  fondo  al  libretto  a 
stampa  una  spiegazione  de'  varj  incontri  di  eserciti  e  guerrieri. 
Nella  Semira7nide  assistiamo  ad  una  battaglia  fra  Sirj  e  Bat- 
triani ;  nelVIncendio  di  Ti*€ja  fra  Trojani  e  Greci ;  nel  Re  Trieste 
fra  EgizJani  e  Persiani ;  nel  Fioravante  tra  Francesi  e  Turchi ; 
nel  Bow  fra  Chiaramontesi  e  Maganzesi;  HQWAttila  fra  Italian! 
ed  Unni ;  nella  Pr*e&a  di  Bona  fra  Cavalieri  di  santo  Stefano  e 
Turchi;  nella  Pia  fra  Colligiani  e  Senesi;  nella  Gerusalemme 
e  ne'  Lombardi  fra  Crociati  e  Infedeli,  e  cosi  di  seguito. 

Alle  battaglie,  che  il  piu  delle  volte,  secondo  awertimmo  giJi, 
si  riducono  a  duelli  fra  piu  guerrieri,  come  ad  esempio  nel- 
r  Ugolino,  ove  i  Pisani  sono  personiflcati  in  Gualandi,  Sismondi 
e  Lanfranchi,  e  i  Fiorentini  in  Pazzi,  Salviati  e  Brunelleschi, 
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coUa  lotta  de'quali  termina  il  Maggio^  alle  battaglie,  diciamo, 
si  alternano  veri  duelli  fra  due  sole  persona,  come  quello  di 
Ck)stanzo  e  Cleardo  nel  Re  Trieste,  di  Silvio  e  Alinda  guerriera 
nella  Presa  di  Bona,  di  Cleonte  contr^o  Uberto  e  poi  contro  Ar- 
cano,  di  AMa  contro  Giano  re  di  Padova,  e  di  varj  eroi  del- 
I'una  parte  e  dell'altra  nella  GerusaXemme ;  e  cosi  anche  al- 
trove.  N6  i  guerrieri,  per  duellare  che  facciano,  si  tacciono 
mai;  anzi  quanto  piu  crescono  i  colpi  di  spada,  tanto  piu  par 
che  loro  si  sciolga  la  lingua  alle  parole  magniloquenti  e  alle 
vantazioni  di  valore  insuperabile.  Cosi  nel  Cleonte  e  Isabella: 

—  Or  convien  che  tu  ti  arrenda: 

Trema,  io  sono  il  forte  Arcane.  — 

—  Questo  acciar  che  tengo  in  mano 
Non  ^  spada,  ^  falce  orrenda.  — 

Ed  6  notevole  come  in  occasione  de'  duelli  ritornino  sempre 
ne'  varj  Maggi,  come  generalraente  nolle  antiche  epopee  na- 
zionali  e  popolari,  certe  formule  consacrate  e  certi  paragoni, 
che  nel  case  nostro  sono  tolti  il  piu  delle  volte  dalla  storia 
antica  o  dalla  mitologia.  Cosi  nella  Semiramide: 

—  Cederai,  tu  fossi  Achille, 

Sotto  i  colpi  miei  possenti.  — 

—  Traditor,  certo  tu  menti ; 
De'  tuoi  pari  ne  vo'  mille.  — 

E  nel  Bovo: 

—  Traditore,  ancor  ti  vanti? 

Cederai,  tu  fossi  Achille.  — 

—  De'  par  tuoi  non  bastan  mille 
Sotto  i  colpi  miei  pesanti.  — 


E  nel  Cleonte: 


Cederai,  se  fossi  Achille, 
Sotto  i  colpi  miei  pesanti. 
Temerario,  ancor  ti  vanti? 


E  nel  Mainetto: 


Se  tu  fossi  Achille  il  forte, 
Se  tu  fossi  Ettor  Trojano, 
D^i  cader  disteso  al  piano. 
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E  nel  Einaldo: 

Se  venisser  mille  e  mille 
Cavalier!  armati  in  sella, 
Pria  di  ceder  la  donzella 
Sfiderei  con  essi  Achille. 

Formule  d'  uso  sono  pure  le  seguenti  con  classiche  reminiscenze, 
come  nel  Mainetlo: 

rossi  tu  Sterope  o  Bronte, 
lo  di  te  non  temerei; 
£  ti  giuro  in  faccia  ai  Dei 
Che  spezzar  ti  vo'  la  fronte. 

E  nel  Fioravante: 

Foasi  ancor  Bellona  o  Marte, 
lo  di  ucciderti  ho  speranza. 

Altre  formole  pe'duelli  son  queste  del  Bovo: 

—  CoUa  spada  mia  medema 

Vo'  sbranarti  fino  al  core. 

—  Prendi  questa,  traditore.  — 

—  II  vigore  in  me  si  scema.  — 

Che  e  tale  quale  nel  Fioravante;  e  cosi,  leggermente  variata^ 
nel  Cleonte: 

—  CoUa  spada  tua  medema 

Vo'  le  membra  tue  sbranarti.  — 

—  Manca  a  me  le  forze  e  V  arti, 
H  vigor  molto  mi  scema.  — 

Ma  nel  Rinaldo: 

Ne  vo'  far  tremendo  scempio 
E  vo'  darlo  in  pasto  ai  cani ; 

che  nel  Bradamanie  e  Ruggero  suona  cosi: 

Traditore,  il  brando  k  questo, 
Eesterai  per  pasto  ai  cani ; 


nel  Luigi  XVI: 


Vostri  corpi  in  queste  strade 
Serviran  di  pasto  ai  cani ; 
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nel  san  Bartolonimeo: 

Le  sue  membra  ai  lap!  e  ai  cani 
Voglio  dar  con  la  sua  testa; 

e  nel  Giganie  Golla: 

Ma  vedrk  da  queste  mani 
Vostre  viscere  sbranate, 
E  le  came  insanguinate 
Darle  in  cibo  ai  cervi,  ai  cani ; 

e  cosi  in  altri  Maggi,  con  lievi  variazioni. 

Altra  forma  di  combattimento,  piii  per6  per  pompa  regale  o 
cavalleresca,  che  per  odio  o  per  difesa,  sebbene  a  volte  finisca 
coUa  morte  di  qualche  guerriero  sfortunato,  si  e  la  giostra: 
usitatissima  ne'  Maggiy  e  che  anzi  di  nome,  come  vedemmo, 
alle  rappresentazioni  drammatiche  della  Montagna.  Ne  abbiamo 
esempj  nel  Re  Trieste,  nel  Bovo,  nel  MainettOy  e  altrove.  Ge- 
neralmente  essa  6  destinata,  come  ne'roraanzi  cavaliereschi, 
a  trovare  il  guerriero  degno,  per  eccelso  valore,  di  ottenere 
la  mano  di  una  disputata  principessa.  La  giostra  generalmente 
si  fa  coUe  stesse  armi  e  cogli  stessi  passi  e  atteggiamenti  che 
il  duello,  non  essendo  altro  veramente  che  una  sfida  di  un  solo 
contro  parecchi  campioni,  i  quali  si  succedono  I'uno  all' altro. 
Non  essendo  possibile  giostrare  a  cavallo  e  col  la  lancia,  ordina- 
riamente  si  adoperano  le  spade  o  i  fioretti,  qualche  volta  anche 
i  bastoni,  come  nel  Bovo  quando  questo  paladino,  non  essendo 
ancora  cavaliere,  pugna  coU'arme  de'villani.  Anche  durante  la 
giostra  si  parla  molto  da  ambo  i  contendenti,  come  nel  duello ; 
finche  abbattuti  tutti  gli  avversarj,  il  vincitore  pu6  emettere  un 
grido  di  trionfo,  simile  a  quelle  di  Carlo  nel  Mcunetto: 

Se  nessun  pugnar  desia 
N6  tentar  voglia  la  sorte, 
lo  sar6  dmique  il  consorte : 
Galerana  h  sposa  mia. 

Oltre  a  queste  scene  di  spettacolo  guerriero,  ve  n'  ha  qua  e 
li  ne'  Maggi  altre  di  altro  genere;  come  1' ultima  scena  della 
santa  Oliva,  ove  si  vede  <  la  gran  piazza  di  Roma  illuminata 
e  adorna  di  archi,  festoni,  tappeti  e  arazzi ;  magnifico  trono  nel 
mezzo,  sotto  il  quale  staranno  magnificamente  vestiti  Tlmpe- 
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ratore,  Roberto,  Oliva,  Fulvio,  Diego :  ai  lati  del  trono  guardie 
e  popolo:  rimperatore  designa  il  suo  erede  nella  persona  del 
nipote,  e  tutti  s'  inginocchiano  glurandogli  fedelti.  »  La  scena 
deir  incoronazione  con  luminarie  e  musica  sacra,  e  col  giura- 
mento  solenne  del  principe  e  de'sudditi,  si  trova  anche  alia 
fine  del  Mainetto: 

In  tuo  nome,  alto  Motore, 
H  mio  crin  vien  coronate ; 
Questo  serto  a  me  vien  dato 
Come  a  giusto  Imperatore. 

Ove,  con  anacronlsmo  che  spiegano,  da  un  lato  le  commozioni 
deU'anno  1861,  in  che  questo  dramma  fu  composto,  quandoun 
altro  Imperatore  di  Francia  da  poco  aveva  varcato  le  Alpi,  e 
dair  altro  lato  la  memoria  riverente  che  il  nostro  contadino  ha 
per  Carlomagno,  quest!  finisce  con  V  impugnare  la  bandiera  tri- 
colore,  esclamando: 

Questa  italica  bandiera 
In  trionfo  sia  portata, 
Or  che  Italia  s'  e  alleata 
CoUa  Francia  e  Plnghilterra.*) 

Altre  forme  di  spettacolo  sono  le  tempeste  di  mare  che  si 
trovano,  ad  esempio,  nella  Presa  di  Bona,  nel  Bovo,  nella  Mad- 
dcUena;  e  grincend^j  delV  Oliva,  del  Bonifacio,  e  de' Maggi  su 
Troja.  Le  scene  piu  spettacolose,  eseguite  con  industre  mecca- 
nismo,  pel  quale  il  teatro  del  contado  non  6  inferiore  a  quelle 
di  cittk,  sono  generalmente  le  scene  finali:  come  nella  Ma^da- 
lena  I'assunzione  al  cielo  della  santa  c  in  mezzo  agli  angeli 
con  ghirlande  di  fiori  in  mano  e  una  in  testa;  »  e  nelVEusta- 
chio,  «  dove  questo  guerriero  va  a  morire  coi  figli  e  la  moglie 
(confortati  da  un  Cappuccino !)\  >  e  mentre  il  tiranno  lYajano 
cade  semivivo,  i  quattro  martiri  salgono  al  cielo  su  per  una 
gradinata  che  <  fa  gloria.  » 

N6  meno  si  compiacciono  gli  spettatori  nel  vedere  sul  palco 
strani  animali,  del  resto  intelligent!  ed  umani,  amici  agli  sfor- 


^)  La  rima  sembra  falsa:  dico  sembra,  perch^  nel  Pisano  e  nel  Lnc- 
chese  si  dice  tera,  Inghiltera,  huro,  ecc. 
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tunati,  e  scudo  a'  deboli:  come  quel  leone,  che  e  guida  di  Gio- 
safat;  il  leone  e  il  lupo,  che  rapiscono  e  salvano  i  flgli  di  ^ic- 
stachiOj  e  le  belve  che  nel  circo  lambiscono  le  mani  de'quattro 
martiri.  Un  personaggio  fra  V  umano  e  il  ferino  e  quel  Pulicane 
del  Bovo,  che  va  carponi  ed  6  villoso  come  belva,  ma  nutre  in 
petto  sensi  di  gratitudine  verso  V  eroe  che  gli  ha  salva  la  vita, 
pugna  sovente  per  lui,  e  muore,  all' ultimo,  difendendone  la  nit)- 
glie  ed  i  flgli. 

Se  lo  spettacoloso  si  rivolge  piu  che  altro  agli  occhi,  il  meTXt- 
viglioso  intende  ad  operare  suir  animo  e  suUa  fantasia  degli  udi- 
tori.  Sarebbe  tuttavia  inesatto  V  asserire  ed  erroneo  il  credere, 
che  il  meraviglioso  sia  proprio  de'  Maggi  religiosi  soltanto,  e 
non  punto  degli  eroici  o  cavallereschi ;  dappoiche,  come  6  note 
a  chi  ha  pratica  colle  favole  romanzesche,  tutti  que'  seguaci  di 
Carlomagno  hanno  qualche  cosa  del  santo,  e  Dio  visibilmente  li 
protegge  a  maggior  gloria  della  cavalleria  cristiana  e  a  distru- 
zione  de' credent!  in  Maometto:  i  quali  a  lor  volta  sono  soccorsi 
da'sortilegj  de'maghi  e  dalle  potenze  infernali. 

II  personaggio  divino  che  piu  spesso  interviene  ne'  MaggU  spi- 
rituali  o  cavallereschi  che  siano,  e  VAngiolo,  apportatore  delle 
celesti  volonti,  datore  di  conforti  e  di  consigli.  Cosi  nel  santo 
Alessio,  dopoche  quest'  eroe  ha  giurato  nel  giorno  stesso  del 
matrimonio  di  serbare  intatta  la  castiti  sua  e  della  sposa,  scende 
a  lui  dal  cielo  un  Angiolo: 

Dal  soggiorno  degli  eletti 

Vengo  a  darti  il  lieto  avviso 

Come  a  tutto  il  Paradise 

I  tuoi  voti  ftro  accetti. 
Se  a  Maria  del  ciel  Regina 

Vuoi  te  stesso  consacrare, 

Va'  mendico  a  visitare 

La  sua  chiesa  in  Palestina. 

E  in  questo  Maggio  TAngiolo  ritorna  ancora  per  annunziare 
ad  Alessio  la  prossima  sua  flne,  e  per  consolarlo  neir  ultimo  so- 
spiro.  Nel  san  Pellegrino  un  Angiolo  annunzia  al  re  di  Scozia  la 
nascita  del  figlio ;  e  quando  questi  si  parte  dalla  casa  patema,  lo 
accompagna,  lo  aiutacontro  un  branco  di  malandrini,  lo  salva  ri- 
petutamente  dalle  insidie  del  Demonio,  ed  in  flne  ne  porta 
Tanima  in  cielo.  Nel  Giosafat  un  Angiolo  ordina  a  Barlaam  di 
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uscire  dal  deserto  e  andare  a  convertire  il  figlio  del  re  d' In- 
dia. Nel  Fioravante  un  Angiolo  viene  a  signiflcare  che  Dio  stesso 
vuole  il  battesimo  del  re  infedele  : 

Ascoltate^  o  fidi  eroi. 

Sou  dal  cielo  a  vol  mandato ; 
Sia  Balante  battezzato, 
E  si  unisca  ora  fra  vol. 

Un  Angiolo  apparisce  nella  Gerusalemme  a  comandare  a  Gof- 
fredo  il  riscatto  del  santo  Sepolcro,  e  poi  a  proteggere  Rai- 
mondo  nel  duello  contro  Argante:  un  Angiolo  restituisce  ad 
Oliva  le  mani,  ch'ella  si  6  tagliate  volontariamente  per  sot- 
trarsi  alia  incestuosa  persecuzione  del  padre:  un  Angiolo  ap- 
porta  jxq' LornJbardi  al  fratricida  Pagano  il  perdono  del  Signore: 
una  schiera  d'Angioli  conforta  la  Maddalena  presso  al  suo  tran- 
sito,  annunziandole  la  gloria  del  Paradise.  Nel  Maggio  della 
Pdssicme  si  capisce  facilmente  come  gli  Angioli  abbiano  gran- 
dissima  parte,  e  come  anche  vi  entrino  Cristo  e  la  Vergine. 
Ma,  oltre  che  in  questo  Maggio,  Cristo  si  trova  anche  in  quelle 
della  MaMcdena,  e  la  Vergine  nella  santa  Oliva  e  nella  Flavian 
a  sostegno  di  queste  due  eroine  della  castiti:  e  Tuno  e  Tal- 
tra  nel  Giudizio  universale,  Dio  Padre  parla  nel  Giosafat;  ma 
probabilmente,  nella  rappresentazione,  si  fark  che  una  voce 
esca  dalle  quinte;  come  accade  n^W  Eustachio  per  la  voce  ap- 
punto  del  Signore,  e  in  Bradamante  per  quella  di  Merlino. 
Qualche  volta,  ma  non  spesso,  troviamo  anche  apparizioni  di 
santi;  come,  nella  Presa  di  Bona,  di  santo  Stefano  che  guida 
i  passi  de'  suoi  cavalieri  contro  gl'  infedeli :  e  nel  Fioravante, 
di  san  Marco,  che,  sotto  le  spoglie  di  un  leone,  ha  fedelmente 
accompagnato  e  salvato  da  ogni  pericolo  la  sposa  e  i  figlio- 
letti  deirinfelice  paladino: 

lo  son  Marco  che  tant'  anni 
Seguitato  ho  Dusolina, 
Che  innocente  e  peregrina 
SofFri  duol,  tormenti  e  affanni. 

Frequentissimi  poi  sono  i  prodigj  voluti  dal  cielo  o  procu- 
rati  dal  Diavolo.  Cosi  nel  Fioravante  il  rogo  in  che  Dusolina 
e  gettata,  non  arde  Tinfelice  vittima,  anzi  si  spegne  subita- 
mente;  nel  Rinaldo,  un  foglio  che  scende  dalPalto  ammonisce 
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Carlo  a  non  disperare,  annunziandogli  certa  la  sommissione 
de'  ribelli.  Nfe  mancano  scene  d*  incautesimi,  sortilegj  o  magie. 
Nella  Presa  di  Bona  vi  ha  una  scena  in  Inferno,  probabilmente 
ispirata  alFautore  dalla  lettura  del  Tasso,  ove  Pluto,  Megera 
e  i  Diavoli  si  consigliano  e  si  accordano  per  disturbare  Tim- 
presa  degli  eroi  toscani,  scegliendo  a  lore  strumenti  un  mago 
e  alcune  ninfe,  che  cercano  avvincere  ne'  loro  lacci  i  caralieri 
crociati.  II  Diavolo  6  anche  perpetuamente  in  scena  nella  Fla- 
vian ad  eccitare  contro  di  lei  la  lussuria  del  cognato,  ad  ispi- 
rare  la  calunnia  di  cestui  contro  la  moglie  fedele,  a  guidare  la 
mano  di  Alberto  all* assassinio  del  nipote.  Nella  GeruscUemwe 
h  naturale  che  non  si  sia  dimenticata  ne  la  maga  Armida  ne 
Ismeno  co*  suoi  incantesimi :  salvo  che  quest'  ultimo  nelle  in- 
vocazioni  adopra  un  latino  un  po' maccaronico : 

E  tu,  Prenco  degli  abissi, 

Voi,  ministri  del  gran  fuoco, 

Tutti  quanti  ora  v'invoco: 

Ubbidite  a  quel  ch'io  dissi. 
Aures  vestrae  non  audierunt? 

Su  venite  in  questo  regno, 

Adoprate  molto  ingegno, 

E  gran  mal  fabricaverunt. 
Ma  seguito  e  g\k  Tincanto: 

Lo  conosco :  or  non  piu  t6ma. 

Nel  Rinaldo,  ove  han  luogo  parecchi  incantesimi,  e  il  fatto 
principale  e  la  uccisione  di  un  drago  fatato,  troviamo  Malagigi 
che  evoca  Draghignazzo  per  sapere  in  qual  luogo  siano  i  pala- 
dini  fuggiaschi  dalla  corte  di  Francia.  Le  sue  fattucchierie  han 
luogo  in  un  bosco  presso  una  grotta,  e  comincian  cosi : 

Vo'  cangiar  persin  la  luce 

Delle  stelle  e  della  lana, 

Questa  notte  ombroea  e  bruna 

La  vo'  rendere  piii  truce. 
Ecco  il  cerchio,  ecco  la  verga, 

Al  cui  muoversi  discemo 

Scaturir  dal  tetro  Avemo 

Ogni  spirto  che  vi  alberga. 
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IX 

IL  FACETO  E  IL  COMICO  NEL  MAGGIO 


Misto  al  serio  ed  air  eroico  troviamo  spesso  riQ'Maggi  il  Fa- 
ceto  ed  il  Oomico.  E  superfluo  quasi  osservare  che,  anche  in 
questo,  il  dramma  del  contado  consente  colla  Sacra  Rappre- 
senlazione,  e  col  teatro  inglese  e  spagnuolo.  La  parte  comica 
nel  Maggio  e  affldata  talora  ad  un  personaggio  speciale  che  ha 
il  nome  generico  di  Buffone,  rispondente  alio  Stultus  de' Mi- 
ster], al  Cloum  del  teatro  inglese  e  al  Gh^acioso  del  teatro  spa- 
gnuolo;^) tal'altra  ad  alcuno  degli  altri  personaggi.  II  Buffone 
si  trova  tanto  ne'  Maggi  cavallereschi,  quanto  negli  spiritual!. 
Nel  Re  di  Tracia  ha  il  nome  di  Roncinello,  ed  entra  a  parlare 
subito  dopo  il  Paggio  del  Prologo: 

Cantan  tutti  gli  asinelli, 
Posso  qui  cantare  anch'  io ; 

e  quando  i  due  rivali  Idaspe  e  Ircano  si  preparano  ^Ua  pugna, 
egli  fa  11  moralista  a  modo  suo : 

Or  vedrete  gli  avversari 
Che  cavar  voglionsi  il  core: 
Gi&  si  sa,  dov' entra  amore 
C*  antra  il  diavolo  a  pi^  pari. 

Nelia  pugna  e'  si  tiene  prudentemente  da  parte,  e  dice  ad  Ida- 
spe che  non  gl'importa 

Di  restare  al  parapiglia : 
Star6  qui  con  vostra  figlia : 
Piangerem  la  gente  morta. 

Roncinello  e  il  personaggio  prosaico:  Tuomo  volgare  frarnmi- 
schiato  agli  eroi.  Quando  due  cavalieri  si  propongono  di  metr 


1)  II  Buffone  si  trova  anche  nel  prisco  dramma  indiano:  yedi  Du  M]^- 
BIL,  Histoire  de  la  Com^die,  vol.  I,  pag.  209. 
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tersi  ad  impresa  rischiosa,  ei  si  tira  da  banda,  e  cosi  salva  la 
pancia: 

lo  per  me  parlo  da  amico : 
Non  andate  a  far  la  prova ; 
Alia  fin  chi  cerca  trova : 
Questo  gli  k  un  proverbio  antico. 

^QWAttUa,  il  Buffbne  ha  ancor  piu  spiccatamente  la  natura  del 
miles  gloriosus.  Mandate  ad  annunziare  al  re  Giano  rarrivo  di 
Attila  e  degli  Unni,  si  presenta  tremante  dalla  paura: 

Come  gli  orsi  nelle  tane 

Son  feroci  e  fan  tremare : 

Un  di  lor,  pria  di  parlare, 

Abbaj6  tre  volte  a  cane. 
Mi  vo'  t6r  da  quest'  impaccio : 

Aria  buona  non  mi  pare ; 

Crepi  un  po'  chi  vuol  crepare : 

Oh  Dio !  vien  quel  diavolaccio. 

Ma  quando  si  dispongono  le  schiere  a  battaglia,  anch'ei  vuol 
prender  parte  alia  pugna,  dopo  per6  aver  mangiato  e  bevuto 
copiosamente ;  e  grida  di  volere  affettare  i  nemici,  e  cucinare 
Attila  come  un  cavolo;  prende  piu  d*una  spada,  e  par  che  si 
prepari  davvero  alia  zuffa: 

Se  il  BaiFone  il  brando  afferra, 
Non  finisce  d'  ammazzare ; 

ma  appena  veduto  Attila,  fugge  a  gambe: 

Presto  viene ;  vada  al  Diavolo : 
Che  paura,  etemi  Dei  I 

Anche  nella  Gerusalermne^  il  Buffone  e  involto  fra  le  anni  e 
la  guerra,  ma  ha  la  stessa  inimicizia  coUe  spade  e  coUe  mi- 
schie,  e  la  stessa  passione  di  dormire,  mangiare  e  here  sol- 
tan  to  : 

A  mangiar  la  roba  buona, 
A  scansar  perigli  e  guai, 
lo  per  me  sempre  pensai 
Nella  vita  mia  poltrona. 
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lo  lo  dissi  a  quel  minchioni 
Che  fuggisser  le  contese : 
L'  ban  provato  a  proprie  spese 
Se  hanno  iili  i  lor  squadron!.' 

Nella  Maddalena^  il  Buffone  non  e  piii  un  soldato  vigliacco,  ma 
un  cortigiano  del  re  di  Marsiglia,  del  pari  spregevole  e  ghiottone, 
che  co'suoi  lazzi  volgari  rallegra  ranimo  dello  spettatore  o  ne 
tiene  in  sospeso  Tattenzione,  ora  magnificando  le  buone  vivande, 
ora  manifestando  la  sua  volonti  di  prender  moglie ;  e  poi  trova- 
tala,  contendendo  con  lei  trivialmente  col  darle  di  vecchia  e  di 
befana,  mentre  quella  lo  tratta  d'  imbecille  sgangherato. 

Altre  volte  spetta  ad  altri  personaggi  il  tenere  allegro  il  pub- 
blico  CO'  loro  atti  e  discorsi.  Nel  san  Pellegrino  questa  parte 
tocca  al  Diavolo,  venuto  colla  intenzione  di  bastonare  il  pio  Ro- 
mito,  e  gabbato  dalFAngiolo.  Cosi  pure  nel  san  Bartolommeo  il 
Diavolo  fe  impacciato  a  portarsi  via  tanti  nuovi  sudditi : 

Muore  tutta  la  Turchia ! 

Or  ci  vedo  un  grande  impaccio : 
Ed  io,  povero  asinaccio, 
Tutti  quanti  ho  a  portar  via ! 

Nella  Susanna  e  la  serva  che  si  lagna  della  padrona: 

Mai  si  stanca  a  comandare ; 
Vuol  cosi  farmi  crepare: 
Che  seccaggine  ^  mai  questa? 

E  nella  Gmditta  la  serva  Abra,  non  indovinando  il  segreto  pen- 
siero  della  sua  signora,  cosi  ne  sospetta  e  ne  sparla: 

Va',  ti  fida  delle  oneste 

E  di  donne  bacchettonel 

Tutt'  il  giomo  in  orazione ; 

Poi  le  vedo  in  gioje  e  feste. 
Non  volea  piu  t6r  marito, 

Sempre  in  letto  addolorata ; 

Stava  sempre  rinserrata : 

Or  le  toma  V  appetite. . 

Nella  Susanna  vi  k  inoltre  Baldone,  servo  di  Zamoro  giudice, 
che  vorrebbe  dar  consiglio  al  padrone  sul  modo  di  condursi  nel 
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sentenziar  di  Susanna,  e  col  suo  grossolano  criterio  capisce  che 
^  stata  Infamemente  calunniata: 

lo  son  pieno  di  difetti, 

Sempre  ho  voglia  di  parlare, 

Ma  non  posso  sopportare 

Quei  due  vecchi  maledetti. 

E  trasportato  dal  suo  zelo  per  I'innocenza,  vorrebbe  spaccar 
la  testa  a'  due  vecchioni,  che  poi  ammonisce  burlevolmente, 
quando  11  giovane  Daniele  ha  data  la  sentenza: 

Sor  padron,  Lei  mi  perdoni 
Se  entro  adesso  im  poco  avante ; 
Sor  Ramiro  e  sor  Morante, 
Ecco  il  fine  dei  birboni. 

Altra  volta,  come  accadeva  anche  nella  Sacra  Eappref^enta- 
zione^  la  parte  comica  e  fatta  da'  Dottori  che  parlano  con  gran 
sussiego  e  con  gran  paroloni,  citando,  come  nella  santa  Oliva^ 
Aristotile,  Platone,  Ippocrate,  Galeno  e  Areteo,  ma  che  non 
capiscono  ove  risieda  11  male.  ^)  Un'  altra  parte  faceta  nel  Mag- 
gio  di  sant'Oliva  fe  quella  del  Fattore,  che  s'innamora  della  gio- 
vane fuggiasca,  e  le  fa  la  sua  dichiarazione : 
lo  per  te  sento  nel  core 

Una  certa  sinfonia 

Che  spiegar  non  so  che  sia^ 

Ma  direi  che  fusse  am  ore. 
Si,  mia  cara,  il  tuo  sembiante 

Mi  ha  strappato  il  cor  dal  petto, 

E  bench^  sia  un  po'  vecchietto, 

Sento  gik  che  sono  amante. 

Neir  Eiostachio  abbiamo  due  assassin!  da  strada,  Grilletto  e  Bi- 
rado,  i  quali  si  lagnano  di  non  avere  piu  frequente  occasione  di 
esercitar  V  aKe  loro,  ed  essere  perci6  caduti  nella  miseria.  Un 
d'essi  dice  cosi: 

Vo'  lasciare  in  abbandono 
Questo  bosco  maledetto, 
E  vo^  mettermi  alP  aspetto 
In  un  posto  un  po'  piu  buono. 


*)  Vedi  qui  addietro,  vol.  I,  pag.  578  e  segg. 
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E  se  mai  per  caso  avverso 
Aver  devo  un  laccio  al  coUo, 
Vo'  morire  almen  satoUo 
Rimettendo  il  tempo  perso. 


E  Taltro: 


A  me  fa  gran  dispiacere 
Nell'  avere  una  figliuola, 
Non  potendo  darle  scola, 
Onde  imparl  il  mio  mestiere. 

Ma  qualche  rara  volta  spetta  a'  personaggi  eroici  il  destare  il 
riso  nel  pubblico :  come  ad  Orlando  impazzito  per  amore  nel 
Brddamante  e  Ruggero^  e  ad  Aladino  nella  Oerusalemme,  ove 
il  re  saraceno  dk  questa  singular  definizione  della  fede  maomet- 
tana,  nella  quale  si  scambiano  fra  loro  il  Profeta  della  Mecca  e  il 
macone  de'  poUi :  ^)       . 

Ma  cos'  ^  questo  Macone  ? 
Per  Macone  noi  intendiamo 
Quelle  appunto  che  caviamo 
Dalla  pancia  d'  un  cappone. 


X 

LA  MORALE  DEL  MAGGIO 


II  Maggio,  specialmente  se  di  argomento  religiose,  ha  la  sua 
moralitk,  espressa  piu  o  meno  esplicitamente:  resultante,  cioe, 
dal  fatto  stesso  rappresentato,  o  da  qualche  avvertenza  che  fac- 
cia  alcuno  de'  personaggi.  II  tema  piu  generate  6  la  glorifica- 
zione  della  fede  cristiana,  per  la  quale  pugnano  i  cavalieri, 
soffrono  e  muojono  i  martiri,  e  in  virtu  della  quale  grinnocenti 
scampano  dalle  insidie  del  demonio  e  dalle  persecuzioni  de*  mal- 
vagi.  L'intervento  frequente  delle  Virtu  celestiali  a  sostenere 
santi  e  paladini  nelle  piu  difficili  occasioni  della  vita,  mostra 


^)  Macone  h  voce  lucchese  per  designare  la  cipolla  o  ventriglio  de'polli. 


Digitized  by 


Google 


304  ORIGINI  DEL  TEATRO  ITALIANO 

abbastanza  qual  sia  lo  scopo,  a  cui  mirano  piu  o  meno  diret- 
tamente  queste  rappresentazioni  del  contado,  e  quale  e  la 
impressione  che  procurano  di  lasciare,  e  lasciano  infattiy  nel- 
Tanimo  e  nella  fantasia  degli  uditori.  Nel  Maggio  si  vede  sem- 
pre  trionfare  Y  innocenza  suir  astuzia,  la  debolezza  suUa  violenza, 
la  giustizia  sopra  la  prepotenza ;  chi  (jrede  in  Dio  e  opera  ret- 
tamente,  e  sempre  salvato  da  ogni  pericolo;  e  chi  mal  fa  o  mal 
pensa,  capita  male.  Lo  spettacolo  non  h  applaudito,  ne  applau- 
dito  e  mai  Tattore  se  anche  contenti  il  pubblico:  ma  i'anda- 
mento  del  Maggio  h  seguito  dagli  astanti  con  ansietk,  come  si 
vede  dai  gesti  e  dagli  atti  di  soddisfazione  o  di  dolore.  II  ru- 
sticano  spettatore  partecipa  moralmente  alio  svolgimento  dei- 
Tazione,  piu  che  cercarvi  una  mera  distrazione  o  un  piacere 
intellettuale ;  per  lui  il  dramma  non  e  una  forma  dell'  arte,  ma 
uno  specchio  della  vita  e  della  storia,  in  che  devesi  guardare 
con  serietk  d'  intendimenti  e  con  grave  attitudine  della  persona. 

Alio  stesso  fine  di  morality  e  di  pietJt  sono  volte  le  esposi- 
zioni  della  dottrina  cristiana  e  le  dispute  fra  i  seguaci  delle  due 
religioni,!)  che  si  trovano,  ad  esempio,  nel  Maggio  di  Giosafat^ 
e  le  scene  del  battesimo  di  Albarosa,  Drusiana,  Dusolina,  Clo- 
rinda,  Galerana,  Anfrosina,  Ruggero,  Oronte  e  di  altre  donne 
od  uomini  infedeli,  che  veggonsi  nel  Re  Trieste,  nel  Bovo,  nel 
Fioravante,  nella  Oerusalemme,  nel  Mainetto,  nel  Rinaldo,  nel 
BraOamante,  ne'  Lombardi. 

In  alcuni  Maggi  la  moralitk  h  desunta  dall'argomento  stesso, 
come  nel  san  Pellegrino,  ove  I'Angiolo  avverte  suir  esempio 
dell'eroe,  di  cui  e  stata  rappresentata  la  vita,  a  non  credere 
al  tentatore, 

Perch*  egli  6  re  de'  bugiardi; 

nella  Susanna  e  nella  Flavian  ove  il  Paggio  ammonisce  le  donne 
a  prendere  esempio  dal  candore  dell'  innocente  calunniata :  nella 
Semiramide,  ove  il  Paggio  persuade  a  riconoscere 

Quanto  valga  un  caste  amore. 

Altrove  la  moraliti  6,  come  la  coUetta  delle  prediche,  1'  abbon- 
dante  elemosina,  che  si  promette  resa  a  cento  doppj  nella  vita 


M  Of.  per  la  Sacra  Rappresentazione  qui  addietro,  vol.  II,  pag.  644 


e  segg. 
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futupa,  e  che  si  fa,  sia  per  le  anime  del  Purgatorio,  sia  per 
qualche  immagine  o  per  qualche  divota  Compagnia,  raccoglien- 
dola  0  nel  punto  piu  commovente  o  in  fondo  al  Maggio;  salvo 
nella  Versilia,  ove  il  Maggio  essendo  sempre  diviso  in  due  parti, 
la  questua  si  fa  nell*  intervallo.  Nel  Giusejype,  il  Tenente  che 
ha  fatto  il  Prologo  ritorna  in  fine  a  far  la  colletta,  annunziando 
che  il  danaro  raccolto  servirk 

A  un'  immagine  del  Signore 
Far  di  nuovo  il  suo  bel  manto. 

Neir  Ugolino  dope  che  il  Conte  k  stato  chiuso  nella  miuia,  viene 
il  Corriere  a  fare  il  giro  con  una  gicardia  per  I'offerte  de'  cir- 
costanti,  Qualche  volta  il  tempo  che  si  perde  a  raccogliere 
le  offerte,  serve  a  far  procedere  I'azione  o  far  camminaregli 
attori.  Nella  Pia,  mentre  Tinfelice  moglie  di  Nello  viaggia  da 
Siena  in  Maremma,  il  Corriere  viene  ad  implorare  la  bontk 
del  pubblico 

Per  la  Pia  che  soflFre  a  torto 
D'  empio  amante  il  tradimento. 

Piu  spesso  la  questua  e  fatta  per  le  anime  del  Purgatorio,^) 
come  nel  Re  THeste  e  nella  Ge^^salemme: 

Devotissimi  ascoltanti, 

Noi  ofFriamo  il  vostro  argento 
A  riscatto  e  salvamento 
Delle  afflitte  alme  purganti. 

Alia  fine  della  Passione^  mentre  Cristo  e  appeso  in  croce,  il 
Paggio  coglie  il  memento  opportune  alia  colletta: 

Elemosine  abbondanti, 
Carl,  fate  ora  al  Signore : 
La  chiediamo  per  suo  amore 
E  per  TAnime  purganti. 


1)  Non  &h  esempio  (mi  scriveva  il  professor  Donati)  che  i  Maggianti 
della  Versilia  facciano  la  qtiestua  per  le  Anime  del  Purgatorio,  nh  per 
altre  cose  sacre;  may  finita  la  stagione,  si  partiscono  i  danari  o  se  li 
mangiano  insieme.  Solamente  il  Pancetti,  poeta  e  scarpellino,  per  un 
anno  o  due  li  mise  nelle  coUette  che  si  facevano  per  la  guerra  delVin- 
dipendenza  o  pei  fucili  di  Garibaldi, 

20.  —  D'Ancona,  Teatro  ilaliano.  2*  ediaione*  vol.  II. 
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Ve  la  chiedo  per  Maria 
Sua  diletta  e  cara  Madre, 
Per  V  etemo  Divin  Padre 
Ohe  del  ciel  ci  apre  la  via. 

E  neWAnticristo,  dopo  mostrata  la  separazione  de'  buoni  dad 
rei,  e  le  pene  che  a  quest!  sono  riserbate,  VAngiolo  cosi  am- 
monisce : 

Se  a  sinistra  in  qnelP  istante 

Esser  posti  paventate, 

La  man  destra  ora  allargate 

Con  limosina  abbondante. 

Lo  scongiuro,  come  si  vede,  non  potrebbe  esser  fatto  in  me- 
mento piu  propizio,  e  con  maggiore  speranza  che  i  cordoni  della 
borsa  lascino  passare  una  copiosa  offerta.*) 


XI 
LA  LICENZA 


La  morality,  che  11  piu  delle  volte  si  trova  alia  fine  del  Mag- 
giOy  introduce  alia  Licenza,  che  non  manca  quasi  mai,  ciofe  al 
commiato  date  agli  spettatori  per  lo  piu  da  quelle  stesso  per- 
sonaggio  che  ha  pur  detto  il  Prologo.  E  come  questo  ha  ser- 


I)  La  Representation  eat  termin^e,.,.  Void  le  meilleur  acteur  de  la 
troupe,  le  plus  applaudi  et  le  plus  aimS  du  public,  qui  reparait  sur 
la  schne,  le  sourire  sur  les  Uvres,  et  en  faisant  force  salutations:  il 
vient  rSciter  Vipilogue  final  du  bouquet.  Ceci  est  un  morceau  capital:  \ 

le  poete  y  doit  deploy er  toute  son  adresse  et  sa  science,  et  y  rSpandre 
a  pleines  mains  toutes  les  fleurs  de  sa  rhdtorique  naive  et  pittoresque.  I 

Et  pourquoi  tant  d' efforts?  vous  le  voyes;  c'est  pour  stimuler  la  gc- 
n&ositS,  et  faire  d^lier  les  cordons  des  bourses  paresseuses.  En  effet, 
pendant  qu'il  d^clame,  un  ou  deux  de  ses  confreres,  circulent  dans  les 
rangs  presses  de  la  foule,  et  recueillent  les  fruits  de  V^loquence  inte'- 
ressee  de  Vorateur,    Get  appel  fait  a  la  ginerosite  du  paysan  Breton  ' 
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vito  a  chiedere  benevolenza  e  attenzione  dagll  spettatori,  cosi 
la  Licenza  a  ringraziare  deir  una  e  dell'  altra,  onde  il  Corriere 
nel  sani'Alessio: 

Qai  diam  fine  ai  nostri  canti 
E  facciam  di  qui  partenza : 
Ringraziando  dell'  udienza 
I  cortesi  circostanti. ') 

Altre  volte  si  aggiunge  una  scusa  deiraver  mal  fatto,  come  si 
tpova  spesso  nella  Sacra  RappresentazUme.^)  Cosi  nell'-^rto- 
serse^  con  formula  che  quasi  identica  ricorre  anche  altrove: 

II  bel  Maggie  k  terminato, 
Nobilissimi  Signori ; 
Scuseranno  i  nostri  errori 
Se  si  fosse  mal  cantato. 

E  nel  Re  Trieste: 

Se  inesperti  stati  siamo, 
Compatite  i  nostri  errori. 

Formule  che  rieordano  quelle  spagnuole: 

Perdonad  las  faltas  noestras...* 
Perdon  de  sus  muchos  erros.^) 

Altre  volte  la  Licenza  contiene  un  lieto  augurio  per  la  vita  ce- 
leste 0  per  la  feliciti  terrena;  cosi  neWUffOlino: 


ne  reste  jamais  sterile;  presque  toujours  la  eollecte  est  ahondante;  les 
[  ecus  de  six  livres,  des  trois  livres,  de  trente  sols,  de  vingte  et  qUinse 

I  sols  pleuvent  de  tous  cdt^s  dans  Vescarcelle  des   quitewrs,  pSle-mSle 

I  avec  le  gros  billon  et  les  sols  verdegrises.  Le  produit  de  cette  quite  est 

destine  a  couvrir  les  frais  de  toutes  sortes  ne'cessitSs  par  la  represen- 
tation:  Vexc^dent  est  consacrd  d  un  banquet  qui  doit  riunir  tous  les 
acteurs:  LuzEL,  op,  cit,  pag.  xxvii. 

^)  Nella  Bappresentazione  di  Abramo  e  Agar :  Di  vostra  degna  e  si 
grata  udienza  Vi  ringraziamo,  e  doniamvi  licenza  (S,  B.,  vol.  I,  pa- 
gina  39).  "SeWAnnunziazione:  Ciascun  si  parta,  la  licenza  h  data  (8. 
R'i  vol.  I,  pag.  189).  Nella  santa  Margherita :  Laudate  Dio,  ed  abbiate 
licenza  {S.  B.,  voL  II,  pag.  139),  ecc. 
^)  Vedi  qui  addietro,  vol.  I,  pag.  388  e  segg. 
^)  TiCKXOR,  op.  cit,y  vol.  Ill,  pag.  110. 
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Pace  etema  il  Ciel  vi  dia 
Col  cessar  la  guerra  e  V  armi.  ^) 

Misto  agli  augurj  fe  qualche  volta  Tannunzio  di  tornare  un  al- 
tro  anno,  promettendo  far  meglio:  come  nella  Susanna: 

Un  altro  anno,  se  a  Dio  place, 
Tornerem  di  nuovo  al  canto :  *) 
Vi  consoli  il  Cielo  intanto, 
E  vi  doni  la  sua  pace.') 

E  come  alcune  Rappresentazioni  Sacre,  cosi  alcuni  MaggU  per 
esempio  quelli  di  Bonifacio  e  di  Giosafaty  finiscono  con  un  Coro 
0  un  Inno  a  Dio,  alia  Vergine,  o  al  Santo,  in  cui  onore  si  e 
dato  lo  spettacolo.^) 

Ma  in  due  Maggi  modernissimi,  invece  della  solita  Licenzay 
vi  h  un  poco  di  politica,  ed  fe  curioso  come  in  ambedue  essa 
sia  posta  in  bocca  di  Carlomagno,  per  le  ragioni  che  addietro 
avvertimmo.  II  RinaldOyinidXiiy  termina  con  queste  parole  del- 
I'lraperatore,  che  paionoun  presagio  e  sono  invece  un'ecodel 
Proclama  di  Milano: 

Via  il  pallore  dalla  guancia, 
Che  gli  sforzi  sarian  vani, 
Mentre  sta  con  voi  Italian! 
H  monarca  della  Francia. 


1)  Nella  Rappresenta^ione  della  Natirita:  Iddio  vi  guardi  e  salvi 
da'peccati  (S.  JR.,  vol.  I,  pag.  210). 

*)  Cosi  nella  Rappresentasione  di  san  Giovanni  Decollato  e  nel  Ft- 
tel  sagginato :  Noi  vi  ristoreremo  qtiest'  altr'  anno, 

3)  Chaque  journee  se  termine  par  un  epilogue,  ou  I'on  remercie  Tau- 
ditoire  de  sa  bienveillance  et  de  sa  sympliathie^  ok  on  lui  adresse  force 
flatteries  et  compliments  plus  ou  moins  hiefi  tournes,  en  le  priant  tou- 
jours  d'etre  indulgent ^  et  surtout  de  s'abstenir  de  critiques  et  des  wiaw- 
vaises  plaisanteries.  Ort  finit  en  Vinvitant  a  revenir  le  lendemain,  etc.: 
Ldzel,  op.  cit.y  pag.  xxvi.  Vedi  a  pag.  xxix  un  esempio  di  questi  Epi- 
loghi, 

4)  Anche  la  Rappresentazione  delV Annunsiazioyve  ha  fine  con  un  ter- 
nale  a  Maria  (S.  JR.,  vol.  I,  pag.  180);  la  Purificazione  con  una  lauda 
{S.  R.y  vol.  I,  pag.  221):  e  cosi  anche  la  Resurrezione  {S.  U.,  vol.  I, 
pag.  355),  il  Miracolo  della  Maddalena  (S.  R.,  vol.  I,  pag.  424),  la 
santa  Eufrasia  (S.  R.,  vol  II,  pag.  321),  ecc. 
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Anzi  il  franco  Sir  vi  mostra 
Del  riscatto  il  gran  de^io, 
E  gi&  libera  vuol  Dio 
La  diletta  Italia  vostra. 

E  11  Maggio  di  MainettOj  ove  V  autore  flnge  che  a  conquistare 
il  suo  retaggio  Carlo  sia  aiutato  principalmente  dagl\Italiani, 
e  fra  gli  altri  da  un  Alicardo  duce  di  Alfea,  si  chiude  con  que- 
ste  parole  del  giovane  Imperadore: 

Viva  Francia  e  la  sua  sede, 

Viva  Italia  e  V  Inghilterra, 

Regni  pace  e  non  piu  guerra, 

Regni  sol  costanza  e  fede. 
Sia  per  noi  questo  il  momento 

Di  por  fine  a  tanti  afianni  ; 

Solo  i  barbari  tiranni 

Di  scacciar  fo  giuramento. 


XII 
ANALISI  DEL  GIUDIZJO  FINALE  E  DEL  SAN  B  ONI  FAZIO 


Ora  che  abbiamo  veduto  la  Rappresentazione  drammatica  del 
Contado  scomposta  nelle  ^arie  sue  parti,  cerchiamo  di  porgerne 
una  piu  vera  e  compiuta  immagine  analizzando  uu  qualche  Mag- 
gio; n6  ci  sia  attribuito  ad  artificio  rettorico  od  a  scaltrezza 
avvocatesca  se  prescegliamo,  fra  gli  altri,  due  Maggi  che  confes- 
siarao  essere  de*  migliori,  cioe  la  Venuta  delVAnticrislo,  ovvero 
il  Giudizio  universale^  ed  il  Martirio  di  san  Bonifacio.  De'  quali 
il  primo,  che  in  qualche  parte  ricorda  il  celebre  Ludv^s  pa^cJia- 
lis  del  decimosecondo  secolo  pubblicato  dal  Pez  e  in  qualche  altra 
la  Lauda  drammatica  umbra  della  domenica  deU'Avvento,^)  non- 
che  la  Rappresentazione  del  di  del  Giudizio  di  Feo  Belcari,^)  po- 


1)  Vedi  qui  addietro,  vol.  I,  pag.  141. 

2)  S.  B.,  vol.  Ill,  pag.  499. 
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tvk  essere  esempio  di  Maggie  perfettamente  religiose :  laddove 
nel  secondo,  sebbene  si  tratti  di  un  santo,  anzi  della  conversione 
di  un  peccatore,  i  caratteri  sono  tutti  umani,  non  senza  qualche 
traccia  di  colorito  cavalleresco. 

Per  Tanalisi  del  Maggio  sul  Givdiziounive^rsale  ho  dinanzi  a 
me  un  libretto  a  stampa  ed  un  campione  manoscritto:  questo 
piu  errato  di  quelle,  ma  piu  ricco  d'indicazioni  sceniche,  donde 
inoltre  si  ricava  che  questa,  la  quale  vien  chiamata  non  so  per- 
che,  sepur  non  fosse  per  esservi  il  Diavolo,  opera  tragUxymicaj 
fu  rappresentata  in  Fano  Tanno  1819.  Non  so  che  siavi  altro 
paese  di  questo  nome,  oltre  quelle  della  provincia  di  Pesaro :  il 
che  farebbe  supporre  non  ignoto  il  presente  Maggio  anche  fuori 
de'  confini  della  Toscana,  o  di  Ik  venuto  fra  noi :  ad  ogni  mode  e 
da  avvertire  che  il  libretto  a  stampa  esce  da  una  tipografia  di 
Volterra. 

Ho  gii  recato  addietro  il  Prologo  di  questo  Maggio.  Nella  prima 
scenasiamo  neirappartamento  del  Papa,  al  quale  stanno  allato 
due  personaggi  allegorici,  di  nome  Cristian  giusto  e  Cristian 
falsa:  VAikgelo,  dopo  annunziata  lavenuta  deirAnticristo,  con- 
forta  il  Pontefice  a  star  saldo  nella  fede.  Questi  si  mostra  prontis- 
simo  amorire  per  essainsieme  con  Cristian  giusto ;  laddove  Cri- 
stian falso,  fingendo  non  credere  agli  eventi  profetati,  si  propone 
di  non  lasciare  intanto  i  piaceri,  ma  pentirsi,  caso  mai,  air  ul- 
timo. E  va  in  piazza  per  affari,  mentre  gli  altri  due  si  recano  al 
tempio. 

Nella  scena  seconda  vediamo  il  Demonic  presentarsi  con  Anti- 
cristo  innanzi  al  Re  di  Babilonia: 

Babilonia,  ecco  il  tuo  figlio : 

Questo  e  quel  che  regge  il  mondo, 

Che  dal  ciel  sine  al  profondo 

J)k  comando  e  dk  consiglio. 
Come  Die  V  adorerai : 

Ci6  richiede  il  sue  yalore : 

Come  prence  e  tuo  signore 

I  Buoi  cenni  eseguirai. 

II  Re  presta  omaggio  al  false  Dio,  e  ne  vien  fatto  in  ricambio 
vicario.  Intanto  la  visita  al  tempio  ha  riacceso  lo  zelo  del  Ponte- 
fice e  di  Cristian  giicsto,  ai  quali  Cristian  falso,  istigato  dal  De- 
monic che  gli  sta  al  lato,  annunzia  Tapparizione  di  Dio  in  Babi- 
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Ionia.  Ad  un  segno  di  croce  del  Pontefice,  il  Demonio  fugge  via: 
ma  ritorna  ben  presto  con  Anticristo  ed  i  suoi  seguaci,  annun- 
ziando  ai  Roman!  la  venuta  del  vero  Messia,  e  ordinando  di  con- 
durgli  innanzi  prigioniero  chi  crede  in  Cristo,  e  primo  il  Papa. 
La  scena  quarta  fe  nel  Paradise  terrestre,  d'onde  TAngelo,  per 
voler  di  Dio,  fa  uscire  i  viventi  profeti  Enoc  ed  Elia,  perchfe  tor- 
nino  sulla  terra  a  combattere  Anticristo.  Innanzi  al  quale  ven- 
gono  intantocondotti  incatenati  il  Papa  ed  alcuni  fedeli:  ma  Tipo- 
crita  fingendo  bontd  ordina  che  siano  sciolti  da'  lacci,  chiedendo 
soltanto  in  ricambio  un  atto  di  omaggio  per  sfe,  accompagnato 
dalla  negazione  di  Cristo.  E  poiche  quelli  vi  si  rifiutano,  li  fa 
tutti  gettare  nel  fondo  di  una  prigione. 

L'Atto  secondo  comincia  coUa  predicazione  di  Enoc  e  di  Elia 
nel  tempio.  Sopravviene  Anticristo  infeilonito,  che  invano  li 
tenta,  promettendo  anche  di  provare  con  prodiKJ  la  sua  di- 
vinity: 

Al  mio  cenno  i  colli,  i  mocti 

Caderan  sommersi  in  mare, 

Uaria,  il  sol  far6  oscurare, 

Disseccare  i  finmi  e  i  fonti. 

I  due  Profeti  si  rifiutano  a  riconoscerlo ;  ed  i  seguaci  del  falso 
Dio  invano  tentano  afferrarli,  chfe  un  Angelo  veglia  su  lore : 
ma  Cristian  giicsto  sorto  in  lore  difesa  vien  preso  e  condannato 
al  supplizio,  che  soffre  imperterrito  confortato dal  Papa:  il  quale 
anch'esso  piega,  secondo,  il  capo  alia  scure.  Intanto  Cristian 
falso  fe  preso  dalla  paura ;  ma  persuaso  dal  Demonio  ch'  ei  pu6 
di  fuori  negar  Cristo  e  dentro  serbare  I'antica  fede,  facilmente 
si  piega'a  prestare  omaggio  ad  Anticristo,  il  quale  in  premio  lo 
prende  al  suo  fianco.  Intanto  I'Angelo  annunzia  ai  due  Profeti 
che  i  lore  giorni  sono  compiuti: 

0  Profeti,  Iddio  vi  aspetta : 
Giunto  e  il  giomo  di  soffrire. 

E  se  ne  parte  lasciandoli  in  balia  del  tiranno.  Anch'essi  vengono 
uccisi,  e  cosi  le  ultimo  resistenze  pajono  vinte;  Anticristo  trionfa: 

Di  trofei  incoronato 

lo  mi  sento  il  capo  e  il  crine : 
Miei  nemici  ebbero  fine, 
H  mio  regno  e  assicurato. 


Digitized  by 


Google 


312  ORiaiNI  DEL  TEATRO  ITALIANO 

E  sale  sul  monte  Uliveto  per  indi  ascendere  al  cielo,  racco- 
mandando  a*  seguaci  Tosservanza  della  sua  legge : 

All'  empireo^spiego  il  volo 
Di  trionfi  circondato. 

Ma  TAngelo  gli  si  oppone,  el'atterra:  il  suolo  si  spalanca  e 
ingoja  il  feilone  e  tutti  i  suoi  seguaci,  che  cadono  nel  profondo 
Inferno,  ove  il  Demonio,  schernendoli,  li  tormenta,  menti*e  essi 
maledicono  la  loro  sorte: 

—  Deir  Inferno  nel  profondo 
Or  venite,  disperati, 
In  eterno  sentenziati.  — 
—  Maledetto  il  cielo  e  il  mondo.  — 

Da  una  caverna  del  deserto  esce  intanto  un  personaggio,  chia- 
mato  dal  poeta  Nascoso,  che  dice  maravigliato: 

0  cittk  depopulata 
E  di  puro  sangue  aspersa, 
In  profondo  lutto  immersa, 
Dalle  genti  abbandonata! 

Con  lui  s'incontra  un'eremita,  e  mentre  insieme  si  compian- 
gono  della  sorte  degli  altri  uomini,  ecco  appressarsi  la  fine  del 
mondo:  cadono  il  sole  e  le  stelle;  trema  la  terra;  mugge  il 
mare;  si  sconvolge  Tatmosfera;  le  fiamme  consumano  in  un 
memento  tutto  il  globo,  e  questi  ultirai  superstiti  della  famiglia 
umana  cadono  anch'essi  per  opera  del  fuoco  vendicatore,  invo- 
cando  il  nome  di  Maria  e  di  Cristo. 

NelFAtto  terzo,  TAngelo  dk  flato  alia  tromba  e  chiama  le 
anime  sante,  le  purganti  e  le  dannate  a  riprendere  la  spoglia 
terrena,  per  venire  al  giudizio  nella  Valle  di  Giosafat: 

Ecco  il  suon  della  gran  tromba : 

n  giadizio  questa  addita, 

Ed  i  morti  tutti  in  vita 

A  risorger  dalla  tomba. 
Voi,  eletti,  i  primi  siate 

Nella  Valle  a  far  comparsa : 

Gik  la  terra  e  strutta  ed  arsa : 

Via  sorgete,  alme  beate. 
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Gli  eletti,  di  dentro  alia  scena,  rispondono  con  grida  di  giu- 
bilo,  e  rivestono  esultanti  le  loro  spoglie  corporee,  mentre  dal 
canto  suo  il  Demonio  in  vita  anch'esso  i  suoi  soggetti: 

Di  quel  suon  1'  eco  rimbomba : 

Ecco  il  di,  r  ora  prescritta, 

Che  avrem  F  ultima  sconfitta: 

Questo  annunzia  la  gran  tromba. 
Infelici  alme  di  Averno, 

Questo  fuoco  era  lasciate, 

E  di  fiamme  circondate 

Fuori  uscite  dalP  Inferno. 

L*  Inferno  si  spalanca,  e  vi  si  veggono  le  anime  in  mezzo  al 
fuoco  lamentarsi  dolorosamente  di  dover  riprendere  il  loro  corpo 
inaputridito.  Da  destra  escono  dunque  le  anime  de'  giusti,  fa- 
cendosi  Tuna  coiraltra  festosa  accoglienza;  mentre  fieramente 
imprecano  i  dannati,  che  entrano  da  sinistra: 

0  montagne  o  colli  o  pianl, 
Vostre  cime  insieme  unite, 
E  noi  indegni  ricoprite. 

Ma  ecco  aprirsi  il  cielo,  e  mostrarvisi  in  gloria  Cristo,  Maria  e 
gli  Angeli.  E  giunto  il  memento  solenne  del  giudizio ;  e  Cristo  e 
Maria  scendono  nella  valle: 

Ecco  il  giorao,  alme  fedeli, 
Da  voi  tauto  desiato ; 
Ecco  il  di  tanto  impugnato 
Dagli  eretici  e  infedeli. 

San  Pietro,  come  discepolo  diletto  e  vicario  di  Cristo  e  capo 
della  Chiesa,  viene  assunto  a'  fianchi  del  supremo  giudice.  E 
prima  vien  dato  il  debito  premio  a'  Profeti,  a*  Patriarchi,  a'  Mar- 
tiri,  a'  Confessori,  alle  Vergini,  ai  claustrali,  ai  caritatevoli  verso 
il  prossimo ;  indi  vien  la  sentenza  contro  Lucifero: 

—  0  Lucifero  ambizioso, 

Che  dal  ciel  fosti  cacciato, 
II  tuo  bando  6  confermato, 
Non  sperar  mai  piu  riposo.  — 
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—  Del  tuo  onor  nemico  eterno 

Non  mi  aspetto  compassione.  — 

—  D'  ogni  mal  tu  ria  cagione 
Coi  ribelli  avrai  1'  Inferno.  — 

E  con  lui  vengono  condannati  gl'  inCedeli,  gli  eretici,  i  bestem- 
miatori,  colore  che  non  osservaron  le  feste,  che  non  onorarono  i 
parenti,  che  assassinarono,  che  rubarono,  che  si  dettero  a*  diletti 
delia  carne,  gli  spergiuri,  i  superbi,  gl'iracondi,  e  cosi  via  via 
tutti  i  peccatori.  I  quali  air  ultimo  si  rivolgono  a  Maria  ed  a  Cri- 
sto,  iinplorandone  V  intercessione :  ma  senza  profitto ;  che  nep- 
pure  la  Madre  delle  misericordie  li  ascolta: 

Vol  contraij  alia  bontade, 
Vol  nemici  del  mio  zelo, 
Siete  esclasi  omai  dal  cielo, 
Siete  indegni  di  pietade. 

Al  pensiero  dell' eternity  che  lo  attende,  anche  Lucifero  si  piega 
innanzi  a  Cristo,  implorando  un  termine  alle  pene  infernali : 

—  Quante  arene  ha  in  seno  il  mare, 

Qaante  stelle  il  ciel  contiene, 
Tanti  lostri  sian  di  pene, 
Poi  rinfemo  fa  cessare. 
Lascia  almen  la  speme  a  noi 
Di  sortirne  un  giorno  fora.  — 

—  Non  vi  6  piu  giorno  n6  ora, 
Pill  non  v'  6  tempo  per  voi.  — 

Nessuno  ha  pieti  de'  dannati,  ed  essi  piombano  air  Inferno  male- 
dicendo : 

Nessun  ode  i  nostri  pianti: 

Sia  la  Vergin  maledetta, 

CoUa  prole  a  lei  diletta, 

E  Ban  Pietro  e  tutti  i  Santi. 

Qui  i  dannati  e  1  beati  si  dividono  quasi  in  due  cori,  che  cosi  can- 
tano  con  forme  semi-melodrammatiche : 

—  Giusto  Nume.  —  Ingiusto  Iddio.  — 

—  Dio  pietoso.  —  Nume  altiero.  — 

—  Re  clemente.  —  Messia  fiero.  — 

—  Gesd  santo.  —  Cristo  no.  — 
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—  Sia  per  sempre  maledetto.  — 

—  In  etemo  sia  lodato.  — 

—  Sia  per  sempre  bestemmiato.  — 
— -  Sia  in  etemo  benedetto.  — 

Ma  i  reietti  prorompono  in  un  ultimo  grido  di  disperazione : 

Maledetto  11  genitore 
Ghe  cans 6  tante  sciagure, 
Maledetto  creature, 
Maledetto  il  Creatore. 

Cristo  6  soddisfatto  della  giusta  punizione  de'  malvagi: 

Vendicato  or  del  mio  cuore 
Sono  appieno  e  d'ogni  oltraggio; 

e  mentre  le  anime  gloriose  inneggiano  a  lui  e  al  padre  dicendo : 

Noi  rendiamo  etemo  oniaggio 
Al  possente  Creatore : 

ordina  aR'Angelo  di  cacciare  via  i  reprobi,  e  sigillare  Tabisso: 

—  Su,  ministro  del  mio  zelo, 

Or  discaccia  gli  ostinati; 
Terra,  ingoja  i  disperati.  — 

—  Maledetto  il  mondo  e  il  cielo.  — 

Dope  quest' ultimo  urlo  di  bestemmia  mandato  fuori  da'  DannatI, 
TAngelo  si  alza  a  volo,  eccitando  a  seguirlo  gli  Eletti,  che  non 
si  stancano  di  benedire  e  lodare  Dio. 

Uno  spettacolo  come  questo  che  abbiamo  analizzato  parrebbe 
ormai  atto  a  commuovere  soltanto  le  genti  del  Contado;  e  queste 
stessefors'anco  meno  intimamente  ora  che  per  addietro.  Sono 
infatti  assai  lontani  da  noi  i  tempi,  ne'  quali  il  massimo  de'  poeti 
Tolendo  gloriflcare  la  donna  amata  ed  esporre  tutta  la  scienza 
de'  tempi  e  sua,  quasi  necessariamente  era  tratto  ad  adoperare  la 
forma  della  visione  de'  tre  regni  oltraterreni :  e  le  pareti  delle 
chiese  e  delle  logge  erano  coperte  delle  grandi  rappresentazioni 
deir  Inferno,  del  Paradise  e  del  Giudizio,  o  dalla  belSarda  pit- 
tura  della  danza  mdcaJbra:  e  neanche  per  sollazzare  il  popolo 
si  sapeva  uscire  da  siffatti  argomenti,  come  fece  appunto  Buf- 
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falmacco  sul  Ponte  alia  Carraia  nel  1304.  Con  ci6  tuttavia  non 
intendo  dire  che  il  Maggio  deW Anticristo  appartenga  a  tale  re- 
mota  eti;  che  anzi,  quanto  alia  forma  dello  stile,  e  specialraente 
pel  gusto  delle  antitesi,  e'  mi  sembra  piuttosto  del  secolo  XVII : 
ma  certo  fe  che  esso  s'  informa  a  sentimenti  ed  affetti  che  non 
appartengono  piu  a'  tempi  nostri,  e  che  anco  presso  le  genti 
del  (Dontado  si  sono  andati  a  poco  a  poco  afflevolendo.  Pure  seb- 
bene  le  cose  sien  tanto  mutate,  questo  Maggio  se  fosse  rappre- 
sentato  con  macchine  ben  costrutte,  potrebbe  anche  al  di  d'oggi 
produrre  non  mediocre  impressione,  nonche  su  quelle  de'  con- 
tadini,  anche  sulfanimo  de'  meno  disposti  alia  fede,  come  quelle 
che  sensibilmente  rappresenta,  secondo  le  credenze  dai  piu  suc- 
chiate  col  latte,  se  anche  poi  modiflcate  dal  raziocinio,  gli  ultimi 
e  reconditi  misteri  sulla  vita  deU'uomo  e  sulla  esistenza  del- 
TunivepsoJ) 

Vengo  al  Maggio  di  san  Bonifacio,  Di  questo  santo  poco  di- 
cono  gli  agiografi.  Essi  narrano  soltanto  come  vivesse  a  Roma 
nel  IV  secolo,  e  fosse  intendente  di  una  ricca  matrona  per  nome 
Aglae,  coUa  quale  viveva  in  concubinato,  ed  immerse  nella  cra- 
pula.  Ma  le  nuove  del  martirio  de'  cristiani  in  Oriente  giun- 
sero  flno  alle  orecchie  di  Aglae,  la  quale,  pentita,  consiglio  al 
suo  amante  di  pentirsi  anch'esso,  e  peregrinare  in  cerca  del 
corpo  di  un  santo  raartire,  che  fosse  ad  ambedue  intercessore 
di  perdono  appresso  Dio.  Al  che  Bonifacio  acconsenti,  pur  do- 
mandandole  che  avrebbe  essa  fatto  se  invece  le  fosse  recato  il 
suo  proprio  corpo,  come  corpo  di  un  martire.  E  veramente 
neir  anno  407  la  salma  di  Bonifacio  martirizzato  in  Tarso  di  Oi- 
licia  veniva  recata  alia  pentita,  che  sontuosamente  la  faceva 
tumulare  sulla  Via  Latina.  Sopravvissuta  ancora  quindici  anni 
nel  ritiro  e  nella  penitenza,  Aglae  fu  poi  sotterrata  presso  I'an- 


^)  Se  non  il  nostro  stesso  Dramma,  altro  di  simile  argomento  si  rap- 
presenta anche  fuori  di  Toscana,  dacch^  anni  addietro  ho  visto  annunziato 
un  dramma  sul  Giudizio  e  V Anticristo^  dato  nel  paese  di  Pollone,  nella 
provincia  di  Novara.  II  Dramma  era  diviso  in  quattro  parti,  cio^ :  1*^  La 
venuta  delV Anticristo  e  il  morto  risuscitato;  2*  La  pioggia  di  fuoco^ 
il  canto  dei  Profeti  nel  tempio,  la  morte  e  sepoltura  delV Anticristo ; 
3*  La  morte  e  la  fine  del  mondo;  4*  II  Paradiso,  la  disperazione 
de'  Dannati,  il  Trionfo  de'  Giusti,  la  finale  sentenza  di  Cristo  ai  Dan- 
nati,  la  salita  de'  Giusti  in  cielo. 
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tico  adultero.  *>  Questi  pochi  fatti  servono  di  fondamento  al  Mag- 
gio^  in  cinque  Atti  e  un  Prologo,  intitolato:  Delitti  epeniimento, 
ossia  May'iirio  di  san  Bonifacio.  ^ 

Nella  prima  scena  del  Prologo  vediamo  Roberto  marito  di 
Aurlae  ricevere  dall' imperatore  Massimino  I'incarico  di  ridurre 
air  obbedienza  TAffrica  ribellata.  Segue  una  scena  di  addio  fra 
i  due  sposi.  Roberto  raccomanda  a  Bonifacio  la  sposa  e  la  figlia 
Uittora  bambina: 

Bonifacio,  al  tuo  candore 

lo  commetto  Aglae  diletta, 

E  la  cara  pargoletta 

Dolce  speme  del  mio  core. 

Piangendo,  Roberto  appende  al  coUo  della  figlia  il  proprio  ri- 
tratto,  e  fa  giurare  alia  moglie  che,  se  muore  in  guerra,  el  la  gli 
serbera  fede.  Ma  Aglae  T  avea  gii  violata  con  Bonifacio,  che  in- 
vano  tenta  sopirne  i  vigili  rimorsi.  Roberto,  prima  di  partire, 
commette  al  fido  Patrizio  di  sorvegliare  la  sposa  e  I'lntendente, 
sui  quali  ha  dubbj,  che  lo  divorano.  II  fuoco  impure  di  Aglae 
e  intanto  alimentato  dalla  cameriera  di  lei,  di  nome  Egizia,  che 
la  f)ersuade  a  fuggire  il  tetto  conjugate  insieme  coll'  amante.  De- 
litti si  aggiungono  a  delitti:  mentre  i  due  colpevoli  fuggono,  en- 
trano  nel  castello  Ottone  e  Tisaferno  ladri ;  vi  fanno  copioso  bot- 
tino;  indi  vi  appiccano  il  fuoco,  portando  con  lore  anche  la 
bambina,  che  piange  e  cerca  la  madre  snaturata,  la  quale  non 
ebbe  cura  di  lei. 

Quando  si  alza  il  sipario  dell'Atto  primo,  sono  passati  nelfin- 
tervallo  gia  dieci  anni.  Un  corriere  reca  a  Massimino  la  nuova 
del  prossimo  arrive  di  Roberto,  che  poco  dipoi  entra,  narrando 
le  sue  glorie,  e  chiedendo  per  sola  ricompensa  il  permesso  di 
ritornar  tosto  a  rivedere  la  moglie  e  la  figlia.  La  scena  seconda 
ci  porta  alia  nuova  casa-di  Aglae,  preparata  per  un  ricco  festino, 
nella  quale  vive  una  giovinetta  di  nome  Sofia,  che  per  un  ignoto 
sense  di  pietii  ella  ha  riscattata  dalle  mani  di  due  masnadieri: 
Sciagurata!  io  pure  avea 

Una  figlia  al  pari  bella 

Di  colei,  n6  piii  novella 

N'ebbi  allor  che  mi  fei  rea. 


1)  Act.  Sanctor.,  Maij,  III,  280 ;  ViNC.    Bellovac,    Spec,  hist,   XII, 
31-33:  Jac.  a  Varag.,  Leg,  aur.,  CLXXXI. 
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II  rimorso  del  fallo  commesso  le  strazia  il  cuore,  e  le  fa  fare 
aspri  rimproveri  al  suo  complice,  ed  alia  rea  ancella  che  fu  il  suo 
demone  tentatore: 

Per  te,  o  donna,  io  calpestai 

Leggi,  onori,  il  cielo,  e  quanto 

Vi  e  di  sacro,  ed  ora  in  pianto 

Io  consumo  i  mesti  rai. 
Ta  mi  fdsti,  oime,  lasciare 

Un  marito  sventurato, 

E  col  core  affascmato 

Una  figlia  abbandonare. 

Intanto  si  aprono  le  danze,  durante  le  quali  uno  de'  cavalieri  in- 
vitati,  di  nome  Vilfredo,  fa  note  a  Sofia  I'amore  ch'ei  nutre  in 
seno  per  lei;  ma  Sofia  Io  respinge,  allegando  la  propria  bassa 
origine : 

Cavalier  ricco  e  potente, 
Per  te  troppo  io  sono  oscara : 
]^  r  amarmi  una  sventura : 
Poi  ne  avresti  il  cor  dolente. 
Sventarata  orfana  ignota 

Qual  mi  son,  te  amar  non  deggio. 

Ma  ugual  fuoco  si  fe  appreso  nel  cuore  di  Bonifacio  per  V  orfana  : 
ed  ei  pure  durante  il  festino  trova  V  occasione  propizia  di  dichia- 
rare  a  Sofia  V  amor  suo ;  e  quanto  piu  essa  Io  respinge,  tanto  piu 
quel  dissolute  vi  s'  infervora : 

Ta  mi  sprezzi,  e  a  schemo  prendi 
L'amor  mio,  fanciulla  audace; 
Ma  il  tuo  sprezzo  ancor  mi  place, 
Vie  pid  il  fuoco  in  me  tu  accendi. 

Sopravviene  Aglae,  la  quale  gik  sospetta  di  Bonifacio ;  e  fingendo 
di  credere  alle  proteste  di  lui,  gli  chiede  non  per  tanto  che,  a  to- 
gliere  ogni  dubbio,  Sofia  venga  allontanata,  e  data  in  moglie  a 
Vilfredo  che  Tama.  Bonifacio  mal  sa  celare  il  sup  cruccio;  ed 
Aglae,  per  cui  il  dubbio  e  divenuto  certezza,  chiede  a  Egizia  che 
r ajuti  nella  vendetta: 

Son  tradita :  e,  se  nol  sai, 
Bonifacio  6  il  traditore. 
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Egizia  la  consiglia  d'interrogare  le  Streghe: 

—  Poco  lungi  in  tetro  bosco 

Sagge  Streghe  hanno  dimora, 
Tu  a  lor  vanne,...  — 

—  Qual  ribrezzo  in  me  discende ! 

Trema  in  sen  smarrita  V  alma : 
Bramo  invan  trovar  la  calma, 
Nuovo  strazio  il  core  intende. 
Ed  or  vuoi  che  deirAverno 
lo  consulti  r  ombre  orrende, 
Ed  ambasce  pid  tremende 
lo  ritrovi  al  giomo  etemo  ?  — 

—  Di  che  t'angi?  or  via  t'acqueta: 

Bonifazio  al  sen  gik  stringe 
L'  orfanella,  ed  ella  tinge 
Di  rossor  la  fronte  lieta.  — 

—  Empia,  taci ;  e  non  scbemirmi, 

Ch^  novello  un  faoco  io  sento 
'    Far  piu  crude  il  mio  tormento, 

E  pill  fiero  il  cnor  ferirmi. 
E  tu  intanto  ardir  m'  infondi, 

E  al  velen  che  in  sen  mi  cuoce 

Nuova  fiamma  e  piu  feroce 

Coi  tuoi  detti  in  me  trasfondi !  — 

Cangia  la  scena  e  siamo  sulla  riva  del  mare.  Si  yede  da  lungi 
un  bastimento  sbattuto  dalla  tempesta,  che  poi  lo  inghiotte.  Pa- 
trizio  contempla  dalla  riva  il  miserando  spettacolo;  quand'ecco 
i  marosi  gettarvi  un  uomo  afFranto  e  seminudo.  E  Roberto,  che 
vien  raccolto  dalFamico  e  ricoverato  nella  grotta,  ov'ei  vive 
nascosto  in  veste  di  pellegrino,  dopo  che  Aglae  ruppe  la  fade, 
e  uel  saccheggio  del  castello  fu  rapita  la  bambina.  Ma  Patrizio 
sa  che  la  jBglia  di  Roberto  6  quella  stessa  che  vive  presso  la 
madre  col  nome  di  Sofia,  e  che  Bonifacio  tenta  seduire.  Con- 
solato  alquanto  dal  saper  viva  la  figlia,  Roberto  giura  di  ucci- 
dere  la  moglie  infedele  nelle  braccia  stesse  del  drudo,  che  lo 
ha  tradito. 

L'Atto  secondo  si  apre  con  una  scena  di  streghe,  le  quali  cor- 
rono  qua  e  \k  raccogliendo  erbe,  e  gettandole  nella  bollente 
caldaja: 
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II  rimorso  delfallo  cammessole  strazia  i\f 


aspri  rimproveri  al  suo  complice,  ed  alia  rr//" 
demone  tentatore:  v=  /  / 

/r     / 

Per  te,  o  donna,  io  calf  /     /    -  *»©  ^^ 

Leggi,  onori,  il  cie'  ;' '  /  ^         iuovo  ^"^^^^e : 
Vi  e  di  sacro,  ed  ..  nincia  a  ^^^^^^ 

Io  consumo  i  ^  -Oso  con  una  ^^^^ 

Ta  mi  ftsti,  o5  ^  e  \k  per  ^^  ® 

Un  maritr 
E  col  cr 
Unaf 

Intanto  si  aprono  le  .^^^ 

vitati,  dinome  V'  -ja  gi  . 

seno  per  lei;  r  -^^  e  agitata  da  tristi  presentimenti: 

ongme  :  aostieni,  Egizia;  io  manco: 

Quell'immago  sanguinosa 

Par  mi  dica  minacciosa, 

De'  miei  falli  il  cielo  e  stanco. 


e  trovatala  che 
sia  un  assassino, 


py  entra  intanto  nel  giardino  di  Aglae, 
y'^dsil  bosco  le  minaccia  la  vita.  Ella  crede 
^'f/i  promette  deir  oro :  ei  Io  rifluta,  senza  scoprirsi  e  annun- 
''^ndosi  vindice  dell'lra  celeste,  mentre  essa  grida  pieti.  Ma 
Ijitanto  ch'ei  gode  del  terrore  di  lei: 
Io  lasciarti  ?  a  fuoco  lento 
Consumar  vo'  la  taa  vita ; 

sopraggiunge  a  liberarla  Corrado,  che  pone  in  fuga  Roberto  con 
un  colpo  di  pistola.  E  chi  trovasse  che  questa  pistola  e  troppo 
solenne  anacronismo,  si  ricordi,  non  dirA  deir  archibugio  di 
Astolfo,  ma  delle  cannonate  che  Milton  fa  tirare  in  Paradiso 
nella  lotta  contro  gli  Angioli  ribelli.  Del  resto,  sifFatti  anacro-  / 

nismi  abbondano  nel  teatro  popolare  di  ogni  tempo;  e  se  nei 
Maggio  di  Flavia  si  giuoca  una  partita  al  biliardo,  e  in  quello 
di  Giuditta  Oloferne  mesce  a  here  del  vino  di  Artimino,  ne/Ia 
Farsa  SpirituuleV Acqua-Vino  del  Cecchi  troviamo  che  \\mo 
mancante  alle  nozze  di  Cana  e  di  Nipozzano;^)  nella  Rappresen- 

1)  Tenuta  lungi  da  Firenze  uu  died  miglia  verso  11  Pontassieye,  noU 
per  il  buon  vino. 


I 
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va  dl  Nabiicco(l07iosor  il  superbo  Re  commette  la  sta- 

'^  1  a  Donatello,  e  i  personaggi  in  generale  di  codesti 

%^  colo  XV  sono  buoni  borghesi  e  popolani  fioren- 

V^  M  Cosirno  o  Lorenzo  de' Medici.  N6  altrimenti 

».,.    ^.  nuolo  ed  inglese:  che  nel  Lope  troviamo  la 

■'  anca  a'  tem{)i  de'  patriarchi  e  profeti,  come 

11  a  di  Vittemberga  a'  tempi  di  Amleto;  e 

'i  di  Giulio  Romano  un  contemporaneo 

Tacio  e  Vilfredo  s' incontrano,  e  pieni 
Vilfredo  cade,  e  gik  sta  su  lui  la 
.^opraggiunge  Sofia  che  lo  trattiene, 
..mato  cavaliere.  Bonifacio  cosi  le  dice: 

Dal  tuo  prego  V  ira  6  vinta, 

Ne  crudel  chiamar  mi  puoi. 
Ma  rammenta,  o  giovinetta, 

La  sua  vita  a  te  donai, 

E  al  tuo  duolo  rinunziai 

n  piacer  della  vendetta. 
Sol  per  te,  per  lei  soltanto, 

lo  depongo  V  ira  mia : 

Ma  ramm^ntati,  o  Sofia, 

Che  mi  vi  vinse  il  tuo  bel  pianto. 

L'incontro  dello  straniero  nel  giardino  ha  accresciuto  i  rimorsi 
<ii  Aglae: 

Chi  sia  desso  ?  E  qual  mistero 

Ne'  suoi  detti  si  racchiude  ? 
Ah  che  ormai  per  pie  si  chiude 
Della  gioja  ogni  sentiero ! 

II  suo  affanno  si  raddoppia,  allorchfe  Egizia  le  reca  un  foglio  di 
Bonifacio  a  Sofia,  che  il  confidente  Armando  ha  smarrito,  e  col 
quale  Bonifacio  invita  Torfanella  ad  un  coUoquio  nel  bosco.  Ivi 
appunto  si  reca  Sofia,  non  per  consentire  a  Bonifacio,  il  cui  in- 
vito non  ha  ricevuto,  ma  per  fuggire  dalle  genti  e  raccogliere 
i  suoi  pensieri ;  ed  ivi  essa  fe  raggiunta  da  Bonifacio  che  crede 
sia  venuta  per  lui,  e  che,  dopo  avere  invano  pregato  e  pianto,  le 
•"^Mnginocchia  davanti,  chiedendo  pietk.  In  questa  attitudine  li 
sorprende  Aglae,  che  Airibonda  vorrebbe  trafiggere  Sofia  con  un 
pugnale,  ma  una  ignota  forza  le  trattiene  il  braccio : 

21.  —  D'Ancona,  Teatro  Ualiano,  2*  edia.,  vol.  II. 
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Vivi,  ah  vivi !  e  non  iia  mai 
Ch'io  ti  spenga,  o  giovinetta! 
Ma  del  ciel  fiera  vendetta 
Sovra  me  ricada  omai. 

Ad  accrescere  Torrore  dello  spettacolo,  ecco  uscire  dal  nascon- 
diglio  Roberto,  e  prendere  pel  braccio  la  sposa  infedele  minac- 
ciando  di  ucciderla.  Invano  Bonifacio  tenta  difenderla :  Sofia  sola 
co'  suoi  preghi  pu6  trattener  per  un  istante  Roberto,  11  quale  le 
palesa  che  egli  le  e  padre,  che  Aglae  le  e  madre,  che  Bonifacio  e 
drudo  della  moglie  e  seduttore  della  figlia  di  colui  che  ha  tradito. 
Mentrelo  sposo  ingiuriato  si  avventa  sopra  Tadultera  moglie, 
essa  cade  svenuta.  Sofia  disarma  il  padre ;  scoppia  una  tempe- 
sta :  e  in  mezzo  a  questi  orrori  della  natura  commossa  dal  fatto 
atroce,  cala  il  sipario. 

NeirAtto  terzo  ritroviamo  Massimino  che  ordina  la  persecu- 
zione  de'  cristiani,  e  parte  da  Roma  per  assistere  al  loro  strazio. 
Poi  vediamo  Aglae  nel  suo  palazzo  in  preda  al  piu  vivo  doloi'e 
e  plena  d'  ira  contro  la  perfida  Egizia,  alia  quale  ordina  di  al- 
lontanarsi.  Essa  obbedisce,  dicendole: 

Partir6,  ma  teco  resti 
II  rimorso  disperato : 
Partir6,  ma  il  tuo  peccato 
Ti  consumi,  ti  funesti. 

Un  pensiero  di  pentimento  nasce  nel  cuore  della  colpevole: 

Ah  pur  troppo  immensa  plena 
Di  spavento  il  cuor  m'inonda! 
Tento,  0  Dio,  varcar  la  sponda, 
Ma  nol  posse ;  oh  cruda  pena ! 

Convocati  i  suoi  cavalieri,  dinanzi  a  loro  essa  persuade  airamante 
di  lavare  il  comune  peccato: 

Ambi  errammo :  or  fin  ppnghiamo 

Al  delirio  delle  menti: 

Se  tornare  ambo  innocenti 

Non  ci  6  dato,  almeti  piangiamo. 
.     Or  m'  ascolta  e,  saggio,  appro va 

Ci6  che  fare  ho  divisato: 

Se  fu  grande  il  mio  peccato, 

Grande  fia  1'  estrema  pena. 
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Bonifacio,  pentito  anch*  esso,  acconsente  di  andare  ove  piu  fen^e 
la  persecuzione  e  riportarne  qualche  reliquia,  e  parte  con  Ar- 
mando e  Corrado.  Intanto  Sofia  ha  ritrovato  il  padre,  e  cerca 
mitigarne  i  sensi  feroci  verso,  la  moglie. 

NeU'Atto  quarto  siamo  in  Cilicia  nel  campo,  ove  il  governa- 
tore  Simplicio  fa  martirizzare  i  cristiani.  Due  vittime  dell'ira 
sua  sono  confortate  da  Bonifacio,  il  quale  viene  anch'  esso  legato 
e  flagellate;  ma  fra  i  torinenti  con  animo  imperterrito  canta 
lodi  al  Signore.  Condotto  innanzi  a  Massimino,  che  in  lui  ricono- 
sce  il  cavaliere,  V  alto  barone  roma?io,  e  condaunato  a  morire 
nella  pece  boUente.  Giunto  sul  luogo  del  supplizio,  il  convertito 
esulta : 

Dio  pietoso,  a  me  le  braccia 

Apri,  e  dammi  tu  costanza. 
Come  il  fuoco  il  bel  fulgore 

Dona  air  oro  e  piu  chiarezza, 

Sia  quel  fuoco  mia  salvezza, 

E  ridoni  a  me  il  candore. 

Tentato  invano  con  grandi  offerte  dairiraperatore,  sta  per 
essere  spin  to  nella  caldaja;  ma  ecco  in  quell'  istante  un  fulmine 
la  spezza,  ed  egli  intuona  un  nuovo  inno  di  grazie  al  Signore. 
Bonifacio  e  allora  dannato  ad  aver  tronca  la  testa.  Si  cambia 
scena,  e  vediamo  Armando  e  Carrado  che  han  perduto  il  lore 
compagno,  e  temono  gli  sia  avvenuto  male:  da  un  pellegrino  in- 
terrogate da  lore  se  in  Cilicia  avesse  yeduto 

Alto  e  ricco  personaggio, 
Con  bel  manto  e  crin  ricciuto, 

sanno  che  Bonifacio  e  prossimo  al  martirio,  e  corrono  ad  assi- 
sterlo  e  confortarlo.  Siamo  di  nuovo  sulla  piazza  del  supplizio. 
Simplicio  e  i  manigoldi  ingiuriano  il  martire: 

—  Vieni  adunque  al  palco  indegno, 

Trono  adatto  a'  merti  tuoi. 
Ed  or  fuggi,  se  tn  puoi, 
Invocando  il  santo  legno.  — 

—  Per  lavar  mia  colpa  orrenda 

E  per  gir  col  mio  Signore, 
Per  gioir  del  santo  amore. 
Fa  mestier  che  il  palco  ascenda.  — 
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Sopraggiungono  Corrado  ed  Armando,  a'  quali  Bonifacio  parla 
le  parole  estreme: 

II  perdono  voi  impetrate 

Di  Roberto  ad  uli  morente ; 

Dite  a  lui  che  se  e  clemente, 

Trover^  dal  ciel  pietate. 
Dite  a  lei  che  pianga  ognora, 

Cli6  a  chi  piange  6  il  ciel  promesso  : 

E  se  il  cielo  e  a  me  concesso, 

Eivedrolla  in  esso  ancora. 

Dopo  di  che  si  sente  il  colpo  della  mannaja :  Corrado  ed  Ar- 
mando si  cuoprono  il  viso,  e  cala  il  sipario. 

NeirAtto  quinto  siamo  di  nuovo  nel  bosco  delle  streghe  che 
fanno  la  loro  ridda  infernale,  e  aspettano  la  vittima  stata  loro 
promessa : 

Spargiam  di  velen 
L'occulto  torren, 
L'Avemo  giS,  scbiude 
II  nero  suo  sen. 

Ivi  Aglae  e  trascinata  da  Egizia,  che  non  vorrebbe  lasciarsi  fug- 
gir  di  mano  la  vittima  da  tanto  tempo  agognata,  Invano  la  pen- 
tita  cerca  sottrarsi  al  malefico  potere  che  la  possiede :  il  cielo 
par  sordo  alle  sue  preghiere:  le  streghe  danzandole  intorno  la 
scherniscono : 

In  van  lo  chiami, 

Ei  piu  non  t*  ode. 

Ma  ad  un  tratto  scoppia  un  fulraine,  e  mentre  Aglae  cade  svenuta, 
la  terra  si  spalanca  inghiottendo  le  streghe  ed  Egizia ;  la  voce  di 
Bonifacio  dair  alto  ha  ordinate  a'  malvagi  spiriti  di  ritornare  al- 
r  Inferno,  e  la  buja  scena  a  poco  a  poco  si  schiarisce.  In  tan  to  re- 
duci  dalla  Cilicia,  entrano  Armando  e  Corrado  recando  il  corpo 
di  Bonifacio,  che  han  riscattato  dal  carnefice,  e  trovano  sul  suolo 
Aglae  tramortita.  La  soccorrono,  e  le  narrano  la  santa  fine  del- 
r  amante  pentito,  che  eccita  in  lei  lagrime  di  santa  gioja.  Ma  Ro- 
berto, ch'fe  nascosto  fra  le  piante,  ha  visto  quelle  lagrime,  e 
crede  eh'  ella  ami  Bonifacio  anche  estinto.  Mentre  le  ceneri  del 
martire  vengoiio  condotte  al  sepolcro,  ei  si  getta  su  Aglae  per 
sfogar  finalmente  Todio  suo.  Quando  ecco  un  vivo  chiarore  illu- 
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minare  la  scena,  e  la  voce  di  un  Angelo  invitare  dal  cielo  Ro- 
berto al  perdono.  Ei  rimane  un  momento  estatico ;  poi  si  getta 
nelle  braccia  della  sposa  perdonando.  Sofia  esulta  della  riconci- 
liazione  de'  genitori,  che  la  ppomettono  sposa  a  Yilfredo.  L' ul- 
tima scena  e  al  tempio:  Roberto  e  Aglae  stanno  inginocchiati 
air  urna  di  Bonifacio,  e  tutti  insieme  cantano  a  coro  un  inno  di 
lode  al  martire,  pregando  che  li  ajuti  a  salire  alia  vita  eterna: 

0  ta  che  i  lacci  infrangere 
Sapesti,  ond'  eri  cinto, 
D'  amor  superno  vinto, 
Ci  guida  al  ciel  con  te. 

Cosi  finisce  il  Bonifacio:  e  non  vorremmo  ci  si  accusasse  di 
soverchia  tenerezza  pel  soggetto  che  abbiam  preso  a  trattare,  se 
dicessimo  che  questo  Maggie  ha  in  sfe  pregi  singolarissimi:  tali, 
a  parer  nostro,  che,  se  invece  di  essere  oscuro  parto  della  Musa 
campagnuola,  portasse  scritto  in  fronte  il  nome,  ad  esempio,  di 
qualche  autore  di  Atti  sacra^nentali,  gik  da  gran  tempo  i  critici 
e  gli  storici  deir  arte  ne  avrebbero  dette  le  lodi.  Che  per  quanto 
spetta,  non  dir6  alio  stile  e  alia  forma  poetica,  che  pur  non  e  di 
infima  lega,  ma  al  concetto  drammatico  e  alia  composizione  tea- 
trale,  a  me  pare  che,  ne'  meriti  come  ne'  difetti,  il  Maggio  di 
san  Bonifacio  non  stia  molto  al  di  sotto  de'  piu  celebrati  lavori 
de'  dramraaturghi  spagnuoli.  II  san  Bonifacio  pud  essere,  adun- 
que,  esempio  del  piu  alto  culmine  a  cui  pote  mai  giungere  questa 
forma  contadinesca  di  dramma. 


XIII 
LE  FONT!  E  GLI  AUTORI  DEI  MAGGI 


Se  non  che  il  merito  della  composizione,  cosi  per  il  Bonifacio 
come  per  VAniicristo,  scemerebbe  d'assai,  se  si  potesse  provare 
che  gli  autori  di  essl  non  hanno  inventato,  ma  ridotto  a  Mag- 
gio qualche  opera  anteriore.  Dappoiche  si  pu6  in  generale  as- 
serire  non  esservi  alcnn  Maggio,  del  quale  Targomento  e  la 
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tessitura  drammatica  siano  originale  invenzione  del  rustico  poeta. 
II  piu  delle  volte  essi  sono  riduzione  in  versi  ottonarj  e  nella 
foraia  drammatica,  che  abbiamo  fin  qui  esposta,  di  altre  scrit- 
ture  anteriori,  in  verso  o  in  prosa,  narrative  o  teatrali.  Sel>- 
bene  VAnticristo  ed  il  Bonifacio  sieno,  come  notaramo,  fra  i 
migliori  saggi  di  questo  genere,  dobbiamo  pur  tuttavia  dichia- 
rare,  che  anche  rispetto  ad  essi  temiamo  si  verifichi  il  fatto 
accennato.  Aggiungiamo  per6  che  rispetto  alle  fonti  deU'unoe 
deiraltro  noi  non  sapremmo  dir  nulla  di  certo.  La  Rappre- 
sentazione  del  Giudizio  unicersale  scritta  da  Paolo  Bozzi  non 
corrisponde  punto  col  nostro  Maggio^  ma  piuttosto  con  quel 
dramma  del  Trentino,  al  quale  accennammo  piu  addietro.  Nfe 
a  quelle  di  Bonifacio  ha  punto  servito  di  modello  la  Tragedia 
Sac7*a  di  cotesto  nome,  scritta  dal  vescovo  Scipione  Agnelli 
Maffei ;  onde  resterebbe  a  vedere  se  possa  avervi  alcuna  rela- 
zione  quella  di  Bartolommeo  Lucchini,  stampata  a  Codogno 
nel  1648,  o  il  dialogo  a  cinque  voci  di  Leone  Alberici  (Vene- 
zia,  1700),  dacche  i  drammi  sacri  su  Bonifacio  scritti  da  Giulio 
Guazzini  e  dal  Rospigliosi,  poi  papa  Clemente  IX,  giacciono 
tuttavia  inediti,  seppure  anche  il  prime  si  riferisca  al  Bonifacio 
martire  di  Tarso,  anziche  airapostolo  deirAlleraagna.  ^) 

Non  h  impossibile  invece  ritrovare  o  supporre  le  fonti  di  al- 
cuni  altri  Maggi.  Parecchi  fra  quelli  di  argomento  biblico  od 
evangelico  non  hanno  pero  sempre  origine  da*  sacri  testi.  Cosi 
il  personaggio  femminile  di  Asseneta  che  trovasi  nel  Maggio  di 
Giuseppe^  rende  probabile  che  Tautore  conoscesse  il  Metastasio, 
il  quale  nel  suo  dramma  sacro  ha  introdotto  questo  personag- 


1)  D.il  San  Bonifacio  del  card.  Rospigliosi,  (poi  Clemente  XI),  TAde- 
MOLLO,  I  Teatri  di  Roma  del  sec.  XVII,  Roma,  Pasqualucci,  1888,  pag.  87, 
indica  copie  nella  Trivulziana  e  nella  Barberiniana:  ma  dev' essercene  un 
esemplare  anche  nella  Vaticana,  ove  il  Kotzebue  (Souvcfu  d^un  voyage 
en  Livon.,  Rome  et  Napl,  Paris,  Barba,  1806,  II,  364)  lo  vide  e  lo  svolse 
cosi  parlandone:  Pour  en  donner  une  idee,  il  ne  faut  que  citer  les  per- 
sonnages  de  la  piece:  ce  sont  VEglise  militante,  TEglise  triompkante, 
Aglae  (;voila  une  reunion  infiniment  agreable)^  8,  Boniface,  un  capitain 
de  dragons,  un  ange  gardien,  le  diable,  Lucinde,  et  un  choeur  de  soldats. 
Mm.  les  cardinaux  feraient  beaucoup  mieux,  ce  me  semble,  de  s'en  te- 
nir  a  Sainte  Marie,  car  sainte  Thalie  ne  leur  est  pas  favorable.  Si  pn6 
conclndere  dalPindicazione  de' personaggi  che  questa  non  ^  la  fonte  del 
Maggio,  oltrech^  poi  non  e  a  stampa. 
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gio,  di  cui  il  solo  nome  trovasi  nella  Bibbia :  ed  6  assai  possi- 
bile  che  da  consimili  fonti  letterarie  provengano  anche  la  Su- 
sanna, la  Qvuditta,  il  Gigante  Golia  e  la  Passione.  V  imitazione 
del  Metastasio  6  poi  certa  rispetto  alVArtaserse,  a  quello  fra 
i  due  Maggl  su  Trq/a  che  comprende  anche  VAchille  in  ScirOj 
al  Ciro  riconosciutOy  a\V  Olimpiade,  che  il  Prologo  dice  condotta, 
ma  in  altro  metro,  su  quella  del  Cesareo  almo  Poela,  e  al  Re 
GioasJ^  Ignore  quale  sia  il  dramma  su  cui  fu  condotta  la  Se- 
miramide,  che  non  ha  nulla  di  comune  col  dramma  metasta- 
siano,  dal  quale  anche  si  discosta  il  Maggio  di  Ruggero  e  Bra- 
damante  tolto  direttamente  dairo^'^antJ^o  Furioso:  ed  anche  la 
Ginevra  di  Scozia  fe  composta,  come  dice  V  intj^oduttore,  dietro 
it  Cigno  ferrarese,  I  LamJbardi  han  per  fondamento,  non  il 
poema  del  Grossi,  ma  il  libretto  per  musica:  e  da  un  libretto 
forse,  0  almeno  dalla  tragedia  del  Marenco,  piu  che  dalla  leg- 
genda  poetica  del  Sestini,  sembra  tolta  la  Pia  del  Tolomei.  Pei 
tre  Maggi  della  Gerusalewme  Uberata  e  facile  immaginare  che 
i  poeti  hanno  sceneggiato  il  racconto  epico  del  Tasso:  e  la  Presa 
di  Bona  e  tratta  da  un  poema  di  Vincenzo  Piazza,  che  ha  questo 


1)  Perche  si  abbia  un'  idea  del  come  procedano  i  faeitori  de'  Maggi 
rispetto  agli  esemplari,  di  cui  si  giovano,  si  confront!  la  prima  scena  del 
Gioas  metastasiano:...  Gettasi  alfine  Sul  piccioJo  Gioas :  Vetii  men  ferma 
Forse  piu  la  commossey  o  Dio  piuttoi*to  Quei  moti  regoJd.  Sel  reca  in 
grembo,  L'abhraccia,  il  baciay  e  net  baciarlo  il  sente  Languidamente 
respirar ;  gli  accosta  Subito  al  sen  la  man  tremante,  e  osserva  Che  gli 
palpita  il  cor.  Binasce  in  lei  La  morta  speme,  II  semivivo  infante  Co- 
pre,  rapisce  e  a  me  lo  reca,  lo  prendo  Cura  di  lui.  Nella  magion  di 
Dio  Cauto  il  celai.  Qui  risano,  qui  crebbe^  Qui  s*  educd,  de*  sacri  carmi 
al  suono  Qui  a  trarre  i  sonni  apprese,  e  faro  i  suoi  Esercizj  primieri 
Ministrar  pargoletto  a'  gran  misteri ;  che  dalFautore  del  Maggio  h  stata 
ridotta  cosi:  Su  Gioas  picciolo  infante  Alfin  gettasi,  e  degli  anni  E 
de'  suoi  estinti  vanni  La  commosse  in  quelV  istante,  Se  lo  reca  in  brac- 
cio,  al  volto  Nel  baciarlo  aliti  sente  D' un  respir  quasi  cadente,  II 
prezioso  incarco  accolto,  Ella  il  copre,  e  lo  rapisce  E  lo  porta  a  me 
davante;  lo  di  lui  ebbro  e  zelante  Mentre  ancor  pende  o  vagisce,  Lo 
risano,  e  qui  il  celai,  Ligio  ognor  di  sua  ventura,  lo  di  lui  mi  presi 
cura  E  nel  tempio  lo  educai.  Qui  fra  i  carmi  al  lieto  suono  E  fra  gli 
inni  a  Dio  innalzati  I  suoi  sonni  egli  ha  passati,  E  delV  Ente  al 
sommo  trono,  Al  gran  Re  delValte  sfere  Seco  lui  ergemmo  voti  E  gli 
incensi  pit6  devoti,  Le  piut  pie  nostre  preghiere. 
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stesso  titolo.i)  I  due  Maggi  su  Bow  (VAntona^  i  due  sul  Flora- 
vante  e  il  Mainetto  sono  frammenti  del  libro  de'  Reali  di  Wan- 
cia,  messi  in  versi.  Da  poemetti  popolari  del  Quattro  e  del  Cin- 
quecento,  che  fino  a  poco  fa  si  ristampavano  a  Lucca,  a  Prato, 
a  Todi,  per  uso  specialraente  della  gente  di  contado,  sono  tolti 
alcuni  altri  Maggi,  come,  ad  esempio,  il  Rinaldo  appassionato  e 
VAttila;  il  Bellafronte  dalla  Storia  di  Stellante  e  Costantinaj  e  la 
Mattabruna  dalla  Storia  della  Regina  Stella  e  Matiab^^na,  Altri 
potrebbero  essere  desunti  da  Sacre  Rappreseniazioni  antiche, 
che  tuttavia  fonnano  parte  della  letteratura  del  popolo:  il  che 
e  certo  per  i  due  Maggi  di  santa  Oliva,  e  probabile  per  quello 
di  Giosafat.  Da  Rappresentazioni  o  da  poemetti  od  anche  da 
leggende  in  prosa  potrebbero  esser  tolti  il  sant'Alessio,  VEu- 
stachio,  il  san  Bartolommeo  e  Ja  Conversione  della  Maddulenu, 
ove  nel  Prologo  stesso  e  citata  una  fonte  a  stampa  colle  pa- 
role: come  il  Libro  parla  edice.  Ignore  d'onde  precisamente 
venga  V  Ugolino,  nel  quale  tuttavia  vi  han  tracce  di  riraem- 
branze  dantesche:  tra  le  altre  la  maledizione  del  conte  morente 
contro  Tarcivescovo  Ruggieri: 

Crudo  antistite,  all' Inferno 
lo  mi  avvio  con  tutti  i  miei; 
Cane  a  me  tu  fosti  e  sei, 
Cane  a  te  sar6  in  eterno. 

II  Maggio  di  Cleonte  e  Isabella  e  evidentemente  tratto  dalla  tra- 
gicommedia  del  dottor  Clemente  Oirolamo  Rota  intitolata:  Li 
fortimati  infortiinj  di  Cleonte  Re  di  Grayiaia  e  delV  Infante  Isa- 
bella di  Ca^tiglia^)  Quanto  al  Maggio  diDon  Alonzodi  Barzago 
e  Don  Alessand7^o  Conte  di  Sirt07n,  esso  e  tratto  dalla  Madmina 
d*Imbeve7*a  di  Gesare  Cantii. 

Non  per  tutti,  pero,  si  potrebbe  assegnare  una  sicura  deri- 
vazione,  benchfe,  come  si  vede,  predominino  quelle  dalle  leg- 
gende in  verso  o  in  prosa,  dalle  Rappresentazioni  e  da'melo- 
drammi.  Ma  i  peggiori  fra  i  Mo^gi  sono  certamente  quelli  che 
si  fondano  su'  melodrammi,  anziche  suUe  antiche  scritture  ri- 


i)  Bona  espugnata,  poeraa  del  cav.  conte  Vingenzo  Piazza,  al  Sere- 
nissimo  Cosimo  III,  Granduca  di  Toscana,  ecc,  Parma,  Stamperla  di 
Corte,  1694. 

2)  Bologna,  Pisarri,  1672. 
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maste  care  al  popolo,  le  quali  meglio  ritraggono  dell' indole 
eroica  e  cavalleresca,  quasi  svanita  del  tutto  nelle  ariette  e 
ne'duetti  metastasiani. 

Si  vede  dunque  da  quanto  ho  avvertito,  che  11  fare  im  Maggio 
non  k  difficile  cosa,  perchfe  Tinvenzione  non  h  generalmente 
propria  deU'autore,  il  quale  vi  mette  di  suo  soltanto  la  poesia, 
e  qualche  volta  la  sceneggiatura.  Si  tratta  infatti  di  prendere 
un  avveniraento  gia  conosciuto,  e  ridurlo  alia  forma  della  rap- 
presentazione  contadinesca,  nota  gia  agli  autori  per  esempj  an- 
tecedent!. Ne  da  questa  forma  saprebbero  ormai  uscire  gli  au- 
tori de*  Maggi,  sia  per  attaccamento  a  tuttoci6  che  6  antico, 
sia  perche  la  loro  mediocre  cultura  non  concederebbe  di  can- 
giare  questa  facile  liberty  dell'arte  loro  tradizionale  con  la 
severa  unitk  dell'arte  classica. 

Se  si  eccettuino,  infatti,  pochi  esempj,  i  Maggi  sono  veramente 
composizioni  dovute  a  poeti  del  Contado,  a  opranti  e  artigiani, 
Testro  innato  de' quali  e  alimentato  dalle  letture,  cui  accen- 
nammo,  e  qualche  volta  anche  sciupato  e  sviato  da  altri  libri 
che  non  sieno  codesti. 

Vero  h  che  fra  quelli  degli  autori  di  Maggi  si  trovano  alcuna 
volta  frammischiati  i  nomi  di  persone  che  non  sono  volgo  af- 
fatto,  Uno  de'  due  Maggi  su  TrQja  k  opera  di  un  dottor  San- 
tini;  il  Contrucci  ricorda  come  autore  della  Ge/n(salem?ne  un 
prete  Biagi ;  e  forse  altri  ancora  sono  dovuti  a  parroci,  a  me- 
dici  0  a  dottori  di  legge ;  a  gente,  cioe,  per  nascita  e  per  studj 
superiore  ai  contadini,  ma  vissuta  pe'  casi  loro  in  intima  comu- 
nione  di  pensieri,  di  affetti  e  di  costumanze  con  essi.  i)  Ma  il 
Bonifacio,  per  quel  che  mi  si  assevera,  e  opera  di  una  popolare 


^)  II  LuzEL,  Op.  cit,,  pag.  XXXV,  dopo  aver  detto  che  i  Misteri  bret- 
toni  risalgono  al  XV  o  al  XVI  secolo,  aggiungc  che  les  savants  d'alors 
dans  nos  campagnes....  e'taient  les  pretres  et  les  clercs  qui  avaient  quittS 
le  Seminaire  ou  le  cloitre  avec  un  leger  hagage  d'histoire  sacree,  de 
nythoJogie  et  d'histoire  legendaire.  Je  crois  done  que  c^est  a  eux  qu*il 
faut  attribuer  une  grande  partie  de  nos  Myst^res  bretons.  11  est  ce- 
pendant  hors  de  doute  que  d'autres  personnes,  des  laiques  se  piquant 
d'emulation,  diaJoguerent  et  arrangerent  aussi,  pour  etre  representes 
«i*r  un  theatre^  des  Vies  des  Saints,  des  Romans  de  chevalerie  et  des 
Ligendes  nationales,  ou  mime  itranghres,  Malheureusement  leurs  noma 
ttc  sont  pas  arrives  jusq'a  nous. 
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poetessa  lucchese  di  cognome  Landucci,  nella  quale  sembra 
siasi  continuato  Testro  deU'ava,  la  celebre  Amarilli  Etrusca; 
e  refflcacia  degli  esempj  doinestici  spiegherebbe  forse  la  maggiop 
venusti  di  forme  che  trovasi  in  questo  Maggio,  Sappiamo  d'altra 
parte  che  autore  di  molti  Maggi  fu  Pietro  Frediani  da  Buti,  detto 
il  Pas  tore  poeta,  perche  meno  allegramente  la  sua  povera  vita 
custode  di  armenti.*)  In  altri  veggo  nomi  ij^noti  e  senza  titoli, 
come  quelli  di  un  Angeloni  e  di  un  Luigi  Viani,  autori  o  rifacitori 
della  P?'esa  di  Bona  e  del  Luigi  XVI.  Ho  gia  avvertito  quanto 
ad  un  Maggio  su  Troja^  come  esso  sia  scritto  da  un  povero  mu- 
ratore  di  Asciano.  Tutti  gli  altri  sono  anonimi :  ma  si  pu6  senza 
tema  asserire  che  sien  parto  di  oscuri  poeti  campagnuoli. 

Cio  posto,  e  considerato  qual  pu6  essere  il  grado  di  cultura 
pill  comune  ai  rustici  rimatori,  non  fark  meraviglia  se  la  poesia 
de'Maggiy  salvo  poche  eccezioni,  non  sia  poi  splendidacosa:  men- 
tre  la  indicazione  che  abbiain  data  de'  libri,  ove  studiano  i  poeti 
del  contado,  serve  poi  a  spiegare  quel  certo  carattere  Ictterario 
che  ne'  Maggi  si  scorge,  e  soprattutto  Tassenza  della  spontaneity 
e  della  sempliciti,  che  dovrebbero  essere  doti  essenziali  della  poe- 
sia popolare.  CoUa  pretesa  di  essere  dotto  e  di  emulare  i  poeti 
ch'ei  piu  riverisce,  il  vate  de'carapi  snatura  Testro  che  Dio  gli 
hadato:  alio  stesso  modo  come  il  contadino,  volendo  parlare  alia 
cittadinesca,  perde  Tefflcacia,  la  proprietk,  Tevidenza,  imbro- 
gliandosi  e  impacciandosi  in  quelle  forme  che  non  gli  sono  native. 
Parecchi  di  questi  Maggi  hanno  appunto  questi  difetti  di  preten- 
sione,  donde  deriva  spesso  una  ridicola  oscuritk  di  dettato.  Tal- 
volta  la  colpa  piu  che  dell'autore  sark  del  Copista  inesperto  o 
del  rozzo  stampatore;  ma  per  lo  piu  si  vede  che  T  autore  ha 
voluto  innalzarsi  alle  forme  della  poesia  letterata,  e  mentendo 
se  stesso,  fe  riuscito  soltanto  a  fare  un  ammasso  di  parole  e  di 
costrutti  molte  volte  privi  di  senso. 

Ma  anche  ne'  Maggi  piii  scorretti  si  trovano  talvolta  alcune 
scene  di  schietta  bellezza,  nella  espressione,  ad  esempio,  degli 
affetti:  come  la  scena  del  sanfAlessio,  in  cui  la  sposa  abbando- 
nata  dimanda  al  pellegrino  che  non  conosce,  e  che  6  Alessio 
stesso,  notizie  del  suo  sposo: 


1)  Di  questi  Maggi  scrisse  il  Frediani  oltre  a  cinquanta,  cavandone 
i  Boggetti  dalla  Storia  profana,  dalla  Bibbia,  dalla  Mitologia :  Pelo- 
siNi,  Commemorazione  di  P.  Frediani,  Pisa,  s.  a.,  pag.  12. 
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—  Peregrino,  alia  tua  cella 

II  desio  mi  fa  venire 

Per  poter  da  te  sentire 

Del  mio  ben  qualche  novella.  — 

—  Porse  tu  non  m'  intendesti 

Quando  tntto  Jo  raccontai?  — 

—  Per  pieti,  se  piu  non  sai, 
Toma  a  dir  quel  che  dicestL 

Dimmi  almen  se  il  nome  mio 
Mai,  parlando,  in  bocca  avea.  — 

—  Anzi,  spesso  il  ripetea 
Nelle  sue  pregbiere  a  Dio.  — 

—  La  cagion  di  sua  partenza 

Fece  forse  a  te  sapere  ?  — 

—  Fu  desio  di  mantenere 
La  sua  celibe  innocenza.  — 

—  Senza  andar  di  qui  lontano 

Ben  potea  con  pari  vanto 
Rinnovar  1*  esempio  santo 
Di  Cecilia  e  Valeriano.  — 

—  Ei  volea  con  urail  core 

Visitar  quel  sasso  amato, 
Che  raccolse  il  gi^  spirato 
Crocifisso  Eedentore.  — 

—  Ei  potea  colle  riccbezze 

Sempre  ai  miseri  giovare, 
E  per  tanto  risparmiare 
Oggi  a  me  tante  amarezze.  — 

—  Torneri,  non  dubitare, 

Tomeri,  lo  rivedrai : 

E'  dovrebbe  i  lunghi  guai 

Esser  presso  a  terminare.  — 

E  nella  Pia  questo  lamento  dellMnfelice  prigioniera: 

Nasce  il  sole  e  qui  mi  trova, 

Parte  il  sole  e  qui  mi  lascia 

A  soifrir  la  nuova  ambascia, 

A  provar  la  pena  nuova. 
L'  aria  pessima,  cbe  spira 

Da  quel  lago  micidiale, 
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Dark  iioe  ad  ogni  male 

Col  dolor  che  mi  martira. 
Padre  santo,  che  passate 

Da  quest'  orrido  castello, 

Se  vedeste  mai  il  mio  Nello, 

Questo  annuDzio  gli  portate.... 
Dite  a  lui  che  come  intero 

Kendo  a  lui  quel  cerchio  d'  oro, 

Cosi  rendo  il  mio  decoro, 

La  mia  fede  e  il  cor  sincere.  ^) 

Cosi  nella  Gerusaletnme,  il  pianto  di  Tancredi  suir  estinta  Clo- 
rinda,  che  termina  con  questi  due  versi: 

lo  vedea  fiorir  la  rosa, 

E  ho  da  mietere  il  cipresso. 

E  nella  Oliva  11  veemente  scoppio  d'ira  del  Re,  quando  ha  sco- 
perto  il  tradimento  della  madre: 

Meco  venga  ogni  guerriero ; 
Si  distrugga  il  raonastoro; 
Ivi  sta  chi  mi  ha  tradito. 
Si  dirocchi  e  si  dirupi, 
Si  precipiti  e  fracassi, 
Si  disperdan  sino  i  sassi, 
E  caverna  sia  di  lupi.^) 


1)  Gonfrontisi  con  la  Pia  del  Sestini,  canto  W:  A  te  dunque  ricorro^ 
e  86  vedrai  A  sorte  un  di  passar  dalla  tua  cella  L'  uom  con  cuiy  son 
due  mesi,  ivi  passai,  Delia  vittima  sua  dagli  novella.  Digit  qual  mi 
vedesti,  e  di*  che  i  rai  Chiusi  sposa  innocente  e  fida  ancella,  Che  gli 
perdono  i  maleficj  sui,  E  imploro  anche  da  Dio  perdono  a  lui,  Eper 
dargli  contezza  che  morendo  Gli  resi  per  mal  far  grata  mercede,  Da- 
gli, e  Vanel  dalVanular  traendo,  Ddglif  seguta,  Vanel  ch'ei  gia  mi 
diede,  E  di' che  come  questo  integro  rendo,  Tale  a  lui  rendo  intatta 
la  mia  fede, 

*)  Nella  Bappresentazione  di  santa  Oliva,  il  Re  cosi  parla:  Col  fuoco 
8U,  col  fuoco  al  monastero,  A  seguitarmi  su,  non  siate  lenti:  Venga  pre- 
sto  ogni  franco  cavaliero,  Disfatelo  persino  a'  fondamenti :  lo  vi  pro- 
mettoper  V  alio  Dio  vero  Ch'io  gli  fard  gustar  gli  ultimi  stenti:  Su,  ba- 
ron mia,  non  abbiate  spavento,  Ardete  il  monastero  e  chi  v*  h  drento.  {8. 
B,,  vol.  Ill,  pag.  289). 
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Oosi  anche  con  una  certa  naturale  maesti  sono  condotte  alcune 
scene  e  alcuni  discorsi  d' indole  eroica,  come  neW  Incendio  di 
Tr^Qja  il  giuramento  de'  principi  greci,  neW  Eustachio  la  con- 
done di  Trajano,  alcune  parti  del  RinaldOy  e  la  successiva  com- 
parsa  degli  alleatl  di  Carlo  nel  MaineitOy  della  quale  daremo 
qui  un  saggio: 

Namo  :  Carlo,  a  te  la  fronte  inchino. 

Cahlo  :  Sorgi  in  piedi,  o  Namo  mio. 

Namo  :  In  mirarti,  o  sommo  Iddio, 

Piango  il  crudo  tuo  destino. 
Qaattromila  e  piu  Italian! 

Son  per  te  pronti  alia  guerra, 

Sia  per  mare,  sia  per  teiTa, 

Pronti  son  por  monti  e  piani. 
Al  tuo  nome  ognun  correa 

Per  unirsi  alia  mia  schiera: 

AlPalzar  della  visiera 

Ognun  Marte  a  me  parea. 
Alicaedo  :  lo  d'Alfea  per  darti  aita 

Vengo  a  te  con  la  mia  gente, 

E  vedrai,  Signor  possente, 

Gioventu  bella  e  fiorita. 
Alfonso  :  Son  di  Modena  venuto 

Per  pugnar,  saggio  regnante, 

Son  guerriero,  e  son  bastante 

Per  ragione  a  darti  ajuto. 
GUALPRia)0:      lo  lasciato  ho  TUnglieria 

Per  unirmi  anchMo  con  voi, 

Perche  torni  ai  lidi  suoi 

L'  empia  e  cruda  tirannia. 

Un* aura  della  poesia  cavalleresca  del  Quattrocento  si  sente  an- 
cora  in  queste  scene,  ove  fra  mezzo  alle  armi  o  dall'alto  de'  loro 
seggi  regali  parlano  a'  loro  guerrieri  od  ai  baroni  i  duci  e 
gl'  Imperatori. 
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XIV 

LE  BUFFONATE  E  I  CONTRA STI 


Come  nel  teatro  greco  il  Dramma  satirico  si  distingue  per 
profonda  diversitk  d' indole  dal  Dramma  tragico,  cosi,  si  magna 
licet  compone7'e  pa^^is,  nel  nostro  teatro  contadinesco  vi  ha 
grande  e  sostanziale  differenza  dal  Maggio,  del  quale  abbiam 
fin  ora  discorso,  al  Contrasto  e  alia  Buffonata,  di  che  ora  ci 
•intratterremo. 

II  Maggio,  pel  nostro  popolo  delle  campagne,  ha  quelle  stesso 
carattere  solenne  che  aveva  pe'  Greci  la  Tragedia,  pe'  volghi 
cristiani  delFetk  media  il  Mistero  Uturgico,  per  gli  Spagnuoli 
VAtto  saa^amentale,  II  contadino,  lo  ripetiamo,  assiste  al  Mag- 
gio  con  attenzione,  con  raccoglimento,  e  quasi  con  divozione. 
Ei  va  al  teatro  non  tanto  per  soddisfare  il  sense,  quanto  per 
nudrir  la  fantasia  e  innalzare  V  anima.  Vedendo  rappresentare 
1  grandi  fatti  della  storia  religiosa  e  cavalleresca,  le  audaci 
confessioni  de'martiri,  le  imprese  generose  de' Paladini,  le 
guerre  de'  crociati  cdntro  i  Saraceni,  le  lotte  contro  i  mostri, 
i  sortilegi  e  le  fatagioni,  il  rustico  spettatore  non  batte  palpe- 
bra,  ma  il  cuor  suo  palpita  alle  uccisioni  de*  santi,  a'  pericoli 
de'  paladini,  agli  amori  delle  donne  maomettane  pe'  prigionieri 
cristiani.  Questi  spettacoli  rappresentano  un'etk  ben  diversa 
da  quella,  nella  quale  egli  effettivamente  vive,  ma  che  gli  6 
sacra,  perche  eta  della  fede  ardente,  deir  unica  Chiesa  e  del- 
I'unico  Imperatore.  Che  se,  come  vedemmo,  qualche  volta  6 
ne'Maggi  introdotto  un  personaggio  faceto,  ci6  si  fa  o  per  tempe- 
rare  il  soverchio  terrore  de'  fatti,  o  perchfe  maggiormente  ri- 
splenda,  come  pel  Tersite  omerico,  la  virtu  degli  eroi.  Fuori 
che  in  questo  case,  il  personaggio  che  il  contadino  vuol  veder 
suUa  scena  non  fe  un  uomo  come  gli  altri,  ma  agli  altri  supe- 
riore  per  santiti  o  per  coraggio:  il  Buffone  che  fa  da  Miles 
gloriosits  serve  soltanto  a  mostrar  la  differenza  dal  valore  ca- 
valleresco  alia  volgare  vanteria  del  bagaglione. 

I  caratteri  e  fatti  umani,  i  personaggi  e  le  azioni  della  vita 
ordinaria  e  comune,  trovano  invece  il  lore  luogo  appropriate 


Digitized  by 


Google 


ORIGINI  DEL  TEATRO  ITALIANO  335 

nelle  Buffonate  e  ne'  Contrcisti,  che,  per  rintrinseco  carattere, 
si  potrebbero  in  qualche  caso  paragonare  alle  Exodia  del  prisco 
teatro  latino,^)  e  alia  Loa  dello  spagnuolo.*)  Neirune  e  negli  altri 
sono  persone  del  volgo  che  ragionano  tra  loro,  o  fra  lore  con- 
tendono,  dando  luogo  a  beffe  ed  a  burle  degne  di  gentuccia  tri- 
viale.  Le  Buffonate  sono  proprie  della  Versilia,  i  ContraM  della 
campagna  lucchese,  ne  mi  h  noto  che  esistano  fuori  di  queste 
due  provincie ;  sento  tuttavia  affermare,  senza  ch'  io  abbia  po- 
tuto  veriflcarlo  da  per  me,  che  i  Bruscelli  del  Chianti  abbiano 
la  stessa  indole. 

Tanto  le  Buffonate,  qiianto  i  Contrasti  differiscono  dSi'Maggi, 
fra  le  altre  cose,  anche  per  la  musica :  non  per  la  strofa,  che 
e,  per  le  prime,  quella  di  cinque  versi  propria  della  Versilia, 
pe'  Contrasti  di  quattro  soli  ottonarj :  ma  e  questi  e  quelli  si 
cantano  alio  scoperto  suUe  piazze.  I  Contrasti  perd,  anzichfe 
nella  stagione  primaverile,  vengono  recitati  nel  Carnevale,^) 
come  passatempo  appropriate  a  siffatta  stagione,  secondo  si  ri- 
cava  dalla  Licenza  di  queirunico  che  ci  6  noto: 

Tutti  quant i  scusate, 
Perche  e  Camevale, 
Tutti  si  soglion  dare 

Divertimento. 

h^  Buffonate  invece  hanno  la  solita  invocazione  alia  Primavera,e 
forse  si  recitano  prima  di  cantare  il  Maggio,  o  anche  piu  d'  una 
in  un  giorno,  ambedue  queste  supposizioni  essendo  fatte  lecite 
dalle  parole,  con  cui  una  di  esse  si  chiude: 

....  ora  a  cambiare 
Andremo  il  vestiario. 

Ho  sott'occhi  tre  Buffonate  e  un  Contralto.  La  prima  delle 
Buffonate  e  intitolata  II  Tesoro,  e  riproduce  la  burla  realmente 


i)  CORSSEN,  Origines  poes,  Roman,,  Berolini,  Bethge,  1846,  pag,  157-59. 

2)  TiCKNOR,  op,  cit„  vol.  II,  pag.  369-73. 

3)  Quindi  e  per  Poccasione  e  per  la  sostanza  potrebbero  paragonarsi 
alle  Carnascialate  siciliane,  delle  quali  da  un  saggio  il  ViGO,  RaccoUa 
amplissima  di  Canti  popolari  siciliani  Catania,  Galatola,  1874,  pa- 
gine  609,  e  648  in  nota.  Ma  6  da  vedere  anche  PiTRiS,  Usi  e  Costumi  ecc, 
I,  p.  8  e  segg.,  e  Lumint,  Le  farse  di  camevale  in  Calabria  e  Sicilia, 
Nicastro,  Nicotera,  1883. 
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fatta  ad  un  ragazzo  del  piccolo  paese  di  Ruosina.  11  quale,  es- 
sendo  andato  un  giomo  a  raccoglier  legna  sul  monte  del  Bot- 
tino,  resto  ammirato  vedendo  le  cave  fatte  dagll  antichi  lavo- 
ratori  entro  la  viva  roccia.  A  proposito  di  queste  un  vecchio 
pastore  burlone  gli  narrapaurosi  racconti  di  fantastiche  appa- 
rizioni.  II  ragazzo  conflda  al  pastore  che  anche  in  casa  sua  cl 
si  sentCy  e  che  gli  spiriti  devono  esser  nascosti  dietro  una  conca, 
dove  si  fa  il  bucato.  Al  che  V  altro  risponde  esser  questo  segno 
infallibile  di  tesoro  nascosto.  II  modo  per  trovarlo  e  privarne 
il  diavolo  che  lo  possiede,  6  il  seguente:  star  silenzioso  e  non 
mangiare  ne  bere;  poi  romper  la  conca  non  gii  con  martelli, 
ma  percuotendovi  entro  la  testa.  Tomato  a  casa,  segue  una 
scena  comica  fra  la  madre  Crezia  e  il  ragazzo  che  sta  muto. 
Quando  tutti  sono  a  letto,  ei  si  prepara  al  gran  raistero,  e  in- 
tanto  espone  in  un  monologo  tutti  i  suoi  divisamenti  per  quando, 
merc^  il  tesoro,  sari  divenuto  ricco.  Indi  di  bravamente  di 
cozzo  nella  conca,  e  cosi  forte,  che  rompe  e  testa  e  conca;  ma 
la  madre  che  lo  sorveglia  e  lo  crede  ammattito,  cliiama  il  padre, 
che  per  farlo  rinsavire  gli  distribuisce  una  buona  dose  di  legnate; 
e  cosi  finisce  la  Biiffonatay  mentre  la  madre  si  lamenta  della 
conca  rotta,  il  padre  del  figlio  impazzato,  e  il  flglio  della  testa 
fracassata  e  delFossa  ammaccate,  non  che  deiringanno  di  che 
h  state  vittima. 

L'altra  Buffbnaia  ha  per  nome  II  Mercato.  Sono  in  scena 
quattro  venditor!,  de'quali  ognuno  grida  la  sua  merce:  un  ar- 
rotino,  un  merciaio,  un  libraio,  uno  stagnino : 

—  Donne  belle,  PArrotino : 

Chi  ci  ha  forbici  e  coltelli 
Portin  qua,  sien  brutti  o  belli, 
Si  en  di  ferro  oppur  d'  acciajo.  — 

—  0  donnine,  ecco  il  Merciajo : 

Stringhe  e  pettini  d'  avorio, 
Sciarpe  rosse,  bianche  e  verde : 
Jl  colore  mai  non  perde 
La  mia  roba,  ognun  la  provi.  — 

—  Donne  mie,  lunari  novi : 

L'  almanacco  di  Milano, 

Ogni  sorta  di  gazzette, 

I  romanzi  e  le  storiette : 

Ci  ho  Palestro  e  San  Martino.  — 
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—  Donne  belle,  lo  Stagnino:  / 

Ci  ho  del  bricchi  e  lumicini, 
Delle  scatole  e  cannoni, 
Ci  ho  le  secchie  e  i  lantemoni; 
Via,  provatene  una  sola.  — 

—  A  chi  giro  la  cariola  ?  — 

—  A  chi  vendo  qnesta  stringa?  — 

—  A  chi  compra  il  mio  lunario  ? 
Miei  signori,  il  calendario.  — 

—  A  chi  vendo  la  lantema  ?  — 

Entra  Taddeo  maestro  del  villaggio  con  Beppina,  innamorata 

deir  arrotino.  Questi  foresUeri  venuti  a  vendere  le  lore  merci 

sono  malveduti  dagli  artigiani  del  villaggio,  specialmente  da  Ta- 

gliacozzo  e  Bruciaferro,  che  vorrebbero  sfrattarli,  e  col  signer 

dottor  Lanterna^)  vanno  percio  a  consigliarsi  da  maestro  Taddeo. 

n  dottore  toglie  Y  occasione  di  chiedere  a  Taddeo  la  mano  della 

figlia,  la  quale  lo  ricusa  perchfe  vecchio  e  brutto,  benche  il  padre 

acconsenta  e  la  prometta.  Intanto  che  i  giovinastri  dJmno  busse 

ai  forestieriy  salvo  all'  arrotino  che  la  Beppina  ha  fatto  chiamare 

dal  servo  Brighella,  il  maestro  che  vorrebbe  soltanto  mangiare, 

here,  riposarsi  e  dormire,  ha  dair  arrotino  una  seconda  richiesta 

della  mano  della  figlia.  Nuove  bastonature  deir  arrotino  col  ri- 

vale  Lantema,  e  ^0*  foresUeri  co'paesani.  Intanto  Lantema, 

minacciando  il  vecchio  poltrone,  riesce  a  carpirgli  un  contratto 

di  nozze  con  Beppina:  di  qui  disperazioni  degli amanti,  che  poi  si 

cangiano  in  riso,  quando  Brighella  a  quel  foglio  riesce  a  sostituirne 

un  altro,  col  quale  il  dottore  si  obbligherebbe  a  sposare  una 

vecchia  brutta  e  sbilenca.  Gran  bastonatura  finale  del  dottore 

e  de'suoi  accoliti,  e  sposalizio  de'due  felici  amanti. 

La  terza  Buffonata  che  ha  per  titolo :  La  disfatta  dei  ma- 
gnaniy  composta  da  Antonio  Pancetti  scarpellino  Tanno  1862, 
e  un'evidente  allegoria  politica.  II  personaggio  principale  e  tal 
Checco,  il  quale 

Poveretto !  aveva  an  pecco : 
Volea  farla  da  padrone 
Colle  bombe  e  col  cannone. 


1)  H  dottor  Lanternone  h  una  maschera  deir  antico  teatro  italiano.  Vedi 
Du  M^RiL,  Histoire  de  la  Comedie,  vol.  II,  pag.  137  in  nota. 
ZZ.  —  D'Ancona,  TecUro  italiano,  2*  edia.,  vol.  II. 
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La  scena  fe  in  Gaeta :  il  personaggio  piu  comico  e  un  tal  Lasa- 
gnone.  E  facile  indovihare  che  questa  Buffonata  si  riferisce  alia 
caduta  delle  dinastie  lorenese  e  borbonica. 

Nel  Conirasto  fra  un  Padrone  e  un  Fattore,  il  primo  vor- 
rebbe  fare  i  conti  da  tanti  anni  trascurati,  ma  il  furbo  \illan- 
zone  non  ne  vuol  sapere,  anzi  vorrebbe  dare  ad  intendere  di 
esser  creditore  perfin  del  salario: 

Quel  che  ho  speso,  e  segnato. 
Capisca,  padron  caro : 
Di  mio^  tanto  ddnaro 

Ho  messo  fuori. 

E  sostiene  che  tutte  1'  entrate  sono  state  spese  in  migliora- 
raenti.  Finalmente,  batti  batti,  s'  arriva  al  redde  rationern,  Co- 
mincia  la  lettura  delle  vacchette  e  de'  libri ;  e  qui  i  piu  strani 
nomi  di  poderi  e  di  contadini: 

Rende  del  buo  podere 
Lo  Stempera-saette, 
A  carte  diciassette, 

Undici  staja  grano. 
Mustafk  e  Solimano 
Pel  campo  allivellato, 
Di  grano  mi  han  portato 
Ottanta  staja.... 
Menchin  delle  Gaselle 
Ventotto  staja  grano : 
Diciotto  il  Capitano 

De'  vagabondi. 
Diciotto  sacca  Bondi, 
Centundici  Pinaccio, 
Sedici  Bartolaccio, 

E  sei  il  fratello. 
Tarpetta  il  pilistrello, 
Pistimo  velenoso, 
Laetto  del  Fregoso, 

Staja  trecento. 
Luigin  del  malcontento, 
Santin  di  frusta  nottore 
E  il  Giudice  Pallottore 
Staja  otto,  ecc. 


Digitized  by 


Google 


ORIGINI  DEL  TEATRO  ITALIANO  339 

Si  conclude  che  il  fattore  per  pigione,  grano,  vino  e  olio,  deve 
render  conto  di  150,000  lire.  Ma  questi  si  difende  colle  spese 
fatte:  365  staga  di  grano  air  anno  per  il  cane;  per  castrare  il 
gatto,  140  lire ;  una  trappola  per  le  pulci,  64;  per  far  levare  di 
cantina  una  bodda  appiattata  sotto  un  botticino  tre  uomini  la- 
vorarono  tre  giorni  e  costarono  400  lire,  e  cosi  di  seguito: 

Alia  lantema  fdi 
Un  cincindello  fate, 
E  mi  venne  a  costare 
Lire  vent  otto. 
Poi  mi  cost6  in  un  botto 
Lire  otto  fiorentine 
A  lu8trar  tre  forcine 
Rugginose. 
Una  pianta  di  rose 
Lire  cinquanta  e  otto: 
La  gabbia  del  merlotto 
Lire  trenta. 
Un  mestol  per  polenta, 
Un  cerclii61o  al  pajolo 
Pagato  ho  al  legnajolo 
Lire  quaranta. 
Poi  lire  cencinquanta 
Per  la  fane  del  pozzo.... 
Una  canna  f^i  fare 

Airombutello, 
E  spesi  intomo  a  quelle 
'Na  somma  di  danaro : 
Pagai  alio  stagnaro 

Lire  ottanta. 
Lire  dugenquaranta 
Di  latta  io  comperai. 
Non  mi  credevo  mai 

Valesse  tanto ! 

E  via  di  questo  passo,  mentre  il  padrone  strabilia.  Poi  vengono 
le  spese  de'  poderi,  non  meno  stravaganti  e  impossibili ;  sicch6 
si  conclude  che  se  V  avere  e  di  150,000,  il  dare  6  di  180  mila  lire, 
sei  soldi  e  otto.   Corainciano  le  minacce  dall'una  parte  e  dal- 
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r  altra.  II  padrone  va  al  tribunale.  II  fattore,  rimasto  solo,  pensa 
un  po'  a'casi  suoi: 

Un  impiccioi  un  impaccio, 
Un  imbroglio,  un  pasticcio, 
Un  impaccio,  un  impiccio 
Pi  en  di  guai. 

Ma  il  meglio  della  roba  rubata  6  in  casa  del  fratello :  altra  k 
nascosta  in  luogo  sicuro.  Certo  nessuno  lo  vorrJi  piu  per  fattore  : 
ma  egli  si  volge  all'udienza,  dimandando  se  per  caso  ci  fosse 
nessuno  che  volesse  venire  a  servir  lui: 

Mi  ci  vuole  un  fattore 

Pe'miei  beni.^) 


XV 
ANTICHITl  DKMAOOI:  CONCLUSIONI 


Resta  adesso  a  determinare  a  che  tempo  appartengano  le  dram- 
matiche  Rappresentazioni  del  Contado.  Se  guardiamo  le  poche 
date  che  incontriamo  su'  campioni,  che  possono  perd  voler  in- 
dicare  tanto  V  anno  della  composizione  del  Maggio,  quanto  anche 
quella,  in  che  fu  ultimamente  copiato  o  di  nuovo  rappresentato, 
certo  non  si  risalirebbe  molt*  oltre.  La  data  piu  antica  sarebbe 
quella  del  1819,  che  e  scrittanel  campione  deW  Anticristo ;  ]^i 
verrebbe  la  Maddalena  del  '34,  la  Flavia  del  '58,  Vlfu^endio  di 


1)  Recentemente  G.  Giannini  ha  stampato  neXVArch.  delle  tradiz.  po- 
pol.,  VII,  301  e  segg.  nn  interessante  studio  sul  Carnevale  del  Contado 
lucchese^  aggiungendovi  in  Appendice  un  componimento  a  dialogo,  inti- 
tolato:  Testamento  di  un  vecchio  con  una  gamba  ammalata,  che  vuol 
dare  marito  a  una  figlia  con  un  dottore,  e  lei  i  innamorata  con  un 
altro,  e  dopo  sposato  che  ha  il  dottore,  scappa  con  il  suo  primo  amanUy 
che  non  ^  senza  sale  comico. 
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Ti^Qja  e  il  Bovo  del  '60,  il  Mainetto  del  '61.  Que'  Maggi  che  sono 
imitazione  di  melodrammi,  si  capisce  che  non  risalgano  a  molti 
anni  addietro';  e  i  piii  vecchi  non  certo  oltre  i  tempi  del  Me- 
tastasio,  ch'  6  stato  il  piu  saccheggiato  di  tutti.  Ma  ve  ne  sono 
altri  che  potrebbero  anche  essere  antichi  assai :  quelli,  ad  esem- 
pio,  tratti  da,' Eeali  di  Ftnnda,  o  da  leggende  spirituali  e  ca- 
valleresche. 

Ho  avuto  fra  mani,  per  cortesia  del  signor  Agostino  Garfagnini 
di  Serravezza,  alcuni  fogli  contenenti  frammenti  di  otto  o  dieci 
Buffonate  senza  nome,  ma  fra  i  personaggi  delle  quali  vedo  co- 
stantemente  il  Buffone,  e  poi  una  rivendugliola,  un  semplicista, 
un  matematico  che  guarda  le  stelle  e  fa  lunari,  un  parrucchiere 
alia  moda,  una  sarta,  e  vecchie  e  vecchi  innamorati;  e  vi  si 
leggono  qua  e  ik  le  date  del  1770,  1772,  '77  e  '79.  Questi  fogli 
sono  a  forma  di  vacchetta,  ed  evidentemente  hanno  servito  a 
suggeritori,  a  copisti,  ad  attori,  a  lettori  appassionati,  e  sono 
passati  di  mano  in  mano,  come  ben  pare  a'  lor  vivagni.  A  pri- 
m'aspetto,  tanto  i  fogli  sono  logori,  tanto  la  carta  e  divenuta  co- 
lor nocci61a  e  I'inchiostro  svanito,  parrebbe  aver  davanti  un 
papiro  affumicato,  o  almeno  un  manoscritto  di  quattro  o  cinque 
secoli  addietro.  Se  un  guasto  di  tal  natura  6  successo  in  un  cen- 
tinajo  d'anni,  si  capisce  come  non  si  possano  piu  trovare  an- 
tichi campioni  di  Maggi  o  di  BuffonatCj  che  ci  dien  prova  si- 
cura  deir  antichi tk  del  genere. 

Comunque  sia,  noi  teniamo  che,  se  anche  nessuno  de' Maggi, 
di  cui  abbiamo  notizia,  risalisse  piu  addietro  del  secolo  nostro, 
pure  il  Maggio  non  6  a  credersi  di  recente  invenzione.  Taluno 
potrebbe  forse  supporre  che  I'idea  di  comporne  sia  nata  per 
la  lettura  di  antiche  Rappresentazioni,  come  quelle  di  Gin- 
seppCj  di  Rosana,  di  santa  Uliva,  del  Figliuol  ProdigOj  di  Biagio 
contadino,  che,  riprodotte  in  rozze  edizioni,  sono  tuttavia  ricer- 
cate  nolle  campagne.  Si  potrebbe  anche  da  altri  pensare  che, 
quando  la  Sacra  Rappresentazione  fu  cacciata  fuori  da'teatri 
cittadineschi,  per  opera  del  risorgente  dramma  classico,  essa 
si  ritraesse  ne'  teatri  foranei,  diventandovi  Maggio,  come  fra  le 
colonne  delle  chiese  di  cittk  si  mut6  in  Oratorio ;  ma  anche  con 
quest'  ipotesi  bisognerebbe  risalire  alquanto  addietro  ne'  tempi. 
A  noi  sembra  invece  piu  probabile  che  il  Maggio  sia  forma  ge- 
mella,  anzi  che  seconda  forma,  della  Rapp^^esentazione  Sacra. 
D'  altra  parte  la  forza  inventiva  della  fantasia  popolare  e  da  gran 
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tempo  esausta.  Ho  gik  avuto  altra  volta  occasione  di  affermare,  *) 
che  i  canti  popolari,  de'quali  s'^  fatto  incetta  a' nostri  giorni, 
sono  d'assai  piu  antica  data:  che  erano  gik  nati  da  un  pezzo, 
quando  Lorenzo  il  Magnifico,  il  Poliziano,  il  Pulci  ed  altri  cor- 
tigiani  medicei  compondvano  i  loro  Strambotti  e  Rispettt,  e  che 
i  moderni  improvvisatori  non  fanno  altro  che  rimpastare  e  in- 
trecciare  variamente  versi  tradizionali,  ripetendo  anche  le  stesse 
immagini,  le  stesse  formule,  gli  stessi  ipocorismi,  le  stesse  invo- 
cazioni,  e  gettando  iiella  forma  antica  quel  poco  di  nuovo  che 
producono.  Alio  stesso  modo  opiniamo  debbasi  dire  ie'Ma^ffi, 
de'  quali  certamente  alcuni  sono  moderni,  anzi  contemporanei ; 
ma  Tarte  del  farli,  scrupolosamente  conservata,  6  assai  antica, 
e.non  mutaronsi  n6  i  caratteri,  nfe  le  situazioni  drammatiche, 
n6  r  ordinamento  scenico,  e  spesso  neanche  le  frasi,  come  nelle 
formule  degli  ambasciadori,  nelle  sfide  e  vicendevoli  ingiurie 
de'  combattenti,  ne' prologhi,  nelle  licenzej  ecc. 

Che  se  volessimo  ricercare  i  tempi,  ne*  quali  la  fantasia  po- 
polare  vivace  e  robusta  pot6  creare  forme  e  generi  di  poesia, 
noi  dovremmo  risalire  a  quelli,  in  cui  essa  die  prova  della  sua 
forza  e  feconditk,  producendo,  quanto  a  poesia  nairativa,  i  poe- 
metti  cavallereschi  e  le  leggende  spiritual!  in  rima,  e,  quanto 
a  lirica,  le  Ballatette  e  i  CanU  camascialeschi  proprj  della  gente 
di  citti,  e  gli  Sb^amboiU  e  Rispetti,  che  probabilmente  ebbero 
prima  origine  nel  contado.  E  spesso  lo  stesso  genere  era  proprio 
della  citik  e  del  contado,  ma  con  diverse  atteggiamento  e  indole 
di  versa:  chfe  se  fuori  delle  mura  cantavansi  a  preferenza  T^c^wa 
correaUa  Jxyrrana^'^^  e  siraili  altre  canzonette  inculte  c  rozze, 
in  citti  invece  la  Ballata  aveva  di  buon'  ora  assunto  forme  piu 
leggiadre  e  snelle  per  opera  di  Guide,  di  Dante  e  degli  altri  poeti 
minori  del  Trecento.  Noi  supponiamo,  adunque,  e  se  docuraenti 
se  ne  potessero  trovare  crediamo  non  ci  contradirebbero,  che 
il  Maggio  in  strofette  ottonarie  risalga  almeno  al  quindicesimo 
secolo:  al  tempo,  ciofe,  a  cui  risale  anche  la  Rappresentazione 


1)  La  Poesia  popolare  fiorentina  nel  secolo  XV,  nella  Bivista  contem- 
poranea  di  Torino,  vol.  XXX  (1862),  e  Studi  sulla  Poesia  popolare  ita- 
liana,  Livorno,  Vigo,  1878,  p.  320  e  segg. 

2)  Yedi  una  curiosa  illnstrazione  a  qnesta  Canzonetta  tratta  da  nn  esem- 
plate  antico  del  Decamerone,  e  pnbblicata  dal  professore  Mussafia  nel 
primo  fascicolo  del  giornale  II  Propugnatore,  1870. 
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in  ottava  rima.  E  che  il  popolo  del  contado  sin  d'allora  si  com- 
piacesse,  al  pari  di  quelle  delle  cittA,  delle  drammatiche  Rap- 
prentazioni,  si  potrebbe  desumerlo  dal  trovare,  come  avver- 
timmo,  fra  i  cantici  di  Jacopone,  poeta  delle  plebi  campagnuole 
anzichfe  cittadinesche,  alcuni  componimenti  in  forma  dialogica, 
che  poterono  essere,  e  forse  furono,  realmente  rappresentati  da 
personaggi. 

Quanto  b,' Contrastij  il  nome  stesso,  non  che  il  metro,  n'fe 
anch'esso  indubitatamente  assai  antico.  II  Cont7*asto,  sorta  di 
poesia  assai  afflne  al'  2>&>at  dell'  antica  letteratura  francese,  si 
ritrova  fin  da'  tempi  piu  antichi  della  nostra  letteratura,  come 
forma  popolare,  col  nome  anche  di  Tenzone.  In  Jacopone  ab- 
biamo  un  Contrasio  fra  due  decrepiti,  una  Tenzone  fra  VAnima 
e  il  Corpo:  ed  antichi  assai  sono  i  Contrasti  di  Camasdale  e 
Quaresima^  del  Vivo  e  del  Morto,  del  Danaro  e  deW  Uomo^  del- 
VAngiolo  e  del  Lemonio,  dell'Acqua  e  del  Vino,  del  Cittadino  e 
del  ContadinOj  eccJ)  E  di  uno  rarissimo  a  trovarsi  a  stampa, 
in  difesa  ed  offesa  delle  donne,  abbiamo  teste  trovato  il  nome 
dell'autore  in  un  ricco  e  autorevole  codice  delle  rime  di  An- 
tonio Pucci.*) 

Anche  il  metro  di  quattro  versetti,  di  tre  ettasillabi  ed  uno 
quinario,  de'  quali  il  secondo  e  terzo  riraanti  fra  lore  —  salvo 
il  primissimo  e  1'  ultimo  del  componimento,  necessariamente 
sciolti  —  ed  il  quarto  in  corrispondenza  col  prime  della  strofa 
successiva,  la  quale  cosi  viene  a  collegarsi  coll' antecedente, 
anche  questo  metro  6  assai  antico:  e  per  tutti  gli  esempj  che  se 
ne  potrebbero  addurre,  valga,  se  anche  non  molto  remote,  quelle 
notissimo  della  graziosa  Brunettina  di  Olimpo  da  Sassoferrato. 
II  quale  voile  certamente  alia  sua  gentile  poesia  adattare  una 
forma  metrica  confacente  al  soggetto,  e  gi^  adoperata  per  so- 
miglianti  componimenti  di  amori  contadineschi. 

Parmi  per  queste  ragioni  di  non  avere  errato,  allorquando 
sul  principio  di  questo  studio  dissi  che  nel  Maggio  avremmo 
veduto  una  forma  anteriore  all'  imitazione  classica,  e  ritrovato 
un  rottame  di  aniichitd,  Benchfe  nell' Italia  risorgente  a'  tempi 
delle  franchigie  comunali,  tante  forme  della  civilti  e  della  cul- 
tura  antica  fossero  rimaste  vivaci  per  la  tradizione  non  mai 


1)  Vedi  qui  addietro,  vol.  I,  pag.  547  e  segg. 

2)  Staini)ato  poi  nel  giornale  II  Propugnatore,  anno  II,  pag.  397. 


Digitized  by 


Google 


344  ORIOINI  DEL  TEATRO  ITALIANO 

interrotta,  tuttavia  rispetto  alia  drammatica  V  Italia  s'  era  sco- 
stata  dalle  memorie  classiche:  dappoichft  la  Rappresentazione 
spirituale  si  modella  invece  sugli  esempj  del  Mistero  liturgico, 
comune  alle  varie  nazioni  cristiane  e  a  tutte  le  letterature 
del  Medio  Evo.  Ed  anche  i  primi  saggi  di  drammatica  volgare 
con  argomento  antico  e  non  leggendario,  quali  sarebbero  VOrfeo 
del  Poliziano  e  il  Timone  del  Bojardo,  ritengono  la  forma  della 
Rappresentazione  Sacra  anziche  quella  del  teatro  latino,  che 
pur  non  era  certamente  ignota  a  que*  dotti  poeti.  Ma  il  Trissino, 
il  Rucellai  ed  altri  eruditi  aprirono  la  via  alia  imitazione  pe- 
dissequa  degli  antichi;  e  il.  dramma  ando  sempre  piu  irrigiden- 
dosi  nelle  forme  classiche,  rese  ancor  piu  gelide  dai  rigorosi 
precetti  delle  successive  scuole  retoriche.  Chfe  se  nel  secolo  XV 
e  XVI,  anziche  uomini  di  mediocre  ingegno  e  senza  spontanea 
ispirazione,  come  il  Trissino  e  il  Rucellai,  i  quali  si  erano  in- 
caponiti  a  risuscitare  il  Poeraa  epico  e  il  Poema  didascalico  e 
il  Dramma  greco-latino,  senza  badare  se  fossero  acconci  a'  nuovi 
tempi,  alia  nuova  lingua,  alia  civilti  nuova,  noi  avessimo  avuto 
ingegni  di  altra  tempra,  forse  anche  T  Italia  avrebbe  avuto  al- 
lora  un  teatro  originale,  una  forma  drammatica  sua  propria. 
Nd  ora  che  V  arte  drammatica  italiana,  senza  essersi  saputa  fin 
da  principio  schiudere  una  via  originale,  si  h  diretta  per  altra 
strada,  basterebbe  certo  1'  esempio  della  liberty  propria  al  tea- 
tro campagnuolo  per  farle  cangiare  sentiero.  Che  se  ci6  mai 
avvenisse,  sarebbe  per  altre  ragioni  e  con  altri  impulsi,  che 
quelli  provenienti  da  una  si  piccola  e  si  poco  culta  parte  della 
nazione  italiana. 

Con  questa  notizia  sn'Maggi  a  me  bastava  far  notare  un  fatto, 
che  pur  torna  a  lode  de'rustici  abitatori  del  contado  toscano 
e  che,  a  causa  della  sua  spontaneity,  potrebbe,  non  diro  di- 
struggere,  ma  attenuare  la  vulgata  sentenza  circa  V  inettitudine 
degr Italian!  alia  forma  drammatica:  dando  prova  invece  di  una 
naturale  e  schietta  propensione,  fino  nelle  classi  meno  istruite, 
al  componimento  teatrale  ed  alle  illusioni  della  scena.  Nel  me- 
desimo  tempo,  con  Tesaminare  le  forme  de'  Maggi  e  col  para- 
gonarle  a  quelle  della  Sacra  Rappresentazione  volli  mostrare 
la  falsitk  di  quella  dottrina,  secondo  la  quale  sarebbero  innate 
al  genio  poetico  italiano  le  rigide  e  grette  forme  della  imita- 
zione classica.  Non  e  questo  il  luogo  opportune  a  discutere  la 
precedenza  di  merito  del  Teatro  classico  o  del  Teatro  romantico. 
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r  uno  de'  quali  ha  toccato  spontaneamente  il  piu  alto  grado  d'  ec-. 
cellenza  co'Greci,  Taltro  con  lo  Shakspeare.  L' imitazione  ser- 
vile deir  uno  o  dell'  altro,  come  qualunque  imltazione  neU'arte, 
non  produsse  mai  ottimi  frutti,  salvo  tuttavia  ci6  che  provenne 
dairaltezza  delUingegno  i)oetico  di  colore  che  vi  si  applica- 
rono.  Ma  si  pu6  deplorare  che  nel  secolo  decimosesto  Tltalia 
non  avesse  un  uorao  pari  per  ingegno  al  gran  tragico'  inglese, 
0  almeno  dotato  della  fantasia  di  Carlo  Gozzi.  II  quale  nato  in 
tempi,  ne'  quali  la  civilti  veneta  imbarbogiva,  o  imit6  dagli 
Spagnuoli  o  scrisse  Fiabe  fanciullesche;  raentre  se  fosse  sorto 
quando  ancora  V  arte  antica  non  avea  preso  tanto  piede,  e  unico 
teatro  nazionale  erano  le  Rappr^esentazioni,  per  ampliare  i  con- 
fini  del  dramma  non  avrebbe  avuto  bisogno  di  ricorrere  agli 
esempj  stranieri,  o  alle  forme  in  cui  si  compiacevano  ormai 
sol  tanto  le  balie  e  le  fantesche,  i  fanciulli  ed  i  rinfanciulliti.  Bensi, 
partendo  da  quelle  forme  del  teatro  medievale  che  il  solo  coii- 
tado  ha  conservato  fra  noi,  e  che  furono  il  principio  comune,  onde 
mossero  i  grandi  istitutori  del  teatro  inglese  e  spagnuolo,  pur 
riusciti  a  si  diversi  risultamenti  nel  carattere  generale  delle 
opere  lore,  un  libero  e  possente  ingegno  avrebbe  allora  potuto 
dare  air  Italia  V  esempio  di  un'  arte  drammatica  veramente  ori- 
ginale  e  nazionale. 
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IL  TEATBO  MANTOVANO  NEL  SECOLO  XVI 
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Qnesto  scritto  fn  stampato  la  prima  volta  nel  GiornaJe  Storico  della 
LetUratura  Italiana,  vol.  V,  1-79;  VI,  1-52,  312-351;  VII,  48-93.  Lo 
riprodnciamo  adesso  con  parecchie  aggiunte. 
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PRIMI  SAQGI  TEATRALI  A  MANTOVA 


Se  i  primi  accenni  alia  restaurazione  del  teatro  antico  si  vi- 
dero  fvB,  noi  in  Roma  a*  tempi  di  Paolo  II  e  di  Sisto  IV,  per 
impulse  di  umanisti  come  Pomponio  Leto,  o  di  prelati  come  il 
cardinal  Raffaello  Riario  nipote  del  Papa,  egli  e  pure  bene  as- 
sodato  che  la  citti  ove  esso  veramente  rinacque  dalle  sue  ce- 
neri  fu  Ferrara,  auspice  Ercole  I.  Ma  immediatamente  seconda 
a  Ferrara  deve  porsi  Mantova,  dove  lo  spettacolo  scenico  co- 
mincid  a  fiorire  sotto  la  protezione  di  Francesco  Gonzaga  e  d'  Isa- 
bella d'Este  sua  moglie,  e  dove,  per  piu  favorevoli  condizioni, 
la  tradizione  drammatica  dur6  piu  a  lungo  che  non  nella  corte 
estense,  con  gloria  e  splendore  singolarissimi.  Qik  del  resto, 
come  prov6  Isidore  Del  Lungo,  *)  fine  dal  1471  erasi  per  la  prima 
volta  recitato  in  Mantova  VOrfeo  de!  Poliziano,  neir  occasione 
delle  onoranze  festive,  con  che  il  marchese  Lodovico  accoglieva 
ne'  suoi  dominj  il  duca  Galeazzo  Sforza.  Se  non  che,  codesta 
€  Fabula  d'  Orfeo,  >  quantunque  traesse  argomento  dalla  mito- 
logia,  non  era  guari  dissimile,  per  intrinseco  carattere,  dalle 
Sdcre  Rappresentazioni ;^)  ed  era  intanto  ben  lunge  da  quella 
seconda  forma  di  €  tragedia,  »  che  poi  le  fu  data,  non  dall'au- 
tore  stesso,  ma  probabilmente  dal  Tebaldeo,^)  per  servire  ai 


1)  VOrfeo  delP,  alia  Corte  di  Mantova,  nella  N.  Antoh,  15  agosto  1881. 

2)  Vedi  qnanto  ho  detto  in  proposito  qui  addietro  nelle  Orig.  del  T,,  II,  2. 

3)  L'  attribuzione  della  «  Tragedia  »  al  Tebaldeo  fa  fatta  dal  Follini 
nella  illustrazione  del  cod.  YII,  342  magliabech.,  dove  essa  trovasi  fra 
le  rime  di  cotesto  poeta;  vedi  Carducci,  Discorso  premesso  alle  Poesie 
del  Poliziano,  Firenze,  Barbara,  1873,  pag.  CLXili.  Vedi  anche  Cappelli, 
Notizie  sul  Pistoja,  premesse  alle  Rime,  Livorno,  Vigo,  1884,  pag.  xxvm. 
—  Neir  Orfeo  tragedia^  dice  il  Del  Lungo,  il  Poliziano  non  rimise  le 
mani. 
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gusti  teatrali  del  duca  di  Ferrara.  ^)  La  €  fabula  d'  Orfeo  »  6 
dunque  un  preludio,  un  presagio,  un  tentativo  di  trasfonnazione 
dello  spettacolo  drammatico  caro  alle  plebi,  che,  mentre  si  di- 
lunga  dalla  tradizione  religiosa  quanto  airargomento,  non  si  e 
ancora  legato  nelle  pastoie  della  imitazione  classica;  ma  se,  per 
lo  sfarzo  inusato  deirassetto  scenico  e  per  le  armonie  musicali*) 
che  vi  furono  introdotte,  6  gik  spettacolo  aulico,  non  si  potrebbe 
per6  ancora  additare  quale  esempio  di  arte  antica  rinnovellata. 
Fu  omamento  teatrale  a  magniflche  feste  principesche,  e  non 
altro:  e  dal  1471  sino  a  piu  tarda  etk  e  ad  altri  eventi,  non 
troviamo  in  Mantova  nessun  altro  esperimento  drammatico :  3) 


1)  II  sig.  Antonio  Cappelli  nella  sua  bella  memoria  su  Pandolfo  Ma- 
latesti,  Modena,  Yincenzi,  1864,  pag.  9,  fa  notare  che  in  qnesta  rimani- 
polazione  deir  Orfeo,  alF  ode  latina  sul  card,  di  Mantova  h  sostitnito  nn 
inno  ad  Ercole,  tratto  da  Glandiano^  con  manifesta  allnsione  al  duca  di 
Ferrara. 

<)  La  musica  della  canzone  di  Aristeo,  del  coro  delle  Driadi,  della  pre- 
ghiera  di  Orfeo  e  del  baccanale,  al  dire  del  Canal,  Bella  musica  in 
Mantova,  Veneifcia,  Antonelli,  1881,  pag.  6,  fn  composta  dal  Genni. 

8)  Nel  cod.  stesso  mantovano  (A.  IV,  30),  che  contiene  il  primo  OrfeOy 
c'  b  una  Bappresentaeione  di  Phebo  et  di  Phetonte  (sic),  che  meglio  nella 
TaTola  e  detta  di  Phebo  et  Cupido,  della  quale  h  impossibile  assegnar 
Fanno.  Eccone  un  cenno.  Mercurio  annunzia:  Signori,  attenti,  e'  fugiii  un 
serpente  Dopo  il  diluvio,  e  fu  Pheton  chiam'ato :  ed  e  un  preludio  che  ri- 
corda  quelle  delle  Sacre  Rappresentazioni,  e  piii  ancora  quelle  dell'  Orfeo. 
Febo,  segue  a  narrare  Mercurio,  dopo  aver  vinto  il  serpente,  divenne  orgo- 
glioso,  e  Amore  lo  puni  facendolo  innamorare.  Comincia  la  Favola  con  una 
Ninfa,  la  quale  esorta  Apollo  airuccisione  del  serpente.  Invocato  Giove,  e 
chiesto  perdono  alia  Terra,  madre  di  Pitone,  Febo  uccide  il  mostro.  Una 
Ninfa  annunzia  a  Venere,  Marte  e  Nettunoil  fatto:  Venere  manda  Cupido 
a  vedere  il  morto.  Apollo  scorgendo  un  fanciullo  annate,  si  ride  di  lui; 
questi  gli  risponde  minacciando :  Chh  vinto  dal  mio  arco  e  da'  mia  atrali 
Toato  saprai  che  manco  di  me  vali.  Febo  incontra  Dafne,  mentre  Cu- 
pido riceve  dalla  madre  due  frecce,  Tuna  d'oro,  Taltra  di  piombo,  e  le 
scocca  dalla  vetta  di  Pamaso,  gridando  a  Febo:  Or  perdi  libertate,  or 
sei  d'altrui,  Or  saprai  quel  ch'io  sono  e  quel  ch'io  fui:  e  a  Dafne: 
Cosi,  ninfa,  farai  la  mia  vendetta  Contro  chi  straziarmi  si  diletta, 
Dopo  di  che,  Apollo  va  pei  boschi  cercando  Dafne,  che  resiste  ai  lamenti 
amorosi  di  lui,  esposti  in  un  lungo  ternale.  Ma  prossima  ad  essere  rag- 
giunta,  si  raccomanda  al  padre  Pen^o,  ed  h  convertita  in  lauro.  Febo 
dice :  Poi  eh'  esser  non  mi  puoi  ptu  cara  moglie,  Certo  tu  mi  sarai  ar- 
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cosi  che  a  rigore  non  potrebbesi  far  cominciare  dair  Orfeo  lo 
svolgimento  storico  deirarte  profana  nella  citti  dei  Gonzaga. 
Fu  germe  gettato  sopra  terreno  ancora  non  bene  acconcio  a 
farlo  fruttificare :  e  quando  se  ne  rinnov6  la  memoria,  e  si  voile 
riprodurlo  sulle  scene  mantovane,  fu  piuttosto  conseguenza  ed 
effetto  del  grido  festivo  che  ormai  erasi  tutt'  intorno  diffuso  degli 
spettacoli  ferraresi :  come  del  resto,  quando  si  voile  introdurre  e 


bore  e  fronde....  Sarai  trionfo  e  gloria  di  poeti,  Corona  degli  imperj  e 
Cesar  lieti.  E  quando  al  Campidoglio  le  gran  pompe  Andranno^  tu 
sarai  Vonor  supremo;  Folgor  nk  fuoco  o  del  gran  Giove  Vira  Ti  sa- 
ran  contro^  quanta  il  secol  gira.  E  chiede  a  Giove  di  esandire  il  sno 
Toto.  Giove  va  in  collera  vedendo  gnerra  accesa  frtf  Cnpido  ed  Apollo: 
Se  mi  fate  salir  Vira  e  lo  sdegno  Vi  moatrerd  qual  aia  la  furia  mta.... 
Marte^  non  fimpaceiar,  ch^  non  bisogna  A  te  risponder,  chh  neasun 
it  chiama:  Febo  ha  ragion,  eh^  pit*  volte  vergogna  Oli  voUe  far  Cu- 
pido....  Fa  eilenzio,  Criunon,  taci  tu,  Marie;  Foree  se  qualche  segno 
in  terra  to  mosiro  Sardk  con  ptu  misura  il  viver  vosiro.  E  comincia  a 
falminare,  minacciando  di  peggio  gli  Dei,  ee  non  stanno  bnoni.  Indi  ob- 
bliga  i  nemici  a  riconciliarsi,  e  Ginnone  conclude:  Ognun  pub  conten^ 
tarsi  de'  stMi  regni  Sens'  esser  poi  di  Giove  eoniumace :  Ciascun  s'  al- 
legri  e  il  sommo  Griove  invochi,  Facendo  festa^  giubilando,  e  giuochi. 
—  Finiia  h  la  Rappresentaiione  di  Daphne,  Potrebbe  essere  che  que- 
sta  Rappresentazione,  che  nn  po^  h  detta  di  Phebo  e  di  Fheionie^  o  Fi- 
tone^  e  nn  po'  di  Dafne^  fosse  qnella  Fesia  de  Laura,  lavoro  mnsicale 
e  poetico  di  Gian  Pietro  della  Yiola,  iiorentino  al  servizio  de' Gonzaga, 
che  fa  recitata  per  TAscensione  del  1486,  come  da  qnesta  lettera  di 
Gian  Pietro  stesso  al  marchese:  ij  necessario  che  subiio  quella  mandi 
qui  iuiii  quelli  che  sona  li  deputaii  a  detia  fesia,  altrimenti  non  se- 
ria  passibile  condurla  al  ditto  termine,  I  tribunali  sono  faiti,  e  certa 
riuscira  una  bella'  cosa..,.  La  moresca  che  va  drieio,  la  S,  V.  la  co- 
mise  a  Larema  ballerina:  io  gid.  n'd  ricardato  piU  volte:  lui  se  n'h 
venuto  l\  (a  Ferrara)  e  non  iniendo  V  animo  sua ;  chh  quando  lui  non 
la  valessi  fare,  si  troverd  altri,  chh  non  voglio  a  posta  di  nessuno  re- 
stare  svergognato.  Pare  che  lo  spettacolo  piacesse,  perch6  neir  '89  il 
marchese  lo  voleva  riprodnrre,  e  V  antore  cosi  scriveva :  6  inteso  per  una 
lettera  di  F.  S.  come  quella  mi  richiede  la  Festa  de  Lanro.  J^  piii  tempo 
fa  che  per  si  el  libretto  U  a  Mania  va,  il  quale  nan  stimava,  per  aver 
anima  ricamparla  e  fiorirla  in  altra  maniera,  percM  simili  versi  feci 
malto  presto  et  mal  misurati,  che  ora  mi  vergognerla  che  di  me  uscissi 
simili  versi;  ma  quando  ultimamente  mi  partii  da  la  S.  F.,  quella  mi 
disss  che  valeva  presto  mandare  per  mi,  e  che  ia  la  rifacessi :  ande  ia 
li  detii  aleuna  principia,  in  mada  che  quando  la  8.  F.  la  valessi  ri- 
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coltivare  in  Mantova  il  teatro  antico,  la  semenza,  come  erasi 
adoperato  anche  per  la  musica,^)  ne  fu  fatta  venire  d'oltre  Po. 
£  noto  come  Ercole  I,  senza  tuttavia  abbandonare  n6  dispre- 
glare  interamente  la  forma  religiosa,  favorisse  ed  aiutasse,  col- 
Tesempio  e  coir  incitamento,  T  injstaurazione  del  teatro  profano, 
di  classico  carattere  nell'arte  e  d' aulica  magniflcenza  negli  ad- 
dobbi.  Fin  gik  dal  1486  vediamo  farsi  da  lui  rappresentare  i 
Menecmi,  o,  come  allora  piu  comunemente  dicevasi,  il  Mene- 
cMno:^^  al  quale  successe  Tanno  dopo  11  Cefalo  dl  Nlccol6  da 


farla,  in  poeo  tempo  U  darei  fine,  nangia  per  dare  el  name  ad  altri, 
cM  non  h  honesto  che  altri  atribuisca  le  cose  mie  a  eh,  come  fu  facto 
de  V ultima  che  feci  l\:  perchh  a  Mantova  fu  levato  nome,  poi  lamia 
partita,  che  io  non  mi  ero  impacciato  di  simil  feeta,  ma  che  recitai 
alcuni  versi,  e  la  novella  venne  insino  qui  (a  Milano),  onde  meglio  che 
potei  mi  eeusai.  La  rappresentazione  della  Festa  di  Lauro  ebbe  effetto 
piti  tardiy  nel  novembre,  per  allegrare  il  dnca  Ercole  venuto  a  Mantova 
a  cagion  di  salute,  colla  presenza  e  direzione  delPautore.  II  quale,  se- 
condo  il  signor  Davari,  non  e  da  confondersi,  come  ha  fatto  il  Canal,  con 
altro  maestro  di  musica  pur  fiorentino  e  pur  di  nome  Giampietro,  ma  di 
casato  Masacone.  Quest' ultimo,  che  fu  anche  nel  1517  alia  corte  del  re 
d' Inghilterra,  ^  diverso  dal  nostro  Giampietro  della  Viola,  che  usci  di 
Italia  nel  1481  per  accompagnare  Chiara  Gonzaga  moglie  al  duca  di  Mont- 
pensier,  ma  verso  V  '84  ritornd  a'  servigi  dello  Sforza  e  del  march.  Fran- 
cesco. II  Masacone  offriva  nel  1589  un  suo  componimento  a  cinque  voci  al 
duca  Cosimo  de'  Medici  per  le  sue  nozze;  ma  1' altro  Gian  Pietro  a  co- 
testa  data  doveva  ormai  esser  morto. 

1)  Vedi  quanto  dice  il  Canal,  op.  cit,  pag.  13. 

2)  Questa  forma  erronea  non  da  facolta  di  ritrarre  fino  al  sec.  XV  la 
origine  della  maschera,  tutta  milanese  del  resto,  del  Meneghino^  come 
taluno  ha  fatto  e  tra  gli  altri  il  Burckhardt,  Civilta  del  Rinasc,  trad, 
ital.,  II,  63,  traduz.  franc,  II,  47.  Si  disse  Menechino  [erroneamente,  ma 
comunemente;  e  Menechini  6  il  titolo  della  commedia  plautina  tradotta, 
e  stampata  a  Venezia  nel  1528:  e  lo  sbaglio  grafico  dell'm  in  in,  che 
taluno  suppose,  si  esclude  anche,  come  osserv6  il  Mobsolin  nel  Criorn. 
di  Erudiz.y  I,  78,  dal  trovare  che  Menechino  rima  con  cammino,  Al  piu 
si  puo  ammettere  che  sbagliato  una  volta  per  erronea  lettura,  si  continu5 
nella  forma  errata  per  forza  dell'  uso.  Ad  ogni  modo  non  vi  ha  relazione 
alcuna  fra  Menechino  e  la  maschera  milanese.  Notisi  che  si  disse  anche 
Formicone  per  Formione,  e  ne  vedremo  gli  esempj :  e  siffatto  titolo  ha 
appunto  una  commedia  del  tempo,  il  Formicone  di  Publio  Filippo,  man- 
tovano :  sul  quale  vedi  Zeno,  Annotajg,  al  Fontanini,  cl.  IV,  cap.  11. 
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Coreggio,  e  poi  VAmfitrione  riprodotto  anche  nel  '91:  e  cosi 
via  via  di  seguito,  negli  anni  successivi,  VAndria,  il  PeniUo, 
V  Eunitco,  V  Epidico,  la  Bacchide,  ii  Miles  gloriosus,  VAsinaria, 
la  Casina:  tutto  insomma  o  quasi,  il  teatro  terenziano  e  plau- 
tino,  tornato  aU'onor  della  scena,  talvolta  neir  originale,  tal 
altra  tradotto  o  imitate.  E  che  poco  e  malamente  si  sapesse 
uscire  dalla  via  trita,  lamentava  beffando  il  Bellincioni,  in  un 
sonetto  fatto  «  quando  si  rappresent6  la  comedia  d'Amfitrione  a 
Ferrara: > 

Ai  fianchi  hanno  gli  sproiii 
E'  poeti  a  Ferrara,  e  tuttavia 
Compongon  far  piii  d'  una  comedia. 

Ma  ella  ^  piu  fantasia 
Far  delle  nuove,  e  d'  ingegno  piu  cauto, 
Ohe  far  di  quelle  di  Terenzio  e  Plauto.  ^) 

Alia  geniale  impresa  era  il  Duca  aiiJtato  da  Niccol6  da  Co- 
reggio, dal  Ck)llenuccio,  dal  Guarino,  dal  Tebaldeo,  dallo  Strozzi, 
dal  Bojardo,  daU'Ariosto.  Accorrevano  a  cotesti  spettacoli  estensi, 
principi,  artigiani  e  dotti :  nb  ai  teatri  ducali  era  vietato  1'  ac- 
cesso  al  popolo. 

I  due  generi  del  Duca,  Lodovico  il  Moro  e  Francesco  Gon- 
zaga,  e  le  loro  spose  Beatrice  ed  Isabella,  o  per  gentile  lusinga 
alle  inclinazioni  del  suocero  e  padre,  o  per  vero  amore  che 
sentissero  alle  cose  antiche  e  belle,  o  per  ambedue  queste  ra- 
gioni  unite  insieme,  mostrarono  vivo  desiderio  di  trapiantare 
nelle  loro  principesche  residenze  questovago  fiore.spuntato  in 
Ferrara.*)  Ed  Ercole,  lieto  del  favore  che  conseguivano  i  suoi 
ludi  scenici,  volentieri  si  prestava  alle  voglie  de' congiunti;  e 
neU'agosto  del  1493,  fra  le  altre,  egli  stesso  col  flglio  e  con 
Bumerosa  compagnia,  si  recava  a  Milano,  forse  passando  per 
Mantova,  a  recitarvi  «  certe  comedie :  »3)  e  fra  gli  attori  da  lui 
condotti  al  genero,  era,  ancor  giovanetto,  il  divino  Ariosto.'*) 


1)  Rime,  Bologna,  Romagnoli,  1878,  I,  24. 

2)  Francesco  Gonzaga  pote  assistere,  insieme  col  padre,  alia  rappresenta- 
zione  del  Cefalo  e  deWAmfitrione  data  in  Ferrara  nel  1487,  per  le  nozze  di 
Lncrezia  figlia  naturale  di  Ercole  con  Annibale  Bentivoglio. 

3)  Ch-on,  ferrar,,  in  R,  It.  Script,  XXIV,  col.  285. 

<)  Campori,  Notizie  per  la  vita  di  i.  Ariosto,  Modnna,  Vincenzi,  1871, 
pag.  66. 

Sd.  ~  D*Ancona,  Teatro  Ualiano,  2*  ediiione,  toI.  IT. 
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Al  Gonzaga,  che  doveva  apprestargli  un  bucintoro  per  risalire 
il  Po,  ei  comunicava  queste  notizie: 

et  sapia  anche  che  ultra  quelli  che  si  contengono  nella  lista, 
haveremo  cum  noi  circa  vinti  giovani,  quali  merremo  per  fare  re- 
citare  alcune  comedie.^) 

Ma  le  fortunose  vicende  del  ducato  di  Milano  e  di  Lodovico 
il  Moro  impedirono  che  quel  virgulto  attecchisse  in  Lombardia, 
tanto  piu  che  presto  mori  Beatrice,  conforme  ne'  gusti  teatrali 
al  padre  e  alia  sorella;*)e  miglior  fato  invece  lo  attendeva 
nella  cittk  virgiliana 

tardis  ingens  ubi  flexibus  errat 
Mincius,  et  tenera  praetexit  ar undine  ripas, 

ed  ove  fu  portato,  egregio  done  nuziale  e  ricambio  di  gentili 
ufflcj,^)  dalla  leggiadra  e  saggia^)  Isabella  al  valoroso  Francesco. 


II 
FRANCESCO  E  ISABELLA  GONZAGA 


Gii  sino  dal  1480  chiesta  per  sposa  del  figlio  Francesco  dal 
marchese  Federigo,  pegno  di  nuova  e  piu  salda  amicizia  fra  le 
due  famiglie,  Isabella  diventava  Marchesana  di  Mantova  dieci 


1)  Lettera  di  Ercole  al  march.  Francesco,  da  Ferrara  14  agosto  1493 
(Arch.  Gonz.). 

*)  Galeotto  del  Carretto  a  Beatrice  dedic6  una  sua  commedia  d^ignoto 
titolo:  il  Calraeta  assevera  che  fu  gran  fautrice  di  spettacoli  scenici.  Vedi 
qui  addietro  Orig.  del  T.,  11,  140. 

3)  Da  una  lettera  d' Isabella  alio  sposo  Francesco,  in  data  di  Ferrara  27 
sett.  1485,  si  rileva  che  Lorenzo  Lavagnolo,  ballerino  al  servizio  del  mar- 
chese, fu  da  lui  mandate  alia  sposa  per  insegnarle  la  danza  (Arch.  Gonz.). 
Egli  h  certamente  quel  Lorenzo,  ricordato  qua  dietro  nella  lettera  di 
Gian  Pietro  della  Viola.  Nel  1479-80  era  a  Milano,  passatovi  dalla  corte 
de'Gonzaga,  come  ballerino  di  Bona  di  Savoja,  raccomandato  dalla  duchessa 
Barbara,  qual  «  maestro  sopra  ogni  altro.  »  Nell  '80  tornava  a  Mantova 
temporariamente  per  insegnare  alia  principessa  Gonzaga  sposa  alF  Estense : 
T.  MOTTA,  Musicialla  Corte  degU  Sforza,  Milano,  Prato,  1887,  pag.  39. 

4)  Aeiosto,  Orl  Fur,,  XIII,  59. 
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anrii  appressoJ)  La  fama  celebrava  il  giovine  principe  per  uno 
de*piu  compiuti  cavalieri  e  de'piu  generosi  e  colti  signori  del 
tempo  suo.  Bello  di  corpo,  forte  ed  animoso,  gran  cavalcatore, 
^an  cacciatore,  gran  ginnasta,  araante  d'ogni  cosa  bella  e  rara, 
e  iiberalissimo  co*suoi  pari  e  co' rainori,^)  trasmise  egli  il  suo 
nome  alia  posterity  con  quelle  della  battaglia  di  Fornovo,  nella 
quale  egli  fu,  come  poi  disse  il  Tasso: 

Non  so  se  vincitor,  non  vinto  almeno. 

La  giovine  sposa,  bella,  aggraziata,  colta  assai  piu  che  altra  qual- 
sivoglia  giovinetta  de'  suoi  tempi,  3)  esperta  suonatrice  di  liuto,*) 


I)  Nella  occasione  delle  nozze,  in  che  a  delta  del  Cronista  ferrarese  {R, 
It,  fifcr.,  XXIV,  281)  accorsero  in  Mantova  ventisette  mila  persone,  as- 
severa  il  Bettinelli,  Belle  lettere  e  delle  arti  mantov,^  Mantova,  Paz- 
zoni,  1774,  pag.  45,  secondo  sicure  memorie  da  lui  vedute,  che  si  fecero 
rappresentarioni  di  poesia  e  di  musica ;  ma  forse,  piti  che  drammi  veri 
e  proprj  saranno  state  di  quelle  iigurazioni  simboliche,  con  recitazioni  di 
versi  e  prosopopee,  che  si  usavano  allora  nolle  entrate  solenni  di  principi, 
e  che  per  tale  occasione  appanto  sono  ricordate  da  una  Cronaca  citata  dal 
D'Abco,  Notizie  d*  Isabella  Esiense  ecc,  in  Arch,  ator.,  Append.,  toI.  II, 
pag.  233. 

*)  Vedi  il  ritratto  fisico  e  morale  di  lui  nel  Gionta,  Fioretio  delle 
Cron.  di  Mant,  Mantoya,  Negretti,  1844,  pag.  104.  Emeglio,  nelPEQUi- 
COLA,  Cron,  di  Mant,  lib.  IV,  dove  Taat.  riporta  le  lodi  date  a  Fran- 
cesco da  Bernardo  Bucellai,  da  G.  Giacomo  Ghilini,  dal  Pontano,  dallo 
Strozzi,  da  Battista  Spagnuoli  e  da  altri  contemporanei,  che  in  lui  sa- 
lutarono  il  rinnovatore  delle  armi  delV impaurita  Italia,  il  vincitore 
onusto  e  carico  di  spoglie  francesi ;  presidio  d'  Italiay  fondatore  della 
liherta.  Si  sa  che  gli  si  coniarono  due  medaglie  dopo  la  battaglia  di 
Fornovo;  Tuna  delle  quali  ha  il  motto:  Oh  restitutam  Italiae  liherta- 
iem,  r altra:  Universae  Italiae  liberatori.  Wle  t&Tkte  cose  che  gli  scrit- 
tori  del  tempo  dissero  di  lui,  V  Equicola  aggiunge  la  notizia  che  prima 
dei  Signori  in  Italia  continuamente  portd  la  barba :  portavano  quella 
U  anticki  romani :  dove  h  rilevante  il  fatto,  che  al  nuoYO  costume  desse 
origine  la  rinnovata  conoscenza  e  T  appassionata  imitazione  degli  usi 
latini. 

3)  Trovandosi  al  dt  de  hogi  poche  vostre  pare,  et  forse  niuna  in  Ita- 
lia, che  sia '  litter ata:  cosi  le  scriveva  il  Guarini  nel  1493  (t.  Luzio, 
I  precettori  d' I,  d' E.,  Ancoua,  Morelli,  1887,  pag.  23). 

4)  Nel  1502  Isabella  scriveva  da  Ferrara  al  marito  (v.  D'Arco,  I,  cit,, 
pag.  220) :  Dopo  cena  facessimo  il  ballo  II  cappello.  Finito  che  fu,  per 
tante  paghe  et  croci  mi  furono  facte,  fui  necessitata  fare  li  miei  acti 
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cantante,^)  poetessa,^)  appassionata  per  ogni  forma  d  'arte,  e  insieme 
di  virile  animo  e  di  prudente  consiglio,  meritd  I'amore  de'  buoni 
e  il  rispetto  de'  tristi,  e  alle  eti  venture  V  accompagnano  le  lodi 
del  Tibaldeo,  del  Bembo,  del  Tasso,  del  Trissino,  del  Giovio,  del 
Manuzio,  del  Bandello,  dell'  Equicola,  e  la  gratitudine  degli  ar- 
tist! da  lei  beneficati  ed  incuorati  a  belle  opere.  E  di  ambedue 
i  coniugi,  TAriosto,  senza  tema  di  essere  questa  volta  tacciato 
di  adulazione,  pot^  cosi  far  dire  dalla  maga  Melissa  a  Brada- 
mante : 


nel  cantare  cum  el  leuio.  Per  paghe  et  croci,  11  Luzio,  I.  ct't.,  pag.  65, 
argomenta  si  debbano  intendere  penitenze  del  giuoco.  —  II  suo  maestro 
di  liuto  fa  Angelo  Testagrossa,  come  nelParte  del  canto,  Giov.  Martin: 
V.  Davabi,  La  muaica  a  Mantova,  in  Riv.  stor.  mantov.y  vol.  I,  pag.  67. 
Bispetto  al  sno  valore  nel  snonare,  t.  una  lettera  deirAccOLTi,  in  Lnzio, 
loc.  cit,  pag.  66. 

M  Del  sno  canto  diceva  il  Trissino:  Ma  quando  le  sue  lahbra  al  canto 
muove  Tanta  dolcesza  piove  Dal  del,  che  V  aere  si  rallegra,  e  il  vento 
A  si  dolce  armonia  s^afferma  attento,  £  altre  slmili  lodi  le  da  ne^  Bi- 
tratti ;  V.  Canal,  op.  cit,  pag.  14.  II  Behbo  poi  cosi  le  scriveva  il  1°  In- 
glio  1505  (D*Arco,  I.  cit,  pag.  313):  Mando  a  V.  E.  died  Sonetti  e 
due  Tramotti  alquanto  usdti  dalla  loro  regola^  non  gia  perchl  meri- 
tino  essi  venire  a  le  mani  di  V.  S.  per  alcuna  conditione  loro,  ma 
perchh  io  pure  deaidero  che  alcun  mio  verso  sii  reciiato  et  cantato  da 
V.  8.,  ricordandomi  con  quanta  dolcezza  et  soavita  V.  S.  cantd  quella 
felice  sera  gli  altrui.  —  Per  invii  a  lei  fatti  di  canzoni  e  tramotti  e 
balzerette  (barzellette)  e  altre  poesie  da  cantare,  v.  Davari,  I.  cit.^  passim. 

2)  II  Tebaldeo  alia  marchesa  (in  Davari,  I.  cit,  pag.  55)  in  data  4 
dec.  1494:  Ho  visto  il  strambotto  quale  ha  composto  la  S.  V.  parlando 
ad  le  piante  che  hanno  per  so  le  foglie ;  mi  h  piaduto  assai,  et  ringra- 
tio  il  cielo  che,  poi  che  io  non  ho  mai  potuto  avere  gratia  in  verso,  al- 
meno  una  mia  discepula  ge  habia  excellentia.  Conforto  la  S.  V.  ad  ese- 
guire:  ch*io  comprendo  quella  havere  ad  fare  miraculi  in  poesia,  se  la 
fine  rispondera  al  principio,  come  spero,  purch^  la  S.  V.  non  sipenta,  et 
che  quando  sara  piii  docta  si  persuada  di  sapere  ogni  d\  mancho;  et  ad 
quella  ex  corde  mi  raccomando.  E  1' Accolti  :  Ove  fiorisce  il  suono,  el 
canto,  la  liberalita,  le  comedie,  gli  spectaculi  e  le  tragiche  compositioni? 
di  quali  forse  non  sai  dar  judido  con  novo  miraculo  in  donna  e  di  tanta 
altezza  e  di  tanta  iuventute,  quelle  non  solo  iudicando,  ma  perfectamente 
componendo,  e  perfectamente  in  viola  e  leuto  recitandole  (Luzio,  ibid., 
pag.  66).  Su  Isabella  verseggiatrice,  v.  in  quest'  opuscolo  del  Luzio  tutta 
r  appendice  cosi  intitolata. 
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De  la  tua  chiara  stirpe  uscir^  quella 

D'  opere  illustri  e  di  be'  studj  arnica, 

Gh'  io  non  so  ben  se  piii  leggiadra  e  bella 

Mi  debba  dire,  o  piii  saggia  e  pudica^ 

Liberale  e  magnanima  Isabella, 

Che  del  bel  lume  suo  di  e  notte  aprica 

Far&  la  terra  che  sul  Menzo  siede, 

A  cui  la  madre  d'  Ocno  il  nome  diede : 
Dove  onorato  e  splendido  certame 

Avrk  col  suo  dignissimo  consorte, 

Chi  di  lor  piu  le  virtu  prezzi  et  ame, 

E  chi  meglio  apra  a  cortesia  le  porte  :. 

S'un  narreri  che  al  Taro  e  nel  Reame 

Fu  a  liberar  da'  Gralli  Italia  forte, 

L'altra  diri:  Sol  perch6  casta  visse 

Penelope  non  fu  minor  d'  Ulisse. 
Gran  cose  e  molte  in  brievi  detti  accolgo 

Di  questa  donna,  e  piti  dietro  ne  lasso.  ^) 

Ad  Isabella,  rappresentaiite  in  Mantova  la  coltura  florente 
nella  corte  paterna,  e  molto  verisimilraente  dovuta  la  felice  in- 
troduzione  deir  arte  teatrale  ferrarese  nella  patria  novella.  Non 
e  per6  da  tacere  ch'  ella  trovava  famiglia,  corte,  cittJi  ottima- 
mente  disposte  ad  ogni  forma  di  classica  cultura,  fin  da  quando 
il  bisavolo  del  marito-aveva  chiamato  Yittorino  da  Feltre  a  edu- 
care  i  suoi  figli  e  la  cittadinanza  mantovana ;  e,  quanto  al  teatro, 
se  n'  era  avuto  un  presagio  nella  protezione  de'  Gonzaga  alle  arti 
che  piu  nobilraente  dilettano  i  sensi,^)  ed  un  frutto  precoce  ne 
aveva ofFerto  coWs, Progne,^^  Gregorio  Cornaro,  amico  de'principi 


1)  Orl.  fur.,  XIII,  59-61.  Al  6  giugno  1519  TAriosto  mandava  alia  march esa 
la  Cassaria,  pregandola  la  accettasse  con  quella  benignita  colla  quale  k  so- 
Uta  di  vedere  le  dltre  mie  sciocchezze  (D'Arco,  I.  cit.,  pag.  317).  Del  1532  ci 
sono  {ibid,,  pag.  323)  lettere  fra  mess.  Lodovico  ed  Isabella  bvlW  Orlando. 

2)  Lo  ScHiVENOGLiA,  Cr.  di  Mant  {Cronisti  Lombardi,  Milano,  Co- 
lombo, 1857,  II,  173)  nota  che  nel  1473  Margherita  moglie  di  Federico 
Gonzaga,  andata  in  Bayiera  a  visitare  i  snoi  tohe  sego  sonadorj,  ehanta- 
rinij  et  balarini  fozati  a  la  taliana,  et  tutij  ben  in  ordine  et  bene  vestij. 

3)  Sulla  Progne  e  sulle  sue  singolari  vicende,  vedi  Chassang,  Des  es- 
sais  dramatiq:  imites  de  V  antiq.  au  XIV  et  XV  si^cle,  Paris,  Du- 
rand,  1852,  pag.  62  e  seg. 
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mantovani  e  cugino  e  nipote  di  due  ponteflci.  Trov6  certamente 
Isabella  concordia  di  gusti  anche  in  proposito  di  spettacoli  scenici 
nel  marito,  al  quale  piaceva  di  ricevere,  come  a  lei  di  comuni- 
carne  notizie.  ^)  E  se  anche  non  gener6,  aliment6  ella  almeno  e 
mantenne  neiranimo  di  lui  siffatte  inclinazioni,  tanto  che  pud 
asserirsi  dovuto  in  gran  parte  alia  giovane  principessa  estense 
*se  Mantova  ebbe  un  teatro.  Le  vicende  del  quale  sapevansi  fino 
ad  ora  cosi  in  grosso  ed  in  confuse :  ma  la  rara  cortesia  dell'  ar- 
chivista  mantovano  cav.  Stefano  Davari,  avendo  messo  a  dispo- 
sizione  nostra  molti  ignorati  documenti,  come  gik  I'antecessore 
suo,  il  compianto  Pietro  Ferrato,  comunic6  al  valente  professor 
Canal  quelli  risguardanti  V  arte  musicale,  noi  ne  abbiamo  cre- 
duto  utile  la  pubblicazione,  aggiungendoli  a  quelli  che  giJt  ci 
furono  gentilmente  forniti  dal  can.  Wilelmo  BraghiroUi,  test6 
defunto,  e  ad  alcuni  altri  delFaltro  egregio  archivista  manto- 
vano, cav.  Antonio  Bertolotti  e  del  dott.  Alessandro  Luzio.*)  II 
lavoro  nostro  sarJt  pertanto  una  specie  di  intarsio  di  documenti, 
disposti  per  ordine  di  anni ;  ma,  qualunque  e'  sia,  varri  a  far  me- 
glio  conoscere  ne'suoi  particolari  un  periodo  importante  della 
storia  del  teatro  italiano,  e  a  far  maggiormente  apprezzare  una 
gloria  incontrastabile  di  Mantova  e  della  casa  Gonzaga. 


Ill 
L'  ORFEO 


La  serie  de'  documenti  mantx>vani  comincia  coUa  gii  ricor- 
data  ripetizione  dell'  Orfeo,  che  il  march.  Francesco  voleva  far 
eseguire  nel  1490  nel  suo  sontuoso  palazzo  di  Marmirolo.  Nato 


^)  Yedi  una  lettera  di  Isabella  del  10  maggio  '93.  E  altre  lettere  del  1502 
da  Fenrara,  pubbl.  dal  D'Arco,  I,  cit.,  pag.  300,  306,  308,  810:  v.  qui 
dietro  Orig,  del  T.,  II,  131,  134  e  seg. 

*)  I  documenti  che  recheremo,  senza  special  indicazione  di  provenienza, 
8*  intendera  che  sieno  quelli  a  noi  stati  comunicati  con  inusata  larghezza 
dal  signor  cav.  Davari,  il  quale  gentilmente  ci  fayori  anche  le  necessarie 
illustrazioni  di  no  mi  e  di  cose. 
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nel  1466,  non  poteva  egli  aver  gustato  la  Favola  polizianesca 
rappresentata  nel  '71,  e  ne  serbava  forse  soltanto  per  domestica 
tradizione  un  confuso  ricordo,  ingrandito  ed  abbellito  dalla  fan- 
tasia. Una  lettera  di  Qirolamo  Stanga  del  29  ottobre  di  cotesto 
anno  enumera  tutte  le  difflcoltk  che  si  opponevano  al  vivo  de- 
siderio  del  principe: 

Visto  quanto  la  Ex.  V.™  me  scrive  per  le  soe  del  24  havate 
qnesta  sera,  ho  mandate  per  mess.  Filippo  Lapaccino  et  Zafrano, 
a  li  quali  ho  facto  intendere  el  tutto,  et  datoli  li  versi  a  ci6  poB- 
sano  farli  imparare  da  personi  che  intendano,  et  consueti  a  tal 
exercitio;  cosi  domane  li  condur6  a  Marmirolo  per  proveder  11 
loco  piu  disposto.  Mandar6  per  cavallaro  a  posta  a  Firenze  per 
aver  quelle  Athlante,  e  far6  scrivere  una  lettera  a  Piero  de  Me- 
dici in  nome  de  la  Ex.  V.™.^) 

Fermiamoci  un  momento  a  questi,  che  sono  fra  i  piu  antichi 
attori  italiani.  Del  Lapaccino  cantore,  organista  e  autore  di 
Frottole,  allievo  forse  di  frate  Francesco  maestro  di  musica 
de'Gonzaga,  abbiamo  notizie  in  una  lettera  del  16  luglio  1482 
del  vescovo  Lodovico  Gonzaga.  In  essa  e  detto : 

Fate  subito  formare  una  supplicatione  in  nome  de  domino  Phi- 
lippe Lapaccino  prete  fiorentino  et  rectore  de  S.  Stephano,  et  im- 
petrisi  per  lui  el  beneficiuolo  senza  cura  chiamato  di  Santa  Maria 
Possente  sub  vicariatu  Ceresarie,  et  vui  facciati  spacciar  in  persona 
suoa  le  boUe.^) 

Tuttavia,  allettato  da  certo  barone  siciliano,  stava  nel  '97  per 
lasciar  il  servizio  de'Gonzaga;^  ma  pensandoci  meglio  non  se 
ne  allontan6,  anzi  nel  1504  vi  era  tuttora,  dacchfe  Niccold  da 
Coreggio  ringraziava  la  marchesa,  di  aver 

....  mandato  un  clavicordo  bellissimo  a  mia  nora,  et  dignatasi 
mandare  Dom  Philipo  per  mettergelo  ad  ordine,  come  ha  facto 
molto  gentilmente. 

II  Lapaccino  ci  comparisce  innanzi  anche  come  autor  dramma- 
tico :  dacche  il  note  codice  mantovano  A,  IV,  30  contiene  di  lui 


1)  C'Arco,  Delle  arii  e  degli  artefici  di  Mantova,  Mantova,  Benve- 
nuti,  1859,  II,  26. 
«)  D'Aeco,  ibid. 
8)  Canal,  op,  cit,  pag.  12. 
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una  composizione,  che,  sebbene  distinta  in  tre  capitoli  anzichd 
in  scene,  certamente  dovette  essere  recitata,  e  che  ha  per  ar- 
gomento  quel  certame  fra  Annibale,  Alessandro  e  Scipione  alia 
presenza  di  Minosse,  che,  derivato  da  un  dialogo  lucianesco,  fu 
rappresentato  anche  in  Napoli  nel  1441  alia  corte  di  Renato 
d'Angio. ')  Forse  e  quella  magna  fantasia  di  che,  come  vedremo, 
parla  lo  Zafarano  in  una  lettera  del  *92 :  ma  bisogna  riconoscere 
che  h  una  ben  magra  cosa.  11  Lapaccino  segue  pedesti^emente 
ilsuo  modello,  e  non  se  ne  scosta  se  non  forse  amplificando  la 
prosopopea  di  Scipione,  che  neir  originale  greco  si  restringe  a 
poche  parole.  11  Lapaccino  esalta  Scipione  non  solo  come  capi- 
tano,  ma  anche  per  le  altre  sue  virtu: 

N^  mai  mi  vinsen  giovenili  ardori: 
Incorrutibil  fui,  costante  e  fermo, 
Non  mai  crudel,  ma  perdonai  li  errori. 

Ma,  com'io  dissi  al  cominciar  del  sermo, 
Quel  ch'  io  t'  ho  referito  aperto  e  chiaro 
Non  sia  per  preferirme  ancor  confermo ; 

Ma  perch e  grave  assai  m'  era  et  amaro 
Non  mostrar  che  i  roman  sempre  passomo 
Per  virtu  d'  arme  e  d^  altro  ogni  nom  preclaro. 

E  si  come  operai  la  notte  e  '1  giomo 
Per  onor  della  patria  e  pieti  vera, 
Tal  combatto  qui  morto  il  noma  adomo. 

Ogni  altra  cosa  manco  stimol  m'  era 
Che  exaltar  Roma,  e  quivi  era  il  desio, 
N^  mai  tonni  occhio  fermo  ad  altra  spera. 

Minosse  resta  stupito  a  tanta  altezza  di  sensi,  e  giudica  che 
Scipione,  non  secondo  ad  alcuno  per  virtu  militare,  sia  primls- 
simo  per  virtii  divina  d'animo  eccelso;  venga  poi  Alessandro, 

E  per  terzo  anche  Annibal  non  si  spema.*) 
Lo  Zafarano  si  chiamava  di  proprio  nome  Ercole  Albergati, 


1)  V.  qua  addietro  nelle  Orig,  del  Teatro,  II,  p.  93,  nota  4. 

2)  Comunicazione  del  dott.  A.  Luzio.  Di  Filippo  Lapaccini,  probabil- 
mente  11  nostro,  e  nel  cod.  magliab.  YII,  1170,  nn  poemetto  in  cinqne 
capitoli  per  celebrare  rarmeggeria  che  Bartolommeo  Benci  fece  per  Ma- 
rietta Strozzi  nel  1473:  v.  Volpi,  in  Giorn,  St.  Lett,  ItaL,  XVI,  365. 
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e  che  fosse  bolognese  resulta  chiaro  dal  decreto  del  marchese 
Francesco  in  data  27  giugno  1495,  col  quale,  per  servigj  pre- 
statigli,  dona  a  lui  trenta  biolche  di  terreno  nel  vicariato  di 
Borgoforte.  Gik  da  qualche  tempo  stava  egli  al  servizio  del 
marchese,  se  deU'aprile  '84  abbiamo  una  lettera  di  Lodovico 
Maria  Sforza  coUa  quale  lo  chiede  al  suo  signore  «  per  ado- 
prarlo  nella  settimana  santa  a  fare  qualche  rappresentazione, 
essendo  lui  aptissimo.  »  Probabilmente  aveva  mostrato  la  sua 
attitudine  drammatica  nella  prima  recita  dell'  Ch^feo.  Era  anche 
architetto  e  meccanico,  ed  inventore  d'ingegni  e  di  congegni 
ed  arredi,  tanto  che  nel  1187  veniva'  adoperato  da  Giovanni 
Bentivoglio,  nolle  feste  per  le  nozze  del  figliuol  suo  Annibale 
con  Lucrezia  d'  Este,  a  costruire  archl  e  trionfi,  e  ornare 
la  sala  del  convito  con  fregi  e  arazzi  e  insegne  e  festoni, 
fra'quali  I'artista,  contento  dell'opeia  sua,  ai  nomi  e  simboli 
delle  principesche  famiglie,  innesto  il  suo  proprio  nome.  **  Nel- 
I'aprile  del  1500  lo  troviamo  di  nuovo  a  Bologna  presso  il  Ben- 
tivoglio, il  quale  scriveva  che  « la  sua  fama  si  fa  immortale 
per  tutta  Italia.  >  In  ricompensa  di  tanti  meriti  verso  la  propria 
persona  e  quella  degli  amici  suoi,  e  per  il  notevole  jvcundi- 
tatts  lepore  di  lui,  il  Gonzaga  nel  1498  aveva  accresciuto  il 
primo  donativo  di  altre  quattro  biolche  di  terra. *» 

L' ultimo  de' rammentati  nella  lettera,  ^toZante,  eraanch'esso 
un  florentino,  figlio  illegittimo  di  quel  Manetto  Migliorotti,  che 
sotto  la  disciplina  del  gran  Leonardo  riusci  eccellente  suonatore 
di  lira,  e  che  il  maestro  condusse  seco,  ancor  giovinetto,  a  Mi- 
lano  quando  vi  and6  a'  servigj  del  Moro.  Entr6  presto  in  rela- 


1)  GozzADiNi,  Mem,  per  la  vita  di  Giov.  Bentivoglio^  Bologna,  Belle 
Arti,  1839,  pag.  47,  48,  53. 

2)  Negli  spogli  delle  Cedole  del  Tesoriere  della  corte  aragonese  di  Na- 
poli,  pubblicati  dal  sig.  Barone  {Arch,  stor,  Napol,  IX,  424)  iigurano  al- 
r  anno  1483  venti  ducati  d'  oro  donati  a  Zaffarano  buffone  del  marchese 
di  Mantova,  Ci6  non  prova  per6  ch'  egli  fosse  a  Napoli,  potendo  essergli 
stati  mandati.  Altri  doni  consimili  sono  fatti  a  Giorgio  Piacente  o  Piace- 
Yole,  buffone  del  march,  di  Mantova  (pag.  404, 623),  a  Diodato,  buffone  del 
duca  di  Ferrara  {pag.  424)  ecc,  ma  anche  questi  probabilmente  furono 
mandati :  e  la  forma  stessa  del  pagamento,  cbe  e  rimborso  di  danari  pagati 
da  altri  per  conto  di  Alfonso,  sembra  antorizzare  tale  supposizione.  Buf- 
fonay  invece,  della  Begina,  e  perci5  residente  in  Napoli,  h  la  Paoletta,  cui 
e  donata  una  pezza  *di  zambellotto  (pag.  623). 
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zione  co'principi  mantovani,  e  nel  '93,  trovandosi  egli  a  M- 
renzepresso  il  card,  de' Medici,  T  Isabella  gli  scriveva  perchfe 
le  facesse  fare  una  citara  di  quel  humero  di  corde  che  piu 
gli  piacesse,  raa  che  sopratutto,  fosse  galante.  E  nel  '94  essa 
acconsentiva  di  tenergli  a  battesimo  una  bambina,  e  si  facera 
rappresentare  da  Manfredo  de  Manfredi  oratore  del  duca  di  Fer- 
rara  a  Flrenze :  della  qual  cosa  ei  la  ringraziava  con  eflfusione 
il  5  settembre: 

E  mi  occorre  ringratiare  sommamente  V.  E.  111.  de  havere  hn- 
manamente  acceptato  tenere  a  baptesimo  una  mia  figliola  mi  na- 
que  a  24  di  agosto  pass.°,  at  in  nonie  de  V.  S.  il  Mag.<^<>  Mess. 
Manfredo  a  cui  commetesti,  satisfece  abundantemente  a  tale  of- 
ficio, et  ponemoli  nome  Isabella  a  perpetua  memoria  di  V.  S.  HI. 

Altra  sua  lettera,  ma  al  marchese,  e  deli' agosto  1505,  dkle 
ragioni  del  non  essersi  a  lui  presentato  quando  nel  giugno  pas- 
sato  era  state  in  Flrenze  a  fissare  la  condotta  coUa  Repubblica. 

Con  usato  et  di  gik  divulgato  mio  suono  stimai  non  potere  in 
Firenze  satisfare  a  la  V.  111.  S.,  perche  sempre  in  un  modo  et  in 
una  forma  et  spetie  di  lyra  exercitare  le  corde,  cosi  in  cospecto 
di  tanto  principe,  come  in  frequentia  di  privati  huomini  saria  cer- 
tamente  costume  di  cytharedo  foraneo.  Et  per  tanto  vigilante  et 
studioso  io  di  porgere  qualche  gustamento  di  obsequentissimo  servo 
a  la  V.  Ex.™»  S.,  col  mio  debile  ingenio  introduce  nuovo,  inaudito 
et  inusitato  modo  di  sonare  con  nuova  et  inusitata  forma  di  lyra. 
Con  ci6  sia  cosa  io  adgiunga  corde  al  oompimento  del  numero  di 
XII,  parte  nel  suo  tempo  oportuno  dal  piede  et  parte  dalla  mano 
tastabili,  in  perfecta  et  consumata  consonantia.  Qum  primum  hsrb 
dato  ultima  opera  ad  tale  instrumento,  mosso  sark  el  passo  per 
presentarmi  a  la  Ill.™»  presentia  di  V.  Ex.™»  S.,  con  ardente  desi- 
derio  de  delectare  sua  sensi :  a  quale  senza  intermissione  di  tempo, 
mia  sincera  et  devota  servitu  reccomando.  Pistoij,  ex  arce  S'*  Marci. 

Di  lui  abbiamo  altre  notizie  del  1507  quando  da  Roma  voleva 
intentare  lite  al  comune  di  Castelnuovo  di  Cecina  per  cagione  di 
confini.  Nel  1513,  e  cosi  pure  per  tre  anni  dope,  era  soprastante 
alle  fabbriche  di  Leone  X ;  ma  di  lui  nuU'altro  si  sa  dope  U  '35, 
quando  un  documento  che  Io  riguarda,  Io  chiama  architetto.  ^J 


1)  Vasari,   Opere,  Firenze,  Sansoni,  1880,  vol.  IV,  pag.  53,  nota  di 
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A  lui  probabilraente,  come  ad  abile  suonatore  di  lira,  era  ser- 
bata  la  parte  di  Orfeo,  che  nella  recitazione  del  '71  tocc6  a 
Baccio  Ugolini.  Intanto,  mancando  Atalante,  e  non  trovando?*i 
«  qui  persona  che  satisfacesse  per  Orfeo,  »  probabilmente  per 
cotest'anno  dovette  dimettersi  ii  pensiero  di  riprodurre  la  fa- 
vola  di  messer  Agnolo. 

Ma  r  anno  appresso,  il  '91,  nel  maggio,  il  marchese  era  sem- 
pre  piu  infervorato  in  cotest'  idea,  non  piii,  parrebbe,  per  rap- 
presentare  V  Orfeo  a  Marmirolo,  ma  a  Gonzaga :  e  scriveva 
air  Antimaco : 

Mandati  subito  per  Zafarano  nostro,  et  li  direti  per  parte  no- 
stra chel  metta  ad  ordine  la  demonstratione,  o  sia  Fabula  de  Or- 
pheo  et  Euridice,  et  chel  faccia  imparare  anche  quelle  stancie  a 
tutti  quelli  putti  chel  sci^,  et  li  bisognarano,  perch^  facemo  pen- 
sero  a  la  venuta  dell'IU.  S.  Duca  che  se  faccia  essa  demonstra- 
tione, siche  lui  stia  per  apparichiato. 

E  il  giomo  dopo,  il  31,  TAntimaco  cosi  rispondeva: 

A  Zafarano  et  a  Lapazino  ho  facta  I'ambassata  per  la  repre- 
sentatione  de  Orpheo  et  Euridice :  lore  hanno  resposto  essere  ap- 
parecchiati  di  fare  el  possibile:  ma  dicono  el  tempo  essere  tanto 
breve,  che  molto  se  diffidano  de  potere  fare  cosa  buona  n6  bella, 
et  tanto  piu  che  male  troveranno  el  modo  de  havere  uno  Orpheo : 
pur  se  li  fosse  Athalante  sperariano  de  valersene,  maxime  per  el 
sono.  Li  Centauri  ancora  che  Fintervengono  voleno  spatio:  faranno 
ogni  loro  sforzo. 

E  ancora,  tre  giorni  appresso: 

Sollicitando  io  Zafarano  per  la  representatione  de  la  fabula  de 
Orpheo,  et  offerendofi  denari  per  spendere  in  li  preparatorij,  lui  me 
ha  risposto,  che  de  le  voce  seriano  in  ordine,  ma  che  del  resto  non 
seria  possibile  provedere  bene  in  mancho  de  quindici  giorni,  et  tanto 
piu  che  li  pictori  se  trovano  occupati  a  la  fabrica  de  Marmirolo,  et 
senza  quelli  fare  non  si  pu6. 

Le  difflcoltk  non  cessavano,  e  I'Antimaco  cosi  scriveva  a' 5 
di  giugno: 


G.  MiLANESi,  che  del  Migliorotti  diede  notizie  anche  nQWArch.  Stor,,  se- 
rie  3*,  vol.  XVI,  e  nel  Giorn.  di  erudisione  artisiica  del  Rossi. 
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Zafarano  me  dice  che  ben  si  pu6  spendere  gecundo  la  comissione 
che  la  S.  V.  li  ha  data  ttltimamente,  ma  che  fra  octo  dl  non  h  possi- 
bile  potere  reuscime  ad  honore,  et  ch*  el  seria  pur  contento  ch'  el  si 
facesse  secondo-il  consueto  de  la  Ex.  V.,  cio^  le  cose  in  perfectione. 

Atalante  diceva  aver  pronta  la  lira  di  Orfeo  al  cenno  del  mar- 
chese,  che  11  7  giugno  gli  scriveva: 

In  risposta  de  la  lettera  tua,  te  diciamo  che  siamo  contenti  venghi 
faori  a  Gonzaga,  et  porterai  teco  la  lira,  ch6  te  aspectamo. 

Ma  ei  non  aveva  flnito  dl  andar  a  zonzo,  del  che  si  scusava 
col  Marchese,  in  data  del  3  Luglio : 

6ono  soprastato  piu  ch'  el  debito  a  Vinezia  et  Padova,  di  che  la  S. 
V.  pregho  mi  perdoni ;  perch6  non  io,  ma  la  forza  che  m'  6  stata  facta 
da  una  infinite  di  gentilissime  criature  n'  ^  stata  cagione :  et  tucto 
con  honore  non  picholo  della  S.  V.^) 

Fu  poi  fatta  questa  benedetta  «  demonstratione  de  Orfeo  et 
«Euridice?>  Non  lo  sappiamo:  e  parrebbe  di  no.  E  Tanno 
dopo,  volendosi  di  nuovo  dal  marchese  festeggiare  la  veuuta 
del  suocero,  si  pensava  ad  altro :  come  resulta  da  questa  del  5 
febbraio  del  Zafarano  a  Francesco,  a  Marmirolo: 

La  S.  V.  ha  mandate  Bernardino  chavalaro  per  la  Canzone  di  Fal- 
coni,  al  quale  di  subito  trovai  Don  Francesco  nostro  compositore  di 
quella,^)  e  imela  data  molto  voluntiera,  et  ^me  dito  che  questa  et  ogni 
altra  cosa  che  lui  possa  h  di  continue  aparechiato  a  tutti  11  piazeri 
et  comandi  di  V.  S.,  et  kme  dito,  si  bisogna,  che  vegnerk  con  li  soi 
scholari  a  cantarla  da  la  S.  V.  Apreso  la  S.  V.  me  disse,  in  camera 
si  potea  fare  qualche  cosa  per  la  cena:  risposi  a  la  S.  V.  del  caso 
del  mio  male :  non  di  manco  la  mattina  andai  a  trovare  mess.  Filipo 
Lapacino :  me  rispose  che  in  otto  di  se  farebe  pur  versi,  ma  s'  el  ter- 
mine  fusse  state  quindici  o  venti  zomi  havea  fabricate  ima  magna 
fantasia. 

Altri  particolari  mancano,  ne  si  sa  sopratutto  il  titolo  della 
commedia  allora  rappresentata :  come  pure  ci  e  ignoto  qual  fosse 


1)  Comunicazione  del  dott.  A.  Luzio. 

*)  Potrebbe  essere  quel  fra  Francesco  da  Ferrara  Capellano  t'??."***  do- 
minae  (Eleonora),  che  e  ricordato  nel  Bertolotti,  Musici  alia  Corie  dei 
Gonzaga  in  Maniova  dal  sec,  XV al  XVIII,  Milano,  Ricordi,  1890, p.  10, 15. 
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la  commedia  rappresentata  a  Marmirolo  nel  '94,  cui  accenna 
Isabella  in  lettera  del  7  febbraio  alia  duchessa  d'Urbino; 

Siamo  tutti  sani,  et  venuti  a  Marmirolo  a  far  il  camevallo  qua, 
cum  alcune  zentildonne,  pigliando  piacere  de  andare  a  caza  al  fal- 
cone,  dopo  che  non  si  balla.  II  di  del  carnevale  se  fari  poi  una  bella 
Representatione. 

Che  poi  in  varie  solenni  occasioni,  come  neir  '80,  quando 
una  numerosa  ambasceria  venne  a  chiedere  per  Giberto  di 
MontpensJer  la  mano  di  Clara  Gonzaga,  e  si  fissft  anche  il  ma- 
trimonio  di  Francesco  ed  Isabella,  essendo  a  Mantova  il  duca 
e  la  duchessa  di  Ferrara  e  altri  ragguardevoli  personaggi;  e 
neir  '81,  quando  gli  sponsali  fra  il  principe  francese  e  la  prin- 
cipessa  mantovana,  che  doveva  essere  madre  del  celebre  con- 
nestabile  di  Borbone,  furono  pomposamente  celebrati,  e  Rodolfo 
Gonzaga  condusse  in  patria  la  sposa  Antonia  Malatesta  di  Ri- 
mini, che  piu  tardi  ei  doveva  uccidere:  e  nell'  '83,  per  I'in- 
gresso  del  Dupa  di  Calabria  con  due  mila  cavalli,  nonche  nel- 
r  '87,  quando  il  march.  Francesco  accolse  suntuosamente  An- 
nibale  Bentivoglio  e  Lucrezia  d'Este  e  poi  il  duca  Ercole,  si 
facessero,  oltre  le  consuete  feste,  anche  rappresentazioni  tea- 
trali,  le  storie  e  i  documenti  non  attestano;  ma  potrebbe  cre- 
dersi  che  le  commedie  trovasser  luogo  fra  gli  altri  aulici  trat- 
tenimenti.  11  1495  pero  fu  inaugurate  da  uno  spettacolo, 
simboleggiante  quasi  la  nuova  unione,  capitanata  dal  Marchese, 
de'potenti  italiani  contro  lo  straniero,  a  lieto  auspicio  delle 
prossime  gesta  guerresche  di  Francesco.  N'  era  autore  il  mag- 
gior  poeta  di  corte  di  quell'  etk,  Seraflno  dell'Aquila  chiesto 
espressamente  al  signer  suo  il  Duca  di  Calabria  dalla  marche- 
sana,  come  si  vede  da  questa  lettera  del  4  Gennaio: 

Se  degni  esser  contenta  che  cum  sua  bona  gratia,  Seraphino  resti 
qua  presso  a  me  tutto  questo  Carnevale,  a  ci6  che  de  la  virtu  sua 
possi  pigliare  recreatione.  ^) 

La  duchessa  dove  partire  per  Milano  :*)  ma  anche  senza  di  lei, 
la  festa  riusci   «  assai  bella,  »  sebbene  1' autore  dovesse  com- 


1)  Comunicazione  del  dott.  A.  Luzio. 

2)  E  la  gode  altro  spettacolo  scenico,  come  si  vede  da  questa  sua  let- 
tera del   3  Marzo  a  Clara  Gonzaga,  moglie  del  Montpensier,  comunica- 
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porre  i  su(»i  versi  <  molto  acceleratamente,  >  come  nota  una 
lettera  di  Giovanni  Gonzaga^)  ad  Isabella  in  data  del  25  gen- 
naio.  In  questa  Rappresentazione  allegorica  recito  anche  il  Se- 
raflno,  che  <  assai  lascivamente  vestito,  come  a  la  VoluptJt  si  * 

«  conviene,  cum  el  leuto  in  brazo  »  cominci6  con  alcune  ter-  j 

zine,  invitando  alia  gioia  ed  ai  soUazzi,  ed  a  fuggir  le  fatiche 
e  le  noie.  Ma  dopo  di  lui  veniva  «  il  magnifico  Maso  Antonio 

<  Ranzone,  ambasatore  de  rillustrissimo  signor  Duca  di  CaJa- 

<  bria,  rappresentando  la  Virtu  in  abito  leggiadrissimo  e  se- 
«  vero,  »  e  cantando  le  lodi  di  quella.  E  finito  ch'egli  ebbe, 
comparve  «  la  Fama  sul  trionfale  curro  cum  digna  arte  fabri- 
«  cato,  essendo  tirato  da  due  gioveni  armati  tutti  cum  spade 

<  in  mano:  Tunc  de  li  quali  era  per  lo  illustrissimo  signor 
«  Duca  di  Calabria,  et  T  aitro  rapresentava  la  persona  de  V  ex- 
€  cellentissimo  signor  Marchese ;  et  essa  Fama  decentissima- 

<  mente  ornata  cum  Tale  e  due  trombe  in  mano,  cum  li  pen- 

€  noni  aragonesi   e  gonzagheschi  »   esalt6  il  valore  de*  due  j 

giovani  principi.  Finita  cosi  la  Rappresentazione, 

Zafarano  nostro  intr6e  in  sala  cum  un'  altra  Representatione  per 
lui,  et  di  sua  famiglia  composta  tutta,  perch^  nel  trionfale  curro 
della  Pudicizia  aveva  quattro  filioli,  dui  masclii  e  dpe  famine,  es- 
sendo la  sua  figliola  maggiore  ne  la  sumit^  del  curro,  collocata 
tra  dui  unicomi:  qual   conducta  a  la   presentia  de  li   convivanti  , 

recit6e  alcuni  versi  latini,  cum  bona  audatia,  gran  modestia  et  ot- 
tima  pronuntia,  subiungendo  poi  alcune  rime  vulgarc,  tutte  in  laude 
del  prefato  signor  mio  Patrone  composte,  che  non  poco  dilectde 
ad  ogni  brigata.  Se  rinfresc6e  deppi  el  ballare,  che  dur6e  fin  do- 
poi  le  Vin  ore,  cum  gran  piacere  de  ogniuno,  perche  il  nostro 
Fritelino  fue  guidatore  del  ballo,  facendo  tutti  li  atti  che  '1  sci4 
fare,   maxime   nel   dare   del  cappello,   ligarsi  el   collo,  scovarsi  a  i 

scambio,  e  a  colgare  li  omeni  in  terra  col  corpo  in  giuso,  mahdan- 


taiai  dal  Dott.  Lazio:  Heri  sera  el  fiostro  m.  Nicolb  fece  una  bella  ft&ta, 
per  haver  representato  quelJa  fahula,  che  se  lege  in  lo  Inamoramento 
de  OrlandOy  de  HippoUto,  Teseo  et  Florinda,  quale  fu  conducta  cum 
gran  ordine, 

1)  Terzo  figlio  del  marchese  Federico  e  di  Margherita  di  Baviera,  nato 
nel  1474,  maritato  a  Laura  Bentiyoglio,  morto  nel  1523.  Fu  yaloroso  sol- 
dato  e  scrisse  dell' arte  di  minare. 
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doll  (montandolif)  le  donne  cum   li  pedi  a  dosso:   facendo  quasi 
tutti  li  solazzi,  che  quando  ^  alegro  sole  fare.  ^) 

Questo  FritelUno  era  evidentemente  un  giocoliere  piii  che  un 
attore,^  sebbene  allora  V  una  cosa  non  escludesse  assolutamente 


1)  Serafino  Aquilano,  Rappresentazione  allegorica  data  in  Mantova 
nel  1495,  edita  da  Pietro  Ferrato,  Napoli,  Giannini,  1877,  e  riprodotta 
nel  ToEBACA,  Teatro  itah  ecc,  p.  327. 

2)  Forse  h  tma  persona  stessa  col  Frittella,  nominato,  insieme  col  Mar- 
cbese,  T  Isabella,  11  Mattello,  il  Galasso  ecc.  in  dne  Sonetti  del  Pistoja, 
ediz.  Renier,  Torino,  Loescher,  1888,  pag.  162, 168.  Questo  Frittella  era  uno 
de*  buffoni  di  corte,  e  secondo  mi  fa  sapere  il  Dott.  Luzio,  ^  spesso  no- 
minato ne^  carteggi  gonzagbescbi.  II  7  Giugno  1493  V  Isabella  scrive 
alia  madre  cbe  le  mandi  11  Frittella  per  stare  qualche  di,  che  ne  seria 
de  gran  recreatione.  Del  23  Febbr.  '98  e  una  sua  lettera  al  Frittella  in- 
sieme 6  al  Galasso,  che  erano  a  Marmirolo  col  Marchese:  Essendo  nut 
remaste  qua  per  la  partita  deW  III,  S.  nostra  consorte  piu  frede  che 
uno  giazo,  haveremo  caro  che  vogliate  transferirve  qua  ad  nui  per 
starli  qualche  giorno.  Ma  daccb5  parliamo  di  buflfoni  di  corte,  ricorderemo 
11  Galasso  ed  11  Mattello.  II  Galasso,  francese,  era  il  p refer! to  d*  Isabella, 
come  da  qaesta  lettera  di  lei  al  marito  del  19  nov.  1493:  Parendome 
avere  goduto  assai  le  pazie  del  Mattello^  lo  remando  a  V.  Ex,,  ma  la 
pregho  che  in  suo  camhio  la  me  voglia  mandare  Oalasso,  perchh  de 
quanti  huffoni  pratico  non  trovo  alcuno  che  me  satisfacia  piii  de  lui,  et 
haverolo  de  gratia  de  V,  8.  Del  Mattello,  poi  dice  11  Pistoja  (edlz.  Renier, 
pag.  161)  Terchh  natura  gli  varid  il  cervello  Nella  sua  infamia.gli  toccd 
per  sorte  Dresser  da  tutti  chiamato  il  Mattello.  Caro  al  Marchese,  caro 
alia  consorte  ecc.  Molte  notizie  su  questo  Bernardino  Metello  o  Mat- 
tello, buffo  ne  di  corte,  raccolse  11  Luzio  in  un  artic.  La  morte  di  un 
Buffone,  nella  Gazzetta  di  Mantova^  16  nov.  1885,  rlprodotte  ora  nella 
Strenna  pei  Rachitid,  Geneva,  Sordo-Muti,  1891,  pag.  89.  Inferm5  nel  '99, 
6  tutta  la  casa,  scriveva  il  maestro  Luca,  medico,  cbe  lo  curava,  non  at- 
tende  ad  altro  che  al  Mattello,  Isabella  scriveva  al  marito  assente,  di 
aver  deliberato  andare  a  vederlo  prima  ch'  el  mora,  per  sapere  poi  ren- 
der conto  a  la  S,  V,  de  li  modi  servati  in  la  morte  sua,  della  quale  me 
dolera  assai  per  perdersi  el  primo  matto  del  mondo,  II  marcbese  rispon- 
deva;  La  morte  del  povero  Mattello  m'  e  per  dolere  pit*  che  mai  non  ha- 
veressimo  pensato.  E  dava  ordine  di  fa'rlo  seppellire  in  s.  Francesco,  in- 
tanto  che  V  Isabella  scriveva  al  Tebaldeo  per  averne  un  epitaffio.  Se  il 
Tebaldeo  lo  facesse,  non  sappiamo:  ma  un  sonetto  del  Pistoja  (edlz.  cit., 
pag.  161-62)  ha  forma  di 'epitaffio:  0  viatori^  in  questo  tumol  jace  Un 
che  a  suaposta  e  con  gesti  e  con  viso  Faceva  mille  hocche  empier  di  riso.... 
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Taltra:  ed  fe  da  notare  come  piii  tardi,  non  tan  to  forse  per 
fortuita  rinnovazione  quanto  per  superstite  reminiscenza  di  que- 
sto  antico,  si  ritrovi  Ira  le  maschere  italiane,  e  precisamente 
in  Mantova,  un  personaggio  comico  di  cotesto  stesso  nome.  Sul 
finire  infatti  del  secolo  seguente  abbiamo  Pier  Maria  Cecchini 
ferrarese,  che  si  iilustro  suUa  scena  nella  maschera  di  Fritel- 
linOy  e  fu  scrittore  di  commedie,  di  lettere  e  di  trattati  d'arte 
teatrale,  rallegrando  co'  suoi  lazzi  la  Corte  di  Mantova,  non  che 
quelle  di  Parigi  e  di  Vienna,  dove  riceve  diploma  di  nobiltk 
dair  imperatore  Mattias.  i)  Gloriandosi  egli  in  una  lettera  al  duca 
Ferdinando  Gonzaga  di  aver  sempre  <  servito  alia  serenissima 
sua  Casa  »  e  di  esser  state  introdotto  fin  dal  1483,  ancor  <  te- 
€  nero  giovinetto  a  rappresentare  alcune  commedie  al  signer 
«  Guglielmo, »  non  h  difficile  ch'  egli  trovasse  sempre  viva  in 
Mantova  la  memoria  del  prime  FynteUino^  e  da  lui  assumesse 
il  proprio  soprannome  scenico. 

Col  1496  abbiamo  la  prima  menzione  di  commedie  plautine 
alia  corte  mantovana.  II  copione  delle  quali  veniva  da  Ferrara, 
ove  Francesco  era  ricorso  per  ottenere  commedie  volgari.  II 
Duca  rispondevagli  a  questo  mode: 

Havemo  ricevuta  la  lettera  della  S.  V/per  la  quale  ne  addimanda 
che  vogliamo  mandarle  quelle  comedie  vulgari,  che  Nui  gii  faces- 


Lo  spirto,  credo.,,  Tutto  rider  faccia  ora  il  Paradiso :  S'  egli  k  alV  In- 
ferno, Cerber  gode  e  tace.  II  son.  che  segue  h  nn'  apparizione  di  Bernardin 
Mattello  St  tosto  dal  marchese  smenticato,  Anche  il  duca  Alfonso  d'Este 
invi5  condoglianze  al  cognato  per  la  morte  di  quel  buffone,  che  gli  era  stato 
mandato  a  Ferrara  quand'  egli,  aramalato,  aveva  bisogno  di  svago.  Proba- 
bilmente,  avendo  in  tal  occasione  ricorso  a  Mantova,  eragia  morto,  il  face- 
tissimo  istrione  Scocola,  buffone  di  Borso,  che  lo  fece  in  rimerito,  cittadino 
ferrarese  nel  H6C,  e  la  cui  effigie  insieme  con  quella  del  suo  signore,  h  di- 
pinta  negli  affreschi  di  JSchifanoja  (v.  Venturi,  Gli  affr.  di  Schif,^  Bolo- 
gna, Fava  e  Garagnani,  dagli  Atti  e  Mem.  Bep,  St.  Patria  Romagn.,  1886, 
pag.  11,  14),  come  quella  del  Mattello  nel  palazzo  di  Marmirolo  nella 
camera  detta  dei  cani. 

1)  Vedi  sul  Cecchini,  Fr.  Bartoli,  Notizie  stor.  de'comici  itah,  Padova, 
Conzatti,  1781,  I,  166;  Ad.  Bartoli,  Scenarj  ined.  della  comm,  delVarte, 
Firenze,  Sansoni,  1880,  pp.  cxxiii,  e  cxxxviii,  e  Baschet,  Les  comediens 
itah  a  la  cour  de  France,  Paris,  Plon,  1882,  pag.  176  e  seg.  Su  un  suo  Bi- 
scorso  sopra  Varte  comica,  ined.  nella  bibliot.  di  Torino,  vedi  Amabetti, 
nel  Filotecnico  del  Gennaio-Febbraio  '87. 
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simo  recitare.  Et  in  risposta  gli  dicemo  che  ne  rincresce  non  potero 
satisfare  al  desiderio  suo :  ch6  volemo  che  la  sappia,  che  quando 
Nui  facessimo  recitare  dicte  Comedie,  il  fu  dato  la  parte  sua  a  ca- 
danno  di  quelli,  che  li  havevano  a  intervenire,  acciocch'  imparassero 
li  versi  a  mente ;  et  depoi  che  furono  recitate,  Nui  non  avessimo  cura 
di  farle  ridurre  altramente  insieme,  n^  teneme  copia  alcuna,  et  il 
volergele  ridurre  al  presente  seria  quasi  impossibile  per  ritrovarsi 
parte  di  quelle  persone,  ch' intervennero  in  dicte  Commedie,  in 
Franza,  parte  a  Napoli,  et  alcuni  a  Modena  et  a  Reggio,  che  sono 
uno  Zacchagnino  et  m.  Soarlattino.  Si  che  la  S.  V.  ne  haverk  excu- 
sati,  se  no^i  ge  le  mandemo.  Lo  h  ben  vero,  che  volendole  Nui  fare 
recitare  a  la  111.™^  M.  Marchesana,  se  la  non  se  partiva,  havevamo 
dato  principio  a  volere  fare  rifare  la  parte  de  li  predicti,  che  U  man- 
chano,  cavandole  del  teste  delle  Comedie  di  Plauto,  che  se  ritro- 
vamo  aver  traducte  in  prosa.  Ma  dopo  la  partita  sua,  non  vi  havemo 
facto  altro.  Se  la  S.  V.  desiderarli  mo  de  havere  alcuna  de  dicte  Co- 
medie in  prosa,  ed  ne  advisi  quale,  Nui  subito  la  faremo  cavare  dal 
libro  nostro  volontieri,  et  la  manderemo  a  la  S.  V.,  a  li  beneplaciti 
de  la  quale  ne  oflferimo  paratissimi.  Ferrariae,  quinto  Februa- 
rii  1496.1) 

II  marchese  dov6  rispondere  a  volta  di  corriere,  dacchfe  VS 
dello  stesso  mese  Ercole  gli  inviava  quanto  aveva  dimandato : 

Per  satisfare  a  la  richiesta  che  mi  fa  la  S.  V.  per  la  sua  del  6  del 
presente,  de  le  due  Comedie  vulgare,  cioe  de  li  Captivi  et  del  Mer- 
cadantej  subito  le  avemo  fatte  transcrivere  a  diversi  scriptori  per 
fare  piu  presto  che  sia  state  possibile,  et  cussi  per  il  presente  latere 
suo  cavallaro  ge  le  mandemo  qui  alligate. 

Di  queste  due  commedie  sappiamo  che  i  Captivi  furono  ve- 
ramente  recitati:  e  lo  rileviamo  da  questa  lettera  dell'S  luglio, 
nella  quale  Floriano  Dulfo  da  Gonzaga  racconta  al  marchese  una 
rappresentazione  fatta  fare  in  Bologna  dal  protonotario  Antonio 
Galeazzo  Bentivoglio:  quel  medesimo  al  quale  6  dedicata  la 
prima  stampa  dell'  Orfeo. 


1)  TiBABOSCHi,  SU  della  Lett  ital  dal  1400  al  1500,  lib.  Ill,  cap.  3, 
§  35,  nota.  II  Tiraboschi  avverte  che  nel  margine  della  lettera,  dov*  6  detto 
che  alcuni  attori  trovavansi  fuori  di  Ferrara,  e  scritto  Francesco  Ruino  e 
Pignatta:  il  primo  dei  qnali  sarebbe  state  allora  in  Francia,  il  secondo 
a  Napolj. 

84.  ~  D*Ancona,  Teatro  ilaliano,  2*  ediz.,  vol.  II. 


Digitized  by 


Google 


370  ORIGIN!  DEL  TEATRO  ITALIANO 

II  nostro  R.™o  protonotario  Bentivoglio,  homo  como  sa  V.  Ecc*  de 
ingegno  acutissimo,  de  animo  audacis.™®,  di  forza  invictissimo,  de 
lingua  possente  et  de  conscentia  moderato,  per  dare  piacere  a  li  soi 
amici  et  a  questi  Mag.<^  di  Venetia  ed  de  Milano  ambasciatori,  non 
senza  invidia  di  V.  111."**  S.** ,  che  hora  piena  di  affanni  et  pericali, 
in  quelli  intentissimi  et  intolerabili  caldi  sotto  il  tedioso  manto  de 
1'  arme  per  la  comane  salute  de  tuti  noi,  ecc...  ordiii6  una  leg;iadra 
Farsa  cum  uno  apparato  tuto  di  verde,  il  pavimento  et  le  mura  din- 
tomo,  cum  lo  coperto  di  azurro  stellate,  ohe  nh  pictore  ii6  sculptors 
n^  ingegno  humane  saperebe  n^  pensare  n6  far  il  piii  belle,  assai 
magiore  cbe  tuta  la  piaza  di  Mantua  et  di  Bologna,  piii  in  belleza  et 
magior  de  richeza  che  non  fu  il  vostro  splendidissimo  omamento, 
che  mai  non  fu  visto  il  piu  bello  e  piu  richo  di  quello,  qnando  nel 
camevalle  passato,  a  rapresentare  li  plaatini  Captivi  fu  constrecta 
V.  Ecc.»  dale  ardentissimo  caldo  amorevole,  del  quale  abrusavano  li 
duo  cori  de  li  amanti  appalegiati  di  fori  per  diversi  de  I'uno  et  I'al- 
tro  acti  exteriori,  cum  palchi  grandissimi  non  facti  per  arte  o  magi- 
sterio  de   nostri   marangoni,  dove  commodam.**  haveriano  potato 
senza  impedim.*®  alcuno  stare  piu  de  vinticinque  millia  persone :  que- 
sto  loco  6  ben  cognito  a  la  Ill.™»  V.  consorte,  et  per  lei  iudicato  aptifl- 
aimo  et  commodis.™® :  a  judicio  di  donna  si  pu6  credere ;  et  in  tale 
theatre,  al  quale  haveria  ceduto  lo  amphiteatro,  o  volemo  dire  lo  col- 
liseo  di  Roma,  dope  lo  annuntiatore  del  festive  argumento  si  appre- 
sent6  uno  Mathematico  cum  uno  sue  discepolo,  et  insieme  dicte 
molte  sententie  circa  la  commendatione  de  la  scentia  astrologica,  la 
quale  havea  dimonstrato  la  nativitate  de  uno  Gigante,  veneron  a  le 
mane  et  disputatione  de  la  veritate  de  la  astrologia,  per  la  qnal  il 
Philosopho  et  compagno  combatendo,  et  lo  Frate  per  lo  contrario 
dicendo  tale  arte  esser  fallace  periculosa  et  falsa,  factoli  digna  re- 
sposta,  inde  confuse  ne  parti,  cum  acre  villanie  et  detestabile  ram- 
pogne  et  malediche  conclusione  de  la  simulata  vita  et  damnabili  co- 
stumi  de  li  religiosi:  che  fu  cosa  docta  et  substantievole,  et  cosa  da 
andare  peregrina:  et  questo  fu  il  prime  acto.  Dove  partiti  li  primi 
doi  per  gir  al  studio  a  scruptare  la  origine  et  ascendente  del  Gi- 
gante, uno    Pastore  gionto  li,  et   de  la  vita  pastorale  et  de  sea 
pace  et  bon  tempo  et  de  soi  armenti  molto  contentandosi,  et  so- 
pra  ci6   sparse   molte  argute  stantie,   ecco  uno  Pastore  fugendo 
tuto  smarrito  et  afifannato  agiungendo  li  a  la  improvisa,  racont6 
como  a  la  sua  stalla  era  arivato  uno  Gigante,  al  quale  lui  havea 
dati  capreti  et  agnelli  a  ci6  li  scampasse   la  vita,  et  abandonato 


Digitized  by  LjOOQIC 


ORIOINI  DEL  TfiATRO  ITALIANO  371 

lo  armento  et  la  mandria  era  fugito  da  la  horibile  vista  del  novo 
et  paventoso  nimico :  di  che  represo  bmschamente  dal  Pastore  de 
la  soa  vile  fuga  di  non  havere  prima  combatuto  che  fagito,  et  non 
havere  prima  sofferta  qaalche  ferita  et  spnmentate  le  soe  forze 
quale  fosseno,  che  si  vittiperosamente  abandonare  il  sao  tugurio 
et  soe  pecorelle,  ctim  si  lo  invit6  per  quella  sera  et  menoUo  a  la 
soa  capanna.  Finito  cum  gran  festa  de  li  auditori  lo  secondo  ca- 
pitulo,  sogionse  uno  Yechiarello,  che  biasimate  la  triste  conditione 
che  seco  porta  la  senile  etate,  cum  bone  et  appro vate  sententie 
fu  da  doi  giovani  Pastori  adimandato  del  sao  iudicio  circa  la  ve- 
nuta  del  novo  Qigante;  il  bolso  Vechio  dannata  la  insensata  na- 
tura  de' giovani,  che  del  vecchio  si  beffano  et  a  lui  nulla  fede 
prestano,  li  respose  che  secondo  lui  il  Gigante  non  era  creatura 
humiema^  ma  uno  dio  silvano  simile  a  fauni,  pani  et  satin :  volgendo 
li  ochi  videro  li  apresso  il  smisurato  et  horibile  molosso,  al  quale 
a  consiglio  del  vechio  gitatosi  in  ginocchio  et  factoli  cum  delecte- 
voli  canti  oratione,  subito  quelle  finite,  ne  and6  al  suo  viagio  senza 
lore  nocumento:  di  che  fu  per  li  adoratori  concluso,  cestui  non 
esser  dio  n^  de  schiata  de  dej.  A  la  quarta  sena  uno  Nochiero  cum 
uno  pezo  de  uno  remo  ariv6  pieno  di  sospecto,  et  tanto  pieno  de 
lamenti  et  cord  olio  che  la  soa  barcheta  li  fosse  suto  tolta  dal  novo 
Gigante,  et  persa  la  soa  compagnia ;  et  in  tante  lacrimose  querelle 
sopragionse  un  homo  cieco  da  uno  cagnolo  menato  che  de  soa 
iniqua  sorte  de  la  privatione  visiva  mestamente  condolendosi,  il 
Nochieri  addusse  in  megio  il  suo  infortunio  magiore ;  et  cossl  di- 
sputando  luno  et  laltro  di  soa  iniqua  fortuna,  expedite  questo 
quarto  acto,  ne  la  ultima  comedia,  overo  egloga,  ne  veneron  uno  Pa- 
store  citaredo  cum  una  soa  dilecta  Nimpha:  dove  per  la  amenitade 
del  site  pigliando  reposso,  et  la  puta  cogliendo  fieri  et  herbe  per 
farsi  una  girlanda,  et  cantato  cum  la  lira  per  lo  inamorato  Pastore 
lo  acerbo  rapto  de  Proserpina,  ecco  il  Gigante  fori  del  boscho  furio- 
samente  arivare,  et  cum  impetuoso  corso  assaltare  li  amanti,  et  presa 
la  Nimpha  et  in  spalla  via  portatila,  il  sconsolato  amante  tuto  stu- 
pido  et  timoroso,  pieno  de  amarissima  doglia,  cum  molti  lamenti 
como  desperate  il  suo  miserabile  case  piangendo,  spezata  la  lira,  non 
desiderava  piti  al  mondo  vivere  per  la  perdita  de  la  soa  unica  et  di- 
lecta fantina :  il  grande  murmurio  de  le  dolenti  parolle  audito  da  li 
pastori  circumvicini,  ed  descendendo  a  loco  dove  piangea  il  Pastore, 
intesa  la  causa  del  iusto  lamento,  per  pietate  mossi,  cum  unanime 
lore  consiglio  et  consenso  uniti  insieme,  seguiron  cum  soe  arme  el 
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ladrone  Gigante,  et  cum  lui  facta  ciaffa,  fu  ritolta  la  fanciulla  da  li 
pastori,  et  uno  Pastore  barbate  vestito  a  la  turchesca  prese  la  rapta 
donna  et  al  siio  amante  la  restitui^  et  dolutosi  assai  che  non  haveano 
preso  il  Gigante,  havendo  quelle  potato  pigliare,  de  la  rescossa  Nim- 
pha  feceron  gran  feste  et  canti,  facta  una  cantillena  ad  honore  et 
laude  de  li  doi  amanti :  la  qual  £nita,  furon  dal  delectevole  spetacnlo 
li  spectatori  licentiati.  Questa  fii  la  Bepresentatione  novamente  per 
inventione,  ingegno  et  opra  del  nostro  Protonotario  demonstrata,  per 
mi  a  V.  Signoria  referita,  quanto  a  la  scorza:  el  nocinolo  et  lo  senso 
alegorico  lasso  a  voi  interpretare.... 

Alia  qual  cosa  noi  non  ci  proveremo,  sembrandoci  soltanto 
che  qui  debba  esservi  allusione  a  fatti  pubblici:  e  solo  dubita- 
tivamente  oseremmo  proporre  che  in  quel  gigante  avesse  a  ve- 
dersi  papa  Alessandro,  o  forse  Carlo  VIII,  e  nel  pastore  vestito 
alia  turca,  il  marchese  di  Mantova,  in  memoria  dell'avo  so- 
prannominato  appunto  il  Turco,  Ma  altri  potrebbe  proporre 
miglior  spiegazione.  II  lettore  intanto  non  avrJi  certo  avuto  di- 
scaro  che  ci  allontanassimo  dalle  cose  mantovane  con  questa 
lunga  citazione,  che  ci  ofFre  nuovo  eserapio  dell'Egloga  corti- 
giana,  remoto  principio  del  Melodramma,  e  che  ci  mostra  bia- 
simata  V  ipocrisia  e  la  scostumatezza  de'  chierici  in  casa  e  per 
opera  di  un  Protonotario  apostolico. 

La  favorevole  accoglienza  e  la  ricerca  delle  commedie  plau- 
tine  non  cess6  cosi  presto :  dacchfe  nel  '98  Battista  Guarini,  a'  3 
di  gennaio,  cosi  scriveva  da  Ferrara  alia  marchesa  Isabella: 

Adesso  Palacio  me  ha  dicto  per  parte  de  V.  Exc>,  che  io  fa- 
cia la  Fabula  de  Trinummo  in  vulgare  cum  li  collocutori,  a  la 
quale  sum  drieto,  et  questa  septimana  ogni  mode  sark  fomita,  et 
veder6  mandarla  per  bona  via. 

E  poco  appresso,  il  7  dello  stesso  mese,  cosi  le  scriveva  Nic- 
col6  Cosmico: 

II  Palacio  venne  ad  mi  per  parte  de  la  Ecc.  S.  che  io  tradu- 
cesse  questa  Comedia,  solo  interpretando  le  sententie,  et  adaptan- 
dole  ad  questo  vulgare,  et  ch^o  non  cercasse  parlare  exquisito, 
ma  ch'  io  mi  regiesse  secondo  il  comune  dire  di  queste  parte.  Io, 
cupido  di  servire  ad  quella,  mi  ho  afforciato  di  fare  quello  mi  ha 
apparso,  et  che  la  brevitade  del  tempo  mi  ha  conceduto.  S'io  ho 
facto  cosa  grata  alia  Exc.  V.,  mi  piace:  se  non,  non  h  da  impu- 
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tare  all'  animo  mio  devotiss.*  di  quella,  ma  ad  la  brevitate  del 
tempo,  et  forse  anchora  a  la  materia  di  la  Comedia,  che  per  essere 
solamente  morale,  non  ha  parte  molto  delectevole,  et  poi  6  stata 
scripta  presto,  et  non  6  revista,  cum  sperantia  che  sia  riveduta  ap- 
presso  de  la  V.  Exc.  Se  io  havesse  avnto  piii  tempo,  io  la  haveria  tra- 
dncta  che  seria  parsa  nova,  perch^  tutti  li  nomi  che  vi  sono,  perch^ 
son  greci,  tutti  significano  al  proposto  de  la  Comedia,  et  chi  I'inter- 
pretasse  per  farli  vulgari  et  mutare  li  lochi  che  si  nominano,  non  pa- 
reria  antiqua,  et  credo  che  pareria  melgio.  Io  li  ho  mutato  il  nome, 
et  facto  vulgare,  et  cosi  al  proposito  come  quelle  di  Plauto :  cosi  si 
faria  de  li  nomi  de  quelli  che  vi  parlano.  Io  credo  che  la  non  piacer^ 
alia  V.  S.,  ma  non  e  perche  io  non  habia  facto  quelle  che  mi  ^  state 
imposto:  et  tutto  quelle  posse  fare,  ^  dedito  et  dedicate  ad  quella. 

E  11  giorno  appresso  : 

Io  ho  guardato  queste  commedie  di  Plauto,  et  non  ne  trovo  alcuna 
che  non  habia  qualche  parte  da  dispiacere  alia  Ill.™»  S.  V.  se  non 
questa,  se  haver^  pur  da  piacere.  Et  perche  la  mancha  in  molti  lochi, 
io  ho  cercato  di  unire  le  sententie  melgio  ch'  io  ho  possuto,  et  che  la 
brevity  del  tempo  mi  ha  concesso,  nh  ho  possuto  corregier  altra- 
mente.  La  S.  V.  faci  corregiere  ad  qualchuno,  se  '1  scriptore  haverk 
errato.  La  comedia  h  recta  cosi  et  piu  che  V  altre,  bench6  questi  cre- 
dano  che  alcune  siano  integre,  et  io  non  ne  trovo  alcuna  che  non  sia 
guasta,  chi  piu,  chi  mono :  et  chi  intende  Pordine  di  le  comedie  el 
vede :  et  volgio  dir  di  piu,  che  quelle  di  Terentio  anchor  hanno  qual- 
che manchamento.  Ma  sia  come  si  vole,  io  mando  questa;  se  piace 
alia  Ill.™a  S.  v.,  beue:  e  se  non,  facine  sacrificio  ad  Vulcano.^) 

L'anno  dopo,  Isabella  dava  al  Guarino  rincarieo  di  tradurre 
il  Pseudolo,  ed  egli  cosi  le  scriveva  ai  7  di  settembre: 

Per  Io  cavallaro  de  la  V.  Exc.  ho  recevuto  il  PseudolOj  et  non 
bisogna  che  quella  me  rengratia,  perch^  sum  obblig."^**  fare  ogni 
cosa  che  a  lei  sia  grata,  et  quando  non  posse,  ne  ricevo  despia- 
cere  assai.  Guardi  pure  se  altro  h  ch'  io  possi  o  sapia  fare,  e  co- 
mandi. 

Nfe,  per  aver  commedie  plautine,  la  marchesa  si  volgeva 
soltanto  a  questi,  ma  anche  ad  altri,  e  le  cercava  ancora  di 


1)  Rbniee,  Prefaz,  ai  Sonetti  del  Pistoja,  ediz.  Renier,  pag.  XL. 
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soppiatto  al  padre,  che  a  buon  diritto  era  geloso  de'  suoi  tesori 
teatrali,  e  voleva,  si  vede,  fame  compartecipi  gli  altri  in  modo 
che  a  lui  solo  ne  fossero  obbligati.  Trovianio  infatti  questa  let- 
tera  del  17  febbraio  '98  d' Isabella  a  M.*  Francesco  Castello,i) 
coUa  quale  gli  domanda  gli  original!  o  le  traduzioni  iegittime, 
e  non  rimpasticciate,  Ae'  Menecmi,  deWAmfUrione  e  del  Miles: 
il  primo  de'  quali  rappresentato  alia  Corte  estense  sin  dal  1486, 
e  di  nuovo  poi  nel  '93  per  onorare  Lodovico  Sforza  e  Beatrice, 
e  poi  ancora  nel  1501 :  il  secondo,  probabilmente  nella  tradu- 
zione  del  CoUenuccio,  nell'  '89  per  le  nozze  di  l^ucrezia  e  del 
Bentivoglio,  e  nuovamente  in  quelle  di  Alfonso  d'  Este  e  d' Anna 
Sforza  nel  '91 :  il  terzo  infine,  recitato,  forse  non  la  prima  volta, 
nel  1502,  per  le  seconde  nozze  di  Alfonso  colla  Borgia. 

Ne  rincresce  che  la  comedia  del  Soldato  non  se  sii  ritrovata 
tutta  da  potersi  transcrivere,  ma  per  t6rre  qaello  che  si  pu6,  ao- 
ceptaremo  quelle  fatte  in  fabula,  dopo  che  le  ne  offerite.  L'  6  vero 
che  molto  desiderassimo  lo  Amphitrione  et  Minichino :  et  quando 
non  ce  li  potessi  mandare  senza  saputa  dell'  111  ™o  S.  nostro  padre, 
siamo  contente  che  ge  li  richiediate,  persuadendone  che  non  ce  le 
negark,  attento  che  sono  rapresentate  et  stampite  in  rime ;  ma  noi 
pid  dilecta  la  prosa  da  legere:  si  che  operati  cum  la  solita  de- 
streza  vostra  che  siamo  compiaciute. 

E  1*8  di  marzo,  nuovamente: 

Mandatene  quelle  che  serano  transcritte,  overo  mandatene  li 
originali,  quali  nui  subito  faremo  exemplare,  et  ve  li  rimetteremo 
in  quinterni,  certificandovi  che  per  uno  piacere  non  potresti  fare 
il  magiore  che  farce  havere  piu  comedie  o  fabule  de  Plauto  che 
poteti,  et  in  speciality  Amphitrione^  Minichino  et  Soldato^  aat 
qualche  altra  cosa  dilectevole  da  lezere,  perch^  non  havemo  altro 
spasso. 

Ma  perch^  veramente  le  commedie  si  leggono  sol  quando  non 
si  possono  yedere  rappresentate,  anche  agli  attori  pensava  Isa- 


1)  Francesco  Castelli  di  Girolamo,  che  dalF  universita  di  Bologna  pass^ 
a  Ferrara  a  profesdar  medicina,  fa  medico  al  servizio  di  Ercole  I.  ]£)  be- 
nemerito  della  cittA  per  T  abbellimento  arrecatole  col  palazzo  da  lui  in- 
nalzato  nella  addizione  Erculca  nel  '92,  ora  de'  conti  Prosper!.  Mori  in  Fer- 
rara nel  1511. 
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bella,  e  scriveva  al  Pignatta,  come  era  sopranominato  Battista 
Stabellino ;  ed  egli  il  24  gennaio  cosi  le  rispondeva  da  Venezia, 
ov'era  a'servizj  di  Ferdinando  d'Este: 

Lo  111.  S^^  Don  Ferr.^o  fratello  de  V.  Ex.**  et  mio  patrone  me 
ho  comandato  debbia  transferinni  ad  quella,  per  intervenire  ad 
certa  Comedia  essa  li  scrive  aver  designata;  et  per  fare  secondo 
che  la  mi  cometeria.  lo,  Sig.*  mia,  quaDtunque  male  apto  in  tale 
exercitio,  per  fare  cosa  grata  a  V.  Exc.  voluntieri  me  seria  messo 
a  fare  il  possibile,  ma  me  ritrovo  caricato  assai  da  Pufiitio  del 
scalco,  quale  pred.*®  S.  V.  fratello  vole  che  exercita:  pore  per 
questo  non  seria  rimasto,  quando  mi  ritrovasse  in  bona  sanitade. 

A  Francesco,  diinorante  allora  in  Gonzaga,  s'  indirizzava  il  20 
febbraio  der99  il  faceto  rimatore  Antonio  Cammelli,  detto  il 
Pistcja,  offrendogli  una  sua  commedia: 

Perch'  io,  Sig.'^  mio  Ill,™o^  gon  desideroso  di  servir  quella  una 
volta  di  qualche  opera  da  me  facta  virtuosa,  come  el  dilecto  de 
V.  Ex>  sempre  6,  mi  sono  mosso  a  scrivere  queste  poche  parole, 
che.  nante  che  de  Mantua  io  mi  partissi,  per  non  stare  in  otio  ho 
trovato  de  componere  una  nuova  Comedia  amorosa  de  Amicitiaj 
dove  per  interlocutori  paliatamente  la  vita  di  V.  Ex>  si  parlerk, 
e  conclusive  si  farano  noze :  che  veramente  sark  non  solum  grata 
a  quella,  ma  a  qualunque  la  noterk:  et  in  questa  vi  mostrar6  che 
la  poterete  fare  e  con  poca  e  con  assai  spesa;  e  in  uno  e  inl'al- 
tro,  grande  honore  ne  nascierk.  Or  quella  si  degni  o  del  si  o  del 
no  farmi  una  risposta,  perch^,  piacendo  alia  Ex>  Vostra,  alia  sua 
venuta  gliene  leger6  dui  atti,  e  dove  pareri  che  quella  manchi  o 
troppo  dichi,  la  emender6.  Ne  altro  mi  accade,  se  non  udir  la  ri- 
sposta della  Excelsa  S.'^  V.*,  alia  cui  el  servo  humiliss.™<>  si  rac- 
comanda.  ^) 

Che  cosa  rispondesse  il  marchese,  non  sappiamo:  ma  c'fe  da 
augurar  male  da  ci6  che  rispose  piii  tardi,  e  fra  poco  vedremo. 
Intanto  a'  18  giugno  dello  stesso  anno,  11  poeta  scriveva  invece 
ad  Isabella,  che  trovavasi  in  Sacchetta: 

Mando  questo  libretto  della  Tragedia  nominata  Pamphila,  la 
quale  presentai  la  quaresima  passata;  se  non  per  far  note  a  quella 


1)  Bime  edite  ed  ined.  di  A.  CammeUi  etc.,  ediz.  Cappdli,  Prefaz., 
pag.  XLV. 
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la  mia  servitu,  et  per  iino  nuntio  delli  Sonetti  faceti,  ch'  io  in  breve 
settimane  li  doner6 :  a  quella  sola,  tale  opera  solazevole  intitolata. 
Questa  basti  per  legierla  talvolta  la  Excell>  Vostra  in  villa  per 
fuggire,  0  per  il  troppo  caldo  o  per  le  noiose  piogge,  lo  otic :  e  se  la 
opera  fosse  per  piii  degno  poeta  di  me  composta,  la  averia  in  carta 
membrana  con  majuscole  d'oro  fatta  scrivere  e  pingere:  ma  tale 
quaV  6  V  opera,  tal  vesta  porta.  Quella  accetti  el  mio  volere  solo,  e  a 
suo  mode  riscriver  la  faccia  e  nobilitarla,  quanto  a  una  tale  e  tanta 
Madonna  si  richiede:  a  me  basta  che  quella  volontieri  la  accetti, 
perch^  tanto  el  dono  vale,  quanto  da  lo  acceptatore  si  stima,  non  al- 
tro  premio  aspettandone  che  la  ricevuta  da  quella,  alia  cui  per  infi- 
nite volte  mi  raccomando.  ^) 

Se  quel  presentai  volesse  dire  rappresentai,  feci  rappresen- 
tare,  forse  se  ne  indurrebbe  che  alia  recita  della  tragedia,  pro- 
babllmente  fatta  in  Ferrara,  avesse  assistito  Isabella,  la  quale 
nel  febbraio  almeno  trovavasi  certo  presso  11  padre,  e  in  data 
del  26  aveva  informato  11  marito  degli  spassi  teatrali  a  lei  pro- 
curati  da  Ercole  coUa  rappresentazione  del  TrinumOy  dell'  Eu- 
nicco  e  del  Penulo  e  per  ultimo  coUa  ripetizione  di^W  Eunuco^ 
rallegrata  da  suntuosi  e  piacevoli  intermezzi: 

La  Exc.*i»  del  S.""  mio  padre  volse  domenica  dimonstrarmi  in 
triumpho  una  de  le  sue  Comedie  facte  questo  came  vale,  che  fo 
lo  EunuchOy  facendo  condure  molte  de  queste  prime  zentildomie, 
le  quale  conducte  a  la  camera  mia  circa  le  xx  hore,  se  ne  an- 
dassimo  in  sala,  et  11  fo  facto  alcuni  balli :  poi  circa  a  meza  bora 
de  nocte,  fo  principiata  la  Comedia,  et  al  fine  del  prime  acto,  fo 
facto  nno  intermezo  de  la  Fortuna  cum  gioveni,  giovene  et  uno 
Matto,  che  seguivano  a  tempo  de  uno  sono  dicta  Fortuna  volendola 
pigliare,  quale  finalmente  fo  pigliata  da  dicto  Matto,  et  condotta 
via  cum  acti  de  tristitia  et  de  desperatione  de  li  altri.  Al  secondo, 
furono  alcune  damiselle  temptate  de  inamoramento  da  certi  gio- 
vani  et  da  alcuni  vecchj,  li  quali  prima  scazati  da  epse,  poi  cum 


1)  Ibid,,  pag.  XLVI.  E  a  pag.  279  vedi  la  tragedia  Filostrato  e  Panfila, 
che  fu  stampata  la  prima  volta  nel  1508  a  Padova  e  riprodotta  ivi  pure  lo 
stesso  anno  dallo  stesso  stampatore  Manfredo  Bona  da  Monferrato.  ]fe  de- 
dicata  al  duca  Ercole.  Vedi  sn  qnesta  che  potrebbe  dirsi  la  pin  antica 
tragedia  italiana,  ci6  che  dice  il  Benieb  nclF  artic.  del  Pistoja  (Rivista 
stor.  Maniov.,  vol.  I,  fasc.  1-2,  pag.  84). 
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dinari  so  condasserono  a  ballare  cnim  loro:  ma  tirati  le  borse  di 
dinar!  ad  epse,  furono  spinti  et  abandonati,  adherendosse  al  fine 
oun  li  dicti  giovani.  Al  terzo  acto,  ne  venne  una  musica  de  cin- 
que persone,  cantando  in  liuti  un  dolce  et  bello  canto  drecto  a 
cinque  damiselle.  Al  quarto,  fo  facto  ima  morescha  de  xii  persone, 
cum  torce  longe  circa  4  bracia,  accese  de  ogni  capo,  che  fo  uno 
bello  et  mirabile  vedere,  per  la  destrezza  de  quelloro  che  li  ma- 
negiavano  Tunc  contra  Taltro,  cum  gesti  assai  belli  et  a  tempo, 
senza  lisione  de  alcuno.  Et  al  quinto  acto  fo  finita  cum  uno  capi- 
toleto  recitato,  tanto  morale. 

N6  altri  soUazzi  che  1  teatrali  desiderava  11  fratello  della  mar- 
chesa,  recandosi  a  Mantova :  come  si  desume  da  questo,  che  un  Al- 
berto da  Bologna  scriveva  da  Revere  a'  3  di  marzo  al  raarchese : 

Lo  Ill.™o  S.  Don  Alfonso  ^  arivato  questa  sera  a  Revere :  domani 
saranno  a  disnare  a  Sacchetta,  et  a  cena  a  Mantoa,  et  S.  S.^^  ha  de- 
siderio  de  vedere  la  Comedia  che  feze  la  S.  V.  e  la  tragedia  de  mes- 
ser  Johanno.  La  sua  comitiva  h  di  15  bocche. 

Messer  Johanno  sari  probabilmente  Giovanni  fratello  del  Mar- 
chese:  non  gii  autore,  ma  mecenate  e  proraotore  della  tragedia 
innominata.  E  cosi  si  chiudono  1  fasti  teatrali  mantovani  pel 
secolo  decimoquinto.  ^) 


lY 
DAL  1500  AL  1525 


Nessun  ricordo  abbiamo  di  rappresentazioni  teatrali  pel  prime 
anno  del  nuovo  secolo :  ma  a'  10  gennaio  del  1501  vi  e  una 
nuova  lettera  del  Pistoja  datata  da  Novellara,  coUa  quale,  avendo 
egli  inteso  che  il  Marchese  «  e  per  fare  alcune  comedie  »  gliene 
offre  una  «  facta  a  nome  di  quella;  >  e  aggiungeT: 


1)  Propensione  simile  a  quella  del  marchese  ebbe  alle  commedie  clas- 
siche,  lo  zio  di  lui,  Lndovico,  vescoyo  eletto  di  Mantova,  nel  suo  reggi- 
mento  di  Gazznolo,  e  i  documenti  ne  sono  stati  raccolti  con  diligenza  dal 
dott.  Umberto  Rossi  nel  Giorn,  St  Lett.  Itah,  XIII,  305,  in  un  articolo 
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Se  vole  la  Ezc.  V.  presentarla  per  quel  medeaimo  spetaculo,  senza 
far  altra  spesa,  mandame  a  diri,  ch'  io  ser6  pronto,  non  con  altro  pre- 
sente  che  dello  amor  suo,  perch^  piti  di  honore  che  d'oro  avido  sono. 


intitolato:  Commedie  Classiche  in  Oaezuolo  dal  1501  al  1507.  La  prima 
festa  drammatica  da  lui  fatta  h  del  17  gennajo  1501,  ma  si  sa  solo  che  per 
gli  addobbi  teatrali  si  valse  di  Fedele  forlivese  e  di  Zafrano.  Pol  lo  y»- 
diamo  scriver  lettere  per  procorarsi  le  traduzioni  di  Planto  del  Gnarino, 
e  specialmente  il  Menichino,  e  ad  altri  commettere  qnella  deir  J.smarta, 
e  quella  ^elVAulularia  a  Paride  Ceresara.  In  una  sna  lettera  ei  dice  che, 
riavntosi  da  una  informita,  non  pensa  se  non  a  vino  e  a  rapreaentar 
comedie.  Nel  1502  si  rappresentarono  a  Gazznolo  doe  commedie:  Tuna 
a*  5  febbrajo,  T  altra,  T  ultima  domenica  di  carnevale.  Qnali  fnrono  non 
h  noto:  si  sa  che  vi  recitarono  nn  Alessio  e  un  Lagnazo,  che  da  Man- 
to  va  si  ebbero  gasache  stradiottef  che  il  Forlivese  e  il  Zafrano  mandar- 
rono  zazere  d^oro  e  barbe^  e  tappeti  ed  arazzi  il  castellano  di  Mantova 
e  i  frati  di  s.  Domenico  e  di  s.  Francesco.  Altra  comedia  appartieue  al 
came  Yale  del  1503,  e  il  prelato  serine  che  la  fece  pregAto  da  la  ill,  con^ 
tesaa  de  Caiaeo ;  ed  altra  ancora  V  anno  appresso :  donde  poi  si  salta  al 
novembre  del  1507.  E  presnmibile  che  tali  sollazzi  durassero  in  Gazzuolo 
sino  alia  morte  di  Lndovico,  ma  al  sig.  Rossi  non  ^  rinscito  troTame 
altro  ricordo.  II  dott.  Luzio  ci  comnnica  gentilmente  altri  docnmenti  snl 
teatro  a  Gazolo.  E  prima,  una  lettera  da  Mantova  di  Isabella  deir ultimo 
di  decembre  1503  a  Lodovico:  D.**^  Electo  Mantuano,  Intendo  che  la 
8,  F.  Rev/^  ha  presso  s^  il  Gurgulio  et  Ulularia,  due  comedie  plautine 
tradticte  in  vulgar e,  quale  easendo  io  aummamente  deeiderosa  de  havere, 
prego  la  8.  F.  ad  volermine  compiacere  et  mandarle  per  il  presente  mio 
cavallaro,  che  adoperate  che  le  habij  gli  le  rimetterd  eema  alcuno  du-^ 
biOi  Del  Gurgulio  intendo  di  quella  de  Cornazano,  Probabilmente  si 
Tolevano  esaminare  per  rappresentarle  poi,  dacch^  dello  stesso  tempo  h 
una  lettera  che  richiama  sollecitamente  li  noetri  Oazzani  venuti  l\  a 
Bresea  a  repreeentar  le  comedia  (Bebtolotti,  in  Bibliofilo,  IX,  85).  Bel 
15  febbraio  1503  h  questa  lettera  di  Lodovico  al  march.  Francesco,  da  Ga- 
zolo :  Ho  visto  quanto  me  acrive  la  Ex,  V,  che  io  gli  voglia  servire  de 
maggior  quantitdi  di  tappeti  ch'io  possa  per  la  sua  festa:  ad  che  ri- 
spondo  a  la  III.^^  8.  V.  che  volendo  fare  lo  Bev,*^  et  Hl,^  Mons,  mio 
obsevJ^  barba  et  padre,  la  III,^^  M,^  mia  matre  et  io  a  questo  Car- 
nevale alcune  feste  et  comedie  ne  bisogna  li  tappeti:  niente  dimancho 
se  la  Ex.  V.  pur  ne  vorra,  me  ne  advisi,  che  subito  quelli  haverd  man- 
dard,  che  a  mi  bastard  ad  apparare  la  nostra  festa  de  store,  essendo 
qui  in  villa.  Del  novembre  di  detto  anno  ^  poi  una  lettera  di  un  Cechius  a 
Leon.  Aristeo  che  dice:  V III.^^ Sig.  Ludovico  fard  comedia.  E  del  15  no- 
vembre 1507  ^  una  lettera. di  Margherita  Cantelmo  ad  Isabella,  che  dice: 
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Sar&  una  amorosa,  nova  et  place  vol  comedia :  quella  1'  accetti  pia- 
cendoli.  ^) 

Probabilmente  trattavasi  della  stessa  composizione  offerta,  e, 
parrebbe,  non  accettata,  due  anni  innanzi :  ma  il  Marchese  dura- 
mente  la  rifiut6  con  queste  parole: 

Pistoja,  essendo  tu  nel  loco  ove  sei,  non  potresti  farmi  offerta  de 
cosa  che  fosse  bona,  n^  che  mi  piacesse :  si  che  tienti  pure  la  tua  Co- 
media  per  te.*) 

L'  Isabella  intanto  era  andata  a  Ferrara,  donde  il  2  febbraio 
cosi  informava  11  marito  circa  i  ludi  estensi: 

Dope  mangiato,  adunate  che  furono  le  done,  se  cominci6  la  Co- 
media  di  Captivi.,..^)  Heri  dope  mangiare  similmente  se  represents 
la  Comedia  di  Mercadanti, 

E  il  giorno  3: 

Scrips!  a  V.  Ex.  de  le  due  comedie  facte  Domenica  e  Luni :  Marti 
fo  facta  la  tertia,  che  fu  la  Asinaria^  et  questa  sira  hano  facto  lo  Eu- 
nucho,  le  quale,  se  ben  sono  state  piene  de  parole  vane  et  de  qual- 
che  erubescentia,  per  chi  la  tiraesse,  tutavia  sono  state  multo  dileo- 


Jf.o  Antonia  (Banzia)  me  ha  sforzata  ad  stare  una  sera  in  Gazolo  ad 
vedere  la  comedia  de  Mons,  BJ^ .  Li  piaceri  che  qua  si  danno  questi 
S.^  et  SS'  reserve  dirlo  ad  hocca  a  V.  Ex, :  sono  tanti  et  tali  che  me 
persuade  ad  costoro  non  corra  il  tempo,  per  vederli  piii  juveni  che 
mat,  piii  jucundi  et  leti,  Non  per  questo  ad  me  se  leva  il  desyderio 
d'esser  nel  conspecto  venerando  de  la  diva  imagine  de  quella,  la  quale 
in  terra  meritatamente  adoro.  Nel  Bibliofilo  (VII,  116)  il  Bertolotti  ha 
pubblicato  questa  lettera  di  Lodovico  ad  Isabella:  Accadendomi  al  pre- 
sente  fare  una  comedia  et  manchandome  uno  pezo  de  apparamento  per 
hornare  il  luoco  ov' io  la  faccio  representare,  prego  F.  E,  gli  piaccia 
imprestarmi  uno  de  suoi  pezzi  di  broccato  d'oro,  che  subito  fornita  la 
festa  gli  el  rimandaro,  offerendome  ancW  io  alii  commandamenti  di  la 
predita  V.  E.,  alia  cui  bona  gratia  me  rieomando  sempre.  Bat,  Ga- 
zoli  XV  martii  MDIV. 

1)  Rime  del  Pistoja,  ediz.  Cappelli-Ferrari,  pag.  XLix. 

2)  Pubbl.  dal  Beniee,  n«l  cit  artic.  della  Riv,  St.  Mantov,,  pag.  86. 

3)  II  Diario  Ferrarese  {B.  It.  Scr.,  XXIV,  278  e  segg.)  registrerebbe 
a  di  due  la  Festa  di  Menechino,  e  ricorda  che  domenica  prossima  pas- 
sata  ghe  ne  aveva  fatto  fare  un'altra. 
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tevole  et  de  riso  et  piacere  assai,  maxime  per  le  voce  acomodate  et 
optimi  gesti.  ^> 

Ma  a  Mantova  in  quel  carnevale  non  taceyano  gli  aulici  spet- 
tacoli.  Si  pens6  prima  a  una  composizione  di  Niccolo  da  Co- 
reggio,  ma  sembra  che,  al  fatto,  qual  ne  fosse  la  cagione,  ve- 
nisse  messa  da  parte,  come  si  rileverebbe  da  questa  lettera  del 
marchese  al  poeta  in  data  del  28  Qennaio: 

La  S.  V.  si  h  tanto  affaticata  per  noi,  et  tanto  volenteri,  in  ci6 
che  6  bisognato  per  questa  nostra  festa,  che  la  mi  di  animo  se- 
curamente  di  operarla  di  novo  senza  tema  di  affaticarla  troppo.  Et 
prime,  perch^  quella  Fabula  di  Calisto  non  m'  ^  reuscita  secundo 
credevimo,  deliberamo  non  farla  pid :  et  perch^  il  capitalo  che  mi 
fece  la  S.  V.  e  pur  bello,  ma  non  pu6  pid  venire  a  proposito,  la 
pregamo  che  la  vogli  secider  tutto  quello  che  specta  a  quella  Fa- 
bula et  reimpire  el  capitulo  de  qoalche  altra  inventione,  si  che  el 
se  possi  recitare.  Apresso,  ne  voressimo  uno  altro,  nel  quale  fusse 
introducto  Italia,  Mantua  et  nui  in  qual  che  comparatione  o  dispu- 
tatione  insieme,  a  la  guisa  che  in  quella  vostra  festa  che  hora 
m'  haveti  mandata  sono  introducti  li  casi  de  tre  persone  generose 
in  disputatione. 

E  Niccol6  cosi  replicava  a'  5  di  Febbraio : 

Volendo  la  Exc.  V.  ch'io  mi  provi  di  satisfarla  circha  el  mu- 
tare  di  quello  Capitulo  che  conteneva  la  Fabula  di  Calisto j  biso- 
gna  che  la  mi  avisi  dope  quale  comedia  el  vole  fare  recitare,  o 
in  mezo,  o  in  che  mode,  a  ci6  ch'  io  sappia  remetterii  qualche  cosa 
a  proposito :  similmente  di  quello  che  la  vole  che  parli  de  Italia, 
voria  sapere  se  ha  ad  essere  semplicemente  uno  Capitalo  fiiora 
de  le  comedie,  o  se  par  ha  ad  intravenire  o  in  prima  o  dopoi  ne 
le  feste.  Se  la  Exc.  V.  mi  significari  quello  ch'io  ho  ad  fare,  mi 
forzar6  di  servirla  et  presto,  perch^  el  far  tosto  una  cosa  porta 
con  se  la  scusa.^ 

Degli  spettacoli  drammatici,  che  veramente  furono  dati  in 
quel  carnevale,  cosi'inforraa  il   duca  Ercole  di  Ferrara  un 


1)  II  cit.  Diario  (R.  It.  Scr.,)  ricorda  ancora  ai  21  di  febbrajo  certe 
dimostrationi  di  comedie  di  Plauto :  a'  22,  un*  aJtra  de  dicte  feste  prout 
supra;  e  a' 23,  un' altra  di  dicte  feste. 

2)  Comnnicazione  del  dott.  A.  Luzio. 
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suo  gentiluomo,  Sigismondo  Cantelmo,  scrivendogli  in  data  del 
13  febbrajo,  una  lettera  importante  e  curiosa  assai,  perchfe  con- 
tiene  precise  notizie  sulla  magnificenza  degli  addobbi  e  suUa 
forma  del  teatro,  abbellito  dal  pennello  del  Mantegna.  Quanto 
ai  lavori  drammatici  allora  rappresentati,  V  Ippolito  dovri  es- 
sere  piii  che  quelle  di  Euripide,  la  tragedia  di  ugual  nome  di 
Seneca:  ma  chi  fosse  il  traduttore  o  riduttore  non  c'e  dato 
congetturare.  Non  pu6  certaraente  essere  stato  il  Dolce,  nato 
nel  1508.  ^^  Che  se  non  si  trattasse  di  traduzione,  giova  ricor- 
dare  che,  quasi  nello  stesso  tempo  e  forse  solo  un  poco  innanzi, 

V  Ippolito  di  Seneca  era  stato  recitato  in  Roma  da  Tommaso 
Inghirami,  che  vi  acquist6  il  durevole  soprannome  di  Fedra.^ 
Quanto  al  PhUonico  forse  non  e  ardita  congettura  che  si  debba 
leggere  PhUodicus,  e  che  si  tratti  dello  Stephanium  di  M.  A. 
Harmonius  Marsus,  dove  ricorre  un  personaggio  di  cotesto  no- 
me. E  lo  Stephanium  fu  composto  e  stampato  appunto  verso 
il  finire  del  secolo  XV.  ^)  Intanto  ecco  che  cosa  scriveva  il 
Cantelmo : 

Excellentissimo  et  unico  Sig,  Mio  Com,  Essendo  stato  lo  apparato 
facto  da  questo  111.™^  Sig.  Marchese  samptuosissimo  et  merita- 
mente  da  essere  equiperato  ad  qual  se  voglia  temporaneo  theatro 
delli  antiqui  o  moderni,  non  dubito  V.  Ex.a  per  piti  vie  hari  inteso 

V  essere  del  spectaculo  quale  sia  stato :  non  di  mono  ancor  mi  non 
voglio  mancaro  dal  offitio  della  mia  debita  servitd :  certificandola 
scrivo  la  verity,  quantuncha  tanta  magnificentia  recerchasse  chi  sa- 
pesse  meglio  scrivere,  et  exprimendo  pengere  la  nobiliti  et  excel- 
lentia  del  prefato  spectaculo;  la  vaghezza  del  quale  con  quanta 
brevity  potr6,  me  sforzar6  demostrare  ad  V.  111.™^  Sig.*.  Era  la  sua 
forma  quadrangula,  protensa  alquanto  in  longitudine:  li  doi  lati 
r  uno  al  altro  de  rimpecto,  havevano  per  ciaschuno  octo  architravi 
con  colonne  ben  conrespondenti  et  proportionate  alia  larghezza  et 


1)  Alcune  tragedie  di  Seneca  furono  tradotte  da  Francesco  Picio  da 
Montevarchi,  e  stampate  a  Venezia  nel  1497:  v.  Fulin,  Docum.  per  ser- 
vire  alia  st.  della  Tipogr,  venez,,  Venezia,  Visentini,  1882,  pag.  50. 

2)  Anche  di  poi,  a'  20  febbrajo  del  1509,  fu  nella  sala  del  Duca  a  Fer- 
rara  rappresentata  la  tragedia  d'  Ippolito  e  Fedra,  come  risulta  dalla  Cro- 
naca  ms.  di  fra  Paolo  da  Legnago:  vedi  CAMPOEr,  Notizie  per  la  vita 
di  L,  Ariosto,  pag.  70. 

3)  Vedi  Chassang,  op,  cit,,  pag.  146  e  seg. 
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alteza  de  dicti  archi :  le  base  et  capitelli  pompoBissimamente  con 
finissimi  colori  penti,  et  de  fogliami  omati^representavano  allamente 
un  edificio  etemo  ed  antiqno,  pieno  de  delectatione :  li  archi  con  re- 
levo  di  fieri  rendevauo  prospectiva  mirabile:  la  largheza  di  cia- 
Bcheuno  era  braza  quactro  vel  cerca:  la  alteza  proporzionata  ad 
qnella,  Dentro  nel  prospecto  eran  panni  d'  ore  et  alcune  verdure, 
si  come  le  recitationi  recerchavano :  uua  delle  bande  era  omata  delli 
sei  qaadri  del  Cesareo  triampho  per  man  del  singulare  Mantengha : 
li  doi  altri  lati  discontro  erano  con  simili  archi,  ma  de  numero  infe- 
riore,  che  ciascheuno  ne  haveva  sei.  Dqj  bande  era  scena  data  ad 
actorj  et  recitatorj :  le  doe  altre  erano  ad  scalini,  deputati  per  le 
donne  et  daltro,  per  todeschi,  trombecti  et  musici.  Al  jongere 
derangulo  de  im  de'grandi  et  minorj  lati,  se  vedevano  quactro  al- 
tissime  colonne  coUe  basi  orbiculate,  le  quali  sustentavano  quactro 
venti  principali:  fra  lore  era  una  grocta,  bench^  facta  ad  arte,  tamen 
naturalissima :  sopra  quella  eraun  ciel  grande  fulgentissimo  de  varij 
lumi,  in  mode  de  lucidissime  stelle,  con  una  artificiata  rota  de  segni, 
al  moto  de'  quali  girava  mo  il  sole,  mo  la  luna  nelle  case  proprie : 
dentro  era  la  rota  de  Fortuna  con  sei  tempi :  regnOy  regnavj^  regnabo: 
in  mezo  resideva  la  dea  aurea  con  un  sceptro  con  un  dolphin.  Din- 
tomo  alia  scena  al  front espitio  da  basso  era  li  triumphi  del  Petrar- 
cha,  ancor  lore  penti  per  man  del  p.^  Mantengha:  sopra  eran  cande- 
lierj  vistosissimi  deaurati  tucti:  nel  mezo  era  un  scudo  colle  arme 
per  tucto  della  0.»  M.^  ;  sopra  1'  aquila  aurea  bicapitata  col  regno  et 
diadema  imperiale :  ciascheuno  teneva'tre  doppieri;  ad  ogni  lato  era 
le  insegne.  AUi  doi  maiorj,  quelle  della  S.**  de  N.  S.  et  quelle  della 
Cesarea  Maestk:  alii  minorj  lati  quelle  del  C.^.  Sig.  Be,  et  quelle 
della  Ill."»»  Sig.*  da  Venetia ;  tra  li  archi  pendevano  poi  quelle  de 
V.  Ex.,  quelle  del  Sig.  duca  Alberto  Alemano :  imprese  de  Sig.  Mar- 
chese  et  Sig.«  Marchesana :  sopre  erano  piu  alte  statue  argentate, 
aurate  et  de  piu  colorj  metallici,  parte  tronche,  parte  integre,  che 
assai  omavano  quel  loco :  poi  ultimo  era  il  cielo  de  panno  torchino, 
stellate  con  quelli  segni  che  quella  sera  correvano  nel  nostro  hemi- 
sperio.... 

Le  recitationi  sonno  state  belle  et  delectevole :  Venere  fo  Philo- 
nico:  Sabato  il  Penulo  de  Plauto:  Domenica  lo  Hippolito:  Lunedi  li 
Adelphi  de  Terentio,  da  persone  docte  recitate  optimamente  con 
grandissima  volupt^  et  plausi  de  spectator).  Per  essere  qui  Monsi- 
guor  Leys  d'Ars,  locumtenente  deiriU.™®  Monsig.  de  Ligni,  et  non 
haver  viste  le  doj  prime,  intendo  vogliono  un'altra  volta  pure  il  Phi- 
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lonico.  Se  ho  mancato  in  questa  in  alcuna  cosa,  preBtissimo  sapplir(N 
ad  bocca  con  V.  Ex.*:  in  bona  gratia  de  quella  mi  recomando.  Da- 
tum Mantnae  Xiij  Febraarii  MD  primo. 
DeV.  Ex* 

Servitore  et  Schiavo 

SiGISMONDO   CaNTELMO.1) 

In  Ferrara  torn6  nuovamente  Isabella  V  anno  appresso  in  oc- 
casione  delle  nozze  del  fratello  con  Lucrezia  Borgia,  e  vide  e 
descrisse  le  sontuose  feste  e  le  svariate  rappresentazioni  che 
si  diedero  in  onore  degli  sposi.  A'  29  gennaio  cosi  essa  scri- 
veva  a  Francesco : 

El  signor  mio  padre  me  condusae  veder  la  sala  dove  se  farano 
le  Oomedie,  la  quale  h  longa  pedi  cento  quarantasei,  et  larga  quar 
rantasei.  Dal  canto  de  la  piaza  sono  facti  li  gradi,  et  cossi  da  li 
capi,  che  sono  tredici,  cum  due  trameze  per  dividere  le  done  da  li 
huomini:  le  done  starano  in  mezo,  et  li  huomini  da  ogni  canto; 
el  cielo  et  li  gradi  sono  coperti  de  pani  verdi,  rossi  et  bianchi.  Da 
I'altro  canto,  cio^  alFincontro  de' gradi,  e  facta  una  murata  de  le- 
gname,  merlata  a  foggia  de  muro  de  cit^,  alta  quanto  ^  un  homo  ; 
sopra  gli  sono  le  case  de  le  Comedie,  che  sono  sei,  non  avanta- 
giate  del  consueto.  Stimasi  che  vi  starano  circa  cinque  millia  per- 
sone ;  ma  prima  li  forestieri  occuperano  li  gradi ;  se  loco  resterk, 
ser^  de  li  gentilhomeni  ferraresi.  Nel  cielo  de  la  sala  sono  cinque 
arme:  la  papale  in  mezo,  a  man  dritta  del  re  di  Franza,  a  sini- 
stra la  ducale  estense,  a  la  dritta  la  Borgia  et  Estense  insieme,  a 
sinistra  I'arma  vec<!hia  de  la  casa,  cio^  r)Eiquila  meza  negra  e  meza 
bianca:  nh  altro  gli  ho  visto  degno  di  noticia.  Li  travi  del  sollaro 
sono  anchora  de  ligname,  cossi  nadi :  ne  sci6  m6  se  li  coprirano  al- 
tramente.  De  quanto  altro  veder6  a  la  giomata,  n6  far6  parte- 
cipa  V.  E.») 

E  fedele  al  suo  impegno,  cosi  riscriveva  il  3  di  febbraio: 

Per  rendere  conto  a  la  Excellentia  Vostra  di  la  giornata  de 
hozi,  dopo  desnar  levassimo  la  sposa  da  camera,  et  se  reducessimo 
in  la  sala  grande,  dove  era  tanta  moltitudine  di  persone,  che  non  li 


1)  Lettere  artistiche  inedite,  pnbblic.  per  cura  di  G.  Camport,  Modena, 
Erede  Soliani,  1886,  pag.  5. 

2)  D'Arco,  Arch,  st,  Append.  II,  pag.  800. 
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\ 
restava  loco  da  ballare :  pure,  al  meglio  che  si  pot^,  si  ball6  dui  balli. 

Poi  il  Signor  mio  padre  fece  la  monstra  de  tutti  li  vestimenti  che 

intrano  in  cinque  Oomedie,  a  fine  che  se  conoscesse  che  li  vestimenti 

fussero  facti  a  posta,  et  che  quelli  de  ana  Comedia  non  havesseno 

ad  servir  le  altre.  Sono  in  tutto  cento  diece,  fra  homini  e  donne : 

li  habiti  sono  de  cendale,  et  qualche  ono  di  zambellotto  a  la  more- 

scha.  Inanzi  era  uno  in  forma  de  Plauto,  che  recit6  il  sogetto  di 

tutte.  La  prima  de  Epidico:  la  second  a  la  Bachide:   la  terza  il 

Soldato  glorioso:  la  quarta  la  Asinaria,  et  la  quint  a  la  Cctsina.  Facto 

questo,  andassimo  in  su  V  altra  sala,  et  inanti  un^  hora  de  nocte  se 

principi6  lo  Epidico,  el  quale  de  voci  et  versi  non  fu  gik  hello ;  ma 

le  moresohe  che  fra  li  atti  furono  facte,  comparsero  molto  bene  et 

cum  grande  galanteria.^)  La  prima  morescha  fu  de  soldati  vestiti  a 

la  antiqua  de  coraze  £ncte,  cum  una  celata  in  testa  di  ferro,  sche- 

neri  et   arnisi  £ncti;   in   la  celata,  penne  bianche  et  rosse;  uno 

havea  una  maza  in  mano,  1'  altro  una  azza,   et  lo  primo  havea  le 

ballotte,  et  tutti  loro  stoccho  et  pugnaletto.  Prima  cum  le  maze, 

poi  cum  li  stocchi  et  ultimamente  cum  li  pugnaletti,  battendo  il 

tempo,  combatterono :  la  mitk  de  li  quali  si  lassorono   cadere  in 

terra:  da  li  altri  furono  presi  et  cacciati  inanti,   et  come  presoni 

uscirono  de  la  scena.  La  seconda  fu  do/fanti  armati  de  celatoni, 

gorzarino,  corazina,  falda  et  fiancali,  cum  una  penna  in  testa  et 

ronche  in  mano,  cum  le  quali  similmente  combatterono:  hayendo 

prima  facto  la  monstra,  come  si  fa  ad  andar  a  la  battaglia,   col 

tamburino.  La   tertia  fu  una  musica  cosi  trista,   che  non  merita 

adviso.  La  quarta,  de  mori,  cum  due  candelloti  impressi  in  bocha. 

La  quinta  et  ultima,  pur  de  mori  cum  face  accese  in  mane,  et  questi 

fecero  bel  vedere.  Avanti  che  uscisse  la  seconda  morescha,  vense 

fora  un  atizatore  {atteggiatore,  mimo)j  a  sono  de  pifari  et  piva.  A 


1)  Si  rappresentd  una  Comedia  di  Plauto  intitolata  Epidico,  e  iutia 
la  brigaia  sedeva  su  tribunali  alti  da  died  gradi  in  foggia  di  teatro 
coperto  di  panni  di  piu,  colori  a  divisa,  che  in  un  tratto  da  un  lato 
del  palazso  si  vedeva  tutta  la  turba  di  Madame  e  Signori  e  Genti- 
luomini;  e  durd  delta  festa  infino  adore  5  di  notte  con  tai^te  lumiere 
e  doppieri  che  per  tutto  si  vedeva  alia  minuta,  e  fu  recitata  con  tanio 
silenzio  e  piacere,  che  a  niuno  rincrebbe  lo  star  tardi  andare  a  cena; 
e  fu  lodata  da  tutti  li  uomini  dotti  e  gentili  detta  Bappresentazione, 
e  fu  di  grandissima  spesa,  bencM  al  Duca  non  abbia  rincresciuto : 
Zambotto,  pag.  22  del  libro  piu  sotto  cit. 
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quatro   ore  de  nocte  passate  fa  finita,  et   ognuno  and6  a  cena  a 
casa  sua.^) 

Continuarono  ne'  giorni  seguenti  le  coramedie ;  e  della  Bac- 
chide  cosi  informa  a'  5  Isabella : 

A  le  vintitre  hore  et  meza  si  priiicipi6  la  comedia  de  la  Ba- 
chide,^)  quale  fu  tanto  longa  et  fastidiosa  et  senza  balli  intramezzi, 
che  pi{i  volte  me  augurai  a  Mantua:  dove  me  par  mille  anni  re- 
trovarme,  si  per  vedere  V.  S.  et  lo.  mio  figliuolino,  come  per  le- 
varmi  di  qui,  dove  non  si  ha  uno  piacere  al  mondo.  La  Exc.  V. 
non  me  habi  gi^  invidia  de  non  esser  venuto  a  queste  noze,  perche 
sono  de  tanta  fredura,  ch'  io  ho  invidia  a  chi  sono  remasti  a  Man- 
tua.... Due  moresche  solamente  furono  tramezate.  Una  de  dece 
homini,  fincti  nudi,  cum  un  velo  a  traverse:  il  capo  capillato  di 
stagnolo,  cum  corni  de  divicia  in  mano,  cum  quatro  dopiroli  ac- 
cesi  dentro,  pieni  de  vemice,  quali  nel  movere  de  li  corni  se 
avampavano.  Nanti  a  questa  era  uscita  una  giovene  che  pass6  spa- 
ventosamente  senza  sono,  et  and6  in  capo  de  la  scena.  XJscitte  poi 
una  dracone,  et  and6  per  divorarla :  ma  appresso  lei  era  uno  homo 
d'  arme  a  pede  che  la  difese,  et  combattendo  col  dracone,  lo  prese, 
et  menandolo  ligato,  la  giovene  a  brazo  cum  uno  giovene  lo  se- 
guitava;  et  intomo  andavano  queUi  nudi,  ballando  et  gettando  in 
foco  quella  vernice.  La  seconda  fu  de  matti  cum  una  camisa  in- 
dosso,  cum  le  calze  lore,  in  testa  uno  scartozo,  in  mane  una  ve- 
sica schionfa,  cum  la  quale  batendosi,  fecero  triste  spettaculo.  La 
prima  morescha  uscitte  al  secondo  atto,  la  secunda  al  quarto.  A 
r  ultimo  non  gli  fu  se  non  sbadacchi  et  querelle  de.  li  spettatori, 
perhocche  erano  quattro  hore  et  meza.  3) 


U  D'Abco,  Ibid.,  pag.  306. 

*)  Lo  Zambotto,  pag.  32:  Addl  4  di  venerdi.  Reeitata  fu  la  sera  un 
altra  comedia  in  lo  aopradetto  palazzo  in  presensa  di  tutti  li  sopra- 
detti  signori  e  madame,  con  dimostrazione  giocose  e  belle  e  signorili  di 
gran  speaa,  e  durd  delta  rappresentazione  infino  ad  ore  5  di  notte  con 
moresche,  e  silenzio  senza  scandalo  alcuno,  con  piacere  di  tutta  la 
brigata, 

3)  D^Aeco,  Ibid,,  pag. .  308.  Cfr.  la  descriz.  di  queste  moresche  con 

quella  datane  dal  Cagnolo  a  pag.  53  del  libro  sotto  notato.  Lo  Zambotto, 

pag.  23-:  A  di  6  la  sera  tutti  andarono  nel  palazzo  della  Ragione, 

dove  fu  reeitata  un'  altra  comedia  piacevole  con  moresche,  canti  e  me- 

25.  —  D'Ancona,  Teatro  italiano,  2*  edizione,  vol.  II. 
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Sembra  che  per  chiusa  si  replicasse  la  Casina,  da  Isabella 
giudicata  « lasciva  et  disonesta  quanto  si  possa  dire:>*ma  il 
conte^no  della  marchesanaa  tal  rappresentazione  fu  lodatissimo, 
come  appare  da  questa  lettera  del  9  del  Capilupi,  segretario 
ducale,  al  suo  signore: 

Goda  v.  Ex.  che  M.*  sua  consorte  ha  lassato  a  tutti  questi  Am- 
bassadori  et  S.^  mirabile  odore,  et  ne  la  spurcissima  comedia  de 
heri  fu  notata  tanta  venusti  et  displicentia  in  lei  per  ogniuno,  che 
la  lauda  d'  essa  ^  stata  sua,  et  la  vergogna  del  S.^  Duca,  certifi- 
cando  V.  £x.  che  la  non  volse  che  alcuna  delle  sue  ancelle  gli 
venesse.  ^) 

Si  direbbe  che  le  feste  fossero  mal  riuscite  davvero :  ma  Isa- 
bella era  evidentemente  di  malumore,  forse  cuocendole  far  buona 
cera  alia  flglia,  moglie  e  nuora  di  papa  Alessandro,*)  o  lapun- 
gesse  vivo  desideiio  del  marito  e  del  figlio  Federico,  «  perchfe 
€  se  fussino  le  piii  belle  feste  del  mondo,  senza  la  presentia  de 
€  V.  E.  et  del  nostro  puttino,  non  me  potriano  satisfare.  »3) 
Ma  ad  altri  relator!  conteniporanei,  le  feste  teatrali  del  1502 
non  sembrarono  cosi  meschina  cosa  come  alia  Marchesana :  anzi 


lodie  di  diverse  sortie  laudahili  e  dilettevoli^  la  quale  comedia  si  h  Mi- 
les Gloriosus.  E  ai  7:  Si  recitd  la  comedia  di  Plauto  chiamata  TAsi- 
naria,  nel  palazzo  sopradescritto,  ad  un'ora  di  notte  insino  alle  quattro, 
con  moresche,  suoni  e  canti  dilettevoliy  al  cospetto  delli  sopraseritti 
signori  e  gentiluomini  e  di  tutta  la  nobiltade  di  Ferrara.  E  a  d\  8 : 
Nel  pdlazzo  della  Ragione  si  recitd  la  comedia  di  PlautOf  chiamata 
la  Cassina,  con  le  feste  solite  ed  in  attigiocosi,  intermedii  digranpia- 
cere,  che  durd  insino  ad  ore  4  di  notte.  Per  la  descrizione  delle  more- 
sche che  intramezzaron  VAsinaria,  il  Miles  e  la  Casino^  vedi  Cagnolo, 
h  cit,  pag.  60-64. 

1)  Luzio,  I  Precettori  d*Is.  d'Este^  pag.  37. 

2)  Ad  onta  dell'allegria  officiale  doveva  sn  piii  d'un  volto  trasparire 
un  sorriso  sarcastico.  Avcndo  V  ambasciatore  di  Francia  regalato  alio  sposo 
uno  scado  lavorato  con  una  Maria  Maddalena,  il  Cagnolo  maliziosamente 
osserva :  facendosi  intendere  che  sua  Signoria  aveva  tolto  una  madama 
di  virtii  e  gentilezze  come  la  Maddalena,  quae  mnltum  meruit,  quia 
multum  credidit. 

3)  D'Aeco,  Ibid.,  pag.  307.  E  altrove  (pag.  303)  con  tenerezza  maritale 
e  materna  prega  il  marito  a  voler  haciare  per  lei  el  puttino  de  nostro 
amore. 
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le  commedie  parvero  tutte  cinque,  al  tre  raila  spettatori  che  vi 
intepvennero,  belle  e  ben  recitate,  e  nuovi  e  magnifici  gli  in- 
termezzi. 0 

Gli  spettacoli  ferraresi  del  1502  impedirono  forse  che  altrettali 
se  ne  facessero  in  quel  carnevale  a  Mantova  ;^)  pur  vi  si  penso  iiel 
carnevale,  e  a'  25  Gennaio  il  marchese  scriveva  a  un  Rodolfo  Ga- 
sastro  di  aver  «  designate  di  recitar  certe  comedie,  e  mancandone 
€  boni  recitatori  aver  fatto  elezione  di  lui,  e  pregarlo  a  venir  pre- 
€  sto:  »  ai  4  Febbraio  diceva  a  Luigi  Marcello  di  voler  «  represen- 
*  tare  alcune  comedie  et  fare  certe  altre  feste,  de  le  piu  belle  et 
€  honorevole,  che  ancor  mai  facessimo  »,  e  percio  pregarlo  di  man- 
dargli  «  molte  veste  de  stradiothi  »  e  venir  a  godersi  lo  spetta- 
colo  la  seconda  o  al  piu  la  terza  settimana  di  quaresima:  poi 
alia  marchesana  di  Gazolo  chiedeva  a*  20,  «  tapeti  da  terra  over 
€  da  tavola  e  apparamenti  di  brocato  de  oro,  recamo  over  seta,  » 
per  servirsene  a  siffatte  feste.  3)  Altro  di  piu  precise  non  si  sk; 
e  solo  piu  tardi,  a'  21  di  dicembre,  Albertino  Paveso  cosi  scri- 
veva al  suo  signore  il  marchese  Francesco: 

Per  satisfare  al  desiderio  et  voluntk  de  la  Exc.  V.,  come  6  mio 
debito  et  eterno  volere,  insieme  cum  li  antiqm  allevi  del  servo 
vostro  M**  Pietro,^)  habiamo  posti  in  ordine  due  comedie,  quella 
di  Meneckinij  quale  e  molto  festevole  et  tutta  plena  de  dilecto: 
Taltra  quella  che  si  dimanda  il  Trinummo,  che  ^  non  tanto  pia- 
cevole  quanto  morale,  et  molto  piaceri  alia  S.  V.  Una  altra  ne  fi- 
nemo,  la  qual  fd  cominciata  dal  nostro  caro  patre  et  precettore, 


0  Vedi  Lucrezia  Borgia  sposa  a  Don  Alfonso  d'  Este,  Memorie  sto- 
riche  estratte  dalle  Cronache  di  B.  Zambotto  e  N.  Cagnolo,  Ferrara, 
Taddei,  1867,  pag.  65, 

^)  Del  22  marzo  1502  h  tuttavia  la  dedica  della  Sofonisba  del  magni- 
fico  cavaliere  e  poeta  messer  Galeotto  del  Carretto  ad  Isabella.  II  Del 
Carretto  aveva  antecedentemente,  nel  '98,  dedicate  a  la  Ill.t^  et  virtuo- 
sisaima  madonna  Isabella  marchesana  de  Mantua  felicissima  il  sno 
Timone:  vedi  il  Timon  grecoj  Commedia  scritta  nel  1498  dal  inarch.  G. 
Del  Carretto,  monferrino,  per  la  prima  volta  pubbl.  da  Giov.  Mino- 
glio,  Torino,  Paravia,  1878.  E  nel  '92  a'  2  giugno  le  annunziava  la  re- 
cita  delk  comedia  de  Beatrice,  negli  atti  della  quale  si  eantaranno  certe 
cancionc  nove  per  me  fatte :  Davari,  Musica  a  Mant,  pag.  58. 

8)  Vedi  Bertolotti,  nel  BibliofilOy  IX,  11. 

4)  Pietro  Marcheselli  di  Viadana,  maestro  di  scaola. 
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che  h  nominato  il  Pseudolo,  che  spero  sar^  la  piii  bella,  et  ancor 
sii  rappresentata,  et  son  certo  che  ogni  cosa  succederk  benissimo. 

E  cosi  anche  in  Mantova  troviamo  quelle  rappresentazioni 
fatte  da  giovani  scolari,  delle  qiiali  gik  avevamo  testimonianze 
in  Firenze  del  maggio  1488,  quando  Paolo  Comparini,  maestro 
de'  chierici  laurenziani,  col  concorso  del  Poliziano,  faceva  ad 
essi  rappresentare  similmente  i  Menecmi.  L'esempio  intanto 
spronava  altri  anche  in  Mantova,  dacche  sul  flnire  deir  anno  IbQCif 
a' 12  novembre,  Isabella  cosi  scriveva: 

Havendo  i  scolari  di  m.™  Francesco,  de  la  scola  invitado  Pede- 
rigo  ad  andar  a  veder  rapresentare  una  Comedia,  che  havevano 
cavata  da  Apuleo,^)  io  ancora  con  Monsignor  e  tutta  la  Corte  gli 


i)  Dovrebb'  essere  il  Formicone  di  Public  Filippo  mantovano,  tratto 
dal  nono  libro  delVAsino  d'  oro  di  Apulejo.  Pu  stampato,  forse  a  Roma 
e  forse  verso  il  1520,  come  annota  il  Dott.  Roedioeb  nel  Catalogue  de 
la  Bihlioth.  de  M.  H.  Landau,  Firenze,  Arte  della  Stampa,  1885,  pa- 
gina  362.  Essendo  noi  ricorsi  al  valente  bibliofilo  per  ayer  schiarimenti 
in  proposito  di  qnesta  commedia  rarissima,  egli  ce  ne  ha  comnnicato  V  ar- 
gomento,  che  qui  riferiamo:  SiUntio  ui  prego,  henignissimi  spetiatori. 
Lucio  Apulejo  nel  Asino  aureo  narra  una  ehgantissima  fauola,  la 
quale  publio  Philippo  adoloscente  per  exercitatione  del  suo  ingegno  al 
presente  ha  composta  in  una  comedia,  della  quale,  se  henignamente 
m'  aacoltarete,  breuemente  narrard  ui  V  argumento,  hora  alongati  gli 
orecchii  tanto  che  gli  asini  de  Arcadia  superiaie,  Barbaro  cittadino 
Anconitano  huomo  ricchissimOj  de  mediocre  eta,  senza  moglie  et  figli, 
partendosi  per  una  sua  importante  faccenda,  con  instaniia  grandissima 
ricomanda,  e  da  in  custodia  Polyphila  sua  concubina  a  Formicone 
suo  seruo.  Lycopino  Parasito  annuntia  a  Philetero  amante  de  essa 
Polyphila  la  partita  de  Barbaro^  sperando  hauere  per  questo  un  huon 
pasto,  perilchh  Philetero  spera  con  denari  et  opera  de  esso  parasito 
corrompere  il  seruo  guardiano,  ma  esso  in  tutto  ostinato  li  rifuta,  Sy- 
rischa  serua  innamorata  di  Formicone  manda  un  suo  conseruo  a  quello 
per  cinque  ducati,  per  liberarsi  da  uno  mercatante  che  essa  dal  pa- 
dron  suo  haueua  comperata,  per  la  qual  cosa  Formicone  constretto  da 
V  amore  h  sforzato  accetar  li  denari,  e  condur  Philetero  in  casa.  Bar- 
baro da  contrarii  uenti  agitato  la  notte  sequente  ritrouossi  nel  porto, 
doue  la  matina  s' era  partito,  e  come  geloso  andatosene  al  letto  de  la 
concubina,  ritroud  le  pianelle  de  Philetero  su  la  bancha  del  letto,  el~ 
qual  con  gran  fretta  era  uscito  all*  entrata  de  Barbaro  la  sequente 
matina.  Barbaro  pien  de  ira,  e  de  sospetto  fa  condurre  Formicone  in 
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andai.*)  La  comedia  per  el  subjecto,  compositione  et  recitanti  fa 
bellina,  et  seria  stata  onorevole  in  una  sala  graiide  apparata. 

E  nota  Isabella  che  fra  i  giovani  attori  si  segnald: 

un  figlio  del  nostro  massaro  generale,  che  fece  la  parte  di  servo 
con  molta  prontezza  e  buona  gratia. 

Ma  il  marchese  disapprov6  che  la  moglie  conducesse  11  fi- 
gliuoletto  di  tre  anni  alle  commedie,  scrivendole  cosi  il  giorno 
appresso : 

N6  bisogna  che  la  S.  V.  lassi  Federico  atthraere  a  m.'^  Fran- 
cisco cum  comedie,  perche  Fabia  ad  esser  suo  discipulo,  ch^  noi 
volemo  che  V  imparl  poche  littere,  e  quelle  poche  da  altri  che  da 
lui,  per  esser  stato  emulo  de  m.«>  Pietro ;  e  di  la  parte  nostra  gik 
pensamo  de  cominciarlo  a  condurre  cum  noi  fora,  acci6  ch'  el  di- 
venti  da  bene.*) 

II  maestro  Fi-ancesco  qui  ricordato  e  certamente  il  mantovano 
Francesco  Vigilio,  competitore  neirarringo  didattico  al  Mar- 
cheselli  sopra  mentovato.  Fu  egli  pubblico  precettore  di  lettere, 
ed  ebbe  per  alunno  anche  il  principe  Federico;  mori  di  88  anni 
nel  1534.  Di  lui  6  noto,  che,  fra  I'altre  cose,  scrisse  una  sto- 
ria  mantovana,  flno  alia  morte  deU'avo  del  suo  alunno,  ^^  un 
compendio  delle  cose  occorse  dopo  la  venuta  in  Italia  di  Luigi  XII, 


puhlicOf  legato,  e  stretto  per  punirlo  de  la  mala  guardia  fatta  a  Po- 
liphila.  Philetero  come  amante  prudentissimo,  uedendo  questo  con  una 
sua  repentina  fallacia  acquietd  ogni  successa  perturbatione,  la  quale 
al  presente  non  ui  narro,  perd  che  to  uedo  Barbaro  uscir  de  casa,  non 
uorrei  quello  saperla,  che  ogni  cosa  seria  turbata,  —  I  personaggi  della 
commedia  sono  i  seguenti:  Barbaro,  Formicone,  Polyphila,  -4«ct7Za,  Go- 
mare,  Lycopino  Parasito,  Philetero,  Bagazzo^  Get  A,  Dromo. 

1)  Probabilmente  Monsignore  e  il  protonotario  Sigismondo  Gonzaga,  fra- 
tello  del  marchese,  del  quale  si  ha  una  lettera  del  1 3  novembre  su  queato 
stesso  spettacolo.  Sigismondo,  fatto  cardinale  nel  1505  da  papa  Giulio,  fu 
legato  della  Marca  e  di  Bologna :  costrui  in  Macerata  un  grandioso  palazzo 
pe' governatori,  in  Assisi  la  foresteria  e  in  Mantoya  T  appartamento  del 
vescoYO  allato  alia  cattedrale.  Mori  nel  1525. 

*)  Luzio,  Federico  Gonzaga  ostaggio  di  Giulio  II,  Roma,  Forzani,  1887, 
pag.  62.  (Estr.  dalVArch.  Stor.  Bom.,  IX). 

3)V.  BEBTOiiOTTi  nel  Bibliofilo,  VII,  117. 
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e  un  dialogo  latino  in  azione  comica,  intitolato  Italia.^)  Sarebbe 
egli  mai  per  avventura  una  stessa  persona  con  quel  Francesco 
Mantovano,  del  quale  in  altro  luogo  abbiamo  largamente  ana- 
lizzato  il  poema  drammatico  sul  Lautrec?  Checche  sia  di  ci6, 
notiamo  qui  intanto,  per  raccogliere  insieme  tutto  quelle  che 
spetta  al  Vigilio,  che  piu  tardi,  nel  1506,  a'  30  di  dicembre,  il 
Marchese  gli  scriveva: 

Ne  sari  gratiss.®  che  facciati  prova  di  matter  in  ordine  la  co- 
media  di  Formicone  per  domenica  sera,  da  essere  recitata  a  que- 
sti  Bev.i°^  Cardinali,  in  la  sala  del  Palazzo  della  Ragione. 

E  il  giorno  appresso: 

Laudamo  che  si  facci  il  celo  di  panni,  come  dice  Jeronimo,  ma 
non  volemo  che  gli  triumfi  che  sono  a  Marmirolo  si  movino,  per- 
ch^ mandaremo  qaesti  che  sono  qui  a  Mantova,  quali  speramo  sa- 
tififeranno. 

Nel  1507  poi,  a'  31  decembre,  il  Vigilio  avvisava  il  marchese 
di  aver  trovato: 

....  li  recitatori  de  la  comedia  la  mi  commette  mettere  in  ordine: 
solo  manca  Zuan  Batt.  Malatesta,  quale  h  a  Padova,  et  ho  mandate 
un  messo  a  richiederlo. 

Nuir  altro  possiamo  registrare  sul  teatro  mantovano  pel  1503, 
ma  non  riuscirJi  forse  inutile  Tinterpolare  qui  alcune  notizie  di 
spettacoli  sacri  ferraresi,  descritti  nel  modo  seguente  da  Isa- 
bella in  una  lettera  al  marito  in  data  de'  24  aprile : 

Hogi  volendosi  fare  la  demonstratione  de  la  Nimciatione  me  ne 
andai  in  castello  a  levare  ipsa  signora  {la  Borgia),  la  quale,  honoran- 
dome  sempre,  e  continuando  a  demonstrarmi  dilectione  et  am  ore,  se 
conducessimo  in  Vescovato,  dove  retrovai  el  signer  mio  padre,  et 
uno  apparato  fabricate  de  legname,  di  grandissima  spesa  e  assai 
sumptuosa.  Cussi  fo  date  principio  per  uno  spiritello,  quale  pronun- 
ci6  lo  argumento  de  la  demonstratione,  narando  li  Propheti  che  paav 


I)  Vedi  notizie  di  lui  in  Davabi,  Notizie  storiehe  intorno  alio  Stu- 
dio di  Mantova  ed  ai  maestri  del  sec.  XV  e  XVI  che  tennero  scuola 
in  Mantova,  Mantova,  Segna,  1876,  pag.  18  e  seg. ;  e  piti  ampiamente  in 
Ltjzio,  Federigo  Gomaga  occ,  pag.  62,  e  Precettori  d'Isahella,  pag.  38. 
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laroTLO  del'  advenimento  de  Christo :  et  in  quello  narare,  uscirono 
dicti  Propheti,  li  quali  seriatim  dixeno  la  loro  prophetia,  reducti  in 
taciti  vulgari.  Doppoi  Maria,  qual  era  sotto  un  capitello,  levato  super 
colone  ad  octo  cantoni,  comiiici6  pure  alcuni  versi  de  predicte  pro 
phetie ;  et  in  quello  dire  fo  aperto  in  un  istante  il  celo,  dove  se  de- 
monstroe  uno  in  similitudine  de  Dio  patre,  quale  non  se  dicemeva 
dove  posasse,  cum  angeli  intomo,  in  uno  zirare  piano,  che  a  pena  se 
vedeva  il  reposar  loro  di  pedi,  et  cum  altri  sei  anzoli  sostenuti  in 
aere  da  fern :  e  nel  mezo  gli  era  V  anzolo  Gabriel,  al  quale  quello 
Deo  patre  parl6e :  et  doppoi  questo  ordine,  descese  cum  mirabile 
arteficio  fino  ala  alteza  de  la  sumitii  de  V  organo :  li  quali  fermati, 
se  vedete  in  un  subito  acendere  infiniti  lumi,  che  ge  cadetero  da  li 
pedi,  e  che  erano  congegnati  in  un  razo  che  li  copriva:  che  in  vero 
fo  una  cosa  digna  da  vedere.  Et  acesi  questi  lumi,  ultra  li  altri  che 
erano  infiniti  in  lo  celo  ch'io  ho  dicto,  il  discese  a  basso  quello  an- 
gelo  Gabrielo,  conzegnato  cum  ferri  ch'  el  teneva,  li  quali  non  se  ve- 
devano :  in  forma  ch'  el  pareva  essere  disceso  libero  in  una  nuvola, 
Bubstenuta  da  un  ferro,  cum  uno  solo  possare  di  pedi.  Et  intanto 
facta  la  narratione,  se  ne  torn6e  cam  li  altri  angeli  al  celo,  cum  canti 
et  soni  che  se  audivano,  et  cum  certi  acti  de  letura  facti  da  quelli 
spiritelli,  li  quali  tenendo  torce  bianche  in  mano  si  inclinavano  in 
quello  substegno  di  pedi,  che  quasi  facevano  timore  a  vederli.  Gionti 
de  sopra,  e  serato  il  celo,  fo  facti  alcuni  acti  de  la  Visiiaiione  de 
sancta  Eiysabetha  et  de  Joseph,  qual  vnolse  per  terra:  il  lo  qua!  acto 
se  aperse  un  altro  celo,  et  cum  un  altro  bello  e  mirabile  inzegno  de- 
scese un  anzolo,  manifestando  a  Joseph  la  incamatione  esser  facta 
de  Gesii,  e  detto  santo  pacificato  de  quello  che  prima  il  dubitava,  et 
narato  quello  che  I'havea  hauto  in  visione  per  il  trafugare  la  Ver- 
gine  sancta,  fo  date  fine  a  la  festa.  La  quale  dur6e  circa  due  here  e 
meza,  assai  dilectevole  per  quelli  belli  artificj  ch'io  ho  dicto,  e  al- 
chuni  altri  ch'io  pretermetto:  ma  caldo  gli  fo  non  pocho,  per  el 
grandissimo  numero  de  le  brigate.  Credo  che  zobia  se  far^  la  de- 
monstratione  dei  Maghi  e  Innocenti:  secundo  serano,  ne 'advisar6 
la  S.  v.,  a  la  quale  mando  per  questo  cavallaro  uno  cestello  de 
fave  fresche.^) 

1)  D'Abco.  in  Arch,  st,  Append.  11,  310.  L'  anno  stesso  a'  14  di  aprile 
troTiamo  che  in  Ferrara  era  stata  anche  rappresentata  la  Passione  de 
messer  Gesu  Crisio  nel  vescovado,  a  spese  del  duca  Her  cole,  la  qual 
fu  excellente;  poi  ai  20:  in  Dome  rAnnnntiatione  della  Madonna  cum 
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Le  due  seguenti  lettere  di  Bernardino  de'  Prosperi^)  alia  Mar- 
chesana,  del  29  marzo  e  4  aprile  1504  da  Ferrara,  indiretta- 
mente  riguardano  Mantova,  per  le  lodi  che  vi  si  fanno  del 
rendere  che  i  Gonzaga  facevano  sempre  piu  private  ed  aulico 
lo  spettacolo  teatrale: 

Heri  il  Sig.'^  face  fare  parte  de  I'historia  de  Joseph  sino  a  la 
incarceratione  sua,  la  quale  fo  tutta  piatosa  et  cum  silencio  fo  ro- 
citata  beniss.®,  perch^  hano  reportato  de  li  modi  che  impararono 
a  Mantova,  de  non  lassare  entrare  ogni  poltrone ;  et  fo  piincipiata 
passate  here  18  et  finita  circa  hore  22.  Lo  resto  se  fari  Dome- 
nica  proxima.  Altro  intermezo  non  gli  ^  stato,  se  non  una  musica 
de  uno  organ eto  cum  flauti,  assai  gentile. 

E  poi: 

La  historia  de  Joseph  fo  fornita  Domenica,  et  pass6  bene  et 
divota,  cum  uno  descendere  de  Dio  dal  Paradise  abscosto  in  una 
nevola,  quale  parl6e  a  Jacob  per  lo  andare  voliva  fare  in  Egypto, 
che  fo  bello  acto  da  vedere :  le  comedie  eUam  non  se  farano  piu. 

Molto  probabilmente  questa  rappresentazione  era  la  Comedia 
de  Jacob  et  de  Joseph  di  Pandolfo  CoUenuccio,  composta  da  lui 


trihiAndli  et  cum  una  cappelletta^  dov'era  la  Nostra  Donna.  Dove  se 
aperse  un  Paradiso,  in  lo  quale  stava  il  Dio  Patre  et  suoi  Angeli: 
del  che  se  despicd  V  angelo  Gahrielle  in  mezzo  de  quattro  altri,  che 
tutti  desceseno  de  dicto  Paradiso:  poi  V  angelo  Gahrielle,  lassando  li 
quattro,  li  andd  alia  cappella  a  salutare  la  Vergine.  Cosa  eJie  fu  di 
gran  devotione,  et  bellissima  da  vedere  et  udire  quelli  eanti  et  soni  in 
quillo  Paradiso.  —  E  la  stessa  rappresentazione  di  che  parla  Isabella, 
solo  che  fatta  in  altro  luogo.  Ai  30  poi,  si  ebbe  quelV Adorazione  dei 
Magh  che  Isabella  prometteva  di  descrivere,  quando  ge  oferseno  oro^ 
mirra  et  incenso,  cum  la  Stella  che  ge  aparse,  cum  un  altro  bello  Pa^ 
radiso  et  cielo,  et  quando  giunseno  ad  Herode  in  Hjerusalem,  cum  tutte 
quelle  cose  pertiiienti  a  tale  Bepresentatione.  La  qual  fu  bellissima,  ma 
de  pianto  assai,  massime  quando  Herode  fece  amazzare  tutti  quelli  putti, 
che  git  erano  donne  cum  li  figlioli  che  cridavano  ad  alia  voce :  Dalla  (Jra- 
naca  ms.  di  Fba  Paolo  da  Legnago. 

1)  Bernardino  Prosper!  ferrarese,  tenne  diversi  nfficj,  e  fra  gli  altri 
quello  di  residente  a  Venezia,  speditovi  da  Alfonso  nel  1514.  Non  poche 
lettere  di  Ini  ad  Isabella  si  conseryano  nelPArch.  mantovano,  e  cont^ngono 
cnriose  notizie  sn  Ferrara  e  i  suoi  principi. 
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«  ad  istantia  deirill.^  et  exc.'*  duca  Hercole  de  Ferrara.  »i)  Essa 
^  in  terza  rima  ed  in  sei  atti,  ed  era  fatta  per  rappresentarsi 
«  in  tre  di.  »  II  Gaspary  la  giudica  appropriatamente  un  primo 
tentative  di  dar  carattere  letterario  al  genere  popolare  del 
dramma  religiose.  *)  In  essa  Tapparizione  celeste,  cui  il  Pro- 
speri  accenna,  cade  appunto  al  luogo  dal  Prosper!  designate,  al 
momento  ciofe  in  che  Giacobbe  si  mette  in  ordine  per  andare 
in  Egitto.3) 

Anni  fortunosi  furono  quelli  che  seguirono :  e  niun  documento 
troviamo  concernente  il  teatro,^)  salvo  questo  cenno  in  unalet- 
tera  del  Marchese  a  Bernardino  piffaro,  del  20  febbrgjo  1505: 

Bernardino,  ni  mQraviliamo  pur  troppo  che  adesso  che  facemo 
representare  queste  nostre  comedie  tu  te  ritrovi  fuori.  Et  per6  vo- 
lemo  che  subito  volando  te  ne  venghi  dentro  cum  li  piffari  et  istru- 


1)  Ho  8ott*  occhi  la  prima  ediz.  Venetia  per  Benedetto  et  Attgustino  fra- 
telli  de  Bendoni,  MDXXIII  a  dl  primo  de  aprile,  Al  titolo  h  aggiunto : 
Becitata....  in  la  incUta  citii  di  Venetia  per  miss.  Francesco  Cherea  de 
nohili  da  Luca  de  I'  ano  MDXXIIL 

«)  Giom.  8t,  Lett  Itah,  XIV,  309.  Notisi  che  nel  testo  che  ho  sot- 
f  occhi  h  nn  angelo  qnello  che  apparisce ;  ma  o  air  angelo  pn6  essersi  so- 
stituito  Iddio,  o  il  Prosperi  aver  errato. 

3)  Veramente  avevo  dapprima  pensato  che  qui  non  si  trattasse  della  com- 
media  del  Collenuccio,  ma  della  Sacra  Bappresentazione  omonima:  ma 
riconosco  il  mio  sbaglio,  dope  le  osservazioni  del  mio  caro  alunno  prof.  Al- 
fredo Saviottf,  p.  Collenuccio,  umanista  pesarese  del  sec,  XV,  Pisa, 
Nistri,  1881,  pag.  141,  e  del  prof.  Gabpabt,  che  meglio  indic6  il  luogo  della 
celeste  apparizione. 

4)  Tuttavia  il  28  genn.  1506,  Antonio  da  Ferrara  scriveva  da  Ferrara 
al  Boccalino  in  corte  del  B.^^  Mons.^  di  Mantua,  di  una  Egloga  che 
stava  componendo  per  ordine  di  quello,  aggiungendo :  son  certo  che  8.  S. 
harebhe  visto  cosa  assai  nova  e  dilettevole.  Ma  se  il  tempo  non  ci 
manca,  spero  trovarmi  con  vui  a  recitarla,  piacendole,  davanti  a  S, 
E.wa  8.  (Bibl.  di  Modena,  cod.  I,  H,  15,  vol.  Ill,  205:  comunicazione  del 
prof.  Saviotti).  Poi  a'  4  agosto  1507,  Bernardo  de  Avancini  scrive  da  Sac- 
chetta  al  marchese:  Prefer ea  ho  composto  uno  dialogo  deversi  quattro- 
cento :  voluntieri  li  reciteria  a  quella,  —  Ma  non  h  ben  chiaro  che  si 
tratti  di  commedia ;  potrebbe  anch'  essere  una  Egloga  rappresentativa. 
Questo  Bernardo  Avanzini  detto  Climaco,  fu  poeta  volgare,  e  nel  1507 
dedic5  al  marchese  un  poema  di  29  capitoli  in  terza  rima  sui  fatti  awe- 
nuti  durante  il  pontificato  di  Giulio  II.  Questo  poema,  al  dire  del  Mazuc- 
chelli,  assai  goffo,  si  conservava  a  Yenezia  nella  biblioteca  Soranzo. 

26.  —  D*Ancona,  Teatro  UaliatiO,  2*  edi2.,  vol.  II. 
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menti  toi,  si  che  ne  p6ssiamo  servire  di  te,  e  fa  che  non  perdi  an 
puncto  di  tempo,  che  a  questo  solo,  posta  ti  spazamo  11  presente 
messo.  1) 

Di  poi  Francesco  fu  sempre  involto  in  fatti  d'  arme,  a  Bolo- 
gna, a  Geneva,  a  Cassano  d'Adda:  capitano  generale  era  de'Fio- 
rentini,  era  de'  Francesi,  ora  del  Papa,  finchft  cadde  prigioniero 
de'  Veneziani  nel  1509,  ne  fu  liberate  prima  del  luglio  1510. 
Era  tempo  non  di  commedie,  ma  di  effettive  e  reali  tragedie: 
e  tutta  Italia,  specie  la  valle  del  Po,  ne  era  la  scena.^)  Nel  1511 


1)  Beetolotti,  Artisti  in  relasione  coi  Gonzaga^  Modcna,  Vin- 
cenzi,  1885,  pag.  118.  Su  qnesto  Bernardino  piffaro,  vedi  Bebtolotti, 
Musici  alia  corte  dei  Gom.,  pag.  11. 

^  In  Ferrara  per6  continaavano  le  rappresentazioni  teatrali,  e  Bernar- 
dino Prosper!  ne  teneva  pnntualmente  raggnagliata  Isabella.  Nel  carne- 
yale  del  1508  si  rappresentarono  tre  Egloghe,  una  di  Ercole  Pio,  Taltra  di 
Antonio  dalP  Organo,  la  terza  del  Tebaldeo,  piii  una  commedia  di  an  greco 
che  stava  in  casa  dello  Strozzi,  e  inline  la  Cassaria  delPAriosto :  Luni 
sera,  dice  il  Prosperi,  il  Cardinale  fece  fare  una  comedia  composta  per 
m,  Lud.^  Ariosto  suo  familiare  et  traducta  in  forma  de  harzeleta  o  sia 
frotola,  la  quale  dal  principio  al  fine  fo  de  tanta  elegantia  et  de  ianto 
piacere^  quanta  aleun  altra  che  mai  ne  vedessi  fare,  e  da  ogni  canto 
fo  molto  comendata,  Lo  suggieto  fu  beUissimo^  de  due  inatnorati  in 
due  tneretrici  conducte  a  Tarantho  da  uno  ruffiano,  dove  ge  andoe 
tante  astuiie  et  ingani  et  tanti  novi  accidenti  et  tante  belle  fnoralita 
et  rarie  cose,  che  in  quelle  de  Terentio  non  ge  n^h  a  meso :  poi  fo  or- 
nata  de  honorevoli  et  boni  recitatori,  tuti  di  fuori,  de  vestimento  bel- 
lissimo  et  dolce  melodic  de  intermeci,  et  de  una  moresca  de  cochi  scal- 
dati  de  vino,  cum  pignate  cinte  inaneiy  che  battevano  a  tempo  cum 
canne  di  legno  del  sono  de  la  musicha  del  Cardinale.  Ma  quello  che 
h  stato  il  meglio  in  tutte  queste  feste  et  representationi,  ^  stato  tute  le 
sene,  dove  si  sono  representate,  quale  ha  facto  uno  M.^  Peregrino  (Pcl- 
legrino  da  Udine)  depintore,  che  sta  con  il  Sig.^«;  ch*  e  una  contracta 
et  prospettiva  di  una  terra  cum  case,  chiesie,  campanili  et  gardini,  che 
la  persona  non  si  pud  satiare  a  guardarla  per  Ic  diverse  cose  che  ge 
sono,  tute  de  inzegno  et  bene  intese,  quale  non  credo  se  guasti,  ma  che 
la  salvarano  per  usarla  de  le  altre  fiate,  E  nel  febbrajo  del  1509:  Marti 
sera  il  Rev.o  Cardinale  fece  la  sua  (i  Suppositi)  composta  per  D.  Ludo- 
vico  Ariosto,  comedia  invero  per  moderna,  tuta  delectevole  et  piena  de 
moi-alita  et  parole  et  gesti  de  riderne  assai  cum  triplice  fallacie  o  sia  sot- 
topositione.  Lo  argomento  fo  recitato  per  lo  compositore,  et  i  bellissimo 
et  multo  accomodato  a  li  modi  et  costumi  nostri,  perchb  il  easo  aecadete 
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il  territorio  mantovano  era  corso  e  ricorso  da  sfrenate  solda- 
tesche,  e  nel  *12,  il  di  di  Pasqua,  seguiva  la  famosa  battaglia  di 
Ravenna.  Pur  tuttavia,  a'  16  di  febbraio  di  questo  anno,  Amico 
della  Torre  scriveva  a  Federigo  Gonzaga,  che: 

in  casa  del  sig.'  Zoanne  si  reoitarono  due  Gomedie  novamente 
composte,  che  forono  di  gran  piaoere  alii  uditori,  intervenendoli  la 
presentia  de  la  illustrissima  Madama  yostra  madre. 

E  poco  appresso: 

El  signor  vostro  patre,  domenica  passata,  lia  fatto  reoitare  una 
Oomedia  nel  palazo  suo  di  san  Sebastiano  sotto  la  loggia. 

Nello  stesso  luogo  si  recitd  anche  nel  1513 ;  dacchfe  a'  17  di  feb- 
braio di  quest' anno,  Benedetto  Gapilupi,  segretario  della  Du- 
chessa  e  padre  ai  due  celebri  poeti  Ippolito  e  Lelio,  cosi  infor- 
mava  Isabella: 

Questa  sera  fa  festa  el  signor  Alvise,  domani  el  Signore,  cum  la 
representatione  de  Andria;  et  cossi  finiremo  el  nostro  came  vale. 

E  ai  13: 

Sua  £xcellentia  ha  fatto  stare  aparata  la  loggia  a  s.  Sebastiano 
per  fare  di  ntiovo  al  conspetto  vostro  representare  Andria. 

Era  dunque  un  diletto  che  il  Marchese  preparava  alia  moglie, 
la  quale  trovavasi  a  Milano :  donde  a'  26  di  gennaio  aveva  scritto 
al  marito  di  aver  assistito  ad  una  commedia: 


a  Ferrara,  secundo  lui  finge,  come  credo  forse  che  V.  S,  ne  habii  noticia, 
et  per  questo  non  me  extendo  a  narargela  altrimenti.  Li  tntermeci  fu- 
rono  tuti  canti  et  musiche,  et  in  fine  de  la  comedia,  Vulcano  cum  Ci- 
clopi  baterno  saete  a  sono  de  piffari^  battendo  il  tempo  cum  martelli 
et  cum  sonagli  che  tenivano  a  le  gambe,  et  facto  questo  acto  de  le  saette 
col  menar  de'  mantici^  fecero  una  morescha  cum  dicti  martelli.  Cosi  il 
Prosperi,  che  aggiunge  la  notizia  della  rappresentazione  del  Formione, 
bella  e  molto  adorna,  cui  fu  dato  nuovo  principio  e  nuovo  fine.  Ma  11 
cronista  Paolo  da  Legnago,  vi  agginnge  traduzioni  terenziane  che  parreb- 
hero  fatte  dairAriosto:  Furono  recitate  certe  comedie  nove  facte  ad 
istantia  del  CardinaJe,  tradute  et  fate  per  m.  Ludovico  delli  Ariostj 
cum  bellissimi  apparati  de  vestire,  moresche,  tradute  de  Terentio,  et  de 
m.  Ant.  da  V  Organo.  Dalla  b>)lla  Memoria  del  Gampobi,  Notieie  per  la 
vita  di  L.  A,  ecc,  pag.  68  e  seg. 
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Ma  sii  certo  V.  £xc.  che  chi  h  inter venuto  in  le  Comedie  sae,  et 
visti  li  nobilissimi  aparati  snoi,  di  questa  ha  sentito  pin  fastidio  che 
piacere :  et  sopra  qnesto  molte  cose  si  son  dette  in  grandissima  esal- 
tatione  et  laade  de  V.  Exc. 

L'anno  dopo,  in  sul  finire  di  esso,  la  Marchesa  and6  a  Roma  e 
Napoli,!)  G  niun  modo  migliore  si  trov6  dal  Papa  per  onoraria, 
che  offrirle,  come  poi  fors'  anche  nel  1518,  la  rappresentazione 
della  CaXandray  alia  quale  Baldassarre  Peruzzi  accomodava 
quelle  <  maravigliose  »  prospettive,  che,  dice  il  Vasari,  <  aper- 
€  sero  la  via  a  colore  che  ne  hanno  poi  fatte  ai  tempi  nostri.  »«) 
Al  ritorno,  secondo  neafferma  lostorico  senese  Sigismpndo  Tizio, 
il  6  di  febbraio  le  fu  dato  anche  in  Siena  uno  spettacolo  teatrale, 
sebbene  fosse  di  quaresima.  Forse  fu  spettacolo  sacro :  certo  h  che 
fu  dato  in  Piazza  s.  Giovanni,  di  notte ;  la  Marchesana,  accompa- 
gnata  dal  card.  Petrucci,  potfe  goderlo  dalle  finestre  del  palazzo 
Borghesi.3) 

I  tempi  intanto  continuavano  torbidi  e  pieni  di  guerre :  n6  6 
perci6  da  meravigliare  se  soltanto  nel  1516  troviamo  altre  men- 
zioni  di  spettacoli  teatrali.  A'22  di  ottobre  appartiene  un'  altra 
lettera  di  Amico  Maria  della  Torre,  che  cosi  dice: 

leri  fu  recitata  in  casa  del  sig.  Giovanni  la  comedia  dell'  Oga 
Magoga  composta  dal  q.™  Mess.  Falcone;  essa  fu  bene  rapresen- 
tata  e  dur6  2  ore :  vi  fu  Madonna  con  tutta  la  Corte,  Mons.^  di 
S.  Polo  e  molti  gentilhuomini  francesi,  ma  il  Lautrech  non  h 
venuto. 

Qui  abbiamo  piu  ampia  lacuna.  Nfe  meglio  invero  andavan  le 
cose ;  i  Francesi  spadroneggiavano  nella  valle  padana,  e  il  Mar- 
chese  doveva  ospitare  e  nascondere  il  duca  d'  Urbino  con  Eleo- 
nora  sua  moglie,  figlia  di  lui,  e  T  altra  Gonzaga  vedova  di  Gui- 
dubaldo,  scacciati  da'  lore  stati  da  Leone  per  investime  il  nipote 
Lorenzo.  Nel  1519  frattanto  moriva  Francesco;  e  certo  non  si  do- 


1)  II  TiRABOSCHi,  St  lett  dal  1500  al  1550,\\h,  HI,  cap.  3%  §  63,  rife- 
rlsce  in  nota  che  da  lettere  inedite  del  Castiglione  viste  dal  Bettinelli,  ap- 
parirebbe  che  Isabella  fa  in  Roma  nel  '14:  certo  e  che  il  D'Arco  (in  Arch. 
8tj  Append.  II,  317)  porta  lettere  d*  Isabella  del  novembre  1514  da  Napoli 

2)  Vasari,  Vita  del  Peruzjsi,  ediz.  Sansoni,  IV,*600. 
8)  Mazzi,  Congrega  dei  Rozzi  ecc,  I,  64. 
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¥ette  pensare  a  feste :  il  Vigilio,  anzi  che  far  commedie,  tesseva  il 
panegirico  del  Marchese.  L'anno  appresso  perd,  a'  20  di  febbraio, 
il  nuovo  principe,  Federico,  faceva  recitare  «  sopra  accomodata 
<scena....  la  comedia  de  T  ingegniosissimo  Bernardo  Bibbiena, 
€  cardinale  di  S.  Maria  in  Portico.  »^J  Isabella,  che  governava  lo 
stato  pel  flglio,  pensava,  a'  25  die.  del  20,  ai  futuri  sollazzi  del 
carnevale,  e  scriveva  al  Castiglione : 

Haveressimo  piacere  havere  per  quests  feste  di  carnevale  per 
nostra  recreatione  et  spaso  Strasino,  et  perci6  dicemo  ch'el  fati 
ritrovare  et  che  lo  cercati  in  nome  nostro....  et  faremo  in  modo 
ch'el  restart  ben  contento  di  noi. 

E  contemporaneamente  scriveva  a  Ferrara  per  avere  <  la 
<  Egloga  del  Brena  dello  Strasino :  »  rale  a  dire  il  Berma  o  Col- 
tellino  di  cotesto  capo  scarico  di  Niccol6  Campani  detto  lo  Stra- 
scino  da  Siena.  Intanto,  investito  deH'ufflciodi  capitano  generate 
della  Chiesa,  Federico  nel  1521  ando  aU'assedio  di  Parma,  e  solo 
nell'anno  dopo  si  trovano  ricordi  di  spettacoli  teatrali :  non  perd 
ancorain  Corte.  A'4di  raarzo,  secondo  scrive  TEquicola,  « in  casa 
di  mess.  Girolamo  {de  PreU)  si  recita  una  «  comedia  latina : » il  che 
fu  ripetuto  anche  nel  noverabre,  quando  da  varj  giovani  <  recita- 
«  vasi  con  optimo  modo  et  gratia  una  comedia  latina  di  quelle  di 
«  Terentio.  >  Cosi  scrive  il  segretario  marchionale  Vincenzo  de. 
Preti:  il  quale,  tre  anni  dopo,  a' 20  di  febbraio  1525,  comunica 
alia  Marchesa  vedova,  dimorante  in  Roma,  altre  notizie  teatrali : 

Heri  sera  a  casa  delli  figlioli  del  q.™  sig.'  Zoanne  si  recit6  una 
Comedia  di  Plauto,  nominata  TmnummOj  dove  v'erano  persone 
assai,  ancor  che  il  loco  non  fosse  molto  grande,  quale  era  in  tutto 
pieno.  Dur6  iino  alle  due  hore  e  meza,  con  qualche  piacere  de  li 
ascoltanti,  perch^,  secondo  questo  paese,  fu  assai  bene  recitata,  et 
fra  li  altri  vi  era  uno  figliolo  delPArtico,  che  faceva  la  parte  di 
un  servo,  il  quale  si  port6  molto  bene;  vi  erano  donne  assai,  quale 
tutte  vi  restorno  a  cena ;  poi  ccDa,  si  ball6  fine  alle  10  hore.  Do- 
mani  si  deve  anchor  in  lo  medesmo  loco  recitar  un'  altra  Comedia* 

E  ai  24 : 

Martedi  si  fece  un' altra  Comedia,  pur  in  casa  delli  figlioli  del 
q.™    signore   Zuanne,   quale   h   modema,    composta  per  Philippo 


1)  Equicola,  op,  eit,  lib.  V. 
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Zoppo,^)  et  ver&mente  al  judicio  de  ogni  persona  fa  molto  bella, 
et  bene  recitata  al  possibile.  Si  inoominci6  alle  23  horeet  meza, 
et  dar6  sino  qoasi  alle  8  here  di  notte. 


V 
GLI  EBREI  DI  MANTOVA  E  IL  TEATRO 


Questa  lettera  del  De'  Preti  termina  con  la  seguente  notizia : 

Domani  si  far&  up  altra  Oomedia  par  a  casa  delli  figlioli  del 
q.»  sJ  Zoanne,  quale  recitar&no  li  Judei,  per  esser  anche  per  lore 
composta:  et  cussl  spassaremo  questo  poco  Camevale. 

Abbiamo  qui  un  fatto  nuovo  e  curioso:  le  recite  di  commedie 
fette  dagli  Ebrei  mantovani  per  ordine  o  col  consenso,  e  ad 
ogni  modo  alia  presenza  della  Corte.  La  Unvoersita  israelitica 
di  Mantova  era,  a  quel  che  emerge  dai  documenti,  una  specie 
di  compagnia  comica  permanente  al  servizio  de'  principi :  aveva 
almeno  nel  suo  seno  individui  seropre  pronti  a  far  da  attori.  E 
questo  fatto,  del  quale  via  via  vedremo  le  prove,  raccoglien- 
dole  tutt'insieme  per  una  serie  non  breve  di  anni,  attesta  in- 
sieme  la  toUeranza  de'  sovrani^)  e  la  cultura  della  famiglia  giu- 
daica  mantovana.  Le  leggi,  che  andarono  piu  tardi  aggravandosi 
contro  gli  ebrei,  3)  erano  allora  assai  benigne:  viva  ed  efflcace 
la  protezione  de' principi:  e  gli  israeliti  poterono  in  Mantova 
esercitarsi  oltre  che  al  trafBco  e  al  cambio,  anche  alle  piu  cuite 


1}  Qaello  stesso  che  h  detto  anche  Filippo  delle  Comedie,  e  si  chiamava 
Angeloni:  del  quale  troveremo  altrenotizie  andando  innanzi. 

^}  Proye  di  questa  tolleranza,  ad  onta  delle  istigazioni  di  zelanti  pre- 
dicatori,  si  offrono  nelPart.  Isabeila  d'Este  e  gli  Israeliti  a  Mantova, 
nella  Rivista  stor.  mantov,<t  I,  188. 

S)  Vedi  LuiGl  Cabnevali,  Gli  Israeliti  a  Mantova^  Mantova,  Se~ 
gna,  1878,  e  II  ghetto  di  Mantova  con  Appendice  sui  medid  ebrM, 
Mantova,  Mondovi,  1884. 
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disciplined)  «  Gli  ebrei,  dice  il  Gaoal,  gli   ebrei  che  erano 
«iiiolti  e  doviziosi  in  Mantova,  non  furono  allora  pun  to  aUeni 


1)  Fin  dal  1476  un  Abramo  Conato,  ebreo  Mantovano,  avera  aperto  ana 
stamperia  ebraica  in  Mantoia  stessa;  y.  Volta,  op.  city  II.  184.  Abram 
Golomi  ingegnere  e  matematico,  prest6  servizio  nelle  corti  di  Mantova  e  di 
Ferrara,  e  in  qnella  di  Bodolfo  II,  imperatore,  e  nel  1593  8tamp6  a  Praga 
la  Scolografia,  II  Gabzoni,  Piazza  universale  ecc,  Venezia,  1616,  pag.  244 
dice  di  Ini:  Barisaimi  e  bellissimi  giuochi  intorno  alle  carte  partico^ 
larmente  possiede  m,  Abramo  Colomi  hebreo,  famosissimo  ingegnere 
dell'Altezea  di  Ferrara^  come  quello  che  talhora  trasmuta  le  carte,  che 
8ono  in  mano  altrui,  in  cose  da  quelle  moUo  diverse,  talhora  con  esse 
prende  a  indovinare  i  pensieri  delV  animo  altrui,  talhora  mette  il  mazzo 
delle  carte  coperte  sopra  la  tavola  e  dice  ai  circostanti  che  prendano 
qual  voglionoj  e  senza  che  lui  veda  si  obbliga  a  voler  che  sia  la  tale,  ed 
h  quella :  ora  fa  questa  prova,  che  fa  pigliar  due  carte  e  dice  a  quel  tale 
che  le  piglia,  che  s*  immagini  qual  delle  due  voglia  che  si  converta  in 
altra  carta,  e  doppo  V  immaginazione  trovasi  che  quella  che  lui  desidera 
cangiarsi  ^  tramutata :  ora  si  trova  che  in  quella  istessa  carta,  che  si 
desidera  che  s*  abbi  a  cangiare,  andando  via  il  ponto  e  la  pittura  ordi- 
naria  delle  carte^  vi  si  trova  scritto  a  letters  majuscole  il  pensiero  di 
eolui  ch'aveva  la  carta  in  mano  o  in  seno  ascosa,  Altre  volte  ha  fatto 
che  una  carta  chiamata  da  uno  d^  circostanti  a  sua  elettione  ^  uscita 
fuori  dal  mazzo,  e  mille  altre  galanterie  di  questa  sorts,  delle  quali  ho 
per  sua  gratia  con  proprj  occhi  veduti  piit  d'  una  volta,  e  in  compagnia 
di  piii  di  died  altri  amid,  quali  tutti  siamo  restati  in  una  medesima 
maraviglia,  Id^  dove  venendo  io  in  un  ardentissimo  desiderio  di  capire 
con  qual  mezzo  facda  esso  m,  Abramo  tai  maravigliosi  effetti,  mi  messi 
con  molta  efficaccia  a  pregarlo  mi  volesse  dare  in  cid  sodisfatione,  dove 
che  essendo  tutto  cortese*et  di  bellissime  maniere  omato,  non  miseppe 
disdire,  anzi  mi  fece  con  inditij  manifesti  conoscere,  che  tutte  quests 
sue  operationi  sono  per  via  di  secreti  occulti  naturali,  de' quali  va 
poi  con  il  mezo  del  suo  elevato  ingegno  tuttavia  inventando  cose  nuove 
stupendissime,  et  quello  ch'importa,  lecita  ad  ogni  huomo  da  bene, 
ei  senza  niuna  sorts  di  scropulo,  InYent6  anche  una  cifra  segreta  pel 
carteggio  diplomatico.  Sn  di  Ini  vedi  Bektolotti,  Archit,  ingegneri  e 
matemat,  in  relaz.  coi  Gonzaga,  Genova,  Sordo-Muti,  1889,  pag.  68.  Pa- 
reccbi  esercitavano  la  medicina:  vedi  VAppendice  alFopusc.  cit.  del  Car- 
ney all  Pra  qnesti  emerge  Abramo  Ari6,  peritissimo  nel  curare  le  ferite 
d'arme  da  fuoco:  altri  di  sua  famiglia  furono  al  servizio  di  Ferdinando 
d'Aragona  e  di  Galeazzo  Maria  Sforza,  sempre  come  medici.  Abramo  fu 
accufiato  di  aver  mal  curata,  o  peggio,  avvelenata  la  ferita  di  Giovanni 
delle  Bande  Nere,  e  dalla  taccia  insussistente  lo  lavano  il  canonico  Bra- 
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«  dalle  arti  gentili.  Un  Abramo  delVArpa  sonava  alia  corte 
€  nel  1553,  ^)  e  vi  riceveva  anche  il  vitto.  Un  Abramino,  suo 
«  nipote  dal  lato  di  sorella,  detto  anch'  egli  dall'A7*pa,  nel  giu- 
«  gno  del  1587,  fra  le  delizie  di  Goito,  confortava  colle  sue  note 
« il  Duca  che  sentia  fuggirsi  la  vita,  e  la  sera  di  s.  Giovanni 
«  Battista  era  anch'  ei  nel  concerto  che  allegr6  la  cena  imban- 
«  dita  nel  lago  di  Mantova  al  cardinal  Gaetano,  legato  di  Bo- 
«  logna,  venuto  a  battezzare  il  secondogenito  del  principe  Vin- 
«  cenzo.  Un  Isacchino  ebreo  sonava  il  liuto,  cantava  il  soprano 
«  e  insegnava  a  sonare  e  a  ballare,  certo  maestrevolmente, 
«  perchfe  ai  4  di  maggio  del  1583,  preparandosi  la  recitazione 
4c  AegV  IngiufiU  sdegni  di  Bern.  Pino  da  Cagli,  fu  a  lui  commessa 
«  la  cura  per  alcuni  balli,*)  e  nel  gennaio  del  1584  fu  mandato 
€  per  le  feste  della  corte  a  Ferrara,   dove  allora  trovavasi  il 

<  principe  Vincenzo,  e  nel  1591  ebbe  parimenti  la  cura  del  ballo 
«  della  Cieca  nella  rappresentazione  del  Pastor  fido.^^  Bisogna 

<  dire  che  fosse  uomo  di  ricco  stato,  perch6  nel  13  gennaio 
«  del  1594  lo  stesso  duca  Vincenzo  con  Annibale  ed  Alfonsino 
«  Gonzaga  e  gran  seguito  di  cavalier!  e  di  dame,  non  isdegna- 

<  vano  di  intervenire  incogniti  ad  una  vegghia  in  casa  di  lui. 
«  Fra  il  1587  e  il  1600  troviamo  inoltre  registrati  ne'  musici 
€  straordinarj  del  duca,  un  Salomone  de  Rossi  ebreo,  nianto- 
«  vano,  e  una  sua  sorella,  mcudama  Ew^opa,^)  Cotesto  Rossi, 
€  che  la  Biblioikeca  hebraica  del  Wolf  dice  falsaniente  rabbino, 
€  fu  anche  valente  scrittore  di  musica,  e  il  primo  che  riusci  a 
«  introdurre  nel  culto  ebraico  il  canto  flgurato  a  piu  voci.  Nella 


OHiBOLLi  e  11  conte  D'Abgo  nella  loro  pnbblicazione :  Documenti  ined, 
iniorno  a  m,^  Abramo  medico  mantov.,  Mantova,  Segna,  1867. 

1)  Nel  1542  aveya  gia  preso  parte  a  ano  spettacolo  dacale,  rappresen- 
tando  il  Dio  Pane:  nel  1566  fu  posto  in  carcere:  v.  Bektolotti,  Musici 
alia  corte  dei  G,,  pag.  35. 

S)  Un  altro  ebreo  di  cotesti  tempi  perito  nelF  arte  del  ballo,  h  quel 
GuGLTELMO  Pesabesk,  11  cni  Trattato  delV  arte  del  hallo  fu  stampato 
dallo  Zambrini,  Bologna,  Romagnoli,  1873,  e  test^  poi,  sopr'  altro  teste,  col 
titolo :  Della  virtute  et  arte  del  danzare  ecc,  dal  sig.  ing.  Messori-Ron- 
caglia,  Modena,  Immac.  Concezlone,  1885. 

3)  11  Bebtolottt,  Musici  alia  Corte  dei  Gofu.,  pag.  63,  da  nn  atto  di 
pagamento  del  1599  rileva  11  suo  cognome,  che  fu  Massarano. 

^)  Qualcbe  particolare  su  questa  Madama  Europa,  v.  in  Ademollo,  La 
belVAdriana,  Citta  di  Castello,  Lapl,  1888,  pag.  30. 
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€  dedicatoria  al  duca  Vincenzo  del  suo  primo  libro  di  Madrt- 
€  gall  dichiara  di  aver  tutto  appreso  sotto  rombra  del  suo  ser- 
<vizio;  pubblicd  canzonette,  madrigali,  danze  e  cantici  sacri, 
« e  di  piu  sappiamo  dal  mantovano  Archivio  che  fu  scelto 
€  nel  lf>08  per  comporre  la  musica  del  primo  intermedio  nel- 
€  YArianna  del  Monteverde.  »  0 

Ma,  come  abbiamo  dai  nostri  document!,  gli  israeliti  manto- 
vani  non  rallegrarono  soltanto  coUe  musiche  la  corte  de'  Gon- 
zaga,  bensi  anche  coir  arte  scenica,  come  inventori  e  come 
attori:  e  non  per  magistero  eminente  di  taluno,  ma  per  in- 
dustria  di  molti  ed  a  spese  della  coraxmit^  intera.  La  prima 
menzione  di  siffatti  spassi  teatrali  h  queila  gik  recata  del  1525^ 
quando  gli  israeliti  mantovani  recitarono  in  casa  di  un  ram- 
pollo  gonzaghesco  una  commedia  «  per  loro  composta:  >  il  che 
pu6  tanto  voler  dire  composta  perchfe  da  essi  fosse  recitata, 
quanto  composta  da  uno  di  essi.  II  secondo  ricordo  spetta  al- 
r  anno  1549  (7  agosto),  al  tempo  delle  nozze  del  duca  Francesco 
con  Caterina  figlia  di  Ferdinando  re  de'  Romani  e  nip^e  di 
Carlo  V.  II  programma  ^er  gli  spettacoli  scenici  fu  questo: 

L'  intertenimento  pare  che  possa  essere  di  un  pare  di  Comedie, 
nel  che  non  vi  h  luogo  al  proposito  pid  di  quel  Palazzo  della  Ra- 
gione,  essendo  basso.  Di  queste  due,  si  e  dissegnato  di  farne  re- 
citare  una  a' nostri  recitanti  di  Mantova,  e  Paltra  a  gli  Hebrei. 
Nel  che,  per  fare  che  a  quel  signori  tedeschi  la  cosa  non  venga 
in  fastidio,  dovendo  stare  ad  una  diceria  coal  longa,  senza  inten- 
deme  parola,  s'  6  pensato  oltre  gli  intermedj  di  musiche,  moresche 


1)  Op,  dt.^  pag.  50.  II  Canal  aggiange  che  il  Rossi  fa  uno  dei  quat- 
tro,  col  Monteverde,  Muzio  Efrem  e  Alessandro  Ghivizzani,  cui  si  deb- 
bono  le  musiche  della  Maddalena  delPAndreini  nel  1617.  I  cantici  di 
lui  furono  recentemente  riprodotti:  Cantiquea  de  Salomon  Rossi  he-- 
breo....  transcrits  et  mis  en  partition  d'aprhs  V  original  par  S.  Naum- 
BOUBO,  Paris,.  1877.  II  F^tis  lo  fa  nascere  verso  il  1470:  il  Gaspari  lo 
farebbe  piti  antico,  perch^  il  Canzoniere  a  ire  voci  fu  stampato  nel  1589. 
Crede  il  Naumbourg  che  gli  fosse  maestro  Marcantonio  Ingegneri  mae- 
stro di  cappella  a  Mantova,  e  che  fosse  pure  condiscepolo  del  Monte- 
verde. 11  suo  mecenate  fu  Mosd  Sullam  di  Mantova,  parente  della  nota 
poetessa  Sara  Copia  Sullam.  A  lui  furono  dedicati  i  Canti  sacri,  come  al 
Duca  Vincenzo  i  madrigali  a  cinque  voci  e  le  canzonette  a  tre  voci.  Dov^ 
il  Rossi  morire  verso  11  1628. 
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et  altri  siinili  passatempi,  che  si  potrk  d'atto  in  atto  far  venire 
una  persona  che  in  lingua  lore  dichiari  sommariamente  quel  che 
si  avr^  da  dire  et  da  fare  in  quell' atto.  II  che  sapendosi,  h  poi 
manco  di£Bcile  comprendere  da  gesti  et  movimenti  quel  che  si 
dica,  se  ben  la  lingua  non  s'intenda  coal  a  pieno. 

Da  quest'  anno  andlamo  al  decembre  del  1563,  quando  gli  ar- 
ciduchi  d'Austria  Rodolfo  ed  Ernesto  ospiti  del  duca,  assisterono 
«  ad  una  comedia,  che  fu  rapresentata  da  i  Hebrei,  che  fu  i 

<  SuposUi  dell'Ariosto,  e  fu  dita  molto  bene,  e  si  sentirono 
<concerti  per  intermedj  eccellentissimi,  e  sopra  tutto  si  vide 

<  una  molto  bella  scena  con  prospettive  mirabili,  e  carica  di 
€  lumi.  »^) 

Probabilmente,  e  prima  e  dopo,  vi  furono  altre  rappresenta- 
zioni  di  ebrei :  ma  ce  ne  mancano  ragguagli,  tanto  che  ci  con- 
vien  saltare  al  1568,  a'  13  febbraio,  quando  il  ducal  segretario 
Luigi  Rogna  cosi  scriveva  al  Castellano  di  Mantova  a  Casale: 

Vanno  gli  Hebrei  imparando  la  Cotnedia,  nel  qual  negotio  si 
trova  impiegato  il  sig.^  Tasso :  si  reciter^  la  sera  di  Camevale,  et 
h  intitolata  le  due  Fulvie:  comedia  nuova  del  Farone,  approbata 
dall'Accademia. 

Era  in  quel  tempo  addetto  alia  corte  raantovana  Bernardo 
Tasso:  e  cosi  questa  specie  di  Compagnia  comica  degli  ebrei 
mantovani,  permanente  quanto  airufflcio,  mavariabile  quanto 
agli  attori  che  la  componevano,  ebbe  Tonore  di  recitare  la  com- 
media  di  un  accademico,  ed  essere  diretta*)  in  cotesta  sua  prova 
drammatica  dal  padre  di  Torquato.^)  II  Farone  fe  probabilmente 


1)  Belazione  di  un  viaggio  da  Trento  a  Milano  fatto  nel  1563  dagli 
Arciduchi  d' Austria  ecc.  tigIV Archivio  Trentino,  Trento,  Mariotti,  1889, 
anno  VIII,  pag.  88. 

S)  Del  resto,  Bernardo  era  anche  antor  comico,  ed  una  sua  commedia 
fu  recitata  a  Sassnolo  nel  1567  per  celebrare  la  nascita  di  Marco  Fio. 
Di  essa  11  figlio  Torquato  soprayyeglid  la  recita,  agginngendoyi  inter- 
mezzi di  sua  inyenzione:  Tuna  e  gli  altri  sono  perdute:  y.  Campobt, 
Mem,  8tor.  di  M,  Fio  di  Savoja  signore  di  Sassuolo^  Modena,  Yin- 
cenzi,  1871,  pag.  11. 

9)  Alia  direzione  degli  spettacoli  si  preponeya  un  qualche  letterato  di 
yaglia :  TAriosto,  ad  esempio,  fu  come  a  dire  soprintendente  seenoteenite 
alle  commedie  fatte  fare  dal  duca  Ercole.  Nel  ^32  il  celebre  KuzziNTX 
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quel  Massimo  Faroni  o  Ferroui,  gentU'uomo  ed  accademico  man- 
tovano,  del  quale  nel  Febbraio  del  1567  si  era  gii  recitata 
altra  commedia,  come  rilevasi  da  una  lettera  in  data  13  feb- 
braio di  Baldassar  de  Preti,  e  piu  tardi,  nel  1581,  altra  ancora, 
alia  presenza  di  Massimiliano  d'Austria,  intitolata  i  SospettU 
stampata  poi  nel  1603.^) 

Undici  anni  dopo  le  carte  cominciano  a  farci  conoscere  un 
ebreo  mantovano,  autor  comico  poco  noto,  ma  sul  quale  con 
viene  che  alquanto  ci  intratteniamo,  non  tanto  pe'  suoi  com- 
ponimenti  scenicl,  quanto  per  un  suo  lavoro  dottrinale  suirarte 
rappresentativa,  che  di  ben  molti  anni  precede  il  Discorso  in 
simil  materia  di  Angelo  Ingegneri.*)  E  questi  Leone  Hebreo  de 
Sommiy  da  non  confondersi,  come  taluni  fecero,  con  Leone 
Ebreo  da  Modena^  autore  de'  celebrati  Dialoghi  d'Amore,  tante 
volte  ristampati  nel  corso  del  XVI  secolo.  Le  opere  di  questo 
altro  Leone,  non  modenese  ma  mantovano,  si  conservano  ma- 
noscritte  in  sedici  volumi  nella  Biblioteca  Nazionale  di  Torino, 
alia  quale  il  sig.  Bernardino  Peyron,  che  recentemente  ne  diede 
particolareggiato  ragguaglio,^)  ragionevolmente  induce  che  per- 


ilovendo  recarsi  da  Padova  a  Ferrara  co'  suoi  compagni  a  recitare  una 
commedia,  scriyeya  al  dnca  Ercole :  Mi  aeuserdt,  non  provarla,  et  messer 
Lodovico  Ariosto  sera  buono  per  fare  acconciare  la  seena:  v.  Gam- 
POBI,  Notizie  sulVAriostOy  pag.  74. 

1)  Allacci,  Drammaturgiay  Venezia,  Pasquali,  1755,  col.  732. 

<)  Delia  poesia  rappresentativa  e  del  modo  di  rappresentare  le  fa- 
vole  sceniche,  Ferrara,  Boldini,  1598.  Anche  Muzio  Manfredi  scrisse  del- 
r  arte  scenica,  ma  forse  V  opera  sua  non  h  a  stampa.  Ci6  si  ricaya  da  una 
sua  lettera  al  duca  di  Sayoia  Carlo  Emanuele  da  Nans!  del  20  sett.  1591, 
nella  quale  h  detto :  io  scorsi  nelVA.  F.  un  ardente  desiderio  di  saper 
bene  V  arte  della  poesia  e  particolarmente  delta  scenica,  ma  conobbi 
etiandio  ch*  JSlla  non  havea  appresso  persona  da  insegnargnele  soda 
e  reale.,,.  JEEavendo  io  dunque  ridotta  tutta  quest'  arte  sotto  cento  capi 
in  forma  di  Aforismi,  da  potersi  leggere  in  un  quarto  d'hora^  gti 
mando  alVA,  V,  ecc:  Manfredi,  Lettere  brevissime  ecc,  Yenezia,  Me- 
glietti,  1606,  pag.  214.  E  anche  in  altra  al  conte  Fomponio  Torelli  (pa- 
gina  250)  accenna  ad  altro  scritto  dell'  arte  della  poesia  e  ispetialmente 
della  drammatica,  al  quale  attendeya,  trattovi  per  [li  capelli  da  certe 
censure  deir  Ingogneri  alia  sua  Semiramide*  Yedi  anche  pag.  276  e  292. 

3)  Note  di  storia  letteraria  del  sec.  XFJ,  Torino,  Loescher,  1884  (Estr. 
dagli  Atti  delVJcead.  delle  Scieme,  yol.  XIX). 
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venissero  con  altri  preziosi  cimelj,  come  la  Tavola  Isiaca  e  ?1 
Cupido  di  Michelangelo,  fra  il  1625  e  il  30,  per  acquisto  fattone 
dal  duca  Carlo  Emanuele.  Undici  volumi  contengono  drammi : 
quattro,  poesie  varie  pur  del  De  Sommi :  uno,  1  dialoghi  sull'af*(e 
rappresentatwa^  che  gia  erano  conosciuti  per  altro  codice  di  essi, 
conservato  in  Parma  nella  coUezione  derossiana.  i)  Del  De  Sommi, 
come  autor  drammatico,  era  soltanto  nota  finora  la  Brusilla,  dal 
Tiraboschi  per6  e  dal  De  Rossi  erroneamente  attribuita  al  suo 
omonimo  modenese ;  ora,  per  le  notizie  dateci  dal  Peyron,  sap- 
piamo  ch'ei  composer  anche  altri  drammi  di  vario  genere:  gli 
SconosciuU,  gli  Intennedj  della  Psiche,  i  Doni,  I'HMfUej  il  Gia- 
nizzero,  recitato  nel  1582,  ^)  I'Adelfa,  gli  OnestiamoTi,  la  DUetta, 
il  Tamburo,  la  Fortunata.  ^) 

Primo  fautore,  del  De  Sommi  fu  Francesco  Gonzaga  conte  di 
Novellara,  che  a'  17  di  aprile  del  1567  cosi  scriveva  al  Castellano 
di  Mantova,  allora  a  Casale  col  Duca: 

L'  altra  fe  quella  che  vedret©  pur  per  la  qui  alligata  supp.*  di 
Leone  Hebreo;  il  quale  domauda  cosa,  che  sebeno  di  qualche  sua 
guadagno,  non  di  meno  h  di  qualche  utility  a'  poveri  et  di  piacere 
alia  citt^,  perch6  intende  di  accomodare  una  stanza,  nella  quale 
comodam.*®  et  honestam.*®  potranno  stare  e  gentilhomini  e  gentil- 
donne  a  vedere  recitare  Oomedie.  Questa  e  una  di  quelle  cose  che 
non  dk  danno.  Haver6  per  gratia  che  V.  Eco.»  la  concedi,  e  a  voi 
ne  restar6  in  pbligo. 

Buona,  come  si  vede,  era  V  idea  del  De  Sommi  di  allestire 
una  stanza,  quasi  preludio  di  stabile  teatro:  ch&  fino  allora,  e 


*)  Ricordai  questo  cod.  nelle  Orig,  del  T,,  I,  488,  n.  3,  per  estratti  favo- 
ritimi  dal  prof.  Fietro  Pebreau,  il  quale  del  De  Sommi  parl5  espressa- 
mente  nel  Vessillo  israelitico,  auno  XXXI,  pant.  10^,  1883,  pag.  373, 
notando  che  gia  de^  Dialoghi  aveva  fatto  cenno  FiL.  Risbaldo  Obbiki 
DI  Obbassako  nella  Lezione  intorno  al  lento  progresao  della  Tragedia 
in  Italiay  Torino,  Sofifietti,  1789,  pag.  29. 

2)  II  Bettinelli,  op,  cit,  pag.  96,  ricorda  il  Oiannizeero,  ma  erro- 
neamente dice  che  fa  rappresentato  nel  1528.  Non  dice  chi  ne  fosse  aa- 
tore,  0  per  ignoranza,  o  per  quel  sacro  orrore,  che  or  direbbesi  antisemi- 
tico,  e  che  mostra  anche  altrove  per  versi  raccolti  in  occasione  di  nozze 
giudaiche.  Egli  rimanda  senz' altro  al  Quadrio :  ma  il  rinvio  al  Giannizsero 
nelVIndice  del  Quadrio  non  corrisponde  al  vero. 

3)  Petbon,  7.  ciU,  pag.  8. 
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non  soltanto  in  Mantova,  agli  spettacoli  scenici  destinavasi  un 
luogo  accomodato  per  Toccasione:  che  era  scUay  quando  ordi- 
nate dai  principi  e  gran  signori  in  qualche  lore  palagio:  e 
stanza^  quando  si  trattasse  di  attori  di  mestiere,  in  luogo  pri- 
vate. Onde  il  Lasca  nel  canto  carnescialesce  de'^ann^  e  Ma- 
gniflci  dice  appropriatamente : 

Ma  perch6  in  questa  terra  h  certa  asanza, 
Donne,  che  vol  non  possiate  venire 
A  vederci  alia  stanza 
Dove  facciamo  ognun  lieto  gioire  ecc.^) 

La  supplica  del  Be  Sommi  h  questa: 

IlL^  et  Ecc.^  8igJ« 

n  devotiss.®  bench6  indegno,  et  humil  servo  di  V.  Ecc.*,  Leone 
de  Sommi  hebreo,  assicurato  dalla  benignity  di  quella,  s' induce 
a  chiederle  per  singular  gratia  et  favore,  un  decreto  di  poter  egli 
solo  per  anni  X  dare  stanza  in  Mant.*  da  rappresentare  comedie, 
a  colore  che  per  prezzo  ne  vanno  recitando,  offerendosi  egli  dare 
ogni  anno  a'  poveri  della  Misericordia,  sacchi  due  di  formento  per 
mostrarsi  in  parte  gfato  de  Thavuta  gratia,  overo  il  prezzo  di 
quelle,  a  chi  piu  piacerii  a  V  Ecc.  V.,  il  che,  bench6  senza  sue  me- 
rito,  per  gratia  ricerca,  a  piedi  di  quell  a  devotam*®  inchinandosi. 

Lo  stesso  supp.*«  scrisse,  il  XV  d'Aprile  MDLXVII. 

Niun  atto  trovasi  nelle  carte  d'archivio  riguardante  questa 
domanda:  forse  il  duca  Guglielmo  voile  a  sfe  solo  riserbato  il 


1)  Mime  burlesche....  per  cura  di  C.  Verzone,  Firenze,  Sansoni,  1882, 
pag.  207.  —  Piu  tardi  si  disse  Sianzone^  come  nsa  Odomeginico  Lelo- 
NOTTI,  cioe  GiAN  DoMENico  Ottonellt,  BeUa  Christiana  moderatione 
del  Theatro,  Firenze,  Bonardi,  1652,  pag.  457:  Pitt  nuoce  la  comedia 
dello  stanzone  (che  qaella  della  piazza  fatta  da  saltimbanchi  e  ciarla- 
tani)  percM  danneggia  la  borsa  delVuditore  e  gli  fa  spendere  i  soldi 
e  per  Ventrata  ad  udirla  e  per  Jo  stanzino  o  palchetto  o  scabello  o 
sedia  per  udirla  piit  comodamente.  Di  piu  alia  Comedia  dello  stanzone 
vi  vanno  spesso  delle  donne,  o  buone  sieno  overo  triste,  e  quella  vista  e 
vicinanza  e  occasione  overo  miscuglio,  suole  essere  cagione  che  vi  si  com- 
mettano  molti peccati,  che  non  si  fanno  alia  Comedia  della  piazza,  ote 
per  ordinario  non  vanno  le  donne  a  sentirla,  E  vol.  II,  75:  le  comedie 
pubbliche  dello  Stanzone ;  pag.  87 :  le  comedie  mercenarie  alio  Stanzone. 
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merito  di  far  divertire  i  sudditi.  Intanto  da  questa  lettera  si 
potrebbe  dedurre  che  dal  1567  principiavano  a  andar  in  giro 
Compagnie  di  comici,  o  che  almeno,  oltre  gli  ebrei  agli  ordini 
del  Duca  e  gli  altri,  cortigiani  o  no,  che  da  lui  pregati  o  pa- 
gati,  recitavano  in  qualche  occasione,  gik  vi  erano  in  Mantova 
comici  di  mestiere. 

Piu  efflcace  protettore  del  nostro  Leone  fu  Cesare  Gonzaga, 
signore  di  Novellara,  e  nel  1562  fondatore  deirAccademia  degli 
InvagMU^)  Al  quale  probabilmente  6  diretta  questa  lettera  del 
De  Sommi  del  29  novembre  1579: 

Gosl  indisposto  come  mi  trove,  mi  h  venuto  in  capriccio  di  am- 
pliare  in  certo  loco  quel  mio  poema,  et  fargli  un  Prologo  strava- 
gante  da  accrescere  vaghezza  alio  spettacolo,  et  per6  prego  V.  S. 
a  voler  mandarmi  il  libro  per  il  presente,  mentre  io  resto  desi- 
deroso  di  farle  honore  in  ogni  occasione,  ove  da  Lei  sia  proposto. 

Ma  sia  o  no  a  lui  indirizzata  questa  lettera,  certo  h  che  Don 
Cesare  avrebbe  Toluto  ammettere  fra'  suoi  accademici  anche  il 
nostro  poeta,  se  non  avesse  trovato  ostacolo  ne'pregiudi^  del 
tempo,  pe'  quali  difflcilmente  un  israelita  avrebbe  potuto  esser 
cavaliere,  come  erano  di  diritto  gli  accademici,  e  piu  che  altro 
in  Benedetto  Marliani  o  Mariani,^)  che  due  volte  fu  rettoredel 
dotto  sodalizio:  per  la  qual  cosa  il  De  Sommi  a  lui  volgendosi, 
sclamava : 

Perch^  dunqae  appo  voi  d'  indegne  note 
Son  io  macchiato,  per  aver  diversi 
Riti  dai  vostri,  e  leggi  piu  rimote  ? 

E  11  magnifico  protettore  dell'Accademia  non  pot6  far  altro 
pel  De  Sommi,  se  non  aggregarlo  ad  essa  col  titolo  di  saHttore: 
il  che  porterebbe  a  supporre  ch'e' fosse  una  specie  di  poeta 


1)  Su  Cesare  Gonzaga,  vedi  il  Tibaboscht,  St,  left  daJ  1500  al  1550, 
lib.  I,  c.  2^,  §  27.  E  sngli  Invaghiii,  ibid.,  lib.  I,  c.  4,  §  26.  Pio  IV  con- 
cesse  alFAccademia  amplissimi  privilegj,  fra  gli  altri  di  crear  notaj  e  dot- 
tori,  di  lanreare  poeti  e  legittimare  spurj,  e  che  ogni  accademico  fosse 
cavaliere.  Le  dne  BoUe  papali  sono  pubblicate  per  la  prima  volta  nella 
sotto  notata  opera  deirAffo. 

2)  AffO,  Vita  del  cav,  Bernardino  Marliani  mantovano,  Parma,  Car- 
nignani,  1780. 
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cesareo  deirAccademia  stessa,  chiamato  a  faticare  per  gli  altri, 
in  materia  almeno  di  rappresentazioni  teatrali  e  in  occasione 
di  pubblici  spettacoli,  sia  inventandone  i  soggetti,  sia  dandone 
poi  la  descrizione.  Del  1  maggio  1587  ^  intanto  questa  lettera 
a  Marcello  Donati:^) 

Supplico  V.  S.  m.  ill.  che  voglia  far  sapere  al  Ser.™®  Principe 
nostro,  che  io  ho  gik  in  servitio  di  S.  A.,  come  da  quella  mi  fu 
imposto,  descritti  alconi  novi  soggetti  di  Tomei  et  altre  feste,  le 
quali  spero  che  le  andranno  molto  a  gnsto,  et  che  ad  ogni  sue  cenno 
son  pronto  a  darlene  notizia,  pregando  &a  tanto  V.  S.  m.  ill.  mante- 
nermi  nella  sua  felice  gratia. 

Una  sua  lettera  del  1575  ci  spiega  abbastanza,  dice  11  Peyron, 
«  com'  ei  riputasse  ad  onore  V  obbligo  dello  scrivere  drammi  per 
€  gV  InvaghiH,  Ond'6  che  airufflcio  dello  scrittore  accademico 
€  debbonsi  riferire,  se  non  tutte,  la  maggior  parte  delle  compo- 

<  sizioni  drammatiche  di  quest' autore,  le  quali  fanno  parte  della 

<  coUezione  toriiiese.  »*)  Una  delle  quali,  gli  Sconosciuti,  con  gU 
intermedj  di  Psiche^  si  recit6,  com'6notato  in  que'manoscritti, 
«  presente  a  li  Serenissimi  Buca  di  Mantova  et  di  Ferrara,  et 
€  li  illustrissimi  et  reverendissimi  Farnese,  Gambara,  Este, 
€  Gonzaga,  et  molti  altri  Principi  et  Marches!  et  signori  eccel- 
«  lentissimi.  »3)  Morto  il  16  febbraio  1575  il  protettore  suo  e 
deirAccademia,  il  De  Sommi  compose  la  Favola  pastorale  i  Doni, 
per  lenire,  ei  dice,  <  con  allegorici  sentimenti  il  dolore  acerbis- 
simo  che  senti  TAccademia  degli  Invaghiti  di  quella  sua  gran 
jattura. "»  E  negli  Onesti  amori  cerc6  per  ogni  verso  di  lodare 
la  duchessa  Eleonora,  come  colei  le  cui  virtu  il  mondo  ammira 
e  it  ciel  le  honoy^a,^)  imitando  forse  con  siffatto  giuoco  di  parole 
rinfelice  cantore  di  altra  principessa  di  tal  nome.  Nel  1580  poi, 


i)  Marcello  Donati,  rinomato  medico,  botanico  ed  archeologo,  fu  segre- 
tario  e  conBiglier  ducale.  11  daca  Guglielmo  lo  scelse  a  preeettore  del 
figlio  Vincenzo,  dal  quale  fu  poi  fatto  conte  di  Ponzano.  Nato  nel  1538 
mori  nel  1602;  per  parte  di  madre  era  nipote  del  Pomponaccio.  Vedi  di 
lui  una  Vita  scritta  dal  Castellani,  Mantova,  1788,  ed  un  Elogio  del 

p.  P.  POZZETTT. 

2)  Peyron,  Z.  dt,  pag.  8. 

3)  Id.  Ibid.y  pag.  9. 

4)  Id.  Ibid,,  pag.  9. 
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a' 3  di  novembre,  il  Duca  gli  faceva  scrivere  da  Revere  ordi- 
nandogli  una  commedia: 

S.  A.  vuole  una  Comedia  per  le  nozze  del  Ser.™®  sig."^  Principe,  *> 
e  mi  comand6  che  la  prepariate,  e  cosi  la  preparerete,  e  se  non  vi 
torna  incomodo,  venite  sin  qui  per  discorrere  di  quelle  che  si  ha 
da  fare. 

E  il  giorno  seguente : 

Quelle  che  la  natione  vostra  ha  da  fare  per  Papparecchio  della 
Comedia,  a*  ordinerk  a  lore  in  tempo,  et  di  voi  per  adesso  non  si 
vole  altro,  salvo  che  apparecchiate  V  inventione  della  Comedia. 

Quattro  anni  dopo,  dedic6  egli  a  Carlo  Emanuele  di  Savoia 
le  nozze  di  Mercurio  e  Filologia^  azione  tratta  dal  noto  libro  di 
Marciano  Capella,*)  e  glie  Tinvid  supplicandolo  che  ne  volesso 
procurare  la  rappresentazione :  sebbene  cl6,  per  trattarsi  di  com- 
ponimento  molto  spettacoloso,  potesse  parer  difficile. 

In  premio  di  tante  fatiche  a  pr6  de'  suoi  signori  e  della  cul- 
tura  mantovana,  il  poveretto  chiedeva  di  essere  esoiierato,  come 
a  taluno  si  concedeva,^)  daU'obbligo  di  portare  11  segno  giallo,^) 


^)  Yincenzo,  che  Tanno  dopo  spos5  Margherita  Famese. 
8)  Vedine  V  argomento  in  versi,  in  nn  art.  di  A.  Neei,  Oiorn.  Stor.  LetL 
Ital,  XI,  413. 

3)  Per  es.  al  valente  mnsico  Salomone  De  Rossi :  y.  Adehollo,  La  bella 
Adriana,  pag.  31. 

4)  Qaesto  segno  di  obbrobrio  e  di  separazione,  che  dnrd  fino  alia  fine  del 
secolo  passato,  era  detto  /Socman,  ed  in  Mantova  consisteva,  secondo  ii  de- 
creto  del  duca  Guglielmo  del  28  aprile  1577,  in  duoi  segni  di  color  ran- 
dom di  meezo  hrazzo  Vuno,  largo  un  dito,  in  luogo  apparenie,  eio^ 
Vuno  sopra  il  saglio  o  giuppone,  vicino  due  dita  dalla  hottonatura, 
r  altro  sopra  la  cappa  od  altro  abito  che  avra  sopra,  lontano  daU 
r  orlo  dinanzi  per  lo  stesso  spatio,  dichiarando  perd  che  chi  si  trovera 
in  giuppone  o  saglio  sia  tenuto  al  solo  segno  del  giuppone  o  saglio,  et 
non  altro  della  cappa  od  altro  abito  di  sopra  non  V  avendo :  ma  quando 
avranno  la  cappa  od  altro  abito  di  sopra,  ancorcM  feltro,  sia  obbli- 
gato  sotto  la  pena  di  died  scudi  per  la  prima  volta,  di  venti  per  la 
seconda,  di  trenta  per  la  terza,  di  poriarlo  di  maniera  che  anche  di 
lungi  possa  esser  visto,  nh  percib  sia  ascoso  da  piega  od  altra  cosa. 
Et  se  uno  sara  trovato  trasgressore  di  questo  nostro  ordine  oltre  la 
terza  volta,  vogliamo  che  quel  tale  sia  obbligato  a  portare  perpetua- 
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col  quale  si  distinguevano  dagli  altri  i  seguaci  del  mosaismo, 
e  che  loro  era  stato  imposto  nuovamente  e  con  piii  severilA, 
sin  dal  1577.^)  Fernando  Gonzaga,  figlio  a  Don  Cesare,  e  non 
meno  di  lui  protettore  de'  letterati  in  genere*)  e  del  Nostro  in 
particolare,  cosi  ne  scriveva  al  Duca  il  7  maggio  del  1580: 


mente  la  berretta  rama,  come  si  costuma  a  Venesia  e  in  altri  luo- 
ghi  ecc. :  Cariieyali,  op.  dt,  pag.  10.  Ma  ad  ano  scrittore  francese  del 
tempo,  le  Seigneub  de  Villamont,  nel  suo  rarissimo  Voyage  {Paris,  1609, 
pag.  282),  pareva  che  Tobbligo  di  qnesto  segno  fosse  nn  favore  prelibato 
fatto  agli  ebrei  mantovani:  Lea  Juifs  de  Mantoue  ont  une  libertS  trop 
grande,  parcequHls  ne  sont  recogneus  entre  tous  les  chrestiens^  sinon 
a  un  petit  de  passement  iaune  ou  orang^,  qu'iU  portent  au  costi  gau- 
che de  lor  tnanteau.  La  grande  somme  de  deniers  qn'ils  ont  donne  au 
due  de  Mantoue  leur  a  causi  ce  privilege  sur  toutes  ces  terrea;  mats 
quand'ils  vont  en  toutes  les  autres  villes  d'ltalie  (fors  au  Piedmont, 
ou  ils  ont  pareillement  grande  liberty)  ils  portent  tous  la  barrette  au 
chapeau,  iaune  ou  rouge,  —  Nella  Bevue  des  etudes  juives,  vol.  VI,  pa- 
gina  80,  vi  ha  un  articolo  del  signor  Ultssb  Robert,  che  fa  risalire  Tuso 
di  qnesto  segno,  col  nome  di  rota^  roue,  al  Concilio  Laterano  del  1215.  Fu 
poi  meglio  determinato  nel  Concilio  di  Narbona  del  1227  e  in  altri  sncces- 
sivi,  specialmente  del  mezzo giorno  della  Francia.  Vi  ha  poi  in  proposito 
nna  holla  di  Gregorio  IX  del  1234.  Per  parte  delFautorita  civile,  lapiii  an- 
tica  ordinanza  in  proposito  e  di  S.  Luigi,  del  19  giugno  1269.  La  forma  del 
segno  e  il  Inogo  ove  portarlo  cangiano  assai  spesso,  secondo  i  tempi  e  i 
paesi :  rosso,  negli  stati  veneti,  color  cedro  nel  mantovano,  giallo  ne'  paesi 
sottoposti  al  papa:  v.  Letj,  Italia  regnante,  1675,  I,  168.  A  pag.  268  della 
cit.  Bevue  vi  ^  una  tavola  rappresentante  due  ebrei  col  segno  della  rota, 
secondo  due  manoscritti  del  sec.  XIV.  Su  questa  materia,  ottimo  h  il  re- 
cente  lavoro  del  Rezasco,  Segno  degli  Ebrei,  Genova,  Sordo-Muti,  1889 
(Estr.  dal  Giorn.  Ligustico,  1888-89).  —  II  segno  giallo  era  d'obbligo  an- 
che  per  le  meretrici:  ed  h  curiosa  assai  una  lettera  delU  famosa  Tullia 
d'Aragona  (pubbl.  dal  prof.  Vebzone,  Bime  del  Lasca,  ediz.  cit.,  pag.  xi), 
coUa  quale  chiede  di  esser  esonerata  dal  portarlo:  v.  anche  BoNGl,  11  velo 
giallo  di  T.  d'A.,  (in  Biv.  Critica  Lett  ItaU  HI,  85). 

1)  L'usanza  in  Mantova  era  del  resto  assai  piti  antica,  come  si  vede 
dalla  lettera  di  Isabella,  nel  cit.  art.  della  Biv,  stor.  mantov.,  I,  183, 
che  ^  datata  del  1496,  e  ricorda  pero  «  alcuni  Giudei  a  li  quali  in  que- 
«  sta  terra  e  concesso  in  scriptis  per  V.  S.  de  non  portar  lo  0.  » 

2)  Vedi  su  questo  principe  il  Tiraboscht,  St.  lett,  dal  1500  al  1550, 
lib.  I,  c.  2,  §  28.  Scrisse  una  Enone,  favola  pastorale,  intorno  alia  quale 
lavorava  ancora,  come  vedesi  da  una  sua  lettera,  nel  1 593.  I  letterati  del 
tempo  la  lodano  a  gara,  e  il  Tasbo  compose  per  essa  quattro  madrigali  {0pp. 

27.  —  D*Ancoma,  Teatro  itali'tio,  2*  edia.,  vol.  11. 
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Leone  de  Sommi  hebreo  mi  pare  cosi  virtuoBO,  et  ha  tal  merito 
con  I'Academia  di  Mantova  per  la  lunga  servitu  che  le  ha  fatta 
con  lo  scrivere,  che  io  come  Protettore  di  quella,  et  ben  infor- 
mata  di  questa,  sono  forzato  a  snpplicare  V.  A,  che  si  degni  fa- 
vorirlo  della  gratia  ch'  egli  stesso  le  domanderji,  intomo  all'  essere 
esente  dal  portare  il  solito  segno,  acci6  che  come  questo  lo  di- 
stingue hora  da  i  Christiani,  cosi  senza  esse  rimanga  separate  dal 
volgo  degli  altri  hebrei,  ch'io  ne  ricever6  favore  desiderate  dal- 
VA.  V. 

£  poichd  fra  gli  altri  divieti  fatti  a'  giudei  vi  era  anche  quelle 
di  possedere  bent  stabili,  ricorreva  11  Be  Sommi  nel  1585  al 
Donati,  cercando  gli  fosse  concesso  «  con  V  aiuto  del  Signore  » 
di  infrangere  la  proibizione.  Ma  se  riuscisse  nel  duplies  desi- 
deriOy  non  risulta  punto  dalle  carte  che  abbiamo  sott*occhio. 
Mori  probabilmente  nel  1590.  ^) 

L'  opera  piu  rilevante  del  De  Sommi  sono  certamente  i  suoi 
Dialoghi  fra  Massimiano,  Santino  e  Veridico,  che  6  forse  Tau- 
tore  stesso,  in  materia  di  rappresentazione  scenica.  Dalle  poche 
parole  a'  lettori,  che  li  precedono,  apparirebbe  che  fossero  stati 
composti  nel  1556,  ma,  per  carte  ragioni  che  piu  oltre  espor- 
remo,  crediamo  che  appartengano  ad  altro  anno  piu  tardo :  forse 
al  1565,  0  66.  Su  di  essi  crediamo  utile  T  intrattenerci  alquanto, 
perchft  spargono  un  poco  piu  di  luce  sulle  forme  teatrali  del 


ediz.  Rosini,  IV,  275).  II  Patrizi,  Poettca,  lib.  I,  dice  che  fa  meraviglia 
a  chi  VascoUa;  ma  da  certe  lettere  inedite  del  Manfredi  al  Gonzaga, 
comunicatemi  dal  prof.  Saviotti,  ed  esistenti  nel  cod.  estense,  I,  H,  15, 
vol.  Ill,  119  ecc,  parrebbe  che  la  dispositione^  o  tela,  delVEnone  fosse 
appunto  del  Patrizi,  e  solo  la  versificazione  del  Gonzaga.  L'Inoegneri, 
op.  cit,  pag.  I'iy  anch'  egli  la  dice  meravigliosa.  Nonostante  tante  lodi 
de*  contemporanei,  rimase  inedita,  e  forse  non  fu  mai  rappresentata :  e 
Dio  sa  che  merito  abbia  davvero. 

^)  Qaesta  data  e  desnnta  dal  necrologio  mantovano,  ove  ai  10  maggio  1590 
e  notata  la  morte  di  M,  Leon  de  Somma  hebreo  nella  contrata  de  Ca- 
mello...,  d'anni  65,  Se  non  che  il  Bertolotti,  Music,  alia  corie  del 
Gom.y  pag.  56,  che  la  scopri,  dubita  che  qui  si  tratti  del  nostro,  perche  nn 
docnmento  del  1610  parla  di  un  Leone,  che  potrebb' essere  il  De  Sommi. 
Se  non  che  in  esso  (pag.  92)  si  ricorda,  h  vero,  un  Leone,  ma  la  mancanza 
(leirappellativo  che  di  solito  si  aggiunge  al  suo  nome,  pu6  dar  cagione  a 
dubitare  che  si  tratti  veramente  del  De  Sommi. 
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sec.  XVI,  quando  il  dramma  era  giunto  al  suo  apogfeo,  se  non 
come  lavoro  poetico,  come  spettacolo  scenico  e  teatrale  mec- 
canismo. 

II  primo  dialogo  tratta  de  V  07ngine  delle  commedie  e  di  alcune 
leggi  ed  osservationi  loro^  et  se  gli  conviene  Uz  prosa  o  il  ve^^so, 
et  molti  awertimenti  sopra  le  Iragedie  ed  altripoemi  scenici,  De- 
finito  che  cosa  sia  il  componimento  drammatico,  ed  accennatane 
la  origine,  che  il  De  Sommi  fa  risalire  nientemeno  che  a  Mos& 
per  « i'elegantissima  et  filosoflca  tragedia  di  Jobbe,  di  cinque 
«  soli  humani  interlocutori,  la  quale  se  ben  non  fu  composta  a 
<  fine  che  si  dovesse  rappresentare  in  scena,  benchfe  piu  volte 
«  poi  vi  sia  stata  rappresentata,  fu  per6  descritta  in  modo  di 
^  colloquio,  »  ragiona  Tautore  delle  tragedie  tolte  dalla  storia 
0  dalla  favola,  e  quindi  passa  a  dar  norme  sulle  commedie,  di- 
scutendo  se  debbano  essere  in  versi  o  in  prosa,  e  concludendo 
in  favor  di  quest'  ultima,  quantunque  sieno  in  versi  quelle  del 
sommo  Lodovico.  Quanto  alle  tragedie,  vuole  che  sieno  in  versi, 
e  tratta  del  modo  di  farli  a  tal  fine  appropriati.  Ritornando  poi 
alle  Commedie,  stima  preferibili  quelle  di  duplice  argomento, 
perchfe  tengono  piu  desto  Tanimo  degli  spettatori.  Espone  poi, 
il  consiglio  di  un  suo  autorevole  amico,  che  nessuno,  ciofe, 
de' personaggi  «  facci  di  quel  lunghi  ragionamenti  di  per  s6,  >  ne 
che  Tattore  «  volga  il  suo  ragionamento  agli  spettatori,  perchfe 
€  quelli  non  sono  sempre  dove  finge  di  essere  il  recitante.  » 

Nel  Dialogo  secondo  ricorda  come  i  piu  degli  antichi  non  per- 
mettessero  ai  personaggi  d'entrare  in  scena  oltre  le  cinque 
volte,  ^)  e  con  molti  speciosi  ragionamenti  sulla  perfezione  di 
cotesto  numero,  cerca  confortare  questa  regola  poco  osservata. 
Parla  indi  degli  Atti  e  delia  loro  proporzione,  del  non  lasciar 
vuota  la  scena,  e  poi  delle  Egloghe  e  delle  Favole,  e  infine 
de'  motti  licenziosi,  opinando  a  proposito  di  questi,  che  nolle  com- 
medie ei  non  tasserebbe  «  qualche  parte  licenziosetta,  >  purchfe 
sia  in  certa  misurata  relazione  col  soggetto. 

n  terzo  Dialogo  tratta  piu  particolarmente  de'recitanti,ne'quali 
prima  di  tutto  fe  da  ricercare 


1)  L'  Ingegnebi,  op,  cit,  pag.  28,  osserva  che  i  buoni  autori  non  fanno 
nel  primo  atto  tornare  pin  d'una  volta  in  scena  i  personaggi,  e  vi  ha 
pure  chi  fa  altrettanto  negli  atti  di  mezzo:  ma  questo  si  pud  dir  fior 
d*  artificio. 
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buona  pronuntia,  et  questo  pd  che  altro  importa ;  et  poi  cerco  che 
siano  di  aspetto  rappresentante  quello  stato  che  hanno  da  imitare 
piu  perfettamente  che  sia  possibile,  come  sarebbe  che  uno  innamo- 
rato  sia  bello,  un  soldato  membruto  ecc.  Pongo  poi  gran  cura  alle 
voci  di  quelli,  perch*  io  la  trovo  una  delle  grandi  e  principali  impor- 
tanze....  £  se  io,  poniam  caso,  avessi  a  far  recitare  un^ombra^)  in  tra- 
gedia,  cercarei  una  voce  squillante  per  natura,  o  almeno  atta  con  un 
falsetto  tremante  a  far  quello  efifetto  che  si  richiede  in  tale  rappre- 
sentatione.  De  le  fattezze  dei  visi  non  mi  curarei  poi  tanto,  poten- 
dosi  agevolmente  con  1'  arte  supplire  ove  manca  la  natura....  Ma  non 
mai  per6  in  caso  alcuno  mi  servirei  di  mascare^)  n^  di  barbe  postic- 
cie,  perch^  impediscono  troppo  il  recitare,  et  se  la  necessity  mi  co- 
stringesse  far  fare  ad  uno  sbarbato  la  parte  di  un  vecchio,  io  li 
dipingerei  il  mento,  si  ch'  elli  paresse  raso,  con  una  capigliera  car 
nuta  sotto  la  berretta,  li  darei  alcuni  tocchi  di  pennello  sulle  guan- 
cie  e  sulla  fronte,  tal  che  non  solo  lo  farei  parere  attempato,  ma 
decrepito  et  grinzo  bisognando. 

L'attore  dovrk 

dir  forte....  quanto  basti  a  farsi  intendere  comodamente  a  tutti 
gli  spettatori,  acci6  che  non  cagionino  di  quei  tumulti,  che  fanno 
sovente  colore,  li  quali  per  essere  piu  lontani,  non  ponno  udire :  onde 
ha  poi  disturbo  tutto  lo  spettacolo. 

Bisogna  anche  che  Tattore  si  ingegni  di 

variar  gli  atti,  secondo  la  variety  delle  occasion!....  Dice  che  non 
basteri  ad  uno  che  faccia  la  parte,  poniam  caso,  d'uno  avaro,  il  te- 
ner  sempre  le  mani  sulla  scarsella,  in  tentar  spesso  se  gli  h  caduta 
la  chiave  dello  scrigno,  ma  bisogna  anche  che  sappia,  occorrendo, 
imitare  la  smania  ch'egli  avrii,  esempli  gratia,  intendendo  che  '1 
figliuolo  gli  abbia  involato  il  grano.  Et  se  t&rk  la  parte  di  un  servo, 


1)  L'Ingegneei,  op,  cit,  pag.  75,  vuole  che  Tombra  abbia  una  voce 
alta  e  rimhombante,  ma  ruvida  ed  aspra,  ed  in  conchiusione  horribile  e 
non  naturale,  serbando  quasi  sempre  un  istesso  tuono, 

2)  Id.,  ibid.,  pag.  70:  N^  h  mascare^  adoprate  dai  Greci,  varrebbono 
ad  acconciare  il  disordine,  ma  piuttosto  ad  accrescere  stravaganza  e  dif- 
ficoUn....  Perd  quando  il  recitante  fosse  per  eta  dissimile  dal  personaggio^ 
che  s'intendesse  d' imitare,  rimarrei  contento  di  dargli  barba  e  chioma 
del  pelo  convenevole,  nel  rimanente  lasciandoJo  colV  aspetto  donatogli 
dalla  natura  ecc. 
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in  occasione  d'una  subita  allegrezza,  saper  spiccare  a  tempo  un  salto 
garbato  :  in  occasione  di  dolore,  stracciare  un  fazzoletto  co'  denti :  in 
caso  di  disperatione,  trar  via  il  cappello  o  simili  altri  efficaci  efPetti, 
cbe  danno  spirito  al  recitare.  Et  se  fark  la  parte  di  uno  sciocco,  ol- 
tre  al  rispondere  male  a  proposito....  il  cbe  gli  insegnar^  il  poeta 
coUe  parole,  bisogna  cbe  a  certi  tempi  sappia  far  ancbe  di  piu  lo  sci- 
monitor  pigliar  delle  moscbe,  cercar  de^pulci,  et  altre  st  fatte  scioc- 
cbezze.  Et  se  far&  la  parte  di  una  serva,  saper  scotersi  la  gonnella 
lascivamente,  se  la  occasione  lo  oomporta,  over  mordersi  un  dito  per 
isdegno  et  simili  cose,  cbe  il  poeta  nella  testura  della  favola  non  pa6 
esplicatamente  insegnare....  lo  mi  ricordo  aveme  veduti  di  quelli, 
cbe  ad  una  mala  nuova  si  sono  impalUditi  nel  viso,  come  se  qualcbe 
gran  sinistro  veramente  gli  fosse  accaduto....  M  Era  molti  galanti  bo- 
mini,  cbe  di  recitare  perfettamente  si  sono  dilettati  a' tempi  nostri, 
come  il  mirabile  Montefalco,  et  lo  svegliatissimo  Veratto  da  Fer- 
rara,  V  arguto  Olivo,  e  V  argutissimo  Zoppino  da  Mantora  et  un  altro 
Zoppino  da  Oazzolo^  et  molti  altri  cbe  potiamo  aver  conosciuto  ai 
tempi  nostri,  mirabile  mi  6  sempre  paruto  et  pare  il  recitare  di  una 
giovane  donna  romana,  nominata  Flaminia^  la  quale,  oltre  all'essere 
di  molte  belle  quality  omata,  talmente  e  giudicata  rara  in  quella 
professione,  cbe  non  credo  cbe  gli  anticbi  vedessero  n&  si  possi  tra 
i  moderni  veder  meglio....  So  cbe  molti  bei  spiriti,  invagbiti  delle 
sue  rare  maniere  gl'banno  fatto  et  Sonetti  et  Epigrammi,  et  molti 
altri  componimenti  in  sua  lode....  Per  compiacervi  voglio  recitarvi 
due  Sonetti  soli  cbe  mi  ricordo  in  lode  sua;  Tunc  e:  Mentre  gli  oc- 
chi  fatali  or  lieti  or  mesti  ecc. ;  V  altro  e :  Donna  leggiadra,  a  cut  la 
piii  gradita.^ 

De'  sonetti  null'  altro  h  addotto :  ma  della  Flaminia  diremo 
qualche  cosa  andando  piu  oltre:  intanto  fermiamoci  un  mo- 
men  to  sui  comicl  qui  sopra  ricordati.  Sebastiano  Clavignano  da 


0  A^  tempi  nostri  s'h  vista  un  Fahio  comico,  il  quale  si  tramutava  di 
rubicondo  in  pallida,  e  di  pallida  in  rubicondo^  came  a  lui  pareva^  e  del 
sua  modOj  della  sua  gratia^  del  sua  gentile  discorrere  dava  ammiratione 
e  stupare  a  tutta  la  sua  audienza:  Garzont,  op.  cit.^  pag.  820. 

2)  Lo  Steinscheider,  Hebr.  Bibliagr.,  1863,  pag.  48,  molto  ragione- 
Yolmente  attribnisce  a  Leone  stesso  qnesti  due  sonetti,  de'  quali  ne'  Dia- 
laghi  sono  riferiti  soltanto  i  capoversi.  Ma  11  sig.  prof.  Petron,  cbe  a 
mia  ricbiesta  cerc5  ne'  qnattro  codici  torinesi  di  liricbe  del  De  Sommi, 
non  ve  li  ha  rinvenuti. 
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Montefalco,  che  gik  aveva  recitato  nella  Cassaria  e  nella  Jjeruij 
fece  nel  1541  una  parte  neir  Or&ecc/ia  del  Qiraldi,  il  quale  dice 
di  lui  che  «  non  si  vide  mai  uomo  che  avesse  ugualmente  i  risi 
«  e  i  pianti  in  mano  a  sua  voglia,  e  la  voce  e  i  gesti  acconci  a 

<  questi  e  a  quelli,  come  egli  ha,  e  fa  avere  a  tutti  colopo  che 
«  sono  ammaestrati  da  lui,  tal  ch'egli  solo  si  pu6  dire  TEsopo 
<e  il  Roscio  de'nostri  tempi.  »i)  II  De  Sommi  avrebbe  potuto 
ricordare  altri  due  che  ebbero  parte  in  cotesta  tragedia :  GHulio 
Ponzio  Ponzoni,  che  sostenne  il  personaggio  di  Oronte,  e  un 
giovane   di   nome   Flaminio,   che  sostenne  quelle   di    Orbec- 
che.^)  Nel  1543  per  la  venuta  di  Paolo  III  in  Ferrara,  doveva 
questo  giovane  recitare  anche  nell'^^feYa  del  Giraldi  stesso,  ma 
fu  ucciso  nel  giorno  medesimo  della  rappresentazione.  3>  II  Mon- 
tefalco poi,  recit6  nuovamente  neU'-fi^^fe,  satira  del  Giraldi, 
a'  24  febbraio  e  a'  4  di  marzo  1545,  alia  presenza  di  Ercole  II 
e  del  card.  Ippolito  d'Este.*)  G.  B.  Verati  da  Ferrara  «datosi 
«  alia  professione  comica,  riusci  eccellente  e  famoso  per  modo, 
4t  ch'egli  fu  senza  dubbio  il  prime  che  al  sue  tempo  praticasse 
«  le  scene.  La  naturale  facondia,  il  maestoso  e  vago  sembiante, 

<  la  chiara  e  sonora  voce  e  la  rara  grazia  nel  porgere,  tutto 
« in  lui  concorreva:  onde,  qualunque  personaggio  ei  facessein 
«  scena,  o  ridicolo  o  grave,  tutto  faceva  a  maraviglia.  Scorse 
4f  tutta  r  Italia  e  gran  parte  della  Francia,  e  ne'  piu  famosi 
« teatri  fece  chiarissime  prove  del  suo  valore.  Ritornato  poi  a 
«  Ferrara  venne  a  raorte,  e  fu  sepolto  nella  chiesa  di  S.  Spi- 

<  rito,  e  onorato  d'un  nobile  epitafflo  fattogli  da  Torquato  Tasso. 
«  Scrisse  questo  comico  alcune  regole  per  acconciamente  rap- 
«  presentare  in  teatro  le  azioni  umane  e  le  persone  d'  ogni  sorta.  » 
Cosi  il  Quadrio:^)  ed  a  lui  lasciamo  la  responsabilit&  de' viaggi 
in  Francia  del  Verati.  Intorno  al  quale  aggiungeremo  che  mori 
nel  1589,  che  ebbe  parte,  fra  le  altre,  alia  recitazione  dello 
Sfortunato  deirArgenti®)  e  a  quella  del  Sacrificio  del  Beccari, 


1)  G.  B.  GiBALDi  CiNZio,  Eagionamenti  ecc,  Milano,  Daelli,  1864,  II, 
pag.  66;  cfr.  pag.  111. 

2)  Id.  Ibid.,  pag.  17,  117,  120. 

3)  Id.,  nid.,  pag.  121. 

4)  TiRABOSCHi,  St,  letL  dal  1500  al  1550,  libr.  8**,  c.  3^  §  55;  Napoli- 
SiGNORELLT,  St  crit.  dei  teatri  ecc,  Napoli,  Orsino,  1788,  III,  268. 

5)  Op,  cit,,  vol.  V,  pag.  287. 

6)  QuADEio,  op.  cit.,  V,  432. 
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data  in  Sassuolo  nel  1587  con  prologo  del  Guarini,  pel  matri- 
monio  di  Marco  Pio  e  dellabella  Clelia  Farnese,^)  eche  Tepi- 
tafflo  del  Tasso  6  questo: 

Giace  il  Verato  qui,  clie  'n  real  veste 
Superbo,  od  in  servil  abito  accolto, 
Nel  proprio  aspetto,  o  sotto  finto  volto, 
Come  voile,  sembr6  Davo  o  Tieste. 

Se  pianse,  e  risoD6  fanebri  e  meste 
Voci,  lagrim6  seco  il  popol  folto : 
La  dura  cena  e  'ndietro  il  sol  rivolto 
Parve,  ed  in  nubi  ascoso  atre  e  funeste. 

8e  rise,  riser  seco  i  bei  nottumi 
Teatri  degli  scherzi  e  delle  frodi, 
£d  insieme  ammiraro  il  mastro  e  I'arte: 

Or  le  scene  bramar,  bramar  le  carte 
Sembran  Palta  sua  voce  e  i  dolci  modi, 
E  sdegnar  altri  pi^  socchi  e  coturni.*) 

Quanta  stima  per  lui  nutrisse  il  Guarini,  e  manifesto  dallo 
aver  del  suo  nome  intitolato  la  difesa  del  Pastor  fido  contro 
Giason  de  Nores. 

DeWarguto  Olivo  nuiraltro  sappiamo,  salvo  che  era  manto- 
vano  e  famigliare  del  principe;  si  chiamava  Pirro,  Bglio  di 
Giovan  Matteo  e  padre  di  quel  Volpino,  che  piu  oltre  ricorde- 
remo.  VarguUssimo  Zoppino  da  Mantova  h  quel  Filippo  Ange- 
loni  detto  anche  deUe  CommediCj  gik  menzionato  e  che  ritro- 
veremo  anche  in  appresso :  nulla  per6  sapremmo  dire  delFaltro 
Zoppino  da  Oazzolo.^^ 

II  De  Sommi  prosegue  dando  altre  avvertenze,  circa  il  suo- 
nare,  prima  del  cominciamento  dello  spettacolo,  «  trombe  o  pif- 
«  fari,  ovvero  qualche  altro  istromento  strepitoso,  che  abbia 
€  forza  di  destar  gli  animi  quasi  addorraentati  per  la  lunga  di- 
«  mora,  che  ordinariamente  fan  la  maggior  parte  degli  spettatori 


M  Campobi,  Notieie  cit,  pag.  36. 

«)  Tasso,  Opere,  Pisa,  Capurro,  1822,  V,  48. 

3)  Altro  Zoppino  h  quel  Niccol6  Grasso  mantovano  poeta  non  meno  in- 
genioso  che  lepido  e  festivo,  autore  della  commedia  Eutichia,  stampata 
prima  a  Roma  nel  1524,  e  poi  da  un  quarto  Zoppino^  Niccol6  d'Aristotile, 
nel  1530  a  Venezia. 
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«  prima  che  si  venghi  al  desiderate  principio,  »  e  circa  il  non  do- 
versi  mai  «  camminare  mentre  si  parla,  se  gran  necessity  non  ce 
«  ne  sforza.  »  Piii  lungo  discorso  e  fatto  intorno  agli  abiti  ap- 
propriati  a'  diversi  generi  teatrali  ed  ai  varj  personaggi :  ma  ap- 
piinto  per  la  sua  lunghezza  relegheremo  questo  special  trattato 
in  una  Nota. 

II  quarto  ed  ultimo  Dialogo  discorre  degli  apparati  scenici, 
e  prima  dice  Massimiano: 

Molto  superbo  apparato  fu  qaello  che  nel  cortile    della  Mostra 
del  suo  Castello  face  fare   lo  Illastrissimo    signer  Duca  di    Man- 
tova  alle  sue  felicissime  nozze,  et  ben  che  non  servisse  ad  altro 
che  a  quel  gioco  cavalleresco  per  queUa  sera,  sarebbe  per6  state 
mirabile  da  rappresentarvi   et   comedie  et  tragedie.  —  Veridico : 
Dal  Cavalier  Leone,  cosi  perfetto  architetto,  non  poteva  uscir  cosa 
se  non  perfetta,  come  fu  quella,  ricca  di  tante  scolture,  ornata  di 
si  mirabile  architettura,  vaga  di  tante  varie  e  belle  inventioni.  — 
Santino:  Se  fosse  stata  di  fabrica  soda  e  dorabile,  si  poteva  agaa- 
gliare,  et  forse  al  mio  giudicio  anteporre,  a  quegli  aparati  di  che 
par  dianzi  ragionavate :  ma  in  fatto  ella  non  era  per6  d'  altro  che 
di  legname  et  di  stucco.  —  Veridico:  Piu   magnificenza  fu  quella 
del  signer  Duca  Guglielmo  a  spender  tanti  migliaia  di  ducati  in 
quelle  stupendo  aparato,  et  poi  guastarlo,  subito  che    se   ne    fu 
servito. 

Ora  di  qui  si  scorge  erronea  V  indicazione  del  1556  posta  in 
fronte  all' opera.  Le  nozze  qui  ricordate  sono  quelle  del  1561, 
quando  Guglielmo  spos6  Eleonora  d'Austria.  II  cavalier  Leone 
qui  ricordato  h  il  noto  Leone  Leoni  aretino,  che  veramente  fu 
autore  deir  apparato  fatto  in  cotesta  occasione  nel  cortile  della 
Mostra^  come  attestano  scritture  contemporanee.  ^) 


i)  II  Malispini,  Bucento  Novelle,  parte  2*,  nov.  XI:  Dovendosi  ese- 
guire  le  reali  e  pomposissime  nozze  fra  il  Duca  Guglielmo  e  Madama 
Eleonora  d* Austria,  il  marcheae  di  Pescara,  allora  governatore  detlo 
stato  di  MilanOy  impose  al  cavaliere  aretino,  scultore  eeleberrimo  del 
re  di  Spagna,  che  dovesse  gire  a  Mantova  e  inventare  e  porre  in  or- 
dine  qualche  bellissimo  apparato  ed  invenzione..,.  Fra  molte  che  furono 
proposte,  finalmente  elessero  e  stahilirono  quella  delV  Arco  dei  leali 
amanti,  descritta  dalVAmadigi  di  Gaula,  e  suhito  ferono  elezione  di 
un  luogo  nel  castello,  chiamato  la  Mostra,  sito  commodo  e  mirabile  a 
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Gli  interlocutori  passano  quindi  a  discorrere  di  un  singolare 
uso  scenico: 

Sant^:  ....  Vorrei  la  prima  cosa,  o  Messer  Veridico,  che  ci  di- 
ceste,  a  che  servono  et  dove  hanno  origine,  quel  tanti  lumi,  che 
si  accendono  su  per  i  tetti  delle  case  in  scena,  i  quai  lumi  non 
mi  pare  che  servino  punto  al  bisogno  della  prospettiva,  et  per 
allumar  la  scena  vi  veggo  torchie  a  bastanza.  —  Ver,^:  lo  credo 
avervi  detto  et  replicate,  che  le  comedie  sono  introdotte  per  gio- 
var  con  diletto  et  sollevamento  de  i  pensieri  noiosi,  et  per  questa 
cagione  vi  diesi,  et  vi  tomo  a  dire,  che  sopra  tutte  le  avertenze 
deve  avertir  Phistrione,  di  recitar  sempre  in  mode  giocondo  et 
svegliato.  Presnponendo  dunque  noi,  che  il  poeta  ci  dia  una  far 
vola  piacevole  et  grata,  e  che  lo  histrione  la  rappresenti  con  gio- 
conda  maniera,  ha  bisogno  che  anche  V  architetto,  per  quella  parte 
che  egli  ha  nella  comedia,  rappresenti  letitia  e  gioia;  et  per  che 
Fnso  modemo  et  antico,  e,  et  fn  sempre,  che  per  segno  d'alle- 
grezza  s'  acendano  fochi  et  lumi  per  le  strade,  su  per  i  tetti  delle 
case  et  sopra  le  torri,  di  qui  ha  poi  havuto  origine  questo  uso,  per 
imitar  quelle  occasioni  d'allegria:  non  per  altro  bisogno,  che  per 
imitar  la  letitia,  co  '1  prime  aspetto  della  scoverta  scena.  —  Sant°: 
Nelle  tragedie  dunque  non  converranno  tailumi?  —  Ver.^:  N6  forse 
in  tutto  disconverranno,  perch6  oltre  che,  nel  principio  massime,  le 
tragedie  per  lo  piti  sono  allegrissime  (senza  che  ve  ne  sono  anche 
di  quelle  che  hanno  allegro  fine),  non  sark  mai  isconvenevole  il  de- 
star  V  animo  alia  letitia  piu  che  sia  possibile ;  ben  che  segaa  poi  nelle 
tragedie  alcune  rovine  o  morti.  Ma  io  mi  son  trovato  a  condur  una 
volta,  tra  le  altre,  una  tragedia,  et  essendo  stata  la  scena  allumata 
giocondissimamente,  per  tutto  il  tempo  che  i  successi  de  la  historia 


maraviglia  quanta  mat  si  vogli  altri  ecc.  £  nel  raro  libretto  I  grandi 
apparati,  le  giostre,  Vimprese  %  trionfi  fatti  nella  cittd  di  Mantova 
nelle  nozee  delV  III.  et  Ecc.  Signore  ecc.  di  A.  A.  (Andrea  Arrivabene), 
Mantova,  Knffinollo,  1561 :  Marti  poi,  che  fu  il  penultimo  d'Aprile,  la 
sera  a  mee'  hora  di  notte,  fu  data  principio  alia  bellissima  festa  della 
Barrera  in  quel  luogo  che  si  chiama  la  Mostra,  dove  havevano  fabri- 
cato  una  superhissima  stama  dal  capo  del  cortile  che  guarda  verso  il 
eastellOy  la  quale  oltre  che  era  con  grandissima  spesa  lavorata,  fu  con 
tanta  maestria,  con  cos\  mirahile  ariificio  composta,  che  altri  che  il 
lodatissimo  et  celebratissimo  cavalier e  Leone  non  la  poteva  formare, 
nh  far  cosl  eccellente  parto  ecc. 
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furono  allegri,  quando  iiicomiiici6  poi  il  primo  caso  dolente,  della 
inopinata  morte  d*  una  reina,  onde  il  coro  esclamando  stupiva,  come 
il  sole  potesse  patire  di  veder  tanto  male,  feci  (si  come  havevo  pre- 
parato)  che  in  quello  istante  la  maggior  parte  de  i  lumi  de  la  scena, 
che  noil  servivano  alia  prospettiva,  furono  velati  o  spenti :  la  qual 
cosa  cagion6  un  profondissimo  horrore  nel  petto  degli  spettatori,  il 
che  riusci  mirabilmente  per  universal  giudicio.  —  Sant^:  Non  si  pu6 
giudicare  altrimenti.  —  Mass.o:  Hor  ditene  di  gratia,  per  qual  ca- 
gione  questi  nostri  lumi,  sono  per  lo  piii  con  trasparenti  vetri,  et 
con  varii  colori  adombrati?  —  Fer.o;  Questa  fu  inventione  di  co- 
loro,  che  conobbero,  quello  a  che  molti  non  avvertiscono,  cio6  che 
il  lume  il  quale  brillante  percote  ne  gl'  occhi,  offende  troppo  estre- 
mamente  chi  di  continovo  ha  da  mirarlo. 

Seguono  altri  spedienti  scenici,  eniimerati  dal  Veridico :  come 
del  porre  in  qua  e  in  \k  sulla  scena  degli  specchi,  che  accre- 
scano  la  luce,  e  il  far  spiragli  e  pertugi  sotto  il  palco  per  for 
andar  via  il  fumo  de*  lumi,  e  illuminar  molto  la  scena  e  poco 
la  sala  «  perch6  al  bujo  si  scorge  meglio  il  lume.  »^)  Ma  a  que- 


^)  Circa  T  illumiiiazione  del  teatro,  ecco  le  avvertenze  deir  Inoegnebi 
(pag.  65):  Eesta  una  parte  di  momento  estremo  quanta  al  Teatro,  la 
quale  h  V  illuminazione,  che  vuole  esser  bella  e  chiara  e  aituata  in 
guisa,  ch^ella  non  impedisca  con  candelieri  pendenti  nh  con  altri  or- 
digniy  il  vedere  ad  alcuno  degli  spettatori,  nk  ponga  loro  in  affanno 
d'esser  toechi  da  cere  n^  da  licori  cadenti.  Et  oltra  di  cid,  ch'ella  non 
renda  malo  odore,  nh  8ia  con  pericolo  d'incendio  o  d*  altro  disordine 
fra' recitanti,  ovvero  d'alcuna  bruttura  dietro  la  scena.  Tale  illumi- 
natione,  chi  potesse  accomodarla  in  modo,  che  solo  se  n'  avesse  lo  splen- 
dore,  et  se  n*  avesse  il  servigio  del  lume^  senza  che  si  potesse  dal  tea- 
tro scorgere  donde  nh  come  ei  si  venisse,  accrescerebhe  alio  spettacolo 
grande  ornamento,  Et  massimamente  s'  ei  la  disponesse  in  luoco^  onde 
ella  gisse  a  ferire  colla  luce  i  volti  degli  histrioni.  Perd  a  dd  attenda 
chi  harra  la  ctwa  d' illuminare  un  teatro^  chh  la' via  di  farlo  non  ^ 
impossibilCy  nh  per  aventura  malagevole,  n^  dispendiosa  piii  che  tanto. 
Ne  voglio  lasciar  anco  d^insegnatla  altrui,  a  servigio  e  condimento 
universale  di  tutte  le  future  meritevoli  Bappresentationi.  Questo  dunque 
h  un  fregio  pendente  d'alto,  il  quale  divida  il  cielo  della  scena  da  quello 
del  teatro,  e  sia  dal  lato  di  dentro,  rimpetto  alia  stessa  fronte,  tutto 
pieno  di  lampadini  accesi,  con  rifiessi  d*  orpello  aceomodati  talmente, 
cK  essi  tnandino  il  lume  addosso  ai  reeitanti,  i  quali  lampadini  vi  si 
dovranno  ben  fermar  sopra,  e  accender  prima  ch*  egli  sia  tirato  su,  ha- 
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sto  punto  uno  degli  interlocutori  e  desideroso  di  sapere  ci6  che 
il  Veridico  pensi  della  scena  propria  airantica  Rappresenta- 
zione  sacra: 

Ora  non  ci  volete  voi  dir  cosa  alcuna  sopra  quel  modo  di  scene 
sfacciate  o  aperte,  che  dicono  essersi  alcuna  volta  usate,  et  mas- 
simamente  in  Ispagna?  —  Veridico:  Per  scene  aperte  non  inten- 
dete  voi  di  quelle,  che  si  vede  anche  dentro  alle  lor  stanze?  et 
che  di  dentro  a  quelle  alcuna  volta  si  recita?  —  Santino:  Di  co- 
testo  chiedo  io:  che  ve  ne  pare? —  Veridico:  Ben  che  paia  di 
certa  vaghezza  il  vedersi  in  scena  una  camera  aperta,  ben  parata, 
dentro  a  la  quale,  diro  cosl  per  esempio,  uno  amante  si  consulti 
con  una  ruffiana,  et  che  paia  aver  del  verisimile,  ^  per6  tanto  fuor 
del  naturale  esser  la  stanza  senza  il  muro  dinanzi,  il  che  neces- 
sariamente  far  bisogna,  che  a  me  ne  pare  non  molto  convenirsi: 
oltre  che  non  so  se  il  recitare  in  quel  loco,  si  potrk  dire  che  sia 
in  scena.  Ben  si  potrii  per  fuggir  questi  due  inconvenienti,  aprire 
come  una  loggia  od  un  verone  dove  rimanesse  alcuno  a  ragionare. 

Venendo  a'  Prologhi ,  si  ferma  il  Veridico  a  quelli  che  ab- 


vendo  tutto  cid  a  farsi  dentro  dalle  tele,  innanti  ch'elle  8%  levino.  Et  si 
potrdt  dalla  parte  di  fuori  diviaare  il  detto  fregio  con  arme^  con  imprese, 
overo  con  altre  cose  simili  che  daranno  grande  ornamentOy  spezialmente 
stanch' esse  saranno  risplendenti,  o  per  partecipazione  del  lume  di  den- 
tro 0  da  se  stesse^  il  che  meglio  pare;  chh  cos%  serviranno  anco  a  far 
chiaro  agli  spettatori,  e  mostreranno  di  esser  fatte  misteriosamente  e  ad 
ogni  altro  fine  che  d^  illu,minar  la  scena,  la  quale  restera  lucidissimay 
sema  ch'altri  s*  avvegga  donde,  od  almeno  in  qual  maniera  se  ne  venga 
si  bella  luce.  Per  ultimo  ricordo  in  questa  materia  d*  illuminatione,  hab- 
biasi  avvertenza  (massimamente  dove  Vhuomo  non  si  potesse  valere  di 
cosl  fatto  fregio)  di  fare  che  tutta  la  luce  vada  a  percuoter  la  fronte 
della  scena,  le  prospettive  e  *l  proscenio,  e  non  si  diffonda  mica  nel  tea- 
tro,  ove  stanno  gli  spettatori,  il  quale  quanto  sara  piU  oscuro,  tanto  far  a 
parere  la  scena  piu  luminosa:  e  alV  incontro  piu  lucido  cWegli  sia^ 
disgreghera  maggiormente  la  vista  dei  riguardanti^  e  farh  loro  riescir 
men  chiaro  e  men  vago  quello,  ch'  ^  di  somma  importansa  che  sia  bene 
e  distintamente  veduto.  Per  questo  al  cader  delle  cortine,  io  direi  che 
si  dovesse  levar  via  ogni  lume  tenuto  fin  allhora  nel  teatro  per  la  mera 
necessita  degli  aspettanti:  il  qual  lume  ancora  quanto  sin  a  quel 
punto  fosse  stato  pii^  debole,  tanto  il  meglio  fora;  perchh  calate  le 
tele,  poscia  parrebbe  V  illuminatione  molto  maggiore,  et  farebbe  assai 
piii  bello  effetto,... 
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biano  attinenza  coUa  favola,  e  poi  dice  degli  Intefmedj,  la  cui 
suntuositi  e  lungaggine  riusciva  qualche  volta  a  soffocar  quasi 
la  commedia: 

Ter.® :  lo  vi  dar6  eaempii  di  quelli,  che  da  pochi  anni  in  qua,  hab- 
biamo  veduti  nella  citti  nostra,  et  da  questi  si  potranno  comprender 
tutti.  Non  vi  ricorda  egli  come  riusci  vago  il  Prologo  di  quella  tragi- 
comedia  del  camevale  passato,  dove  il  poeta  introdusse  la  Gomedia 
6  la  Tragedia  a  colloquio  insieme?  non  havete  voi  anco  a  memoria  il 
Prologo  Aei\i&  Fortunata,  comedia  recitata  gii  da  quattro  anni,^)  dove 
comparvero  una  Fortuna  ad  una  Fama  che  fecero  cosi  novo  spetta- 
colo?  —  Sant^:  Benissimo,  ma  non  a  tutte  le  comedie  si  potrk  tro- 
var  forse  cosi  appropriati  prologhi.  —  Ver,^ :  Ve  lo  concedo,  ma 
quando  il  tutto  manchi,  non  mancark  mai  introdur  cose,  che  habbiano 
convenienza  con  le  cittk,  o  lochi  dove  si  recita,  come  introdur  i  fiumi 
che  le  irrigano,  i  primi  fondatori  che  le  edificarono,  o  gli  huominJ 
famosi  et  gli  heroi  che  vi  son  nati,  come  fece  uno  amico  nostro,  che 
in  Mantova  introdusse  Vergilio,  et  un'  altra  volta  un  Mincio,  et  un*al- 
tra  volta  la  thebana  Manto,  con  varie  inventioni  a  far  prologhi  a  di- 
verse sue  comedie.  Ma  per  non  alongar  piu  sopra  di  questi,  venendo 
agli  Intermedii  visibili,  dico  che  manco  assai  convengono  anch'essi 
alle  Comedie,  per6  che  con  la  lor  novit&,  traviano  la  mente  a  lo  spet- 
tatore,  in  modo  che  quando  torna  poi  alia  favola,  le  par  men  bella, 
per  che  in  vero  molto  havrli  piii  forza  di  tirare  a  s^  la  mente  no- 
stra, il  veder  (poniam  caao)  un  Cadmo  seminar  i  denti  delP  ucciso 
serpente  et  nascerne  hnomini  armati,  overo  un  Perseo  scender  con 
arteficio  volando  per  diffendere  un  Andromeda,  che  non  havr&  il 
veder  un  servo  con  astutia,  salvarsi  da  i  pericoli  che  li  soprastanno, 
0  un  amante  trovar  modo  di  ridursi  da  solo  a  solo  con  Tamata  sua 
donna.  Et  per6  torno  a  dire,  che  quando  una  comedia  havri  di  cosi 
straordinarie  inventioni  per  intermedii,  questi  saranno  piu  riguarde- 
voli,  et  la  comedia  perder&  molto  del  suo  pregio.  Habbiamo  ben  per6 
vedute  alle  volte  certe  bizzarrie,  che  non  punto  traviano  la  mente, 
et  movono  per6  molto  a  piacevolezza :  come  per  esempio,  far  uscir 
da  un  atto  a  I'altro,  otto  overo  dieci  artegiani,  da  diverse  strade, 
che  in  concerto  cantando,  nell'  uscire  ogni  uno  notifichi  1'  arte  sua, 
sonando  anco  alcuno  di  essi  con  gli  istrumenti  ascosi  nelle  bagiga- 
ture,  come  sarebbe  che  nella  padella  d'un  magnano  vi  fosse  una  . 


1)  Commedia  del  De  Sommi,  che  si  trova  nei  mss.  torinesi. 
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cetra,  in  uno  stivale  del  ciabattino  un&  violetta,  nel  manico  dell  a 
scopa  de  lo  spazzacamiiio  an  flauto,  nel  paniere  del  ciambellaro 
un  arpicordo,  et  altre  cosi  fatte  invent! oni,  cbe  per  esser  cose  or- 
dinarle  da  vedersi  per  le  citt&,  non  traviano  la  mente  e  non  isce- 
mano  punto  di  reputatione  alle  favole.  —  Sant^:  Di  queata  natara, 
fu  quelle  che  introdusse  il  Cardo  nostro,  facendo  comparir  quattro 
peregrini,  che  andavano  cantando  chiedendo  elemosina  alle  donne, 
con  alcuni  motti  piacevoli.  Et  per  un'  altro  intermedio  fece  comparir 
poi  quattro  facchini,  che  dope  breve  contese  di  parole  rusticali,  nel 
partir  un  nolo  tra  loro  venivano  a  darsi  co'  pugni  et  calci  et  guan- 
ciate  a  tempo  di  moresca.  —  Ver.^ :  Potiamo  concluder  finalmente, 
che  quelP  intermedii  che  stanno  nelle  cose  ordinarie,  ancora  che 
si  veggono  uscire  in  scena,  si  possono  nelle  comedie  tollerare :  ma 
quelle  stravaganze  sopra  naturali  a  me  paiono  al  tutto  improprie.  ^) 
Nelle  tragedie  poi  divise  in  atti,  et  cosi  ne  i  poemi  pastorali  sa- 
ranno  senza  dubbio  concesse  cose  inusitate,  poiche  ne  i  loro  corpi 
si  ammette  introdurre  ombre,  furie,  et  diverse  deitk  et  personaggi 
estraordinarii ;  ma  se  questi  intermedii  havranno  poi  qualche  pro- 
priety con  le  favole,  senza  dubbio  si  faranno  piii  riguardevoli :  come 
(poniam  caso)  dovendo  succedere  rovina  o  morte,  far  comparir  le 
Parche,  che  cantando,  andassero  iilando  et  avolgendo  all'aspe  lo 
stame  d'  un  re  o  d*  una  regina,  et  che  violentemente  da  Cloto  reciso 
fosse;  0  vero  far  comparire  le  Furie  infemali,  con  le  faci  accese 
in  mano,  che  girando  a  tempo  di  moresca,  andassero  acendendo 
furore  et  rovina  intorno  a  qualche  palagio  regale ;  o  simili  altre  cose, 
da  far  amirando  spettacolo,  senza  per6  torsi  in  tutto  dal  soggetto 
della  favola.  —  Mass.*^:  Delle  inventioni  diverse  et  stravaganti, 
credo  io  in  vero,  che  ogni  huomo  di  giudicio  ne  saprebbe  trovare, 
per  che  la  piii  parte  delle  favole,  et  molte  historic,  si  possono  rap- 
presentare  agevolmente;  come  in  Bologna  vid' io  gii  molt*  anni  in- 
trodur  per  intermedio  uno  Amphione,  al  suono  et  al  canto  del  quale. 


1)  L'iNGEGNERi  a  pag.  25:  Dei  quaJi  intermedii  et  della  loro  rappre- 
sentatione,  cosi  quanto  alV  atiione  come  quanto  ai  personaggi,  e  par- 
ticolarmente  d' intorno  alVimitare  col  moto  et  col  gesto  regolato,  over 
colla  musicaj  et  non  con  semplici  e  ordinarie  parole,  et  sopra  tutto 
circa  il  concertar  la  materia  colla  favola  privcipale,  in  modo  pero  che 
non  parendo  cosi  a  fatto  lontani  dal  concetto  di  quella,  non  sembrino 
tuttavia  continuatione  over  parte  della  medesima,  non  dirb  altro,  non 
essendo  cid  stato  da  principio  di  mia  intentione  ecc. 
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venivano  i  sassi  a  porsi  V  uno  sopra  V  altro,  tanto  che  ne  fabricavano 
le  mura  a  Thebe;  ne  Taltro  intermedio  comparve  un'aquila  a  rapire 
im  Ganimede;  vennero  poi  per  intervallo  del  terzo  atto  Deucalione 
et  Pirra,  li  quali  gettandosi  sassi  dietro  le  spalle,  d'  indi  sargevauo 
a  poco  a  poco  fanciullini  ignudi.  Et  il  quarto  intermedio  fu  un  gi- 
gante,  che  portava  una  grandissima  palla,  et  postola  in  mezo  alia 
scena,  con  darli  alcuni  colpi  con  una  mazza,  la  palla  si  aperse  et  ne 
uscirono  quattro  satiri  che  fecero  una  moresca  vaghissima.  In  una 
tragicomedia  poi  nella  citt^  nostra,  vidi  non  ha  molto,  rappresentar 
la  battaglia  delli  tre  Horatii  con  li  tre  Curiatii,  con  tanto  arteficio 
condotta  a  tempo  di  moresca,  con  arme  da  filo,  che  fece  un  super- 
bissimo  vedere.  Et  per  finirla  dice,  che  io  credo  che  ogni  uomo  avri 
per  facile  trovare  intermedii  cosi  fatti,  ma  quel  darli  propriety  con 
la  parola,  mi  pax  difficile;  et  per6  ne  vorrei  anco  qualche  particolare 
esempio. 

E  il  Veridico  V  offre  ricordando  uno  spettaxjolo  mantovano,  la 
cui  descrizione  come  assai  diffusa  mandlamo  anch'  essa  in  nota, 
in  fondo  a  questo  scritto. 

Dato  cosi  un  particolareggiato  ragguaglio  dell*  opera  del  De 
Sommi,  torniamo  alle  recite  de'suoi  correligionarj  mantovani. 
E  ricominciamo  dall'anno  1581,  al  quale,  in  data  del  5  aprile, 
appartiene  questa  lettera,  non  sottoscritta,  al  signor  Agostino 
Trissino : 

II  dolore  che  mi  cominci6  questa  mattina  nel  piede  destro,  m'  6 
cresciuto  in  mode,  che  non  posso  stare  a  cavallo  non  che  cammi- 
nare:  per  ci6  vengo  con  questa  a  pregare  V.  S.  che  sia  contenta  di 
supplicare  per  me  il  S.'  mio  Ser.™o  che  degni  d'  havermi  iscusato 
s'  io  non  verr6  a  servire  nelP  ordinare  le  cose  della  commedia,  di- 
cendo  appresso  alPA.  S.  che  questi  Hebrei  instano  d'  incominciare  la 
sodetta  Comedia  a  buon  hora,  per  poterla  finire  in  tempo  che  non 
sia  entrata  la  loro  festa  del  sabbato,  che  altrimenti  rest^rebbe  imper- 
fetta,  non  potendo  essi  far  cosa  simile  passate  le  23  hore  et  mezza. 

E  Tanno  appresso  il  dott.  Alberini  cosi  scriveva  a' 7  di  Marzo, 
da  Mantova  al  duca  di  Ferrara: 

La  sera  istessa  (del  giomo  di  Carnevale)  si  fece  una  Commedia 
recitata  dalli  hebrei;  non  fu  molto  bella  in  s^,  ma  fu  ornata  di 
bellissimi  intermedi  et  di  regalissimo  apparato  di  scena,  con  una 
moresca  in  fine  fatta  dalli  paggi  di  Sua  Altezza.  Havevano  essi  in 
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testa  facelle  di  faoco  artificiato,  che  quando  si  alzavano  facendo 
essa  moresca,  la  fiamma  della  facellasi  angumentava  et  accresceva: 
cosa  bella  et  degna  d'esser  veduta.^) 

Pill  tardi  il  principe  Vincenzo  cosi  scriveva  da  Gonzaga  al 
conte  senatore  Teodoro  Sangiorgio  in  data  del  22  agosto: 

E  state  d'alcuni  anni  in  qua  mia  consiietudine  di  far  qualche 
segno  d'allegrezza  nel  giorno  della  mia  nativity,  et  desidorando 
parimente  far  il  medesirao  quest' anno,  mi  ho  eletto  per  festa  di 
far  rappresentare  dalli  Hebrei*)  una  comedianella  scena  diMantova, 
quando  cosi  piaccia  al  S.™o  S.  mio  Padre  et  S.®,  alia  cui  R.*»  desidero 
che  Y.  S.  faccia  sapere  questo  mio  intento,  supplicandola  a  non  mi 
negare  questa  gratia  d'allegrezza,  ch'oltre  che  passer^  a  tutte  mie 
spese,  proveder6  anche  che  sark  quietissima,  onde  S.  A.  non  ne  rice- 
verk  punto  di  dispiacere  d*  animo,  et  io  ne  re8ter6  molto  contento. 

Ma  non  era  soltanto  per  la  ricorrenza  del  proprio  natalizlo 
che  il  principe  Vincenzo  faceva  capo  agli  Ebrei,  bensi  anche 
nel  tempo  di  carnevale,  come  si  rileva  dalla  seguente  sua  da 
Ferrara  alio  stesso  ministro  ducale,  del  12  febbraio  1583 : 

Desideravo,  come  V.  S.  sa,  che  si  recitasse  costi  dalli  Hebrei  que- 
sto carnevale  la  comedia  ch'io  gli  ordinal:  hora  ho,  et  per  non  esser 
io  costi  a  tempo,  et  per  far  piacere  al  S."*  Mutio  Manfredi,^)  pensato, 
se  per6  cosi  piacisr^  al  S.^  Duca  S™o  mio  Padre,  di  far  recitare  pas- 
sata  Pasqua  una  Tragedia,  opera  del  detto  Manfredi,  dedicatami 


1)  Comunicazione  del  prof.  Angelo  Solerti. 

*)  E  alia  direzioue  dello  spettacolo,  come  si  rileva  da  lettera  del  segre- 
tario  Aurelio  Pomponazzo  in  data  del  20,  era  intenzione  del  duca  che  fosse 
preposto  Curzio  Ardizio :  vorria  valersi  delV  opera  del  signor  Curtio  Ar- 
dicio  in  incamminarlo.  L' Ardizio  da  Pesaro  era  Accademico  invaghito, 
ed  an  sno  volume  di  Rime  manoscritte  e  ne'codd.  torinesi  illustr.  dal 
Peyron,  che  vi  trov6  un  sonetto  del  Tasso,  forse  inedito,  il  quale  co- 
mincia:  Arditio^  come  spesso  aquila  altera,  da  lui  recato  a  pag.  11  del 
suo  opuscolo.  Una  biografia  delF Ardizio  scritta  dal  MoNTANAEi  h  nel  Gior- 
nale  Arcadico  del  1843. 

3)  Sul  Manfredi,  v.  Saviotti,  Guariniana,  Pesaro,  Federici,  1888;  Bee- 
TOLOTTI,  Mujgio  Manfredi  e  Giuseppe  Passi,  letterati  in  relazione  col 
duca  di  Mantova,  Roma,  tip.  delle  Scienze,  1888  (Estr.  dal  Buonarroti),  e 
Briard,  Le  poete  M.  M,  et  Dorothee  de  Lorraine,  duchesse  de  Bruns- 
wick, nel  Journ.  de  la  Soci^t^  d'arch^olog,  lorr,,  XXXVIII,  2. 


Digitized  by 


Google 


424  ORIOINI   DEL  TEATRO  ITALIANO 

da  essO)^)  nella  qaale  ne  in  pabblico  occorreranno  spettacoli  san- 
guigni  n^  altre  cose  da  porre  terrore  a  riguardarle,  si  come  V.  S. 
sa  per  haverla  letta:  perci6  farli  saper  questo  mio  desiderio  a  S.  A., 
et  insieme  supplicarla  che  mi  concedi  gratia  di  poterlo  appagare. 


1)  Non  h  facile  indovinare  qaal  fosse  qaesta  tragedia  del  Manfredi.  Si 
potrebbe  a  prima  vista  credere  che  fosse  la  Semiramide,  che  perd,  nella 
stampa  del  1593,  non  5  dedicata  al  principe  Vincenzo  Gonzaga,  ma  al 
card.  Odoardo  Farnese.  Su  questa  Semiramide^  vedi  11  Napoli-Signorellt, 
op.  cit,  pag.  149,  che  la  dice  per  uguagliama,  nobilta  e  grandezza  di 
stile  e  per  versificazione  auperiore  quasi  a  tutte  le  altre  tragedie  dtl  500. 
Scipione  Maffei,  a'snoi  tempi,  con  alcani  tagli,  la  fece  rappresentare,  e 
piacque  sommamente,  sicch^  Taccolse  anche  nel  suo  Teatro  italiano.  Yedi 
anche  cio  che  ne  dice  11  Cooper-Walker,  Sulla  tragedia  italiana^  Bre- 
scia, Bettoni,  1820,  pag.  116.  Tuttavia  dacch^  il  Principe  da  lode  a  qnesta 
tragedia  offertagli  dal  Manfredi  di  non  essere  sanguinosa,  potrebbe  trat- 
tarsi  invece  delP  altra  Semiramide  dello  stesso  antore,  cio^  della  Favola 
boschereccia  delle  nozze  di  Semiramis  con  Memnone.  Ma  questa  seconda 
Semiraffiide  non  pare  fosse  compinta  prima  del  1591,  come  si  rileva  da 
lettere  dello  stesso  antore  al  dnca  Vincenzo  e  alia  duchessa  Eleonora 
del  6  e  7  ottobre  di  cotest'  anno  (vedi  Manfredi,  Lettere  brevissime,  ecc, 
Yenetia,  Meglietti,  1606,  pag.  228-29).  E  qnesta  seconda  Semiramide,  ri- 
chiesta  dal  duca  al  Manfredi  con  tre  lettere  in  otto  giorni  (pag.  197),  fu 
ella  rappresentata  in  MantoTa  nel  '91  o  92?  Non  lo  sappiamo:  ma  ci  place 
riferire  qui  tre  lettere  del  Manfredi  che  ad  essa  si  riferiscono,  una  delle 
qnali  diretta  al  De  Sommi: 

A  messer  Leone  di  Somma  hebreo,  a  Mantova, 
Forse  un  mese  e  mezo,  che  io  mandai  un  mio  Poema  boschereccio 
scenico  al  Signor  Duca  vostro.  Se  alVA.  S.  verra  voglia  di  farlo  rap- 
presentare, a  pena  ch'  io  possa  credere  che  a  voi  non  ne  tocchi  Vufficio 
di  Corago.  Se  sara,  abbiate  mente  che  Vattione  fu  in  Assiria,  dove  non 
pure  anticamentej  ma  al  presente,  cosi  gli  huomini  come  le  donne  ve- 
stivano  e  vestono  a  lungo,  e  cost  nelle  citta  come  per  le  ville.  Egli  h 
ben  vero  che  io  vorrei,  che  i  vestimenti  de*  Pas  tori  arrivassero  pii$  giU 
alquanto  di  meza  gamba,  e  quelli  delle  Ninfe  fino  al  tallone;  et  vorrei 
che  non  pure  le  persone  agenti  fossero  tutte  vestite  diversamente,  ma 
quelle  del  choro  ancora.  II  matto  pur  di  lungo,  ma  di  eolori  allegri, 
Vuno  vicino  alV  altro.  Nel  rimanente  non  vi  dico  nulla,  sapendo  che 
voi  siete  maestro  di  quest' arte;  e  mi  vi  raccomando. 
Di  Nansl,  a'  18  di  novembre  1591. 

A  messer  Isacchino  hebreo,  maestro  di  ballare,  a  Mantova. 
Nella  Boscareccia,  che  io  ho  mandato  al  Signor  Duca  vostro^  le 
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Ma  il  Duca  non  consent! :  perche,  come  rispose  il  Castellano 
tre  giorni  dopo: 

S.  A.  non  ha  mai  avuto  di  buon  augurio  di  far  recitar  qui  Tra- 
gedie,  et  per6  vegga  il  Principe  di  far  recitare  in  qualche  altro 
luogo  quella  del  S.»  Mutio  Manfredi. 

L'  anno  appresso,  per  le  seconde  nozze  del  Duca,  abbiamo 


quattro  camonette  del  Choro  vanno  cantate  senza  folio,  ma  vannopa- 
rimente  ballate,  E  perchh  a  voi  toccherd  di  fare  %  balli,  vi  ricordo  che 
il  prima  vuole  haver  poeo  movimento,  e  niun  gesio.  II  secando,  poco 
movimento  anch'  egli,  ma  qualche  piccolo  gesto  di  desiderio.  II  terzo  ha 
da  essere  come  il  secondo,  purch^  variato  di  partite.  II  quarto  dee  ha- 
ver€  alquanto  maggior  movimento  degli  altri,  e  gesti  di  dolore  e  di  di- 
sdegno.  Nel  fine  vd  una  moresea  alquanto  gagliarda^  battuta  con  haste 
e  con  dardi,  e  dico  alquanto  gagliarda  e  non  molto,  per  lo  risguardo 
che  havere  si  dee  alle  Ninfe,  11  ballo  ultimo  d'Himeneo  vd  allegro  di 
moto  e  di  gesti,  e  non  molto  lento.  So  che  siete  un  valenVhuomo,  e 
percid  non  vi  dico  altro. 

Di  Nanst,  a*  19  di  novemhre  1591. 

Al  signor  Giaches  Duvert,  a  Mantova. 

Fer  quel  ch'  io  possa  raccogliere  da  tre  lettere  del  signor  Cizzuoli, 
con  le  quali  egli  mi  ha  domandato  per  lo  Signor  Duca  vostro  Signore 
un  ntio  Poema  boscareccio,  e  Vho  gid  mandato,  credo  che  S.  A.  vorrd 
farlo  rappresentare.  E  so  certo  che  a  V.  S.  dard  il  carico  o  di  com- 
porre  o  di  far  comporre  le  musiche,  che  in  esso  bisognano.  Laonde^ 
come  scrivo  a  messer  Leone  e  a  messer  Isacchino,  dando  alV  uno  al- 
cuno  avertimento  intorno  a  gli  habiti,  e  alV  altro  circa  i  balli,  cost 
priego  F.  S.  che  i  canti  delle  quattro  canzonette  del  choro  seguano  gli 
affeiti  loro,  e  siano  tanto  sinceri  d' artificio  fugato,  che  parola  non  se 
}\e  perda  per  la  intelligenza,  avertendo  che  tutto  il  choro  ha  da  can- 
tare^  hora  insieme,  hora  in  due  parti  corrisponde^itisi  per  le  stanze  e 
per  le  riprese,  e  sempre  ballando,  e  con  piu  strumenti,  II  ballo  d'Hi- 
meneo,  ancora  che  gran  romore  di  voci  e  di  strumenti  debba  havere,  ^ 
di  gratia  che  le  sue  parole  anche  s*  intendano ;  e  s'  intendano  benis- 
simo  ancora  quelle  del  Madrigale  in  laude  della  Dea,  se  ben  per  do- 
vere  essere  senza  strumento  alcuno,  potrd  havere  alcuna  brieve  fughetta 
per  la  sua  allegria.  E  a  V.  S.  affetionatamente  jni  raccomando, 
Di  Nansl^  a'  20  di  novembre  1591. 

Su  questo  Jaches  Wert,  fiammingo,  vedi  11  Canal,  op.  cit,  pag.  51-66, 
e  Bertolotti,  Musici  alia  corte  dei  Gonzaga,  pag.  39  e  segg. 

28.  —  D'Ancona,  Teatro  ilaliano,  2*  edizione,  vol.  II. 
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un'  altra  recita  di  Ebrei,  cosi  accennata  al  Granduca  di  Toscana 
in  lettera  del  2  Maggio,  dal  segretario  Belisario  Vinta,  che  ac- 
compagno  la  sposa  a  Mantova: 

Hieri  si  rappresent6  una  comedia  d'istrioni  hebrei,  che  non  fa 
mal  recitata  affatto,  et  fu  quella  degli  Ingiv^ti  sdegni^  con  inter- 
mezzi piacevoli,  ma  di  poca  inventione  et  spesa.^) 

£  sempre  al  carnevale,  ma  del  '87,  si  riferiscono  le  due  se- 
guenti,  la  prima  del  30  gennaio  da  Ooito,  di  Massimiliano  Ca- 
Triani  segretario,  al  Principe: 

Dissi  al  Ser.™<>  Sig.  Duca  come,  si  fosse  con  sua  bona  gratia,  V.  A. 
haverebbe  fatto  fare  per  dar  spasso  alia  cittji,  due  Comedie  nella 
scena  di  Castello :  una  dalli  Christiani  e  V  altra  dalli  Hebrei,  e  mi 
rispose  che  volentieri  se  ne  contentava.  Gli  diedi  la  risposta  che 
V.  A.  mi  dava  circa  al  piantare  le  sbare :  gli  dissi  ancora  della  festa 
che  v.  A.  voleva  far  hier  sera,  et  sicome  il  solito,  la  Qiobia  e  la  Do- 
menica  Thavrebbe  fatte  fare  ancora,  e  del  tutto  mostr6  haveme 
piacere. 

L' altra  del  7  febbraio  h  di  MarcoUo  Donati  in  nome  del  Prin- 
cipe, del  quale  era  segretario: 

Dice  il  S.'  Princ.®  Ser.™<>  che  egli  fece  chieder  licenza  al  Ser.™© 
S.'f  Duca  suo  Padre  et  Sig."  nostro  di  far  recitaredue  Comedie,  J'nna 
da  Christiani  et  T  altra  da  Hebrei,  et  che  Thebbe,  per  quanto  riferi 
il  Sj  Cavriano,  cameriero  di  S.  A.  Hora  non  si  essendo  potuto  effet- 
tuare  la  2*  per  la  brevity  del  tempo,  et  essendo  V  altra  in  termine  di 
recitarsi  per  la  sera  di  Camevale,  supplica  il  S.'  Prin.®  Ser.«»<>  8.  A. 
a  far  dare  commissione  che  sia  fatta  la  solita  provvisione  di  torze 
et  oglio  per  illuminar  V  apparato,  et  di  racconciar  la  scena  ove  h 
rotta,  che  sark  spesa  debolissima. 

Golla  morte  del  duca  Guglielmo,  avvenuta  11  14  agosto  1587, 
saliva  al  trono  il  principe  Yincenzo,  avidissimo  di  spettacoli| 
gran  dissipatore  di  denari  per  procurarseli  nuovi  e  splendid! , 
mecenate  larghissimo  di  musici  e  comici.  Fin  dal  P  luglio  del  '88 


^)  Ademollo,  La  belVAdriana,  pag.  51.  La  commedia  GVingiuiti 
sdegni  h  di  Bebnardiko  Pino  da  Cagli,  e  la  prima  stampa  h  di  Boma« 
Dorico,  1553. 
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noi  vediamo  prepararsi  feste  che  dovevano  aver  luogo  nel  set- 
tembre,  probabilmente  per  celebrare  il  suo  giorno  natalizio,  che 
era  a'  21  di  cotesto  mese.  II  documento  che  segue  6  scritto  da 
Ottavio  Lambertesco  scalco  di  Corte,  e  indirizzato  al  segretario 
Donati,  e  vi  troviamo  altra  menzione  del  De  Sommi: 

Non  ^  ancora  comparso  Mess.'^  Leone  da  Somma,  con  tutto  che 
questi  hebrei  mi  avevano  accertato  che  Taspettavano  questa  set- 
timana  che  viene.  H  Massaro  con  molti  altri  hebrei  mi  portarno 
heri  sera  la  qui  inchiusa  scrittura,  pregandomi  a  farla  capitare  a 
S.  A.  Sarii  contenta  V.  S.,  se  per6  gli  parerii  bene,  a  daria  alPA.  S., 
et  io  intanto  star6  aspettando  quelle  mi  sarji  comandato  in  questo 
particolare. 

II  foglio  inchiuso  6  11  seguente: 

Ha  rUniversitk  degli  Hebrei  col  Ban.™  {sic)  accettato  prontamente 
di  fare  la  commessa  Comedia  o  Pastorale,  come  piacer^  all' A.  S., 
la  quale  pu6  restar  sicara  ch'  il  desiderio  cha  hanno  unitamente  di 
renderla  sodisfatta  a  pieno,  non  gli  lascer^  mancare  d'ogni  diligenza 
possibile  perch6  riesca  bella  e  piacevole,  e  che  non  manchi  del 
decoro.  Vero  6  che  desiderano  PA.  8.  facce  elletione  di  quella  favola 
che  piii  le  piacerk,  si  perch^  non  s'  assicurano  che  si  elleggesse  cosa 
che  fosse  a  gusto  di  quella,  e  si  anco  per  non  essere  in  paese 
Mess.r  Leone  de  Sommi,  -pih  d'altro  instrutto  di  simili  soggetti, 
CO  '1  quale  se  ne  potr&  trattare,  et  senz'  esse  malamente  se  ne  sa- 
pria  discorrere.  II  d.**  Mess.'  Leone  &  andato  in  Piemonte,  et  ben 
che  si  dice  che  sarii  qui  la  sett.*^  press.*,  non  ve  ne  6  per6  certezza. 
Et  non  ^  parso  alii  Hebrei  di  chiamarlo,  levandolo  da  qualche  ne- 
gozio  che  forse  havesse  in  quelle  parti,  havendo  giudicato  che  egli 
n'abbi  carico  come  I'altre  volte.  La  sudetta  elletione  quanto  piii 
tosto  si  fari,  tanto  meglio  eifetto  partorir^  ne'  recitanti,  che  con 
piii  commodo  piglieranno  a  mente  le  lor  parti,  et  se  le  faranno 
pi^  sicure.  Sar&  necessario  che  fosse  dato  carico  dall'A.  S.  a  qualche 
Cavaliero  o  a  qualche  Gentilhomo  d'autoritk  che  havesse  cura  di 
questo  fatto,  con  ogni  diligenza,  et  al  quale  si  potesse  haver  ricorso 
per  qual  si  voglia  cosa  che  occorresse,  et  massime  nel  far  accet- 
tare  le  parti  &•  qualche  renitente,  poich^  occorrendogli  a  valersi  di 
poveri,  che  vivono  delle  lor  fatiche,  non  mancheranno  essi  Hebrei 
di  pagarle  il  tempo  che  perderanno,  come  han  sempre  fatto.  Quelle 
che  importa,  et  che  sono  i  sud.*^  Hebrei  sforzati  a  mettere  in  con- 
sideratione  delFA.'  S.,  si  h  che  il  giorno  del  22  di  7bre,  nel  quale 
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vengono  commessi  ad  essere  alU  ordine  per  recitare  questa  Favola, 
h  una  delle  piti  sollenni  e  principali  feste  che  abbiano  tra  loro,  Qt 
non  solo  il  22,  ma  il  23  ancora,  e  ']  24  ^  Sabbato:  si  che  sark 
necessario  o  di  anticipare  il  d.°  tempo  un  giomo,  overo  d'aspet- 
tare  alia  Domenica  seguente,  quando  non  si  volesse  far  1' opera 
manchevole  di  molte  vaghezze,  come  di  fuochi  et  di  suoni  e  d'altre 
piacevolezze,  non  comportate  dalla  legge  hebraica  a  farsi  in  si  mil 
giorni  festivi. 

L'  ultima  memoria  di  recitazioni  teatrali  fatte  dalla  corpora- 
zione  israelitica  mantovana  6  del  31  ottobre  1597,  e  ne  tratta 
una  lettera  del  segretario  Annibale  Cheppio,  inibendo  quella  da 
essi  preparata, 

perch^  per  la  morte  del  duca  di  Ferrara,  ^)  credo  che  S.  A.  non 
avri  voglia  di  Commedie. 

Altro  non  ci  danno  in  proposito  i  documenti  esistenti  neirAr- 
chivio  Gonzaga:  quelli  deir  Universitk  israelitica  di  Mantova  ri- 
cordano  che  gi&  a'  10  marzo  1592  erasi  stabilita  una  volta  per 
tutte,  che  la  commissione  speciale  tratta  dal  seno  della  corpo- 
razione  fosse  autorizzata  a  spendere  venticinque  scudi  per  cia- 
scuna  di  tali  occorrenze,  e  che  queste  tornarono  anche  negli 
anni  1594,  '9(5  e  '97,  ed  6  V  anno  in  cui  nulla  si  fece  per  la  morte 
del  duca  di  Ferrara,  e  anche  nel  '98.*) 

Se  nel  secolo  seguente  i  Gonzaga  si  servissero  ancora  a  luugo 
degli  ebrei  per  spettacoli  teatrali,  non  sappiamo:  1' ultima  men- 
zioue  che  ci  6  nota  6  del  1605. 3)  E  forse  ormai  i  comici,  riuniti 
in  stabili  Gompagnie,  rendevano  men  necessario  ricorrere  a 


1)  Alfonso  II,  ultimo  duca  di  Ferrara,  morto  a' 27  ottobre  1597. 

2)  Da  gentile  comunicazione  del  cav.  Marco  Mortara,  rabbino  maggiore 
in  Mantova. 

3)  Vedi  nel  Bibliofilo,  X,  81,  una  lettera  di  fra  Cherubino  Ferrari  al 
Duca  in  data  22  novembre,  dove  h  detto  che  il  Folcino  gli  ha  raccon- 
tato  gU  intermedj  che  fa  per  la  commedia  dtgli  hebrei,  Un  curioso  do- 
cumento  del  1602  pubblicato  dal  Bertolotti  nel  giornale  il  Mendico 
del  1  maggio  1887,  concede  licenza,  per  parte  del  duca  Francesco,  di  non 
portare  il  segno  e  di  star  in  qualsivoglia  luogo  dello  stato  e  recitar  co- 
tnediCf  a  Simone  BasiJea  hebreo,  che  con  la  sola  sua  voce  suole  rap- 
presentar  comedie  di  molti  personaggi. 
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que'  pazienti  sudditi,  sempre  pronti  a  blandir  la  maiio  che  po- 
teva  percoterii,  e  che  nel  seicento  appunto  si  and6  sempre  piu 
aggravando  sul  loro  capo.^) 


VI 
DAL   1531   AL  1534 


Dopo  questa  lunga  parentesi,  torniamo  a  ritessere  in  serie 
cronologica  i  ludj  scenici  de'Gonzaga,  ripigliando  il  filo  dal- 
Tanno  1531.  Che  se  dal  '25  in  poi,  nulla  si  rinviene  nelle  carte 
mantorane  al  proposito  nostro,  non  e  da  fame  meraviglia,  ri- 
cordando  gli  avvenimenti  di  quegli  anni:  nel  '26  la  Lega  Santa 
e  il  combattimento  di  Governolo,  ove  il  signor  Giovannino  ebbe 
fracassate  le  gambe,  e  trasportato  a  Mantova  vi  mori:^)  ner27 
la  discesa  del  Frundsberg  e  del  Borbone,  e  il  sacco  di  Roma, 
dove  si  trov6,  per  fortuna  di  molti  infelici,  la  marchesa  Isa- 
bella :  nel  '28  la  peste,  che  a  Mantova  port6  via  un  terzo  degli 
abitanti:  nel  '29  la  venuta  in  Italia  di  Carlo  V,  ossequiato  dal 
march.  Federigo  a  Geneva  e  a  Bologna.^)  II  tempo  e  i  denari 


A)  A  Venezia  gli  ebrei  recitavano,  ma  per  loro  divertimento,  e  i  Died 
ne  escludevano  i  cristiani,  come  si  vede  da  questa  notizia  del  Sanuto  sotto 
il  4  Marzo  1531:  In  questa  sera  in  Geto  fu  fato  tra  zudei  una  hellis- 
sima  comedia,  nh  vi  poU  intrar  alchuno  cristian  d'  or  dine  di  eai  de  X,  e 
la  compiteno  a  hore  X  di  notte  (v.  Rossr,  Letiere  del  Calmo,  pag.,xx). 

8)  Nel  '26  TAretino  mando  a  Federigo  la  Cortigiana,  e  quegli  nel- 
PAgosto  rispose  ringraziandolo,  chiamando  dotta  la  commedia  e  vero  spec- 
chio  de  la  corte  moderna  (v.  Luzio,  Pietro  Aret  e  la  Corte  dei  Qomaga^ 
Torino,  Loescher,  1888,  pag.  2).  ^3  noto  che  il  Marescalco  prende  argo- 
mento  da  un  fatto  mantovano,  e  probabilmente  fu  composto  pel  marchese. 
Certo  h  che  piu  tardi  V  Aretino  volendone  copia,  la  fece  chiedere  al  Ca- 
landra  (v.  Id.,  ihid.,  pag.  88). 

8)  Del  1529  a'  13  gennajo  abbiamo  la  seguente  lettera  di  G.  F.  Tridapale 
da  Ferrara  al  marchese  di  Mantova :  III.^  et  ExJ^  unico  SigS  mio.  Do- 
menica  passata  se  corsi  alia  quintana,  et  per  il  vero  fo  gioco  di  poco 
piacere,  percM  pochi  giovani  corsero,  et  la  festa  che  principid  tardi, 
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del  principe  furono  tutti  in  questi  anni  occupati  nel  destreg- 
giarsi  fra  i  combattenti,  nel  fortificar  lo  stato,  e  neiralleTiare 
i  danni  delle  incursioni  militari,  delle  innondazioni,  delle  epi- 
demie.  Era  gih  molto  se  Federigo  poteva  attendere  a  condurre 
innanzi  il  famoso  palazzo  del  Te,  sotto  la  direzione  di  Giulio 
Romano.  Nel  '30  V  Imperatore  venne  a  Mantova,  e  vi  fu  pom  - 
posamente  accolto,  soggiornandovi  dal  25  marzo  al  19  di  aprile. 
Grandi  feste  dovettero  farsi,  e  per  onorare  V  ospite  e  per  so- 
lennizzare  la  promozione  del  Marchesea  Duca:  ma  di  commedie 
non  ci  parlano  n6  gli  storici  nfe  le  carte  (rarchivio,  e  cosi  dob- 
biamo  riprincipiare  i  nostri  annali  del  teatro  co'  25  gennaio  1531. 
Sotto  questa  data  troviamo  in  una  lettera  di  un  tal  Geronimo  da 
Sestola  detto  Colgia  alia  Marchesa ; 

Stasira  don  Erchule  fa  una  festa  in  Corte,  et  fii  vitato  {invitato) 
le  donne  di  la  terra,  et  sar&  nna  bella  festa.  Don  Checcliino  fa 
Tina  Comedia  di  Formigone  stasira. 

Verso  la  fine  di  quest' anno,  ^)  a' 7  novembre,  il  duca  faceva  sua 


presto  si  finite,  M,"^  Duchessa  cum  le  sue  et  nostre  damigelle  et  aJire 
Gentil/^  ferrarese  stavano  a  vedere  suso  al  pogffio  et  alle  fenestre  delU 
stantie  di  M/*^  mia  III,****^,  qual  sempre  restd  presso  il  foco,  intertenuta 
da  Gentil,^^  che  ragionavono  cum  8.  Ex.  Questa  sera  si  halld  nanti  cena 
et  doppo^  sino  alle  7  hore  in  la  stuffa  grande,  et  per  essere  il  loco  ri- 
stretto  et  poco  capace  alia  moltitudine  de  le  persone  che  vi  concorre- 
vanOf  la  festa  fo  piii  fastidiosa  che  di  piacere,  hallandosi  in  confuso. 
Lo  III.^  SS  Duca  haveva  ordinato  che  Domenica  che  viene  si  recitas^ 
sero  li  Menegmi  in  lingua  francese;  poi  non  so  per  qual  cat^sa  si  e 
differito  a  Valtra  Domenica, 

1)  A  qualche  mese  innanzi,  cio^  al  maggio  del  1531,  si  riferisce  la  se- 
gnente  lettera  di  Francesco  Gonzaga  ambasciatore  a  Koma,  che  descrlTe 
le  feste  per  le  nozze  di  un  Cesarini  con  una  Colonna:  II  primo  di  si 
condusse  la  sposa  a  casa,  accompagnata  da  la  maggior  parte  de  li  am- 
hasciatorif  si  balld  inanti  et  doppo  cena,  sino  a  un  pezeo  di  notte,  II 
secondo  giorno  si  fece  similmente  festa  sino  alVhora  de  la  cena,  dove 
intervenne  quasi  tutti  questi  Cardinali,  Dopo  si  recitb  la  Bacchide  di 
Plauto,  che  durd  fino  appresso  giorno,  II  medesimo  si  i  fatto  il  tertio 
<2i,  cio^  halli  et  commedia^  la  quale  h  stata  composta  per  uno  servitore 
d'  esso  mons,  Cesarino,  L'apparato  era  bello,  mctxim^  la  seena,  dove  si 
sonno  recitate  le  commedie,  considerato  la  piccolesea  del  logo,  il  quale 
per  artificio  di  prospettiva  pareva  assai  maggiore  di  quello  che  in  ef- 
fetto  era :  A.  Luzio,  Vittoria  Colonna,  in  Biv.  Stor,  mant^  I,  23. 
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sposa  Margherita  di  Monferrato,  la  quale,  colia  speranza  di  succes- 
sione,  apport6  a'  Gonzaga  ed  aMantova  funesta  dote  d'inflniti  guaj, 
per  le  contese  che  dovevano  poi  sorgere  intorno  al  possesso  de*  pa- 
terni  dominj.  Ricominciarono  pertanto,  forse  per  allegrare  la 
nuova  sposa,  anche  gli  spettacoli  teatrali :  e  ne  fa  fede  la  seguente 
lettera  di  G.  G.  Calandra,^)  castellano  di  Mantova,  al  Duca : 

Lo  R.°  Mens.'  Abbate  me  ha  detto  ch'  el  faria  volentieri  represen- 
tare  una  Comedia  queste  feste  di  Carnevale,  quando  fosse  con  sati- 
sfatione  di  V.  Ex.,  in  casa  soa,  dove  invitaria  essa  V.  Ex.  et  la  Ill.™» 
S.**  Duchessa:  ma  perch^  non  saprebbe  chi  fosse  atto  a  gnidare 
essa  Comedia,  se  non  Eilippo  Zoppo,  quale  st^  faori  del  dominio 
di  quella  per  delitti  privati,  la  prega  che  la  so  degni  contentarse 
che  se  li  faccia  un  salvacondotto  per  tutto  Carnevale....  Esso  Mons.'' 
Abate  non  ha  ancor  deliberate  quale  Comedia  fare,  ma  dissegna  di 
cappame  una  bella,  o  antica  o  modema. 

L'anno  appresso*)  nuova  occasione  a  rappresentazioni  teatrali 
oflfriva  la  seconda  venuta  di  Carlo  V,  e  11  26  ottobre  1532  11  Duca 
cosi  scrlveva  a  Filippo  Zoppo: 

Perch6  per  la  venuta  dell'  Imp.*  qui  a  Mantova,  qual  ha  da  esser 
presto,  havemo  deliberate  onorare  S.  M.  cum  qualche  spettaculo,  e 
massimamente  con  recitazione  di  Comedie,  volemo  che  subito  rice- 
vuto  questa  nostra  ve  trasferiate  qui  ad  Noi,  dove  intenderete  la 
volunti  nostra,  volendo  che  portate  con  voi  tutte  le  -pih  belle  Come- 
die che  avete,  acciocchi  con  quelle  che  havemo  qui  possiamo  far  el- 
lezione  di  quelle  due  o  tre  che  ne  piaceranno  piu.  Haveremo  anche 
piacere  se  sono  li  qualche  recitatore  bono,  ne  conduciate  con  voi, 
owero  ordinate  che  vengono  subito  almanco  im  pare.  Acciocch^  piu 


1)  Gian  Giacomo  Galandra  fa  castellano  di  Mantova  o,  prima,  segretario 
del  marchese  Francesco.  Scrisse  an  libro  salVamore,  filosoficaruente  inteso, 
oye  loda  grandemente  Isabella.  A  lai  11  Bandello  ha  dedicata  ana  novella; 
e  I'Ariosto  lo  rammenta  con  lode  nel  c.  XLII,  85. 

2)  A  quest^  anno  1532  e  agll  spettacoli  ferraresi  si  riferisce  la  seguente 
del  ridetto  Jeronimo  de  Sestala  dito  Cholgia  alia  marchesa  Isabella,  da 
Ferrara  a'  15  febbraio:  IIV^*^  Sig.^  patrona  mia.  Abiamo  livero  el  char- 
nevale  eon  comedie  e  giostre  assai  bene,  ma  le  comedie  moUo  ben  diie 
et  con  bon  silencio ;  credo  che  dominica  che  vene  si  fara  un'  altra  co- 
media  che  a  traduto  messer  Celi  Calchagnino^  per  non  avere  abuto 
tempo  di  farla  questo  charnevale. 
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sicoramente  yeniate  a  servire,  per  la  presente  nostra  vi  facciamo 
salva  condotto  per  il  tempo  che  ve  terremo  occupato  in  questo 
nostro  servizio,  non  volendo  che  poasiate  essere  molestato  in  cento 
alcono  da  alcuna  persona. 

E  intanto  11  Duca  chiedeva  alia  raadre  le  sue  sale  e  le  stanze 
adijacenti  per  farvi  eseguire  le  commedie.  Quali  per6  fossero 
esse  precisamente  non  si  sa :  il  Duca  penso  un  momento  a  quelle 
deirAriosto,  ma  non  gli  piacevano  le  commedie  in  Hnia,  cosi 
ei  dice,  o  in  versi  come  meglio  avrebbe  detto,  e  il  sommo  poeta 
che  si  era  aff^ettato  a  mandargliele  e  non  areva  nemmeno 
avuto  tempo  di  correggere  <  delli  errori  circa  la  lingua  »  che 
vi  aveva  scorto,  per  essere  allora  <  occupato  in  altro,  »  se  le 
vide  tornare  indietro,  contentandosi  di  replicare :  <  A  me  pareva 

<  che  stessero  cosi  meglio  che  in  prosa :  ma  i  giudicli  sono  di- 

<  versi.  »>)  Frattanto  Giulio  Romano,  come  attesta  il  Vasari, 
«  fe'  molti  bellissimi  apparati  d'archi,  prospettive  per  commedie, 

<  e  molte  altre  cose,  nelle  quali  invenzioni  non  aveva  Giulio 
«  pari ;  e  non  fu  mai  il  piu  capriccioso  nelle  mascherate  e  nel 
«  fare  stravaganti  abiti  per  giostre,  teste  e  torneamenti,  come 
«  allora  si  vide  con  stupore  e  meraviglia  di  Carlo  iniperatore, 

<  e  di  quanti  v'intervennero.  »^)  Quanto  al  resto,  6  ben  vero 
che  Giulio  era  e  mostrossi  valentissimo :  ma  il  Galandra  ebbe  a 


1)  Ariosto,  Lettered  ediz.  Cappelli,  Bologna,  Romagnoli,  1866,  pag.  347, 
349.  Alia  cortesia  del  dott.  Luzio  debbo  la  lettera  del  Marchese  alFArio- 
sto,  in  data  25  Marzo  1532: 

Per  il  camariero  che  mandai  a  Ferrara  ho  recevute  con  la  lettera  vostra 
di  XVIII  del  presente  le  quattro  commedie  vosire  che  me  havete  man- 
date, quale  mi  sono  state  gratissime  e  per  la  hellezza  loro  et  per  la 
presiezza  che  ho  vista  in  voi  de  mandarle  suhito  che  in  mio  name  ve 
siano  state  rechieste,  de  che  vi  rengratio  molto:  et  avenga  che  Vinven- 
tione  de  tutte  siano  belle^  et  scritte  benissimo,  nondimeno  a  me  non 
piace  de  farle  recitare  in  rima,  Perb  ve  le  remando;  se  havete  le  due 
ultime  scritte  in  prosa,  et  anche  la  Cassaria  reconcia  et  mutata  com*  k 
quest  a  in  versi^  haver  d  piacer  me  ne  f acetate  copia,  et  non  dubitati 
che  de  qua  possano  andar  in  mano  de  persona  che  le  facda  metier  in 
stampa ;  et  aggiongerd  questo  alV  obbligo  che  vi  ho  de  haverU  mandate 
a  questo  mode,  quale  h  veram^nte  de  maggior  arte  e  scienza,  ma  nel 
reeitar  pare  non  reuscisca,  come  fa  la  prosa,  A  tutti  li  commodi  et 
piacer  vostri  mi  offero  dispostissimo. 

2)  Vasart,  ediz.  Sansoni,  vol.  V,  pag.  547. 
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notare  che  i\  Pippi  era  poco  pratico  in  costruzioni  teatrali,  per- 
che  intendeva  lasciare  il  palco  tutto  libero,  dipingendo  a  case  il 
muro  di  fondo;  la  qual  cosa,  a  parere  del  Castellano,  offriva 
molti  inconvenienti  a  chi  dovesse  diri<2:ere  la  scena,  e  giudicava 
perci6  miglior  partite  costruire  addirittura  sul  palco  delle  case 
di  legno,  come  altre  volte  erasi  praticato.  Giulio  cerc6  rime- 
diare  agli  inconvenienti  notati  dal  Calandra,  facendo  grandi 
fori  nel  muro  e  coprendoli  con  carta  in  varie  fogge  dipinta.^) 
Dagli  spettacoli  aulici  passiamo  a  quelli  popolari  e  di  argo- 
mento  religiose,  colla  seguente  descrizione  di  una  Rappresenta- 
zione  Sacra,  fatta  non  nella  citti,  avvezza  ormai  a  ben  altro, 
ma  in  una  terra  del  dominio,^)  ove,  si  vede,  piu  tenaci  dura- 
vano  le  antiche  consuetudini.  La  descrizione  di  questo  spettacolo 
religiose  del  contado  si  contiene  nella  seguente  curiosa  lettera 
del  Castellano  di  Ostiglia,  Gian  Lodovico  Zuccone,  alia  duchessa, 
in  data  26  raaggio  1534: 

III  ma  et  Ex.^>*^  S.^^  Patrona  mia  observandJ^ 

Per  sadisfare  a  quanto  promise  a  V.  Ex.  gli  dir6  piii  brevemente 
ch^  io  poter6  oome  k  passata  la  processione  nostra.  Eri  per  tempo  la 


1)  Fra  i  mandati  di  pagamento  a  Giulio  trovasi  neirArch.  Gonzaga  11 
seguente  in  data  15  nov.  1532:  MJ^  D.*»«  Thesaurero  gen.  Facia  paga- 
mento a  M/^  Vines  Bersano  depintore  che  a  dipinto  una  tela  larga  e 
alta  como  era  V  aparato  de  la  Comedia,  depinta  como  paiesi  e  cavali 
e  uno  imperator  a  cavallo  e  cavalli  colegati  e  turchi  colegati^  da  cordo 
in  scuti  seti  d'oro  in  oro,  como  il  SpM  Mess/  Julio  Bomano  soprastante 
gen.le  delle  fabb,'  L.  36,  sol.  15,  —  II  documento  h  stampato  anche  dal 
D'Arco,  Arti  e  Artef,,  ecc,  II,  119,  salvo  che  dove  la  copia  favoritaci  dal 
sig.  Davari  dice  cavalli,  il  D'Arco  stampa  canali,  II  pittore  qui  ricor- 
dato  e  Vincenzo  da  Brescia. 

8)  Gia  nel  1488  in  una  terra  di  altro  ramo  dei  Gonzaga,  dove,  tutore 
de'  nipoti  minorenni,  imperava  il  vescovo  Ludovico  Gonzaga,  questi  aveva 
intenzione  di  celebrare  il  Corpus  Domini  con  una  rappresentazione;  in- 
torno  alia  quale  scriveva  il  28  Maggio  a  Cristoforo  Arrivabene,  pregan- 
dolo  di  procacciargli  arnesi  sacri,  e  preterea  di  cercar  Zaffarano,  e  se  non 
volesse  lui  fare  demonstratione  sive  representation  veruna  nel  corpo  di 
Christo,  gli  rinvenisse  almeno  ale,  cavigliare,  barbe,  diademe  et  lo  ferro 
che  tene  Ghristo  in  alto,  piti  le  parole  qual  dicono  li  angeli  et  pro- 
pheti,.,.  et  si  pur  non  potesse  servirne  delle  robe,  saltern  ne  favorisca 
delle  parole ;  v.  U.  Rossi,  Commedie  classiche  in  Gazeuolo,  nel  Giorn. 
St,  Letter,  Itah,  XIII,  307. 
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si  parti  de  qui,  se  avi6  verso  la  Madonna  ordinatam,**,  dove  vi  era  tra 
homini  e  donne,  che  aveano  da  dire  li  soi  versi,  forsi  cento  vinti cin- 
que tutti  vestiti  secondoera  de  bisogno,  secondo  la  qualitli  e  grado 
suo:  de  li  homini  parte  representando  Cristo  cum  li  soi  apostoli, 
parte  li  quatro  dotori  de  la  Chiesa  et  quatro  Evangelist!,  et  parte 
li  Profeti,  et  parte  li  sette  virtxi.  De  le  donne,  vi  ne  erano  da  forsi 
vinticinque  in  trenta,  giovene  d'  anni  13  in  16,  quale  tutte  represen- 
tavano  virgine  e  martire,  et  parte  le  Sibille :  dappoi  seguiva  Decio 
Imperatore  cum  la  corte  sua  et  similmente  Papa  Sixto  cum  Lau- 
rentio,  cum  multe  persone  che  erano  al  servitio  di  sua  Santiti,  ben 
adobati  secondo  V  ordine  et  officio  loro :  doppo  seguiva  la  chieresia 
cum  grande  numero  del  populo,  cum  soni  de  trombe,  piffari  et  altri 
instrumenti:  et  cussi  procedendo  senza  strepito  cum  li  ordini  soi, 
giunsero  a  la  Madona,  dove  vi  era  un  palcho  assai  ben  aparato  et 
aconcio,  et  sedendo  sopra  a  esso  ai  soi  lochi  de  grade  in  grado, 
secondo  la  lor  quality,  et  facto  silentio  in  tutto  il  populo,  che  possea 
essere  tra  tereri  et  forastieri  secondo  el  judicio  de  molti,  da  quatro 
in  cinque  millia  persone,  tutti  li  homini  uno  per  uno  disseno  li  soi 
versi  molto  posatamente  e  bene,  doppo  similm>  le  giovene :  quale 
veramente  furono  anchor  piti  degne  di  laude  de  li  homini,  perch^ 
presso  al  honestk  loro  monstroreno  una  gran  promptezza,  senza  mai 
niuna  de  lori  inrosirsi  n^  temere. 

Dopo  venne  fori  Decio  imperatore  accompagnato  da  quatro  de  li 
soi  primi  consiliarij  et  altri  de  la  corte  sua,  et  sedendo  in  maesUi 
sopra  a  una  sedia  cum  li  prefati  soi  consiliarij  da  canto,  feceno 
consilio  de  extirpare  al  tutto  la  fede  de  Xpo,  et  a  son  de  tromba 
fece  fare  un  bando,  che  fusse  che  si  volesse  che  adorasse  questo 
Xpo,  fusse  decapitate  et  morto,  et  oltra  de  questo  comise  a  un 
suo  secretario  che  subito,  da  parte  de  sua  MaestJi,  scrivesse  a 
tutti  i  lochi  sottoposti  al  suo  imperio,  che  medesimam.^  lo  havesse 
ad  observare  sotto  la  medesma  pena,  et  fatto  le  littere  le  apre- 
sent6  in  mano  de  quattro  cavallari,  che  si  partireno  alhora  alhora 
in  quatro  parte  del  suo  imperio. 

Doppo,  sua  M>  havendo  il  tutto  comunicato  cum  li  soi  consi- 
liarij, prese  expediente  di  haver  ne  le  mani  Papa  Sixto,  che  es- 
sendo  esso  il  capo  in  terra  de  cristiani,  morto  et  decapitate  lui, 
facilmente  la  fe'  de  Cripsto  se  anichillaria,  et  comise  alhor  alhora 
ali  soi  soldati  che  vi  andasseno  a  la  casa,  et  che  usando  ogni  di- 
ligentia  lo  facesseno  prigione  et  che  lo  conducesseno  davanti  a 
lui,  perch^  de  due  cose  ne  volea  una  da  lui,  o  che  lui  sacrificasse 
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a  li  soi  Dei  et  che  gli  revelasae  il  thesoro  del  re  Philippe,  quale 
gik  il  prefato  imperatore  Decio  lo  aveva  caciato  del  Imperio  et 
morto,  o  che  veramente  gli  faria  troncare  la  testa. 

Li  soldati  obedendo  al  comandamento  de  Decio  preseno  il  Papa, 
et  conducendolo  fori  di  casa,  se  gli  fece  incontro  santo  Laurentio, 
qnale  era  suo  dissipulo  et  doliendosi  cnm  seco  de  la  sua  captura, 
gli  adimand6  che  cosa  hayea  da  fare.  H  Papa  alhor  gli  rispose, 
doppo  molte  altre  cose,  che  sopra  il  tutto  1'  havesse  cura  de  quel 
thesoro  ch*  el  sapeva,  et  li  soldati  sentendo  nominare  thesoro  pre- 
seno espediente  di  far  anchor  prigione  santo  Laurentio,  et  tutti 
dui  insieme  fureno  condutti  davanti  a  Decio.  Lassar6  la  disputa  che 
fn  tra  il  Papa  et  esse  circha  a  la  fede  de  Xpto,  per  non  esser  troppo 
prolixo :  e  non  possendo  obtenere  cosa  alchuna  da  lui,  subito  co- 
mand6  a  soi  soldati  che  a  la  presentia  del  populo  gli  troncasseno  la 
testa  a  confusion  de  chripstiani,  et  che  Laurentio  fusse  imprigio- 
nato :  et  cussi  fu  fatto  a  il  Papa,  che  fu  un  homo  artiiiciato  cum 
maschera  et  cum  soi  panni  e  mitria,  li  in  publico  gli  fu  tagliata  la 
testa  cum  belissimo  mode. 

Havendo  condutto  Laurentio  a  la  prigione,  secondo  el  comanda- 
mento de  Decio,  ne  la  qual  prigione  vi  era  un  homo  cecho,  a  il  quale 
predicandoli  Laurentio  la  fede  de  Xpto  lo  convertl  et  lo  baptiz6,  et 
miracolosamente  vi  ritom6  il  lume.  In  questo  istante  Decio  gli 
mand6  a  la  prigione  uno  de  soi  Gonsiliarij  per  interrogarlo  de  que- 
sto thesoro  se  ne  sapea  cosa  alchima:  dove  doppo  molte  parole  che 
hebono  insieme,  esse  consiliaro  se  convert!  anchor  lui,  et  medesma- 
mente  fu  baptizato  da  Laurentio. 

Doppo  Decio  se  lo  fece  condure  denanti,  et  exortandolo  a  sacrifi- 
care  a  li  soi  Idoli  et  lassare  la  fede  de  Chripsto  et  insignargli  que- 
sto thesoro,  che  cussi  facendo  lo  faria  de  li  primi  de  soi,  Lau- 
rentio gli  rispose  che  non  volea  sacrificare  a  soi  Idoli,  ma  che  del 
thesoro  se  lui  gli  dasea  termine  tre  giomi,  che  lui  gli  faria  vedere 
il  thesoro,  et  che  liberam.*«  lo  lassasse ;  che  Hipolito,  che  fu  quelle 
chel  baptiz6  a  la  prigione,  gli  faria  la  securtkdelritomo;  et  cussi 
Decio  fu  contento.  Laurentio  se  parti,  et  dipo'  poco  venne  cum  cin- 
que 0  sei  poveri  e  mal  vestiti,  et  si  apresent6  a  lo  Imperatore  dicen- 
doli:  questo  h  il  thesoro  de  Chripsto,  che  non  mancha  a  li  boni 
chripstiani;  e  in  questo  Decio  vedendosi  schernito  comand6  cum 
gran  colera  che  alhor  alhora  el  fusse  flagellate  ,*  et  cussi  spogliato 
et  ligato  a  una  colona  per  tre  fiate  lo  flagelarono  a  la  presentia 
del  Populo,  et  sempre  racomandandosi  a  Dio  stava  constante  ad 
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ogni  suplicio:  e  tntto  a  un  tempo  si  aperse  un  paradiso  cuncio 
assai  artificiosamente,  che  molto  piacque  a  tutti,  et  si  vi  inonstr6 
ano  Angelo,  che  disse  alcuniversi,  exortando  Laurentio  a  patientia, 
che  era  Die  anchor  per  darli  magior  tormenti  per  darli  poi  ma^ 
gior  gloria;  dove  un  gentilhomo  romano  de  la  Corte  de  lo  Im- 
peratore  vedendo  tal  cosa,  e  la  patientia  grande  de  Laurentio, 
ivi  a  la  presentia  de  Decio  si  converti  anchor  lui;  dove  adirato 
subito  esse  Decio  gli  fece  tronchare  la  testa  cum  quel  medesmo 
mode  e  maniera  che  feceno  a  il  !Papa,  et  che  Laurentio  fusse  su- 
bito arostito  et  totalmente  morto  su  la  graticula,  qual  acto  fu  fatto 
cum  belliss.o  modo ;  morto  chel  fu,  quel  Hipolito  che  era  state  da 
lui  baptizato,  lo  fece  seppellire  honoratamente.  Lasso  molte  altre 
cose  et  de  molti  altri  intratenimenti  per  honorare  la  festa:  solum 
dir6  questa  parola,  facendo  fine  al  mio  longo  scrivere,  che  dal 
principio  in  sine  a  la  fine  si  6  proceduto  cum  tanto  ordine  e  bel 
modo,  che  da  tutti  i  forastieri  se  ni  ^  portato  gran  laude.  Base 
le  mani  a  V.  Ex.  ecc. 

Dat.  Hostilia  a  li  XXVI  de  Mazzo  1534. 

De  V,  Ex,  humel  sevt^o 

Zo.   LlJDOVICO  ZUCCONE  CA8TELL.0  DE  HoST. 

Si  vede  che  airufflciale  incaricato  del  buon  ordine  era  molto 
piaciuto  che  ogni  cosa  fosse  procednta  in  regola ;  ma  si  direbbe 
anche  che  quello  che  piu  gli  era  garbato  nello  spettacolo  fosse 
« il  bellissimo  modo  e  maniera  »  con  che  Sisto  venne  decapi- 
tate e  abbruciato  Lorenzo. 


VII 
DAL    1542   AL  1599 


Se  il  Dramma  religioso  continuava  a  vivere  stentatamente 
nel  contado,  lo  spettacolo  urbane,  circa  la  metk  del  secolo  XVI, 
a  che  siam  giunti  ormai  col  nostro  racconto,  stava  per  rice- 
vere  efficace  impulse  dalla  fondazione  de'  teatri  stabili,  innal- 
zati  con  la  magnificenza  propria  dell*  archltettura  del  tempo, 
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nonche  dalla  ri«nione  de'comici  in  Compagnie  J)  Da  questi  due 
fatti,  de'  quali  or  ora  vedremo  le  prove,  ebbe  vigor  nuovo 
r  arte  drammatiea :  non  piu  passatempo  momentaneo  e  ad  in- 
tervalli,  con  attori  avventi^  e  qua  e  Ik  raggranellati,  ma  forma 
costante  del  costume  civile,  e  costante  professione  di  vita. 

Nel  '39  frattanto,  moriva  Isabella,  che  tanta  e  si  nobil  parte 
aveva  avuto  alle  sorti  del  teatro :  e  nel  '40,  il  figlio  di  lei  Federico. 
A  questo  succedeva  Francesco,  che,  essendo  ancor  giovanetto, 
rimase  sotto  la  tutela  degli  zii,  cardinal  Ercole*)  e  Don  Ferrante, 
signore  di  Guastalla,^)  e  dellamadre  Margherita  Paleologa.  Di 
questo  tempo  della  minority  del  Duca  abbiamo  un  prezioso  ricordo 
di  feste  teatrali,  nella  seguente  lettera  del  25  febbraio  1542,  scritta 
appunto  a  Don  Ferrante  dal  celebre  Ippolito  Capilupi:^) 


1)  Per  la  storia  e  gli  usi  delle  Compagnie  Comiche  sara  bene  raccogliere 
dair  Ottonelli,  IV,  128,  qnesta  notizia,  sebbeae  essa  riguardi  il  sec.  XVII, 
ma  Tusanza  costante  dovette  cominciare  da  consuetudini  del  secolo  anteriore  : 
L^anno  1640  in  Fireme  mi  disse  un  capo  di  una  Compagnia  di  Coinme- 
dianii  che,.,.  i  comici  iialiani,  aJmeno  molti,  si  radunavano  a  Bologna  nel 
tempo  di  Quaresima,  nel  quale  non  recitano,  e  che  ivi  si  fermavano  le 
Compagnie^  che  poi  durano  per  or'dinario  un  anno  e  che  indi  si  spargono 
per  le  cittd  d' Italia;  e  che  alcune principali  sogliono  far  questo  giro: 
dck^  Bologna  a  Milano,  da  Milano  a  Geneva^  da  Genova  a  Firenze,  da 
Firenze  a  Venezia^  ove  stando  il  Carnevale  finiscono  la  Compagnia. 

2)  Ercole,  figlio  prediletto  di  Isabella,  ottenne  la  porpora  nelVanno 
Tentesimosesto  delVeta  sua.  Fa  uomo  dotto  e  pio,  e  il  papa  lo  elesse  a 
presiedere  il  concilio  di  Trento:  mori  in  tal  ufficio  nel  1563.  Fece  da 
Ginlio  Romano  costruire  la  cattedrale  essendo  vescovo  di  Mantova,  e  nel 
tempo  che  goyern5  lo  stato,  miglior6  molto  la  citta.  Morendo,  lascio  al 
nipote  gli  arazzi  di  Baffaello:  vedi  Bettinelli,  op.  cit,  pag.  82,  e  Yolta, 
op.  cit,  III,  86. 

3)  Questi  h  Don  Ferrante  I,  fratello  di  Federigo,  signer  di  Guastalla, 
principe  di  Molfetta  e  vicer^  di  Sicilia,  la  cai  Vita  fu  scritta  dal  Go- 
PELLINI  (ristamp.  dal  Rosini,  Pisa,  Capnrro,  1821).  Fu  gran  guerriero; 
ma  am5  anche  le  lettere  e  protesse  i  letterati.  Mori  nel  1557,  lasciando 
8U0  Buccessore  Cesare,  del  quale  abbiamo  gia  detto. 

4)  Ippolito  Capilupi,  nato  nel  1511,  prima  segretario  del  card.  Ercole 
e  di  D.  Ferrante,  poi  Vescovo  di  Fano  e  Nunzio  apostolico  a  Venezia, 
mori  nel  1580.  Fu  poeta  latino  ed  italiano,  ed  espertissimo  nelle  cose  di 
stato.  Le  sue  Lettere  diplomatiche  per  gli  affari  di  Svezia  e  di  Polonia, 
e  particolarmente  quelle  della  nunziatura  a  Venezia,  che  contengono  pre- 
ziosi  ragguagli  sul  concilio  di  Trento,  meriterebbero  yeder  la  luce. 
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m.mo  et  Ecc.mo  Sig.  et  P.rone  osse.»«> 

Da  molti  giomi  in  qua  io  ho  scritto  brevemente  a  V.  E.  per 
carestia  di  BOggetti.  Hor  questa  mia  non  sara  cosi  brieve  come 
son  state  Taltre,  perch^  mi  presterk  materia  di  scriver  il  Came- 
val  passato,  il  quale  h  riuscito  bellissimo,  considerando  il  poco 
spatio  di  tempo,  che  si  ha  avuto :  et  por  in  cosi  poco  tempo,  eke 
non  ^  state  piu  di  dodici  di,  si  sono  fatte  tre  Comedie,  una  Mo- 
resca,  et  due  feste  bellissime ;  il  giovedi  grasso  ne  fa  recitata  una 
in  casa  di  Mens."  TAbbate,!)  che  si  chiama  il  Eagazzo^^)  da  certi 
giovani  da  Goito,  i  quali,  ancorch^  sieno  di  quel  luogo  dove  6  la 
perfettione  et  V  eccellenza  della  lingua  mantovana,  tuttavia  recita- 
vano  di  mode,  che  qui  fu  tolerabile.  La  domenica  appresso,  Monsi- 
gnore  R.">o  ^)  fece  una  festa  al  Sig.®  Ascanio  in  casa  del  Conte  Bru- 
noro  per  esservi  sala  capace,  dove  fdrono  invitate  forse  cinquanta 
gentildonne,  delle  piu  belle  et  delle  piu  nobili  che  ci  siano;  in- 
nanzi  cena  si  fece  la  Moresca  che  ho  detto  di  sopra,  la  quale,  et  per 
gli  habiti,  et  per  una  musica  di  voci  et  stromenti,  che  fu  mescolata 
con  quella,  fu  di  cosi  dolce  passatempo  agli  occhi  et  agli  orecchi  di 
chi  fii  presente,  che  per  me  confesso  di  non  haver  veduto  n6  udito 
cosa  simile  a  quella  che  mi  dilettasse.  Quei  che  fecero  la  moresca 
erano  otto  servidori  di  Mens.  H.^^y  i  quali  erano  vestiti  a  guisa  di 
pastori  col  disegno  di  messer  Giulio  Romano  in  questo  mode.  Ha- 
vevano  una  camicia  per  uno  di  cendado  verde,  le  calze  et  il  giup- 
pone  di  tela  dipinta  di  color  simile  alia  came,  le  scarpe  di  pelli  di 
gatto  di  Spagna,  con  certi  groppi,  con  tocca  d'  oro,  di  lupi  cervieri, 
uno  dinanzi  al  petto,  et  1'  altro  di  dietro,  accomodati  di  man  pro- 
pria di  mess.  Giulio,  et  legati  con  tocca  d'  oro :  in  capo  havevano 
pelli  negre  roversie,  che  imitavano  naturalmente  i  capelli  licci,  con 
ghirlanda  di  lauro,  et  con  maschere  al  volto,^)  le  quali  erano  senza 


1)  II  D'Abco,  Arte  ed  Artefici  ecc.  pag.  129,  sospetta  che  si  tratti  di 
Galeazzo  Boschetti-Gonzaga  arcidiacono  della  cattedrale,  poi  primicerio 
di  8.  Andrea. 

^)  Commedia  del  Dolce,  stampata  a  Yenezia  nel  1541. 

3)  Probabilmente  il  card.  Ercole. 

^)  Provveditore  delle  maschere  era  forse  Baldassaro  de  Cortellinis, 
detto  Magistro  a  maseheris^  in  favor  del  quale,  nei  Begistri  di  conti 
conseryati  nelFArchiyio  Gonzaga,  h  inscritta  una  partita  all' anno  1547. 
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mento,  acciocch^  non  fosse ro  lor  ad  impedimento  nella  musica  et 
nella  moresca.  Oltre  a  questi  otto  pastori,  eravi  il  Dio  lor  Pan  ve- 
stito  nella  medesima  maniera,  ma  con  le  coma,  si  come  si  figura. 
Questo  6  uno  Giudeo,  che  snona  rarpa,^)il  quale  fu  il  primo  ad 
nscir  in  sala  come  lor  Dio,  si  che  se  ne  usci  in  mode  di  moresca  con 
rai*pa  in  mano,  dietro  al  quale  nscirono  ad  uno  ad  uno  gli  otto  pa- 
stori, con  una  hasta  per  uno  nella  man  destra,  facendo  la  medesima 
moresca,  che  haveva  fatta  il  lor  Dio :  de'  quali  ve  n'  erano  quattro, 
che  oltre  all'  haste  avevano  uno  strumento  per  mafi  nella  sinistra, 
appoggiato  sopra  la  spalla,  un  violone,  doi  leuti,  et  un  flauto.  Poich^ 
tatti  furono  usciti,  et  si  hebbero  radunati  in  cerchio  girando  intomo 
alia  sala  con  certi  lor  contrapassi,  ch'  io  non  so  discemer  nh  far,  i 
quattro  dagli  stromenti  cominciarono  il  lor  concerto  con  parole  ac- 
comodate air  habito  loro,  et  gli  altri  quattro  col  lor  Dio  si  posero  in 
atto  di  ascoltaxe.  Finite  il  concerto,  tutti  otto  si  diedero  in  punto  al 
menar  delle  mani  con  le  lor  haste :  et  cosi,  et  con  gli  habiti  che 
riuscirono  maravigliosi,  et  con  la  musica,  che  fu  dolcissima,  et  con 
la  lor  agility  et  destrezza,  che  non  fu  poca,  diedero  grandissima 
pastura  agli  spettatori:  et  perchi  i  morescanti  non  sieno  da  me 
in  parte  alcuna  privati  della  lor  laude  non  li  nominando,  io  dir6 
a  V.  E.  i  nbmi  loro,  anchor  ch'essa  non  li  conosca  tutti.  Erano 


Forse  era  modenese :  ch^  Modena  era  la  citta  ove  si  facevano  le  maschere, 
e  il  Campobi,  Notizie  per  la  vita  di  Lod,  -4r.,  reca  a  pag.  72  nn  paga- 
mento  fatto  nel  1521  a  m.^  Michele  di  Cortclini  a  conto  di  mascare  ha 
dato  questo  carnevale  per  le  eomedie  di  m.  Alessandro  Guirino  e  de 
m.  Ludovico  Areosto,  Anche  il  Cbcchi  dice  che  Modena  oggi  vuole  il 
primo  luogo  a  farle  {Maschere,  Prol.).  II  Ventubi  {Arch,  St  delVArte, 
vol.  Ill,  pag.  5)  assevera  che  probabilmente  la  fama  delle  maschere  mode- 
nesi  devesi  alU  artista  Guide  Mazzoni:  e  raramenta  anche  Gioyanni  Buonomi 
e  i  suoi  figliuoli  Bartolommeo  e  Francesco,  de'  quali  dice  Io  Spaccini,  che 
lavoravano  le  maschere  di  corami  cotti  eccellentissimi,  e  ne  son  state 
donate  a  papi,  imperatori,  re  e  duchi,  etiam  al  Gran  turco,  per  il  che 
8ono  molto  favoriti  dal  nostro  Principe,  che  quando  viene  qui,  sempre 
alle  case  loro  gli  va  a  veder  lavorare,  Delle  maschere  modenesi  parlano 
FAretino  nelle  Lettere,  il  Lando  ne'Commentarj,  il  Cabo  neW Apologia, 
e  il  Lancillotto  dice  che  erano  portate  per  tutto  il  mondo,  Questa  re- 
putazione  delle  maschere  modenesi  durava  ancora  nel  XVII  secolo :  t.  Leti, 
Italia  regnante,  1675,  vol.  II,  pag.  67. 

1)  "t  qnesti  senza  dubbio  Abramo   dalVArpa,  del  quale  abbiamo  gia 
detto  in  addietro,  coUa  scorta  del  Canal,  pag.  49. 
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questi  Volpino,^)  il  Bendidio,^)  il  Leale,  Hieronimo  Negro,  ^)  il  Pre- 
posto  da  Fermo,*)  Carlo  Luzara,^)  et  il  Credenzero,  et  un  Pala- 
freniero :  i  primi  quattro  intervennero  nella  musica  et  nella  more- 
sea,  gll  altri  quattro  s*  impacciarono  solamente  nella  moresca:  la 
quale  finita,  si  danz6  et  si  cen6  coppiosissimamente.  H  lunedi  fu 
recitata  la  seconda  comedia  dai  Chierioi  del  Domo,  cio^  i  Captivi 
di  Plauto  latino,  et  Mens.®  fece  la  spesa  de' vestimenti,  i  quali 
furono  di  tela  di  vario  colore,  et  furono  cosi  ben  composti  per 
mano  di  messer  Qiulio,  che  havendosi  riguardo  alia  poca  valuta 
loro,  erano  degni  di  maraviglia.  La  Comedia,  anchorche  fusse  la- 
tina,  nondimeno  per  gli  habiti,  et  per  certi  intermezzi  volgari,  i 
quali  dichiaravano  Fargomento  d'atto  in  atto,  non  venne  a  noia 
n^  agli  uomini,  n^  alle  donne,  cbe  non  intendevano  il  latino,  per- 
ciocch^  dagli  argomenti  et  da'  gesti  de'  recitanti  se  non  capirono 
il  tutto,  ne  capirono  la  maggior  parte.  Finita  la  Comedia,  ogn'  uno 
tom6  a  casa  sua  a  cena.  H....  di  di  Camevale  fu  recitata  la  terza 
Commedia  composta  da  un  Scenese,  intitolata  VAmor  costanU.^) 
Questa  diede  piu  che  V  altre  due  da  ridere  alia  brigata,  et  fu  as- 
sai  ben  recitata.  Mons.  TAbbate  non  voile  che  a  questa  ultima 


1)  II  Volpino  degli  Olivi  abit6  in  Goito,  fu  sacerdote,  poi  canonico 
della  cattedrale  di  Mantoya,  stndioso  di  letteree  di  poesia:  vedi  D*Arco, 
op.  cit,  pag.  129. 

2)  Marcant.  Bendidio,  ferrarese,  ma  ai  seivigj  de^  Gronzaga:  del  quale  il 
Ferrato  pubblico  nel  1878,  Mantova,  Balbiani  e  Donelli,  alcune  Lettere  de- 
scrittive  del  viaggio  fatto  dalla  march.  Isabella  a  Cavriana  e  al  logo  di 
Garda  nel  1535,  interessanti  non  solo  alia  biografia  d^  Isabella,  ma  come 
documenti  di  storiadel  costume,  e  della  lieta  vita  della  corte  gonzaghcsca; 
e  nel  1881  il  sig.  Viterbi  (Mantova,  Mondovi)  altra  Lettera  da  Parigi  alia 
marcbesa  suUe  feste  per  le  nozze  di  madamigella  di  Venddme  (1539),  con 
curiose  notizie  sugli  usi  cortigiani  di  Francia. 

3)  Fu  dai  Gonzaga,  che  lo  avevano  in  gran  conto,  spedito  ambasciatore 
in  Spagna,  ove  ebbe  il  titolo  di  cavalier  d' Alcantara,  ed  h  con  molte  lodi 
ricordato  da  Ascanio  Mori  da  Ceno:  vedi  D'Arco,  op.  cit,  pag.  129. 

4)  E  Federico  Guerrieri,  che  in  una  Lettera  del  Giovio  del  1524  h  detto 
lo  Eeverendo  Federigo  Guerrero,  preposto  della  cattedrale  di  Mantova. 
I  Guerrieri  erano  originarj  di  Fermo:  D'Arco,  ibid. 

5)  Carlo,  figlio  di  Cristoforo  valoroso  guerriero,  detto  lo  Scaramueza, 
tenne  in  Mantova  diversi  wfficj,  fra  i  quali  quello  di  collaterale:  vedi 
D'Arco,  ibid. 

6)  Di  Alessandro  Piccolomini,  sanese :  composta  nel  1531  per  la  venuta 
deir  Imperatore  a  Siena. 
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Comedia,  poich6  fu  finita,  si  partissero  tutte  le  donne,  siccome 
havevano  fatto  alValtre  due,  et  per6  finita  la  Comedia  ne  invit6 
forse  quaranta,  le  quali,  accettato  V  invito  et  cenato,  intertennero 
la  festa  insino  alle  nove  hore.  Mi  sono  scordato  di  scriver  che  il 
di  delle  feste  si  correva  alia  quintana,  et  fnrono  fatte  alcune  li- 
vree,  non  per6  di  molta  spesa :  la  maggior  che  sia  stata  fatta,  fu 
del  Conte  Camillo  Castiglioni  del  Gorno.^) 

II  Cardinale,  che,  come  si  vede  da  questa  lettera  del  Gapilupi, 
aveva  dovuto  ad  altri  ricorrere  per  avere  una  sala  atta  alle 
commedie,  nel  1549  diede  incarico  all'  architetto  mantovano  G. 
B.  Bertani,  traduttore  ed  illustratore  di  Vitruvio,  di  costruire 
im  teatro  stabile,  prescegliendo  a  tal  uopo  un'area  capace  fra 
il  cas telle  e  la  cavallerizza.  II  Bertani  aveva  gik  date  prove 
della  virtu  sua,  iquando,  al  principle  di  cotest'anno,  Don  Fi- 
lippo,  richiamato  in  Spagna  dal  padre,  si  era  trattenuto  tre 
giorni  in  Mantova,  onorevolmente  accolto  da  que' signori.*)  E 
il  teatro  pocoappresso  era  costruito:^)  di  forma  semicircolare, 
e  a  scaglioni  per  gli  spettatori:  e  diimanzi,  la  scena.  Nell'ot- 
tobre  frattanto,  nuovi  spettacoli  rallegravano  la  citti,  essendovi 
giunta  con  splendido  corteggio  Caterina,  figlia  di  Ferdinando 
re  de'  Roraani,  sposa  al  duca  Francesco.  Che  in  tale  occasione 
si  facessero,  tra  gli  altri  festeggiamenti,  anche  commedie,  lo 
abbiamo  veduto  qui  addietro:  la  recitazione  dl  una  commedia 
fu  affldata  agU  ebrei:  quella  dell'altra,  ai  <  nostri  recitanti,  » 
fra'  quali  forse  saranno  stati  alcuni  di  quelli  che  il  Capilupi  ri- 
corda  aver  preso  parte  agli  spettacoli  scenici  di  ott'  anni  innanzi. 

Ma  i  gaudj  della  Corte  furono  di  breve  durata,  essendo  nel  '50 
morto  il  Duca  appena  diciassettenne.  Gli  successe  il  fratello  Gu- 
glielmo:  ma,  avendo  egli  soli  dodici  anni,  continu6  la  reggenza. 


1)  Campori,  GU  artisti  ital.  e  siran.  negli  stati  estensi,  Modena,  1855, 
pag.  375,  e  riprodotta  nel  D'Arco,  op,  cit.,  II,  128. 

2)  Vedi  nel  D'Arco,  op,  cit,,  II,  132,  il  documento  in  data  14  mag- 
gio  1549  che  elegge  soprintendente  alle  fabbriche  dello  stato  il  Bertani, 
ctijus  eximia  virtus  dhdita  et  recondita  usque  in  adventu  sereniss. 
Hispaniarum  regis,  in  hanc  urhem  quasi  sepulta  remanserit,  tunc  vero 
manifesta,  magis  eluxerit  et  refulserit. 

3)  Difatti,  gia  agli  8  ott.  1549  Francesco  Tosabezzi  scriveva:  II  thea- 
tro  si  va  tuttavia  finendo  e  riesce  moUo  bene,  Secondo  il  Volta,  III, 
pag.  58,  parrebbe  fosse  veramente  finito  soltanto  nel  '51. 

29.  —  D*Ancona,  Teatro  italiano,  S*  edizione,  vol.  II. 
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Durante  la  minority  del  principe,  i  documenti  d'archivio  non  ci 
somministrano  soverchi  esempj  di  spettacoli  scenici.  ^)  Ferveva 
la  guerra  contro  i  Farnesi,  e  il  Gardinale  doveva  prowedere 
a  fortificare  il  territorio  mantovano  e  monferrino,  e  guardaiio 
dalle  incursioni  devastatrici  de'  belligeranti.  Tuttavia  nel  '53 
ai  12  giugno  si  ha  memoria  di  una  recita,  in  questa  lettera  del 
segretario  CJornacchia  al  Duca : 

Si  sono  recitati  i  Suppositi,  come  sa  V.  E.  che  si  doveva  fare. 
Si  ^  principiato  tra  le  diecinove  et  vinti  bore,  et  si  h  finito  nanti 
le  vinti  tre.  Sono  stati  benissimo  recitati  a  parte  per  parte:  la 
comedia  poi,  V.  E.  sa  che  ^  riputata  fra  le  belle:  peri,  oltre  la 
bellezza,  V  esser  ben  detta  V  ha  fatta  comparire  molto  piu.  Vi  haoDo 
fatto  un  dialogo  novo,  qual  ^  reuscito,  per  essere  state  recitato  da 
mess.  Piero  Olivo.  Hanno  finto  che  una  donna,  che  andava  cercando 
un  gentilhomo  per  trattenimento  di  sua  madonna,  h  stata  ritrovata 
da  queste  ferraresi,  et  hanno  voluto  che  vaddi  a  fare  il  Prologo  a 


queste  donne,  massime  alia  I1L™»  Sig.Jf*  Principessa,  et  lei  sdegnata,  | 

ancorche  ve  V  habino  cacciata  per  forza,  non  glie  lo  ha  voluto  fare :  | 

et  cosi  ^  restata  la  comedia  senza  Prologo.  La  scena  era  la  medema,  i 

salvo  che  V  hanno  adomata  di  fronde  et  fieri.  i 


M  II  dott.  Luzio  nella  Gae^^.  di  Mantova,  18  Maggio  1890,  ha  pubbli- 
cato  nn  ragguaglio  contemporaneo  di  feste  fatte  a  Bozzolo  da  Yespasiano 
Gonzaga  nel  1562.  Fu  data  anche  una  commedia  piena  di  moUe  cose  ri- 
diculose,  e  la  scena  e  detta  miracolosa,  con  bet  quadri  consegnati  al 
muroy  pitture  alV  antica  e  teste  di  stttcco,  e  prospettiva  grande  :  attori, 
mess.  Domenico  venetiano,  11  Magnanino  e  il  Bernia^  che  nel  ^62  avevan  gia 
recitato  a  Gazzaolo. 
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E  i  Suppo.^ti  furono  ripetuti  nuovamente  nel  '63,  per  ono-  | 

rare  Ercole  e  Rodolfo,  figli  di  Massimiliano  di  Boemia,  che  an>  | 

davano  alia  vqjta  di  Spagna.  Nel  '65  poi,  troviamo  questo  solo 
ricordo  ne'  registri  di  tesoreria : 

Al  Sig.  Tasso  per  la  comedia,  dacati  60  d'oro. 

Ed  6  chiaro  trattarsi  di  Bernardo,  e  probabilmente  della  di- 
rezione  a  lui  affidata  di  qualche  recita,  come  ne  abbiamo  gik 
veduto  altro  esempio. 

Cresceva  frattanto  in  etJi  il  Duca,  che  menava  in  moglie 
Eleonora,  figlia  del  re  de'  Romani,  diventando  cosi  genero  di 
Cesare,  e  cognate  al  re  di  Polenia,  e  ai  duchi  di  Baviera,  di 
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Ferrara  e  di  Toscana.  Nel  suo  lungo  regno  potfe  agevolmente 
secondare  T  inclinazione  alle  arti  e  favorirne  i  cultori.  Protet- 
tore  efflcace  del  gran  Palestrina,  ^ut6  il  nuovo  avviamento  della 
musica  e  si  dilett6  egli  stesso  di  comporre ;  ^)  de'  comici  fu  munifico 
mecenate.  Appartiene  a*  suoi  tempi  la  prima  menzione  certa  diveri 
attori  comici,  di  masckere  teatrali  e  di  coraiche  Compagnie:  sal- 
vochfe  la  storia  della  virtuosa  canaglia  comincia  col  ricordo  di 
una  baruffa.  Infatti  nel  15G6  Ferrante  da  Bagno  avvisava  il  se- 
gretario  Grotto  essere  accaduta  in  piazza  una  certa  questione 

....  nella  quale  vi  intravenne  anco  lo  Spagnolo  da  le  comedie,  come 
qaello  che^  insieme  col  Malherba  et  Giuseppe  Grasso,  sono  continui 
commensali  del  cavaliere  Bergamasco :  et  perch^  il  detto  Spagnolo 
non  venne  in  tempo  di  recitare  la  comedia,  per  cagione  di  audare  ad 
impacciarsi  ne  la  questione,  perci6  ne  nacque  V  occasione  de  1'  altra 
rissa  che  fu  tra  questi  comici. 

E  superfluo  notare  che  qui  non  si  pu6.  trattare  di  uno  Spa- 
gnuolo  vero  e  proprio,  ma  di  quell'  attore  che  nella  commedia 
del  cinquecento  faceva  le  parti  deirantico  miles  gloHosus,  e 
parodiava  le  sbravazzate  e  il  parlare  iperbolico  de'  nuovi  do- 
minatori  d'  Italia.  Ne  credo  sia  nel  vero  il  Riccoboni,  quando, 
parlando  di  questo  personaggio  comico,  scrive  che  la  domina- 
zione  spagnuola  avendo  attirato  fra  noi  anche  de'  commedianti 
di  cotesta  nazione,  ne  vennero  per  tal  modo  al  nostro  teatro  1 
Capitani  Spavento,  Matamoros,  Sangre  y  Fvego,  parlando  puro 
0  mescolato  il  linguaggio  iberico:*)  dacchfe  tutto  porta  a  tenere 
per  vero  che  la  waschero  del  Capitano  spagnuolo  nascesse  in 
Italia,  quando  unica  vendetta  alia  baldanza,  alia  rapacia,  alia 
miseria  degli  insolenti  padroni  era  il  canzonarli  suUa  scena.  E 
invero,  le  Compagnie  comiche  spagnuole  vennero  soltanto  piu 
tardi  fra  noi.^) 

0  Canal,  op.  cit,  pag.  31  a  seg. 

2)  Hist,  du  Th.  italien,  pag.  56. 

3)  Infatti  il  Bakbieri  a  pag.  105  della  SuppUca:  La  Spagna  prima 
si  serviva  deJle  nosire  iialiane  (Compagnie),  e  i  comici  vi  facevano  as- 
sai  bene:  ArlicchinOf  Ganassa  et  altri  hanno  servito  la  felice  memo- 
ria  di  Filippo  II,  e  si  fecero  ricchi :  ma,  dopo,  quel  regno  ne  ha  par- 
torite  tante,  che  ne  riempie  tutti  quei  gran  paesi,  e  ne  manda  anche 
mcite  Compagnie  in  Italia,  SuUe  Compagnie  spagnuole  in  Napoli,  vedi 
Cboce,  I  Teatri  di  Napoli,  in  Arch.  Stor,  Napoh,  XIV,  645,  676,  ecc. 
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Ma  chi  fosse  appimto  quelle  Spagnuolo  che  nel  '66  recitava 
in  Mantova,  e  difficile  il  ritrovare:  ne  sapremrao  se  fossero 
pure  comici  il  Malerba  e  il  Grasso.  *>  Fece,  come  e  note,  le  parti 
(li  Capitan  Spavento,  e  ne  stamp6  ie  Bravure,  Francesco  An- 
dreini :  ma  poiche  ei  nacque  nel  1548,  e  prima  fu  soldato,  e  a 
vent'anni  schiavo  de'Turchi,  non  pu6  trattarsi  di  lui.  Ku  fa- 
cilmente  potrebbe  nello  Spagnuolo  delle  commedie  ricoiioscersi 
Fabrizio  de  Fornaris  napoletano,  che  intorno  al  1570  correva 
la  Francia  e  T  Italia,  rappresentando  le  parti  di  un  capitano 
millantatore,  parlando  sempre  in  lingua  spagnuola  e  facendosi 
nominare  il  Capitano  Coccod^nllo.^) 


U  autore  anonimo  di  un  libro  contro  il  dominio  spagnuolo  in  Italia,  che 
h  poi  G.  B.  Leyizzani  modenese,  nello  Zimbello  o  vero  V  Italia  schernita^ 
San  Marino,  MDCXLI,  pag.  100,  se  la  prende  anche  colle  Gompagnie  co- 
miche  spagnuole,  dicendo :  gli  htsiriont  spagnuoli  {sia  detto  con  huona 
pace  di  chi  cid  loro  permette)  si  veggono  nelle  citta  piit  sante  della 
Italia  8u  i  publici  palchi  mescolare  il  sacro  col  profano,  facendo  com- 
parire  ruffiane  con  la  corona  in  mano^  e  nominare  di  continuo  il 
nome  di  Dio  invano,  e  servirai  delle  preghiere  divine  per  cansegui- 
mento  di  voglie  disoneste,  Di  cio  si  lagna  anche  il  p.  Ottonelli  nel  li- 
bro second©  della  Christiana  moderatione  del  Theatro^  Firenze,  Bo- 
nardi,  1649,  pag.  40,  dicendo  che  certi  comici  spagnuoli  ch'egli  txoyh  in 
Sicilia  proponevano  argomenti  buoni  e  spirituali,  ma  poi  nel  recita- 
mento  dichiaravano  i  peccati  brutti  con  tanti  particolari  e  con  tanta 
vivezjsa^  che  la  disonesta  compariva  smascheraia  e  indecenie,  piti  di 
quello  che  si  scorge  nelle  oscene  attioni  ordinarie. 

Sarebbe  da  farsi  la  storia  delle  Gompagnie  comiche  spagnuole  e  fran- 
cos! in  Italia.  Di  quest'  ultime  diremo  che,  gia  nel  1659,  y*  era  una 
Gompagnia  a  Torino,  guidata  dal  Dorimond,  collo  stipendio  di  250  dop- 
pie :  nel  '67  troviamo  quella  detta  del  Duca  di  Savoja,  con  a  capo  Jean 
Deschamps,  e  prima  donna  Fran9oise  Petit,  la  belle  brune :  e  tre  allora 
erano  le  Gompagnie  francesi  fuori  di  Francia,  come  dice  lo  Geapuzeau  : 
questa  del  Duca  di  Sayoja,  quella  delFElettore  di  Baviera  e  Taltra  del 
duca  di  Brunswik-Lanebourg.  Nel  1680  la  compagnia  francese  di  Torino 
aveva  6,  e  poi  12  m.  lire  di  soldo:  nel  *84  Vittorio  Amedeo  II  la  licen- 
zio:  ma  un' altra  ne  tom6  Tanno  appresso  e  vi  dnro  un  decennio:  vedi 
MuGNiER,  Le  theatre  en  Savoye^  Paris  Ghampion,  1887,  pag.  34, 42,  55  ecc. 

^)  Un  Grasso,  mantovano,  ma  Niccol5  di  nome,  h  autore  di  una  com- 
media,  VEutichia,  stampata  nel  1524  in  Boma. 

2)  Vedi  Fb.  Bartoli,  I,  230,  che  reca  una  Bravura  del  capitan  Cocco- 
drillo,  tratta  dalla  comedia  del  De  Fornaris  L* Angelica,  tutta  in  spagnuolo. 


Digitized  by 


Google 


ORIGINI  DEL  TEATRO  ITALIANO  445 

Poco  dopo,  in  una  lettera  del  segretario  ducale  Luigi  Rogna, 
in  data  dell' 11  maggio  1507,  e  in  altre  successive  dell' anno 
stesso,  vediamo  ricordati  i  Oraziani:  e  siamo  cosi  in  pieno  do- 
minio  della  Commedia  deWArte  e  delle  mdschere: 

S.  E.  ha  fatto  recitare  lioggi  una  comedia  dai  Gratiani,  nella  scena 
qui  di  Castello,  et  h  stato  a  udirla  insieme  col  sig.  Principe  ill.™®, 
et  Tha  gustata  assai  al  mio  giaditio. 

E  il  18: 

Hen  si  fece  nel  palazzo  del  Sig.  Cesare  Ecc.™®  una  comedia  de 
Gratiani. 

E  il  medico  Ettore  Micoglio  sotto  la  stessa  data : 
Qui  non  si  sente  di  nuovo  che  le  Comedie  del  Gratiano. 

Quest'  ultima  menzione  ci  fa  5icuri  che  i  Graziani  sono  la  Com- 
pagnia  governata  e  diretta  dal  comico  Graziano,  al  modo  come 
poi  i  PedroUni,  \ovvk  dire  la  Compagnia  condotta  da  Pedrolino : 
e  cosi  col  1567  abbiamo  il  piu  antico  ricordo  di  questa  maschera, 
di  origine  e  loquela  bolognese,  caricatura  di  dottore  vecchio, 
ridicolo  per  ignoranza  e  scostumatezza,  e  che,  col  cognome  di 
Baloardiy  de'  Violoni,  ForUzone  da  F^rancoUno^  *)  delle  Godige 
ed  altri,^'  dur6  due  secoli  e  piu  sulla  scena  italiana  e  francese, 
facendo  serapre  ridere  alle  sue  spalle:  immagine,  come  il  mes- 
ser  Nicia  del  Machiavelli,  della  miseria  intellettuale  e  della 
goffaggine  di  chi  della  scienza  non  ha  altro  che  il  titolo.  Ma 
chi  fu  il  prime  Graziano?  e  questo  che  recitava  a  Mantova 
nel  '67  fu  egli  il  prime? 

Dicesi  che  Tinventore  di  questa  maschera  fosse  Luzio  Bur- 


^)  Vedl  di  cestui :  II  Testamento  del  dottor  Gratian  Forbeson,  opera 
nuova  in  ottava  rima,  apertinente  a  tutti  quelli  che  desiderano  di  he- 
reditare.  In  Verona,  B.  Merlo,  s.  d.  (1620  circa),  8**,  di  4  c.  Va  col  suo  nome  il 
Vero  e  pretioso  Teaoro  di  sanita,  nel  quale  si  contengono  segreti  mira- 
bilissimi  ecc. :  opera  del  dottor  Graziano  da  Francolino^  Firenze,  Scale 
di  Badia,  s.  a.:  ma  1*  opuscolo  k  del  Croce :  y.  Guebbinf,  La  vita  e  le  op. 
di  G.  (7.  Croce^  Bologna,  Zanichelli,  1879,  pag.  407. 

2)  Nel  Testamento  di  Scapino  (Francesco  Gabrielli)  stampato  nel  1638 
(e  riprod.  da  S.  Febbibi,  Documenti  per  servire  alVist,  della  poesia 
semipopoh)^  i  dottori  piti  famosi  nel  teatro  del  sec.  XVII  sono  Bomharda 
e  Balestron,  Campanar,  Belord  e  Violon. 
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chiella,  che  si  sottoscrive  appunto  Lus  BurchieUo  Gratia^  e 
che  avrebbe  preso  ad  imitare  un  vecchio  barbiere  di  Franco- 
lino,  detto  Graziano  delle  Ceiiche,  >)  Ma  era  cotesto  un  nome 
vero  0  un  soprannome?  A  buon  conto,  Burchiella  soprannoma- 
vasi  anche  Antonio  da  Molino,  annoverato  fra  i  piu  antichi  co- 
mici  veneziani,*)  e  che  sembra  anteriore  al  Luzio:  ne  Graziano 
era  pur  esso  nome  del  tutto  nuovo,  trovandosi  cosi  designato 
anche  un  poeta  popolare  del  principio  del  secolo.^)  E  il  Molino, 
che  mescolava  il  greco  e  lo  schiavone,  potrebbe  in  cotali  ini- 
pasti  essere  state  maestro  a  Luzio,  che  form6  un  linguaggio 
tutto  suo  e  percid  detto  grazianescOy  pieno  di  equivoci  e  di 
spropositi,  ma  di  fondo  bolognese.'*)  Ad  ogni  modo,  poich^  del 
Burchiella  graziano  abbiamo  un  sonetto  stampato  nel  1570  e 
una  lettera  inserita  dal  Rao  nella  sua  raccolta  delle  Argute  et 
Facete,  che  usci  alia  luce  in  Pavia  nel  '76, 5>  pud  ben  ammet- 
tersi  ch'ei  sia  quegli  di  che  parla  il  documento  mantovano 


1)  QuADRio,  V,  219.  II  Lampebtico,  Seritti  stor,  e  Utter,,  Firenze,  Le 
'Monnier,  1883,  I,  40  e  segg.,  combatte  molto  giustamente  Torigine  as- 
segnata  dal  Qnadrio,  e  pensa  che  la  maschera,  tutta  bolognese,  risalga 
col  nome  snp  al  eanonista  Graziano,  come  caricatnra  de*  dottori  in  ra- 
gion  canonica  e  civile,  e  ricorda  opportunamente  nn  passo  della  Fiera 
del  Buonarroti  ove  Graziano  e  rappresentato  rotando  le  braccia,  E 
scotendo  le  spalle  Ed  affrettando  il  muover  delle  labbra  E  biasciando, 
ansando  e  digrignando,  che  a^esprime  glosaatoreE  argumentator,  qual 
suole,  sciocco, 

*)  Sansovino,  Venetia  citta  nobilissima  et  singolare,  Venetia,  Sanso- 
vino,  1581,  pag.  168. 

3)  Nel  bel  catal.  Rothschild,  1,  654,  test^  pnbbl.  per  cura  del  profes- 
sor PicOT,  si  registra  questo  componimento  s.  a.  n.,  che  Til  lust  rat  ore 
credo  per5  esser  state  stampato  a  Li  one  verso  il  1508,  dacch^  vi  si  trova 
una  silografia  che  comparisce  anche  neW  Ospital  (2' amour  di  indnbitata 
stampa  lionese :  Frotola  nova  contra  venetiani  eomposta  per  magistro 
Gratiano  de  la  cita  di  Luca  novamente  stampata.  Gomincia:  T^rchi 
Mori  e  Saracini  Con  gran  giente  socorete  Che  Marzocho  ^  in  la  rete 
Prexo  a  VArno  con  U  Oraini, 

^)  Bartolom.  Rossi  comico,  nella  prefazione  alia  Fiammella  del  De 
FoRNARis,  Parigi,  AbelUAngelieri,  1584,  dice:  E  Gratiano  chi  vol  che 
parli  bologneae,  chi  ferrareae,  chi  da  Francolino:  hora  non  parlano 
nk  V  una  nh  V  altra  lingua,  aolo  che  ai  aforeano  di  dire  il  tutto  alia 
riveraa, 

S)  Sonetto  e  Lettera  sono  riferiti  da  Fb.  Bartoli,  I,  140. 
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del  '67.  Tuttavia,  si  potrebbe  anche  pensare  a  Bernardino  Lom- 
bardi  della  Compagnia  de^  Confidenti,  o  a  Lodovico  de'Bianchi 
bolognese,  ^^  ambedue  celebrati  g^'oziani:  ma  se  ci  pare  da 
escludere  assolutamente  quest' ultimo,  confessiamo  di  rimanere 
alquanto  incerti  fra  il  Luzio  e  il  Lombardi.^) 

Dallo  stesso  Rogna  e  nello  stesso  anno,  ma  del  giugno,  ab- 
biamo  un  ricordo  di  altra  Compagnia  comica,  che  recitava  in 
Mantova,  e  che  si  direbbe  diretta  da  una  donna.  II  Rogna,  in- 
fatti,  scrive: 

Domenica  passata  fu  fatta  una  bella  comedia  dalla  Compagnia 
della  Flaminia;  vi  fu  gran  concorso  di  gentilhuomini  e  gentildonne, 
giudici,  procuratori,  dottori  ecc. 


1)  Ad.  Babtoli,  p.  cxxxii,  ha  pubblicato  alcune  lettere  del  De  Bianchi  al 
Granduca  Ferdinando,  del  1576  e  del  1589.  Ne  aggiungo  qui  un' altra  indica- 
tami  dal  cav.  Gaetano  Milanesi,  e  tratta  delPArch.  di  Stato  di  Firenze : 

Ser.mo  mio  Sig.r* 

«  A  ci5  che  V.  A.  conoscha  che  sempre  vi  tengo  nel  core  et  ancho  de- 
«  sidero  se  mai  mi  sara  dal  cielo  concesso  tanta  gratia,  5  voluto  con  la 
«  presente  ochasione  con  ogni  riverencia  salutarla  con  mandarli  un  pocho  de 
«  la  mia  sciencia,  se  bene  sara  tropo  presuncione  mi  fara  gracia  dacetarla  e 
«  parendoli  pigliarne  anche  qualche  spaso  nel  legerla  e  con  questo  umil- 
«  mente  me  gl  inchino  e  basio  le  ser.m©  mani  pregando  il  cielo  per  ogni 
«  felicita  e  contento  di  V.  A.  Ser.m*  Di  Vinecia  all' 11  di  Lnglio  1587. 

sempre  fedel  servitore 

Lodovicho  di  Bianchi  da  Bologna. 

detto  il  dotor  Graciano  di  Gelosi.  » 

&  probabile  che  ci5  che  il  Bianchi  inviava  al  Granduca,  fossero  Le 
cento  e  quindici  eonclusioni  \  In  ottava  rima  \  Del  plusquam  perfetto 
JDottor  Gratiano  Pariesana  da  FrancoUno  comico  Geloso.  Et  altre 
manifatture  e  compositioni  nella  sua  buona  lingua,  stampate  appunto 
nel  1587  a  Firenze. 

8)  II  Sand,  Masques  et  Bouffons,  Paris,  Levy,  1877,  II,  34,  precise- 
rebbe  cosi,  ma  non  sappiamo  se  esattamente,  alcune  date  della  vita  de'  tre 
attori:  Bans  la  troupe  dite  des  Gelosi,  qui  vint  en  France  en  1572, 
le  rdle  du  docteur  Graziano  itait  rempli  par  Lucio  Burchiella,  acteur 
plein  de  verve  et  d' esprit,  qui  fut  remplac^  en  1578  par  Lodovico  de 
Bologne.  En  1572  Bernardino  Lombardi  vint  en  France  dans  la  troupe 
des  Confidenti:  f7  avait  Vemploi  des  docteurs.  Aussi  bon  poete  qu' ac- 
teur distingue,  il  publia  a  Ferrara  en  1583  une  comidie  en  cinq  actes, 
plusieurs  fois  reimpritn^e,  Z'Alchimista. 
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Or  chi  era  ella  questa  FUmdnixx^  che  ci  si  presenta,  se  non 
come  la  prima,  almeno  come  una  delle  prime  donne  che  cal- 
cassero  le  scene  ?^)  Non  e  certamente  quella  che  con  talnome 
corse  trionfalmente  i  teatri  d'  Italia  e  di  Francia,  e  che  fu  mo- 
glie  a  Pier  Maria  Cecchini  detto  Fritellino.^)  Di  quella,  il  Plu- 
tarco  de'  comici  italiani  scrive  a  questo  modo :  €  Flaminia, 
«  nome  teatrale  d'  una  attrice,  che  faceva  da  prima  donna  nella 
«  Compagnia  de'  comici  Accesi,  diretta  da  Pier  Maria  Cecchini 
« intorno  al  1609.  II  suo  vero  nome  era  quelle  di  Orsola,  ma 
€  del  suo  cognome  non  ci  e  pervenuta  alcuna  notizia.  »3)  E  reca 
due  sonetti  fatti  per  lei:  I'uno  de'  quali  di  Girolamo  Graziani, 
quando  egli  aveva  circa  15  anni,  e  I'altrodiGian  Bernardino 
Sessa,  quando  Flaminia  nel  1€09  recitava  a  Milano.  Ora,  es- 
sendo  il  future  autore  del  Conquisto  di  Granata  nato  nel  1601, 
sareramo  col  suo  parte  poetico  al  1619.  In  ambedue  i  sonetti 
si  lodano  le  amorose  stelle  e  il  bel  viso  e  la  virtu  (Vamore  della 
attrice.  Ma  i  documenti  mantovani  ci  parlano  di  Flaminia 
nel  1567,4)  e  da  quest' anno  al  1619  ne  corrono  cinquantadue, 
ch'e.un  bel  tratto  di  tempo  per  tutti,  e  specialmente  per  una 
attrice.  Notiamo  anche  che  il  De  Sommi  la  ricorda  glk  illustre, 
sebbene  giovane^  nel  '56:  e  dovessimo  anche  leggere  invece  '65, 
il  conto  tornerebbe  ugualmente  male.  Dunque,  questa  del  1567  e 
una  prima  e  piu  antica  Flaminia,  non  la  Cecchini  degli  Accesi:^) 
ma  di  lei,  oltre  il  nome,  nuU'altro  sappiamo,  salvo  che  fu  ro- 
mana,  come  ci  attesta  il  De  Sommi. 


0  Second©  il  Cecchini  (Fritellino),  Breve  diseorso  int  alle  Comedie, 
Venezia,  Pinelli,  1621,  pag.  9,  nel  1621  erano  appena  cinquanfanni 
che  8%  eostumano  donne  in  scena,  II  Rtccoboni,  op,  c**.,  pag.  42,  dice 
che  furono  introdotte  vers  Van  1560. 

*)  II  QuADRio,  V,  237,  la  fa  erroneamente  moglie  dello  Scala. 

3)  Fe.  Baetoli,  I,  227;  e  II,  293,  dove  nota  che  fu  moglie  al  Cecchini. 

4)  II  sig.  Luzio  (Gazz,  Mant,  18  Maggio  '90)  riferendo  una  lettera  del- 
TAgosto  1562  dove  si  parla  di  una  giovane  commediante,  che  ha  innamo- 
rato  moltiy  che  fa  bene  in  moresche  e  benissimo  le  forze  d'Ercole,  romana, 
non  delle  belle,  tna  nel  dire  graziaia^  si  doraanda  se  sia  la  Flaminia,  E 
pu5  essere :  ma  per  ora  h  mera  congettura. 

5)  Terza  Flaminia  h  TAgata  Calderoni  (snlla  quale  vedi  Fr.  Baetoli, 
1, 144,  e  Sand,  II,  175)  moglie  di  Francesco  Calderoni  detto  Silvio,  Avevano 
essi  compagnia  a  se,  la  quale  dice  il  Riccoboni,  op,  cit,,  pag.  75 :  quitia 
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N6  piu  chiaro  apparisce  chi  possa  essere  il  Pantalone  del 
documento  che  segue:  che  e  una  lettera  del  Rogna  in  data  del 
prirao  luglio  dello  stesso  '67:  ne  chi  fosse  la  siffno7^a  Angela, 
la  quale  sembra  unisse  alia  professione  comica  il  mestiere  di 
saltatrice. 

Hoggi  si  sono  fatte  due  comedie  a  concorrenza :  una  nel  luogo  so- 
lito,  per  la  sigJ^  Flaminia  et  Pantalone,  che  si  sono  accompagnati 
coUa  sig.™  Angela,  quella  che  salta  cosi  bene ;  V  altra  dal  Purge,  ^) 
in  casa  del  Lanzino,  per  quella  sig.^^  Yincenza,  che  ama  il  sig.  Fe- 
derigo  da  Oazuolo.  L'una  et  T  altra  Gompagnia  ha  avuto  udienza 
grande  et  concorso  di  persone :  ma  la  Flaminia  piu  nobiltk,  et  ha 
fatto  la  tragedia  di  Didone  mutata  in  Tragioommedia,^)  che  e  riu- 
scita  assai  bene.  Gli  altri,  per  quel  che  si  dice,  sono  riesciti  assai 
gofB.  Andranno  seguitando  costoro  a  concorrenza,  et  con  un  certo 
non  so  che  d'invidia,  sforzandosi  a  fare  di  aver  maggior  concorso,  a 
guisa  dei  Letori,  che  nolle  citt^  de'  studi  si  industriano  di  aver  piti 
numero  di  scolari. 

Ed  ecco  11  bravo  Rogna  paragonare  i  comici  ai  professori, 
non  pensando  che  piu  tardi  si  potrk  dare  11  case,  raro  se  vuolsi, 
di  ragguagliare  questi  agli  istrioni! 

Quel  Pantalone^)  potrebbe  essere  Giulio  Pasquati  padovano, 
che  poi  fece  parte  de'  Gelosi,  applauditissimo  di  qua  e  di  li 


ritalie  et  passa  en  Allemagne  au  service  de  VJSlecteur  de  Bavi^e  & 
Munich  et  a  Bruxelles,  de  la  a  Vienne  en  Autriche  au  service  de  Vem- 
pereur  Leopold  et  de  Joseph  roi  des  Bomains*  Qnesta  Flaminia  fu 
nonna  della  quarta,  cioe  di  Elena  Balletti  moglie  di  Luigi  Biccoboni, 
snlla  quale  h  da  yedere  la  curiosa  pnbblicazione  deirADEMOLLO,  Una  fa- 
miglia  di  comici  italiani  del  sec,  XVIII,  Firenze,  Ademollo,  1885,  ca- 
pitolo  I. 

1)  II  Purgo  h  una  parte  di  Mantova,  presso  la  piazzetta  di  S.  Andrea. 

2)  Non  sapremmo  decidere  se  si  tratti  della  Didone^  tragedia  del  Dolce, 
stampata  gia  dal  1547  in  Venezia  dalPAldo,  o  di  quella  di  G.  B.  Gi- 
BlLDi  edita  in  Ferrara  nel  1583:  ma  parrebbe  piuttosto  della  prima. 

3)  II  Rossi,  Lett,  del  Calmo,  lxxjii,  osserva  esser  forse  questa  del  1567, 
la  menzione  piu  antica  della  maschera  di  Pantalone^  ma  ne  abbiamo  una 
anteriore  di  due  anni,  del  1565,  in  un  documento  romano:  t.  Ademollo, 
Teatri  di  Boma,  pag.  35.  Sarebbe  opportuno  studi ar  meglio  quel  docu- 
mento, che  6  un  processo  delPArchivio  del  Governatore,  per  vedere  se  ne 
scaturisse  fuori  il  vero  nome  della  persona. 
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dalle  Alpi  col  nomignolo  di  Magnlfico.^^  Piu  chiaro  e  chi  sin 
la  signora  Vincenza.  E  questa  V  attrice  che  il  Garzoni  chiama 
la  «  dotta  Vincenza,  che  imitando  la  facondia  ciceroniana,  ha 
€  posto  r  arte  coraica  in  comunanza  con  V  oratoria,  e  parte  con 
«  la  belti  mirabile,  parte  con  la  grazia  indicibile,  ha  eretto 
«  nobilissimo  trionfo  di  sfe  stessa  al  mondo  spettatore,  facendosi 
«  divulgare  per  la  piu  eccellente  commediante  della  nostra 
«  etade.  >*)  Si  chiamava  Armani,  3)  ed  apparteneva  a  famiglia 
originaria  di  Trento:  ma  era  nata  in  Venezia.  Aveva  avuto 
educazione  assai  accurata:  sapeva  il  latino,  la  logica,  la  reto- 
lica,  la  musica,  e  cantava  assai  bene.  Era  anche  scultrice:  una 
Sara  Bernhart  del  secolo  XVI!  Fu  poetessa;  e  Francesco  Bar- 
toli  reca  parecchi  saggi  de'  suoi  componimenti,  fra'  quali  e  no- 
tevole  una  canzonetta  d'amore  assai  sensuale,  non  brutta  di 
certo.  Recitd  la  prima  volta  a  Modena,  e  riusci  bene  nel  tragico, 
nel  comico,  nel  genere  pastorale  e  nella  reci4azione  airimprov- 
viso.  Gir6  tutta  V  Italia :  e  al  suo  avvicinarsi,  «  si  sparava  I'arti- 
«  glieria  per  V  allegrezza  del  suo  arrive :  »  come  afferma  il  Bar- 
toli,  aggiungendo:  4c  e  ci6  non  e  favola:  »^)  reclanie  fragorosa, 
alia  quale  non  giimgono  le  attrici  moderne,  che  si  contentano  di 
far  sparare  bombe  di  parole  ai  giornalisti.  Garaal  pubblico,  ai 
dotti,  ai  principi,  bella  di  forme,  culta  d'  ingegno,  non  e  da  me- 


1)  Fr.  Baetoli,  II,  80:  Baschbt,  op.  cit,  pag.  59-63,  83. 
*)  La  piaeea   universale  di  tuite  le  professioni  del  mondo,  Venezia, 
Alberti,  1616,  pag.  320. 

3)  Forse  la  famiglia  sua  era  di  comici.  Troyiamo  di  fatti  in  qneHempi 
an  Tiberio  d^Armano,  il  quale  dedicando  al  senator  Tiepolo  la  Didone  del 
Dolce,  dice  cosi:  Avendo  il  padre  mio  questo  carnevale  passato  (cioe 
nel  1546)  aperto  in  Venezia  la  strada  ad  altrui  di  avvezzar  le  orecchie, 
eorrotte  per  tanti  anni  dai  giuochi  inetti  di  certi  moderni  comici,  alia 
gravity  tragica,  ed  essendo  io  stato  il  primo  che,  secondo  la  debolessa 
dei  miei  teneri  anni,  sotto  abito  di  Ascanio  rappresentai  la  Didone  di 
m,  Lodovico  Dolce  ecc.  Probabilmente  il  padre  di  Tiberio  h  Pietro,  che  in- 
sieme  col  Burchiella  e  col  Calmo  vien  menzionato  dal  NEaRi  nel  prologo 
della  Pace,  stampata  nel  1561,  fra  i  comici  ritiratisi  dal  teatro:  v.  Bossr, 
Calmo,  pag.  xxxyi.  A  Tiberio  virtuoso  fanciullo,  il  Dolce  dedic6  la  sua 
commedia  il  Capitano,  Venezia,  Giolito,  1545,  e  fra  le  rime  sue  si  trovano 
sonetti  ad  un  Aquilante  d'Armano:  y.  Cicogna,  Intorno  la  vita  e  gli  scriiii 
del  Dolce,  Venezia,  Antonelli,  1863,  pag.  64,  65,  73. 

4)  I,  50. 
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ravigliare,  come  ricorda  il  Rogna,  che  di  se  invaghisse  uno 
de'principi  Gonzaga.  Intanto  nel  '67  Mantova  era  divisa  nell*am- 
mirazione  di  due  attrici  rivali :  la  Flaminia  e  la  Vincenza.  Infatti 
il  Rogna  cosi  continua  ad  informarci  su  di  esse,  con  lettera  del 
6  luglio: 

Non  hieri  V  altro  la  Flaminia  era  comendata  per  certi  lamenti  che 
fece  in  una  tragedia  che  recitorno  dalla  sua  banda,  cavata  da  quella 
novella  dell'AriostOj  che  tratta  di  quel  Marganorre,  ^)  al  figliuolo 
sposo  del  quale,  la  sposa,  ch'  era  la  Flaminia,  sopra  il  corpo  del  prime 
sue  sposo,  poco  dianzi  amazzato  in  scena,  per  vendetta  diede  a  here 
il  veleno  dope  haveme  bevuto  anch'  essa,  onde  V  uno  et  V  altro  mori 
sopra  quel  corpo,  et  il  padre,  che  perci6  voleva  uccidere  tutte  le 
donne,  fu  dalle  donne  lapidato  et  morto.  La  Vincenza,  all'  incontro, 
era  lodata  per  la  musica,  per  la  vaghezza  degli  habiti  et  per  altro, 
bench^  il  soggetto  della  sua  tragedia  non  fosse  e  non  riuscisse  cosl 
bello.  Heri  poi,  a  concorrenza  e  per  intermedii,  in  quella  della  Vin- 
cenza si  fece  comparire  Cupido,  che  liber6  Clori,  nimpha  gik  conver- 
tita  in  albero.*)  Si  vidde  Giove  che  con  una  folgore  d'alto  ruin6  la 
torre  d'  un  gigante,  il  quale  havea  imprigionati  alcuni  pastori ;  si  fece 
un  sacrificio:  Cadmo  semin6  i  denti,  vidde  a  nascer  et  a  combatter 
quelli  huomini  armati:  hebbe  visibilmente  le  risposte  da  Febo,  et 
poi  da  Pallade  armata,^)  et  in  fine  cominci6  a  edificar  la  citt&.  La 
Flaminia  poi,  oltre  V  havere  apparato  benissimo  quel  luogo  de  corami 
dorati,  et  haver  trovati  abiti  bellissimi  da  nimpha,  et  fatto  venire  a 
Mantova  quelle  solve,  monti,  prati,  fiumi  et  fonti  d' Arcadia,  per  in- 
termedi  della  Favola  introdusse  Satin,  et  poi  certi  maghi,  et  fece 
alcune  moresche,  a  tal  che  hora  altro  non  si  fa  n^  d'  altro  si  parla, 
che  di  costoro.  Chi  lauda  la  gratia  d'una,  chi  estoUe  I'ingegno  del- 
V  altra :  et  cosi  si  passa  il  tempo  a  Mantova. 

E  rs  luglio: 

Le  comedie  vanno  continuando,  et  hieri  1'  1\\,^^  Sig.  Massimiliano 


1)  Orlando  fur,,  c.  XXXVII. 

*)  Fb.  Babtoli,  I,  51,  dice  di  lei :  Esprimeva  con  tale  artifiaio  la  vita 
e  %  costumi  delle  semplici  pastorelle  sotto  il  nome  di  Clori,  che  indusse 
ogni  ingegno  a  concederle  il  primo  onore  fra  iutti  i  recitanti. 

3)  II  Babtoli,  loc,  cit,  cosl  dice :  Nelle  Pastorali  da  lei  prima  intro- 
dotte  in  scena,  inseriva  alcuni  favolosi  intermedin  facendo  or  da  Minerva 
ed  or  da  Venere, 
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ci  voile  ^ssere,  et  si  sforzo  di  sostenersi  su  la  gamba  per  haver  quel 
piacere,  et  vi  fu  anche  seco  Taltro  111.™**  Sig.  Massimiliano.  Hoggi 
ancora  si  dice  che  faranno  cose  rare;  ma  al  fine  tutte  sono  zancie. 

E  il  di  appresso,  Don  Antonio  Ceruto,  giureconsulto  e  poeta: 

lo  ho  lasciato  una  dolcissima  compagnia,  che  mi  voleva  condurre 
alia  commedia  intitolata  la  Spada  dannata....  ^)  Non  si  attende  ad 
altro  che  alia  comedie,  nh  fra  il  popolo  si  sente  dir  altro  che  que- 
ste  parole ;  lo  sono  della  parte  di  Flaminia :  et  to  delta  Vincema : 
et  tutte  due  le  case  si  empiono  di  brigate.  Si  h  detto  che  in  Con- 
siglio  grande  fu  proposto  da  molti  gentiluomini  veneziani,  che  per 
ogni  modo  si  doveva  levar  via  questi  comedianti,  allegando  di  molto 
ragioni,  et  massime  che  portano  via  gli  denari:  da  molti  altri  fugli 
opposto  che  no :  anzi  che  si  devono  accarezzare,  perch6  mentre  la 
gioventu  sta  occupata  in  questi  sollazzi,  non  tendano  alii  giuochi, 
alle  bestemmie  et  altre  tristizie,  et  che  se  guadagnano,  spendono 
ancora,  et  che  le  cittk  si  devono  tenere  allegre  a  qualche  modo : 
et  cosi  questa  parte  prevalse  Taltra.*)  Heri  il  sig.  Federico  da  Ga- 


^)  Probabilmente  nno  scenario  della  Commedia  dell* Arte,  del  quale  non 
trovo  notizie.  La  spada  fatale  h  una  commedia  di  Vikgilio  Verucci,  ma 
del  secolo  successivo. 

*)  Circa  i  provvedimenti  del  governo  veneto  in  fatto  di  teatro  vedi 
Oi'ig,  del  T,,  II,  pag.  113.  Una  bella  serie  di  documenti  in  proposito  e  da 
trovare  in  Sfobza,  F,  M,  Fiorentini  e  i  suoi  contemporanei  lucchesi, 
Firenze,  Menozzi,  1879,  pag.  739-806.  Non  vi  h  per5  nulla  dell' anno  1567. 
Aggiungasi  agli  altri  questo  documento  deirArch.  Gonzaga,  che  e  una  let- 
tera  delPagente  ductile  Paolo  Mori  alio  Strozzi,  da  Venezia,  7  ott.  1581: 
Verissimo  h  ehe  nel  Consiglio  Ex:^  de'  Died  fu  preso  che  piit  non  si 
fessero  comedie  in  Venetia^  con  stretteeza  grande  di  baUotte,  La  eatisa 
ho  inteso,  che  un  Ch/*^'>  Sig.^  Augustino  Barbarigo^  qual  ^  molto  seru- 
poloso,  essendo  eonsigliero,  ha  tanto  strepitato  eh'  ha  fatto  passare  detta 
parte,  8i  tiene  che  li  preti  giesuiti  hanno  reclamato  assai,  che  nelli 
palchi  di  quelli  due  loghi  fabricati  a  poata  si  operassero  tnolte  seeU 
lerateeee,  con  scandolo :  nh  ho  potuto  penetrar  altro.  La  deliberazione 
del  Consiglio  6  in  Sfobza,  op.  cit,,  pag.  798.  Secondo  1'  Ottonelli,  op.  cit,, 
vol.  in,  117,  il  merito  del  fatto  spetterebbe  al  p.  Bonaccorso,  siciliano, 
della  Compagnia  di  Gesu,  per  una  predica  efficacissima  da  lui  fatta  contro 
i  comic!  e  le  commedie.  Ma  il  decreto  comincio  ad  esser  yiolato  circa 
r  anno  1615,  facendo  per6  grazia  solo  alle  commedie  oneste;  e  avendole  poi 
di  nuovo  proibite  durante  la  guerra  col  Turco,  le  riammisero,  per  le  veglie 
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zuolo  veime  posta  a  Mantova  per  menar  seco  la  comediante  Yin- 
cenza  a  solazzo;  ma  la  cattivella  dubitando  de  non  vi  lasciare  in  un 
puntb  racquisto  di  molti  mesi,  fatto  con  sudore,  fingendo  di  haver 
un  certo  sdegno  con  lui,  si  ripar6  bravamente,  et  lui  a  guisa  della 
donna  del  corso  (?),  sabito  tom6  in  dietro,  bravando  et  bestemiando, 
non  essendogli  restate  altro  che  la  lingua  per  potersi  vendicare. 

S^guita  ancora  la  cronaca  teatrale,  condita  di  maldicenza:  e 
noi  continueremo  a  riferiria,  registrando  anche  questa  lettera 
del  Rogna,  dell' 11  luglio: 

L»  111  mo  g,r  Cesare  6  ritomato  da  Guastalla  per  il  battesimo,  o 
che  si  h  fatto  o  che  si  ha  da  fare,  d'un  figliolo  del  genero  del 
S.^  Massimiliano  Oonzaga,  cioe  di  quelle  da  Tiene  vicentino.  Esse 
sJ  Cesare  Ecc.i»<>  honor6  hieri  con  la  presenza  sua  la  commedia 
della  Flaminia,  per  essere  sua  vicina,  con  tutto  che  fosse  invitato 
a  queir  altra,  che  fu  una  pastorale  bellissima,  per  quanto  si  dice, 
et  si  vidde  lo  a  convertire  in  vacca,  Giove  e  Giunone  parlarono  in- 
sieme :  venne  poi  e  spari  la  nebbia,  Mercurio  col  sono  adorment6 
Argo,  et  poi  gli  tagli6  la  testa,  una  Furia  infemale  fece  venire  in 
furia  quella  vacca,  et  iniine  fu  di  nuovo  convertita  in  nirapha,  et  il 
padre  ch'  era  un  fiume,  venne  ancor  lui,  versando  acqua,  a  fare  la 
sua  parte,  et  in  un  istante  medesmo  i  pastori  fecero  le  lore  nozze, 
et  eccetera.  Vi  era  nil.™®  S.' Massimiliano  dal  Borgo.*) 

Ma  11  giorno  10  11  grave  Don  Ceruto  cosi  scrive: 

Questi  comedianti  cominciano  gik  a  dare  in  zero,  et  poche  per- 
sone  le  vanno:  son  frusti  del  tutto. 

II  15  il  Rogna  avvisa  che  una  delle  Compagnie  se  ne  va : 

Una  di  queste  Compagnie  di  comici,  cio6  quella  della  Vincenza, 
se  n'  6  andata  a  Ferrara :  V  altra  seguita,  et  6  stata  forza  ch'  el 
Potest^  habbia  fatto  comandamento  a'Notai  che  non  vi  vadino, 
perch^  in  quelPhora  non  poteva  havere  notaio  alcuno. 

La  proibizione  si  estese  anche  agli  ecclesiastici,  come  ne  in- 
forma  il  Ceruto  ai  31  luglio : 


d'inverno,  e  sempre  purche  oneste,  nel  1648.  Nel  1615  il  senatore  Zaccaria 
Contarini,  sebbene  infermo  si  fece  portare  in  Consiglio  e  aUando  il  Ian- 
guido  capo  dal  guanciale,  parl5  contro  le  commedie:  Ibid.,  pag.  161. 
^)  Massimiliano  Gonzaga,  che  abitava  in  Borgo  Fredella. 


Digitized  by 


Google 


454  ORIQINI  DEL  TEATRO  ITAUANO 

H  vescovo  proibi  ai  frati  d'andare  alia  commedia,  e  fu  grave 
perdita,  perch^  si  vedevano  andarvi  sino  25  frati  in  una  sol 
volta. 

Intanto  11  favore  alia  Flaminiay  rimasta  padrona  del  campo, 
continuava  ancora :  ai  3  agosto  il  Rogna  ci  fa  sapere  che 

....  si  prepara  nel  palazzo  della  Ragione  una  commedia  per  oggi 
dalla  Flaminia. 

Forse  della  Compagnia  faceva  parte  un  (Iraziano,  al  quale  al- 
lude 11  medesimo  Rogna  in  una  del  3  settembre: 

Le  dice  che  in  una  bella  commedia  che  si  ^  fatta  hoggi,  per 
quanto  intendo  da  quelli^che  ci  sono  stati,  Mess.  Oratiano  si  e 
portato  benissimo. 

E  cosi  chiuderemo  V  anno ;  feracissimo,  a  quel  che  vedemmo, 
di  rappresentazioni  sceniche,  che  ormai  non  erano  piu  orna- 
mento  accessorio  di  gaudj  carnevaleschi  o  di  feste  ducali,  ma 
sollazzo  d'  ogni  tempo,  offerto  al  pubblico,  che  vi  accorreva  a 
frotte.  Evidentemente  ormai  la  commedia' non  6  piu  un  privi- 
legiato  divertimento  di  pochi,  non  ha  per  spettatori  soltanto 
principi  e  cortigiani,  ma  Tintera  cittadinanza.  Le  Ck)mpagnie 
hanno  cangiato  in  popolare  e  generale  un  costume  che  prima 
era  di  alcune  classi:  e  ormai  si  recitava  tutto  Tanno,  finche 
ci  fosse  roba  in  repertorio  e  durasse  il  favore  del  pubblico :  e 
se  i  ricordi,  pur  assai  abbondanti,  del  1567  non  vanno  piu  Ik 
del  settembre,  egli  6  forse  perch^  di  11  a  poco  moriva  la  vec- 
chia  duchessa  Margherita  di  Monferrato. 

Ma  anche  il  '68  e  ricco  di  rappresentazioni,  e  ci  fa  far  cono- 
scenza  con  un  celebre  attore.  A*  2  di  febbraio,  il  Rogna  cosi 
scriveva  al  Castellano  di  Mantova  che  trovavasi  a  Casale : 

Si  lavora  alia  gagliarda  nella  sena  per  la  barriera  che  si  fark 
la  notte  di  camevale,  et  per  la  commedia  che  si  far&  la  notte 
della  giobbia  grassa,  nolle  quali  due  sere  S.  Ecc*  vuol  far  banchetto 
in  Castello.  II  Magnanino  ogni  di  h  per  Mantova  facendo  le  piu 
ridicole  cose  del  mondo  alia  contadinesca.  ^) 


1)  Abbiam  visto  il  Magnanino  recitare  a  Bozzolo  nel  1562:  il  Luzio 
ha  trovato  il  vero  suo  nome,  che  era  Giacomo  di  Ventura;  mori  nel  di- 
cembre  del  '60,  e  ne'registri  necrologici  e  detto  huon  compagnOy  e  spasso 
di  tutta  la  citta  di  Mantua,  e  maximamente  nel  tempo  del  carneval. 
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Di  altra  recita  fatta  allora  dagli  Ebrei,  abbiamo  gik  detto: 
a'  13  febbraio  il  Rogiia  avvertiva  che  ci  si  andavano  preparaudo. 
A' 20,  Teodoro  Sangiorgio  faceva'noto  al  Duca  che 

la  comedia  sark  pronta  la  sera  di  camevale; 

e  probabilmente  si  allude  alle  Due  Fulvie  del  Farone.  Piu  tardi, 
neiraprile,  a'  2Q,  Baldassare  de  Preti  faceva  sapere  al  castel- 
lano,  tuttora  in  Casale,  che 

S.  Ecc*  ha  fatto  far  comedia  da  due  compagnie :  1*  una  de  Pan- 
talone,  F  altra  del  Ganaza.  Ha  voluto  S.  E.  che  si  unisca  in  una,  et 
ha  tolto  li  miliori:  li  era  la  Sig.™  Vicenza  et  la  Sig.™  Flaminia, 
quali  hanno  recitato  benissimo,  ma  tanto  ben  vestite  che  non  po- 
terla  esser  piu. 

Ecco  dunque  per  voler  del  Duca,  riunite,  se  non  rappaciflcate, 
le  due  rlvali,  e  promossa  fra  esse  la  emulazione  artistica,  e 
anche  quella  suntuarla !  Quanto  agli  altri  personaggi  comici  qui 
rammentati,  ripetiamo  i  dubbj  gik  espressi  intorno  al  Pantalone. 
Qualche  cosa  pep6  di  piu  positlvo  possiamo  dire  quanto  al  Ga- 
naza, il  quale  non  puo  essere  altri  che  il  Ganassa  bergamasco,  ^) 
chiamato  erroneamente  dal  biografo  Bartoli,  Giovanni,*)  ma  che 
da  atti  ufflciali"^)  si  vede  essersi  detto  Alberto.  Cestui  fu  uno 


1)  II  Campardon,  Les  comidiens  du  Boi  de  la  troupe  italienne,  Paris, 
Berger-Lovrault,  1880. 1,  VI,  sostiene  che  si  chiamasse  Gavazzi,  e  ne'  do- 
cnmenti  francesi  legge  Gavasse  anzich^  Ganasse.  Ma  dubitiamo  fortemente 
ch'  e^  sbagli,  tatti  concordemente  dicendo  Ganassa  o  Ganazea, 

2)  Forse  fu  cosi  equivocato  sul  suo  nome,  perch6  fu  se  non  il  primo, 
uno  de'  primi  Zannty  e  percio  fu  detto  Zan  Ganassa,  Una  enumerazione 
de'piu  famosi  Zanni  del  secolo  XVIII  si  trova  nella  2*^  parte  della  Co- 
rona macheronica  di  Zan  MuzziNA,  Bologna,  Barbieri,  1663,  in  questi  versi : 
Viva  V  amor  zagnesco  Eviva  BaguUn  Con  la  cusina  e  il  desco :  JSviva 
Frittelin,  Viva  po' Zan  Padella  Con  Zan  Gradella  E  Candelott:  Viva 
de  le  vallade  a  ogni  confin  Mezzettin  e  Fenocchio  e  Zan  Scapin.  E  viva 
Zan  Buffetto,  Brighella  e  Bagattin,  Zan  Polpetta  e  Guazzetto,  Capella 
e  Trappulin,  E  viva  sempre  intiera  Tutta  la  schiera  De  i  Zagni  al 
mondy  ecc.  Nel  Trionfo  poi  di  Scapino,  Bologna,  Barbieri,  1667,  si  tro- 
vano,  pag.  6-9,  sonetti  in  lode  di  Zan  Muzzina,  che  e  Bartolommeo  Boc- 
chini,  di  Zan  Gonella^  Zan  Scabiazza^  Zan  Scaramuzza  e  Zan  Cucumaro. 

3)  Cio6,  un  Arret  del  Parlamento  del  15  ott.  1571  in  favore  di  Albert 
Ganasse  et  ses  compaignons  italiens  (Baschet,  op,  eit.,  pag.  24):  una 
partita  del  registro  del  Tesoriere  di  Francia,  del  1572,  intitolata  a  Albert 
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de'  primi,  se  non  il  primo,^)  che  trasportasse  oltralpi  ia  coin- 
media  italiana,  e  ve  la  facesse  applaudire;  e  diciamo  che  non 


Ganasse,  joueur  de  comedies  per  la  somma  di  75  lire  tomesi  {Ibid.,  pa— 
gina  42):  e  altra  partita  delF  ott.  dello  stesso  anno  per  500  a  Albert  Ga- 
nasse  et  see  compaignons,  joueurs  de  comedies  (Ibid.  pag.  42). 

1)  I  comici  italiani  cominciano  ad  apparire  assai  presto  in  Francia,  e 
secondo  il  mio  amico  prof.  PicOT,  Pierre  Gringoire  et  les  comidiens  ital.^ 
Paris,  Morgand  et  Fatout,  1878,  pag.  24,  se  ne  ha  traccia  gia  dal  1520. 
Certo  h  che  in  un  docnmento  del  12  dec.  1530  si  trova  menzionato  maistre 
Andri  italiefiy  comico  al  servizio  del  re,  incaricato  di  allestire  farces  et 
moralitSs  per  V  entrata  della  regina  (Ibid,,  pag.  25) :  e  si  ricordano  an- 
che  les  italiens,  c^est  a  gavoir  Messire  MatMe  et  ses  compagnons  (Ibid., 
pag.  26),  facitori  di  mystkres  per  la  medesima  ricorrenza.  E  noto  che 
nel  1548  la  natione  fiorentina  fece  a^  27  sett,  recitare  in  Lione  la  Ca- 
landra  per  festeggiare  V  entrata  di  Enrico  II  e  Caterina  de'  Medici :  gli 
attori  erano  italiani,  anzi  toscani,  e  le  prospettive  furono  fatte  da  nn 
m.®  Nannoccio  fiorentino,  e  gli  ornamenti  da  nn  m.<*  Zanobi  scnltore: 
yedi  Baschet,  op.  cit,  pag.  9.  I)i  questa  rappresentazione,  cosi  parla  il 
Bbantome:  La  quatriesme  belle  singularite  ce  fut  cette  tragi-come'die,  que 
ce  grande  et  magnifique  cardinal  de  Ferrare,  primat  de  la  Gaule  et 
Archevesque  de  Lyon,  fit  repr4senter  en  ceste  belle  salle,  que  parest 
encor,  quHl  fit  ainsy  accomoder  comme  Von  la  void:  car paradvant 
&estoit  une  chose  vaste,  layde  et  sans  aucune  forme  de  beaute  ny  gen- 
tillesse^  comm*un  certain  galletas :  *car  on  diet  qu'il  despendit  en  la 
representation  de  ceste  tragi-come'die  plus  de  dix  milVescus,  aiant 
faict  venir  a  grands  cousts  et  despens  de  plus  excellens  comidiens  et 
comedientes  d' Italic:  chose  que  Von  n'avoit  encores  veu,  et  rare  efi 
France,  car  paradvant  on  ne  parloit  que  des  farceurs,  des  connardz 
de  Bouan,  des  joueurs  de  la  Basoche,  et  autres  sortes  de  badins  et 
joueurs  de  badinages,  farces^  mommeries  et  sotteries,  mesmes  qu'il  n'y 
avoit  pas  longtemps  que  ces  belles  tragedies  et  gentiles  comedies  avoient 
estS  inventees,  jouSes  et  representees  en  Italic.  En  diet-on,  et  le  treuve- 
on  par  escrit,  que  ce  fut  le  pape  Lion  dernier,  que  le  premier  les  mist 
en  vogue,  mesmes  qu'on  lui  reprochoit  qu*il  aymoit  trop  ces  manikres 
de  gens  et  s'y  amusoit  trop,  apres  qu*il  se  vist  delivri  un  peu  d'un 
grand  embarras  d'affaires  quHl  avoit  eu  sur  les  bras....  Pay  ouy  dire 
a  plusieurs  seigneurs  et  dames,  que  si  la  tragi-comidie  de  ce  grand  Car- 
dinal fut  belle,  elle  fut  aussi  trhs-bien  representee  par  les  comidiens  et 
comedientes,  qui  estoient  trks-belles,  parloient  tr^s-bien,  et  de  fort  bonne 
grace,  et  estoit  accompagnee  de  force  intermedies  et  faintes,  qu'ils  con- 
tentarent  infinimente  le  roy,  la  reyne  et  toute  leur  court  (Oeuvres,  Paris 
Renouard,  1867,  III,  256).  Nel  '55  due  altre  commedie  italiane  si  recita- 
rono  a  Parigi  innanzi  alia  corte:  non  pero  a  quel  che  sembra,  da  veri 
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fu  il  primo,  perch6  un  poco  innanzi  a  lui  troviarao  a  Parigi  un 
-comico  veneziano,  dal  nome  del  quale  si  gener6  una  notissima 


'Comici,  ma  da  gentiluomini  dilettanti,  come  si  rileva  da  questa  lettera 
<di  Stefano  Guazzo  al  castellano  Calandra  di  Mantova  in  data  del  9  marzo, 
pnbblicata  dal  sig.  Bertolotti  nel  BibJiofilo  del  giugno  1885 :  Bi  novo  io 
non  ho  cosa  alcuna  da  scriverey  se  non  che  questo  NataU  si  recitorno 
i  Lncidi,  comedia  del  Firenzuola,  innanzi  a  S.  Maesta^  della  quale  io 
ne  dissi  una  parte;  et  il  simile  ho  fatto  in  una  comedia  del  signor 
Luigi  Alamanni^  intitolata  Flora,  la  quale  si  redid  gia  otto  giorni  a 
JTontanahleOf  con  grandissimo  piacere  di  8.  Maesta  et  tutta  la  Corte, 
Nel  *72,  cioe  nn  anno  dopo  i  Gelosi  e  il  Ganassa,  troviamo  in  Francia  Soldino 
fiorentino,  comedien  a  la  suite  de  8.  M,  (Baschet,  pag.  35),  del  qnale  Sol- 
dino trovasi  menzione  insieme  con  Pantalone,  Tarasso  vicentino  e  Scevola 
bresciano,  in  un  processo  romano  del  1565  (v.  Ademollo,  Teatri  di  Roma, 
pag.  35) ;  e  in  quelFanno,  e.  poi  nel  78,  un  Anton  Maria  veneziano  (Baschet, 
pag.  37):  nel  78  un  Massimiano  Milanino  {Ibid.,  pag.  87)  e  nel  79  un 
Paolo  da  Padova  {Ibid.,  pag.  87)  colle  loro  Compagnie:  la  Compagnia 
de' Gelosi  torno  nel  77  {Ibid.,  pag.  69).  II  Campabdon,  op.  cit,  I,  IX, 
ricorda  per  V  *83  una  Compagnia  condotta  da  Battista  Lazzaro,  cbe  recita 
Anziche  aWhotel  de  Bourbon,  a  quelle  de  Bourgogne:  vedi  anche  Ba- 
BCHET,  pag.  88.  II  Magnin  (Teatro  Celeste:  Les  commencements  de  la  co- 
rned, ital.  en  Finance,  in  Rev.  d.  deux,  w.,  1847,  IV,  pag.  859)  farebbe 
<;omparire  in  Francia  i  Confidenti  con  Bernardino  Lombardi,  Fabrizio  de 
Fornaris  detto  Capitan  Cocodrillo  e  la  Maria  Malloni  {Celia)  fin  dal  1572 
et  peut-etre  plus  tot;  ma  in  fatto  non  si  sa  che  vi  capitassero  innanzi  air  *87: 
vedi  Baschet,  pag.  89,  Moland,  Moliere  et  la  corned,  ital.,  Paris,  Di- 
dier,  1867,  pag.  41,  355,  e  Ademollo,  Una  famiglia  di  comici  ital.,  ecc, 
pag.  XXXVI.  Si  direbbe  quasi  cbe  Telenco  della  Compagnia  deir  '84  si  tro- 
vasse  in  questi  versi,  che  riproduciamo  con  qualche  correzione  necessaria, 
posti  in  bocca  di  Bergamino  nella  Fiammella  di  Bartolommeo  Kossi  Ve- 
ronese, comico  confidente,  dedicata  al  Duca  di  Giojosa  e  stampata  a  Pa- 
ligi  da  Abel  Angeliero  in  cotesfanno: 

Ho  vist  de  Ih,  Measir,  ano  una  frotta  Lbssandro  depentor,  con  PantaloiN 

De  comediant,  e  *1  Bahba  Pariana  Hor  ride,  hor  canta,  hor  crida  delle  doie 

Ub  quel  chi  mena  innans*e  in  draper  tut,  Col  Signor  Fabio,  ch'^  tegnuo  al  terz; 

Domandand:  Signor  Luti,  la  salciszaT  I  m'k  dlt  Saio,  ch'^U  so  servidor, 

La  Signora  Vincknza  i  so  cavai  (eapelll)  Con  dir  ch*avea  bisogn  d'un  Burattix, 

De  bianc  son  trasmutad  tutt  in  carbon;  Che  Vb  una  parte  nova  in  quel  paes, 

La  PoLONiA  &  tornada:  col  Battata  E  me  s*&  offerta  s'agh  voliva  andar: 

Ho  vise  la  LiDiA,  ma  quel  so  marit  Mi  dis  de  no,  ma  che  gh*inaogneraf 

Mi  non  Tho  vist,  ma  pens  che  *lsia  andat  Un  horn  da  ben  che  ghe  saraf  andat: 

Dentr*el  Zodiaco,  per  forroar  quel  segno  DovM  ha  propost  di  mand  a  tor  il  Zkrla 

Che  scomenza  Tinvern;  e  Ravankl  Perchb  fa  la  cascada  della  scala. 
£:  con  Carotta  che  i  crepo  bevend. 

30.  —  D'Ancona,  Teatro  Ualiano,  2*  edizione,  vol.  IL 
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maschera  del  teatro  italiano  e  francese :  Giovanni  Tabarin,  che  gii 
anteriormente,  nel  decembre  del  1568,  sappiamo  aver  recitato  a 
Linz,  e  poi  a  Vienna  innanzi  alia  maesti  cesarea  nel  1570,  '71 
e  '74.1)  Una  partita  ne'registri  del  cardinal  Luigi  d'Este,  che 
sembra  appartenere  al  febbraio  del  1571, 2)  contiene  il  donativo  di 
ducati  sei  pistolesi  a  «  Tabarin  comediante  Italian.  »  NuU'altro 
sapremmo  di  lui,^)  se  alio  Jal  non  fosse  riuscito  scovare  Tatto 
di  nascita  del  figliuolo  ch' ebbe  daU'attrice  Polonia.^)  Del  aa- 


Contro  VArlecchino  de'  Confidenti  venne  nel  1585  stampato  a  Fari^ 
un  opuscolo  intitolato  Hiatoire  plaisante  des  faicts  et  gestes  de  Harle- 
quin comedien  italien,  contenant  ses  songes  et  visions,  sa  descente  auac 
enfers  pour  en  tirer  la  mere  Cardine,  ecc.  In  esso,  Arlecchino,  come  dice 
il  PiGOT,  Le  Monologue  dramatiq.  (in  Bomania,  XVI,  536)  ^tait  Vobjet 
des  plus  fdcheuses  accusations :  dans  des  vers  heroi-comiques  le  poite 
anonyms  le  denonce  non  seulement  comme  un  proxenete,  mais  comme 
le  grand  chef  des  prox^nStes.  Arlecchino  rispose  colU  opuscolo  Response 
de  gestes  d'Arleqnin  au  po^te  fils  de  madame  Cardine,  en  langue  Ar- 
lequine^  en  fagon  de  prologue  par  luy-mesme.  Questa  composizione,  os- 
serva  il  PicOT,  nous  montre  que  les  comediens  italiens  employaieni 
parfois  la  langue  frangaise,  qu^il  traitaient,  il  est  vrai,  fort  maZ,  et 
qu*ils  composaient  a  Voccasion  des  monologues  comme  les  comediens 
fran^ais,  Nelle  Remontrances  tr^-humble  au  Boi  del  1588  sono  mesco- 
lati  in  nno  stesso  biasimo  di  corrazione  del  costame  cosi  i  sedicenti  con- 
fratelli  della  Fassione,  come  des  estrangers  italiens :  t.  F.  De  Julleyills, 
Les  comidiens  en  France^  Paris,  €erf,  1855,  pag.  79. 

1)  Trautmann,  Italienisch,  Schauspiler  am  bayrisch.  Hofe^  in  Jahrb. 
f.  Munchen.  Gesch.^  MUnchen,  SchOpping,  1887,  pag.  228  e  segg.,  e  292. 

2)  Comunicazione  del  prof.  Angelo  Solerti.  II  Kegistro  che  trovasi  nel- 
I'Arch.  di  Modena,  non  pone  la  data  a  questa  partita,  laa  essa  h  scritta 
innanzi  ad  una  del  13  Marzo.  II  cardinale  and5  in  Francia  suUa  fine 
del  70  e  ne  torn6  neir  estate  del  71:  la  data  del  documento  e  dunque  pro- 
babilmente  il  febbraio  del  1571. 

3)  II  Sand  dice  soltanto,  senza  indicare  donde  cavi  la  notizia,  che  nella 
compagnia  del  Ganassa,  che  fu  a  Parigi  nel  1570,  ci  sarebbe  state  come 
Zanni  un  Tabarino,  che  per6  n'etait  pas  encore  le  c6lhbre  Tabarin,  qui 
une  cinquantaine  d'ann^es  plus  tard  amassait  la  foule  avec  son  mattre 
Mondor,  et  jouait  aussi  des  farces  sur  la  Place  Dauphine  (II,  295). 

4)  Le  jeudy  XXV  septembre  1572  fut  baptist  Maximilien  file  de  Je- 
han  Thabariny  jtalien  de  Venise,  et  de  dam,^  Polony  a  de  Vincence  sa 
femme ;  le  parrin,  noble  homme  Jean  de  Besme  pour  le  Roy,  les  mar- 
rinesy  nobles  damoiselles  Jehanne  de  Mauvoisin  tenant  pour  Mad.  de 
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nassa  invece  sappiamo  che  nel  settembre  del  15711)  si  recava 
in  Francia  a  capo  di  una  compagnia  comica.  II  re  aveva  a  questi 
comici  italiani  conceduto  sue  lettere  patenti,  e  si  disponevano 
a  cominciare  le  loro  recite  al  prezzo  di  3,  4,  5  e  6  soldi,  se- 
condo  i  posti.  Ma  questi  prezzi  sembrarono  a  que'  signori  del  Par- 
lamento  «  una  specie  di  esazione  sul  povero  popolo.  »  Veramente 
ci  verrebbe  voglia  di  fermarci  un  poco  a  meditare  quante  cose 
si  sono  dette  e  fatte  a  nome  del  €  povero  popolo ;  »  ma  tiriam  via. 
Intanto  il  davvero  povero  Ganassa  era  invitato  a  portare  al  pro- 
curatore  generale  i  danari  incassati,  e  a  tutti  gli  abitanti  di 
Parigi  veniva  vietato  di  assistere  alle  recite  della  Compagnia 
italiana  sotto  pena  di  ammenda.  II  re,  Carlo  IX,  era  a  caccia : 
e  i  comici  ricorsero  alia  Camera  delle  vacazioni,  ma  nulla  ot- 
tennero,  essendo  ogni  deliberazione  in  proposito  rimessa  al  di 
di  san  Martino.  Tuttavia,  troviamo  di  nuovo  in  Parigi  la  Com- 
pagnia condotta  dal  Ganassa  neir  agosto  del  1572,  pel  matrimonio 
di  Margherita  di  Valois  col  re  di  Navarra.*)  E  forse,  all'ombra 


Guise,  et  damoiselle  Frangoise  Clerc  tenant  pour  mad.  de  Nevers  : 
dai  registri  di  s.  Germain  FAuxerrois.  Lo  Jal  (Dictionnaire  critique,  ecc. 
Paris,  Plon,  1872,  i)ag.  1160)  auppone  che  Massimiliano  possa  poi  esser 
stato  padre  di  quel  Tabarino  dont  Us  frhres  Parfait  disent  que  Dominique 
Bianeolelli  Stait  A  Vienne  en  Autriche  le  pensionnaire  vers  1657,  ma 
nega  che  con  questi  Tabariui  veneziani  abbia  relazione  di  discendenza  il 
celebre  Tabarin  del  Pont  Neuf,  ch'  egli  riconosce  in  un  Jean  Salomon.  Per5 
conclude  che  le  Tabarini  de  Venise^  aimS  de  Carles  IX,  me  semble  Sire 
celui  qui  donna  son  nom  au  caracthre  qui,  aprhs  lui,  devint  traditionnel 
en  Italie,  eut  un  glorieux  reprSsentant  en  France,  et  disparut  avec  Jean 
Salomon,  Per  la  storia  del  personaggio  e  sua  progenie,  giovera  raccogliere 
questa  tardiva  testimonianza  data  nel  giornale  manoscritto  del  Ftjidobo 
e  recata  dal  Croce  (Teatri  di  N.,  in  Arch.  St.  Napol.,  XV,  141)  che  nel 
decembre  del  1669  vi  era  a  Napoli  un  monta  in  banco  savojardo,  chiamato 
Tamborino  o  Tabarrino,  il  quale  pubblicamente  nel  largo  della  Fiaeea  di 
Castello,  ha  fatto  nel  suo  banco  una  scena,  che  fa  recitare  da  circa  died 
personaggi,  tutti  a  costo  suo,  comedie,  e  per  il  concorso  grande  che  vi  i 
semapagare,  egli  vende  una  conserva  diginepro,  la  quale  h  contravveleno. 

1)  Baschet,  pag.  18-25. 

2)  Lo  Jal,  pag.  413  riferisce  questa  partita  dal  registro  reale :  A  Albert 
Ganasse  et  ses  compaignons,  joueurs  de  comedies,  estant  d  la  suitte  dud. 
seigneur n  500  L.  en  consideration  du  plaisir  qu'ils  donnent  ordinaire- 
ment  a  S.  Majestic  et  pour  leur  donner  moyen  de  vivre  et  eulx  entretenir 
a  sa  suitte:  10  oct.  1572. 
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della  protezione  reale,  pot6  restarvi  fino  al  '74,  quando  vediamo 
il  Ganassa  in  Spagna  a'  serviay  di  FiUppo  II,  rappresentando 
€  comedias  italianas,  mimicas  por  la  mayor  parte,  y  bufonescas, 
<  de  asuntos  triviales  et  populares.  >  ^>  Si  dice  che  in  Spagna 
arricchisse,  e  che  incontrasse  il  favor  del  pubblico,  mescolando 
il  suo  bergamasco  coUo  spagnuolo.  II  padre  Ottonelli  gli  dk  lode, 
egli  si  acerrimo  nemico  de'  comici,  di  aver  dilettato  senza  cader 
nell'osceno:*)  e  il  Quadrio  riconferma,  suir  asserzione  dell' Ot- 
tonelli^ che  «  da  lui  impararono  gli  Spagnuoli  a  far  le  commedie 
modeste  e  pudiche,  il  che  prima  non  era  in  uso  fra  lore.  »3)  Delia 
reputazione  in  cbe  sali  in  Francia,  ^  buon  testimone  il  signor  de 
la  Fresnaye,  che  pot6  udirlo,  e  che  insieme  col  «  bon  Pantalon  » 
esalta: 


1)  Parole  di  D.  Cassano  Pellicer  nel  Tratado  sobre  el  orig,  y  progress^ 
de  la  corned,  y  histrionismo  en  Espctna^recate  dal  Baschet,  pag.  49.  Nel 
BOTEB;  Hist  univers,  du  TMdtre,  Paris,  Franck,  1879,  II,  166,  trovo  qnest« 
notizie  sal  Qanassa  in  Spagna:  Lee  ConfrSries  conatruisirent  pour  leg 
italiens  un  theatre  couvert  dans  la  Cour  de  la  Pacheca.  Ganasse  de- 
mathda  un  bail  de  dix  anSy  et  il  s'eftgagea  a  payer  une  avances  de  600 
riauXf  et  a  donner  en  outre  deux  representations  a  b^nSfice  pour  les 
frais  de  la  construction.  Les  600  reaux  avancSs  devaient  decompter  a 
raison  de  dix  r^aux  par  jour,  prix  de  la  location,  L'empresario  s'enga- 
geait  en  outre  d  donner  un  minimum  de  soixante  reprisentations, 

8)  lo  aggiungo  al  detto  del  Barbieri,  che  Vanno  1644  in  Fiorenza 
intesi  da  un  fiorentino,  huomo  di  molto  spirito  e  pratico  della  Spagna, 
che  egli  circa  Vanno  1610  stando  in  Siviglia,  seppe  da  certisuoi  amici, 
huomini  vecchi  e  testimoni  di  vista,  che  Qanassa,  comico  italiano  e  molto 
faceto  ne'dettiy  andd  la  con  una  compagnia  di  comici  italiani^e  comincid 
a  recitare  all' uso  nostro;  e  se  bene  egli,  come  anche  ogni  altro  suo 
compagno,  non  era  bene  e  perfettamente  inteso,  nondimeno  con  quel  poeo 
che  s'  intendeva,  faceva  rider e  consolatamente  la  brigata ;  onde  guadagnb 
molto  in  quelle  citta,  e  dalla  pratica  sua  impararono  poi  gli  Spa- 
gnuoli a  fare  le  commedie  alVuso  hispano,  che  prima  non  facevano,  Tutto 
questo  io  accetto  per  vero,  e  credo  che  come  Qanassa  cercava  di  apportar 
utile  e  diletto  co'  suoi  gratiosi  motti  e  recitamenti  privi  di  oscenita, 
cosl  gli  Spagnuoli  impararono  a  far  commedie  modeste,  e  non  oscene,  ecc: 
V.  Christ,  Moderat,  del  T,,  II,  37.  E  a  pag.  157 :  Anche  del  comico  Qa- 
nassa io  ho  inteso  che  abbondava  di  ridicoli,  gratiosi  in  modo  e  tanto 
modesti,  che  ogni  auditore  virtuoso  riceveva  gran  diletto  dalV  udirlo  e 
grandemente  se  gli  affettionava, 

8)  St,  e  rag,  d'ogni  poesia,  V,  237. 
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....  Zany,  dont  Ganasse 

Nous  a  repr^sent^  la  fa^on  et  la  grace. 

Per  quelle  che  assevera  il  Fournier,  cre6  egli  il  tipo  del  Ba- 
7Vn  de  Gueneschej  che  sarebbe  il  suo  nome  un  poco  alterato; 
e  la  parola  francese  ganacJie  resterebbe  tuttavia  a  ricordo  della 
popolariti  del  personaggio  comico  da  lui  inventato.^) 

Ritornando  ora  ai  nostri  documenti,  il  Rogna  a'  13  maggio  1508 
ci  attesta  che 

....  non  vi  h  altro  di  nuovo,  se  non  che  ogni  giomo  bI  fanno  co- 
medie  o  tragedie  et  in  un  altro  luogo  moresche  con  salti  mira- 
colosi.... 

Neir  agosto,  la  villeggiatura  ducale  della  Montalta  era  ralle- 
grata  da  una  compagnia  comica,  con  sommo  diletto  del  Principe 
e  del  suo  congiunto  Lodovico  duca  di  Nevers,  ma  con  noia  di 
qualche  cortigiano:  uno  de'  quali,  Giov.  Paolo  de' Medici,  il  5  di 
cotesto  mese  scriveva  ad  un  amico  mantovano: 

lo  comincio  a  straccarmi  del  star  qui,  e  mi  viene  in  fastidio  li 
zanni,  li  venetiani  et  le  puttane.  Hieri  fu  qui  la  Sig.*"*  Vincenza 
con  la  sua  Compagnia,  che  radopi6  la  comedia  mentre  pioveva: 
ma  come  ho  detto,  me  ne  stuffo. 

E  il  Rogna,  a'  18 : 

Le  CO  media  si  fanno  qui  hora  sotto  la  loggia  prima,  dove  viene 
anco  il  S.^  Duca  di  Nevers,  et  hoggi  si  far^  una  Pastorale. 

L'  anno  volgeva  al  suo  termine  con  una  grave  perdita  per 
I'arte  teatrale.  Un  Gandolfo,  del  quale  rimane  sconosciuto  il 
cognome,  a'  15  settembre  cosi  scriveva  al  Castellano  di  Mantova: 

La  Yicentia  comediante  e  st&ta  atosegata  in  Cremona. 

E  ci6  forse  fu  opera  di  qualche  amante  spregiato,  che  non 
poteva  perdonarle  I'affetto  verso  il  suo  compagno  di  scena, 
Adriano  Valerini,  Veronese,  dottore  e  comico,  rinomato  nolle 
parti  d' amoroso,  e  che  per  la  Vincenza  aveva  abbandonata  I'al- 
tra  bella  e  valente  attrice,  Lidia  da  Bagnacavallo.^)  Eraancor 


1)  Baschet,  pag.  45. 

2)  Fr.  BartolT;  I,  290,  II,  259.  II  primo  a  parlare  di  qnesta  lAdia  h 
il  Garzoni,  op,  cit,  pag.  320,  che  era  suo  concittadino.  Piti  tardi  ri  fa 
nn'altra  Lidia^  cioh  Virginia  Botari:  vedi  Baschet,  pag.  280. 
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viva  la  Lidia?  amava  tuttavia  il  sig.^  Federigo  da  Gazuolo  la 
Vincenza?  Ma  non  perdiamoci  in  congetture:  certo  6,  che  se  la 
celebi'e  attrice  mori  avvelenata,  dovette  essere  o  per  gelosia 
di  mestiere,  o  per  vendetta  amorosa  di  un  amante  non  curato 
0  di  una  rivale  offesa.  II  Valerini  raccolse  V  ultimo  sospiro  del- 
rArmani,  che  si  conged6  da  lui,  da  vera  prima  donna,  con  un 
verso :  Restati  in  pace,  iome  ne  vado,  addio.  II  Bartoli  assicura 
che  mori  «  munita  degli  ordini  sacri  e  piena  di  rassegnazione :  » 
il  Valerini  scrisse  e  stamp6  un'orazione  funebre  in  lode  di  lei: *> 
poi,  anch'egli  si  sari  rassegnato. 

Perche  mai  i  document!  dell'  archivio  mantovano,  dopo  averci 
offerta  cosi  abbondante  messe  di  particolari,  nulla  a  un  tratto 
ci  presentano  fino  al  1578?  Fupono  anni  di  pace,  nfe  parrebbe 
che  il  teatro  dovesse  tacere  per  strepito  d'armi  o  per  alti 
nego^  di  State,  o  che  tutte  le  Compagnie  fossero  altrove  impe- 
gnate,  o  andate  in  paesi  stranieri,  ove  gik  erano  desiderati  la 
commedia  e  i  comici  italiani:^)  cosicche  sarebbe  piii  plausibile 


A)  Fb.  Bartoli,  II,  259. 

*)  Troviamo  in  Baviera  la  commedia  delVartt  nell568,  e  Cesabb  Bini 
(EuG.  Oamebini)  Rivista  di  lihri  vecchi  e  nuovi,  Milano,  tipogr.  Inter- 
nazionale,  1868,  pag.  204  (e  col  nome  del  Camkbini  ne'  Precursori  del  Gol- 
doniy  MilanO;  Sonzogno,  1872,  pag.  80,  e  ne^Nuovi  profili  letterari^  Milano, 
Battezzati,  1876,  III,  220),  e  meglio  lo  Stofpato,  La  Commedia  popoh  in 
Italia^  Padova,  Draghi,  1887,  pag.  131,  giovandosi  di  nn*edizione  ante- 
riore  di  un  anno  a  quella  onde  si  valse  il  Camerini,  ne  hanno  dato  notizia, 
togliendola  ai  Bialoghi  di  Massimo  Teojano,  Venetia,  Zaltieri,  1568. 
Baccontando  ci6  che  fa  fatto  nelle  nozze  di  Guglielmo  VI  conte  palatino 
del  Beno  e  duca  di  Baviera  con  madama  Benata  di  Lorena,  il  Trojano, 
mnsico  napoletano  della  cappella  ducale,  riferisce  che,  essendone  yenuta 
fantasia  al  duca,  dopo  cena  si  fece  una  commedia  alVimprovviso  alia 
italiana^  nella  quale  il  celehre  musico  Orlando  Lasso,  fiammingo,  ma 
per  lunga  dimora  quasi  italiano,  fece  da  Magnifico  venetiano  col  nome 
di  messer  Pantalone  de*  Bisognosi,  e  Messer  G.  B.  Scolari  da  Trento  fu 
il  Zanpi,  e  il  Trojano  fece  tre  personaggi :  V  uno  fu  il  prologo,  vestiio  da 
rozeo  viltano,  Valtro  V  innamorato  sotto  il  nome  di  Polidoro,  e  Valiro 
lo  spagnuolo  diaper aio,  chiamato  Don  Diego  di  Mendoza ;  il  sertiiore 
di  Polidoro  fu  Don  Carlo  Liviezano,  il  servitor  del  Spagnuolo  fu  Giorgio 
d*Ori  da  Trento:  la  Cortegiana  innamorata  di  Polidoro,  ehiamata  Ca- 
milla^ fu  il  marchese  di  Malaspina,  e  la  sua  serva  Ercule  Terso,  et  un 
servo  francese.  La  commedia  di  tre  atti,  fu  concertata  fra  Massimo  e  Or- 
lando, preceduta  da  un  Prologo  alia  cavaiola,  e  intramezzata  da  madrigali 
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il  supporre  che  i  documenti  teatrali  di  quattro  anni  sieno  andati 
smarriti.  N6  il  1573  ci  ofTre  altro,  salvo  una  lettera  del  Capitano 
di  Giustizia  in  data  del  31  gennaio,  colla  quale  dice  essersi 
messo  d'accordo  col  Bargello  per  rimediare  ai  rubamenti  di 
borse,  divenuti  frequenti  durante  le  recite  delle  commedie.  E 
neanche  maggiore  importanza  per  la  storia  del  teatro  ha  la 
notizia,  data  dal  suddetto  capitano,  d'  un  tumulto  avvenuto  «  nel 
luogo  ove  si  recita,  con  porre  mano  alle  spade  et  pugnali*  la 
sera  dell'  11  novembre  1574.  Pero,  se  nel  carnevale  passato  non 
c'  erano  state  commedie,  n'  ebbe  colpa  certo  imbroglio,  cosi 
esposto  dal  capocomico  de'  Gelosi,  Rinaldo  Petignoni  detto  For- 
tuniOy  in  una  sua  al  Duca  del  12  febbraio  '74  da  Venezia : 

Rinaldo,  altrimenti  Fortunio,  per  nome  suo  e  de  la  Compagnia  deli 
comedianti  detti  li  Gelosi^  con  ogni  umiltS,  e  debita  reverenza,  ricorre 
a  li  piedi  de  I'A.  V.  supplicandola  si  degni  che  nel  dolersi  che  fa  il 
sigJ  Agosto  Trissino  con  detto  Rinaldo  e  compagni,  che  non  sieno 
venuti  questo  carnevale  a  Mantova  a  recitare  le  loro  comedie,  che 
quella  non  vogli  credere  se  non  quelle  che  si  trover^  essere  la 
mora  verity,  cio6  che  havendo  detto  Rinaldo  domandato  al  sig.'  Ago- 
sto piu  e  piu  volte  s'  egli  doveva  andar  a  Mantova  con  la  Compa- 
gnia questo  carnevale,  da  quelle  gli  e  state  sempre  risposto  non 
saper  alcuna  cosa,  nh  haver  ordine  alcuno  sopra  di  questo  negotio, 
et  che  se  bene  nel  fine  del  carnevale  a  F  improvise  h  stato  avisato 
detto  Rinaldo  e  suoi  compagni  di  dovere  andare  a  Mantova  per 
simile  effetto,  che  S.  A.  debba  haver  riguardo  alia  poverty  di  quelle 
e  de  li  suoi  compagni,  quali,  come  huomini  mercenarii,  di  gii  si 
trovavano  obligati  in  Venetia,  e  non  potevano  partire,  se  non  con 
gran  danno  e  vergogna  loro,  e  che  quando  fossero  stati  in  sua  li- 
berty, si  come  hanno  fatto  delle  altre  volte,  cosl  anco  adesso  sa- 
rebbero  venati  senza  nguardo  di   spesa   e  di  danno  alcuno;  e  di 


musical!  del  Lasso.  Lo  scenario  h  dato  in  cotesto  scritto  del  Trojano,  e  qui 
non  lo  riferiamo  per  la  sua  lunghezza  (v.  Stoppato,  pag.  133  e  segg.,  e 
Trautmann,  h  ct*.,  pag.  279  e  segg.):  ricorderemo  soltanto  che Pantalone, 
il  quale  gia  si  chiama  de' Bisognosi,  aveva  un  giubbone  cremesino,  con 
calze  di  scarlatio  fatte  alia  venetiana,  et  una  veste  nera,  lunga  insino 
ai  piedi,  e  con  una  mascheray  che  in  vederla  forzava  le  genti  a  ridere, 
con  un  liuto  alle  mani,  sonando  e  cantando,  come  innamorato  di  Cam- 
mi  Ua. 
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tutto  questo,  per  confermation  de  le  ragioni  sue  e  de'  saoi  com- 
pagni,  se  ne  potri  informare  per  una  litera  scrifcta  al  presente  al 
detto  sig.r  Agosto :  dove  facendosi  chiara  de  la  verit&  et  de  la 
inDOcenza  mia  e  de^  miei  compagni,  la  supplico  a  difiPenderci  dall'ira 
di  detto  aigj  Agosto  coutro  di  noi  concitata  senza  cagione,  come 
dimostra  in  ana  litera  scrittami  per  la  posta  passata,  e  questo  sar^ 
imponendogli  silentio  sopra  di  ci6,  et  tanto  piu  essendo  informata. 
de  la  mia  pronta  volont^  in  servire  sempre  S.  A.,  alia  quale  prego 
perpetua  felicity  e  contentezza  et  humilmente  base  le  mani. 

Umilissivio  Servitors 
RiNALDO  PetIGNONI.  *) 

E  nulla  abbiamo  pel  '75;  e  pel  '76,  che  fu  anno  in  che  la 
paste  infieri  in  Mantova,  lasciando  10  mila  morti,  questo  solo: 
che  gli  abitanti  di  Acquanegra  nel  contado  mantovano,  invita- 
vano  il  19  maggio  il  principe  Vincenzo  ad  una  commedia  «  che 
«  hanno  ordita  fra  di  loro.  >  Di  un  prologo  stravagante  che 
nel  '79  Leone  De  Sommi  meditava  premettere  ad  uno  spetta- 
colo  scenico,  abbiamo  gik  detto. 

Ma  nel  '79  appunto  i  documenti  ci  dknno  a'  5  di  maggio 
notizia  di  un  fatto  grave:  la  cacciata,  ciofe,  della  Compagnia 
iWGelosi  dalla  citti  e  state  di  Mantova.  II  documento,  che  perd 
e  una  semplice  minuta,  e  potrebbe  anche  non  essersi  tradotto 
in  decreto,  dice  cosi: 

D'ordine  del  Duca,  cbe  tosto  abbiano  ad  essere  cacciati  dalla 
cittk  e  dallo  state  di  Mantova  i  Comici  detti  Gelosij  che  allog- 
giano  airinsegna  del  Bissone,  e  similmente  il  sig.^  Simone,  che 
recita  la  parte  di  Bergamasco,  e  il  sig.^  Orazio  e  il  sig.'^  Adriano, 
che  recitano  la  parte  amantiomw^  e  Gabriele  detto  dalle  Haste, 
loro  amico. 

Facciamo,  come  si  pu6,  un  poco  di  storia  de'  Gelosi.  Di  essi, 
gik  almeno  dal  '69  riuniti  in  Compagnia,^)  la  prima  menzione 
risale  al  1571,  quando  recitarono  in  Francia,  e  precisamente 
ixW  Hotel  de  Nevers  in  Parigi  nel  marzo,  e  a  Nogent-le-Roi  nel 


U  Comunicazione  del  cav.  A.  Bertolotti,  archivista. 
2)  Vedi  il  doctimento  che  riprodnrremo  piii  oltre,  pabblic.  dal  Nbri 
nella  Gazz.  letter,  di  Torino,  25  luglio  '85. 
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maggio  pel  battesimo  di  Carlo  Enrico  di  Clennont.  *)  Che,  come 
alcuni  scrivono,*)  si  fondessero  poco  tempo  dopo  coi  ConfldentU 
formando  la  Compagnia  degli  Uniiij  e  poi  di  nuovo  se  ne  di- 


i)  II  docnmento  francese  sincrono,  citato  dal  Baschet,  pag.  18,  11 
chiama  Galozi,  ma  e  evidente  trattarai  de'  Gelosi.  Non  parrebbe  che  si 
abbiano  a  confondere  colla  Compagnia  del  Ganassa,  che  recit5  a  Parigi 
solo  nel  settembre:  vodi  Basghet,  pag.  19.  II  Baschet  stesso,  pag.  14, 
congettura  che  fosaero  fatti  venire  a  Parigi  dal  Nevers,  che  era  un  Qonzaga. 

^)  Secondo  il  Sand,  op.  cit,  I,  44  e  304,  i  Confidenti  con  Celia,  col 
Lombardi  ed  il  De  Fornaris  vennero  in  Francia  nel  *71,  e  rerso  lo  stesso 
tempo  ci  capitarono  i  Gelosi,  con  Orazio,  Adriano  e  Lidia;  le  due  Com- 
pagnie  si  fusero  nel  '74  formando  i  Comici  Uniti,  che  recitarono  a  Pa- 
rigi fino  al  76,  finch^  cioe  i  Fratelli  della  Passione  fecero  chiudere  il 
loro  teatro:  allora,  alia  fine  del  76,  i  Comici  si  ridivisero,  e  lo  Scala 
rifece  i  Gelosi,  che  Enrico  lU  trovd  a  Yenezia,  e  fece  di  nnovo  venire 
in  Francia  nel  77.  Poi  ripassarono  le  Alpi,  e  nel  78  a  Firenze  lo  Scala 
form5  la  sna  celebre  compagnia,  nella  quale  il  Sand  fa  entrare  perfino 
Francesco  Bartoli !  Stimiamo  inutile  rilevare  tutte  le  patenti  inesattezze 
di  questo  passo  del  Sand.  Secondo  il  Basghet,  pag.  52,  i  Gelosi  si  ri- 
composero  sotto  la  direzione  dello  Scala,  aggregandosi  i  migliori  de'  Con^ 
fidenti,  prima  del  75.  Adolfo  Bartoli,  pag.  oxxxi,  scrive  che  nel  74 
i  Gelosi  e  i  Confidenti  formarono  insieme  gli  Uniti,  separandosi  poi  di 
nuovo,  ed  i  Gelosi  ricomponcndosi  collo  Scala  per  capo.  Ma  le  prove  di 
tutto  ci6  io  non  so  trovare,  e  parmi  che  la  fonte  comune  sia  il  Maonin, 
artic,  city  pag.  850,  che  per6  non  reca  documenti  o  prove  a  conforto  di 
quanto  asserisce  sulla  unione  delle  due  Compagnie  nel  74  e  sulla  se- 
parazione  nel  76.  La  cosa  pu6  essere,  ma  non  ne  rinvengo  documenti 
autorevoli.  Invece,  documenti  autentici  recati  dal  Pagant,  Teatr.  a  Mi- 
lano,  Milano,  Sonzogno,  1884,  pag.  21  e  seg.,  e  36,  ci  mostrano  i  Con-  > 
fidenii  autonomi  a  Milano  nel  giugno  74  e  nel  maggio  75.  Circa  la 
unione  delle  varie  Compagnie,  trovo  soltanto  nel  Quadbio,  Y,  242,  che 
circa  il  1580  gli  Uniti  si  congiunsero  in  Bergamo  «  per  qualche  giorno  > 
coi  Gelosi,  II  prof.  Solebti  mi  avverte  che  questa  notizia  ha  forse  suo 
fondamento  in  un  Madriale  di  Cbtstoforo  Cobbelli,  fatto^  come  dice 
il  titolo,  neir  occasione  che  i  Comici  Uniti,  di  cui  era  parte  principale 
la  signora  Angelica  (Alberghini)....  si  unirono  qui  in  Bergamo  per  al- 
cuni giorni  con  i  Comici  Gelo«i,  e  stampato  nelle  Bime  di  diversi  c«- 
lebri  poeti  delV  eta  nostra  ecc,  Bergamo,  1587,  Comin  Yentura.  Lo  Zeno 
{Annotae.  al  Fontan.y  I,  361),  dice  che  nella  Prefazione  alia  Fiam- 
mella  del  Eossi  si  rinvengono  alcuni  indizj  della  separazione  de'  Gelosi 
dai  Confidenti^  avvenuta  «  non  molto  dopo  »  il  77.  Ma  n^  al  Basghet, 
pag.  92,  n^  a  me,  che  ho  ritentato  la  prova,  e  riuscito  trovar  nulla  in 
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staccassero  per  rfassumere  T  antico  nome,  6  cosa  che  YQggo  as- 
serita,  ma  alia  quale  mancano  valide  testimonianze.  Troviamo 
invece  i  Gelosi  nel  '72  a  Genova,^)  e  nel  '74  a  Venezia:  non  solo 
iiel  febbrajo,  come  resulta  dalla  lettera  di  RinaldOy  ma  anche  nel 
luglio,  quando  ebbe  voglia  di  sentirli,  e  priiicipalmente  la  loro 
prima  donna,  signora  Vittoria,  Enrico  III,  che,  venendo  di  'Po- 
Ionia,  andava  in  Francia  ad  assumervi  la  corona  reale.*^  Forse 
egli  aveva  potuto  altra  volta  udire  cotesti  comici,  in  Francia: 
forse,  arrivatogli  il  grido  della  loro  valentia,  ebbe  vaghezza  di 
certiflcarsi  del  vero:  e  la  Repubblica  si  affpett6  a  procurarg^li 
questo  sollazzo,  chiamando  sollecitamente  i  Gelosi,  che  erano 
in  quel  momento  a  Milano,  per  concorrere  alle  onoranze  e  Te- 
ste fatte  dalla  ciith  a  Don  Giovanni  d'Austria,  il  vincitore  della 
battaglia  di  Lepanto.^)  La  signora  Vittoria,  che  dal  Quadrio*)  h 
detta  Piissimi  di  cognome  e  nativa  di  Ferrara,  e  sulla  scena 
si  chiamava  Fioretta,  6  quella  della  quale  il  Garzoni  dice  en- 
faticamente:  «  Ma  sopratutto  par  mi  degna  d'eccelsi  onori  quella 
«  divina  Vittoria,  che  fa  metamorfosi  di  se  stessa  in  scena : 
«  quella  bella  maga  d'  amore,  che  alletta  i  cuori  di  mille  amanti 
«  con  le  sue  parole:  quella  dolce  sirena,  che  ammalia  con  soavi 
«  incanti  l'  alma  de'  suoi  divoti  spettatori,  e  senza  dubbio  me- 
«  rita  d'esser  posta  come  un  compendio  dell' arte,  avendo  i 
«  gesti  proporzionati,  i  moti  armonici  e  concordi,  gli  atti  mae- 
«  strevoli  e  grati,  le  parole  affabili  e  dolci,  i  sospiri  ladri  e 
«  accorti,  i  risi  saporiti  e  soavi,  il  portamento  altiero  e  gene- 
4c  rose,  e  in  tutta  la  persona  un  perfetto  decoro,  quale  spetta 
«  e  s'appartiene  a  una  perfetta  commediante.  »&)  Anche  il  Por- 


codesta  Frefazione.  Insomma,  sa  qnesto  panto  capitale  della  anione  e 
disnnione  delle  dae  Compagnie,  regna  la  massima  incertezza. 

1)  A.  Neri,  nella  Gazs,  lett  di  Torino,  25  luglio  1885. 

^  Le  Boy  desire  extrSmement  lea  voire {i  Gelo8\\et  il  desire  surtoutqtke 
la  femme,  qui  jouait  aussi  cet  hiver^  soit  de  la  compagnie :  Baschet,  p.  56. 

3)  Baschet,  pag.  57. 

4)  Op.  cit.^  V,  242.  II  carteggio  in  proposito  della  vennta  de'  Gelosi  da 
Milano  a  Venezia  per  festeggiare  Enrico,  k  riferito  dal  De  Nolhac  e  So- 
LERTI,  II  viaggio  in  Italia  di  Enrico  III,  Torino,  Roux,  1890,  pag,  230. 

5)  Piazsa  universale  ecc,  pag.  820.  Al  titolo  di  divina  dato  alia  Vit- 
toria dal  Garzoni  qnel  povero  bnon  padre  Ottonelli,  op,  cit,  I,  257, 
sostitnisce  qnello  di  diabolica,  poichh  cagionava  con  V  esquisitetza  scan- 
dalosa  delVarte,  al  demonio  mille  vittorie  contro  le  anime. 
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cacchi,  che  descrisse  le  Attioni  di  Arrigo  IIIj  parlando  degli 
spettacoli  datigli  in  Venezia,  aflTerma  che  « la  donna  6  unica.  » 
Sapeva  infatti  recitare  egualmente  bene  nella  tragedia  e  nella 
commedia,  da  regina  e  da  servetta,  ed  era  anche  buona  balle- 
rina, come  attesta  una  poesia  del  conte  Q.  B.  Mamiano,  pesa- 
rese. ')  I  Gelosi,  adunque,  alia  presenza  di  Enrico  recitarono, 
fra  le  altre,  una  tragedia,  che  non  6  veramente  tragedia,^  com- 
posta  da  Comelio  Frangipane,  e  messa  in  musica  da  Claudio 
Menilo,^>  e  due  cominedie  dell'arte.^) 

La  Vittoria  apparteneva  alia  Compagnia  anche  neir  '85,  dac- 
ch6  sappiamo  che  per  le  nozze  di  Ferdinando  e  di  Cristina  di 
Lorena,  a'  6  di  Maggio,  voile  il  Oranduca  che  da!  comici  Oe- 
losi  si  recitasse  la  bella  commedia  detta  la  Zingana,  favorita 
delta  Vittorna  commediante,  che  in  quel  tempo  era  il  miracolo 


1)  Fb.  Bartoli,  II,  273. 

2)  Nella  raccolta  a  stampa  di  cose  italiane  e  latine  fatte  per  la  Tenuta 
del  Be,  vi  h  questa  cosi  detta  tragedia^  con  an  discorso  dell'  antore  circa 
siffatto  titolo  dato  ad  un'  opera  che  non  h  tragica,  e  nel  qnale  si  difende 
contro  coloro  che  di  ci6  V  accusassero :  vedi  Allacci,  Drammaturg.<,  Ve- 
nezia, Fasqnali,  1755.  L'Yriabte,  La  vie  d'un  patricien  de  Venise 
au  XVI  sikcle,  Paris,  Rothschild,  pag.  287,  dice  che  il  componimento 
del  Frangipane  e  un  misto  di  ballo,  di  musica  e  di  poesia,  dove  Venere, 
Marte,  Giove,  Iride,  Fallade,  le  Amazzoni,  Mercuric  ecc,  fanno  via  via 
la  lor  parte,  sotto  figura  di  principi  francesi:  Caterina  de' Medici,  ad 
esempio,  comparisce  in  forma  di  Fallade.  Alia  fine,  si  presagisce  alia 
Francia  il  ritorno  deir  eta  delP  oro,  dopo  le  guerre  civili.  Gori  numerosi 
diretti  dai  tanti  maestri  che  allora  abbondavano  a  Venezia,  costituiscono 
la  maggior  parte  di  questa  rappresentazione. 

*)  Non  dallo  Zarlino,  come  erroneamente  asseri  FAlgarotti:  vedi  (Ar- 
BiGONi),  Notieit  ed  osservcui.  intorno  all*  orig.  e  progreaso  dei  Teatri  in 
Venezia,  Venezia,  Gondoliere,  1841,  pag.  13.  Lo  Zarlino  compose  le  mu- 
siche  che  andarono  incontro  al  Ee  sul  Bucintoro:  vedi  Ademollo,  I  primi 
fasti  della  mus,  ital.  a  Parigi^  Milano,  Ricordi,  1884,  pag.  7. 

4)  Enrico  -poih  ascoltarli  anche  privatamente  nel  fondaco  de'  Turchi,  ove 
il  duca  di  Ferrara  gli  imbandi  una  suntuosa  cena  (v.  De  Nolhag  e  So- 
LBBTI,  op.  cit,  pag.  110,  311):  il  fatto  non  piacque  alia  Signoria,  che 
avova  essa  fatto  venire  i  comici  a  dilettare  il  re  (ibid,,  111,  244)  e  11  pag6 
con  30  ducati  (ibid,,  247).  Per  le  altre  rappresentazioni  de'  Gelosi  in  una 
sala  del  palazzo  Giustinian,  ibid.,,  pag.  124,  144.  A  Ferrara  il  duca  ac- 
colse  Tospite  con  una  commedia,  rappresentata  la  sera  stessa  dell' arrivo 
(ibid.,  pag.  175),  ma  probabilmente  non  dai  Gelosi. 
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delle  scene,  la  qv^le  la  parte  deUa  Zingana  rappresentd.  ^>  1 

Nel  '93  invece  la  troveremo  cogli  Uniti.  \ 

Erano  allora  della  Compagnia,  oltre  la  signora  Vittoria,  Si-  j 

mone  da  Bologna  (secondo  Zanni  o  Arlecchino),  Giulio  Pasquati 
{Magnifico),  Rinaldo,  detto  FortuniOj  ed  altri  valenti  ed  ap-  * 

plauditi  comici :  e  i  nomi  ce  ne  sono  dati  da  Porcacchi,  che  dice 
il  primo  «  rarissimo  in  rappresentare  la  persona  di  un  facchino 
€  bergamasco,  ma  piu  raro  nelle  argutie  e  nelle  invention!  spi- 
«  ritose ;  »  il  secondo,  tale,  che  si  sta  in  dubbio  «  qual  sia  in 
<  lui  maggiore  la  grazia  o  Tacutezza  de'capricci,  spiegati  a 
€  tempo  e  sentenziosamente;  »  il  terzo  valentissimo  «  neiracco- 
€  modar  novi  argomenti,  ed  in  sapergli  ridurre  alia  scena  tra- 
€  gica  0  comica  con  abiti,  con  fogge  e  con  rappresentationi  no- 
«  bili,  »*)  sicche  si  direbbe  piuttosto  direttore  della  Compagnia, 
come  apparisce  anche  dalla  lettera  del  1574,  che  semplice  attore. 
E  de'  Gelosi  Enrico  resto  cosi  soddisfatto,  che  nel  maggio  del  '76, 
quietate  appena  le  cose  del  regno,  scriveva  al  suo  ambasciatore 
a  Venezia,  Monsieur  du  Ferrier,  perch6  procurasse  mandargli  a 
Parigi  il  Magnifico  e  la  sua  Compagnia  comica :  la  quale,  tro- 
vandosi  allora  alia  Corte  imperiale,^)  non  potfe  innanzi  al  '77 
aderire  all' invito  del  Cristianissimo.  Svaligiati  dagli  Ugonotti 
alia  Charite  sur  Loire,  i  Comici  italiani  poterono  per6  il  25  gen- 
naio  presentarsi  suUe  scene  di  Blois,  con  soddisfazione  del  Re  e 
della  Corte,  che  continuarono  a  prendervi  diletto,  sebbene  un 
predicatore,  in  presenza  dello  stesso  Enrico,  osasse  dire  che  era 


1)  Baldinucci,  Notisie  dei  professori  del  disegno  ecc,  Firenze,  Ba- 
telli,  1846.  II,  522. 

2)  Vedi  Baschet,  pag.  61,  nota. 

3)  Dai  registri  di  spese  teatrali  resalta  che  nel  1568  a  Linz  recitarono, 
oltre  Giovanni  Tabarrino,  cW  ebbe  84  gulden^  anche  Franeischo  Ysahella 
che  n'ebbe  20;  ma  qui  e  lecito  credere  che  di  dae  persone  si  sia  fatta 
una,  e  che  si  tratti  de'  coniugi  Andrei ni :  pui  nel  '69  si  trovano  segnati 
30  talleri  a  Flatninio^  e  20  di  nuovo  a  Taborino  (sic).  Continnando  lo 
spoglio,  ritroviamo  partite  a  favore  di  Taborino^  chiamato  rdm,  Kays. 
Mayestat  Spiltnan;  nel  70,  '71,  '74,  di  Antonio  Soldino  fiorentino,  non 
ch^  di  Orasio  fiorentino  e  di  Gfiulio,  di  Giovanni  veneziano,  di  Stive- 
8tro  trevisano  e  di  Giovan  Maria  romano  nel '70;  di  Franceschina  e 
Compagnia  che  nel  '75  ebbe  100  fiorini  per  una  recita  innanzi  a  Gesare. 
Nel  '83  si  notano  genericamente  un  Magnifico  e  nno  Zanni:  v.  Traut- 
KAKN,  op.  cit.,  pag.  229  e  segg.,  e  292. 
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molto  mal  fatto  1*  andare  ad  ascoltarli.  Da  Blois  si  trasferirono  a 
Parigi,  dove,  dice  il  sig.  de  TEstoile,  prendevano  quattro  soldi 
per  testa  agli  spettatori,  e  v'era  tal  concorso  di  popolo,  che  i 
quattro  migliori  predicatori  della  capitale  non  ne  raccoglieyano 
tutti  insieme  altrettanti.  ^)  Ma  anche  a  Parigi  non  mancarono 
guai  ai  Gelosi,  dacch6  il  Parlamento  pronunzi6  solennemente, 
le  commedie  ioro  nuU'altro  insegnare  salvo  il  libertinaggio  e 
Tadulterio,  ed  essere  pestifere  scuole  di  corruzione  alia  gioventu 
d'ogni  sesso.  Protestarono  i  comici,  e  il  Re  li  prese  sotto  la  sua 
protezione,  tanto  che  poterono  continuare  a  recitare  sine  aU'ot- 
tobre.  Questo  breve  bigliettino  di  Enrico  al  suo  tesoriere  6  prova 
del  gusto  ch*  e'  prendeva  ad  udire  i  Gelos^i  e  la  commedia  a 
braccia: 

Monsieur,  jay  accord^  aux  comm^diens  de  avoir  ce  quilz  avoient 
a  Bloys,  je  veux  qu'ainsi  soit  faict  et  qu'il  n'y  ait  pas  faulte,  car  j'ay 
plaisir  k  les  oyr,  que  je  n'ay  eu  oncques  plus  parfaict.') 

L'anno  appresso,  secondo  assevera  il  Magnin,^)  i  Gelosi  erano 
a  Firenze,  e  sembra  che  \k  la  Compagnia  si  riformasse  con  quegli 
attori  famosi,  che  vengono  ricordati  dairAndreini,  cio^:  Lodo- 
vico*)  {Oratiano),  Simone^)  {Zanni)  e  Gabriello*^)  (Francatrippa), 
tutti  tre  da  Bologna :  il  Pasquati  (Pantalone),  Orazio  padovano 
(1'  innamorato)j  Adriano  Valerini  (altro  innamorato),  Qirolarao 
Salimbeni  (ZanoMo  da  Piombino),  Prudenzia  Veronese  {seconda 
donna)  Silvia  Roncagli  {Franceschina)^  Francesco  Andreini 
{Capitan  Spavento  da  valle  inferno)  e  sua  moglie  Isabella  {prima 
donna  innamorata).  «  Di  quelle  Compagnie,  esclama  TAndreini, 
«  non  se  ne  trovano  piu !  » "^  Vuole  il  Magnin  ^)  che  la  Compagnia 


0  (Pabfait),  Hist,  de  Vane,  Th.  itah.  Paris,  Lambert,   1753,  pag.  8. 
«)  Baschet,  pag.  76. 

3)  Art,  cit,,  pag.  851.  E  Ad.  Babtoli,  op,  eit,  pag.  cxxxi. 

4)  Vedi  8u  di  lui,  Fr.  Baktoli,  II,  295. 

*)  Vedi  su  di  lui,  Fr.  Bartolt,  II,  240.  II  Rossi  nella  prefazione  alia 
Fiammella  loda  M,  Simone,  eanne  de*8ignori  Gelosi;  e  m.  BattUta  da 
Rimino,  zanne  de'  signori  Confidenti,  perch^  osservano  il  vero  dicoro  de 
la  Bergamasca  lingua, 

«)  Vedi  8u  di  Ini,  Pb.  Bartolt,  I,  248. 

^J  Bravure  del  Capit,  Spavento,  Venezia,  Barboni,  1669,  ragion.  XTV, 
pag.  53. 

8)  Art,  cit.,  pag.  851. 
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pestasse  in  Firenze  anche  nel  '79:^)  ma  certo  6  che  intanto,  nel 
maggio,  erano  sfrattati,  come  vedemmo,  da  Mantova,  donde  sem* 
bra  andassero  a  Venezia*)  a  Geneva 3)  e  anche  a  Milano,  ivi  pure 
Tanno  appresso,  seccati  e  minacciati  di  sfratto  dal  giudice  Mon- 
forte.4) 


1)  Ad.  Babtoli,  pag.  cxxxiy,  dice:  lo  sappiamo  con  sicurezza  deUa  na— 
seita  di  G.  B.  Andreini.  La  notizia  della  nascita  di  G.  Battista  in  Firenze 
nel  79  h  data  nel  la  biografia  di  Ini  di  Fb.  Babtolt,  I,  13.  Ma  pii6  darsi, 
se  la  notizia  h  esatta,  cli*ei  nascesse  prima  del  maggio:  noteyole  h  ad 
ogni  modo,  che  nel  documento  mantovano,  gli  Andreini  non  sieno  ricordati. 

2)  Che  foBsero  a  Venezia  nel  1579  lo  attesta  la  relazione  del  viaggio 
del  principe  Ferdinando  di  Baviera,  pnbbl.  dal  sig.  E.  Tbautmann  nel- 
VArchtv  f.  Litteratwrgeach,^  XIII,  420.  In  essa  h  detto  che  il  principe 
tedesco  replicatamente  sent!  ed  ammir6  i  Geloiti,  in  nna  stanza  in  ria 
S.  Giovanni  e  Paolo;  poi,  per  gentilezza  della  Signoria,  nella  casa  ove  era 
ospitato,  cio^  nel  Palazzo  Dandolo.  Del  fatto  che  fossero  in  qneiranno 
a  Yenezia,  ci  da  conferma  anche  il  Groto  (Lett  famih,  Venezia  1606, 
pag.  110)  narrando  che  i  Geilosi  fecero  nel  Oameyale  comparire  in  scena  il 
Petrarca  per  lodare  esso  Groto.  La  lettera  h  del  9  marzo.  fi  cnrioso  che  pel 
signer  BoccHi,  Luigi  Groto,  ecc,  Adria,  Guamieri,  1886,  pag.  58,  la  nota 
Gompagnia  diventi  dei  comici  gelosi  delV  opere  lorolll  principe  Ferdinando 
era  state  in  Italia  nel  1565  per  le  nozze  di  Francesco  do' Medici  e  Giovanna 
d' Austria,  e  a  Verona  aveva  godnto,  secondo  le  relazioni  di  uno  del  sao 
segnito,  la  recita  di  nn  Zanni;  a  Mantova  in  suo  onore  era  stata  data 
nna  commedia:  a  Firenze  poi  ammird,  il  26  dicembre,  nna  rappresenta- 
zione  precednta  da  an  prologo,  fatto  da  nn  dottore,  montato  sn  nn  asi- 
nello,  e  rallegrata  da  splendid!  intermezzi.  Anche  a  casa  di  Paolo  Giordano 
Orsini  11  30  dicembre  fu  rappresentata  nna  commedia  meno  notevole  della 
precedente  per  addobbi  e  intermezzi,  ma  ancor  piii  ridicola  e  piacevole.  Bitor- 
nando  in  patria,  la  Sig^ioria  di  Venezia  diede  ordine  al  Potesta  di  Verona  di 
offrire  al  Principe  nna  rappresentazione  comica:  y.  Tbautmann,  op,  eit, 
pag.  234.  Fra  i  comici  italiani  che  nel  secolo  XVI  furono  alia  Corte  di  Ba- 
viera,  il  Tbautmann  ricorda  (pag.  245  e  segg.)  Venturino,  Gasparino  vene- 
ziano,  Giovan  Maria  romano,  Silvestro  trevisano,  edAlessandro  Barbetta. 

3)  II  Belgbano  nel  Caffaro  del  22  dicembre  '82  riferisce  nna  snpplica 
de' Gelosi  al  Senate  genovese  delluglio  1679,  colla  quale  chiedono  licenza 
di  recitare.  Dicono  di  essere  in  numero  di  dieci :  che  mancasse  appunto 
la  Isabella,  rimasta  a  Firenze  o  altrove,  in  puerperio  ?  I  Gelosi  ritoma- 
rono  a  Geneva  nella  primavera  del  1583  (v.  Belgbano,  Caffaro,  28  de- 
cembre  '82),  e  nel  '96  colla  Virginia  Maloni-Andreini  (ibid.). 

4)  Pagani,  op,  cit.,  pag.  23.  Altro  documento  de'  Gelosi  recato  a  pa- 
gina  22,  sembrerebbe  spettare  al  1579. 
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II  grosso  della  Compagnia  in  Mantova  alloggiava  al  Bisoione: 
gli  altri,  forse  quelii  di  maggior  valore,  altrove:  e  perci6  ven- 
gono  rammentati  separatamente  dagli  altri.  Degli  attori  magni- 
flcati  dairAndreini,  qui  troviamo  solo  tre:  Simone  da  Bologna, 
il  sig.  Orazio  ed  il  sig.  Adriano.  Chi  fosse  il  primo  e  qual  parte 
facesse,  ci  6  giJt  noto :  Orazio  era  di  nome  Nobili,  padovano  di 
patria,  e  faceva  la  parte  d'innamorato:^)  il  sig.  Adriano  erail 
Valerini  da  Verona,  dottore  e  letterato,  autore  della  tragedia 
Afrodite^  non  che  di  rime  e  prose,  e  che  gii  abbiam  ricordato 
come  amante  di  Lidia  da  Bagnacavallo  e  poi  deir Armani:  an- 
ch'  egli  amoroso,  col  nome  di  Aurelio.  ^)  Par  che  piu  tardi  met- 
tesse  compagnia  da  per  se,^)  e  nell'  '83  recitava  certamente  a 


1}  Fb.  Babtolt,  II,  63,  ne  da  poche  notizie,  rimandando  alle  lodi  che 
fanno  di  lui  il  Bbuni  nelle  Fatiche  comiche  e  TAndbeini  nel  Capitan 
Spavento. 

*)  Nella  prima  meta  del  sec.  XVII  vi  fu  nn  altro  comico  — •  certamente 
non  pot6  essere  il  Valerini  —  che  port5  il  nome  di  Aurelio :  ed  h  ricor- 
dato dal  .Babchet,  pag.  276,  298,  air  anno  1620,  e  da  Fb.  Babtolt,  come 
fiorito  verso  il  1630  (I,  66),  Dev'esser  qnello  lodato  per  bnoni  costnmi 
dal  P.  Ottonelli,  op.  cit,  II,  256,  III,  180,  291,  833.  Eeplicatamente 
egli  lo  dice  Capocomico  degli  Uniti^  e  ricorda  averlo  conoscinto  a  Firenze 
nel  1640:  III,  319.  Nel  1610  dirigeya  a  Gen\}ya  una  accolta  di  nobili 
dilettanti:  v.  Belgbano  nel  Caffaro  del  14  febb.  1883.  Di  Ini  il  cav.  Ber- 
iolotti  ci  comnnica  qnesta  lettera  del  7  Inglio  1621  al  Dnca,  tratta  degli 
Archivj  di  Mantova: 

Per  tener  ravvivata  in  V.  A.  la  memoria  della  tnia  riverente  serviti^, 
vengo  col  testirnonio  di  qnesta  a  farle  humiJe  reverenea  et  a  suppli-- 
carla  che  altrettanto  le  piaccia  di  conservarmi  in  sua  gratia  quanto 
h  degnato  di  darmi  luogo  in  essa,  mentre  io,  per  fine  di  questa,  inchi- 
nandola  di  nuovo,  prego  a  V,  A,  da  N.  8.  D.  proportionata  grandezza 
al  suo  real  merito  et  al  mio  partieolar  desiderio.  Di  Napoli,  Devotiss, 
et  humiliss,  servitore 

4c  Aurelio  fedele  comico.  » 

Un  terzo  Aurelio  fa  Bartolomeo  Ranieri,  piemontese,  espulso  di  Francia 
per  cause  politiche,  nel  1689:  v.  Pabfait,  o|).  cit,  pag.  110;  Campabdon, 
op.  cit,  1,  pag.  139,  285.  II  suo  ben  servito,  quando  passd  le  Alpi,  richie- 
sto  da  S.  M.  Gristianissima  e  segnato  del  duca  di  Mantova  Ferdinando 
Carlo,  a  di  14  marzo  1685,  fu  pubblicato  dal  Bebtolotti  nel  giornale  II 
pensiero  dei  giovani  del  16  marzo  1888. 

3)  Cosi  dice  Fb.  Babtolt,  II,  260.  II  MagniN,  art,  cit,  pag.  851,  asse- 
vera  che  la  sua  Compagnia  fu  quella  degli  Uniti:  lo  stesso  dice  Ad.  Bab- 
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Milano;^)  ma  s.  Carlo,  tenendo  che  le  commedie  fossero  cosa 
peccaminosa,  fece  si  che  gli  fosse  tolto  il  permessodi  recitare. 
Bopo  molti  dibattimenti,  il  Santo  si  pieg6  a  piu  miti  consigli^ 
purch^  il  Valerini  si  sottomettesse  alle  norme  prescritte  da  san 
Tommaso  circa  il  tempo,  11  luogo  e  le  persone,  « il  tempo,  che 
«  non  sia  di  quaresima:  il  luogo,  che  non  sia  chiostro  sacro: 
«  e  le  persone,  che  non  sieno  religiose:  ed  impose  a'  comici 
-«  che  mostrassero  gli  scenarj  delle  commedie  giorno  per  giorao 
<  al  suo  f6ro,  e  cosi  ne  furono  dal  detto  Santo  e  dal  suo  vicario 
«  molti  sottoscritti:  ma  gli  affari  di  quell' ufflzio  fecero  trala- 
«  sciare  I'ordine,  giurando  il  Valerini  che  non  sarebbero  stati 
«  gli  altri  soggetti  meno  onesti  dei  riveduti.  » ^) 


TOLi,  pag.  cxxxvii,  aggiungendo  che  cio  dovette  av venire  circa  il  1580. 
Certo  h  che  nelP^Sl  chiedevadi  recitare  aGenova:  y.  Bglgbano  (Caffaro^ 
29  decembre  '82). 

1)  L'Andbeini,  Bravure  ecc,  pag.  hS,  dice,  senza  notar  Y  anno,  che  a 
Milano  i  Gdosi  recitavano  a  Porta  Tosa  nelle  case  degli  Incarnatini.  Una 
Compagnia  comica,  della  quale  non  si  dice  il  nome,  nel  1591  recitava  in  nn 
camerone  o  granaio  vuoto,  di  proprieta  del  Gomnne  nel  Broletto,  in  via  So- 
lata:  vedi  Paqani,  Teatr,  a  Mil.,  pag.  19. 

2)  Fr.  Bartoli,  II,  260.  Jl  Barbieri,  detto  Beltrame,  che  fu  primo  nella 
sua  SuppUca,  pag.  164,  a  raccontare  il  fatto,  aggiunge :  II  Braga,  cosi 
chiamato  il  Pantalone  di  quella  Compagnia,  e  il  Pedrolino,  avevano 
ancora,  e  non  h  molto,  di  quei  suggeitiy  o  siano  scenarj  di  commedie, 
sottoscritti,  e  quelli  segnati  da  s.  Carlo  tengono  custoditi :  e  nelle  Com^ 
pagnie,  ove  ora  sono,  vi  ^  chi  ne  ha  due,  e  gli  tiene  a  casa  per  non 
li  smarrire,  II  Riccoboni,  Hist,  du  th,  itaU  Paris,  1728,  pag.  58,  scriTe: 
Dans  ma  premihre  jeunesse  fai  connu  une  vieille  comedienne,  qui 
s^appelloit  sur  le  theatre  Lavinia  (meglio  che  la  Diana  Ponti  o  la  Marina 
Antonazzoni,  sara  questa,  come  resulterebbe  dal  Bartoli,  I,  281,  TAntonia 
Isola),  la  quelle  dans  Vheritage  de  son  pere  avoit  trouve  nomhre  de  ees 
canevas  signes  par  s.  Charles  Borrom4e,  dont  elle  s*etoit  defaite  pour 
en  fair  present  a  des  sgavans,  qui  Ven  avoient  instamment  priSe,  Agaia 
Calderoni  detta  Flaminia,  grande  mere  de  ma  femme,  a  vtt  et  examinS 
ces  canevas^  et  m'a  assure  avoir  H^  longtemps  indignS  contre  sa  bonne 
amis  Layinia  pour  ne  pas  en  avoir  conservS  quelques-uns.  MalgrS  tou- 
tes  ces  assurances,  je  n^itois  pas  content,  j'aurois  souhait^  d*en  avoir  vu 
moi-mime,  E  da  vedere  in  questo  proposito  il  libro  anonimo,  ma  di  un  Ca- 
STIGLIONI,  intitolato  Sentimenti  di  8,  Carlo  Borromeo  int,  agli  Spettaeoli, 
Bergamo,  Lancellotti,  1759,  dove  a  pag.  39  b  recato  V  ordine  del  Goyernatore 
di  Milano  del  1569  che  non  si  facei  comedia  alcuna,  che  non  sia  prima 
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Costretti  ad  ignorare  il  vero  motivo  della  cacciata  de'  Gelosi 
da  Mantova,  non  possiamo  per6  supporre  che  fosse  nemicizia 
o  poca  propensione  del  Duca  per  il  teatro.  Bisogna  che  que'  co- 
mici  ne  avessero  fatta  qualcuna  delle  grossed)  per  incorrere 
neir  ira  di  Guglielmo,  del  quale  tutti  gli  atti  provano  invece 
Tamore  al  teatro  ed  agli  attori.  Che  intanto,  anche  sfrattati  i 
Gelosif  non  fossero  abolite  le  commedie,  6  attestato  da  un  or- 
dine  ducale  del  17  febbraio  1580,  col  quale 

....si  permette,  eccetto  ai  Religiosi,  ai  sudditi  nostri  di  masche- 
rarsi  et  di  godere  il  trattenimento  della  comedia,  che  si  fa  questa 
sera  nolle  scene  di  questo  castello,  e  perci6  concediamo  a  ciascuao 
che  dalle  23  ore  jfino  ad  una  era  dopo  £nita  la  comedia,  possano 


tevista  per  il  prevosto  di  S,  Barndba :  che  era  allora  11  p.  Alessandro 
Sanli,  poi  beatificato.  Segue  la  narrazione  minuta  di  tatte  le  «  sante  im- 
«  portnnita  »  del  Borromeo,  e  le  noie  date  a'  Comlci  dalF  autorita  politica, 
istigata  dair  ecclesiastica,  ma  spesso  ancora  in  conflitto  di  ginrisdizione  con 
questa,  sal  proposito  delle  commedie,  linch^  si  arriva  al  racconto  de'  casi 
del  1583,  pe'  quali  il  Gastiglioni  ricorre  al  Barbieri,  la  cui  autorita  non  h 
da  sprezzare,  e  secondo  il  quale  il  decreto  delVArcivescovo  di  Milano  fu 
puhlilicato  V  anno  1583,  registrato  da  Mons,  Fontana  ferrarese  a 
c.  45  della  sua  Instit.  11  Babbieri  stesso  aggiunge^  che  trent'  anni  dopo 
il  fatto  di  Milano,  anche  a  Palermo,  essendoyi  allora  costa  Trappolino^ 
quello  che  pochi  meai  sono  morl  nelV  eremo  vicino  a  Venezia  dopo  molti 
anni  di  penitenza,  si  cominci5  a  sottoscriyere  gli  scenarj  dalP  autorita 
ecclesiastica.  Ho  riassunto  il  curioso  libro  del  Gastiglioni  nelle  Orig.  del 
jT.,  11,  pag.  179  e  segg.,  e  cosi  ha  fatto  anche  lo  Schbbillo,  La  Commedia 
clelVArte  in  Italia^  Torino,  Loescher,  1884,  pag.  135  e  seg.  Vedi  anche  la 
cit.  monografia  di  Gentile  Pagant,  Del  Teatro  in  Milano  avanti  il  1596, 
pag.  32  e  seg. 

1)  Per  cagione  dei  profani  Comici,  che  pervertono  V  arte  antica,  in- 
troducendo  nelle  comedie  disonesta  e  cose  scandalose.,,,  giace  come  nel 
fango  sepolta  V  arte  comica,  e  da*  Signori  vengono  sbanditi  fuori  dei 
stati  loro,  dalle  leggi  avviliti,  da* popoli  con  diverse  be/fe  scornati,  e  da 
tutto  il  mondo,  quasi  per  pena  delle  loro  scorretioni,  meritamente  de- 
lusi.  Per  V  historic  tu  trovi  le  Compagnie  divise:  la  Signora  h  in 
Parma,  il  Magnifico  e  a  Venezia,  la  Buffiana  in  Padoa,  il  Zani  a  Ber- 
gamo,  il  Graiiano  a  Bologna,  e  bisognano  patenti  e  licenze  da  ogni 
banda,  se  vogliono  recitare  e  guadagnarsi  il  vitto,  perchk  tutte  le  per- 
sone  sono  ammorbate  da  questa  vil  canaglia,  che  mette  ogni  disordine  tn 
campo,  e  cotnpie  di  mille  scandali  intorno,  dovunque  vanno :  Garzoni, 
op.  cit,,  pag.  820. 

31.  —  D'AKCONA,  Teatro  italiano,  2*  ediz.,  vol.  II. 
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entrarvi  mascherati,  avvegnach^  nella  grida  delle  maschere  ab- 
biamo  vietato  alle  maschere  I'entrata  delle  porte  che  conducono 
in  questa  nostra  Corte  e  Castello. 

E  sia  per  evitare  inconvenienti,  sia  per  dar  segno  di  benero- 
lenza  ad  un  cantore  ed  istrione  di  Corte,  che  gik  conosciamo  col 
nomignolo  di  Zoppo,  ai  14  marzo  il  Duca  segnava  quest' atto: 

Instrutti  dell' informatione  che  ha  il  giocondo  nostro  Filippo 
Angelone  di  tutti  li  comici  mercenarj,  zaratani  et  cant'  in  banchi, 
lo  eleggiamo  per  superiore  ad  essi  in  tutti  li  nostri  stati,  si  che 
alcuno  di  loro,  o  solo  o  accompagnato,  non  habbia  ardire  di  reci- 
tare  comedie  o  cantare  in  banco,  vendendo  ballotte  o  simili  ba- 
gatelle, senza  sua  licenza  in  scritto,  n^  d'  indi  dipartirsi  senza  la 
meds.™»  licenza,  sotto  pena  di  essere  tutti  spogliati  di  ci6  che 
haveranno,  cosi  comune  come  proprio,  da  esser  diviso  in  tre  parti.  ^> 

E'  si  vede  che  nel  concetto  comune  non  si  osservava  quella 
dottrina  del  commediante  Beltrame,  che  ciofe  «  dal  circolatore 
«  al  comico  vi  sono  molti  gradi,  »2)  e  che  in  certo  modo  i  si- 
gnori  virtuosi  e  i  cerretani  formavano  una  sola  famiglia.  Ma  il 
Duca  continuava  tuttavia  ad  esser  di  quelli  mecenate  amplissimo, 
e  quasi  potrebbe  dirsi  che  si  fosse  fatto,  per  amor  del  t^atro, 
agente  massimo  delle  Compagnie  comiche  per  Tltalia  e  per 
r  estero.  Ecco,  in  prova,  una  lettera  di  lui  del  30  maggio  '80, 
dalla  quale  anche  si  vede  che  le  recite  non  erano  state  in  Man- 
tova  interrotte  col  partire  de'  Gelost,  e  che  e  diretta  al  potesti 
di  Verona  per  raccomandargli  i  Confidently  sui  quali  parrebbe 
essersi  allora  accolto  il  favore  ducale: 

La  Compagnia  de'  comici  Confidently  quale  di  presente  si  trova 
in  questa  cittk,  desidera  al  partir  suo  di  qui  venirsene  costi  a  re- 


1)  Successore  airAngeloni  in  quest*  ufficio  fa  TristanoMartinelli,  ner99, 
e  poi  anche  a  quel  che  pare,  nel  1613  preposto  ai  comici^  mercenarj, 
bagatelUeri,  saltatori  che  vanno  sulla  corda,  che  tnostrano  tnostri  et 
edificj  e  simili  cose,  et  zarlattani  che  mettano  banchi  per  le  piazee  per 
vendere  ogli,  unguenti,  pomaie,  lituarj,  controveleni,  bolle,  moscardini^ 
acque  muschiate^  zibetto,  muschio,  istorie  ed  altre  cose  stampate,  ongia 
della  gran  bestia,  et  che  mettano  castelli  per  medicare,  et  simile  sorta  di 
gente,  Vedi  Pobtioli,  Brano  delV  Epistolario  d'Arleechino,  in  Strenna 
Mantovana  pel  1871,  pag.  101. 

2)  Supplica,  pag.  81. 
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<;itare  le  loro  comedie  per  trattenimento  publico  di  cotesta  citti, 
«t  per6  mi  hanno  ricercato  d' intercedere  per  loro  con  V.  S.,  per- 
cli6  concedi  ad  essi  licenza  dipoterlo  fare. 

E  consimile  raccomandazione  e  fatta  il  27  aprile  al  cardinal 
d'Este: 

La  Vittoria  con  la  Compagnia  de'  suoi  comici  desidera  di  poter 
recitare  le  lore  comedie  nella  citt^  di  Padova,  per6  hanno  pre- 
gato  me  a  intercedere  con  V.  S.  III.™*,  perch6  la  favorisca  in- 
sieme  coi  suoi  compagni,  acciocch^  col  mezzo  dell' autorit^  di  V. 
8.  111.™*  possino  ottenere  quanto  desiderano. 

Forse  erano  gli  stessi  Confidenti,  che  non  avevano  potuto  an- 
<lare  a  Verona:  forse  trattasi  d'altra  Compagnia.  Nella  storia 
delle  Gompagnie  comiche  del  tempo  regna  tanta  incertezza,  che 
nulla  si  pu6  affermare  in  proposito.  II  Duca  stesso  si  divertiva 
a  scomporle  e  ricomporle,  come  si  vede  da  questa  lettera  di 
Agostino  Trissino,  diretta  probabilmente  al  segretario  ducale 
Marcello  Donati,  e  che  sta  ft»a  le  date  delle  due  precedent!,  es- 
sendo  del  22  giugno  : 

Dopo  la  partita  del  Serl™®  Sig.'  Principe  andai  dalla  S.'*  Vittoria 
per  darli  il  buon  giomo,  et  la  trovai  di  tanta  mala  voglia,  che  quasi 
mi  fece  lacrimare,  dicendomi  che  il  S.'^  Principe  Ser.™o  ha  detto  ad 
alcuni  della  sua  Compagnia,  con  pena  della  sua  disgratia,  debano  air- 
fare nella  Compagnia  di  quella  donna  (forsi  non  troppo  sana,  per 
quanto  mi  vien  detto)  lamentandosi  detta  Sig.",  dicendo  non  saper 
la  causa,  perch^  il  Ser.™®  Sig.'  Principe  li  voglia  dare  questo  danno 
^i  smembrare  la  sua  Compagnia,  non  havendo  mai  lasciato  di  ser- 
virlo,  ne  di  giomo  ne  di  notte  et  d'  ogni  hora,  et  poi  per  guiderdone 
di  questo,  habbia  a  meritarsi  tale  afronte :  certo  che  S.  A.  potria  re- 
vocare  questo  comandamento,  mi  e  parse  voler  scrivere  queste  quat- 
tro  parole  a  V.  S.,  acci6  favorisca  la  S.™  et  me  insieme,  di  supplicare 
VA.  S.  che  non  voglia  fare  questo  torto  a  questa  Compagnia,  atteso 
<5he  lori  sono  stati  servitori,  et  sono  per  servire  ad  ogni  minimo 
-cenno,  come  Lei  ha  visto  sin  hora. 

Ma  chi  era  quest' altra  donna,  che  il  Duca  cosi  visibilmente 
proteggeva  a  danno  della  Vittoria?  Sembra  che  fosse  quella  della 
Compagnia  di  Pedrolino,  ma  non  ne  sappiamo  altro :  come  ci  6 
ignoto  chi  fosse  I'attore  che  nel  1580  sosteneva  la  maschera  di 


Digitized  by 


Google 


476  ORIGINI  DEL  TEATRO  ITALUNO 

Pedtvlino.  ^)  Come  da  ci6  si  vede,  le  Gompagnie  erano  nel  frat- 
tempo  molto  cresciute  di  numero:  vi  erano  i  Gelosi,  i  Confi- 
derUiy  ai  quali  apparteneva  la  signora  Vittoria,  gli  Uniti,  che  po- 
trebbero  essere  una  cosa  stessa  con  la  Compagnia  di  Pedrolino^^) 


1)  Togliamo  la  segnente  notizia  sn  Pedrolino  dal  Sand,  op.  ct <.,  1, 257, 
lasciandone  a  lui  la  responsabilita :  ed  anche  del  dare  al  Cecchi  1  Ber- 
nardi,  che  sono  del  D'Ambra  e  dove  11  servo  h  Pietro  e  non  Pedrolino: 
Pedrolino,  Piero,  Pierrot  eat  le  mime  personnage,  paraissant  sur  la 
sckne  italienne  dbs  1547  dans  une  comedie  de  Cristoforo  CaatelUtti 
sous  la  denomination  de  Pierro  valet;  nous  le  retrouvons  remplissant 
le  mSme  emploi  dans  i  Bernardi  de  G.  Jf.  Cecchi  en  1563,  et  dans  les 
pieces  de  Luigi  Grotto^  entre  autres  dans  la  Attiera,  1587:  il  joue  sous 
le  nom  de  Pedrolin  les  valets  naifs  avec  Bertolin  (Zecca).  Dans  la  troupe 
des  Gelosi  de  1578  a  1604  inclusivement^  les  roles  de  valet  sont  jouSs 
par  Pedrolino,  Bnrattino  et  Arlecchino....  Dans  les  cinquante  scenarios 
de  Fh  Scala  il  est  presque  toujours  V  amoureux  prefer^  de  la  soubrette 
Franceschina.  Aggiunge  (pag.  263)  che  Pedrolino  divenne  Pierrot  in  Fran- 
cia  per  opera  del  Moli^re  nel  Don  Juan  (1656),  e  che  la  parte  di  Pier- 
rot  fa  creata  e  Inngamente  sostennta  da  Ginseppe  Giaratoni  ferrarese 
(pag.  274).  II  Bklgrano  nel  Caffaro  (6  Giugno  1886)  sospetta  che  il  primo 
Pedrolino  fosse  Bernardino  dei  Lombard!,  e  suo  saccessore  Giovan  Donate, 
forse  fratello  o  figlio  di  Ini.  Certo  e  che  Giov.  Donate  si  qnalifica  come 
Pedrolino  in  una  snpplica  da  Parma,  fatta  in  unione  di  Isabella  Andreini  e 
a nome  de' comici  Confidentijin  data  deirOttobre  1589,  coUa quale  chiedono 
di  recitare  a  Geneva,  come  gia  hanno  fatto  in  Firenze,  in  Bologna,  et 
altri  Stati  di  S.  S, 

*)  Neir  anno  1576  la  Compagnia  di  Petrolino  trovavasi  in  Toscana  come 
si  ricava  dalla  seg.  lettera  del  Commissario  Capponi  al  Granduca  (Arch. 
Med.  filza  687,  c.  135) :  La  Compagnia  di  Petrolino  per  una  supplica- 
tione  dice  a  V,  A,  S,  esser  stata  gran  parte  della  invernata  in  Fir  erne 
et  di  poi  in  Pisa,  et  doppo  certe  settimane  essersene  andata  a  Luccha^ 
et  quando  ha  satisfatto  It  Lucchesi,  volendosene  ritornare  a  Pisa,  non 
k  stata  da  me  laseiata  entrare.  E  stato  vero  questo,  perchh  nelle  ragu- 
nate  et  habitationi  rispetto  a  certi  amori  di  lor  donne,  sentii  tali  romoi'i 
che  ne  poteva  uscir  scandoli  notabili,  et  perd  non  gli  ho  voluto  concedere 
il  ritorno.  Oggi  avendo  ottenuto  da  V.  A,  habitino  in  Pisa  senza  far  ragu- 
nate  o  comedie,  non  ho  mancato  di  obedir  a'suoi  comandi,  et  significarli 
anchora  la  cagione  perchk  no  la  ho  voluto  lasciar  entrare,  et  a  V,A,  S.mi 
raccomando  et  prego  felicitd.  Di  Pisa,  a  di  28  di  Luglio  1576.  (Comuni- 
cazione  del  cav.  Gaetano  Milanesi).  Togliamo  le  notizie  che  seguono  su  Pe- 
drolino, senza  indicazione  d'  anni,  ma  ad  ogni  modo  anteriori  al  1584, 
dallo  Scalco  di  G.  B.  Rossetti,  Ferrara,  Mammarello,  1584.  A  pag.  171 
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i  Desiosi^)  ed  altre,  o  senza  nome  o  di  nome  ignoto,  come  quella 
formatasi  a  Genova  nel  '67  fra  Guglielnio  Perillo  napoletano, 
Angelo  Michele  da  Bologna  e  Marcantonio  veneto:  sodetateni 


descriyendo  nn  desinare  alValemanna  fatto  dal  sig.  Gasparo  di  Monte  a 
S.  Altezza  il  Duca  di  Ferrara  e  a  molti  cayalicri,  cosi  h  detto:  Nella 
prima  tavola,  ove  tnangiarono  U  loro  Serenissime  Altezety  ^i  era  un 
buco  nel  mezeo^  tanto  che  vi  potea  sorgere  un  huomo,  et  era  coperto 
da  un  gran  pasticcio  voto,  che  anco  egli  nel  fondo  era  forato  quanta 
il  buco  della  tavola,  col  coperto;  ma  il  coperto  si  potea  levare.  Era 
poi  nascosto  sotto  la  tavola,  senza  che  nessuno  lo  sapesse,  fuori  che 
la  Duchessa  Serenissima,  Pedrolino  comediante ;  e  posti  che  furono  a 
tavola,  con  le  vivande  ch'io  dirb  poi,  venne  in  sala  Pantalone,  mo- 
strando  cercare  Pedrolino,  come  fachino  goloso,  ove  si  mafigiava,  chia- 
mandolo;  costui  sorse  fuori  del  pasticcio,  la  testa  solo,  nh  si  vedea  il 
resto,  e  gli  rispose  che  per  sua  disgraeia  essendo  ito  in  cucina  per  gola, 
i  cuochi  V  avevano  fatto  in  pasticcio ;  poi  si  tornb  a  ricoprire ;  e  men- 
tre  que'  signori  desinarono,  sempre  parlb  in  quel  pasticcio,  molto  ben 
sentito  per  molti  buchi  che  vi  erano  accond  con  foglie:  tutte  le  altre 
foglie  avevano  pasticci  simili,  ma  pieni  di  varie  cose,  che  stettero  sem- 
pre  in  tavola,  a  tal  che  anco  gli  altri  aspettavano  qualche  novita,  A 
pag.  306  e  descritto  altro  desinare  fatto  in  villa  da  Cornelio  Bentivoglio 
ai  Serenissimi  Principi,  signori,  cavalieri  e  dame,  sotto  una  bellissima 
frascata,  e  adorna  di  molti  varj  frutti  e  fiori,  e  per  dentro  di  sopra 
nascoste  molte  gabbie  d'  uceelli,  rossignoli,  faneti,  lodole  e  altri,  che  non 
si  vedeano,  che  facevano  bellissimo  sentire.  La  tavola  era  una  C  per- 
fetta,  e  i  convitati  sedevano  alV  intorno  di  fuori  via,  e  anco  detta  ta- 
vola era  servita  da  quelVistesso  canto,  senza  andarvi  persona  dinanti: 
e  mentre  mangiavano,  sempre  in  quel  detto  vuoto  stette  Pedrolino,  Pan- 
talone  e  duoi  altri  suoi,  che  mentre  si  mangid,  intratennero  la  tavola; 
e  dopo  desinare  in  quelVistesso  luoco  sifece  da  certi  saltatori,  bellis- 
simi  salti  mortali  e  si  saltd  il  eavallo. 

1)  Nel  1581  i  Desiosi  erano  a  Pisa,  come  ne  fa  fede  il  Montaigne, 
Voyage  en  Italic,  ediz.  del  Lapi,  1889,  pag.  472,  488,  che  ivi  li  trovo, 
e  ricorda  che  us  faceva  parte  nn  Fargnoccola^  che  par  nome  di  maschera. 
Egli  si  piacqne  della  loro  conversazione,  e  ginoc6  con  essi  alia  riffa;  e 
da  bnon  cavaliere,  mand5  a  regalare  del  pesce  alle  donne  commedianti. 
A  Pisa  Tennero  anche  a  recitare,  ma  non  si  sa  in  qnal  anno,  i  Gelosi, 
come  si  ricava  dalle  Bravu^e  deirANDBEiNi,  pag.  181.  E  nel  1583  vi  era, 
senza  che  se  ne  sappia  il  nome,  una  Compagnia  di  comic!  in  Firenze, 
come  si  rileva  dal  segnente  Bando  del  29  Gennaio  degli  Spettabili  Si- 
gnori Otto  di  Ouardia  et  Balia,  comnnicatomi  gentilmente  dal  sig.  archi- 
vista  Del  Badia:  Si  eomanda  a  qualunqupersona  e  di  qual  si  voglia  stato. 
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insimul  recitandi  comedias,  dice  il  contralto,  e,  aU'occorrenza. 
sonandi,  cantandi,  bcUandi  ecc.  ^) 

II  Duca  intanto  continuava  nella  sua  idea  fissa  di  formare  una 
nuova  Compagnia  di  ottimi  attori,  e  a  ci6  si  riferisce  la  segnente 
lettera  di  un  comico,  gii  noto  pel  proprio  valore,  ma  che,  da  buon 
inarito  di  prima  donna  celebre,  univa  al  proprio  il  nome  della 
moglie.  La  lettera,  scritta  a'  17  settembre  da  Firenze,  e  di  Dru- 
siano  Martinelli: 

lo  ho  inteso  come  FA,  V.  voleva  che  io  entrassi  con  la  moglie 
nella  Compagnia  de  Pedrolino,  la  qual  cosa  havrei  molto  volentieri 
fatto  per  amore  di  V.  A.  et  havrei  pagato  tal  occasione  tanto  san- 
gue,  sol  per.  obedire  il  mio  Sig.^  et  patrone,  ateso  che  non  ci  ^  cosa 
al  mondo  ch'  io  non  facesse  per  quelle.  Per6  i  Pedrolini  si  sono  acco- 
modati  con  la  S.™  Vitori,  et  io  aver6  ima  bona  Compagnia,  perche 
or  meglio  comoder6  la  mia,  et  faremo  la  terza  Compagnia.  Si  che  se 


grado  o  conditioner  etiam  privilegiato,  o  di  qual  ai  sia  dignitii,  che  per 
lo  advenire  non  ardisca  o  presuma  in  modo  alcuno  o  sotto  alcuno  que- 
sito  colore,  dare  impedimento  alcuno  alii  Comedianti  nelV  atto  di  fare 
e  recitare  le  Comedie  nelle  stanze  dove  si  recitano,  o  appresso  a  50  hrac- 
da,  con  fare  fistiate,  romori,  trarre  limoni,  aranci,  meUy  pere^  rapi,  o 
qual  si  voglia  altra  sorta  di  simil  materie  o  hrutture,  sotto  pena  di  due 
tratti  di  fune  da  darseli  in  puhhlieo,  senza  altra  dichiaratione  o  scusa- 
Hone  alcuna,  Notiflcando  a  eiascuno  che  non  lo  rilevera  la  negativa,  nh 
si  attendera,  ma  si  dara  fede  alii  famigli,  che  ne  faranno  cattura,  sema 
altri  testimoni;  e  paghera  eiascuno  delinquents  alia  delta  famiglia 
scudi  2  per  la  cattura,  oltre  alle  altre  spese  di  prigione  o  altro,  Noti- 
ficandovi  ancora  che  non  si  fara  diferentia  da  nobile,  artigiano  o  pleheo; 
anzi  che  indifferentemente  eiascuno  ne  sara  gastigato,  etiam  con  Varhi- 
trio  di  decto  magistrato,  oltre  alii  due  tratti  di  fu>ne. 

1)  Belgeano  in  Arch.  Sior,,  3*  serie,  XV,  422  (anno  1872).  A  Milano 
nel  *78  chiedeva  di  recitare  la  Compagnia  ^egV  Intronati,  che  al  nome 
si  direbbero  senesi,  ma  non  apparirebbero  tali  alio  stile  di  questa  snp- 
plica:  Li  fidelissimi  servi  di  S.  E.  i  virtuosi  comici  Intronati,  come 
solito  di  cadon  anno,  con  il  megio  perd  di  sua  licemia,  redtan  quivi  in 
Milano  le  sue  solite  Comedie,  hora  humilmente  se  ricoreno  da  quella^ 
supplicandola  per  sua  solita  pietd  e  cortesia  sia  servita  conceder  le  gia 
solite  licenzie  alii  detti  virtuosi  Intronati,  di  puoter  recitar  le  lor  hone- 
8te  Comedie  quivi  in  Milano,  tanto  e  con  il  modo  delli  prossimi  passati 
anni,  et  cid  sperano  da  Sua  Eccellemia,  offerendosi  pregat  il  S,  Idio 
per  lei:  vedi  Pagani,  Teatr.  a  Mil,  pag.  21. 
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S.  A.  S.  vol  aver  comedianti  in  Mantova  per  questo  camevale,  non 
ci  6  la  meglio  Compagnia  de  la  nostra,  ateso  che  i  Oelosi  e  i  Confi- 
denti  vano  a  Venetia:  per6  se  S.  A.  S.  vole  che  venimo  per  il  came- 
vale  a  Mantova,  dia  la  risposta  o  si  o  no  al  portatore  di  questa,  che 
sar^  mio  padre,  o  in  carta  o  a  bocca,  che  lui  me  la  fark  avere :  ma 
meglio  sari  a  farla  scrivere,  volendo  che  veniamo ;  perch^  i  compa- 
gni  verano  piii  volentieri :  e  questo  le  scrivo  perch6  se  V.  A.  S.  non 
me  d^  risposta  tra  un  mese,  noi  andiamo  a  Napoli  per  il  carnevale. 
Non  altro,  basciando  humil.*®  i  genochi  di  V.  A.  S. 
Di  V.  A.  S. 

Hum.  servo 
Drusiano  Martinelli,  marito  di  M.*  Angelica. 

Questo  Drusiano  Martinelli,  fratello  all'  altro  di  nome  Tristano 
e  celebre  A7*lecchino,  non  era  un  attore  volgare,  se  gik  nel  '77 
e  nel  '78  era  state  in  InghilterraO  recitando  allapresenza  della 
regina  Elisabetta.  Piii  tardi,  nell'  '88,  andd  col  fratello  in  Spa- 
gna,*)  e  poi  di  nuovo,  nel  1600,  in  Francia,  a  capo  della  Com- 
pagnia degli  Accesi.^^ Eva  suddito  del  Duca,  come  figlio  di  un 
Francesco  «  cittadino  et  habitante  di  Mantova.  »  Chi  fosse  e 
quanto  valesse  nell'  arte  la  moglie  madama  Angelica,  della  quale 
avremo  da  riparlare,  non  consta.^) 

Si  appressavano  intanto  le  feste  pel  matrimonio  del  Principe 
Vincenzo  con  Margherita  Farnese,  ed  oltre  aver  ordinate  una 
commedia  agli  ebrei  e  al  De  Sommi,  come  gii  notammo  addietro, 
si  ricorreva  per  tal  circostanza  alia  signora  Vittoria,  e  ne  fa  fede 
la  seguente  lettera  di  Augusto  Trissino  del  25decembre  1580: 

1)  Collier,  The  hist  of.  engh  dram,  poet,,  cit.  in  AD.BARTOLi,pag.cxxix. 

2)  Ad.  Bartoli,  pag.  cxxx. 

3)  Baschet,  pag.  109.  Vedi  anche  una  lettera  di  Tristano  al  segretario 
Vinta,  in  Ad.  Bartoli,  pag.  cxxxiv,  nota. 

4)  Forse  era  qnelPAngelica  Alberigi  —  come  parrebbe  doversi  leggere 
la  sottoscrizione  —  o  meglio  Alberghini,  prima  degli  Uniti,  poi  de'  Con- 
fidenti  (v.  Quadrio,  V,  242)  che  circa  questo  tempo,  e  precisamente  a'  15 
gennaio  deir  '88,  scriveya  a  questo  modo  da  Bologna  al  Daca :  Essendo 
desiderosa  la  nostra  Compagnia  far  Comedie  questo  carnevale  in  Man- 
tova, la  suplicamo  resti  servita  di  far  che  solo  la  nostra  possa  red- 
tare  comedie,  poichh  habhiamo  da  Filippo  musico  di  8.  A,  havute  let- 
tere  che  dohbiamo  andare,  e  perchk  se  ne  vuol  venire  un*  altra  non 
uguale  a  questa  in  far  comedie,  perd  suplico  8.  A,  mi  favorisca  che 
non  venghi  altro  che  la  nostra. 
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Messer  Filippo  Angeloni  scrive  di  ordine  di  S.  A.  alia  sig."  Yit- 
toria  che  voglia  venire  con  la  sua  Compagnia  questo  camevale  a 
Mantova,  con  I'occasione  di  queste  Ser.™«  nozze. 

A  celebrare  adunque  questo  nodo,  che  poi  doveva  sciogliersi 
per  inability  della  sposa,  la  citIA  si  dispose  di  buon*ora  all'al- 
legria.  Si  recito  in  Castello,  come  resulta  da  una  lettera  di 
Aurelio  Zibramonti  del  27  gennaio:  a' 4  febbraio  il  vescovo  di 
Osimo  fece  rappresentare  in  casa  sua  una  pastorale  assai  bella, 
come  attesta  Don  Francesco  Borsato.  L'  entrata  solenne  della 
nuova  principessa  ebbe  luogo  il  30  aprile  1581,  e  non  fecero 
difetto  sceniche  rappresentazioni,  senza  che  ci  sia  dato  saper 
quali  precisamenteJ) 

Altrettanto  fu  fatto  I'anno  appresso,  quando  Anna  Caterina, 
figlia  di  Guglielmo,  and6  sposa  air  arciduca  Ferdinando  d'Au- 
stria,  che  fu  neir  aprile.  E  a'6  di  luglio  di  quest' anno  '82  ab- 
biamo  la  seguente  lettera  de'Confidenti^)  al  Duca,  da  Bologna:*^) 

Ad  un  sol  cenno  del  messo  di  V.  A.  S."**  ci  ritrovassimo  subito 
pronti  ad  ogni  sua  richiesta,  quantunque  sia  con  gran  danno  nostro, 
ma  per  non  esser  qui  tutta  la  Compagnia,  non  si  ^  potuto  spedire  il 


1)  II  cav.  Reale  Fusobitto  da  Narni  nelle  Aggiunte  al  Trinciante 
del  Cebvio,  Roma,  Bnrchioni,  1593,  pag.  88,  descrive  il  banchetto  nu- 
ziale,  e  poi  soggiange:  Doppoche  fu  recitata  una  comedia,  con  un  hel- 
lissimo  parato  et  una  suntuosiasima  seena,  con  varj  e  helliasimi  tn- 
termedj  apparenti  ecc.  II  Canal,  op.  cit,  pag.  68,  ricorda  la  musica  fatta 
da  Paolo  Cantino  per  gV  intermezzi  a  una  Commedia  recitata  alia  Carte 
di  Mantova  nelP  *81,  probabilmente  in  qnesta  ricorrenza. 

^)  Ancbe  V  anno  innanzi  i  Confidenti  erano  a  Bologna  raccomandati  dal 
duca  stesso  al  cardinal  Cesi,  come  risnlta  da  lettera  di  qnesto  porporato 
al  Gonzaga  in  data  del  27  maggio :  St  come  to  scrissi  a  Monsignor  di 
Osmo,  che  mi  contentavo  per  rispetto  di  V,  A.,  non  son  mancato  di 
far  serhare  il  luoco  qua  alii  comid  Confidenti,  et  non  mancherd  di 
farglielo  serhare  ancora,  non  solo  per  il  tempo  che  mi  scrive  per  la  sua 
delli  25  di  questo^  ma  per  quanto  sara  comandato  da  F.  A, 

3)  Fin  da  questo  tempo  in  Bologna  i  comici  doTevano  paesare  una 
somma  a  un  pio  stabilimento.  Nel  1585  dovevano  ogni  settimana  pas- 
sare  100  lire  alle  snore  della  Santa:  v.  Guidicint,  Cose  notab.  di  Bologna, 
Bologna,  II,  Vitali,  1868,  410.  L'uso  duro  anche  nel  sec.  seguente:  v.  Ricci, 
Iteatri  di  Bologna  neisec.  XVII e  XVIII,  Bologna,  Monti,  1888,  pag.  35. 
Questo  dritto  di  prelevazione  si  alzo  a  Napoli  sino  alia  meta  del  profitto : 
V.  Croce,  op.  cit.,  pag.  611  e  seg. 
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messo,  il  quale  hora  per  altri  Buoi  servitii  parte  di  Bologna,  con  pro- 
messa  di  partirci  subito  che  sia  qui  tutta  la  Compagnia,  essendo 
quelli  che  sono  fuori  di  qui  conformi  al  nostro  volere,  come  cre- 
diamo  sarano  tutti,  pregandogli  felice  statoJ) 

Era  andato  a  scritturarli  il  noto  Filippo  Angeloni,  che  due 
giomi  appresso  confermava  la  lettera  del  capo  della  Compa- 
gnia,  assicurando  che  1  comici  per  partire  aspettavano  soltanto 
da  Firenze  €  la  signora  Diana  e  Gratiano.  »  Si  direbbe  che  la 
signora  Diana  Ponti,^)  detta  Lavinia,^)  si  fosse  sciolta  da'2)e- 
siosif^)  entrando  fra'  Confldenti,  al  mode  stesso  come  poi  fii 
de'  Fedeli,  ^)  Di  lei  non  molto  sappiamo,  ®)  salvo  che  fu  anche 
poetessa,  ed  esistono  sue  rime  a  stampa,"^)  e  che  nel  1601  era  in 
Francia.S)  Del  resto,  la  ritroveremo  fra  poco.  II  Qraziano  po- 
trebbe  essere  Lodovico  da  Bologna.  E  forse  questi  stessi  comici 
Confldenti,  all'andata  o  al  ritorno,  si  fermarono  alia  villa 
estense  di  Belriguardo.  Vi  ha  almeno  un  avviso  da  Ferrara  al 
Duca  del  13  agosto,  che  i  comici  hanno  avuto  €  scudi  trenta 
€  per  cinque  o  vero  sei  comedie  »  ivi  recitate  a  richiesta  della 
duchessa  di  Ferrara. 

II  principe  Vincenzo  teneva  dal  padre  il  gusto  delle  com- 
medie  e  la  protezione  de'  comici,*)  e  insieme  la  voglia  di  rimani- 


i)  Forse  la  Compagnia  rimase  divisa  in  due,  perche  pur  del  Luglio  e 
una  dimanda  de'  Confidenti  di  recitare  a  Genova,  pubblicata  dal  Bel- 
grand  nel  Caffaro  del  6  Giugno  1886. 

2)  Da  non  confondersi  con  altra  celeb  re  Diana^  ma  del  sec.  XVIII,  su 
cui  vedi  Pr.  Bartoli,  I,  194,  e  Goldoni,  Memorie,  ediz.  Lohner,  I,  286. 

3)  Tre,  come  accennammo,  sono  le  Lavinie  celebri.  Della  seconda,  la 
Marina  Antonazzini,  sono  da  vedere  due  artic.  del  Neri,  La  Lavinia  dei 
Confidenti,  nella  Gaze,  Letter,  di  Torino,  11  e  18  maggio  1889. 

4)  In  fronte  al  Postumio  pubblicato  nel  1601  a  Lione  dallo  Scala  leggesi 
un  Sonetto  «  della  signora  Diana  Ponti  detta  Lavinia,  Comica  Desiosa.  » 

5)  Ad.  Bartoli,  pag.  cxxxix. 

^)  Un  documento  pubblicato  dal  Belgrano  {Caffaro,  29  dec.  1882)  ce  la 
fa  comparire  a  Geneva  con  Cesare  de^  Nobili,  fiorentino,  ed  altri  comici 
neir  estate  1586. 

V  QuADRio,  V,  244. 

8)  Baschet,  pag.  114,  120:  Sand,  H,  175. 
.  9)  Protesse  ogni  sorta  di  virtuosi,  e  per  un  maestro  di  ballo  h  la  seguente 
al  duca  Ferdinando  di  Baviera,  in  data  25   ott.  1579,  comunicatami  dal 
cav.  Bertolotti:   Evangelista  Papazzoni  mantovano  maestro  di  hallo 
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polare  le  Compagnie.  Nel  1583  infatti,  si  era  messo  in  capo  di 
fondere  in  una  sola  buonissima,  tre  CJompagnie  comiche  non  in 
tutto  buone,  mettendori  a  capo  Francesco  Andreini  e  la  moglie 
di  lui,  la  celebre  Isabella.  L'Andreini  pistoiese,  nato  circa  il  1548, 
fu  dapprima  soldato:  milit6  nelle  galee  toscane,  e  preso  da'tur- 
chi,  stette  ott'  anni  schiavo.  Fuggi,  e  tomato  in  Italia  si  diede 
alia  professione  di  comico,  probabilmente  unendosi  a'  Gelost^ 
dapprima  facendo  le  parti  d'innamorato,  poi  creando  quelladi 
soldato  superbo  e  vantatore,  col  nome  di  Capitan  Spavenio 
della  val  d*  Inferno^)  Si  prov6  anche  con  lode  agli  altri  per- 
sonaggi  AeLBottor  sidlianOy  del  negromante  FcUsirone  e  per- 
flno  del  pastore  Corinto.  Capo  della  CJompagnia  comica  che  ando 
in  Francia  nel  1600,  e  fu  acclamatissima  dal  Re  e  sua  famiglia 
e  da  tutta  la  Corte,^)  restd  oltr'alpi  flno  alia  morte  della  mo- 
glie: dopo  questo  triste  caso,  che  lo  privava  di  una  consorte 
bella  e  fedele  e  di  una  inarrivabile  compagna  nel  giuoco  see- 
nico,  abbandon6  il  teatro  e  si  ridusse  a  Venezia.  Pubblico  nel- 
Tanno  1607  le  Bravure  del  Capitan  Spavento,  neir  '11  le  due 
Favole  boschereccie,  VIngannata  Proserpina  e  VAltet^ezza  di 
Narciso;  V  anno  dopo,  i  Ragionamenti  fantasUci  posU  in  fot^na 
di  dialoghi  rappresentativi;  nel  '16  raccolse  le  Lettere  e  i  Ft^am- 
menti  di  scritture  della  moglie,  e  nel  '18  mise  fuori  la  seconda 
parte  delle  Bravure.  Cosi  il  suo  pensiero  dra  quasi  costante- 
mente  volto  al  teatro,  al  quale  avviava  il  figlio  Giambattista. 
Mori  in  Mantova  a' 20  agosto  del  1624. 3)  Maggior  fama  conse- 
gui  la  moglie,  nata  in  Padova  nel  1652,  e  sposatasi  a  lui  nel  '87. 
Sotto  la  direzione  e  i  consigli  del  marito  e  di  Flarainio  Scala, 


della  maesta  cesarea,  tnio  signore,  havendo  ottenuto  licema  di  venir- 
sene  a  Mantova  per  accomodate  alcuni  suoi  affari  e  ritomarsene  fra 
tre  meet  al  suo  servitio,  vien  ritardato  da  It  minietri  di  S.  M,  che  diffe- 
riscono  la  sua  speditione  a  poter  effettuar  questo  suo  desiderio,  percio 
havrd  ricorso  alV  E,  F.  percM  lo  favorisca  di  farlo  spedire  conforme 
alia  mente  di  S.  M.  Di  che  to  ne  la  prego  molto^  come  faccio  anco  a 
comandarmi  ogni  volta  che  se  le  presentera  occasione  di  valersi  di  me  et 
delle  cose  mie,  col  qual  fine  le  hacio  la  mano :  Il  Pbincipe  di  Mantova, 
0  V.  8ul  Capitan  Spavento  due  artic.  di  A.  Nebi,  nella  Oaes.  Let- 
terar,  del  6  e  del  13  ott.  1888. 

2)  Baschet,  pag.  126  e  seg. 

3)  Fb.  Babtoli,  I,  8.  —  Bernardino  Poccetti  ci  ha  lasciato  il  ritratto 
deirAndreini  in  ana  Innetta  del  chiostro  della  SS.  Annunziata  di  Firenze. 
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capocomico  de*  Gelosiy  divenne  ben  presto  una  delle  piu  cele- 
brate attrici  italiane  del  suo  tempo.  Era  bella,  era  colta  e  gen- 
tile ;  era  egualmente  esperta  nella  recitazione  e  nel  canto :  ^)  la 
raorte,  in  giovane  eti  e  nel  flor  della  gloria,  ne  fece  piu  noto 
il  nome.  Vivente,  fu  lodata  dal  Tasso*)  e  dal  Chiabrera,^)  che 
la  udi  recitare  in  Savona  nel  1584;^)  morta,  dal  Marini:^)! 
raagglori  poeti  del  tempo.  ®)  Era  anche  lei  poetessa,  e  ci  restano 
la  faTola  boschereccia  la  MirtiUa'^  e  un  volume  di  Rime,  col 
titolo  aggiunto  al  suo  nome,  di  comica  gelosa  (1601).  Amava 
Tarte  sua,  che  illustr6  non  solo  colla  singolar  valentia,  ma 
coiringegno  e,  ch'fe  meglio,  colla  virtu:  chfe  niuno  ebbe  mai 
a  dir  nulla  sul  conto  suo,  ed  anzi  per  lei  la  professione  di  at- 
trice  fu  circondata  di  luce  purissima.  Cara  a'regnanti  d' Italia 
e  di  Francia,  applaudita  dal  pubbUco  delle  due  nazioni,  serbo 
modesto  il  contegno.  NeH'aprile  del  1604,  partiva  col  marito 
dalla  Francia,  colmata  di  onori  da  Enrico  IV  e  da  Maria  de'Me- 
dici.  «  Elle  a  donn^  tout  contantement  d'elle  et  de  sa  troupe 
<  au  Roy  mon  seigneur  et  a  moi:  c'est  pourquoi  je  vous  la 
«  recommande  avec  affection :  »  cosi  scriveva  la  regina  alia  du- 
chessa  di  Mantova.  *)  Ma  a  lione  la  sorprendeva  il  male,  ed  ivi 
moriva  V  11  giugno.  Ebbe  universale  compianto  e  solenni  onori 
funebri:  «alla  sua  morte  fu  favorita  dalla  Comuniti  di  Lione 
«in  Francia  d'insegne  edi  mazzieri,  e  con  doppieri  de'signori 
«  mercanti  accompagnata:  »*)  una  medaglia^^)  scolpita  in  suo 


1)  V.  Canal,  op.  cit,  116:  Ademollo,  La  BelVAdriana,  pag.  72. 

2)  Sonetto:  Quando  v'ordiva  il  preztoso  veto, 

3)  Sonetto:  0  di  aeena  dolcissima  sirena. 

4)  Spotoeno,  Sior.  Letter,  d.  Liguria,  Genova,  Ponthenier,  1826,  IV, 
pag.  48:  Belgrano,  Caffaro  del  28  Dec.  1882. 

5)  Sonetto:  Piangete,  orbi  teatri  ecc. 

S)  Poesie  francesi  in  lode  di  Isabella,  vedile  nella  Hist  de  Vancien.  th. 
ital.  en  Fr.  de'  fratelli  Parfait,  Paris,  Lambert,  1753,  pag.  4  e  seg. 

7)  Un  breve  cenno  sulla  Mirtilla^  vedilo  in  Napoli-Signorelli,  op. 
cit..  Ill,  286. 

8)  Baschet,  pag.  145. 

9)  Barbieri,  La  SuppUca^  Bologna,  Monti,  1636,  pag.  40. 

10)  Riprodotta  dal  Moland,  Molihre  et  la  com4d.  italienne,  Paris,  Di- 
dier,  1867,  pag.  100.  II  Magntn  nelF ar«.  ctf.,  pag.  848,  nota  che  en  la  voyant 
dans  les  gracieux  autours  florentina,  on  eroit  presque  avoir  sous  les  yeux 
un  portrait  de  mademoiselle  Rachel  dans  le  costume  de  Marie  Stuart. 
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onoPG  ce  ne  conserva  V  immagine,  attraente  per  dignitosa  bel- 
lezza.  *> 

II  principe  Vincenzo  adunque  tento,  per  la  formazione  della 
gran  C5ompagnia  comica  da  lui  vagheggiata,*)  i  due  coniugi  An- 
dreini.  E  il  primo  di  essi  cosi  gli  rispondeva  da  Ferrara  a*  13 
d'  aprile  del  1583 : 

Per  il  sig.'^  Antonio,  mnsico  di  V.  A.  S.,  6  inteso  V  animo  suo 
e  la  sua  buona  intentione  intomo  alia  novella  Compagnia,  ch'EUa 
brama  mettere  insieme.  E  perch^  mi  trovo  obbligatissimo  alia  gen- 
tiliss."**  gratia  di  V.  A.  S.  non  posso  se  non  con  mio  grand.™®  di- 
spiacere  ringratiarlo  del  cortesis.™®  animo  suo  d'havermi  fatto  de- 
gno,  insieme  con  la  mia  consorte,  d'essere  annoverato  fra  cosi 
degna  Compagnia.  Poich6  trovandomi  obligate  et  legato  per  fede 
alia  Compagnia  de*  comici  Gelosi,  et  in  particolare  al  clar  ™o  S. 
Alvise  Michiele,  padrone  della  stantia  di  Venetia,^)  sono  astretto 
a  non  poter  accettare  il  partite  et  il  volere  di  V.  A.  S.,  poiche 


1)  La  principal  fonte  della  biografia  d'Isabella  h  Fr.  Babtoli,  I,  31  e 
seg.  Agginngansi  il  cap.  IV  delP  opera  del  Baschet,  e  Ad.  Babtoli,  pa- 
gina  cix  e  seg.  Non  ho  veduto  la  recente  pubblicazione  del  sig.  Ch.  Rue- 
LENS,  Erycius  Puteanua  et  laaheUe  Andreini,  Anvers,  van  Merlen,  1889, 
che  h  fondata  tntta  sul  carteggio  del  professore  e  della  comica.  Avendo  ri> 
ferito  gli  altri  giudizj  del  Gabzoni  sulle  attrici  del  tempo  suo,  riprodur- 
remo  anche  quelle,  egualmente  enfatico,  d^  Isabella :  La  gratiosa  Isabella, 
decor 0  delle  scene,  ornamento  de*  teatri,  spettacolo  superbo  non  meno  di 
virtu  che  di  bellezza,  ha  illustrato  ancora  lei  questa  professione,  in  modo 
che,  mentre  il  mondo  durera,  mentre  staranno  i  secoli,  mentre  avranno 
vita  gli  ordini  e  i  tempi,  ogni  voce,  ogni  lingua,  ogni  grido  risuonera  il 
celebre  nome  d'  Isabella ;  op.  cit,  pag.  320. 

2)  Sembra  che  V  unione  si  facesse,  almeno  in  parte,  intitolandosi  la  Com- 
pagnia degli  Uniti  Confidenti,  daccbe  con  tal  denominazione  abbiamo  a 
nome  de'  compagni  una  supplica  di  Bernardino  de'  Lombard!  per  recitare  a 
Geneva  nell'Aprile  e  ne'  due  mesi  successivi  dell'  '83,  pubblicata  dal  Bel- 
OBANO  nel  Caffaro  (6  Giugno  1886).  NelFAprile  del  1586  si  ha  una  nuova 
supplica  al  Senate  genovese,  ma  de'  soli  Confidenti:  probabilmente  la 
unione  si  era  gia  disfatta. 

3)  Nella  cosi  detta  Corte  Michiela  presso  il  Campanile,  in  contrada  san 
Cassiano:  vedi  (Abbigoni)  Notieie  ed  osservaa.  intomo  alVorig,  ed  al 
progresso  dei  teatri  in  Ven,,  Venezia,  Gondoliere,  1840,  pag.  16.  E  il  mio 
scritto  II  Teatro  a  Venezia  sulla  fine  del  sec.  XVII,  nella  Strenna  pei 
rachitici,  Genera,  Sordo-Muti,  1891. 
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per  mettere  insieme  questa  Compagnia  bisogna  gaastame  tre :  la 
qual  cosa  par  difBcile,  se  bene  a  V.  A.  S.  ogni  difficilissima  cosa 
6  facilissima  a  farsi:  inoltre,  che  ritrovandomi  in  Ferrara  solo, 
non  posso  senza  il  parere  degli  altri  compagni  manco  offerire  la 
Compagnia  de'  Oelosi  al  servitio  di  V.  A.  S.  Con  che  pregandola 
a  tenermi  con  la  mia  consorte  nel  numero  delli  suoi  minimi  ser- 
vitori,  etc. 

Fbancesco  Andreini 
comico  geloso. 

Procurd  almeno  11  principe  di  avere  pe'  Confldenti  un'  at- 
trice  il  cui  nome  ci  giunge  nuoro,  e  cosi  le  scrisse  11  2  aprile : 

A  M.^  Ginlia  Bolico  comica. 

Car.™»  mia.  Li  comici  Confidently  dei  qnali  bora  io  mi  servo, 
desiderano  di  haver  voi  in  compagnia  lore,  il  che  anche  a  me 
piace,  per  intendere  la  sufficienza  vostra;  perci6  mi  sark  di  non 
poca  soddisfatione  che,  posponendo  ogni  cosa,  vi  transferiate  qui 
a  servire  me  et  a  compiacere  lore,  che  vi  amano  molto.  State 
Sana.  Pei*  farvi  piacere 

Il  Prin.®  di  Maktova. 

La  Giulia  era  a  Bologna,  e  per  ci6  il  principe  cosi  scriveva 
lo  stesso  giorno  al  sig.  Pirro  Malvezzi: 

Scrivo  costi  alia  Giulia  Bolico  comica,  che  voglia  venire  a  Man- 
tova  a  recitare  nella  Compagnia  dei  comici  Confidenti,  quali  bora 
mi  servono :  credo  che  debba  venire :  tuttavia  si  rendesse  difficile, 
prego  V.  S.  ad  essere  contenta  d^nterporre  V  autoritk  sua,  per- 
ch^ quanto  prima  si  ritrovi  qui,  ch*  io  ne  terr6  obligo  a'  V.  S.  et 
a  Lei. 

Ma  non  parrebbe  che  le  speranze  di  Vincenzo  venissero  co- 
ronate di  buon  esito.  11  25  il  Malvezzi  replicava  aquesto  modo: 

Quanto  al  particolare  di  M.*  Giulia  Bolico,  non  ho  mancato  di 
far  con  essa  quegli  ufficj  che  V.  A.  desidera,  si  come  intend erii 
dal  suo  mandate :  la  qnale  si  ^  finalmente  risoluta  a  quelle  che 
vedr&  per  nna  lettera  sua,^  scrittami  questa  mattina,  che  le  mando 
inclusa:  se  comanderk  ch'io  mi  adoperi  in  questo  soggetto  piu  ol- 
tre,  degner^  d'  avvisarmene,  che  tanto  far6  quanto  sari  il  mio  po- 
tere  e  il  suo  desiderio. 
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Mancando  la  lettera  inclusa,  mancano  altri  particolari;  ma 
forse  questa  comica  e  la  Giulia  Brolo,  che  si  trova  sottoscritta 
nella  seguente  lettera  coUettiva  degli  UniU  al  Principe,  in 
data  3  aprile  1584  da  Ferrara: 

Havendo  noi  Oomici  Uniti,  umilissimi  servi  di  V.  A.  S.,  di  nuovo 
tomata  iDsieme  la  Compagnia  di  Pedrolino^  come  gii  era,  et  anco 
migliorata  di  personaggi  famosi  nell'  arte  comica,  et  desiderando  noi 
venire  a  recitare  a  Mantova  con  buona  gratia  di  V.  A.  S.,  humilmente 
la  preghiamo  et  supplicliiamo  concederne  licenza  si  che  possiamo  ve- 
nire, ch^  sabito  saremo  prontissimi.  Noi  sariamo  venuti  confidandosi 
neUa  bontk  di  V.  A.  S.,  ma  perch^  il  sig.'  Filippo  Angeloni  mnsico 
fa  ogni  opera  acci6  cbe  noi  non  ci  venghiamo,  habbiamo  prima  vo- 
lute fame  consapevole  V.  A.  S.,  affine  che  la  si  degni  trattame  con 
TA.  S.™*  del  S.'  Duca  suo  padre,  et  far  si  che  possiamo  venir  libera- 
mente  a  servirla. 

E  qui  seguono  le  sottoscrizioni  degli  Uniti,  cioe:  PedrolinOj 
Bef^tolino,  Magnifico,  Gratiano,  Lutio,  Capitan  Cardone,  Fla- 
miniOy  BatL^  da  Treviso  Fr^anceschina,  la  signora  GMia  Brolo, 
Isabella,  Gio.  Donato,  Grille.  Non  di  tutti  costoro  ^  facile  dar  rag- 
guagli.  Bertolino  fu  detto  sul  teatro  quel  Niccold  Zecca,  del  quale 
il  Barbieri  (Beltrame)  cosi  dice:  «  11  sig.  Niccolo  Zecca,  detto 

<  in  commedia  Bertolino,  giovane  di  gran  coraggio  e  di  qualche 
«  eccellenza  nel  giocar  d'  armi  e  nel  danzare,  ha  ricevuto  onore 
«  diservir  molte  volte  nella  caccia  TA.  R.  del  Serenissirao  Duca 
«  di  Savoia,  et  6  state  honorato,  oltre  a  molti  regali,  d'  un  sin- 
«  golar  appatente  di  poter  levare  cavalli  dalla  ducal  scuderia 
*  a  suo  beneplacito,  et  ire  a  caccia  in  ogni  luogo  riserbato  a 
«  S.  A.  R.,  con  previlegio  che  per  qualsivoglia  bando  che  po- 
«  tesse  sospender  la  permissione  a  privilegiati  da  S.  A.  R.,  non 

<  mai  s'intenda  esclusa  la  gratia  fatta  a  Bertolino.  »^)  E  il  Qua- 
drio*)  aggiunge  che  ugual  privilegio  «  gii  fece  pure  il  duca  di 
«  Mantova  per  li  proprii  suoi  stati :  »  le  quali  cose  tutte  mentre 
nulla  veramente  provano  sul  suo  valor  comico,  neanche  bastano 
a  provare  che  questo  Bertolino  deir  '84  sia  quello  Zecca,  del 
quale  I'Archivio  mantovano  serba  lettere  del  1646  ed  oltre  sino 


1)  SuppUca  ecc,  pag.  40.  II  Sand,  I,  248,  confonde  malamente  Bertolino 
col  Bertoldino  di  G.  C.  Croce. 
«)  Op.  cit,  V,  239. 
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al  '59,  ^)  S  che  il  Barbieri  qualifica  per  «  giovane.  »  Lo  Zecca  lu 
dunque  un  secondo  BertolinOy  non  quello  degli  Uniti  dell'  '84.  *) 
II  Lutio  potrebb' essere  quel  Lucio  Fedele,  cioe  della  Compa- 
gnia  de'  Fedeli,  che  il  Capaccio  nel  suo  Segretario  e  il  Ghilini 
nel  Teatro^^  celebrano  come  eccellentissimo  comico.^)  Di  Batti- 
sta  da  Treviso  (Franceschina),  attore  che,  evidentemente,  fa- 
ceva  parti  di  donna,  vedremo  piu  oltre  una  lettera.  Flaminio 
potrebb' essere  Giovan  Paolo  Fabri:  salvoch6,  se  6  vero  quel 
che  scrive  Francesco  Bartoli,  ch'  e'  nascesse  a  Cividal  del  Friuli 
precisaraente  nel  1567,  nel  tempo  a  cui  si  riferisce  la  lettera 
degli  Uniti  sarebbe  state  giovanissimo.^>  E  Gio,  2)onato  potreb- 
b' essere  Giov.  Donate  Lombardi  da  Bitonto,  attore  e  insieme 
autore  del  Nuovo  Prato  di  Prologhi  (Venezia,  1618)  e  della 
commedia  il  Fortunato  amante  (Messina,  1589).®) 

L'istanza  degli  Uniil  era  confortata  da  una  commendatizia 
della  sorella  stessa  del  Principe,  la  Duchessa  di  Ferrara,  Mar- 
gherita  Gonzaga,  che  il  giorno  dope  scriveva  cosi  al  fratello: 

Questi  Comici  mi  pregano,  come  potrk  vedere  TA.  V.  da  V  inchiuso 
memoriale  che  mi  hanno  dato,  di  raccomandargli  a  lei,  per  impetrar 
col  mezo  suo  dal  S.™*>  S."*  nostro  Padre,  licenza  di  venire  costk  a  rap- 
presentare  le  lore  comedie,  et  se  ben  voglio  credere  ch'Ella  da  s6  si 
sarebbe  indotta  a  favorirgli,  non  dimeno  per  satisfargli  ho  io  voluto 
aggiongere  questa  mia  raccomand.^®  et  assicurarla  che  il  favore  che 
far^  loro  accettar6  per  molto  grato  piacere  da  V.  A.,  a  cui  bacio  la 
mano.  N.  S.  Die  la  conservi. 

Non  sappiamo  se  nell'aprile  la  Gompagnia  andasse  effettiva- 
mente  a  Mantova,  dove  forse  il  Principe  la  desiderava  per  le 


1)  Anzi  fino  al  1670:  v.  Beetolotti,  Mus,  alia  Corte  dei  G,,  pag.  106. 
*)  Nel  1672  BertoUno  era  Ambrogio  Broglia:  vedi  Quadrio,  V,  244. 

3)  Lucio  fedele  Comico  di  gran  nome  e  de^piii  celebriy  ch*habbiano  per 
V  addietro  nobilitate  le  Scene  conapplauso  e  soddisfazione  degli  uditori: 
Ghilint,  Teatro  d'huomini  letterati  ecc,  Venetia,  Guerigli,  1647,  pa- 
gina  132. 

4)  II  Quadrio,  op,  cit.y  V,  237,  lo  fa  fiorire  verso  il  1560:  forse  troppo 
presto.  Eecit6,  certo,  a  Napoli,  una  commedia  del  Capaccio:  v.  Croce,  op. 
cit,  pag.  636. 

•  5)  Sul  Fabri  e  sulle  sue  opere  a  stampa,  vedi  Fr.  Bartoli,  I,  202,  e  Ad. 
Bartoli,  pag.  cxxi. 
^)  Fr.  Bartoli,  I,  301 :  Ad.  Bartoli,  pag.  cxxii:  Croce,  p.  619. 
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sue  seconde  nozze :  certo  e  che  nel  giugno  era  a  Reggio,  donde  j 

ai  27  stava  in  sulle  mosse  per  venire  a  servire  Vincenzo :  i 

Essendo  noi  prontissimi  per  servire  S.  A.  S.  veniamo  con  qnesta 
nostra  a  salutarlo  et  farle  riverenza,  avisandola  come  non  manche- 
remo  di  trovarci  tutti  uniti  in  Mantova  per  il  cinque  o  il  sei  di  Inglio 
prossimo  a  venire.  Pregandola  favorirci  con  il  suo  potere,  di  sicuris- 
simo  viaggio,  poich^  intendiamo  la  strada  esser  mal  sicura  da  Reg- 
gie a  Mantova.  Con  che  facendo  fine,  unulmente  baciamo  le  degnis- 
sime  mani  di  V.  A.  S.  pregando  N.  8.  la  feliciti. 

I  Comic i  Uniti. ^^ 

Neir  '85  gli  Uniti  tornavano  ancora  in  Mantova,  come  atte- 
sta  questa  patente  in  data  4  maggio  del  coUaterale  Carlo  Luz- 
zara : 

In  virtu  della  presente  concediamo  alii  Comici  Uniti  di  potere  re- 
citare  in  questa  citti,  cominciando  dal  giomo  d'  oggi  per  tutto  quel 
tempo  che  vi  staranno :  et  in  fede  gli  abbiamo  conceduto  la  presente 
licenza  sottoscritta  di  mano  del  notaio  nostro  et  sigillata  del  nostro 
maggior  sigillo. 

Ma  questo  foglio,  munito  di  sigillo  ed  autenticato  dal  notaio 
Cristoforo  Acquanegra,  si  vede  che  in  fatto  contava  poco,  come 
poco  contava  il  serenissimo  Principe  appetto  al  serenissimo  Duca, 
che  amava  le  commedie^^  e  i  comici,  ma  anche  in  cid  voleva  ri- 
spettata  la  sua  autoriti.  Non  par  dubbio  infatti  che  agli  Uniti 
si  riferisca  la  seguente  del  segretario  ducale  Trissino,  di  sei 
giorni  appresso,  e  V  altra  delValtro  segretario  Guidobono  del  13  : 
Tuna  da  Revere,  T altra  dal  Gazo.  La  prima  dice  cosi: 

II  sig.""  Duca  nostro  Ser.™<>  ha  inteso  che  in  Mantova  ci  sono  delli 
comedianti,  che  recitano  senza  licenza  n^  saputa  dell' A.  S.  Per6  mi 
ha  comesso  che  scriva  a  V.  S.  dicendoli  che  non  sa  se  il  S.''  Principe 


1)  Comunicazione  dell*  archivista  cav.  Bertolotti. 

2)  Nel  carnevale  di  cotesV  anno  1585  il  duca  erasi  recato  a  Vicenza  a  vedere 
il  Teatro  Olimpico :  vedi  Marzari,  Storia  di  Vicenza^  pag.  208.  Vi  si  re- 
citava  allora  1'  Edipo  tiranno  di  Sofocle,  trad  otto  da  Orsato  Ginstiniani, 
e  la  parte  del  protagonista  fu  sostenuta  dal  famoso  Luigi  Groto  detto  il 
eieco  d'Adria:  vediNAPOLi-SiGNORELLi,  op.  ctt.,  Ill,  115.  V Edipo,,  forse 
snlla  stessa  tradnzione,  si  recit5  nel  1597  a  Sassnolo  dal  principe  Marco 
Pio  di  Savoia :  v.  Campori,  Mem.  Sfor.  di  M.  Pio  ecc,  pag.  77. 
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Ser.™o  li  habbia  fatto  venire;  che  avendoli  fatti  venire,  crederia  che 
fossero  venuti  per  recitare  all' A.  8.  per  passare  il  tempo,  ma  non  re- 
citare  in  Mantova  senza  licenza  del  Ser.™^  S.^  Duca  mio  patrone. 
Piaccia  adunque  a  Y.  S.  di  darci  aviso  come  sta  la  cosa,  acci6  ne 
possi  dar  ragguaglio  a  S.  A.  S.™«. 

E  I'altra: 

Ordina  il  S.™o  N.  S.™  che  V.  S.  dia  licenza  a' comedianti  che  reci- 
tano  costl,  che  subito  si  partino  da  codesta  citt&,  senza  punto  fer- 
marsi,  meritando  essi  molto  maggior  castigo  di  questo,  poich^  hanno 
avato  licenza  da  S.  A.  di  stare  in  Mantova  et  recitarvi  comedie,  non 
essendo  ci6  vero.  II  che  potri  V.  S.  rimproverarli,  con  dirii  da  chi 
hanno  imparato  di  farsi  falsamente  scudo  della  persona  S.™»  di  S.  A. 

Probabilmente  in  tutto  cio  vi  era  conflitto  di  prerogative  fra 
i  due  illustri  filodrammatici,  eforse  rAngeloni,  posto  da banda, 
istigava  il  Duca.  Ad  ognimodo,  Vincenzo  non  si  dava  per  vinto, 
e  a'  20  luglio  scriveva  al  Pomponazzi,  allora  in  Milano,  perche 
procurasse  di  avere 

....  Lodovico  Gratiano,  aflfinche  venga  a  Mantova  a  recitare  nella 
Compagnia  della  Diana;  ch^  vorrebbe  far  recitare  delle  commedie 
per  suo  passatempo  in  cittk. 

Ma  sette  giorni  dopo,  Tambasciatore  rispondeva  che  Graziano 
(Lodovico  de'Bianchi)  non  avrebbe  recitato  senza  Pantalone 
(Giulio  Pasquati): 

Ho  parlato  a  Lodovico  GratianOj  il  quale  prontissimamente  si 
^  oflFerto  di  venire  a  servire  V.  A.  ogni  volta  che  Ella  abbia  fatto 
venire  per  V  istessa  causa  Giulio  da  Padova,  raccordando  che  senza 
lui  non  si  far&  cosa  buona. 

Neanche  questa  essendo  riuscita  al  Principe,  egli  se  n'and6 
con  comici  e  giuocatori  di  pallone  in  villa  a  Marmirolo,  come 
ce  n'informa  il  22  luglio  il  cancelliere  ducale  Anteo  Cizzola. 
Nel  settembre  successive  per6,  pote  egli  avere  spettacolo  an- 
che  in  cittJi.  Luigi  Olivo  castellano,  agli  11  di  detto  mese,  ci 
fa  sapere  che 

II  Ser.™o  S.'f  Principe  6  state  hoggi  qui  alia  comedia. 
E  il  7  ottobre,  che 

32    —  D'Ancona,  Teatro  Ualiano,  2*  edi«,,  vol.  II. 
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n  Ser.nio  g.r  Principe  ha  fatto  far  hoggi  comedia  qui  in  Castello, 
alia  quale  h  stata  anco  la  Ser.«°»  S.™  Principessa.  ^) 

Del  1586  non  abbiamo  ricordi,  salvo  questa  lettera  de'  Conrici 
Gelosi  da  Bologna  in  data  del  primo  dell'anno,  colla  quale  chiedono 
al  principe  la  licenza  paterna  per  venire  a  recitare  a  Mantova : 

Havendo  la  Compagnia  aspettata  la  sua  licentia,  come  per  la 
ultima  sua  lettera  ne  scrisse,  et  non  sendo  venuta,  ne  meno  ad 
un'altra  nostra  lettera  dato  risposta,  sie  risoluto  d'inviare  il  pre- 
sente  messo  con  la  supp.<^  inclusa  per  la  licentia  del  S.™<^  suo  si- 
gnor  padre,  supp.i*  si  degni  mandame  la  sua  licentia  spedita,  clie 
la  Comp.^A  attenderk  la  speditione,  et  subito  partirk. 

Nel  febbraio  forse  la  Corte  osserv6  il  lutto  per  la  morte  del 
congiunto  Ferrante  Gonzaga,  principe  di  Castiglione  delle  Sti- 
viere  e  fratello  a  S.  Luigi:  ma  nel  maggio  ben  potevano  le 
commedie  trovar  luogo  tra  le  feste  per  la  nascita  di  un  prin- 
cipe. Vincenzo  pero  in  cotest'  anno  fece  qualche  cosa  di  meglio 
che  attendere  a' pettegolezzi  delle  prime  donne  e  de'  ffraziarUj 
ottenendo  dal  duca  Alfonso  d'  Este  la  libertk  di  Torquato  Tasso, 
dair  oscuritk  del  carcere  ferrarese  tratto  allora  agli  splendori 
della  Corte  de'  Gonzaga.  E  il  poeta,  che  1'  anno  dopo  doveva 
scapparsene  da  Mantova,^)  dedicava  al  suo  liberatore  la  trage- 
dia  il  T07^Hsmondo, 

In  stile  che  prelude  al  seicento,  abbiamo  deir  anno  seguente 
due  lettere  dell'  Isabella  Andreini,  comica  gelosa,  ai  Signori  di 
Mantova.  La  prima,  in  data  di  Firenze  14  gennaio  1587,  e  di- 
retta  al  Duca,  ed  altra  simile  alia  Duchessa: 

Ser.™o  Sig.™ 
Se  nelPEtiopia  dove  sono  genti  barbare  si  trovano  alcuni  po- 
poli  che  quantunque  barbari  siano,  adorano  dui  dij,  Fimo  immor- 
tale  e  V  altro  mortale,  lo  immortale  come  creatore  de  tutto  1*  Uni- 
verso  et  il  mortale  come  loro  benificatore,  quanto  maggiorm.t«  qui 
nella  bella  Italia  giardino  del  mondo,  dove  e  lume  di  fede  e  splen- 


1)  In  quest' anno  il  Canal,  op.  cit,  pag.  64,  registra  nna  commedia  da 
recitarsi  per  la  venuta  di  una  Arciduchessa,  della  quale  il  Wert  compose 
gli  intermezzi  in  musica. 

*)  Vedi  Torquato  Tasso  e  Antonio  Costantini,  nelle  mie  Varieta  sto- 
riche  e  letter,,  Milano,  Treves,  1883,  I,  75. 
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dor  di  costumi  politic!  si  deve  adorare  Talto  et  immortale  Dio, 
sommo  motore  dell'  universo,  e  nel  bellis  ™o  seno  della  nobilis.™* 
citt^  di  Manto,  V.  A.  S.  come  Dio  mortale  vero  datore  di  tanti 
6  si  notabili  beneficij?  Certo  si  che  far  lo  deve  ogn'uno,  e  poi  cbe 
questo  si  deve  a  V.  A.  S.,  io  che  umilis."**  e  devot.™*  serva  gli 
sono,  Don  resto  di  adorarlo  come  mio  mortale  Dio ;  poicb^  da  lui 
ho  ricevuto  il  singolar  benefitio  et  segnalatis.™®  favore  delV  haver 
accettato  Lavinia  mia  figliola^)  per  sua  umilis.™*  serva,  la  quale 
con  la  occasione  del  sig.'®  Olaudio  Francese  suo  devot.™®  vengo  di 
nuovo  a  ricordargliela  servitrice,  et  me  con  mio  marito  devot."^  di 
V.  A,  S.,  alia  quale,  pregandole  dal  supremo  dator  delle  gratie  ogni 
felice  successo,  insieme  con  la  Ser.n^»SigJ»Principes8a  sua  consorte, 
um.*«  me  li  racc.^®  in  gratia,  et  baoio  la  degnis.°^»  cappa. 

Dalla  qual  lettera  si  ricava  un  fatto,  rinnovatosi  spesso  dap- 
poi:  deH'onorare  ciofe  che  1  principi  facevano  i  comici  col  tener 
lore  a  battesimo  i  figliuoli.  «  Molti  principi  e  principesse,  re 
«  e  reine,  imperatori  e  iraperatrici,  »  dice  trionfalmente  Bel- 
trame^^)  «  harino  tenuto  a  battesimo  i  figliuoli  de'  comici  de'no- 
«  stri  tempi,  e  gli  honorano  col  chiamarli  con  nome  di  compari 
«e  comare  in  voce  e  in  iscritto....  Hor  chi  non  sa  che  tali 
«  gratie  non  si  conced9no  a  persone  infami?  »  E  TOttonelli  con- 
fessa  di  aver  udito  «  in  Firenze  da  Girolamo  Chiesa,  comico 
<c  modesto  e  tra'  comici  detto  il  diX)tior  Violone,  »  che  a  lui  toc- 
oarono  uguali  venture.  «  Io,  disse  il  Chiesa,  hebbi  in  Francia 
«  il  mio  prime  figliuolo,  e  fu  tenuto  a  battesimo  dal  Duca  N. 
«  (io  tacio  e  tacero  i  nomi  uditi  per  degni  rispetti)  e  dalla  Prin- 
«  cipessa  N.  II  secondo  parto  fu  d'  una  figliuola,  tenuta  dal  Se- 
«  ren.  Principe  N.  cardinale.  II  terzo  fu  figliuolo,  tenuto  dal 
^  Sereniss.  Principe  N.,  che  poi  fu  Duca.  II  quarto  parto  fu  di 
<  una  figliuola,  tenuta  dalla  Sereniss.  Duchessa  N.  >3)  Non  a 
tutti  certamente  concedevansi  tali  favori;  ma  i  casi  citati,  e 
altri  che  vedremo  in  seguito,  confermano  le  conclusioni  di  Bel- 
tramey  e  mostrano  il  concetto  in  che  generalmente  tenevansi 
allora  quelli  che  professavano  Tarte  drammatica. 

L'altra  lettera  della  Isabella  fe  alia  Principessa  di  Mantova, 
pur  da  Firenze,  in  data  del  5  aprile  '87. 


1)  Le  quattro  figlie  delF  Isabella,  a  quel  che  ne  asserera  Fe.  Bartoli,  I, 
pag.  33,  furono  tutte  monache  in  Mantova. 

2)  SuppUca^  pag.  41. 

^)  Della  Christ,  moderat  ecc,  pag.  27. 
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ger  ma   Sig.'^a 

Con  la  occasione  della  venuta  del  S.™®  S.'  Princ.^  suo  degn-^o  con- 
sorte  qua  a  Fiorenza  et  con  la  comoditi  del  S.  Claudio  Francese  sua 
aff.mo  et  divot.™o  Ser.'^,  non  ho  voluto  mancare  di  venire  con  questa 
mia  pL  farle  riverenza  con  tutta  quella  umiltk  maggiore  che  per  me 
sua  umil.™*  e  devot."**  servitrice  si  puote,  pregando  S.  A.  S.  de- 
gnasse  di  conservarmi  in  sua  bona  gratia  insieme  con  Lavinia  mia 
figliola  et  sua  hum.™*  servitrice,  facendo  anco  sapere  a  S.  A.  S.  come 
dal  S.™o  Granduca  suo  deg."*®  Padre  e  dalla  S.°»  Gran  duchessa, 
sono  stata  favorita,  oltre  a  molt'  altri  favori,  d'  un  segnalatis.""*  fa- 
vore,  simile  a  quelle  fattomi  da  S.  A.  S.,  d'  accettare  la  sorella  mi- 
nore  di  Lavinia  mia  figliola  per  sua  servitrice,  della  cui  gratia  e  di 
quella  che  mi  fece  S.  A.  S.  rendo  gratie  infinite  a  Iddio  et  alle  Vo- 
stre  Al.*®  S.™®,  alle  quali  prego  dal'istesso  Dio  tutte  ecc. 

Moriva  intantoj  a'  14  di  agosto,  il  duca  Guglielmo,  ne  e  da 
stupire  se  pel  rimanei)te  deiranno,  e  pel  principiare  del  suc- 
cessive, facciano  difetto  le  notizie  teatrali,  e  se  probabilmente 
la  seguente  lettera  di  Battista  da  Treviso,  detto  la  France- 
schina,  rimase  senza  risposta  favorevole: 

Siccome  gli  infiniti  favori  et  gratie  che  mi  ha  sempre  fatto  V. 
A.  Ser.m»  mi  levano  la  speranza  di  poterle  far  servitii  che  da  quelle 
me  disobleghe,  cosl  la  grandezza  deiranimo  sao  pronto  sempre  a 
compiacere  i  suoi  servitori  me  dk  ardire  di  supplicarla  di  una  gratia ; 
il  che  tanto  piti  volentieri  mi  movo  a  fare,  quanto  che  questo  mi  por- 
gerk  occasione  di  poterla  di  novo  servire.  La  supplico  adunque  con 
ogni  humilt^,  e  col  maggior  affetto  ch'io  posso,  che  per  sua  benignita 
si  degni  concedermi  licenza  di  poter  venire  a  Mantova  con  una  com- 
pagnia  di  Comici  a  recitar  comedie,  assicurandola  che  la  Compagnia 
e  tale,  che  merita  esser  favorita  da  V.  A.  Ser.  di  questa  gratia,  et 
perch^  son  certo  che  secondo  la  sua  solita  benignity  6  per  conce- 
dermi questa  licenza,  non  gliene  far6  maggior  istantia,  ma  suppli- 
candola  a  tenermi  per  quel  vero  servitore  che  sempre  le  sono  state 
e  le  sono,  le  faccio  humiliss.**  reverentia,  et  prego  il  sigJ  Dio  che 
prosperi  ogni  suo  desiderio.  Di  Vicenza  24  novembre  1687. 
Di  V.  A.  Ser."»a  humiliss.mo  servitor 
Battista  degli  Amorevoli  da  Treviso  detto  la  Franc.'** 
Comico  Amorevole.^) 

1)  Comunicazione  dell'  archivista  cav.  Bertolotti. 
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Ma  il  1588  non  finiva  senza  che  Vincenzo  non  volesse  godersi 
qualche  recita,  come  si  vede  dalla  seguente  del  17  giugno,  coUa 
quale  raccomanda  al  Governatore  di  Milano  i  Oelosi,  che  fin 
allora  avevano  recitato  a  Mantova : 

Li  Comedianti  Oelosi  se  ne  vengono  liora  a  cotesta  citt^  con 
pensiere  di  puotere  con  bona  gratia  delP  Ecc*  V.  trattenervisi  al- 
ouni  giomi,  et  perch6  qui  dove  io  ho  loro  permesao  il  recitare, 
si  sono  diportati  bene,  ond^io  resto  con  desiderio  di  giovar  loro, 
ho  voluto  accompagnarli  con  questa  mia  all'E.  V.  pregandola 
(quando  ci6  non  sia  per  esserle  in  disgusto)  a  volerli  lasciar  re- 
citare per  quel  tempo  che  a  lei  parerk. 

Partiti  pero  i  Gelosi^  il  duca  sentiva  bisogno  di  aver  altra 
Compagnia,  e  comandava  al  solito  Filippo  Angeloni  di  andar 
tosto 

a  Bologna  a  prendere  i  Comici,  e  che  questi  conducano  su  le 
carrette  le  robbe  loro. 

E  quando  anche  questi  altri  furono  partiti,  agli  spassi  ducali 
provvide,  come  vedemmo  addietro,  la  University  degli  Ebrei 
mantovani. 

Comparisce  col  1589  una  nuova  stella  sul  cielo  drammatico 
mantovano:  una  finora  ignota  Margherita  Pavoli,  suddita  del 
duca,  che  a  lui  o  meglio  a  qualcheduno  di  Corte,  ricorreva 
colla  seguente  de'  6  gennaio :  ^) 


i)  A  qnesf  anno  '89,  e  precisamente  a*  30  marzo,  appartiene  la  segnente 
lettera  di  nn  snddito  del  duca,  residente  a  Madrid,  che  gli  offre  una  sna 
tragedia  Bosmonda:  Hebhi  gia  da  fanciullo,  quando  venni  in  Man- 
tova per  4  anni  nslle  scuole  di  humanitci,  particolare  et  humile  devo- 
tione  a  V,  A,  S.,  perchh  gia  in  sua  persona  mi  pareva  vedere  un  ri- 
tratio  di  quelli  famosi  Heroic  che  nelVeta  passata  diede  la  casa  sua 
al  mondo....  In  questo  tempo  la  malenconia  di  questa  Corte  inclino 
Vanimo  mio  a  cose  tristi:  onde  mi  posi  a  comporre  questa  mia  Rasi- 
monda  tragedia,  con  pensiero  fermo  di  honoraria  del  suo  s.^o  nome, 
Mentre  dunque  viveva  con  questa  deliherata  volontd^  arrivd  in  questa 
Corte,  mandato  da  V.  A.  con  sante  reliquie,  Don  Giovanni  suo  cap- 
pellano.  Al  suo  ritorno  subito  mi  determinai  anch*  io  di  mandare  que- 
sta mia  operetta,  che  contiene  le  reliquie  delVhistoria  et  avvenimenti 
tragici  de'primi  re  de*  Longobardi  Alboino  et  Rasimonda,  acciocehh 
con  reliquie  anco   ritornasse  a   F.  A,  il  suo  cappellano.  Begnisi  per 
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Confidata  ne  la  bontii  di  V.  8.  vengo  con  questa  mia  a  pre- 
garla  favorirmi:  che  io  insieme  cod  il  nostro  Pantalone  restiamo 
serviti  di  un  poco  di  quella  pietra  bezoar,  fino  a  la  suma  di  nove 
giomi,  et  questa  vi  si  chiede  per  due  de'nostri,  clie  sono  vicini 
a  la  morte  de  male  de  petegie....  So  quanto  V.  S.  lascia  far  lo 
ufficio  de  la  caritk,  e  potendo  la  supplico  far  questa  limosina,  che 
io  li  ne  rester6  insieme  con  li  altri  in  quell' obligo  magiore  che 
si  possa,  e  potendo  anche  io,  mi  comandi.  Li  resto  serva  di  core. 
Di  casa. 

Margherita  Pavoli  comicha. 

Nulla  sa  11  Bartoli  di  costei,  e  null'  altro  ci  e  date  conoscerne, 
salvo  che  agli  11  ottobre  1592,  il  Duca  stesso  la  racconiandava 
ai  Comici  Uniti: 

Trasferendosi  la  Compagnia  vostra  a  Firenze,  S.  A.  per  ripu- 
tazione  della  vostra  Compagnia  desidera  che  Madama  Margherita 
Paoli  mantovana  venga  con  voi  altri  a  recitare,  e  S.  A.  desidera 
che  sia  ben  veduta  e  trattata  da  tutti  voi. 

Nozze  principesche,  fra  Ferdinando  de'  Medici  e  Cristina  di 
Lorena,  allietavano  nel  1589  Firenze,  e  il  Duca  di  Mantova  vi 
accorreva  a  mostrare  il  suo  valore  nelle  giostre  e  la  sua  rnu- 
nificenza,  spendendo  nel  viaggio  e  nella  dimora  di  pochi  giorni 
oltre  100  m.  ducati.  Trajano  Bobba,  preannunziandogli  gli  spet- 
tacoli  di  che  avrebbe  goduto,  cosi  intanto  gli  scriveva  da  Fi- 
renze : 

Molti  spettacoli  si  rappresenteranno  in  Firenze  per  la  venuta 
della  Ser.™*  Sposa,  et  tra  li  altri  si  rappresenter^  per  comedia  il 
Oii^icio  di  Paride^  recitato  da  alcuni  giovanetti  nobili  iiorentini, 
quali  non  arrivano  di  gran  lunga  a  quelli  che  recitorono  in  Man- 
tova: poich6,  se  devo  dire  il  vero,  piuttosto  pare  che  aspettino  la 
lecione  nanti  al  maestro,  che  recitare. 


tanto  V,  A,  accettare  il  mio  picciolo  dono^  accid  quel  contento  ch'hebbi 
in  formaflo  si  faccia  compito  nel  dedicarlo.  Degnisi  anche  di  €u:cet- 
tare  me  col  libro  per  suo  devotiss.o  serv.re  Pietro  Cerruti.  A'  3  di  agosto 
11  Dnca  gli  faceya  scrivere  che:  a  S,  A.  piacque  e  ricevh  motto  gusto 
de*  vostri  componimenti  tragici  di  Itasimonda,  che  gli  avete  mandati  : 
della  qual  cosa  poi  il  Cerruti  significava  tutta  la  sua  gioja  ad  Alberto 
Cayriani  segretario  ducale,  con  altra  da  Madrid  del  20  dello  stesso  mese. 
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II  Giuclizio  di  Paride  era  una  favola  in  cinque  atti  di  Mi- 
chelangelo Buonarroti  il  Giovane:^)  ma  il  Duca  potfe  ascoltare 
nella  gran  sala  di  Palazzo  Vecchio  anche  altre  commedie:  la 
Pellegrina  di  m.  Girolamo  Bargagli,  recitata  da'  nobili  giovani 
senesi  della  Accademia  degli  Intronatt;  e  a'6  di  maggio,  da'co- 
mici  Gelosl  con  la  celebre  loro  prima  donna  Vittoria^  la  Zin- 
gara  di  ignoto,  intramezzata  con  gli  stessi  stupendi  intermezzi 
della  PeUegriruij  e  con  spesa  di  40  mila  ducati :  poi,  ai  13,  la 
Pazzia,  opera  d' Isabella  commediantey  la  quale  eguagli6  in 
maestria  la  Vittoria  e  fece  maravigliar  tutti  pel  suo  «  valore 
ed  eloquenza.  » *)  Probabilmente  cosi  la  Zingara  come  la  Paz- 
zia sono  commedie  a  soggetto,  T  ultima  delle  quali  parrebbe  un 
nuovo  titolo  letterario  da  aggiungersi  agli  altri  della  Andreini. 
La  Compagnia  de'  Gelosi  manteneva  cosi  1'  alta  sua  riputazione, 
e  a'  12  di  decembre  il  Duca  le  dava  segno  del  suo  favore  con 
cospicuo  dono,  per  mezzo  del  Presidente  del  Maestrato: 

H  Serenissimo  aignor  nostro  comanda  clie  V.  S.  faccia  dare  alii 
comici  Gelosi,  che  si  trovano  hora  qui,  100  scudi  che  TA.  S.  dona 
lore.  3) 

Del  resto,  il  favore  del  Duca  ai  estendeva  anche  agli  Accesi, 
che  raccoraandava  alle  autoritk  di  Brescia,  perche  ivi  potessero 
recitare.  Onorio  Scotti  cosi  gli  rispondeva  agli  8  gennaio  del  '90: 

Obedendo  a  quant' e  piaciuto  all' A.  V.  di  comandarmi  con  la 
lettera  sua,  andai  sabito  a  trovar  li  signer  Eettori,  acci6  in  gratia 
sua,  si  come  mi  comanda,  concedessero  licenza  alii  comici  Accesi 
di  venire  in  questa  cittk  a  recitar  le  loro  comedie,  ma  per  non 
esser  ci6  in  podest^,  loro  dovendo  venir  Tautoritii  da  Venetia, 
piaceri  all' A.  V.  di  escusarli  et  a  me  perdonare,  se  conforme  al 
iniinitissimo  desiderio  che  tengho  d'ubedirla  et  servire,  non  ho 
potato  operare  quanto  mi  vien  per  lei  comandato.  La  supplico 
perh6   con  ogni  reverenza  che  si  come  me  li  sono  dedicate  per 


I)  La  Favola  fa  stampata  nel  1608,  dedicandola  a'  Serenissimi  e  ri- 
cordando  che  fn  con  reale  magnificensa  rappresentata  nelle  felieissime 
nozze :  vedi  M.  A.  Buonaekoti,  Opere  varie,  Firenze,  Le  Monnier,  1863, 
pag.  44. 

*)  Comunicazione  amichevole  del  cav.  G.  E.  Saltini,  di  notizie  tratte 
dal  IHario  del  Settimanni,  vol.  V,   149-132. 

3)  Comunicazione  dell' archirista  cav.  Bertolotti. 
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umiliss.**  servitore,  non  lassare  mai  occasione  di  valersi  della  vita 
mia  et  ogni  mio  potere,  che  recevendo  ci6  dalla  benignitii  sua, 
render6  al  Al.  V.  quelle  gratie  che  m'obligha  un  tanto  done,  che 
sar&  il  fine  baciandolli  con  ogni  humilt^  le  mani.  Che  N.  S.  li 
doni  quanto  desideri.^) 

II  carteggio  che  segue  ci  dk  notizia  di  un  altro  attore  sco- 
nosciuto,  ed  anche  del  gusto  che  alle  commedie  pigliava  un  re- 
verendo  cardinale  di  santa  madre  Chiesa.  A'  13  gennaio  del  '00 
abbiamo  infatti  questa  lettera  del  Donati  al  conte  Ulisse  Bentivo- 
gli  di  Bologna: 

Havendo  il  S.™®  S.  mio  inteso  che  Andreazzo  Gratiano  cornice 
si  scansa  di  venire  a  servire  qua  nella  Oompagnia  destinatagli 
dall'A.  S.,  conforme  a  quelle  che  ne  scrisse  a'  di  passati  a  V.  S. 
HI.™*  il  sig.  Giulio  Ceffini,  con  dire  che  ha  da  andare  colla  Oom- 
pagnia della  Diana  a  Koma  per  servitio  delFUl.™®  Card.®  Mon- 
talto,  mi  ha  comandato  che  io  scriva  a  V.  S.  perch^  si  contenti 
di  usar  diligente  inquisitione  per  sapere  la  verity  di  ci6:  perch  e 
se  cosi  sia  il  vero,  S.  A.  si  acquieter^,  anteponendo  ad  ogni  sue 
gusto,  la  soddisfatione  del  sud.®  Card.®  III.™®. 

E  il  24  cosi  replicava  il  Bentivogli : 

Alii  giomi  passati  mi  venne  una  sta£Petta  del  S.  Giulio  Ceffini, 
che  in  nome  di  quell' A.  S.™»  mi  comandava  che  per  tutto  quel 
Veneri  dovesse  essere  costi  Andreazzo  Graziano  comico,  ende  an- 
dai  subito  a  trovarlo  e  li  velsi  dare  denari  a  sue  piacere,  acci6 
se  ne  venisse  cost&,  et  egli  allora  mi  diede  buona  intenzione,  senza 
certa  promessa,  di  venire,  se  ben  mostrava  dispiacere  grandissimo 
d' haver  mandate  le  sue  robe  alia  volta  di  Roma  con  quella  Com- 
pagnia,  e  promesso  d'andar  con  loro.  Poco  dope  due  giomi  che 
doveva  partire,  mi  disse  che  assolutamente  non  poteva  venire, 
perchi  non  sapeva  trovar  mode  di  apparente  scusa  con  queste  sue 
donne;  e  sopra  ci6  li  risposi  in  mani  era  che  credo  m'intendesse. 
Mi  venne  poi  a  trovare  a  casa,  dicendomi  che  la  sig.*  Diana  aveva 
spedito  a  posta  al  S.™?  di  Mantova  per  dimandar  favore  che  detto 
Oraziano  andasse  con  loro  a  Roma,  sperande  nella  benignity  di 
S.  A.  che  otterrebbe  tal  grazia,  e  mi  preg6  che  aspettassi  la  ri- 
sposta  di  questa  donna,  che  haria  fra  quattro  giomi  di£Perita  Tan- 


^)  Oomunicazione  delP  archivista  cav.  Bertolotti. 
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data  sua  a  Mantova.  lo  ne  diedi  conto  subito  al  Ceffini  del  seguito, 
per  straordinario  di  Ferrara,  n^  mai  poi  ho  avnto  risposta.  Passato 
questo  tempo,  costui  mi  venne  a  trovare,  dicendomi  che  li  biso- 
gnava  andare  a  Eoma  con  la  Compagnia  per  recitare,  et  cbe  havea 
promesso  a  detta  Compagnia  et  all'  ill  ™o  Montalto,  e  cbe  pensava, 
non  essendo  venuta  risposta  alia  sigBora  Diana  n^  a  me,  cbe  TA. 
S.  non  se  ne  curasse  piti,  e  perci6  voleva  partire  assolutamente. 
lo  feci  ogni  sforzo  per  trattenerlo,  n6  potetti  altro:  ma  mi  pro- 
messe  (se  per6  si  pu6  credere  alle  parole  di  simil  gente),  cbe 
quando  S.  A.  mostrerk  desiderio  cb'  egli  vadia,  per  lettere  alia 
signora  Diana  come  a  me,  cbe  se  ben  fosse  in  Eoma,  cb'io  glie  ne 
dessi  conto,  cbe  subito  verrebbe.  Ed  io  vista  la  lettera  di  V.  S.,  per 
il  medesimo  staffiero,  mettendolo  sopra  le  poste,  la  stessa  notte  lo 
inviai,  e  lo  mandai  a  trovare  detto  Graziano  a  Firenze,  dove  intendo 
cbe  lo  troverii,  ricordandoli  con  mia  lettera  quanto  mi  baveva  pro- 
messo, e  cbe  si  risolva  a  venire  a  obedire  S.  A.  S.  Io  bo  usate  tutte 
quelle  dib'genze  possibili,  e  son  certissimo  cbe  il  S.  Card.i®  Montalto, 
se  ben  ba  fatto  baver  licenza  a  costoro  di  poter  andare  a  Eoma, 
credo  non  di  mono  cbe  V  andata  di  costui  non  r  import!  cosa  alcuna, 
non  Tbavendo  mai  conosciuto  ne  scrittoli,  e  se  il  sig.^  Card  J®  detto 
bavesse  voluto  costui,  barei  eseguito  1'  ordine  datomi  da  V.  A.,  senza 
altra  diligenza,  come  m'  accenna  in  nome  di  S.  A.  Sappia  bene  V.  S., 
cbe  questo  h  un  bordello  d'  innamoramenti  di  puttane  con  questi  fur- 
fanti;  e  questo  h  quanto  mi  occorre  per  bora. 

II  Cardinal  Montalto,  che  mostrava  tanto  desiderio  di  aver 
in  Eoma  1  Desiosij  era  Alessandro  PerettiDamasceni,  nii)ote  di 
Sisto  V,  e  vice-cancelliere  di  S.  Chiesa.  A  Eoma  non  si  era  al- 
lora  cosi  intolleranti,  in  proposito  di  comici  e  di  commedie,  come 
altrove,  e  come  fu  ivi  stesso  piu  tardi.  Gik  dal  1578  il  Cardinal 
Paleotti  arcivescovo  di  Bologna  erasi  lagnato  che  a  Eoma  sta- 
vasi  per  ^  dar  licenza  ai  Bolognesi  di  far  fare  le  commedie ;  » 
e  fece  contro  tal  deliberazione  un  premuroso  ricorso,  allegando 
«  una  memoria  teologica  assai  efflcace,  in  cui  si  dimostrava  che 
«ruso  dell'arte  comica  era  incompatibile  con  la  professione 
«  del  cristianesimo.  »  II  card.  Boncompagni,  nipote  di  Grego- 
rio  XIII  allora  regnante,  replic6  che  «  la  licenza  era  stata  data 
«  suir  informazione  avutasi  che  il  card,  di  S.  Prassede  aveva 
«  tollerato  che  le.  commedie  fossero  fatte  in  Milano.  »  II  Paleotti 
ne  scrisse  subito  al  card,  di  S.  Prassede,  ch'era  poi  lo  zelan- 
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tissimo  Borromeo,  il  quale  rispose  ch'egli  veramente  non  tol- 
lerava  le  commedie,  ma  avea  dovuto  piegarsi  al  temperameiito 
di  rivedere  gli  scenarj,  sebbene  ci6  riuscisse  imperfettamente.*) 
Intanto,  valendosi  della  licenza  ricevuta  da  Roma,  i  comme- 


^)  Crediamo  utile  riferire  la  lettera  del  Santo  al  Paleotti,  traeudola 
dal  gia  cit.  libro  del  Castigltoni,  Sentimenti  di  S»  C.  Borromeo  intorno 
agli  spettacoU,  pag.  90 :  Ho  visto  quanio  V,  S,  Jn.««»  mi  scrive  con  la 
sua  delli  2  del  eorrente  intorno  a  qtiei  commedianti,  ch' Ella  duhiiava 
non  venissero  a  Bologna :  sopra  di  che  le  dico  in  risposta,  che  k  vera 
che  gia  molti  anni  8ono  vennero  qui  a  Milano  questi  o  simili  comme- 
dianti,  alii  quali  io  non  proibii  espresaamente  che  non  recitasserOy 
perchh  non  mi  pareva  di  poter  trovare  in  cid  facile  esecuzione,  avendo 
il  Principe  secolare  in  cid  altro  senso,  Doppo  fatti  sopra  cid  tutti  gli 
officj  con  il  Governatore  che  io  potei,  non  potendo  piu,  si  osservd  quel 
temperamento  di  far  rivedere  quelle  commedie,  con  precetti  alii  com- 
medianti  sotto  pene  gravis  di  non  uscire  di  quelle  parole  formalin  con 
che  atavano  le  commedie  corrette  da  alcuni  gentiluomini  deputaii  a 
questo.  Ma  come  era  questa  correzione  quasi  impossibile,  per  esser  tutte 
le  lor  commedie  piene  di  cose  oscene,  n^  essi  sapevano  farle  sema  que- 
ste  oscenita,  massime  che  i  spettatori  ordinariamente  anno  tal  senso, 
che  sema  di  queste,  doh  dellc  oscenita,  pare  che  non  gusiino  quelle 
commedie,  aggiuntovi  ancora,  se  ben  mi  ricordo,  la  proibizione  di  non 
farle  nelle  fesie,  o  almeno  a  certe  ore  di  esse,  si  andarono  prima  dif- 
ficoltando,  e  poi  colla  pieta  di  quei  deputati  escludendo  affatto,  met- 
tendosi  essi  al  soldo  di  non  ne  approvar  piic  alcuna^  comecchh  tutte 
fossero  talmente  inoneste,  che  ancora  non  patissero  di  essere  corrette ; 
e  cost  si  stancarono  i  commedianti,  e  ci  lasciarono  in  pace  partendosi 
di  qui,  Tornarono  poi  colV  occasione  delV  esser  qui  il  sig.  D.  Giovanni 
d* Austria,  e  allora  non  si  usb  di  vederle  nh  correggerle^  ma  bene  tenni 
saldo  io  di  non  lasciargli  recitare  le  feste,  e  sebbene  in  questo  partico- 
lare  io  fui  ricercato  a  nome  del  sig,  B,  Criovanni  a  volergli  dar  licenza, 
nondimeno  io  non  Io  volsi  permetter  mai,  e  glielo  proibii  anche  in  pre- 
cetti penali,  ed  egli  lascid  che  i  commedianti  ubidissero,  Questo  k  passato 
qui  intorno  alle  Commedie^  le  quali  allora  appunto  terminarono  nelVin- 
gresso  della  peste  in  Milano,  Non  le  ho  tollerate,  perchh  le  abbia  per 
punto  tollerabili  n^  che  mai  siano  oneste,  ma  Vho  passata  aleuna  volta 
nel  modo  che  ho  detto,  per  non  veder  che  piii  potessi  far  con  frutto. 
So  nondimeno  dalV  altra  parte  pur  troppo  gli  ^candali,  %  disordini  e 
la  corruttela  de*  costumi  specialmente  de*  cittadini,  che  suol  nascere  da 
esse,  anzi  io  giudico  che  siano  ancora  ordinariamente  ptu  perniciose 
ai  costumi  ed  alle  anime,  che  non  sono  quelli  seminarj  di  tanti  mali,  i 
balli,  le  feste  e  simili  spettacoU^  perchh  le  parole,  atti  e  gesti  disonesti  e 
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dianti  cominciarono  a  recitare  a  Bologna:  ma  il  Paleotti  fece 
tanto,  ricorrendo  al  San  Sisto  (Buoncompagni)  che  gli  riusci  di 
«  liberarsi »  dalla  loro  presenza.  A  Roma  per6  avevano  i  co- 
raici  come  lor  protettore,  lo  stesso  figlio  del  Papa,  Jacopo  Buon- 
compagni r^)  e  poi,  durante  il  pontificate  di  Sisto  V,  il  cardinal 
Montalto.  II  Borromeo,  a  sua  volta,  non  cessava  dal  far  guerra 
al  teatro,  specialmente  dacch6  in  Milano  neir  '84  «  osarono  al- 
«  cuni  religiosi  di  fare  una  rappresentazione  intitolata :  II  mar- 


lascivi,  che  intervengono  in  sitnili  commediey  come  sono  piu  latenti^ 
coal  fanno  negli  animi  degli  uomini  piii  gagliarda  impressione;  e  mi 
pare,  se  non  fosse  ancora  il  danno  che  ne  sarebbe  per  risultare  a  quella 
citta,  dovrebbe  in  ogni  modo  V,  8.  Ilh^M  far  ogni  officio  con  N.  S. 
perchh  non  le  permettesse  in  quelle  parti,  per  carita  verso  noi  altri, 
che  con  simile  esempio  in  dtta  dello  staio  ecclesiastico,  massime  in 
tempi  cos\  calamitosi  come  questi,  non  averemo  come  difendersi  nel- 
V  avvenire  di  qua  in  non  ammetterli. 

La  seguente  snpplica  de'  Gelosi  al  governo  genoyese,  pubblicata  dal 
prof.  ACHiLLE  Neri,  nella  Ga£zetta  letteraria  di  Torino  (25  luglio  1855) 
si  riferisce  ai  tempi  accennati  dal  Santo  vescovo  colla  desiguazione  ge- 
nerica  gia  moUi  anni  sono :  e  infatti  riguarda  gli  anni  dal  1569  al  '72. 
La  snpplica  k  degli  nltimi  mesi  di  qnesf  anno: 

Ecc^no  Prencipe  et  Illjni  £f.H, 

Non  gia  per  esser  molesti  alle  8.  V,  III,'"^,  ma  necessitati  dal  gran 
bisogno,  i  poveri  Comici  Gelosi,  devotissimi  servi  di  questo  felicissimo 
Dominio,  tornano  a  supplicar  humilmente  le  8,  V,  Ilh^^  che  per  sua 
infinita  benignita  e  clemenza  gli  concedano  di  poter  recitar  le  loro  ho- 
neste  et  esemplar  Comedie  per  tutto  il  mese  di  Novembre  prossimo  ven- 
turOf  0  per  quanto  meno  le  h  di  sodisfattione,  accid  possano  ristorarsi 
delle  molte  spese  c*  han  fatte  dimorando  ociosi  in  Genova,  essendo  que- 
sto da  tutta  la  nobilta  universalmente  desiderato,  ricordando  alle  8. 
F.  Ilh^ne  che  la  stanza  dove  si  reeita  non  ^  capace  di  pii^  di  cento  e 
cinquanta  gentilhomini  che  subito  la  empiono,  ialch^  gli  artigiani  non 
v'  han  loco,  ricordandole  anche  che  i  sudetti  Comici  non  sono  mai  stati 
discacciati  da  Citta  alcuna,  come  ne  pud  ben  render  testimonianza  Mi- 
lanOy  dove  gia  quattr^anni  la  staggione  delV  estate  hanno  esercita  la 
loro  proffesione  col  consenso  del  JB.«w>  Cardinal  Boromeo,  specchio  del 
viver  Cristiano.  IH  novo  inchinandosi  le  chiedono  questa  gratia  per 
singolare,  acciochh  la  venuta  di  Genova  non  sia  causa  di  tanto  suo 
danno.  E  N.  8,^  Bio  le  prosperi  eternamente.  E  il  Governo,  con  de- 
creto  del  13  ottobre,  dara  loro  il  richiesto  pennesso. 

')  Castiglioni,  op.  cit,  pag.  111. 
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<  Urio  de'  SS.  Giovanni  e  Paolo ^  nella  quale,  oltre  le  maniere 
€  mimiche  e  buffonesche,  e  certi  profani  episodj,  che  aperta- 
€  mente  spiravano  depravazione  de'costumi,  v'era  di  piu  uiio 
«d'essi,  che,  sotto  figura  di  negromante,  spacciava  a  raano 
«  salva  magiche  superstizioni.  »i)  II  santo  si  appello  anche  al 
Governatore,  che  gli  replico  «  che  si  poteva  passare  senza  pena 
«  questo  delitto,  principalmente  che  nello  stesso  tempo  fu  re- 
«  citato  in  Roma  nella  casa  di  un  Cardinale,  un  dramma  alia 
«  presenza  di  alcuni  altri  Porporati.  »*)  Scrisse  il  Borroraeo  su- 
bito  a  Roma,  per  dimandare  s'era  vera  questa  notizia  *  d'una 
«commedia  fatta  in  casa  del  signer  Cardinale  de' Medici,  dove 
«  erano  intervenuti  altri  otto  o  piu  Cardinali,  »  pregando  inol- 
tre  di  interrogare  in  proposito  la  mente  di  S.  S. :  e  Mens.  Spe- 
ziano  cosi  gli  rispondeva  a'  14  d'  aprile  1584 : 

Cotesto  signer  Govematore  poteva  dire  molti  altri  luoghi,  nelli 
quali  si  sono  fatte  Commedie  con  la  presenza  de'  Personaggi  della 
qualiti  ch'  Ella  scrive,  che  sono  noti  a  tutti :  ma  V.  S.  Ill.™»  non  se 
ne  deve  affatto  maravigliare  o  dolere,  poich'  Ella  ancora  vi  ha  la 
parte  sua,  perciocch^  mentre  sta  qui  le  pare  mill'  anni  di  partirsene, 
e  non  si  cura  di  quelle  che  si  fa. 

E,  interrogate  il  Papa,  lo  Speziano  a' 21  scriveva  di  nuovo: 

S.  Santit^  mostr6  di  non  sapere  che  si  fossero  fatte  quelle  Com- 
medie, delle  quali  V.  S.  lll.™»  mi  scrisse,  e  gli  spiacque  d'  intenderlo, 
per  il  mal  esempio  che  si  Ak.^) 

Tuttavia  neir  '86  a'  20  febbraio  in  casa  del  sig.  Orazio  Ru- 
cellai,  recitavasi  VAmore  costante  di  Alessandro  Piccolomini 
*  alia  presenza  della  sorella  del  Papa,  di  Montalto,  delle  sorelle, 

<  e  delli  Cardinali  Alessandrino  e  Dezza  et  Ambasciatore  di  Spa- 
«  gna,  oltre  il  molto  concorso  di  altri  signori  principal!.  »'*)  E 
due  anni  appresso  <  dope  un  gran  contrasto,  fu  concesso  licenza 
«  alii  Desiosi  di  poter  fare  delle  Commedie  di  giorno,  pero  senza 
«  donne,  senza  potersi  portare  dalli  ascoltatori  arme  di  sorta 
€  alcuna,  et  che  havessero  licenza  che  non  si  faccia  rumore 

1)  Ibid,,  pag.  157. 

2)  Ibid.,  pag.  158. 

3)  Ibid.,  pag.  158-9. 

^)  Avviso  di  Roma,  in  Ademollo,  Una  famiglia  di  comici  italiani  ecc, 
pag.   xxxii. 
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«  sotto  le  medesime  scene.  »i)  Ma  che  vorrk  dire  quel  senza 
donne?  senza  che  le  attrici  recitassero,  e  fossero,  come  plu 
tardi  prevalse  in  Roma  e  in  parte  dello  State  pontificio,  sostituite 
da  giovani,  non  sempre  imberbi:^)  o  senza  presenza  didonne? 
Parrebbe  piu  accettabile  la  prima  spiegaziorie,^)  tanto  piu  che 
altre  attestazioni  contemporanee^)  ci  assicurano  che  le  donne 
intervenissero  agli  spettacoli.  II  carnevale  romano  di  cotesto 
anno  '88  fu  copioso  ad  ogni  modo  di  rappresentazioni  sceniche. 
Una  commedia  fu  dai  Desiosi  rappresentata  nel  palazzo  del- 
TArciprete  di  S.  Pietro,  alia  presenza  di  donna  Camilla  Peretti, 
sorella  del  Papa.  Un'  altra  sera,  essa  co'  suoi  figliuoli  assists 
ad  altra  recita  nel  palazzo  Ridolfi,  e  fra  gli  spettatori,  oltre  il 
(lore  delle  dame  romane,  erano  nove  Cardinali.  Altri  simili  sol- 
lazzi  si  ebbero  presso  Virginio  Orsinij  Federico  Cesi,  Giuliano 
Cesarini  e  Orazio  Rucellai.  Anche  11  Card.  Sforza  fece  recitare 
nel  suo  guardaroba,  invitandovi  alcuni  Cardinali  e  parecchi  pre- 
lati.^)  In  queste  recite,  quasi  private,  non  si  potrebbe  escludere 
che  la  signora  Diana  e  le  altre  donne  facessero  la  loro  parte : 
la  loro  sostituzione  con  giovani  sbarbati  doveva  essere  riserbata 
alle  rappresentazioni  in  pubblico. 

Tornando  adesso  al  Duca  di  Mantova,  sembra  probabile,  che, 
con  tutto  il  suo  potere,  non  riuscisse  ad  acchiappare  il  recalci- 
trante  Graziano.  Per  rifarsi,  nell'aprile  si  fece  venire  una  Com- 
pagnia  che  recitava  a  Milano,  come  si  vede  da  questa  del  prior 
Cavriani  all' ambasciatore  ducale  cav.  Olivo,  in  data  del  7: 


1)  Avviso  di  Boinay  c.  s.,  pag.  xxxi. 

2)  II  P.  Ottonelli,  op.  city  libro  primo,  I,  197,  sarebbe  stato  d'opi- 
nione  che  i  capocomici  non  avesser  dovuto  introdurre  sulle  scene  in  luogo 
di  donne,  giovanetti  donnescamente  adornati  e  lascivamente  vestiti; 
anzi,  che  non  vi  comparissero  nb  vere  donne  nh  giovani  vestiti  da  donna, 
ma  di  quelle  si  facci  solo  mentione,  bisognando,  o  s' introducano  per 
relatione  d' altri,  o  al  piic  si  facci  sentire  la  femminil  voce  dentro  la 
scena,  senza  la  teatral  comparsa  agli  spettatori,  e  cib  percM  in  somma 
la  faccia  di  bella  e  ornata  donna,  o  vera  donna  ella  sia  o  finta,  sem- 
pre i  calamita  potente  per  rapire  a  sh  gli  occhi,  i  cuori  e  gli  animi. 
Povero  Padre !  Qnanta  panra  della  bellezza ! 

3)  Cosi  rintende  THubner,  Siste  V,  Paris,  Hachette,  1882,  II,  99. 

-1)  II  Montaigne,  Voyage  en  Italic,  ediz.  cit.,  pag.  254,  dice  che  le  donne 
a  Boma  si  lasciano  vedere  en  coche,  en  feste  ou  en  theatre. 
5)  HuBNER,  op.  cit.,  II,  101. 
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Ho  trattato  colFA.  S.  dei  cento  et  cinquanta  ducatoni  che  V. 
S.  diede  costi  a  Filippo  Angeloni  per  condurre  a  Mantova  li  co- 
medianti,  H  quali  dice  clie  V.  S.  se  li  pigli  dalli  trecento  che  da 
Casale  li  furono  rimessi.^) 

Forse  qui  si  tratta  della  Compagnia  A^'Oelosiy  che  dopo  la  morte 
di  S.  Carlo  nel  1584  potfe  piii  volte  recitare  in  MiJano,  finche  Fe- 
derigo  Borromeo  nel  '96  ritornd  a' rigori  dello  zio.*)  Infatti  iiel 
settembre  del  1589  essi  erano  a  Milano,  e  vi  ritornarono  nel  no- 
vembre  del  '90.3) 

I  comici  davano  da  fare  al  Duca  probabilmente  piu  che  i  suoi 
sudditi,  e  quantunque  assai  spesso  si  burlassero  di  lui  e  delle  sue 
voglie  e  de'suoi  ordini,  non  cessava  egli  di  proteggerli  e  di  cu- 
rarne  a  suo  mode  gl'  interessi,  come  si  desume  anche  dal  sue 
carteggio  deU"91/)  relative  ad  una  andata  degli  Uniti  a  Ve- 
rona. A'  19  di  marzo  il  Duca  cosi  scriveva  al  conte  Mario  Bevi- 
lacqua: 


1)  Dal  libro  del  Bertolotti,  Musici  alia  corte  dei  Gomaga,  pag.  70, 
si  apprendono  i  nomi  di  altri  comici  che  furono  a  Mantova  nel  1590:  nel 
settembre,  Nobile  de^  Nobili  da  Bologna,  che  alloggid  presso  Cesare  Gon- 
zaga;  nel  dicembre  presso  Domenica  Torni,  madama  Giulia  Camia,  pia- 
centina,  madama  Tomasa  de  Masi  fiorentina,  mess.  Francesco  Anelli,  fio> 
rentino,  e  il  sig.  Gian  Paulo  Eigetti,  bolognese.  Nello  stesso  mese  erano 
a  Mantova,  presso  mess.  Cesare  Galassi,  ma  di  passaggio,  messer  Guide 
Nolfi  da  Fano,  messer  Leandro  de  Pilastri,  la  signora  Concordia  Barba- 
rizza,  da  Venezia,  e  Girardino  suo  ragazzo.  Per  il  1591,  il  Bertolotti  re- 
gistra  di  passaggio  all'albergo  della  Fortuna,  mess.  Gabriele  Canovaro, 
Pietro  Maria  Chezzini  (Cecchini?)  e  mess.  G.  B.  Austoni,  nel  febbraio; 
nel  maggio,  alio  stesso  albergo,  G.  B.  Austoni,  Giacomo  Braga,  ferraresi, 
messer  G.  Paolo  de  Bigetti,  ora  detto  friulano,  di  passaggio:  nel  dicembre, 
h1  Biscione^  Aleandro  Pilastri  e  mad.  Imilia  sua  moglie,  e  al  Cappello^ 
Giulio  6  Francesco  Lutiani  e  mess.  Francesco,  detto  il  Gfiechino,  con  Giulio 
piacentino:  nel  gennaio  del  '92,  al  Gallo  Emilio  Balduino  da  Parma. 

^  Castiglioni,  op.  city  pag.  105.  Secondo  assevera  il  Paoani,  op.  cit.^ 
pag.  42,  solo  nel  1597  si  venne,  in  proposito  delle  commedie  e  Compagnie 
comiche  ad  una  concordia  fra  la  Chiesa  e  lo  stato. 

3)  Ad.  Bartoli,  pag.  cxxxu-iv;  ove  si  recano  lettere  del  De  Bianchi 
al  granduca  Ferdinand©  da  Milano,  settembre  1589  e  no  v.  '90. 

4)  Nel  Carnevale  del  1591  si  fecero  commedie,  ma  non  si  sa  quali  ne  da 
chi:  ci5  si  rileva  per5  da  un  QuintemeUo  delle  spese  fatte  per  Vappa- 
rato  della  barrera,  comedie  et  altre  spese.  Le  spese  per  quest!  soUazzi 
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La  Compagnia  dei  comici  Uniti  desidera  di  venir  costi  per  re- 
citar  commedie,  et  perci6  mi  hanno  ricercato  a  scrivere,  com'  ho 
fatto  a  cotesto  S.'  Podest&  che  se  ne  contenti:  con  tutto  ci6  non 
ho  voluto  lasciare  di  raccomandarla  a  V.  8.  particolarmente,  come 
faccio  con  qnesta,  pregandola  per  amor  mio  ad  haverla  a  cuore. 

E  a'  23  ii  Bevilacqua  rispondeva  aver  egli  fatto  ogni  officio 
presso  i  rettori  di  Verona,  per  aver  la  licenza: 

....  ma  perch^  sono  alienissimi  et  contrarj  a  tal  Borta  di  tratte- 
nimento,  non  6  state  possibile  di  poterla  ottenere. 

La  risposta  offlciale  al  Duca  fu  questa : 

La  conditione  di  quest*  anno,  tanto  penurioso,  non  n'  ha  lasciato 
dar  luoco  sinhora  a  li  Comici  di  rapresentare  le  lore  comedie,  ma 
vedendo  esser  tale  il  desiderio  di  V.  A.   lo  faremo  dentro  a  po- 


carneyaleschi  ascendono  a  L.  22482.  13.  6.  Quelle  per  commedianti  sono 
notate  in  L.  639.  Noter6  alcune  partite.  A  M.  Ant.  Scalabrino  per  la  tela 
dipinta  quale  siava  stabile  dietro  al  palazeo  mobile  di  legname,  X.  48. 
Per  il  detto  palaezo  mobile  dipinto  di  chiaro  scuro,  X.  18.  Di  piu  nella 
prima  fronte  della  acena  ha  dipinto  quattro  arbori  di  rilievo,  dui  qua- 
dri  di  tela  dietro  a  questi,  dipinti  a  arbori,  la  citta  con  torrette  e 
carte  trasparenti  nci  fori,  il  monte  del  tempio  et  quello  di  Bacco,  or- 
nati  tutti  di  fiori  di  rilevo  e  foglie  di  vite,  dipinto  di  fuori  il  tempio 
con  la  fabbrica  del  poggiuolo,  ornato  dentro  il  tempio  e  dipinto  la  fa- 
brica  del  monte  di  Bacco,  VArco  d'Iride,  una  tela  per  la  barca,  finta 
acqua,  un  tempio  che  havea  da  sorgere,  quattro  corni  ecc,  stimato  pei' 
M.  Stefano  Santo  Vito  pittore,  se  li  dh  X.  165.  Seguono  altre  partite 
a  mess.  Anastaso  Anastasi  pittore,  per  nove  ghirlande  di  cartone  adorate 
con  lauro  et  fiori,  X.  9 :  per  aei  dardi  inargentati,  et  coloriti  li  pomi, 
et  sei  bastoni  da  Pastori  similmente  inargentati  e  coloriti,  X.  1:2;  sei 
cimbali  adorati  di  stagnolo  le  fascie,  X.  3;  sei  manarini,  sei  vanghe 
et  sei  corielletti  inargentati  di  stagnolo,  X.  6;  quattro  cavagnoli  di- 
pinti di  verde,  inargentati  et  adorati  d*  oro  buono  in  piU  lochi,  X.  3; 
un  capello  di  cartone  adorato  et  lavorato  di  nero,  X.  2;  otto  picche 
e  quattro  bastoni  adorati,  inargentati  et  dipinti  di  pii&  colori,  X.  16; 
due  armature  dipinte  et  adorate  a  fogliami,  X.  60 ;  tre  stocchi  dipinti 
di  morello,  adorati  et  inargentati,  X.  4 ;  nove  libri  adorati  et  dipinti. 
X.  9  ecc.  £  a  Mess.  Massimiano  Nastasi,  scudi  35  per  la  fattura  e  spese 
della  tela  dipinta  a  paesi,  che  traversava  la  scena,  e  quattro  quadri 
parte  simili  e  parte  a  nuvoli;  e  per  aver  dipinto  il  cielo  di  turchino 
e  nuvoli,  tutto  per  le  scene  di  corte,  scudi  210. 
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chissimi  giomi,  essendo  noi  tenuti  a  servirla  con  ogni  prontezza 
in  tutto  quelle  che  potemo,  et  a  V.  A.  riverentemente  baoiamo 
le  mani.  Di  Verona  li  xxvij  maggio  MDXCI. 

Di  V.  A.  Seruitori  afi^ 

Li  Rettori  di  Veronal) 

Al  Duca  doveva  certo  parer  strano  che  ci  fosse  gente,  la  quale 
non  volesse  saperne  di  sollazzarsi  colle  comraedie,  e  nel  settem- 
bre  ritomava  alia  carica:  ma  il  Potestk  teneva  duro,  e  a  Vin- 
cenzo  tocco  a  piegar  il  capo,  ammettendo  che  non  dipendeva  da 
poca  premura  del  conte  Bevilacqua 

..,.  so  ci6  non  ha  potuto  succedere  conforme  al  suo  e  mio  de- 
siderio. 

Maggiori  irapicci  gli  procurava  il  mantodi  Madama  Ange- 
lica, ciofe  Drusiano  Martinelli,  come  si  vede  da  questa  lettera  di 
Drusiano  stesso,  del  27  ottobre  '91  da  Milano  al  capitano  Alessan- 
dro  Catrani  in  corte  del  Duca,  che  si  riferisce  a  rivaliti  di  prime 
donne  fra  Angelica  ed  una  Margherita,  la  quale  potrebbe  essere 
la  Pavoli  sopra  ricordata: 

Quella  saper^  come  Gasparo  Jnpriale  pavese  e  qui  in  Milano 
risoluto  di  tagliare  il  volto  ad  Ang.<**  per  oomissione  della  Mal- 
garita  comica,  non  avendo  risguardo  alia  parolla  data  a  S.  A.  S.: 
e  sta  di  questa  maniera.  Avendo  la  Malgarita  fatto  copia  di  s^  a 
Gasparo  con  promessa  di  tagliar  il  volto  Ang.^*,  avendo  lei  inteso 
che  S.  A.  S.  ne  mandava  a  Milano,  ne  avis6  Gasparo,  qual  subito 
come  V.  S.  sa,  venne  a  Mantova  per  tratare  insieme  come  ave- 
vano  a  incaminare  il  negocio,  et  alia  nostra  partita  ne  seguit6  ma 
non  ne  agionse :  per6  venne  in  Milano  et  sta  qui  per  far  V  effetto. 
Ma  k  volute  Iddio  che  si  sia  scoperto  qui  con  un  principal  cava- 
gliero,  et  con  il  favore  d'  un  gran  gentilomo  che  lo  favorisce,  gli 
adimand6  agiuto  di  giente  non  conosciuta.  Dove  il  cavagliero  es- 
sendo da  tal  gentilomo  richiesto  in  favore  di  Gasparo,  gli  promise 
agiuto;  hor  inspirato  da  Dio  mand6  a  chiamar  Leandro,  con  il 
quale  aveva  per  il  passato  intrinsica  amicizia,  e  interogoUo  chi  era 
questa  Ang.<»  et  che  vita  teneva.  Leandro  gli  nar6  esser  maritata, 
e  ch'  onestamente  esercitava  V  arte  comica,  et  come  era  stata  man- 
data  da  S.  A.  S.,  qual  per  sua  gratia  V  aveva  sempre  favorita,  et 


i)  Comunicazione  dell' archivista  cav.  Bertolotti. 
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gli  nar6  i  favori,  le  gracie  et  i  doni  che  S.  A.  S.  gli  aveva  fatto. 
Queste  parole  comose  talm.*«  il  cavagliero,  ch'  egli  scoperse  come 
Gasparo  con  il  favore  d'  un  suo  amico  gli  aveva  adimaifdato  agiuto 
per  tagliar  il  volto  Ang.<»,  ma  per  averli  recircato  cosa  indegna 
a  un  par  suo,  et  in  partioolare  per  amor  di  S.  A.  S.  non  voleva 
impaciarsene,  ma  che  fuse  secretamente  avisata :  ma  prima  voleva 
che  Leandro  fuse  chiaro  che  quanto  li  diceva  era  vero,  e  che  faria 
andar  la  cosa  in  longo,  perch^  anco  Gasparo  voleva  prima  assi- 
curar  Ang.<»  con  servitu  et  presenti  da  mangiare,  afine  che  mai  pen- 
sase  in  lui,  et  che  di  questo  non  ne  parlasse  con  persona^  sino  che 
lui  non  lo  avisava,  che  da  un  prete  lo  faria  avisar  di  quanto  pasaria; 
et  cosi  fece,  et  quanto  li  disse  h  state  vero,  perche  Gasparo  1'  k  pre- 
aentata,  et  gli  k  fatto  et  fa  molta  servitu  con  gran  proferte.  Hor  es- 
sendo  il  cavagliero  importunate  da  Gasparo  a  venime  a  un  fine, 
jeri  mand6  a  chiamar  Leandro  et  voleva  senza  mentuarlo  lui  che 
ne  avisase  Ang.c»,  dove  Leandro  lo  preg6  a  non  lo  intricare  in  tal 
cosa,  ma  egli  come  cavagliero  lo  poteva  fare,  che  saria  tenuto  se- 
crete. Dove  hoggi  il  cavaglierb  ^  venuto  solo  secretam.**  in  camera 
d'Ang.c*,  et  gli  k  narato  quanto  era  pasato,  et  confermatoli  ci6  che 
avea  detto  a  Leandro  esser  vero,  et  che  quanto  faceva  Gasparo  era 
per  comisione  della  Malgarita,  et  che  aveva  tirato  la  cosa  in  longo 
sine  che  lei  gli  provedeva,  e  la  consigli6  a  visame  S.  A.  S.  che  fa- 
cesse  scrivere  qui  al  conte  Piro  Visconte,  che  favorisca  Ang.^a  in 
un  negocio  che  lei  gli  dira  a  boca,  che  lui  poi  ne  avisark  ci6  che 
gli  averemo  a  dire,  a  fine  che  la  cosa  vadi  in  niente;  ma  se  mai 
lo  palesase  lui,  che  la  faria  batre  in  pezzi  se  fusse  in  cappo  al 
mondo :  per6  quando  S.  A.  S.  vori  sapere  chi  e  il  cavagliero  et 
chi  favorisce  Gasparo,  cello  dir6  a  boca,  et  quando.  S.  A.  S.  avesse 
dubio  che  ci6  non  fosse  vero,  ma  nascesse  da  malignity,  la  strada 
di  chiarirsene  6  questa.  Far  ordinare  secretam.*®  alia  posta  che 
tutte  le  lettere  che  vengono  alia  Malgarita  et  al  S.'  Masimigliano, 
et  quelle  che  si  danno  alia  posta  in  Mantova,  che  vengono  a  Ga- 
spare Jnpriale  et  a  Carlo  che  fa  da  Franceschina,  siano  tute  por- 
tate  in  mano  di  S.  A.  S.,  et  letole  e  toltone  copia,  risararle  e  darli 
recapito,  a  fine  che  le  lettere  corino:  perch6  o  in  una  o  nelVal- 
tra  si  scoprirk  il  vero,  non  ch'  io  abbia  suspetto  ch'  el  S.'  Masimi- 
gliano n^  Carlo  siano  intricati  in  tal  cosa,  ma  perch^  molte  let- 
tere che  vano  alia  Malgarita  sono  incluse  in  quelle  del  S.'  Masi- 
migliano, et  di  quelle  che  vengono  a  Gasparo  sono  incluse  in  quelle 
di  Carlo:  et  il  segno  6  questo.  Quando  la  Malgarita  scrive  a  Ga- 

33.  —  D^Ancona,  Teatro  ilaliano,  2<^  edisiono,  vol.  II. 
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sparo,  gli  aricomanda  il  suo  negocio,  o  si  ricorda  di  lei  o  simil 
cose,  et  che  gli  tiene  ducato  il  putino  per  suo  conto.  I)  ricordarsi 

di  lei  6  il-sfriso  d*Ang.«»,  et  il  putino  h  con  riverencia 

Per6  V.  S.  mi  far^  gracia  di  far  sapere  il  tutto  a  S.  A.  S.  et  mo- 
strarli  questa  mia  e  suplicarlo  per  parte  nostra  a  meterli  provi- 
sione,  ateso  che  non  potiamo  difendere  con  Gasparo  per  non  sapere 
di  far  piacere  o  dispiacere  a  S.  A.  S.,  avendo  comandato  ad  Ang.<'^ 
che  stia  savia,  n^  contro  alia  Malgarita  per  essergli  la  sna  parola. 
Fiacia  adonque  a  S.  A.  S.  per  V  amor  di  Dio,  di  far  scrivere  al  conte 
Piro  0  a  chi  piu  li  piace  in  favor  d'Ang.©*,  overo  sia  contento  che 
si  partimo  et  venirsene  a  Mantova,  che  questo  camevale  lo  servi- 
remo  costk.  Ancor  che  parmi  indignity  a  fugirmene  in  questa  ma- 
niera,  essendo  sotto  la  protecione  di  S.  A.  S.,  per  non  aquistar 
fama  esser  fugiti  per  qualche  infamia,  per6  quanto  comander^  S. 
A.  S.  tanto  faremo,  avisandolo  che  la  cosa  sia  secreta :  che  trista 
Ang.<5»:  et  anco  perche  Gasparo  viene  questo  camevale  a  Mantova: 
che  se  S.  A.  S.  avendo  saputo  che  questo  6  vero,  ne  potri  fare  quella 
dimostrazione  che  li  piacer&,  overo  darmi  licencia  a  me,  ch'io  far6 
conoscere  che  sono  homo  dabene  et  che  sempre  fece  onore  alia  mia 
patria,  perch^  non  siamo  gente  da  sfrisi....  Di  Milano,  a  di  27  otto- 
brio  1691. 

Di  V.  S.  aff.™o  ser.«»  Drusiano  Martinelli. 

Segue  suUo  stesso  argomento  quest' altra,  al  medesimo  capi- 
tano  Catrani,  datata  da  Caravaggio  11  9  novembre: 

AUi  giorni  passati  vi  scrissi  due  mie  per  conto  del  negocio  d* An- 
gelica, et  vi  scrissi  il  modo  come  S.  A.  S.  poteva  chiarirsene  in  far 
levar  le  letre,  chMo  vi  scrissi:  per6  ogni  giomo  piu  si  va  sco- 
prendo  la  cosa  esser  verissima,  nella  manierach'io  gli  scrissi,  et 
abiamo  saputo  anco  che  per  far  riuscire  le  cose  con  presteza,  aveva 
dato  danari  ad  uno  che  si  adimanda  il  Piazza,  perche  gli  tagliasse 
il  volto  sul  palco :  ma  la  cosa  ^  stata  scoperta  da  un  gentilomo 
mio  amico  et  amico  di  questo  Piazza,  qual  si  ha  fatto  dare  la  pa- 
roUa  al  detto  Piazza  non  se  ne  impazzare,  ma  che  si  stia  secreti 
che  ne  avisark  il  gentilomo  del  tutto  che  suceder^,  et  k  suico  avi- 
sato  il  gentilomo,  che  advei^tisca  che  quando  la  Malgarita  scrive 
al  sig.  Gasparo,  che  indrizza  le  letre  qui  a  Milano,  in  mano  d^un 
giovine  della  posta  medema  di  Milano,  che  si  chiama  m.  Paulo 
Girolamo  Picotto,  che  lui  poi  li  manda  a  chi  le  vano:  per6  6  di 
bisogno  di  avisame  anco  di  questo  S.  A.  S.,  che  faccia  anco  levare 
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le  letre  indrizate  al  detto  giovine;  se  V.  S.  mi  manda  risposta 
et  qualche  letra  di  favore  di  S.  A.  S.  per  qualche  cavagliero,  in- 
drizatela  a  Milano  in  mano  di  quel  mercante,  che  dice  Angelica 
che  gli  k  portato  nna  vostra  o  a  qualche  vostro  amico,  perch6 
venghino  sicure,  che  non  mi  siano  tolte,  et  ch'el  nostro  amico  ^H 
dia  poi  subito  in  mano  di  Angelica  o  mie.  Siamo  ancor  qui  in 
Caravazo,  et  credo  che  li  staremo  ancora  otto  giomi,  e  poi  anda- 
remo  a  Milano,  dove  la  Compagnia  li  vol  star  fino  a  Natale :  ma 
io  et  Angelica  faremo  quanto  piacer&  a  S.  A.  S.,  o  restar  qui  o 
venire.  V.  S.  per  amor  nostro  faccia  opera  con  solicitudine,  che 
S.  A.  S.  si  chiarisca  della  verity  nel  modo  ch'  io  gli  scrissi  et  scrivo, 
non  essendo  questa  mia  per  altro.  Prego  Iddio  Io  felici.  Di  Ca- 
ravagio. 

Come  andasse  a  finire  la  cosa,  non  apparisce:  certo  che  il 
Duca,  nella  cui  grazia  erano  molto  innanzi  e  Dnisiano  e  ma- 
dama  Angelica,  avrk  impedito  Io  sfregio  minacciato  alia  diva: 
non  per6  priv6  egli  della  sua  protezione  la  Pavoli,  come  abbiam 
visto  qua  addietro.  II  Martinelli  intanto  ando  a  Firenze,  liti- 
gato  fra  i  due  principi,  secondo  apparisce  dalla  seguente  let- 
tera  da  cotesta  cittk  in  data  del  10  giugno  1592;  e  a  quel  che 
pare,  litigate  non  per  cause  teatrali,  ma  per  qualche  invenzione 
0  segreto  o  imbroglio,  che  possedeva  e  cercava  vendere : 

Dal  Cap.®  Alessandro  mi  e  state  mostrato  una  lett.*  scritali  dal 
S.J^  Guidobono  secret.*®  et  consig.^®  di  V.  A.  S.,  nella  quale  si  con- 
tiene  che  io  venendo  cost^  V.  S.  mi  vedri  volentieri,  et  che  io 
restar6  da  lei  sodisfato:  et  perche  so  che  un  suo  cenno  m'k  da 
essere  espresso  comandam>,  non  mancar6  di  fare  ogn'  hopera  et 
tentare  ogni  strada  di  poter  venire  a  servire  I'A.  Sua,  et  ne  rin- 
gracio  la  M.*^  di  Dio,  che  mi  fa  degno  di  poterla  servire,  et  che 
lei  tenga  conto  di  me,  et  io  come  suo  fed.™®  ser.'®  accetto  umil.*« 
ogni  sua  cortese  proferta. 

V.  A.  S.  saperk  che  dominica  passata  il  gran  Duca  mi  mando  a 
chiamare  alFAmbrosiana,  dove  di  novo  mi  k  fatto  dire  ch*io  mi 
contentasse  della  proferta  che  mi  fece  fare,  et  io  con  un  core  ge- 
neroso  gli  fece  dire  che  piii  tosto  che  tore  500  scudi  al  anno  ch'  io 
gli  facio  un  presente  del  tutto,  et  che  io  me  ne  volevo  andare: 
dove  che  mi  fece  dire,  che  mi  darii  al  presente  una  suma  di  da- 
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nari  ch'  io  sar6  contento,  et  mi  h  stato  acenato  di  dua  o  tre  mi  la 
scudi  alia  mano:  per6  se  non  mi  danno  tutti  li  dieci  milla  scudi 
alia  mano  in  una  volta  oltra  la  provisione,  io  non  ci  voglio  stare 
in  nisun  modo,  perch^  sicome  mi  amancano  hora  della  promessa 
fatomi,  mi  potriano  anco  amancar  col  tempo  del  resto,  et  io  a  bo- 
nora  tanto  ch'io  son  vivo  et  sano,  voglio  aquistare  qualche  beni 
per  i  miei  figliolli:  et  creda  V.  A.  S.  ch*io  averia  pagato  qnesta 
ocasione  col  mio  sangue,  non  per  altro  se  non  per  il  desiderio  che 
io  tengo  di  servire  alPA.  Sua  per  essere  mio  Sig."  et  patron  na- 
turale,  che  con  altri  non  la  farei,  per  quanto  horro  6  al  mondo  et 
piu  tosto  lei  per  niente  che  d' altri  per  gran  premio.  Per6  questa 
sera  me  ne  ritomo  alPAmbrosiana,  dove  credo  sar6  spedito  et  aver6 
li  dua  0  tre  milla  scudi :  et  subito  spedito,  adimandar6  licencia  di 
venire  a  comodare  i  fati  miei,  et  come  sar6  a  Mantova  far6  quanto 
V.  A.  S.  si  degnerk  comandarmi,  et  restando  in  servicio  suo  tro- 
varo  qualche  legitima  scusa,  che  senza  perdere  la  gracia  del  gran- 
duca,  potr6  con  mio  honore  servire  V.  A.  S.,  come  poi  gli  dir6  a 
boca,  prometendogli  ch'  io  far6  tutto  quelle  ch*  io  potr6  et  saper6 
per  servirla  et  darli  gusto,  non  guardando  qua  a  interesso  alcuno, 
et  spero  in  Dio  ch'  io  far6  vedere  a  V.  A.  S.,  secret!  tali  che  li  pia- 
cerano  et  sarano  di  suo  grande  utile,  et  far6  ogni  diligentia  di  ve- 
nire con  il  S.*^  Cap.**  Alesandro....  Di  Firenza,  a  di  10  Giugno  1592. 
Di  V.  A.  S.  Um  mo  et  fed.™o  Set^ 

Drusian  Martinelli. 

Poco  dopo  Io  troviamo  a  Mantova,  ed  il  Duca  par  si  impic- 
classe  anche  di  trovargli  una  casa,  e  se  ne  parla  in  questa  del 
capitano  Catrani  al  principe,  in  data  20  luglio: 

Le  casa  per  Drusiano  per  deligenza  ch'esso  habbia  usata,  me 
dice  non  v'  essere  altro  che  quella  di  Claudio,  la  quale  credo  che 
esso  n-andr^  fuora  mal  voluntieri,  se  per6  V.  A.  S.  non  glie  ne  co- 
mandasse:  che  con  I'appartam.^  che  esso  tiene  et  le  due  camere  che 
son  d*  affittare  nella  detta  casa,  si  pagarebbe  in  tutto  scudi  25.  V  6 
un'altra  casa  presso  Sant'Agnese  per  quanto  essi  me  dicano,  che  si 
paga  de  fitto  35  scudi,  la  qual  essi  vorebbono  torre,  et  perci6  viene 
Arlechino  a  dame  conto  a  V.  A.  S.  Ho  voluto  di  ci6  farglene  consa- 
pevole,  poich^  ieri  le  piacque  comandarmi  cV  io  vedesse  sopra  ci6 
quel  che  v'  era  per  comodo  di  Drusiano. 

A  che  cosa  dovesse  servire  questa  casa,  resta  ignoto:  forse 
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a  qualche  laboratorio:  ma  da  quest' altra  del  Martinelli  stesso, 
del  23  agosto,  parrebbe  ch'e'  lavorasse  per  commission  del  Duca 
a  preparapgli  soUazzi  teatrali: 

Ser.mo  Sig."-® 

I  dae  edeficii  sono  ormai  in  termine  di  comiBciare  a  meterli  in- 
si  erne,  et  s'io  avesse  avuto  Maestri  a  bastanza  sariano  de  gi&  forniti, 
ma  non  gli  h  cbe  dui  M.^  che  li  lavorano  a  tomo,  et  gli  spontoni  non 
sono  arivati  che  hora,  et  i  dui  Moschetoni  per  la  mostra  non  sono  an- 
cora  venuti :  per6  io  gli  guamirr6  di  cane  d'archebuso  per  hora;  dove 
si  fano  gli  edifici,  non  vi  h  loco  per  meterli  insieme  che  non  siano 
visti  da  tntti :  ma  se  cosi  piace  a  V.  A.  S.,  li  meter6  insieme  in  casa 
mia  in  dai  camaroni  che  persona  del  mondo  non  lo  saper^,  et  poi 
subito  ne  aviaard  V.  A.  S.,  alia  quale  suplico  voglia  degniarsi  conce- 
dermi  questa  graciade  venerli  a  vedere  prima  lei  solo  secretam>, 
et  dopoi  se  li  piacer&,  farli  vedere  a  chi  piu  li  tomar^  a  comodo,  avi- 
sandola  che  sempre  sari  a  tempo  de  mostrarli,  et  sine  che  nisuno 
non  li  &no  visti,  sono  di  V.  A.  S.  solo,  ma  dopoi  visti  non  sono  piu 
suoi  secret!,  ma  di  chi  gli  kno  visti.  V.  A.  8,  ^  giudicioso:  mMntendo 
facia  lei:  solo  la  suplico  per  la  prima  volta  vederli  lei  solo  o  in  casa 
mia  o  dove  ordinary  Y.  A.  8.  che  gli  vada  a  metere  insieme,  che 
Tristano  viene  per  questa  resolucione,  pregando  Iddio  che  feliciti 
VA.  V.  8."^.*) 

Occupandoci  del  teatro  mantovano,  non  dobbiamo  tacere  che 
a  quest'  anno  appartiene  la  stampa  della  commedia  di  un  Gon- 
zaga,  del  ramo  detto  de'  signori  noMli  di  Mantova,  II  Rampaz- 


1)  Frobabilmente,  avendo  rinnnziato  al  seTvizio  toscano,  il  Martinelli 
entro  fin  da  quest^anno  stabilmente  a  qnello  del  Dnca  di  Mantova.  Per 
Tanno  snccesBivo,  lo  attestano  almeno  queste  ricevnte. 

A  di  15  Marzo  1593, 
lo  Drusian  Martinelli  confesso  aver  ricevuto  dal  Sji^  Hottavio  Ca^ 
vriani  per  man  del  Ss  Ippolito  della  camera  di  S,  A.  8.  quaranta  ire 
scudi  che  sono  per  resto  et  eompimento  delle  provisioni  che  mi  dona 
S.  A,  S.  per  tutto  genaro  prossimo  passato, 

lo  Drusian  Martinelli. 

Io  Drusian  Martinelli  b  avuto  dal  Sig.  OitJ^  Cavriani  scudi  25  a 
bon  conic  di  quello  ch'io  avanzo  con  8.  A.  8.^  a  di  dui  Agosto  1593. 
Io  Drusian  Martinelli  affermo  quanto  di  sopra. 
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zetto  di  Venezia  stampava  invero  con  cotesta  data  Oli  Inganni^ 
commedia  deirillustr.  signor  Curtio  Gk)rjzaga,  che  Maddalena 
Campiglia,  nota  letterata  vicentina,  dedicava  <  alia  signora  Dama 
Marfisa  da  Este  e  Cibo,  »  augurando  che  la  produzione  «  di  que- 
«  sto  divino  spirito  »  sia  chiamata  « la  regina  delle  commedie 
«  del  nostro  secolo.  »  Questo  Gonzaga  nato  nel  1536  e  morto  a 
Borgoforte  nel  '99,  esaltato  a  cielo  a'  suoi  tempi,  e  specialmente 
dal  Tasso,  pel  suo  poema  il  Fidamante  stampato  nel  1582,  scrisse 
anche  alcune  liriche,  e,  a  quel  che  ne  dice  la  Campiglia,  tra- 
dusse  in  parte  VEneide^  e  recit6  neirAccademia  vaticana  di 
s.  Carlo  Borromeo  un'  orazione  in  lode  della  lingua  volgare. 
Fu,  come  attesta  il  Tiraboschi,  non  meno  valente  in  armi  che 
in  lettere,  e  nel  1559  venne  dal  card.  Ercole  mandate  per  ne- 
g02;j  politic!  alia  corte  cesarea.  La  commedia  e  delle  solite  di 
quel  tempo:  piu  ci  attraggono  in  essa  certe  figurine,  rappre- 
sentanti  le  varie  scene,  e  alcune  immagini  di  maschere  {Pan- 
talonCy  ArlecchinOf  ecc.)  che  sono  disseminate  nel  libercolo. 

Massima  preoccupazione  era  in  questi  anni  al  Duca  un  gran 
spettacolo,  del  quale  ragioneremo  partitamente  piu  innanzi: 
ma  ci6  non  toglieva  ch'  e'  non  pensasse  anche  ad  altre  comme- 
die ^)e  alle  Gompagnie  comiche,  e  specialmente  a  quella  sua 
prediletta  degli  Uniti,  i  quali  veramente,  allora,  erano  molto 
disuniti,  e  dispersi  in  varie  cittk.  Ai  4  luglio  del  1593  si  rim- 
borsavano  infatti  a  Leandro  commediante*)  le  spese  occorsegli 


U  Besta  soltanto  il  ricordo  delle  spese  fatte  per  Ja  comedia  del  mese 
di  febraro  1593^  cio6 :  A  M,^  Vincemo  TaragnoU  per  haver  fatto  un 
leone  et  un  serpente  ei  harbe  nove  per  i  pastori,  et  aconciate  tutte 
quelle  che  erano  in  casa  per  i  Satiri,  L.  55;  A  M.^  Francesco  Cre- 
monese  marangone^  per  haver  stoppe  le  finestre,  fatii  i  sedili^  il  palco 
delle  donne,  et  Urate  le  corde  del  coperto  della  scena^  L.  48;  fattura 
e  spesa  di  17  capigliature  per  la  comedia,  L.  169;  A  ifesser  Dario 
pittore  per  tutte  le  fatture  et  spese  fatte  in  colori  et  dipinture  per  li 
apparati  et  vestimenti,  L,  197;  Per  12  mascare  et  8  barbe,  tutte  for- 
nite  con  la  sua  cordella  per  la  comedia,  L,  19;  Per  para  8  scarpe  per  li 
cantori  mietitori  del  2^  intermedio  della  comedia,  L.  18;  Per  il  fitto  di 
n^  16  habiti  per  la  comedia  per  giorni  3,  L,  22^  ecc.  In  tutto  L,  996, 

^)  Questo  Leandro  h  Francesco  Pilastro,  come  si  ricava  dalla  sna  sot- 
toscrizione  ad  nna  supplica  degli  Uniti  al  Senato  di  Genova,  graziata  il 
dodici  ottobre  1593,  e  che  yenne  pnbblicata  da  A.  Nebi  nel  Fanf  della 
Domenica  del  4  aprile  1886.  In  essa,  oltre  Francesco  Pilastro  detto  Lean- 
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per  mandare  ad  avvisare  i  commedianti  di  S.  A.,  di  tornar- 
sene  di  Ferrara  e  Reggio,  ove  si  trovavano,  a  Mantova :  e  TAn- 
geloni  era  spedito  a  Firenze  a  ripigliarvi  la  Corapagnia  degli 
Unitt:  alia  quale,  come  vedemmo,  quando  essa  appunto  stava 
<  trasferendosi  a  Firenze  »  neH'ottobre  del  '92,  il  Duca  aveva 
raccomandato  la  Margherita  Pavoli.  Ora,  una  Aurelia  deside- 
pando  entrare  nella  compagnia  della  VUforia,  ciofe  fra  gli  Uniti, 
si  raccomandava  per  ci6  al  Duca:  al  quale  cosi  scriveva  da 
Verona,  a'  27  marzo  '93,  un  Giusto  Giusti: 

Aurelia  comica  desidera  sommamente  di  baver  luogo  et  unirsi 
con  la  Compagnia  di  Vittoria,  sperando  con  la  scorta  di  si  gran 
donna  di  poter  avanzarsi  nella  professione.  Et  perch^  ak  che  nn 
minimo  cenno  di  V.  A.  S.  pu6  farla  degna  di  questa  gratia,  ^  ve- 
nuta  a  pregarmi  con  la  maggior  istanza  del  mondo,  ch'io  voglia 
suppHcar  V.  A.  S.  del  euo  favore,  nella  cui  benignity,  havendo  ella 
prima  fondata  ogni  sua  speranza,  stima  che  la  intercessione  mia, 
come  di  servitore  tanto  obligate  et  divoto  di  V.  A.  S.,  possa  gio- 
varle  non  poco.  Et  io  amerei  grandemente  che  il  buon  desiderio 
di  questa  donna  fosse  aiutato  dal  mio  reverente  affetto.  Supplico 


drOt  sono  sottoscritti  Yittoria  Piissimi,  Andrea  Zenari  detto  Graciano^ 
Giovanni  Pelesino,  il  capitan  Cardone,  Giovanni  Balestri,  Giov.  Paolo 
Fabri,  Girolamo  Salimbeni  detto  Piomhino  e  Gabriello  Panzanini  detto 
Francatrippe.  Sal  Salimbeni  v.  Fr.  Babtolt,  II,  153;  An.  Babtoli, 
GXXXIIT,  e  Baschet,  pag.  83.  Di  lai  il  Nebt,  t&.,  pubblica  una  lettera, 
donde  apparisce  che  nel  dicembre  del  '94  era  a  Firenze  coUa  compagnia. 
II  Pelesini  era  stato  a  Parigi  col  Fabri  e  T  Isabella,  e  nel  1612  fn  in  To- 
Bcana  con  Tristano  Martinelli.  Del  Filastri  parla  con  lode  Dom.  Bbuni 
nolle  sne  Faiiche  camiche,  pag.  12,  e  pare  che  specialmente  fosse  note- 
vole  per  esercizi  mnemonici:  Vi  i  stato,  dice  il  Bruni,  un  Leandro  Pi- 
Jastri  e  dotio  e  graeioso,  che  deUa  profondita  delJa  sua  memoria  ha 
faito  stupire  ognuno,  poichh  in  molti  luoghi,  e  specialmente  in  Milano, 
ha  di  tutte  le  famiglie  illustri  in  un'occasione  narrato  le  arwit,  de- 
scritti  i  colori,  detto  i  notni  e  la  origine,  col  nominate  quanti  eastelli 
sono  sotto  quel  dominio,  e  le  cose  notabili  ghe  in  quelle  parti  nascono. 
Ha  fatto  raccolta  di  sei  o  settecento  nomi,  e  con  epiloghi  differenti  di 
quelli^  ha  dimostrato  la  fineeza  della  memoria  sua. 

II  prof.  L.  T.  Belgbano  ha  dato  notizia  nel  Caffaro  del  20  Gin- 
gno  1886,  di  tre  altre  suppliche  degli  Uniti  per  poter  recitare  a  Genova; 
Tuna,  fatta  da  Flaminio  Scala,  delFAprile  1593,  I'altra  del  Gingno  1599, 
Tnltima  del  Lnglio  1600. 
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adunque  V.  A.  S.  oon  tutto  1*  animo,  che  resti  servito  di  essaudir 
cosl  giusta  et  virtuosa  domanda.  Di  che,  non  pur  Tistessa  Com- 
pagnia  di  Vittoria  pu6  ricevere  accrescimento,  ma  particolarmente 
la  nostra  citt^,  ove  sperano  di  far  lor  comedie,  sentir^  grandis- 
simo  gustO;  essendo  Aurelia  da  ciascuno  generalmente  ben  vista. 
Et  a  V.  A.  S.  riverentemente  m'inchino. 

P.  S.  Giovami  di  credere  che  se  bene  la  Oompagoia  k  stabilita, 
di  conseguire  questa  grazia,  et  come  di  cosa  gi&  ricevuta  le  reuto 
con  quel  magior  oblige  che  possi  venire  dal  mio  conoscimento. 

La  Vittoria  h  sempre  quella  famosa  Piissimi,  che  nel  '74  venne 
appiaudita  da  Enrico  III,  e  che  neir  *85  e  nell'  '89  abbiamo  ri- 
trovata  a  Firenze.  Ormai  provetta,  poteva  ben  servire  di  guida, 
di  sostegno,  di  «  scorta  »  a  una  attrice  principiante.  Ma  chi 
fosse  quest'^wreZta,  probabilmente  Veronese,  non  e  dato  cono- 
scere.  Non  e  certamente  la  Brigida  Bianchi,  comica  fedelBy^) 
che  iUustrd  il  nome  di  Aurelia  sulle  scene  d' Italia  e  di  Francia, 
e  fu  madre  di  CinUo^  ovverosia  Marcantonio  Romagnesi.^)  La 
Bianchi  e  una  seconda  Aurelia:  della  prima,  come  anche  gik 
della  prima  Flaminiay  dobbiara  rassegnarci  anon  saper  nulla. 
E  invero  la  Bianchi,  che  nel  1659  dedicava  alia  regina  di  Fran- 
cia e  stampava  in  Parigi  V  Inganno  fortunaio  owero  VAmante 
aWorrita.  tradotta  dallo  spagnuolo,  e  nel  '66  mandava  alle 
stampe  i  Rifiuti  di  PindOy  raccolta  di  poesie  indirizzate  da  lei 
al  re  Luigi,  mori  nel  novembre  del  1703 :  e  sebbene  avesse  al- 
lora  90  anni,^)  non  puo  essere  la  comica  raccomandata  dal  gen- 
tiluomo  Veronese  al  Duca. 


^)  Fb.  Babtoli  da  separatamente,  come  si  trattasse  di  due  diverse  per- 
sone,  notizie  di  Brigida  Bianchi  (1,  123)  e  di  Brigida  Fedeli  (I,  208), 
attribaendo  alia  prima,  la  tradazione  della  commedia  spagnnola:  alia  se- 
conda le  poesie,  delle  qnali  da  per  saggio  nn  sonetto  a  mad."*  della  Val- 
liere.  L*  errore  nasce  da  quel  che  notd  il  Quadbio  (V,  244),  che,  cioe,  nella 
stampa  delle  poesie  invece  di  porre  Aurelia  comica  fedele  fu  posto  Au- 
relia  Fedeli,  Su  questa  Aurelia,  v.  Sand,  II,  177;  Campabdon,  I,  60; 
G.  Mabtucci  nella  Rassegna  nasionale,  1  Maggio  1887,  e  L.  T.  Bel- 
GBANO  nel  Caffaro  del  28  Marzo  1886. 

2)  Sul  Romagnesi  e  suoi  discendenti,  y.  Nebt,  Oazzett  Letteraria  del 
24  Marzo  1888. 

3)  (Pabfait),  Hist  de  Vane.  th.  itah,  pag.  26.  La  Bianchi  si  ritiro 
dal  teatro  Tanno  1683  e  passu  gli  ultimi  suoi  anni  in  una  casa  di  Via 
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Ne  questa  deWAurelia  fu  la  sola  raccomandazione  che  allora 
ricevesse  il  Duca,  divenuto  non  sapremmo  dire  se  protettore 
e  patrono,  o  piuttosto  servitore  e  agente  della  comica  famiglia : 
dacche  nello  stesso  anno  a  lui  cosi  si  rivolgeva  da  Roma,  un  po- 
vero  dottor  Graziano,  che  vi  aveva  trovato  la  mala  ventura : 

S.™«  S.«-  Duca 

Gianpaulo  Agochij  Bolognese  d>  Dottore,  Ser.'^®  di  Y.  A.  S.,  quel 
il  quale  k  recitato  a  Mantova  et  a  Viedana  a  V.  A.  S.  e  ch'  k  re- 
cevuto  tfioiti  favori  e  cortesie  da  S.  A.  si  ritruova  in  Boma  e  qual- 
che  un  mese  fa  e  usito  di  pregione,  et  li  h  state  dui  anni  in  se- 
creta  senza  esser  examinato,  per  essere  state  perseguitato  da  un 
sue  parente :  con  1*  aiuto  di  Bio  e  di  quela  S.™»  Maria  di  Loreto 
e  per  amor  di  V.  A.  et  il  favor  del  Card>  Cintio  S.  Giorgio  fui 
examinato  et  ralessato  senza  altro  impedimento,  doppo  che  m'aveano 
tenuto  dui  anni  in  gabia:  cosi  ricoro  alia  benignitk  e  amorevo- 
leza  di  V.  A.  S.,  che  si  voglia  degnare  di  farmi  favor,  oltra  tanti 
altri  recevuti  da  S.  A.,  di  mandarmi  o  farmi  dare  qualche  pochi 
di  denari,  acci6  io  possa  partirmi  di  Roma  e  andar  a  casa  mia 
a  Bologna,  e  subito  venire  a  Mantua  a  dar  spasso  a  V.  A.  S.,  e 
star  alegram.*®  questo  cameval;  non  altro  dir6  per  non  fastidir 
la  V.  A.,  se  non  che  la  prego  e  la  supp.®®  per  amor  di  Dio  a  non 
mancare,  acci6  possa  neser  una  volta  di  tanto  tri  cavaje,  etemam.** 
gli  ne  rester6  con  oblige  a  V.  A.,  e  si  degnar^  di  far  indrizar  la 
risposta  di  questa  all'  Ecc.*«  S.^  Don  Virginio  Orsini :  non  altro  se 
non  che  conti.*«  pregar6  N.  S.  Iddio  per  la  sua  lunga  e  felice  vita. 
Di  Roma,  il  di  13  di  9bre  1593. 

Di  V.  A.  S.  aff.^o  ser.r®  Gioanpaulo  dalli  Agochij, 

d.*o  Dottor  Gratian  Scarpazon.  ^) 


S.  Denis.  II  Guellette  dice  averla  spesso  vista  nella  sua  vecchiaja 
quand'  era  costretta  al  letto,  e  trovatala  extremement  par^e  et  se  confor- 
mant toujotMTs  aux  modes  nouveUes, 

1)  Di  questo  Giovan  Paolo  Agocchi  da  Bologna,  dottore  o  Graziano^  il 
Tbautmann,  op.  cit,,  pag.  287, 305,  riferisce  alcune  notizie  spettanti  al  1603. 
Yenne  da  Gratz  a  Monaco  di  Baviera  dove  si  fermd  alcuni  giorni  eon 
molto  piacere  di  not  tutti,  come  scriye  il  duca  Massimiliano  a  Yincenzo 
Gonzaga :  al  quale  torn6  a  riscrivere  ai  4  Agosto  per  dirgli  che  quando 
Giov.  Paolo,  detto  il  dottor  da  Bologna,  fu  in  queste  parti,  riusci  con 
le  sue  piacevolezee  talmente  di  gttsto  a  eiaseuno,  che  ne  lascio  desi- 
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Dove  si  recitasse  allora  in  Mantova,  essendosi  bruciato  nel  1591 
il  teatro  ducale,  ricostruito  e  riaperto  solo  nel  1608,  i)  non  sap- 
piamo:  ma  nel  '94  due  commedie  almeno  si  rappresentarono 
nel  palazzo  del  Te,  dacch^  si  ha  un  ordine  di  S.  A.  dl  pagare 
per  quelle  ai  commedianti  venticinque  ducatoni.  E  nel  carne- 
vale,  per  rallegrare  la  Serenissima  signora,  uscita  di  puerperio, 
si  ha  da  una  lettera  del  Rogna  (5  febbrajo),  che  si  attendeva 
ordinariamente 

....  a  comedie,  maschere,  festini,  cene  et  cose  8imili|  come  con- 
viene  alia  stagione  ; 

come  piu  tardi  nel  maggio,  pel  battesimo  del  neonate,  oltre 
una  barriera,  si  ebbe 

....  sulla  scena  grand  e  una  bell  a  comedla. 

Ma  in  quest' anno  lo  spettacolo  piu  notevole  deU'Italia  supe- 
piore  fu  quelle  date  dalla  cittk  di  Milano,  col  mezzo  della  Ck)m- 
pagnia  degli  UniU,  al  conte  di  Haro,  figlio  del  sig.  Contestabile 
di  Castiglia,  Juan  Fernandez  de  Velasco,  governatore  della  Lom- 
bardia,  e  del  quale  abbiamo  un  minute  ragguaglio  trasmesso 
dairambasciator  ducale  a  Milano,  Lodovico  Falletti,  al  consi- 
gliere  ducale  TuUio  Petrozani.  Non  spiacerk  forse  al  lettore  lo 
udirne  la  descrizione: 

Nella  Comedia  fatta  fare  dalla  Comunit^  di  Milano  a  13  d'  otto- 
bre  1594,  per  honorare  le  nozze  del  S.'  Conte  d'Ar6. 

Primo  intermedio, 

Dato  il  segno,  cade  la  tela  figiirata  il  mare,  adomata  di  diverse 
sorti  di  pesci,  per  il  che  si  scoperse  la  scena  affigurata  la  citik  di 
Napoli.  In  mezzo  al  palco  stava  a  traverse  una  tela  dipinta  che  asso- 
migliava  alia  marina,  sopra  della  quale  apparse  la  Vittoria  come- 


derio  di  doverlo  godere  altre  volte ;  sicche  dovendo  capitate  a  Monaco  il 
duca  di  Lorena,  Massimiliano  avrebbe  assai  caro  se,  senza  incomodo  del 
Gonzaga,  questi  restasse  servita  di  prestarmi  detto  Dottore  per  alcune 
poche  settimane.  Fu  mandate,  col  done  anche  di  meloni,  persiehi  et 
aranci :  e  venne  rimandato  ai  5  novembre,  per  essersi  il  duca  di  Lorena 
trattennto  a  Monaco  presso  il  genero  piii  che  non  si  credeva. 

1)  Per  le  nozze  del  principe  Francesco  con  Margfaerita  di  Savoja:  ar- 
ch itetto  il  cremonese  Viani,  del  qnale  diremo  pi^  oltre. 
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diante  accomodata  a  modo  di  sirena.  Gostei  fece  il  prologo,  il  quale 
finito,  la  scena  subito  fu  coperta  d'una  tela  dipinta  d'arbori,  boschi, 
monti  e  colli  ameni,  ove  comparsero  Fetonte  et  Epapho  contra- 
stando  insieme,  dicendo  Epapho  potersi  vantare  essere  figliuolo  di 
Giove,  ma  che  non  sapeva  come  Fetonte  potesse  essere  figliuolo  del 
Sole,  ohiamandoli  chiarezza  di  questo.  Eetonte  and6  a  trovare  Cli- 
mene  sua  madre,  addimandandola  se  era  stato  generate  dal  Sole : 
lei  giurando  che  si,  li  disse  che  andasse  dal  Sole  a  dimandarglielo. 
Cosi  yi  aiid6y  et  di  lontano  inginochiatosi,  con  la  mano  avanti  gV  oc- 
chi,  gli  domand6  signo,  acci6  conoscesse  essere  suo  figliuolo.  Egli 
giurando  per  la  stigia  palude  li  disse  che  si,  et  che  in  segno  di  ci6 
domandasse  ci6  ch'  egli  voleva,  et  cavandosi  li  raggi  1'  accarezz6 
molto.  Fetonte  li  domand6  di  guidare  un  giomo  il  suo  carro  della 
luce.  Febo  lo  dissuase  da  ci6  peroh^  non  lo  havrebbe  saputo  gui- 
dare; pure  insistendo,  glie  lo  dky  ongendolo  prima  acci6  non  abbru- 
giasse. 

Secondo  intermedio. 
La  scena  fu  coperta  tutta  in  un  subito  con  tele  dipinte  con  arbori 
secchi  et  campagne,  che  non  parevano  se  non  fuoco,  per  il  gran  ca- 
lore.  A  mezo  il  palco  comparvero  i  Fiumi  con  li  umi,  che  in  cambio 
d' essere  pieni  d'acqua  s' abbrugiavano,  et  per  ci6  esclamavano  a 
Oiove  di  tanta  distrutione.  Fatte  queste  esclamationi,  comparvero  i 
quattro  Tempi  dell'  anno,  ciascuno  dolendosi  del  danno  che  pativano 
per  il  gran  calore,  et  poi  tutti  insieme  inginochiati.  cantando  invoca- 
rono  Giove  che  li  soccorresse,  onde  tir6  il  tuono,  s'  aperse  il  cielo  et 
comparse  Giove  a  cavallo  delFAquila,  che  rispose  volervi  provedere. 
Fetonte  passando  sopra  il  carro,  lamentandosi  di  tanta  fatica  et  del 
gran  pericolo  in  che  si  trovava,  Giove  lo  saet6,  et  lo  fece  cadere  dal 
cielo,  et  la  madre  sua  comparse  lamentandosi  d'havere  perso  il 
figliuolo,  et  che  le  sorelle  per  il  gran  piangere  si  erano  convertite  in 
piante  di  pioppe.  Et  s'  udiron  strepiti  grandi  di  tuoni  in  cielo,  dope 
i  quali  continuando  i  lampi  et  taoni,  tempest6  confetti  sopra  il  palco, 
che  caus6  gran  alegrezza  a  Relichino  et  Pedrolino,  et  molto  rise  alii 
ascoltanti. 

Terzo  intennedio. 

Comparse  la  tela  della  scena  depinta  che  affigurava  la  bella  pri- 
mavera,  uscendo  una  bell.™*  donna  vestita  pomposamente  sopra  un 
carro  tirato  da  due  leoni,  che  cantava  bell.™*  versi,  la  quale  era  T  Au- 
rora, et  al  suo  scoprirsi,  le  stelle  ch'  erano  rosseggianti  in  cielo,  s'an- 
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nichilarono.  Era  costei  accompagnata  da  varij  canti  d'uccelli  et  mas- 
sime  de  msignoli,  et  simil.^  de  galli.  Comparvero  cinque  Pastori 
con  viole  che  sonavano  per  eccellenza,  et  con  essi  erano  quattro  vil- 
lani  che  ballavano  nizzarda  et  altri  balli,  che  fecero  belle  vedere. 
Comparvero  li  Fiumi  con  li  umi  pieni  d'  acqua,  che  scatarivano  ac- 
que  odorifere,  e  cantando  versi. 

Quarto  intemicdio, 

Finito  il  terzo  atto  et  la  musica  al  solito,  le  tele  di  verdura  coper- 
sero  la  scena,  e  comparsero  le  4  Stagioni  dell'  anno,  e  ciascxma  re- 
cit6  versi  in  lode  et  ringratiamento  delle  racquistate  sue  ordinarie 
forze,  et  poi  comparvero  quattro  Dei,  i  quali  cantarono  madrigalli 
bell.™*,  et  nel  iinire  conohiusero :  andiamo  andiamo,  con  concento  so- 
noro  piu  volte  dicendo :  andiamo  andiamo.  E  cosi  fu  finita  la  comedia. 

Li  Comedianti  che  furono  gli  ordinarij,  comparvero  benis8.^ve8titi, 
li  intermedij  ornati.  Costa  alia  comunit^  di  Milano  da  2.™  du.  ^.  611 
auditor!  eccedevano  6.™.  Vi  era  il  Senate  et  tutti  li  Maestrati  con 
quelli  di  Provig.®,  infinite  et  ben  ornate  Dame.  Sue  Ecc.*®  et  la 
casa  sua  s^  intendono. ') 


1)  Gentile  Paoani,  Del  Teatro  in  Milano  avanti  il  1598  ecc,  pa- 
giDa  17,  ci  fa  sapere  come  fu  in  tale  occasione  appositamonte  costmito 
nn  teatro,  architettato  da  Giuseppe  Meda:  Tinvenzione  dello  spettacolo 
fa  affidata  al  trentino  Nanzio  Galiti,  le  pittare  a  Valerio  Profondavalle, 
e  la  direzione  scenica  air  attore  Leandro^  cio^  a  Fr.  Pilastri.  Per  nozze  Pa- 
pilli-Kruch  il  sig.  F.  Salvekaglio  ha  recentemente  pabblicato  (Milano, 
Prato,  1890)  una  piu  minuta  descrizione  contemporanea  di  questo  spetta- 
colo, che  contiene  Tindicazione  delle  diverse  scene  e  quella  delle  vesti  che 
hanno  d'  adoperare  i  comici,  data  dal  comico  Leandro.  Per  es. :  Venere 
tutta  ignuda,  hianchissima,.,,  chioma  d'oro,  ghirlanda  di  rose,...  relo 
ceruleo....  conchiglia  in  mano...,  stivaletti  d'oro  ecc...  Diana,...  abito 
d'  argento  sucdnto....  arco  d'  oro  in  mano....  stivaletti  d*  argenio....  chioma 
quasi  d' argento,  folta,  lunga^  crespa^  pendente  al  collo,  ghirlanda  di 
diversi  fiori  con  luna,  veste  di  velo  negro  sopra  trasparente,  quasi 
tutta  coperta  di  stelle  ecc.  Vi  e  poi  la  lista  dei  personaggi:  nel  prime 
intermedio,  Fetonte  h  Ottavio;  Epafo^  Frauceschina ;  Climene^  Lucilla; 
il  TempOj  Leandro;  il  Sole,  Virginia;  VAurora^  Angelica.  Nel  secondo, 
la  Terra  ^  Emilia;  il  Po,  Leandro;  il  Verno,  Fortunio;  la  State,  France- 
Mchina;  la  Primat'era,  Angelica;  VAutunno,  Silvio;  Giove,  Leandro;  il 
Villano  che  parla,  Piombo.  Nel  terzo,  il  Sole,,  Virginia;  la  Terra^  Emilia; 
Climene,  Lucilla;  il  Verno,  Fortunio;  la  State,  Gecchina;  la  Primavera, 
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Ma  nel  15t^,  mancando,  si  vede,  i  comici,  supplirono,  chi  lo 
crederebbe?,  i  Gesuiti.  Infatti  ecco  quanto  dice  una  lettera 
senza  sottoscrizione  diretta  all' ambasciatore  ducalea  Venezia, 
in  data  7  febbraio: 

II  1^  di  febbraio  gli  Gesuiti,  in  casa  del  S.^  Don  Ferrando,  fe- 
cero  recitare  una  rappresentatione  di  s.  Eustachio.  Vi  fu  S.  A.  e 
molta  gente.  Et  gli  comedianti,  homini  et  nobili,  la  sera  in  casa 
degV  m.™*  Sig.'*  Gazj  fecero  una  opera  heroica.  In  casa  mia  quelli 
cavalieri  et  gentiluomini  che  recitano  facessimo  una  comedia,  che 
tante  dame  et  cavalieri  vi  furono,  che  fa  un  stupore,  che  dicono 
fii  bellissima.  Questa  sera  in  casa  mia,  come  I'altro  hieri,  si  e 
fatto  comedia  nel  medesimo  modo.  Hoggi,  giomo  di  camevale, 
fanno  una  comedia  certi  virtuosi  in  casa  del  sig.  Don  Ferrando, 
dove  8Q,Tk  S.  A.,  et  ognuno  che  vi  potrfi.  stare. 

Le  quali  cose  sono  confermate  per  la  massima  parte  da  An- 
tonio Delia  Valle,  scrivente  il  prime  di  quaresima  alio  stesso 
ambasciatore : 

E  passato  il  Camevale  senza  maschere  si,  ma  non  gi^  senza  do- 
mestichi  trattenimenti,  giochi,  convitti,  feste,  canti,  suoni,  et  sopra 
gli  altri  di  oomedie  belle  e  piacevoli,  dotte  et  eleganti,  ma  da  gio- 
vani  gentilhuomini  della  citt^  nostra,  eccitati  dal  nobile  e  vivace 
spirito  del  nostro  S.^  Alfonsino  Gonzaga,  gratiosissimo  Monsig.^o, 
rappresentate  con  tanta  gratia,  che  avanzano  le  piu  degne  et  mi- 
gliori  parti  dei  veri  professori,  nel  dire  grave  et  faceto,  nei  gesti, 
negl'atti,  nel  sembiante,  nei  componimenti  di  tutta  la  persona  a 
guisa  di  Proteo  in  ogni  forma  a  lor  voglia  tramutato. 

Ma  se  in  quest' anno,  senza  poterne  additare  la  vera  causa, 
non  troviamo  Compagnie  recitanti  in  Mantova,  abbiamo  pero 
a'  2  marzo  una  raccomandazione  per  privati  nego^  del  Duca  al 
Card,  di  s.  Clemente  in  favore  di  Silvio  Gambl  comico,  del  quale 
manca  ogni  ragguaglio  biografico:  e  neiraprile,  ai  10,  questa 
del  consiglier  Cheppio  a  Niccol6  Bellone  ambasciator  ducale  a 
Milano,  per  raccomandargli  la  Corapagnia  degli  UniU,  che  ormai 
si  fregiava  del  nome  di  Compagnia  del  S.'^  Duca  di  Mantova  : 


Angelica;  VAutunno,  Silyio;  il  Villano  che  parla^  Piombo;  Giove, 
Leandro;  M(trie  e  JHana,  due  che  non  parlano;  Venere  e  Cupido,  due 
musici;  qaattro  Villani,  quattro  ballerini;  quattro /iumi,  quattro  musici. 
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Sar^  presentatore  di  questa  a  V.  S.  Mess.  Drusiano  Marttnelll, 
che  nelle  comedie  recita  la  parte  d^ Arlechino,^)  o  qualchedun  altro 
della  Compagnia  de'  Comici  Unitij  che  per  altro  nome  si  chiama 
la  Compagnia  del  S.™®  SigJ  nostro,  come  che  serva  a  S.  A.  piu 
particolarmente,  et  anche  per  essere  stata  unita  et  mantenata  col- 
r  antorit^  sua.  Quest!  dirk  a  V.  S.  piu  a  pieno  il  bisogno  suo  et  della 
Compagnia  istessa,  et  mi  comanda  S.  A.  ch'io  Taccompagni  con 
questa,  incaricandole  che  spendendo  il  nome  delFA.  S.,  non  man- 
chi  di  procurare  con  chi  bisogner^,  et  anche  presso  il  sig.""  Gover- 
natore,  che  non  solo  sia  permesso  questa  est^  a  detta  Compagnia 
recitare  in  Milano  le  sue  comedie,  ma  di  pid  che  sia  sola,  acci6  si 
levi  ogni  concorrenza,  et  occasione  di  scandalo. 

II  tenore  della  supplica  fatta  dagli  Uniti  al  Governatore  di 
Milano  11  18  aprile,  fu  11  seguente : 

Gik  altre  volte  la  Compagnia  de' Comici  Uniti  hanno  rappresen- 
tato  le  loro  comedie  in  questa  cittk,  et  desiderano  di  fare  il  mede- 
simo  questa  estate,  come  ne  ha  passato  ufficio  con  Y.  E.  I'Amba- 
sciatore  di  Mantova.  Supplicano  V  E.  V.  restare  servita  di  concederli 
1'  istesso  di  potere  recitare  come  sopra,  senza  che  li  sia  dato  impe- 
dimento  alcuno,  et  come  hanno  fatto  per  altri  tempi. 

E  11  Marchese  Alifer  riserisse  a  tergo: 

Si  conceda  nella  medema  forma  g\k  concessa  a  Diana  Desiosa, 
Die  7  Junij  1695.2) 

Dieci  giorni  dopo  il  Bellone  rispondeva  al  Cheppio: 


1)  Sarebbe  difficile  sapere  a  quale  dei  due  fratelli,  ambedue  Arlecehini, 
si  riferisca  il  seguente  brano  di  lettera  del  20  marzo  '93,  del  protono- 
taro  Pomponazzi  ambasciatore  dncale  a  Yenezia,  al  segretario  del  daca, 
e  per  che  cosa  Arlecchino  Yolesse  una  commendatizia  per  Gostantinopoli. 
Voleva  egli  forse  tentar  la  fortuna  fra'  Turchi,  e  far  ad  essi  conoscere  la 
commedia  italiana?  II  fratello  di  ArUchino  non  mi  domandd  altro  pre- 
sentandomi  la  lettera  di  V,  S,  dei  10  del  presenter  che  una  raecoman- 
datione  in  persona  sua  al  sig,  Ambasciatore  della  Maesta  Cesarea  in 
Costantinopoli,  la  qual  gli  ho  procurator  et  penso  che  in  ogni  occa- 
sione egli  n'havera  buon  giovamento,  come  le  desidero  per  servire  a 
V,  S,,  la  quale  mi  fa  particolarissima  gratia  sempre  che  mi  comanda. 
(Comunicazione  dell' archi vista  cav.  Bertolotti). 

«)  Pagani,  op.  cit.,  pag.  24.  E  vedi  a  pag.  41  altra  licenza  data  agli 
Uniti  nel  maggio  '96. 
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Tatto  che  altri  comedianti  havesse  ottennta  gik  licenza  di  rappre- 
sentare  le  loro  comedie,  con  intentione  d'  esser  soli  qui  questa  estk, 
s'  e  per6  anco  operato  che  i  comici  Uniti  del  S.™<*  S.'  d.">  possino 
anch'essi  recitare  le  loro,  quali,  come  migliori,  spero  che  riceve- 
ranno  poco  sconcio  da  gli  altri  suddetti,  a  che  concorre  parimenti 
Arlechino  stesso,  il  quale  in  voce  potr^  riferire  quanto  ha  fatto,  scri- 
vendone  io  soccintamente  all' A.  V.  come  anco  a  V.  S. 

L'altro  Martinelli,  Tristano,  era  coUa  Compagnia  della  Diana 
0  de'  Lesiosi,^)  dopo  aver  abbandonata  quella  di  Pedrolino^  e 
ai  4  decembre  del  '95  cosi  scriveva  a  un  famigliare  del  duca: 

Questa  mia  sar^  per  salutare  Y.  S.  et  pregarla  insieme  che  si 
voglia  dignare  di  favorirmi  in  quello  che  li  scrivo,  che  gliene  re- 
star6  obbligatissimo.  Quello  che  Y.  S.  k  da  operare  per  me  si  h 
che  Y.  S.  dica  a  S.  A.  S.  se  si  vole  servire  di  me  questo  came- 
vale  did  la  mia  parte  in  comedia,  ch'el  mi  comandi,  che  ad  ogni 
minimo  suo  ceno,  io  sar6  prontissimo  a  venirlo  a  servire;  et  se 
mi  son  partite  dalla  Compagnia  di  Pedrolino,  io  ne  6  auto  mille 
occasioni,  benche  vogliono  essere  patroni  et  non  compagni,  et  io 
non  essendo  uso  a  servire,  mi  pareva  che  mi  facessero  torto :  et 
per  questo  et  per  altre  cose,  io  mi  son  partite,  ma  non  sono  anco 
state  io  il  prime,  che  tre  o  quattro  altri  si  sono  partiti  inanzi  di 
me,  per  tante  insolencie  che  costoro  usano  a'  suoi  compagni.  Per- 
ci6  io  prego  et  suplico  Y.  S.  che  per  I'amor  di  Dio  non  manchi 
di  far  questa  relacione  a  S.  A.  S.,  a  ci6  che  non  pensase  che  io 
non  Io  volesse  servire,  perch^  li  sono  servitore  di  core,  senza  in- 
teresi  alcuno;  et  volendosi  servire  di  me,  Y.  S.  mi  dia  avisi  qui 
in  Cremona  nella  Compagnia  de  la  sig.^  Diana  comica,  et  indri- 
zare  le  letere  a  M.  Giambattista  Lazarone  comico,^)  che  lui  me  le 
far&  avere,  et  la  prego,  o  deutro  o  fora,  darmi  aviso,  a  ci6  sapia 
quello  che  6  da  fare.  Non  altro.  N.  S.  la  conservi  in  sua  tanta 
gratia.  Di  Cremona. 

Tristano  Martinelli 
detto  Arlechino,  comico.^) 


I)  Da  nn  docamento  nel  Paoant,  op,  ciU,  pag.  23  appare  che  la  Diana 
co^  Desiosi  neirAprile  deir  anno  innanzi,  1595,  chiedeva  recitare  a  Mi- 
laiio  con  modesiia  et  honestd  et  con  esempj  boni, 

^)  Un  Battista  Lazzaro  ahbiam  Tisto  capocomico  in  Francia  nel  1583,  e 
i  suoi  mobili  seqnestrati  dal  magistrate:  yedi  Baschet,  pag.  88. 

3)  Comnnlcazione  del  cav.  Bertolotti. 
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Nuiraltro  si  sa  di  questa  pratica.  Nel  principio  per6  del  succes- 
sive anno  1596,^)  i  Desiosi^  a'quali  apparteneva  allora  Tristano, 
davauo  alcune  loro  commedie  in  Mantova,  come  resulta  dalla 
seguente  in  data  6  gennaio,  del  Duca  alia  Duchessa  di  Ferrara 
e  a  Don  Gesare  D'Este: 

Con  roccasione  del  passaggio  per  qui  delli  comici  Desiosij  ho 
io  sentito  alcuna  delle  lore  comedie,  che  in  effetto  mi  lianno  ap- 
portato  non  poco  gusto;  perci6  facendomi  eglino  sapere  che  vo- 
lontieri  verrebbero  costi  a  passare  il  presente  camevale,  mentre 
potessero  ottenere  la  licenza  dal  Ser.^o  Sig.^f  Duca,  non  ho  voluto 
lasciare  di  pregare  per  loro  V.  A.  che  resti  servita  di  procnrar- 
glielo,  aseicurandolo  che  costoro  sono  persone  di  bon  garbo  et  fa- 
ceti  in  modo,  che  giova  il  credere,  che  Ella  in  questi  di  apunto 
camevaleschi  sii  per  sentime,  tutte  le  volte  che  si  compiacer4 
d'udirli,  particolar  piacere. 

Duca  di  Ferrara  era  allora  Alfonso  II,  che  morendo  Tanno 
appresso,  fece  andare  a  monte,  come  gii  notammo,  una  recita 
degli  Ebrei  raantovani. 

La  seguente,  da  Bologna  ad  Ottavio  Cavriani  tesoriere  del 
Duca,  fa  vedere  che  i  comici  Desiosi  non  erano  sconoscenti  del 
favori  fatti  loro  dal  Duca  e  suoi  ofBciali : 

Non  scordevoli  della  cortesis."^  offerta  fattane  da  V.  S.  HI.  per 
benefitio  nostro,  in  esseme  protettore  con  S.  A.  S.  nel  fame  rim- 
borsare  dell' utile  dei  Palchetti,  la  supp.™®  si  degni  accettare  il 
picciolo  dono  che  li  manda  tutta  la  Comp.  *»,  il  quale  ancorche  su- 
perfluo,  li  servira  per  memoriale,  et  insieme  qUello  di  §.  A.  S.,  il 
quale  pregamo  la  si  degni  presentarglielo,  e  del  seguito  dame  con 
una  sua  subito  ragguaglio,  diretta  a  Giuseppe  Scarpetta  comico 
nella  via  della  Mascarela,  che  del  tutto  la  Comp>  se  li  offera  per- 
petua  servitrice....  Bologna,  15  feb.*®  1596. 

Li  Comici  Desiosi.*) 


0  Nel  1596  Muzio  Manfredi  preparava  pel  daca  una  Pcuttorale^  che 
sarebbe  stata  rappresentata  da  dodici  dame  in  figara  di  Ninfe:  ma  non 
resulta  che  fosse  esegnita:  v.  Bebtolotti,  M.  Manfredi  ecc,  pag.  23. 

2)  I  Desiosij  diretti  dallo  Scala  nel  maggio  del  ^97  appariscono  a  6e- 
nova,  come  poi  nel  '99  gli  Uniii :  v.  Belqbano,  nel  Caffaro  del  30  de- 
cembre  1882. 
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Per  quest' anno  possiamo  ancora  registrare  una  lettera  della 
Isabella  Andreini : 

S.=io  Sj  Duca  mio  S  ™ 

Quel  male  il  quale  ci  aviene  per  nostro  difetto  e  facilis.**  da 
sopportare,  ma  intolerabile  e  quello  che  senza  nostra  colpa  ci  ac- 
cade :  intolerabile  h  adunqae  il  male  et  graviss*.^  dispiacere  ch'  io 
senti,  S.™®  mio  S:*^,  nel  vedermi  poco  in  grs^tia  di  V.  A.  S.,  gra- 
tia da  me  ragionevolmente  stimata  quanto  la  propria  vita,  poi  che 
questo  mi  aviene  non  per  lo  mio,  ma  per  1'  altrui  difetto.  Ma  dato 
e  concesso  pure,  sicome  piace  alia  nemica  mia  sorte,  ch'io  sia 
fatta  d'alcuna  cosa  colpevole  appresso  I'A.  V.  S.,  ricordisi  per  gra- 
tia il  mio  benigno  Sig."  che  i  principi  altro  non  sono  che  Dij  ter- 
reni,  e  siccome  non  ^  lecito  agli  Dei  il  serbar  sdegno  od  ira  contra 
le  cose  mortal],  cosi  non  6  lecito  a  voi,  mio  terrene  Dio,  I'essere 
adirato  o  sdegnato  contro  di  me,  sua  infinitiss.'»»  serva,  ma  perche 
h  proprio  degli  animi  grandi  il  dementicarsi  presto  V  oifese,  quan- 
d'io  pure  I'habbia  o  per  mia  sciocchezza  o  per  T  altrui  inganno 
ofFesa,  mi  giova  di  credere  che  V.  A.  S.  non  pur  si  sia  placata  et 
habbia  posta  Voffesa  in  oblio,  ma  Thabbia  interam>  perdonata, 
del  che  et  io  e  '1  mondo  tutto  sark  sicuro  al'  hora  che  piacerk  a 
FA.  V.  S.  di  richiamai'mi  alia  sua  desideratis.*  seryitu,  del  che  con 
ogni  affetto  la  prego,  pregando  anco  Iddio  che  conceda  a  V.  A., 
alia  S.™*  moglie  e  figli  ogni  maggior  felicity.  Di  Bologna,  li  27 
9bre  1596. 

D.  V.  A.  S.  Hupa.™a  Serva  Isabella  Andreini. 

Nulla  abbiamo  pel  1597:  ma  col  '98  abbiamo  i  soliti  sollazzi 
carnevaleschi.  Francesco  Ongarino  cosi  ne  ragguaglia  I'amba- 
sclata  ducale  a  Venezia: 

....  Qui  si  trova  tuttavia  il  Clariss.™®  S.^  Pietro  Priuli  et  il  si- 
gner Gio.  Gia.*'  Latova  milanese,  che  fatto  Caraevale  se  ne  an- 
dranno  allecase  lore.  Domani  1.®  febb.°  si  fark  imabella  masherata 
a  cavallo  da  Gianizz.*  et  Granturco,  capo  della  quale  sari  S.  A. 
Lunedi  sera  si  reciter^  la  Pastorale  di  D.°  Federico  Follino,  poeta 
comico:  si  correri  poi  alPanello  al  solito,  et  si  stark  allegram.*® 
per  questi  tre  di....  Mant.»,  Tult-^  di  Genn.°  1598. 

E  anche  neU'aprile  si  preparavano  cominedie,  come  resulta 
dalle  seguenti  del  Chepplo,  ambedue  del  giorno  9,  una  al  consi- 
gner Petrozzani  a  Casale,  Taltra  al  Duca: 

34.  —  D'Ancowa,  TecUro  UalianOf  2*  edix.,  vol.  II. 
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Quest!  recitanti  della  Comedia  mi  hanno  portati  gli  annessi  li- 
bretti per  due  parti  che  hanno  assegnati  al  SJ  Falsteo  Gomi  et 
a  Mes.^  Eugenio  Cagnani,  che  sono  costi  con  S.  A.,  come  vederanno 
dalle  inscritioni  de  libretti :  piacer^  a  V.  S.  R.™»  di  farU  chiamare 
et  dar  loro  detti  libretti,  con  far  ufficio  che  costi  et  per  viaggio 
vadano  imparando  le  parti  aasegnate  nella  forma  che  stanno  acco- 
modate et  corrette  nei  libretti,  per  esercitarli  poi  qui  al  ritomo  con 
gli  altri  compagni,  et  con  questa  a  V.  S.  bacio  la  mano  ecc. 

....  Si  va  attendendo  al  negotio  della  Comedia  con  ogni  diligenza,* 
ma  tutte  queste  imprese  nel  principio  trovano  delle  difficoltk,  che 
non  si  possono  superare  se  non'con  un  poco  di  tempo.... 

Non  ^  qui  menzionata  la  commedia  che  si  stava  provando, 
ma  da  una  lettera  del  7  maggio  del  poeta  Gaspare  Asiani,  si 
direbbe  che  fosse  sua.  Se  fosse  la  Pronicba,  gik  stampata  died 
anni  innanzi  a  Mantova  stessa  dall' Osanna,  i)  o  se  fosse  piu  pro- 
babilmente  un'altra,  non  e  facile  asserire.*)  La  lettera  intanto^ 
questa: 

M.to  111  mo  s.r  noiio  Oss.™® 

II  continue  esercizio  di  questa  comedia  et  le  molte  difiicoltii,  che 
quasi  insuperabili  tuttavia  si  vanno  scuoprendo,  non  mi  lasciano 
tempo  di  venir  a  dar  conto  a  V.  S.  d*  alcune  menucie,  a  quali  vorrei 
puoter  sodisfare  senza  fastidirla,  come  sarebbe  il  dar  le  parti  che 
sovravanzano  a  quelli  che  per  ambizione  le  aspettano  dalle  mani  di 
lei,  quali  per  compire  il  servitio  di  S.  A.  gliele  andr6  inviando;  e 
per  adesso  le  dir6  che  questa  mattina  Mons.^  Follini  et  io  siamo  re- 
stati  in  appuntamento  (se  cosi  a  Lei  piace)  che  dia  commissione  a 
quel  sovrastante  che  paga  le  opere  et  lavorieri  della  comedia,  di 
dare  al  Bidello,  qual  ha  servito  un  mese  e  quasi  mezzo  I'altro,  due 
ducatoni  a  conto  del  suo  salario....  Di  casa,  7  mag.**  1698. 

Gtisparo  Asiani. 


1)  Bettinelli,  op,  cit,  pag.  97. 

2)11  Bettinelli,  op,  cit,  pag.  97,  scrive:  L'anno  stesso  1530  trovo 
stampato  in  Venezia  il  Formicone  commedia  in  prosa  e  del  nostra  Ga- 
sparo  Asiani,  che  vi  uni  gli  interfnedj  in  verso.  Dedicolla  ad  Alfonso 
Gonsaga^  e  stampossi  a  Mantova  del  1588  e  '89.  Chi  ci  capisce  qualche 
cosa?  Si  stampd  nel  '30,  o  nelF '88  o  '89?  II  Quadrio,  op.  cit.,  V,  92, 
registra  la  Pronuba  non  solo  sotto  Tanno  1588,  ma  anche  in  data  del  '94. 
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II  maynto  di  madama  Angelica  continuava  intanto  a  dar  da 
fare  al  Duca.  Agli  11  marzo  1598  si  lagn^iva  di  essere  preso  di 
mira  da  due  imbauttati,  e  cosi  ne  scriveva  al  Cheppio : 

Quelli  due  inbautati  che  oggi  6  detto  a  V.  S.,  sono  stati  anco  tuta 
sera  imbautati  su  questi  cantoni  et  pasegiando  molte  volte  inanti  la 
mia  porta:  io  gli  ho  fato  parlare  per  Sig.'f  Julio  Tomelli  scrimatore, 
loro  gli  kno  risposto  che  la  strada  h  comune.  Io  ho  mandate  a  chia- 
mare  il  loco  tenente  del  bariselo  che  loro  erano  qui,  et  6  venuto,  ma 
mi  k  detto  non  aver  alcuna  comisione  de  pigliarli:  Tuno  de  questi 
dicono  se  adimanda  Ottavio  Caura,  et  Taltro  dicono  esser  un  guan- 
taro,  tudi  dua  soldati  di  corte.  Domatina  ver6  a  parlare  con  V.  S. 
M>  Ill.r«,  per  la  quale  prego  Iddio  la  felicitk.  Di  casa,  a  dl  11  di 
marzo  1598. 

Di  V.  S.  M  to  Ill.T©  aff.mo  ser.re 

Drusiano  Martinelli. 

Questi  dua  sono  stati  in  aguaito  questa  mattina,  e  hanno  seguitato 
il  d.to  Drusiano  inbautati,  e  questa  sera  fanno  il  med.^:  tutto  so  per 
bocca  del  d.®  Drusiano. 

II  v.<>  Cavall.« 

Una  lettera,  di  poco  posteriore,  del  capitano  Catrani  al  consi- 
glier  Cheppio  apre  uno  spiraglio  di  luce  sinistra  nella  casa  coiyu- 
gale  del  Martinelli,  e  ci  porge  questi  non  onorevoli  particolari  su 
lui  e  suUa  Ada  consorte : 

Havendo  io  detto  a  V.  S.  molto  111."  a  viva  voce  la  quality  di  Dru- 
siano comediante,  il  mode  che  tenne  per  mettermi  in  disgratia  del 
Ser."»<>  S.'  et  della  mia  pregionia  di  cinque  mesi  et  vinti  giomi  con 
tanto  mio  dano  di  vita  et  di  roba,  mi  6  parse  per  piu  memoria  farli 
questa  narativa,  afinch^  piu  destintamente  la  ne  possi  parlar  a  S.  A. 
Dir6  prima  che  sendo  questo  Drusiano  use  a  dar  memoriali  falsi,  et 
venendomi  aP  orecchi  (ora  ch'  io  procure  levarli  le  sottoscritte  como- 
dit4)  che  esse  vol  dare  memoriali  alPAlt.**  sua  centre  di  me,  non  per 
zelo  d'  onore,  poi  ch'  egli  non  1'  k  mai  haute,  et  sapendo  io  che  ieri 
egli  venne  a  parlar  a  V.  S.  et  dice  anco  haver  parlato  a  S.  A.,  mi 
son  mosso  per  tal  effetto  ricararmi  (?)  da  lei,  et  che  mi  facci  gratia 
di  procurar  con  TAlt.*  sua,  che  resti  servita  di  far  vedere  il  memo- 
riale  ch'  egli  ha  date  o  che  dar^  centre  di  me ;  et  se  si  trova  ch'  egli 
dica  la  verity,  S.  A.  mi  castighi,  che  do  la  parola  a  V.  S.  di  star- 
mene  qua  ad  aspettare  la  sententia  delFAlt.'^  sua,  et  case  cestui  di- 
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ponghi  il  falso  (come  e  suo  uso)  che  S.  A.  come  Principe  giasto, 
ne  facci  quella  demonstratione  che  conviene,  et  non  comportare  che 
un  servitore  che  Vk  servito,  passa  dieci  anni,  in  governi  et  altri 
carichi,  come  io  ho  servito  honoratamente,  sia  lacerate  con  ca- 
lannie  false  da  nn  infame  come  ^  costui,  dal  quale  ho  receuto  quel 
male  che  S.  A.  et  il  mondo  sa.  Le  comoditk  ch'io  6  detto  son  le 
seguente.  Mentre  Drusiano  ^  state  ultimamente  in  questa  cittk^ 
che  son  da  cinque  mesi  in  circa,  k  visso  sempre  de  mio  con  il 
vivere  ch'io  mandavo  a  sua  mogle,  et  egli  atendeva  a  godere  e 
star  alegramente  sapendo  bene  de  dove  veniva  la  robba,  et  com- 
portava  che  sua  moglie  stesse  da  me  et  venisse  alia  mia  abita- 
tione,  et  non  atendeva  ad  altro  che  a  dormire,  magnare,  et  lasciava 
correre  il  mondo:  come  di  questo  ne  far6  far  fede  avanti  S.  A. 
da  pill  testimonie  degni  di  fede.  Ma  perch^  circa  otto  giomi  so40 
io  li  6  fatto  intendere  per  la  massara  che  si  trovi  da  vivere,  che 
non  voglio  ch'egli  viva  de  mio,  mena  rovina  et  parla  di  ricorso 
al  Alt.*  sua,  et  di  pid  per  haverli  fatto  sapere  che  quella  casa  e 
mia,  poi  che  io  ne  page  il  fitto  (come  mo8trar6)  et  che  se  ne  pro- 
veda  d'una,  tratta  alia  peggio  sua  moglie,  con  farli  quella  mala 
compagnia  che  S.  A.  potr^  sapere ;  et  di  pid  per  haver  saputo  che  1 
mobile  che  e  nella  suddetta  casa,  h  maggior  parte  mio  et  che 
io  Io  vorr6  quando  mi  tomerii  comedo.  Questi  son  li  capi  che  Io 
han  fatto  mettere  in  fuga  a  parlar  di  ricorso  a  S.  A.,  et  non  zelo 
di  honore  come  k  detto,  poich^  mentre  io  6  speso  per  mantenerlo, 
esse  k  consentito  a  qualunque  cosa  che  io  ho,  come  infame  che 
egli  h.  Me  ritrovo  haver  un  figli©  di  detta  donna,  il  qual  io  6  fatto 
alevar  et  sempre  6  tenuto  presso  di  me  o  della  Signora  Hippolita 
Aldegatta,  di  sei  anni  in  circa.  II  Drusiano  sempre  k  saputo  che 
6  tenuto  detto  iiglio  per  tale,  ne  mai  k  detto  nulla :  ma  ora  vinto 
dal  sdegno,  sapendo  quanto  io  amo  detto  figlio  dice  che  vuol  su- 
plicar  S.  A.  a  farglene  ristituir:  di  che  FAlt.*  sua  (come  infor- 
mata  prima  che  ora)  son  sicuro  haverk  risguardo  a  Toccorentie 
del  mondo.  Fo  sapere  a  V.  S.  che  quando  io  fui  liberate  di  pre- 
gione,  per  ordine  di  S.  A.  andai  con  il  SigS  Ferrante  Gonzaga  in 
Ungaria,  et  alia  partita  ch'  io  feci  donai  tutto  il  mio  mobile  che 
me  ritrovavo  alia  sudetta  donna,  perch^  si  potesse  mantenere  ha- 
vendola  il  marito  abandonata ;  di  che  non  ostante  ella  si  mantenne, 
ma  asieme  con  altre  sue  cosetti  le  vend6  al  Sig.'^  Lodovico  Bagno 
per  scudi  ducento,  in  credenza,  li  quali  io  6  ultimamente  riscossi, 
et  mi  son  contentato  che  la  detta  donna  metti  detti  danari  a  nome 
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8U0,  8opra  non  so  che  terre :  et  ora  che  questo  infame  h  visto  che 
io  6  coDsentito  a  tal  alocatione,  di  che  egli  pensa  godere,  tratta 
mal  quel  che  non  basta  a  credere  sua  mogle,  con  dirli  a  tutte  le 
ore  quelle  maggior  ingiuriose  parole  che  si  possano  dire  a  una 
del  Fuso.  E  perche  egli  diede  parola  a  V.  S.,  qual  lei  presi  a  nome 
di  S.  A.,  (3i  far  buona  compagnia  a  sua  mogle  come  lei  sa,  poco 
dopo  la  lasci6  senza  nissuna  sorte  de  recapito,  in  modo  tale  che 
se  io  non  le  dava  un  mio  letto  da  dormir  et  provederla  di  casa 
con  altre  cosette  necessarie,  et  lasciarli  da  elementar  mio  iigliolo^ 
quando  son  state  fuor  d' Italia,  con  il  qual  ella  parimente  s'6  man- 
tenuta,  sarebbe  stata  forzata  di  andar  mendicando,  o  ver  di  aprir 
bottega  pubblica :  come  di  tutte  le  sopradette  cose  mi  oblige  pro- 
var  per  persone  degne  di  fede  nel  tribunale  che  S.  A.  comanderi. 
E  perch6  questo  vituperoso  con  falsi  memorial!  altre  volte  k  messo 
in  campo  cose,  che  6  ardimento  dire,  che  quasi  son  maravigliato 
se  S.  A.  Io  ascolta,  tuttavia  si  vanta  che  F Alt.*  sua  Io  ama,  come 
fa  Arlichino  suo  fratello,  et  che  Io  vol  al  sue  servitio  con  aro- 
garli  et  prometterli  molto  dell'Alt.*  sua,  et  per  questo  (contro  a 
mia  natura)  fo  sapere  a  V.  S.  che  Arlichino  k  strappazato  il  ser- 
vitore  di  S.  A.  in  Fiorenza  et  in  Parma,  come  TAlt.*  sua  se  ne  pu6 
informare  da  Pedrolino  et  Cardone^  et  che  questo  Drusiano  k  spar- 
lato  contro  S.  A.  in  Parma,  come  da  Carletto,  che  fa  da  France- 
schina  in  comedia,  PAlt.*  sua  si  potr^  informare.  Non  ostante  in 
Turino  et  in  altri  luoghi  questi  dua  fratelli  han  detto  cose,  per 
quanto  intendo,  non  erano  licite,  contro  S.  A.  Si,  che  per  tutte  le 
sudette  cause,  V.  S.  potrfi.  comprendere  la  qualitfi.  di  questi  fratelli, 
et  contrapesarle  con  la  servitu  et  quality  mia,  et  in  conformity 
dame  quella  parte  a  TAlt.*  sua  che  richiede  il  servitio  et  ripu- 
tatione  d'un  Principe  come  questo.  Et  io  8tar6  aspettando  sentir 
il  seguito,  afinch^  sappi  il  mondo  la  deferentia  che  si  fa  da  me  (che 
son  certo  haver  servito  honoratamente)  et  da  questi  vituperosi.  Et 
con  far  reverentia  a  V.  S.  molto  111.",  resto  con  pregarli  ogni  mag- 
gior contento.  Di  Mantova,  li  29  aprile  1598. 
Di  V.  S.  molto  111." 

afF.™o  ed  oblig.™o  servitore 
Alessandro  Oatranj. 

Vincenzo  intanto,  sebbene  avesse  a  trattare  con  siffatta  mar- 
maglia,  non  rimetteva  punto  della  smania  di  far  V  impresario  e 
scomporre  e  ricomporre  Compagnie  comiche ;  e  nuova  e  non  ul-  ^ 
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tima  prova  n'  6  questa  lettera  di  Tristano  Martinelli  da  Modena, 
del  2  maggio  '98,  diretta  al  Duca,  e  nella  quale  si  tocca  ancbe 
delle  faccende  fra  Drusiano  e  il  Catrani,  proponendo  che  quel 
ch*  e  stato  6  stato,  e  si  viva  da  cristiani : 

Avendo  inteso  da  mio  fratello  che  V.  A.  S.  gli  ha  ordinato  mi 
scriva  ch'  io  lassa  la  mia  Compagnia,  et  che  venga  in  la  sua,  per- 
cosi  6'il  sue  volere,  io  non  mancar6  di  eseguire  il  volere  di  V.  A. 
con  tntto  il  core :  ma  bisogna  remediare  a  certi  particulari,  come 
v.  A.  intenderk.  La  saper^  come  che  io  sono  obligate  per  scritura  di 
andare  a  Fiorenza  al  huo  tempo,  et  il  Ser.™o  gran  duca  ha  vol- 
siuto  che  tutti  si  sottoscriviamo :  qui  il  sig.^  Duca  anco  lui  k  vol- 
siuto  che  ci  prometiamo  per  questo  Carnevale,  et  quelle  che  a  me 
importa  pid,  K  f o  a  sapere  che  venendo  io  a  Mantova,  verso  in  gran 
pericolo  della  vita  mia:  dove  avrei  ad  esser  piii  sicuro,  sono  manco 
sicuro,  et  se  V.  A.  non  ci  mette  la  mano,  in  dar  ordine  al  cap.^ 
Alessandro  et  a  un  altro,  che  li  dir6  poi  a  boca,  che  mi  lassano  stare 
me  et  mio  fratello,  che  no  ne  perseguitono  piii  come  kno  fato  per  il 
passato,  come  si  sa  publicamente,  che  fumo  lore  che  mandarno  alia 
strada  per  amazare  se  ne  trovavano,  et  questo  b  saputo  da  molti  et 
particolarmente  da  uno  de'medemi  Farinelli,  per  favore  del  signor 
conte  Ottavio  Avogadro  con  promisione  di  non  Io  palesare,  per6 
prego  V.  A.  per  1*  amor  di  Dio,  come  giusto  signore  et  christiano, 
di  remediarvi  in  dirli  solo  una  minima  sua  paroUa  sul  saldo,  che  ne 
lasano  stare,  poich^  noi  non  ricerchiamo  n^  vendetta  n^  giustitia, 
solo  desideriamo  eserli  amici  et  servitori,  et  quel  chi  b  pasato  non 
se  ne  parla  piii,  per  vivere  da  christiani  et  giustamente.  Per  conto 
di  Fiorenza,  io  credo  come  che  V.  A.  li  fa  sapere  che  questa  h  sua 
volenti,  e  che  non  b  mia  causa,  che  si  aquieteranno,  e  per  desobli- 
garmi  da  questo  iusieme  et  da'  miei  compagni,  Y.  A.  seLvk  servita 
faimi  scrivere  per  uno  de*  suoi,  quatro  righe  in  nome  di  V.  A.  che  si 
vol  servire  di  me,  a  ci6  vedendo  quella  letera,  siano  sicuri  che  non 
6  mia  invencione,  come  tuti  dicano.  Per6  suplico  V.  A.  S.  a  non  man- 
care  di  dare  detti  ordeni,  et  in  particulare  la  letera,  a  ci6  mi  possa 
partire  con  sodisfacione  di  questi  signori,  e  de'miei  compagni.  Pre- 
gando  sempre  N.  S.  per  la  sua  felicitti. 

Di  V.  A.  S.  aflpmo  servo 
Tristano  Martinelli,  detto  Arlechino. 

Questo  attore,  fratello  a  Drusiano,  appartiene  piii  veramente 
al  secolo  XVII,  quando  fu  come  re  della  scena  improvvisa.  Di- 
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scorriamone  un  poco,  a  costo  anche  di  travalicare  i  termini, 
che  ci  siamo  imposti,  del  secolo  decimosesto.  Usaudo  della  11- 
berti  comica  e  della  riputazione  in  ch'  era  salito,  trattava  da 
pari  a  pari  co'  principi,  e  i  principi  erano  content!  della  sua 
degnazione  arlecchinesca.  Fra  le  altre,  il  20  marzo  del  '97 
scriveva  cosi  da  Mantova  al  Qranduca  di  Toscana: 

Non  gli  dir6  altro,  se  non  che,  per  quanto  Ella  abbia  cara  la  mia 
gratia,  ch'  £lla  faccia  quanto  gli  ordino  e  comando,  e  beata  Lei  se  si 
saper&  accomodare  con  1'  humor  mio,  perche  essendo  ambi  due  noi 
ricchi  e  possenti,  spero  che  le  cose  nostre  passeranno  sempre  fe- 
licemente.  Ella  sappia  duuque  conservarsi  1'  amicizia  mia,  si  come  io 
so'  risoluto  di  preservarmi  la  sua  in  secula  et  infinita  seculorum.^) 

Nel  *99  Enrico  IV  di  Francia  gli  scriveva: 

Arlechin,  essendo  venuta  la  fama  vostra  fine  a  me,  et  della 
bona  Compagnia  de'  comedianti  che  voi  avete  in  Italia,  io  ho  de- 
stinato  di  farvi  passare  li  monti,  e  tirarvi  in  questo  mio  regno. 

E  terminava: 

Pregando  Dio,  Arlechino,  che  vi  abbia  in  sua  santa  guardia.*) 

Aderendo  a  quest' invito,  sebbene  gik  con  decreto  del  29  di 
aprile  '99  fosse  fatto  dal  duca  Vincenzo,  soprastante  ai  comici 
mercenarj,  ciarlatani  ecc,  di  Mantova  e  distretto,  forse  come 
successore  airAngeloni,^)  il  Martinelli  se  ne  and6  nel  1600  in 


1)  Ad.  Babtoli,  pag.  cxxxv,  nota. 

2)  Ad.  Babtoli,  pag.  cxxxv,  il  quale  dnbita  alquanto  deir  autenticita 
della  lettera:  il  Baschet,  pag.  107,  fa  solo  notarne  qaalche  inesattezza. 

3)  A  quest' afficio  si  riferisce  la  segnente  lettera  al  Daca,  in  data  7 
agosto  '99: 

Al  Duca  di  Mant,^,  Verona, 
Ser."^  Sig."" 

Tristano  Martinelli,  umj^  servo  di  F.-  A,  S,  con  li  suoi  compagni 
5up.no  Y^  ^,  ffjif^i^  giustitia.  La  sapera  come  che  quelli  da  le  bolete  per 
invidia  et  per  dispetto  che  non  li  vohi  dare  a  mangiare  V  officio  che 
V.  A,  per  sua  bonia  mi  dond,  per  essere  io  avisatto  che  inganavano  il 
povero  Felipo  molto  bene,  et  anco  per  averne  io  gli  utili  che  loro  pre-- 
tendevano  avere,  j  galanthomeni  per  vendicarai  ano  fatto  quanto  V. 
A.  intenderd,  et  questo  pochi  Io  sar:  prima,  a  tuti  quelli  che  mi  vene- 
vano  a  dar  guadagno,  loro  gli  dicevano  che  io  era  un  tirano  et  che  li 
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Francia  colla  Compagnia  comica  degli  Accesi.  Ito  immediata- 
mente  a  salutare  il  Re,  prese  il  tempo  che  questi  si  era  levato 
dal  suo  seggio,  e  postovisi  egli,  si  volse  al  re  come  se  il  re  fosse 
Arlecchino,  dicendo:  Ebbene,  io  sono  contento  che  siate  venuto 
colla  Compagnia  vostra  a  darmi  gusto :  prometto  di  proteggervi 
e  di  darvi  tanto  e  tanto  di  pensione.  II  re  non  gli  disdisse  nulla, 
ma  poi  gli  grid6:  01&,  fe  un  po*  troppo  che  fate  la  parte  mia: 
ormai  lasciatemi  ripigliarla.  Gi6  racconta  Tallemant  de  R^aux.  *> 
Compose  anche  un  simulacro  di  libro  intitolato :  Co7nposilions 


facevo  pagar  tropo  et  gli  facevano  fugire  la  piu  parte  senza  pagarmi; 
io  giuro  a  F.  A,  che  li  lasavo  il  terzo  di  quello  che  comanda  il  de- 
creto :  non  U  haatando  questo,  perchh  vedevano  che  poco  me  ne  curava. 
che  fecero  per  darmt  magior  dano  a  me  et  vergogna  alia  Comp,^  P  afi- 
dorno  sotto  man  dal  8.  Cotto^  che  gli  favorisse,  perchh  fra  lore  se  in- 
tendano,  et  con  hel  modo  e  lor  inventions  ebero  oi'dine  di  far  fare  una 
grida,  che  non  se  esercitase  la  comedia  nh  il  montar  in  banco  per  al- 
cuni  giorni,  ma  loro  non  fecero  come  avevano  avuto  ordine  ma  fecero 
bandire  tuti  i  comici  et  saratani,  et  alcuni  che  se  ritrovava  nella  citta 
gli  cazorno  via  subito  termine  un'  hora,  che  mai  piu  si  vide  tal  cru- 
delta:  et  di  piii  de  la  a  tre  giorni  vene  Gasparo  saltatore  con  una 
compfl  che  non  sapevano  il  crudel  bando,  e  per  disaviar  la  citta  de 
queste  gente,  gli  fecero  dare  tre  strapate  di  corda  per  uno;  et  in  quel 
medesmo  tempo  arivd  la  CompJ*  di  V.  A.  che  veneramo  a  Verona,  et 
detto  Cotto  la  note  gli  fece  metere  prigione  tuti  et  ordind  che  li  dasero 
la  corda  a  tuti,  chon  tuto  che  Io  avisasero  che  erano  comici  di  S.  A.; 
volse  la  bona  sorte  che  la  S.*^  Diana  andb  subito  da  Mad."*^  S.^^  fuora 
et  le  contb  il  fatto.  S.  A.  n'  ebe  gran  disgusto  et  li  fecero  usire,  et  se 
non  si  faceva  cost  presto  avevano  tuti  la  corda,  dove  che  i  poveretti 
tuti  sono  restati  confusi  et  mal  sodisfati  nel  avere  ricevuto  tal  afronto 
in  la  citta  dove  piii  sperano  averne  favori :  perb  io  con  tuti  loro  pre- 
ghiamo  e  suplichiamo  V.  A.  S,  per  Vamor  di  Dio  far  metere  ordine 
a  qu,^  gente  malignia  et  invediosa,  inemici  nostri  a  torto,  che  ne  la- 
sano  vivere  in  pace,  et  particular,^  che  mi  lasano  stare,  et  lasarmi  go- 
dere  in  pace  V  officio  che  V.  A,  per  sua  gratia  et  bontd  mi  a  donato 
di  sua  propria  volonta  e  cortesia,  acib  posa  guadagnarmi  qualche  cosa 
per  mantenir  casa  mia,  et  cib  ottenendo  etc*,  Di  Verona,  a  dt  /  ago- 
sto  1599. 

Di  V.  A,  S.  Um,^  servo 

Tristano  Martinelli 
detto  Arlechino  comico  scrise, 

i)  Historiettes,  ediz.  Techener,  1854,  I,  16. 
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de  Rhetm^ique  de  Mj  Don  Arleqiiin^  comico7nc7n  de  civitate  no- 
vcUensis,  conHgidxyr  de  la  bona  langue  francese  et  latina,  condu- 
tier'  de  comediens,  connestdble  de  messieurs  les  badands  de  Pa- 
ris, capital  ennenii  de  tous  les  laquais,  etc,,  dedicandolo:  Au 
magnanime  monsieur,  7nonsieur  Henry  de  Bourbon^  pr&inier 
bourgeois  de  Paris,  chefde  tous  les  messieurs  de  Lyon,  amiral 
de  la  mer  de  Marseille,  maisire  de  la  moiiie  du  pont  d' Avignon 
et  bon  ami  du  maistre  de  I'autre  moitie,  depensier  liberate  de 
canonades,  ierreur  du  Savoyard,  spavente  des  Espagnols,  se- 
cretaire secret  du  plus  secret  cabinet  de  madame  Ma^He  De 
Medici,  Grand  tresorier  des  comediens  italiens,  et  Prince  plus 
que  tout  autre  digne  d'estre  engrave  en  medaille  tant  desiree. 
11  volume  elegante,  e  con  le  pagine  inquadrate  a  doppia  riga, 
e  il  titolo  progress! vo  dl  tre  libri,  fe  vuoto:  salvo  che  vi  fe  qua 
e  Ik  il  ritratto  d'Arlecchino  e  di  alcuno  de'  suoi  compagni,  e 
il  breve  racconto  duun  sogno  nel  quale  6  profetizzato:  Mon- 
sieur Arlequin,  habebis  medagliam  et  colanxvm.  i)  II  libro  si  con- 
serva  nella  Nazionale  parigina,  dove,  nella  quantity,  vi  saranno 
certo  molti  altri  libri  piu  pieni  e  insieme  piu  vuoti  di  questo 
d'Arlecchino ! 

Tristano  torn6  ancora  in  Francia  nel  1618,  dopo  lunghe  trat- 
tative,  nolle  quali  egli  si  dirigeva  alia  Regina  mia  comare,  e 
Maria  gli  rlspondeva:  ad  Arlecchino  mio  compa^^e,  E  invero 
ella  aveva  nel  1611  tenuto  a  battesirao  un  figlio  di  messer  Ti'i- 
stano  e  di  raadama  Cassandra  de  Guanterjis  sua  moglie:  sicche 
Arlecchino  era  parente  spirituale  della  real  donna,  ch'  egli  chia- 
mava  familiarmente  ccnnadre  regina  gaUina,  sottoscrivendosi 
compare  cristianissimo,  come  s'e'  fosse  di  casa  di  Francia.  Le 
accoglienze  festose  ch'egli  ebbe  toniando  a  Parigi,  ei  le  de- 
scrive  cosi: 

S.  M.  ne  face  pagare  in  Lione  ducati  1200,  subito  giunti  a  Pa- 
rigi poi  la  mi  mand6  a  chiamare,  et  vedendomi  la  mi  fece  de 
quelle  accoglienze  che  pochi  le  crederanno,  perch6  sono  state  ac- 
coglienze contro  a  pramatica,  a  le  pare  sue:  oltre  a  molte  belle 
parole  che  S.^M.  mi  disse,  la  mi  men6  nel  suo  gabinetto,  et  mi 
mise  una  colana  di  sua  mano  al  collo,  che  pesa  dui  cento  doble 
con  la  saa  medaglia  in  favore  dil  nostro  comparadico:  la  sera  gli 


1)  Baschet,  pag.  116  e  seg. 
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fesimo  una  comedia:  subito  la  fece  dare  alia  Compagnia  ducati  500, 
et  ne  segn6  d.**  200  al  mese,  et  le  spese,  quando  serviamo  fora 
de  Parigi ;  et  a  me  in  particulare  la  mi  d&  danascosto  d.*^  quindici 
al  mese  per  le  spese  di  mia  moglie,  la  quale  fra  pochi  giomi  parto- 
Tirk :  et  il  Be  k  da  essere  il  compadre,  et  sua  sorella  la  regina  di 
Spagna  cbmadre,  et  lo  vogUano  tenire  de  sue  mane  proprie  al  bat- 
tesimo,  et  se  gli  ^  mascliio,  il  Re  lo  vuole  per  lui,  et  se  gli  e  femina, 
la  Begina  lo  vuole  per  lei :  et  mia  moglie  lo  vorebe  per  lei :  siccbe 
io  sono  intrigatto  a  contentargli  tutti  tre :  io  ho  pensato,  per  le- 
vare  I'occasione  di  questo  romore,  di  darcene  uno  per  uno,  a  ragione 
de'  gatti :  cb'  el  pare  cbe  i  figlioli  d' Arlechino  siano  gattesini  da  do- 
nare.  Orsu,  sia  come  si  voglia  il  sig.  Idio ;  sia  quelle  cbe  vork,  quello 
sar&  il  meglio  della  mia  creatura.  ^) 

Nel  luglio  del  1614,  Arlecchino  con  Lelio  (G.  B.  Andreini)*> 
e  Florinda  (Virginia  Andreini)^)  e  il  Capitano  Rinoceronte  (Gi- 
rolamo  Garavini)^)  e  tutto  il  resto,  ripassava  le  Alpi,  nfe  la  Com- 
pagnia ritornd  in  Francia  prima  del  '20.  Essa  si  componeva, 
oltre  che  de'sopranominati,  di  Fichetto  (Lorenzo  Nettuni),^)  Pan- 
taUme  (Federigo  Ricci),®)  la  Lidiiz  (Virginia  Rotari),')la  Be^*- 


1)  Lettera  del  4  ottobre  1613  al  c.  Striggi  di  Mantova,  recata  dal  Fob- 
TiOLi,  nel  8U0  intereasante  Brano  delV  Epistolario  d* Arlecchino  (nella 
cit.  Strenna  Maniovana  pel  1871,  pag.  108). 

«)  Su  G.  B.  Andreini,  vedi  Fr.  Bartolt,  I,  13  seg. ;  Ad.  Babtoli,  pa- 
gina  cxiv;  Maonin,  Teatro  celeste^  in  Bevue  des  deux  mondeSy  1847,  vo- 
lume IV;  Baschet,  pag.  282,  296,  317,  332;  Sand,  I,  323  ecc.  Due  lettere 
di  lui  da  Fraga  al  duca  di  Mantova,  del  29  gennaio  e  del  23  nov.  1628, 
sono  nel  Tbautmann,  op,  cit,  pag.  294-6. 

3)  Su  Virginia  Andreini,  vedi  Fr.  Bartoli,  I,  38  seg.;  Ad.  Bartoli, 
pag.  cxixviii-XL;  Quadrio,  V,  244;  Baschet,  pag.  207,  271-3,  280,  317; 
Canal,  pag.  112;  Belgbano,  Caffaro  del  28  dec.  1882. 

*)  Su  Girolamo  Garavini,  vedi  Fr.  Bartoli,  I,  252;  Ad.  Babtoli,  pa- 
gina  GLXX;  Baschet,  pag.  280  ecc.  £)  questi  il  comico  al  quale,  morto,  fu 
trovato  sulle  carni  un  aspro  cilizio:  vedi  Beltrame,  Supplica  ecc,  c.  XII. 

5)  Sul  Nettuni,  vedi  Baschet,  pag.  280. 

«)  Sul  Kicci,  vedi  Baschet,  pag.  280. 

7)  Sulla  Rotari,  vedi  Baschet,  pag.  280.  Non  si  confonda  questa  lAdia 
colla  piii  antica,  da  Bagnacavallo,  a  cui  gia  accennammo.  Questa  era  moglie 
di  Baldo  Rotari,  anch'esso  commediante.  Di  lei  il  Trautmann,  op.  cit, 
pag.  295,  reca  una  lettera  del  16  nov.  1628  alia  Duchessa  di  Mantova,  che 
gli  aveva  tenuto  a  battesimo  la  figliuola,  come  due  figli  dne  duchi  Gonzaga. 
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neita  (Urania  Liberati)  ecc.^)  Nel  1621,  Tristano,  ormai  vecchio, 
implorava  licenza  di  riposarsi  e  andarsene ;  ma  i  corapagni  non 
volevano,  ed  egli  se  ne  fuggi.  Non  lasci6  per6  il  teatro,  quan- 
tunque  segnasse  le  sue  lettere  «  Arlechin,  giJt  comico,  »  e  nel 
carnevale  del  '23. era  co^ Fedeli  a  Venezia,  e  poi  altrove.  Anzi, 
nel  '26  supplicava  di  tornare  in  Francia  a  servire  i  serenissimi 
compare  e  comare.^)  Non  and6  di  certo:  e  mori  nel  '30  sui  75 
anni  «  de  fevre  et  cataro,  »  come  dice  una  cronaca.^)  Poteva  or- 
mai chiudere  la  sua  vita,  superbo  de'  trionfi  ottenuti  e  de'  fa- 
vori  ond'  era  state  colmato,  egli  re  da  commedia,  dai  regnanti 
della  terra.  Nelle  sue  lettere  vi  ha  qualche  cosa  della  vena  bufFo- 
nesca  del  suo  concittadino  Merlin  Coccjyo :  ^le'  suoi  atti  vi  ha 
qualche  cosa  di  aretinesco:  i  principi,  senza  ch'eglili  flagel- 
lasse,  lo  avevano  tributato  in  virtu  de'  suoi  lazzi. 

Torniamo  adesso  al  duca  Vincenzo,  che  non  cessava  di  preoc- 
cuparsi  de'  suoi  favoriti.  Ai  13  marzo  1590  egli  cosi  scriveva  al 
Card,  di  s.  Clemen te  a  Ferrara: 

Desiderando  li  comici  Accesi  di  poter  dopo  Pasqua  recitare  in  co- 
testa  citt&,  con  buona  gratia  di  V.  8.  Ill.™»,  mi  hanno  pregato  a  vo- 
ler  intercedere  da  Lei  la  licenza,  end'  io  per  il  piacere  che  ho  d'ogni 
loro  utile,  volentieri  me  ne  sono  contentato. 

Ma  il  posto  era  gik  preso,  e  il  Cardinale  cosi  replicava  ai  28: 

La  Compagnia  de'  Comici  Confidently  che  questo  carnevale  ha  te- 
nuto  in  trattenimento  colle  sue  comedie  Ferrara,  con  la  soUecitudine 
ha  prevenuto  1'  istanza,  che  per  mezzo  dell' A.  V.  mi  fanno  li  comici 
Accesi.  Mi  trovo  dunque  haver  data  licenza  di  reoita,  doppo  Pasqua 
alii  suddetti,  ma  non  per  questo  s'escludono  gli  altri,  dopo  che  i 
primi  saranno  partiti,  quando  per6  a  N.  S.  non  paja  troppo  lunga  e 
continua  questa  recreatione.  Da  me  certo  non  rester6  mai  di  non 
servire  sempre  FA.  V. 

Facciamo  adesso  conoscenza  con  due  comici,  la  cui  celebritk 


1)  Sulla  Liberati,  ?edi  BiSCHET,  pag.  280. 

«)  Vedi  per  tutto  cio  i  cap.  VI-VII  del  Basohet.  Su  Tristano  Martinelli 
V.  anche  alcnni  articoli  segnati  JARROf  nella  Nazione  9  dec,  16  dec,  e 
23  dec  1889. 

3)  PoRTroLi,  op.  ct<.,  pag.  113;  Bertolotti,  Mmici  alia  Corie  dei  G., 
pag.  117. 
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rifulse  per6  maggiormente  nel  secolo  seguente:  con  Pier  Maria 
Ce echini  e  Silvio  Fiorillo.  IlCecchini,  detto  Friiellino,  era  nativo 
di  Ferrara,  e  fece  con  applause  sotto  cotesta  maschera  le  parti 
di  secondo  zanni.  Ebbe  potenti  amicizie  e  protezioni,  e  il  Lan- 
driani  vice-legato  di  Bologna,  gli  diceva :  «  Godo  quando  io  so  di 
«  aver  questo  popolo  intento  alle  vostre  commedie,  e  non  errante 
«  per  le  strade  o  trattenuto  in  luogo  viziosi,  e  per  quiete  del  mio 
«  governo  vorrei  che  steste  qui  tutto  I'anno.  »  Scrisse  la  Fia- 
minia  schiava  e  VAmico  tradito,  commedie,  e  i  Brevi  discorsi 
intorno  alle  commediey  commedianti  e  speitatori,  e  un  volume 
di  Lettere  facete  e  mot^cUL  Fu  specialmente  in  grazia  dell'impe- 
rator  Massimiliano;  che  lo  nobilito  con  amplissimo  diploma  in 
data  del  novembre  1616.  Mori  verso  il  1645.  ^)  Questa  lettera  al 
Cheppio,  del  28  maggio  1599,  parla  di  un  certo  negozio  che  gli 
stava  a  cuore,  e  potrebbe  riferirsi  alia  filatura  della  seta  per  ca- 
duta  d'acque  da  lui  introdotta  a  Mantova: 

Inviai  alii  giorni  passati  un'  altra  mia  a  V.  S.  HI.  per  mano  del 
Mag.co  Galiazzo  M.«>  di  casa  dell'  111.™®  S.'^  Prospero  Gonzaga,  su  la 
quale  la  pregavo  a  farmi  gracia  di  farmi  sapere  che  esito  ha  havuto 
il  negocio  e  quelle  che  di  esse  posso  sperare,  ma  non  havendo  visto 
risposta  alcuna  ho  giudicato  quel  che  deve  essere,  cio^  che  li  molti 
alfari  suoi  et  li  negocij  di  magior  importanza  del  mio,  I'habbino 
levato  il  poterrai  far  rispondere.  Hora  con  quest' altra  la  supplico 
a  torsi  tanto  impaccio  che  mi  possi  far  intendere  qualche  cosa  per 
il  lator  di  questa,  il  quale  ^  un  homo  n.^  mandate  a  posta  per 
altri  servicij  della  Oomp>  al  S."°  S.^  Duoa,  e  se  mi  vol  poi  favoiir 
maggiorm.*®  mi  comandi,  che  gusto  maggiore  non  potrei  ricevere  di 
.  questo,  ecc. 

Di  Bologna,  28  Mag.®  1599. 

Pier  Maria  Cecchini 
d.*»  fritt.°  comico. 


1)  Bakbieki,  pag.  40;  Fb.  Bartolt,  I,  166;  Ad.  Bartoli,  pag.  cxxui 
e  cxxxYii;  Baschbt,  pag.  152,  176,  275.  II  Croce,  op,  cit,  pag.  649,  nota 
la  presenza  di  FritelUno  y  companeros  a  Napoli  nel  1616  e  nel '18.  In 
quest'  anno  la  Compagnia  di  FritellinOj  generalmente  conoscinta  coUa  de- 
si  gnazione  di  Comici  lombardit  recit6  YInvemione  della  Croce  e  il  Pa- 
stor Fido,  e  nello  stesso  anno  il  Cecchini,  col  titolo  di  Comico  Aeceso  e 
Gentilhuomo  di  S.  M.  Cesarea,  stampd  a  Napoli  le  sue  Lettere  facete. 
Ihid.^  pag.  656.   Sul  Cecchini  e  da  vedersi  nel  Filotecnieo  di  Torino, 
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L'altro  attore,  che  adesso  primamente  apparisce,  e  Silvio 
Fiorillo,  napoletano,  ornaraento  degli  ^cce^',  degU  Affezionalij 
de'  Risolutiy  inventore  della  parte  del  Capitan  MaUamoros,  pa- 
dre di  Scaramuccia  e  autore  di  parecchie  commedie,  tratte  la 
massima  parte  dairAriosto,  e  delle  ridicolose  disflde  e  prodezze 
di  Pulcinella,^)  A'  20  di  novembre  del  '99  ecco  quanto  egli  scri- 
veva  alFAltezza  del  Duca  di  Mantova: 

Ancora  che  non  occorra  che  io  con  quests  mia  dica  la  cagione 
perch^  questa  Pasqiia  non  sono  venuto  a  servirla,  conform  e  al- 
r  oblige,  poich6  S.  A.  Ser.™»  lo  deve  molto  ben  sapere,  per  quanto 
le  avesse  fatto  intendere  il  sig.'"  Dott.  Pompeo  Grassi,*)  che  per  la 
cagione  delFinfermit^  di  mia  socera,  mancai,  e  con  tutto  ci6  io  dissi 
al.  signer  Pompeo  che  se  mi  voleva  dare  i  danari,  che  V.  A.  haveva 
ordinate,  che  io  le  havrei  date  qui  bonissima  sicurt&,  pid  che  la  mit^ 
de  i  danari  haverei  lassato  a  casa  che  era  in  gran  bisogno,  et  Faltra 
met^  a  me  sariano  serviti  per  il  viagio ;  et  lui  disse  che  non  havea 
tal  ordine,  si  che  fui  forzato  a  mio  malgrado  restare,  con  intentione 
venire  questo  carnevale,  dove  che  la  mia  fortuna  me  k  private  di 
questa  speranza,  poi  che  mi  ^  sopragiunta  una  infermitS.  di  febre 
maligna,  che  me  k  tenuto  doi  mesi  in  letto  et  in  fine  di  morte,  et  me 
ha  lasciato  poco  sano  et  con  oppilatione,  si  che  non  essendo  padrone 
di  me  stesso,  non  posso  per  questo  anno  servirla:  dove  che  la  prego 
dignarsi  di  perdonarme,  serbando  questa  servitii  a  magior  comodit&, 
et  mantenerme  nella  sua  bona  gratia,  pregandoli  a  favorirme  di  farme 
dare  risposta,  acci6  io  sia  sicuro  essere  in  sua  gratia,  che  venendo 
occasione,  possa  ritornare  alia  sua  servitu.  Non  altro :  resto  pregaudo 
il  Signer  che  gli  dia  il  complimento  di  tutti  i  suoi  honesti  desiderj. 
Di  vostra  Ser."»*  Altezza  fedelissimo  et  perpetuo  servitore 
Silvio  Piorillo  detto  il  Cap.**  Mattamoros  comico 


vol.  II,  pag.  23  (1887)  uno  stadio  del  sig.  Amabetti,  dove  specialmente 
si  rende  conto  di  un  manoscritto  della  Nazionale  Torineae  intitolato  Dt- 
scorso  sopra  Varie  comica  con  il  modo  di  ben  recitare,  di  P.  M.  C. 
comico  Acceao,  detto  Fritellino  dedicato  alVIlL*^  et  Ecc.^<>  Signor  Don 
Amadeo  di  Savoia,  riportandone  parecchi  brani. 

1)  Fh.  Bautoli,  I,  223;  Croce,  op,  cit,  pag.  620-21;  Beetolotti,  Mu- 
sici  alia  corte  dei  Gom,  ecc,  pag.  80. 

*)  II  Grassi  era  Finviato  mantovano  a  Napoli,  ed  una  sua  lettera  de'  18 
novembre  attesta  che  11  Fiorillo  sta  de  malissimo  colore,  et  fiacchissimo 
di  forze  per  sofferta  lunga  malattia 


Digitized  by 


Google 


534  ORIGINI   DEL  TEATRO  ITALIANO 

PS.  Et  accio  V.  Altezza  sia  sijcuro,  che  qaanto  scrivo  e  la  verita, 
il  sig.  dottor  Pompeo  ^  qaello  che  ve  po'fare  degna  fede  come  per- 
sona verdadera  e  fidata  di  V.  Altezza.  i) 

E  cosi  lasciando  che  altri  varchi  i  limiti  che  ci  siamo  impo- 
sti,^)  cogli  ultimi  giorni  del  1599  si  chiuderebbero  anche  le  nostre 
ricerche  sul  teatro  mantovano,  se  non  avessimo  espressamente 
lasciato  addietro  alcuni  document!,  che  preludono  al  gran  spet- 
tacolo  scenico  della  corte  de'  Gonzaga  nel  1598,  e  per  una  serie 
di  quindici  annl  ci  conducono  poi  alia  famosa  e  splendida  rap- 
presentazione  del  Pastor  Fido,  fatta  fare  allora  dal  Duca  Vin- 
cenzo.^) 


i)  Coinunicazione  deirarchi vista  cav.  Bertolotti,  Altra  lettera  del  Pio- 
rillo  del  4  gennaio  1600,  conferma  che  la  malattia  gli  impedisce  di  venire 
a  Mantova,  e  che  ci  andera  dopo  Pasqna.  Ci  and6  effettlvarnente,  ma  verso 
il  1616,  dacch^  in  una  sua  lettera  al  Dnca  delP  11  maggio  1621,  afferma 
di  esser  state  lontano  da  Napoli  cinqae  anni. 

2)  Qnasi  preludio  a  qnesto  lavoro  da  farsi  sal  teatro  comico  mantovano 
del  secolo  XVII,  vogliamo  riferire  qneste  parole  di  Federico  Zuccabo 
nel  sno  Passaggio  per  Italia  eon  la  dimora  in  Parma,  pag.  28,  le  quali 
si  riferiscono  al  1605:  Havemo  comedie  quotidiane  di  una  bona  com- 
pagnia  di  comici,  e  la  migliore  forse  ohe  sia  oggidi,  guidata  dal  eapi^ 
tano  Binoceronte  e  FrittellinOj  con  le  lor  donne  meravigliose,  la  Flavia, 
la  Flatninia  e  la  Riezolina^  con  Arlichino  c  altri  due,  che  il  duca 
di  Modena  trattiene  provisionate,  gustando  grandemente  d'esse  comedie^ 
come  per  spasso  e  passatempo  della  citta,  e  tutti  buonissime  parti,  e 
questi  sono  gli  stessi  che  abbiamo  qui  in  Torino,  mandati  cinque  mesi 
8ono  dal  sig.  Duca  e  Principi  di  Mantova  a  questa  Altezza  di  Savoja 
per  dar  spasso  e  piacere  qua  alle  serenissime  Principesse  e  S.  A.  in- 
sieme,,.*  Lasciando  le  comedie  quotidiane,  una  nobilissima  ne  fece  re- 
citare  S,  A.  nella  scena  sua  regia,  simile  a  quella  delVanno  innanti^ 
da  altri  comici  della  citta,  che  riusci  parimenti  bellissima,  con  muta- 
menti  di  piU  scene,  come  la  prima. 

3)  Poco  dopo  la  prima  stampa  di  questo  lavoro,  usciva  a  luce  il  bel 
volume  del  dott.  Vittorio  Rossi,  Battista  Ouarini  e  il  Pastor  Fido^ 
Torino,  Loescher,  1886.  Citiamo  scrupolosamente  quello  che  verremo  to- 
gliendo  al  libro  del  Rossi,  in  aggiunta  a  quanto  avevamo  gia  detto  in- 
tomo  alia  rappresentazione  del  Pastor  Fido. 
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VIII 
LA  RAPPRESENTAZIONE  DEL  PASTOR  FIDO  A  MANTOVA 


Frutto  di  lunga  e  laboriosa  gestazione  fu  i  Pastor  fldo  di  Batista 
Guarini.  11  Barotti  dice  non  potersi  «  mettt  e  in  dubbio  ch'  egli 
«  lo  cominciasse  nel  1569 ;  » *)  forse  questa  data  pud  tenersi  per 
troppo  remota,  ma  il  vero  e  che  quel  dramma  fu  pel  Guarini  il 
lavoro  della  maggiore  e  raiglior  parte  della  sua  vita.  Nel  1583 
Taveva  quasi  compiuto,  e  lo  leggeva  in  Guastalla  alia  piccola 
corte  di  D.  Ferrante  Gonzaga,  il  quale  gik  anteriormente  ne  aveva 
sentita  una  parte  in  Ferrara.*)  Erano  presenti  a  cotesta  lettura 
in  Guastalla,  Curzio  Gonzaga  e  Muzio  Manfredi,  e  *  quello  che 
«  importa  piu,  la  bellissiraa  signora  Contessa  di  Sala,3)con  un 
«  drappello  di  gentilissime  dame.  >^)  Nel  1584  se  ne  stava  medi- 
tando,  come  vedremo,  la  rappresentazione  in  Mantova  dal  Prin- 
cipe Vincenzio :  e  piu  tardi,  nello  stesso  anno,  il  Pastor  fldo  era 
messo  in  prova  a  Ferrara,  come  resulta  chiaro  da  una  lettera 
deir  autore  da  questa  cittJi  a  Don  Ferrante,  in  data  dell'  11  De- 
cembre : 

Sarei  venuto  piti  volentieri  a  farle  riverenze,  ma  sono  intomo 
al  Pastor  fidOy  che  quests  Ser,"»*  A.  fan  tuttavia  con  molta  diligenza 
mettere  all'ordine  per  vederlo  in  scena  questo  camevale.  Et  gia 
tutte  le  parti  son  fuori,  et  si  dar&  hoggi  o  domani  principio  alia 
scena.  Se  V.  Ecc*  Ill."»»  havesse  qualche  fanciullo  in  cotesti  con- 
torni,  che  fosse  atto  a  far  una  Ninfa  di  sedeci  in  dicissetti  anni, 
oh  quanta  gratia  me  ne  farebbe!  et  questo  quanto  piu  tosto.^) 


1)  Mem.  storiche  di, letter,  ferrar.,  Ferrara,  Rinaldi,  1793,  II,  212. 
«)  Guarini,  Lettere,  Venetia,  Ciotti,  1596,  pag.  198. 
^)  Barbara  Sanseverino. 

4)  Guarini,  ibid.,  pag.  198. 

5)  RoNCHiNi,  Lett,  d'  uomini  illustri  conservate  nelVArch.  di  Parma, 
Parma,  tip.  Reale,  1853,  pag.  650.  II  fatto  h  confermato  da  una  lettera 
di  Filippo  Montecatini  al  Card,  d' Este,  da  Ferrara,  2  nov.  1585: 17  sig. 
cav.  Guarini  con  Voccasione  delVandata  sua  a  Torino  con  V  ambasciatore 
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Ma,  qual  si  fosse  la  causa,  la  disegnata  recita  non  andd  oltre  le 
prove :  e  neir  '85  il  Guarini  presentava  Topera  sua  a  Carlo  Eaia- 
nuele  per  le  nozze  di  luicon  Donna  Catalina  di  Spagna;  e  sebbene 
il  Barotti/)  il  Tiraboschi  *)  ed  altri  scrittori,^)  affermino  che  al- 
lora  fu  rappresentata  in  Torino,  per6  giustamente  ne  dubit6  il 
Ginguene,*)  osservando  che  non  ve  ne  fu  se  non  la  volonti  e 
la  speranza.5)  Ma  neir  '86  Tautore  confessava  che  non  gli  era 
€  bastato  Tanimo  di  far  alcuni  versi  che  mancano,  de'Cori,  »^) 
ne  essi  erano  compiuti  neppure  Tanno  appresso.')  Ma  perche  la 
Pastorale  <  divisa  nelle  sue  parti  e  data  in  mano  degli  Istrioni.... 
€  andava  lacera  per  le  copie  di  molti  »8)  e  <  storpiata  e  ferita  di 
<  mille  errori,  »®)  V  autore  pensava  a  stamparla,  sebbene  non  sa- 


di  Venetia,  rappresentd  a  quel  Duca  la  sua  Egloga,  che  si  doveva  re- 
citare  qui  V  anno  passato,  per  il  che  quelVAltezea  sin  qui  gli  ha  man- 
dato  un  corriero  a  posta  a  donarli  una  collana  di  cinquecento  scudi, 
et  ne  spera  moJto  maggior  dono,  quando  si  redtera  questo  carnesciale  : 
Comunicazione  del  march.  G.  Campori.  —  La  lettera  di  ringraziamento  al 
Daca  per  la  collana  h  fra  le  stampate,  pag.  53,  in  data  15  nov.  1585. 

1)  Op.  cit,  pag.  212. 

2)  St  lett.  dal  1500  al  1550,  lib.  Ill,  c.  Ill,  §  69. 

•^)  II  CiBRARiO,  Storia  di  Torino,  Torino,  Fontana,  1846,  II,  413,  dice 
espressamente  che  la  rappresentazione  fa  fatta  nella  sala  del  Castello,  la 
qnale  allora  serviva  da  teatro  di  corte.  E  cosi  il  Ricotti,  Stor.  Monarch, 
piem.,  Firenze,  Barbara,  1865,  IV,  418. 

•1)  Hist.  litUr.  de  Vltdlie,  Milan,  Giusti,  1821,  VJ,  356. 

^)  Invero  nella  lettera  deir  ^85  al  Dnca  di  Savoia  e  detto  che  la  tra- 
gicomedia  a  Lei  fin  dal  suo  nascimento  fu  dedicata....  e  alia  scena  con 
apparato  ricchissimo  destinata  (pag.  53).  E  in  altra  al  Duca  d'  Urbino 
deir  '89 :  La  presentai  al  Serenissimo  Duca  di  Savoia,  alle  reali  nozze 
del  quale  fin  d^  allora  fu  dedicata  (pag.  140).  E  in  altra  finalmente  al 
march,  d^  Este,  a  Torino,  .senza  data,  ma  deir  '86 :  Poichh  divisa  nelle  sue 
parti  fu  data  in  mano  de  gli  histrioni  per  ordine  di  codesto  Serenis- 
simo Prencipe  con  isperanza  d'essere  rappresentata,  se  ne  va  lacera  per 
le  copie  di  molti  (pag.  159).  Codesto  principe  e  senza  dubbio  Carlo  Ema- 
nuele,  alle  nozze  del  quale  allude  il  Prologo,  commemorando  per  tal 
modo  e  fissando  la  data  della  prima  composizione  e  della  dedicazione  del- 
r  opera. 

6)  Letter Cy  pag.  91. 

7)  Ihid.,  pag.  220. 
.   8)  Ibid.,  pag.  159. 

9)  Ibid.,  pag.  77,  140. 
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pesse  qua^ido  la  fortuna  glie  ne  concederebbe  Tagio.*)  Frattanto 
nel  1586  cercava  e  otteneva  il  privilegio  d'  uso  del  Duca  di  Sa- 
voia,2)  neir  '89  quello  del  Senato  veneto,^)  nel  '90  del  granduca 
di  Toscana.*)  E  la  stampa  si  efFettu6  la  prima  volta  nel  '90  ap- 
punto^)  e  poi  con  nuove  cure,  nel  1602,  dopo  ch'egli  ebbe  nel 
frattempo,  nel  1588  e  poi  nel '93,®)  difesa  1' opera  sua  dalle 
censure  di  Giason  de  Nores.  Aveva  egli  eletto  a  suoi  principal! 
giudici  e  revisori  Leonardo  Sal viati,'')  al  quale,  mandandogliela 
neir  '86,8)  raccomandava  sopratutto  che  la  pulisse  dai  «  lombar- 
dismi »  ond' era  lorda,®)-e Scipione  Gonzaga,  che  I'ebbe  nell'  '88.  ^o) 
E  gik  innanzi  glie  1'  avevan  chiesta  sul  manoscritto,  e  dell'averla 
ottenuta  lo  ringraziavano,  colti  principi,  celebri  letterati,  donne 
gentili:  il  Duca  d'Urbino,  dopo  averla  letta,  si  rallegrava  di  aver 
amicizia  coU'autore :  ^^)  il  poetaG.  B.  Strozzi  la  levava  a  cielo :  **) 
Bernardino  Baldi,  stato  presente  alia  lettura  fattane  in  Guastalla, 
mostrava  vivo  desiderio  undici  anni  dopo  di  «  rivederla  e  rileg- 
gerla.  » ^3)  q^hq  i^  chiedevano  premurosamente  e  caldamente  la 
celebravano  la  contessa  Laura  di  Scandiano,  ^^)  Donna  Bradamante 
d'Este  Bevilacqua,^^)  Lucrezia  d'Este  duchessa  d'Urbino,*®)  ed 
altre  donne  fautrici  delle  lettere  ed  arbitre  del  gusto ;  e  quello 
che  r  ambasciatore  venuto  a  Parigi,  Pietro  Duodo,  assicurava  al 


1)  Lettere,  pag.  91. 
«)  Ibid,,  papr.  52,  159. 

3)  Ibid.,  pag.  121. 

4)  Ibid.,  pag.  45. 

5)  II  Veratto,  ecc,  Ferrara,  Galdura,  1588. 

6)  II  Veratto  secondo,  1593. 

7)  La  copia  mandata  al  Salviati,  colle  osservazioni  di  quest'  ultimo,  si 
conserva  nella  Comunale  di  Ferrara:  v.  Antonelli,  Indice  dei  mss.  della 
Civ.  Bibl.  di  Ferrara,  Ferrara,  Taddei,  1884,  pag.  23. 

•  8)  Lettere,  pag.  36,  158. 

0)  Ibid.,  pag.  4.  Sulla  revisione  del  Salviati  e  del  Gonzaga,  v.  Rossi, 
pag.  186-7. 

10)  Ibid.,  pag.  123. 

11)  Ibid.,  pag.  139. 
l«)  Ibid.,  pag.  128. 

13)  Ibid.,  Parte  II,  pag.  69. 

14)  Ibid.,  pag.  120. 

15)  Ibid.,  pag.  123. 
l«)  Ibid.,  pag.  141. 

35.  ^  D^Ancona,  Teatro  Ualiano,  2^  edizione. 
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Guarini  con  molta  soddisfazione  del  poeta,  che  cic*  il  Pastor 
fido  era*  fatto  delizia  delle  bellissime  e  non  mai  abbastanza 
«  esaltate  e  riverite  dame  di  Francia,  >  *)  tanto  piu  e  da  piu 
tempo  poteva  dirsi  delle  italiane.  Quel  poema,  anche  nella  sua 
veste  idillica  e  nella  fittizia  forma  pastorale,  rispondeva  mira- 
bilmente  air  indole  de' tempi,  e  si  affaceva  a  quella  rafflnatezza 
di  costume  e  sottigliezza  spiritosa  di  concetti  e  di  linguaggio  che 
prevalevano  nelle  CJorti:  le  quali  allora  davano  Tavviamento  e, 
come  a  dire,  V  intonazione  agli  scrittori,  al  modo  stesso  che  pot 
i  salotti  di  conversazione,  ed  ora,  se  deve  giudicarsene  a  certi  ef- 
fetti,  le  bettole  e  i  postrlboli.  Fatto  e,  che  il  Pastor  fido,  ripro- 
dotto,  vivente  V  autore,  da  ben  quaranta  edizioni,  tradotto  in  ogni 
lingua,  e  vuolsi  anche  in  persiano  e  in  indiano,*)  largamente 
noto,  sin  quasi  a'nostri  giorni,  a  tutte  le  persone  culte  non  che 
d' Italia,  d'Europa,^)  ebbe  allora  «  tale  incontro,  da  paragonarsi 
«  a'  piu  rumorosi,  che  abbiano  sortito  ai  nostri  giorni  alcune 
«  opere  d'  autori  forestieri.  »*) 

Non  meno  lunga  di  quella  della  coraposizione  definitiva  e  della 
stampa  del  Pastor  fido,  e  la  storia  della  sua  rappresentazione  alia 
corte  di  Mantova.  II  principe  Vincenzo,  che  gik  anteriormente  ne 
aveva  avuto  vaghezza,  pensava  nel  1584  che  la  Pastorale  sarebbe 


1)  Ibid,,  Parte  II,  pag.  50. 

2)  Barotti,  op.  cit,  pag.  213. 

3)  Uno  studio  curioso  e  tnttora  da  farsi  sarebbe  quello  della  fama  e 
diffasione  del  Pastor  fido.  Si  pu5  dire  che  per  molto  tempo  e  in  tutta 
Enropa  esso  fu  uno  de' monumenti  piu  noti  ed  efficaci  della  nostra  lingua 
e  letteratura,  ne  vi  era  persona  culta  che  non  lo  considerasse  come  un  ca- 
polaYoro  deirarte  poetica.  Veniva  recitato  alle  Corti,  e  un  ricordo  ve  n'ha, 
fra  tanti,  de'  primi  anni  del  secolo  XVIII,  nella  Correspondance  dt  Mad, 
la  Duchesse  d^OrUans,  nee  princease  palatine,  mhre  du  Regent,  ecc.  Paris, 
Charpentier,  1886,  I,  464.  Merita  anche  di  esser  ricordato  che  nel  famoso 
incontro  di  Pederico  di  Prussia  e  di  Giuseppe  II  d'Austria  a  Neustadt 
nel  1770,  quesf  ultimo  recito  al  suo  confratello  un  atto  quasi  intero  del 
Pastor  fido:  v.  RulhiSre,  Revolut,  dePologne,  Paris,  Didot,  1862, 1,  466; 
Febrand,  Les  trois  d^memhrements  de  la  Pologne,  Paris,  Didot,  1865, 1, 70 

4)  Sono  parole  del  mio  caro  e  compianto  maestro  GriACiNTO  Casella, 
colle  quali  chiude  il  bel  saggio  su  Battista  Guarini  e  il  suo  Pastor 
fido,  posto  innanzi  a  un  volumetto  della  Collezione  diamante,  Firenze, 
Barbera,  1866,  e  riprodotto  fra  le  Opere  edite  e  postume  di  lui,  Firenze, 
Barbara,  1884,  II,  265-318. 
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stata  bellissimo  ornamento  alle  feste  delle  sue  nozze  con  Eleonora 
de' Medici,  e  sul  principio  dell'anno  scriveva  al  Guarlni  per  avere 
il  manoscritto ;  ma  egli  rispondeva  agli  8  febbrajo,  scusandosi  e 
allegando  la  mal  ferma  salute,  che  non  gli  aveva  concesso  di  an- 
dar  poco  piu  oltre  della  prima  scena  deir  ultimo  atto.  ^)  II  principe 
mal  soddisfatto,  tornava  poco  dopo  alia  carica,  e  cosi  il  4  aprile 
scriveva  air  autore: 

M>  Mag.^'  Sig.®, 
Vorrei  alia  fine  di  questo,  nelle  mie  nozze  far  recitare  V  Egloga 
Pastorale  di  V.  S.:  per  ci6  la  priego  a  volermela  mandare  per  il  pre- 
sente  mio  staffiere,  che  mando  a  posta,  se  per6  ^  in  termine  che  me 
ne  possa  valere,  et  per  caso  non  fosse  finita  e  potesse  fra  dodici  o 
quindici  giomi  finirla,  mandarmi  fratanto  quello  che  6  fatto  per 
non  perdere  tempo,  havendone  troppo  carestia,  et  per  farmi  pia- 
cere  gratissimo,  faticarsi  perch^  habbia  il  restante  cosi  a  tempo, 
che  me  ne  possa  servire:  che,  oltre  che  ne  terr6  memoria  cara,  ne 
sentir6  appresso  molto  contento.  Stia  V.  S.  sana,  et  rimandi  subito 
il  staffiere,  ch'  io  senza  piu  me  le  offero  fare  ogni  piacere  possibile. 

Di  Mantova,  li  4  ap>  1B84. 

H  Prin.®  di  Mantova. 

E  a'  7  dello  stesso  mese,  il  Guarini  rispondevagli  con  questa 
lettera  che,  come  tutte  le  altre  che  recheremo,  salvo  espressa 
indicazione  in  contrario,  b  tolta  dagli  autografi  deU'archivio 
mantovano,  e  per  la  prima  volta  vede  la  luce. 

S.™«>  Sig.™  et  Patron  mio  Col.™®. 
V.  A.  favorisce  troppo  le  cose  mie,  et  dice  troppo,  et  perch^  non 
meritano  tanto  et  perch6  la  mia  fortuna  non  vuole  cV  io  possa  godere 
del  favore  ch'  ella  mi  fa.  Scrissi  gi^  un'  altra  volta,  pur  in  risposta 
d'  una  sua  lett.*  della  med.™»  instanza,  che  la  mia  Tragicomedia  Pa- 
storale per  mia  somma  disgratia  non  poteva  essere  all'ordine  a 
pena  per  tutto  questo  anno,  se  bene  il  dosiderio  mio  sarebbe  state 
di  finirla  quanto  prima,  per  poteme  sendre  I'A.  V.,  la  quale  saprk 
che  dopo  ch^  io  son  qui,  non  ci  ho  potuto  mai  metter  mano,  et  manca 
tutto  il  quinto  atto  et  tutti  i  chori,  et  io  son  di  cosi  fatta  natura 
nel  poetare,  che  s'  io  non  ho  tutto  il  cervello  ben  riposato,  non  posso 
far  verso  che  mi  compiaccia,  massima.^  in  poema  cominciato  da  me 


1)  Rossi,  op.  cit.,  pag.  181,  297. 
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con  molto  sottile  et  esquisito  gusto,  intanto  che  ho  penato  tre  aimi 
a  fame  li  quattro  atti  che  son  in  essere,  et  in  essi  ancora  mancano 
alcune  cose  di  qualche  importanza.  Ma  tutto  che  1'  opera  fosse  com- 
pitissima,  credami  1' A.  V.  che  non  si  metterebbe  all'  ordine  in  tre 
mesi :  et  questo  perch6,  oltre  1'  essere  di  molte  et  lunghe  parti  dal 
primo  atto  infuori,  et  tutta  piena  di  novitk  et  di  grand.™*  movi- 
menti,  i  quali  vogliono  essere  concertati,  et  con  longo  studio  pro- 
vati  e  riprovati  in  scena,  et  mass.*®  un  giuoco,  che  va  nel  terzo 
atto  ridotto  in  forma  di  ballo,  fatto  da  un  chore  di  Ninfe,  et  questo 
^  ancora  nolle  mani  di  Leone  ^)  n^  la  musica  &  fatta,  et  tanto  men 
le  parole;  hor  vegga  I'A.  V.  com' 6  possibile  di  eseguire,  massi- 
mam>  in  cosi  breve  tempo,  quel  che  desidera.  Lascio  stare  tante 
altre  difficolti :  la  scena  che  va  fatta  con  artificio  insolito,  le  per- 
sone  che  vogliono  essere  et  diverse  et  di  presenza  et  di  maniere 
proportionate  al  soggetto,  nel  quale,  come  ella  sa,  se  ben  si  tratta 
di  pastori,  son  per6  nobiliss."**,  come  quelli  che  derivano  da  ceppo 
divino:  per  mode  clie  io  non  so  vedere  come  poterla  ubbidire, 
quando  anche  volessi  far  peggio  cV  io  sapessi.  VogUo  ben  che 
V.  A.  sappia,  che  ne  sento  un  cordoglio  inestimabile :  ma,  Patron 
mio  S.™®,  quelle  che  non  si  puo,  ^  degno  di  scusa,  et  nel  mio  case 
di  compassione :  perch6  dope  che  son  qui,  posso  dire  d'  essere  state 
sempre  mezzo  ammalato,  et  per  questo  fra  4  o  cinque  di  mi  pongo 
nelle  mani  dei  medici.  Mi  consola  per6  che  forse  non  mancheranno 
a  V.  A.  delle  altre  favole,  come  comedie,  et  anche  pastorali,  se  ben 
sono  stati  veduti :  ma  potrebbe  per  aventura  trovar  qualche  nuova 
comedia  non  piu  veduta  tra  i  suoi  medesimi  di  Mantova,  dove  sono 
ingegni  nobilissimi,  et  particolar.*®  il  S.'^  Curtio,  Ill.™«>  mio  Sig.">. 
Alle  quali  favole,  per  dar  piacere  agli  occhi  di  coloro  che  non  inten- 
dono  0  non  curano  o  non  gustano  1'  artificio  comico,  si  potrebbono 
fare  intermezzi  apparenti  con  macchine,  come  potr^  et  sapr&  otti- 
mam.*®  fare  et  comandare  I'A.  V.,  et  so  io  che  in  Mantoa  non  man- 
cheranno artefici  eccellenti  et  poeti  da  sapere  egregiam,*®  trovar 
V  inventione  et  animarla  co'  lore  componimenti,  et  questo  lodarei  che 
ella  facesse  massima.*®  in  nozze  di  Princip,**  Italiana,  et  particolar- 
mente  Toscana,  dove  la  lingua  nostra  fiorisce;  et  perch6  il  messo  di 
V.  A.  non  tomi  con  le  mani  vuote,  le  mando  una  mia  nuova  comedia, 
la  quale  se  piacer^,  la  esibisco  in  difetto  d'  altra  cosa  che  meglio  sia, 
et  supp.co  a  tenerla  appresso  di  s6,  ogni  volta  che  non  se  ne  serva, 


1)  Chi  sara  questo  Leone  ?  Forse  il  De  Sommi? 


Digitized  by 


Google 


ORIGINI  DEL  TEATRO  ITALIANO  541 

perciocche  ella  mi  e  cara,  et  non  vorrei  che  fosse  voduta  se  non  sark 
recitata.  i) 

Di  Padova,  7  di  aprile  1584. 

II  Duca  si  prov6  di  nuovo  nel  '91 :  e  il  Guarini  cosi  rispondeva 
al  segretario  ducale,  il  23  novembre  da  Padova: 

Al  Sig.™  Annibale  Chieppio. 
II  Sig.'^  Strigio  mi  rese  hieri  la  lett.*  di  V.  S.  di  19,  per  la  quale 
ho  inteso  1'  ord.>*®  del  8.™°  S.  Duca  intomo  alia  rappresentazione  del 
mio  Pastor  fido,  che  cosi  credo  vogUa  ella  intendere  per  quella 
Egloga  Pastorale.  In  esecuzione  di  che,  come  prima  io  habbia  ras- 
settate  alcune  cose,  che  per  la  mia  loutananza  potrebbero  patir  di- 
sagio,  cosi  subito  m'  incaminer6  verso  Mant.*,  che  sari,  spero  in  Dio, 
neir  entrar  di  dicembre,  o  quivi  intomo.  Consolandomi  intanto  che 
S.  A.  ne  abbia  dato  il  carico  a  lei,  la  cui  diligenza  far&  meno  deside- 
rabile  la  presenza  et  opera  mia,  ecc. 

Di  Padova,  23  O.bre  1591. 

La  cosa  adunque  pareva  ben  incamminata,  come  si  vede  dal  se- 
guente  carteggio,  e  prima  da  questa  lettera  del  Chieppio  al  Duca 
in  data  del  26  Novembre: 


1)  E  questa  VIdropica  della  quale  cosi  scrive  il  Guarini  da  Ferrara  il 
15  febbr.  1593  a  G.  N.  Panizzari:  Non  sarehbe  gran  cosa  che  il  soggetto 
della  mia  Idropica  mi  fosse  stato  ruhato^  come  voi  nella  vostra  mo- 
sir  ate  di  dubitare,  percioccJU  la  commedia  fu  da  me  fin  dalVanno  1582 
(correggi  1584)  mandata  al  Serenissimo  signor  Duca  di  Mantova  mio 
Signore,  che  in  quel  tempo  era  Prencipe^  con  animo  che  si  dovesse 
rappresentare.  Et  non  solo  non  ho  mai  potuto  rihaverla,  ma  per  quello 
che  S,  A,  mi  afferma^  si  h  smarrita,  e  io  credo  che  sia  stata  intercetta; 
s'egli  e  pur  vero  quello  che  mi  vien  detto  da  chi  piU  d'  una  volta  hebhe 
ordine  di  cercarla,  et  cercolla  con  ogni  diligensa  possibile.  (Lettere, 
p.  208).  Erra  dunque  il  Tiraboschi,  SL  lett,  dal  1500  al  1550, 1.  Ill,  c.  3, 
§  69  nota,  dicendo  che  Z'Idropica  fu  dal  Guarini  composta  Vanno  1608 
in  Mantua  in  occasione  delle  nozze  di  Francesco  Gonzaga  colV  infante 
Margherita  di  Savoia.  Doveva  dirsi  che  allora  soltanto,  nel  1608,  fu  rap- 
presentata  con  intermezzi  del  Chiabrera,  come  dice  il  Barotti,  op.  cit.y 
pag.  210,  e  conferma  Federico  Zuccaro,  La  dimora  di  Parma,  Bologna, 
Cocchi,  1608,  pag.  29,  che  ne  da  una  particolare  descrizione,  la  quale  pero 
si  conclude  con  queste  parole :  «  La  comedia,  se  bene  fu  bella  e  ben  re- 
citata, perb  serve  per  intermedio  degli  intermedj.  Su  questa  rappresen- 
tazione, V.  Rossi,  82,  153,  292-5,  e  Ademollo,  La  belVAdriana,  pag:  30. 
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Scrissi  subito  d'  ordine  di  V.  A.  al  S.'^  cav.  Guarini  perch6  egli  se 
ne  venga  ad  haver  cara,  che  la  Tragicomedia  sua  pastorale  si  possa 
recitare  con  buona  riuscita,  conforme  al  desiderio  delUA.  V.,  nelle 
feste  del  prossimo  Carnevale,  et  ancorcb^  egli  non  sia  a  quest'  hora 
giunto  qua,  parendomi  nondimeno  cbe  non  vi  sia  hormai  tempo 
d'avantaggio  per  cosl  fatta  impresa,  non  ho  mancato  di  far  convo- 
care  i  recitanti  per  avisarli,  vederli  et  sentirli  anch'io,  nelli  quali  ho 
ritrovato  qualche  disordine,  poiche  molti  si  mostrano  freddissimi  in 
qu.^  servigio,  altri  se  ben  sono  chiamati  non  comparono,  ad  alcuni 
h  uscito  dalla  memoria  buon  numero  de'  versi  della  parte  che  posse- 
devano  prima,  et  quel  giovane  che  faceva  VAmarillij  parte  lunghis."**, 
per  la  matazione  della  voce,  si  giudica  del  tutto  inabile.  Oltre  che  vi 
sono  alcune  parti  che  in  verity  hanno  bisogno  di  molto  studio  per 
corrispondere  alia  riuscita  de'  compagni  et  alia  dignita  dell'  opera  et 
del  luogo  dove  converr^  recitare.  Ho  incaricata  a  tutti  strettam >,  ma 
per6  con  termini  amorevoli,  la  dovuta  diligenza,  in  questa  fatica  per 
s6  virtuosa  et  honorevole  et  molto  gradita  dalFA.  V.,  onde  si  potrii 
forse  sperame  qualche  buon  frutto.  Si  6  fatta  elezione  di  un  Bidello, 
necessarissimo  perch^  chiami  secondo  le  occasioni  i  recitanti  et  per 
altri  servigi  ancora,  al  quale,  se  cosi  piacer^  all' A.  Y.,  si  darii  un 
scudo  al  mese  per  mercede.  Per  parte  delVAmarilli  non  si  ha  ancora 
persona  a  proposito,  ma  tuttavia  se  ne  cerca,  et  si  rimetter&  forse  la 
risoluzione  alia  venuta  del  S  J  Ghiarino.  Pare  che  1'  hora  piii  commoda 
ad  ogni  uno  da  esercitar  la  Tragicomedia  debba  essere  la  sera,  et 
perci6  bisogneranno  lavori  a  questo  efFetto,  nel  che  si  eseguirk  ci6 
che  piacer&  a  V.  A.  di  comandare,  come  si  far&  quanto  al  laogo :  pa- 
rendo  che  la  staggione  non  comporti,  che  dove  hora  ^  la  scena  qui 
nel  castello,  di  notte,  senza  fuoco,  con  tante  finestre  aperte,  si 
possa  stare  senza  grand.™<^  disagio.  Onde  vi  6  state  alouno  che  ha 
proposte  quelle  stanze  del  Vescovato  nelle  quali  si  esercitava  VAr- 
gonautica  del  S.'  Calandra.  Ho  incaricato  di  nnovo  a  Isachino  he- 
breo^)  la  cura  del  balletto  della  Cieca^^)  et  fattigli  haver  giovani 
per  il  bisogno,  et  di  consenso  di  sue  padre  si  b  richiamato  da 
Ferrara  il  CampagnolOj^)  senza  il  quale,  tenendo  egli  la  parte  di 


^)  Di  questo  maestro  di  musica  abbiamo  gia  detto  al  §  Y. 

8)  II  coro  e  ballo  della  mosca  cieca:  v.  Pastor  fido,  atto  3®,  sc.  2*. 

3)  G.  B.  DONI  {Mu8.  seen,^  XLVI)  cosi  dice  di  lui :  MoJie  eondtzioni 
8%  rieercano  in  un  cantor e  di  scena^  accid  apparisca  ecceUente  come 
faceva  il   Campagnuolo  mantovano,  che  veramente  pareva  nato  per 
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Silvio,  malam.*o  si  potevano  esercitar  gli  altri.  Restano  ancora  a 
far  sentire  le  mosiche  loro  ordinate,  li  SS.^  Giaches^)  et  Rovigo,^) 
i  quali  solecitar6  secondo  il  bisogno.  Del  Prologo  ed  intermedij 
si  trattarii  et  concluderk  quanto  occorre,  di  concerto  col  S.^  Gua- 
rini,  salvo  per6  il  consenso  di  V.  A 

E  tre  gjorni  dopo,  il  29 : 

Si  aspetta  tuttavia  il  Cav.  Guarini,  a  gusto  del  quale  si  andr&  di 
mano  in  mano  rassettando  ci6  che  occorreri  per  rappresentare  piu 
compitam.^  il  suo  Pastor  fido.  E  giunto  il  Campagnolo,  col  quale  a 
quest' bora  bo  sentiti  in  scena  formalm.^  il  prime  et  il  secondo 
atto,  recitati  con  assai  conveniente  maniera,  et  parmi  cbe  questi 
giovani  con  1'  esercitio  migliorino  tanto,  cbe  col  tempo  cbe  ci  resta 
et  con  buon  studio,  se  ne  possa  sperare  buona  riuscita.  Manca  an- 
cora VAmarillij  cbe  di  gik  s'  ^  incaricata,  se  bene  con  fatica,  a  tre 
giovani,  per  sceglieme  poi  il  migliore  et  piu  atto 

Quando  sar&  giunto  il  S.  Cav.  seco  si  trattara  del'  Prologo,  degli 
intermedj,  de' vestimenti  et  del  Palco  medesimo,  ricbiedendosene 
insieme  il  consiglio  delPIll.™»  S."*  Marcbesa  di  Grana^)  et  aspet- 
tandosi  nelle  risolutioni  importanti  il  comand.*<>  di  V.  A.     .     .     . 


questo.  Ma  i  Campagnuolo  sembra  fosser  dae,  forse  padre  e  iiglio,  Tuno 
Evangelista,  Taltro  Francesco  del  quale  paria  una  lettera  di  Elisabetta 
ducbessa  di  Baviera,  in  data  del  7  nov.  1610,  alia  dnchessa  Eleonora  Me- 
dici-Gonzaga,  recata  dal  Trautmann,  op.  cit,  pag.  287.  Di  Francesco,  cbe 
fa  in  Baviera  e  in  Ingbilterra,  parla  ancbe  il  Bebtolotti,  Musici  alia 
eorte  dei  Gonsaga,  pag.  101,  103. 

1)  II  celebre  Jaches  Wert,  che  sebbene  infermiccio,  ancbe  nel  *91  pub- 
blicava  una  nuova  muta  di  Madrigali :  v.  Canal,  op.  cit^  pag.  65. 

2)  Su  questo  compositore,  di  nome  Francesco,  v.  Canal,  op.  cit.^  pag.  72 
e  Bertolotti,  Mus,  alia  eorte  dei  Oomaga,  pag.  57,  63,  79. 

3)  Questa  Marcbesa,  come  fa  notare  I'erudito  sig.  avv.  D.  Perrebo,  era- 
la  contessa  Agnese  Argotta,  moglie  del  marcb.  Prospero  del  Carretto.  Era 
spagnuola  e  figlia  di  D.  Ferrante  Argotta.  II  feudo  di  Grana  nel  Monfer- 
rato  fu  dato  a  lei  nel  1589  con  ordine  di  primogenitara  maschile,  mero 
e  misto  imperio,  possanza  della  spada  e  totale  giurisdizione.  Nel  ^93  an- 
cbe il  Del  Carretto,  unitamente  alia  moglie,  venne  investito  del  feudo^ 
e  pote  quindi  ancb'  esso  intitolarsi  Marcbese  di  Grana.  Agnese  ^  una  delle 
cento  bellezze  celebrate  dal  poeta  Navazotti.  Aggiungo  cbe  tra  le  Let- 
tere  di  Muzio  Manpredi  ve  n'ba  una  del  9  ottobre  1581  a  Donna  Gnese 
Argotta  Carretta  per  rallegrarsi  cbe  il  Duca  Tabbia  fatta  marcbesa  di 
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E  il  6  dicembre : 

n  Cav.  Guarini  non  e  anche  venuto,  n6  da  lui  ho  sin  hora  altro 
aviso :  ma  con  lett.®  da  Padova,  intendo  che  potrebbe  essere  d'ar- 
rivo  dimani.  Si  procede  avanti  alP  esercitare  la  Tragicomedia,  et 
questi  giovani,  nella  maxdera  del  recitare  acquistano  tnittavia  qual- 
che  cosa,  ma  restando  che  fare  assai  in  tempo  breve,  giudico  ne- 
cessaria  quanto  prima  la  presenza  d^  esso  S.'^  Cav.'*.     .     .     . 

Ma  ru  egli  non  era  ancora  comparso: 

....  n  Cav.  Guarino  non  e  venuto  anchora,  ne  s'  ha  di  lui  altra 
nuova;  tuttavia  si  va  inanti,  conforme  alia  del^beratione  della 
quale  ho  gik  scritto  ecc... 

E  neppure  11  14  si  sapeva  ancor  nulla  sul  conto  sue: 

....  Replico  a  V.  A.  che  venuto  non  6  anchora  qua  il  Cav.  Gua- 
rino, ne  altra  nuova  b'6  intesa  di  lui:  ond'io  non  ho  voluto,  pa- 
rendomi  che  non  convenga,  fargliene  altra  in  stanza  senza  ordine 
espresso  dell'A.  V.  Ad  ogni  modo  anche  senza  la  presenza  sua, 
si  recitark  questa  Tragicomedia,  et  cred'  io  con  qualche  buona  sod- 
disfatione  di  Lei,  quando  questi  giovani,  che  tuttavia  si  mostrano 
alquanto  tepidi,  conoscano  che  si  dica  da  dovero.  Non  si  manca 
di  esercitarli  con  molta  pazienza,  et  io  per  tenerli  piu  soliciti, 
avanzando  tempo  da  altri  servigj  dell* A.  V.,  intervengo  ogni  sera 
al  recitame  un  atto  almeno ;  se  la  mutatione  di  certe  parti  ci  sor- 
tirk  conforme  al  pensiero  che  habbiamo,  si  potrk  sperare  qualche 
miglioramento.... 

Finalmente  Tautore  arriv6,  e  il  23  il  segretario  ducale  cosi 
scriveva  al  suo  signore: 

Gionse  giovedi  il  S.^  Cav.  Guarino,  et  fatti  congregare  la  sera 
questi  giovani  che  essercitano  la  sua  Tragicomedia,  gliela  feci  sen- 
tire  poco  meno  che  tutta  intiera,  onde  rest6  egli  in  pensiero  che 
se  ne  potesse  sperare  qualche  buona  riuscita,  eccettuate  le  parti 


Grana:  e  che  fra  le  Lettere  del  Guarini  ve  n'  ha  due  (Lett.  79  e  107)  a  lei 
indirizzate.  In  una  postilla  del  Panizzari  alle  Lettere  del  Guarini,  h  detto 
di  lei  ch'  era  ditnesiichissima  del  Ser,*^  Duca,  il  quale  avendo  mandato 
il  Ss  suo  marito  fuori  di  Mantova  per  ambasciatore,  ella  fece  un  put- 
tino,  e  dicevasi,  ami  tenevasi  per  fermo  che  fosse  figliuolo  del  detto 
Ser,'^^  (v.  Rossi,  pag.  224). 
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di  Titiro  et  di  Uranio^  che  tengono  il  Gipada  et  il  Spigo,  delle 
quali  dubito  assai,  mancando  in  essi  le  quality  naturali  et  princi- 
pali  della  presenza  et  della  voce,  che  con  Tarte  non  possono  ri- 
storarsi,  et  perci6  si  procurano  soggetti  per  mutarli  in  meglio,  et 
sodisfarlo  se  si  potri.  DelV AmaHllide  non  si  6  fatta  ancora  deli- 
beratione  certa,  per  1'  incredibile  scarsezza  di  giovani  a  proposito, 
rispetto  alia  bellezza,  affetto  et  leggiadria  di  quella  parte :  ma  in 
ogni  caso  si  scieglierk  tosto,  de^  tre  che  V  hanno  imparata,  il  meno 
difettoso  degli  altri.  H  Balletto  della  Cieca  ci  da  che  fare,  perch^ 
di  quelli  che  lo  provarono  gik,  come  intend o,  alia  presenza  di  \^. 
A.,  alcuni  mancano,  alcani  sono  infermi,  et  alcuni  si  sono  resi  cosi 
ostinati  in  non  volervi  intervenire,  che  dopo  1'  assenza  d*  Isachino 
di  parecchi  giorai,  6  convenuto  tomar  da  capo,  et  la  difficoltk  s'  e 
ritrovata  maggiore,  nelV  introdurlo  con  garbo  nella  Tragicomedia, 
in  quattro  parti  oltre  V  uscita  et  tutte  varie,  si  come  sono  quattro 
i  madrigali  che  si  dovrebbono  cantare  con  inserirvi  dentro  i  rar 
gionamenti  di  Amarillide,  di  Mirtillo  et  di  Cornsca,  che  con  molta 
difficile  rappresentatione  intervengono  nella  med.™»  scena.  Venerdi 
alia  presenza  della  S.™  Marchesa  fa  trattato  degli  intermedj,  Pro- 
logo  et  Theatre,  et  persistendo  il  Sj  Cav.  che  questa  sua  opera, 
per  il  concorso  che  spera  et  aspetta  di  forastieri,  si  reciti  con  quella 
honorevolezza  che  convenga  alia  grandezza  di  V.  A.,  conchiude 
che  altro  luogo  non  possa  esservi  a  proposito  che  quelle  terrene, 
dove  prima  si  recitavano  le  comedie  avanti  Tincendio  della  scena: 
luogo,  come  dice,  gii  approbate  da  V.  A.  Propone  esse  8.^  Cav. 
gli  intermedj  gik  riduti  et  accettati,  si  come  dice,  da  Lei,  delle 
armonie  di  quattro  elementi :  i  quali,  quando  vengano  un  poco  fa- 
cilitati,  si  rappresentaranno  al  parer  mio  con  non  molta  spesa,  et 
saranno  brevissimi,  ben  intesi  secondo  V  arte,  et  non  recaranno  fa- 
stidio  in  ritruovare  nuovi  recitanti,  non  constando  essi  di  altre 
parti  che  di  musiche,  che  si  varieranno  proportionatamente  secondo 
le  materie.  0  Del  Prologo  non  propone  altro  per  hora,  aspettando 
dalPA.  V.  il  soggetto,  posciach^  doveva  regolarsi,  si  come  si  co- 
stuma,  dair  occasione  con  la  quale  ella  disegna  di  far  recitare  questa 
Pastorale,  essendo  il  Prologo  cosa  del  tutto  separata  dalla  favola ; 
altrimenti  proponer^  egli  poi  qualche  inventione,  accennando  di 
havere  cosa  gik  in  essere,  se  V.  A.  non  mostreri  inclinatione  a 


1)  Questi  intermedj  stanno  in  un  cod,  ferrarese,  e  vennero  integral- 
mente  puhblicati  dal  Bossi,  pag.  307. 
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materia  o  argomento  particolare.  Quanto  al  Theatro  si  rimette  al 
disegno  gi&  fatto  da  Mes.^  Hippolito,  et  accettato  per  baono.  II 
che  ^  in  somma  quanto  posso  bora  scrivere  alVA.  V.  del  stato  di 
questo  negotiOy  col  quale  soggiongo  io  cbe  la  Tragicomedia  si  bave- 
rebbe  bene  potuta  recitare  questo  Camavale,  essendo  di  gi^  i  re- 
citanti  in  buon  ess  ere,  et  restandovi  ancbe  tempo  da  preparare  un 
Tbeatro  assai  conveniente:  ma,  conforme  a  quelle  cbe  mi  scrive 
d'  ordine  di  V.  A.  il  Sj  Guidobono,  reputerei  piii  sicuro  partite  il 
differire  cosi  fatta  impresa,  veramente  di  qualcbe  consideratione, 
dope  Fascba,  posciacb^,  lasciando  da  parte  la  comoditk  che  all'  bora 
s'havrebbe  di  formare  con  I'aiuto  della  natura  un  tbeatro  vera- 
mente pastorale,  con  minor  spesa  et  disturbo,  in  questo  mentre  si 
mutariano  molte  parti,  distribuendole  con  miglior  pensiero,  baven- 
doci  I'esperienza  mostrato  i  difetti  piii  rilevanti  et  bisognosi  di 
rimedio.  Onde  si  potrebbe  sperare  di  veder  poi  all'  bora  rappresen- 
tata  questa  favola  piii  compitamente,  et  in  tanto  con  agio  si  pre- 
pararia  ci6  cbe  occorrerii  per  gl'  intermedj  con  intiero  gusto  di 
V.  A.,  al  prudent.™®  giudicio  della  quale  bastimi  1'  haver  tutto  ci6 
con  la  dovuta  riverenza  proposto,  con  aspettare  la  deliberatione  di 
Lei.  Si  trattenerii  in  tanto  sine  al  suo  ritomo  il  S.^  Guarino,  n6 
8*  intermetterk  per  questo  Tessercitio  deir  opera,  anzi  sar6  con  lui 
sempre  che  vaglia  V  opera  mia,  per  tener  pid  solleciti  questi  gio- 
vani,  siccome  bo  fin  qui  fatto,  con  straordinaria  patienza.  Non  la- 
scierd  di  dij-le  che  questi  giovani  banno  pensiero  di  recitare  per  loro 
passatempo  i  Torti  amorosij  Comedia  che  si  legge  alia  stampa, 
ben  gentile.  ^)  Onde  se  pur  volesse  FA.  V.  valersi  in  tanto  di  questo 
tratenimento,  ad  un  minimo  cenno  ch'  Ella  ne  facesse  mi  prometto 
che  tosto  rhaveriano  in  pronto  per  recitarla,  con  poca  spesa  et 
brevemente.  Egli  6  ben  vero,  cbe  risolvendo  V.  A.  di  ridurre  il  Pa-- 
storfido  dopo  Pascha,  quanto  prima  se  ne  lasciasse  intendere,  riu- 
sciria  a  molto  commodo  di  tutta  la  compagnia,  si  per  non  gravarla 
in  un  istesso  tempo  di  doppia  fatica,  come  per  non  tener  in  piu  longo 
disagio  quelli  che  si  pensasse  di  non  lasciar  perseverare  in  recitarla. 
Nel  che  tutto  si  farit  quelle  che  restark  servita  I'A.  V.  di  coman- 
dare..,. 

II  consiglio  di  differire  la  recita  venne  accettato,  ma  tenendo 


1)  Commedia  in  prosa  di  Gristoforo  Castelletti,  gia  dal  1581  stampata 
in  Venezia  dagli  Eredi  di  Marchi6  Sessa,  e  nnovamente  nel  '91,  e  piii 
volte  da  poi. 
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la  deliberazione  nascosta  al  Guarini^  come  risulta  da  questa 
del  Chieppio  al  consigliere  Guidobonl  in  Roma,  de'  26  de- 
cembre : 

....  Nel  particolare  della  Pastorale  mi  occorre  dirle  che  non  volse 
la  S."  Marcbesa  che  scoprissi  in  modo  alcuno  al  S.^  Cav.  Guarino 
il  pensiero  di  S.  A.  circa  il  differirla,'come  che  il  S.^  Duca  med.™o 
sia  per  farla  poi,  con  maggiore  soddisfatione  di  esso  S.^  Cav.,  il 
quale  con  gasto  straordinario  ha  continuato  in  buona  fede  in  esser- 
citare  questi  giovani  sine  alia  nuova  della  morte  del  Sj  Cardinale, 
per  la  quale,  pensando  da  s^  senz*  altro,  che  si  debba  differire,  con 
tal  ocoasione  e  venuto  a  ritrovarmi  molto  di  mala  voglia,  onde  sark 
state  bene  il  non  havergli  detto  altro  prima.  Si  stark  nondimeno 
aspettando  ordine  di  S.  A.,  et  intanto  si  fari  qualche  cosa  per 
non  potersi  indovinare  il  gusto  di  lei. 

II  Cardinale  alia  cui  morte  si  accenna  era  Gian  Vincenzo, 
figlio  di  Don  Ferrante,  assunto  gik  alia  porpora  fin  dal  '78,  e 
morto  a'  22  Decembre  di  quell'  anno  1591.  II  Duca  era  a  Roma 
ad  ossequiarvi  il  nuovo  pontefice  Innocenzo  IX,  allorchfe  il  Car- 
dinale venne  meno.  Frattanto  il  Guarino,  sospettando  che,  or- 
mai  della  recita  non  si  sarebbe  fatto  altro,  sebbene  sembrasse 
rimandata  a  dopo  Pasqua,  se  n'and6  via:  come  si  rileva  da 
questa  del  c.  Baldassar  Castiglione  juniore^  priore  dell'  ordine 
toscano  di  S.  Stefano,  al  Duca  tuttora  assente,  in  data  del  18 
Aprile  1592: 

Mi  comand6  V.  A.  di  bocca  propria  nella  partita  sua,  ch'io  do- 
vessi  far  provedere  al  Cav.  Guarino  ci6  che  domandava  et  le  biso- 
gnava  nel  particolare  del  far  recitare  la  sua  favola  Pastorale;^)  et 


M  Fra  le  lettere  stampate  del  Guarini,  pag.  80,  si  legge  in  una  alia  Mar- 
chesa  diGrana,  da  Ferrara  24  aprile  1592:  L' elezione  che  ha  fatta  5.  A. 
del  sig.  conte  Baldassare  Castiglione  per  la  rappresentazione  del  Pastor 
fido  k  stata  giudiziosa  secondo  il  solito^  et  a  me  sommamente  cara: 
ma  dubito  che  'I  tempo  non  sia  importuno.  Da  8,  Giovanni  ragunar 
popolo  P  in  teatro  ?  per  azione  scenica  P  to  sudo  solo  a  pensarlo.  Nien- 
tedimeno,  fiat  yoluntas  Domini :  affretterb  il  mio  ritorno  quanto  potrb. 
Le  mie  robhe  intanto  se  ne  vengono  messaggere.  Ma  del  Perito,  che  F. 
S,  Illustrissima  mi  scrive  aspettarsi  con  esso  meco,  non  ho  nb  ordine, 
nh  novella.  Farb  opera  di  vederlo,  et  se  sara  ritornato  et  licenziato, 
il  condurrb. 
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tenendo  io  per  fermo  che  gik  fossero  disposte  almeno  le  cose  piu 
importanti,  per  esser  tanto  tempo  che  generalm.^  da  tutti  si  va  di- 
cendo  che  PA.  V.  S.  la  vuol  far  rappresentare,  trovo  che  il  Cavalier 
Guarino  non  6  qua,  onde  per  mia  ventura,  havendo  conferto  tutto 
questo  con  la  Sj^  Marchesa  di  Grana,  ella  per  sua  bont&  et  per  il 
gran  desiderio  che  ha  che  V.  A.  sia  servita  bene,  non  solo  mi  ha 
detto  che  anchor  che  se  ne  sia  parlato  piu  volte,  che  sin  hora 
non  vi  e  cosa  veruna  in  ordine,  ma  di  piu  m'  ha  esortato  et  coman- 
date,  dicendo  volerlo  fare  anchor  lei,  che  ne  debba  scrivere  all'A« 
v.,  come  con  questa  faccio,  supplicandola  hum.*®  degnarsi  di  co- 
mandarmi  intomo  a  ci6  quanto  intende  et  vuole  che  io  faccia,  per- 
ch^ s'  ella  h  pur  determinata  che  si  reciti,  essendo  il  tempo  breve  et 
per  r  absenza  sua,  ^  forza  ch'  ella  dia  autoritk  a  qualcheduno  che 
sia  obedito,  et  che  possa  havere  senza  replica  tutto  il  ricapito  che 
occorrer^  per  tirare  a  buon  fine  una  tale  impresa,  et  per  levare  ogni 
difficoltk  cosi  delle  spese  che  vi  occorreranno,  che  6  il  principale, 
come  d'  ogni  altra  cosa:  et  se  V.  A.  non  fa  proved  ere  df  qualche  va- 
lente  ingeniere  forastiero,  facendoselo  prestare  o  al  Granduca  overo 
al  Sj  Duca  di  Ferrara,  chMntendesi  li  hanno  eccell.™*,  et  a'quali  il 
Cav.  Guarino  possa  ordinare  et  far  eseguire  il  voler  suo,  dubita  as- 
sai  la  S.^  Marchesa  ch'  Ella  possa  rimanere  servita  et  soddisfatta, 
massime  per  la  lontananza  sua,  et  per  il  poco  tempo  che  vi  e.  L'Ap- 
parato  se  ha  da  fare  di  notte  et  nel  cortile  del  Palazzo  del  The,  come 
mi  disse  detta  S.'*  Marchesa  che  credeva  che  FA.  V.  havesse  inten- 
tione:  Ella  sa  che  bisogna  coprirlo,  et  forsi  farli  un  tavolato,  et  al- 
lumarlo  con  grand. °**  spesa,  i  quali  lumi  sa  anco  che  vogliono  es- 
sere  disposti  con  molto  giudicio,  parendo  che  1'  allumar  bene  sia  una 
cognitione  et  scienza  appartata  dalle  altre :  et  non  trattando  n6  delle 
cose  tutte  pertinenti  alia  scena,  alii  Intermedj,  alle  Macchine^  ai 
vestiti  tutti,  et  a*  luoghi  de  Principi,  delle  Dame  et  del  Popolo,  et 
al  far  venire  piante  in  quantity  di  Riviera.  Sto  solo  aspettando  che 
r A.  V.  comandi  quanto  6  mente  sua  ch'  io  faccia,  et  il  tutto  puntual- 
mente  eseguir6. 

II  Duca  intanto,  sebbene  assente,  non  tralasciava  di  dar  or- 
dini  che  la  recita  si  facesse,  e  se  ne  hanno  le  prove  in  queste 
lettere  dello  stesso  mese  al  Castiglioni,  la  prima  delle  quali,  di 
mano  di  un  segretario  ducale,  e  datata  da  Scarperia,  a'  21  di 
aprile : 

Oltre  quelle  che  nel  parti colare  della  Tragicomedia  del  S.'  Gua- 
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rino  intenderi,  V.  S.  dalla  lettera  di  S.  A.,  tengo  ancho  commiss."® 
di  scriverle  a  parte  che  circa  il  luogo  da  fare  il  Theatre  remette  S. 
A.  al  prudent.^o  giuditio  di  V.  S.  il  risolvere,  col  parere  ancora  del 
Sj  Cav.,  uno  delli  due,  cio6  il  cortile  del  Palaggio  del  The,  overo  il 
liiogo  dove  era  la  scena  vecchia,  avendo  consideratione  al  tempo, 
alia  minor  spesa  et  alia  maggior  commodity.... 

Al  che  replicava  ai  24  il  Castiglione: 

Ho  vedato  la  lett.*  di  S.  A.,  et  per  quella  di  V.  S.  ancora,  quanto 
mi  vien  comandato  che  faccia :  al  che  tutto  con  1'  aiato  di  Dio  sar6 
prontiB.™<>  d'  ubbidire,  supplendo  alia  debolezza  dell'ingegno  et  qual- 
che  difficoltk  delPimpresa,  Tottima  volontii  mia  di  servire.... 

E  sotto  la  stessa  data,  al  Duca  direttamente : 

Non  mancher6  d'  ubbedire  a  quanto  V.  A.  S.  resta  servita  coman- 
darmi  nella  sua  lett.^  delli  21  del  presente,  et  subito  che  sia  tornato 
il  Cay.  Guarino,  che  anchora  non  6  venuto,  et  senza  il  quale  non  si 
pu6  far  cosa  di  longo  via,  si  dark  principio  al  tutto,  conforme  sem- 
pre  al  parere  della  S.™  Marchesa  di  Grana  et  del  sud.*^  Cav.,  com'e 
mente  dell' A.  V.,  et  di  ogni  eosa  ragguaglierolla  a  sue  tempo.... 

II  primo  di  maggio  poi,  cosi  ragguagliava,  intomo  a  questa 
faccenda : 

H  Cav.  Guarino  non  6  ancho  venuto,  ma  di  ragione  non  deve  tar- 
dare,  cosi  perch6  V  ha  prom  esse  et  ripromesso,  come  perch6  gliene 
fu  fatta  instanza,  et  gli  ^  state  scritto  per  due  sue  che  venga  quanto 
prima.  A  me  pare  che  la  scena  vecchia  sia  il  miglior  luogo  da  eleg- 
gere,  tanto  piu  ch'io  vengo  assicurato  che  ella  piacque  somma- 
mente  al  detto  Cav.,  et  ella  si  pu6  aprire  con  molte  finestre,  senza 
danno  et  molta  spesa,  poich^  di  gi&  la  magior  parte  delle  finestre 
sono  gi&  fatte  et  turate  con  una  sola  mezza  testata  di  muro,  per 
quanto  sono  accertato  et  si  vede  da  segni.  Alia  quale  si  potrk  fare 
gli  suoi  gradi  et  palchi  in  buona  forma,  et  sar&  una  spesa  per  sem- 
pre,  et  sotto  il  tetto  si  potranno  tirare  delle  sarze  che  nascondano  i 
travi,  delle  quali  essendosene  valuti  in  altre  occasioni,  non  sari  dif- 
ficile il  valersene  di  nuovo :  et  quanto  alP  apparato,  intendo  che  ve 
n'  6  un  disegno  fatto  da  Mes.'^  Hippolito  Andreasio,  veduto  dalFA. 
S.  S.  et  che  le  piacque,  et  che  fu  fatto  col  piacere  del  Guarino:  di 
maniera,  se  cosi  h,  non  manca  altro  che  la  presenza  del  d.^  Gua- 
rino.... 
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Desiderava,  per  non  perder  tempo,  di  far  mettere  insieme  que- 
st! recitanti,  cosi  perch^  sappino  ch'al  sicuro  la  si  deve  recitare 
et  stiano  preparati,  come  per  udirli  anchor  io  una  volta  per  mia 
mera  sodisfatione:  ma  trovo  che  il  S.'^  Alfonso  Mauro  che  dovrebbe 
fare  Mirtillo  e  a  Casale,  il  Paggio  che  fa  Corhca  and6  a  Padova 
col  S.^  Guarino,  et  ^  seco  anchora,  il  Gazolo  che  fa  Montano  h 
state  alia  morte  et  h  tuttavia  infermo,  il  Guidoccio  che  fa  il  Charo 
h  anco  egli  con  S.  A.,  di  mahiera  che  Y.  S.  intende.  Aspetterd 
di  mano  in  mano  quanto  mi  verrk  comandato. 

Un  segretario  del  Duca  di  Ferrara  invitava  intanto  ai  7  di 
maggio  G.  B.  Aleotti,  detto  VA^-genta,  principale  architetto  ed 
ingegnere  di  Alfonso,  a  recarsl  in  Mantova^per  darT  opera  sua 
alia  rappresentazione: 

Havendo  il  Ser.™o  g.r  Duca  di  Mantova  ricercata  PA.  8.  a  con- 
tentarsi  che  possiate  andare  fin  co\k  per  dar  ordine  alia  scena  della 
Tragicommedia  pastorale  del  Cav.'®  Guerino,  che  si  ha  a  recitare 
a  S.  Gio.  prossimo,  ella  m'  ha  ordinate  che  io  vi  scriva  che  se  ne 
contenta  per  dodici  o  quindici  giomi,  ancorchi  come  sapete,  et  per 
la  fortificatione  et  per  1'  altre  cose  promesse  da  voi  medesimo,  ci 
sia  bisogno  della  vostra  presentia,  crede  questo  tempo  poter  ba- 
star  per  Peffetto  che  quell' A.  desidera,  perch^,  quando  pur  voi 
non  poteste  finir  la  Scena,  la  porrete  almeno  in  tali  termini  che 
sari  agevole  a  chiunque  di  ridurla.  Voi  dunque,  quando  la  Ser.™* 
Sig.™  Duchessa  nostra  vi  commandar^  che  andiate,  il  farete  su- 
bito,  che  tale  6  la  mente  di  S.  A.  J) 

Che  pero  la  rappresentazione,  ad  onta  di  tanto  affannarsi,  non 
fosse  ancora  in  punto  per  recitarsi  a  S.  Giovanni,  si  vede  dalla 
seguente  in  data  del  15  di  maggio,  del  Castiglioni,  verisimilmente 
ad  un  Segretario  ducale,  la  quale  e  importantissima,  come  ognun 
vedrk,  dandoci  la  distribuzione  delle  parti  e  i  nomi  degli  at- 
tori,  che,  nella  lore  qualiti\  di  dilettanti,  erano,  come  sempre, 
indisciplinatissimi  : 

....  Le  mando  con  Toccasione  del  scriverle  una  Nota  et  infor- 
matione  succinta  delli  Nomi  et  attioni  di  questi  nostri  recitanti 
nella  Pastorale.... 


1)  Comnnicazione  del  march.  Giuseppe  Campori. 
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Sollecito  il  Theatre  piu  che  posso,  et  presto  spero  si  vedr^  il  se- 
gno, perch^  gik  si  comincia  a  dipingere,  et  cosi  muratori  come  M.^* 
da  legnami  fanno  il  debito.  Venga  mo*  il  Guarino  col  Perito,  et 
faccino  la  parte  loro,  che  ne  spero  ogni  bene,  et  per  quelle  che  to- 
cherk  a  noi,  certo  li  denari  saranno  spesi  giustificatamente,  ma  que- 
sti  recitanti  et  dal  Ballino  (sic)  mi  danno  nn  continue  et  estremo 
travaglio,  perch^  non  vorrei  gik  disgustare  alcune,  ma  poco  si  mo- 
vono  per  parole  et  anco  menaccie  qualchun  di  loro:  ma  questi  sono 
ben  per6  pochis.*  et  disubidientissimi.... 

Informatione  delli  recitanti  della  Pastorale. 
La  parte  di  Silvio  la  fa  il  8  J  Evan  gel  ista  Campagnolo :  questo 
^  sollecito  e  non  occorre  dirgli  altro. 

La  parte  di  Linco  la  fa  Mes.'^  Gio.  Donate  Cuochetti,  qual  ^  an- 
dato  a  Ferrara,  e  V.  S.  111.  perci6  ha  scritte. 

La  parte  di  Mirtillo  la  fa  il  S  J  Mauro,  qual  e  a  Casale  di  Men- 
ferrate. 

La  parte  di  Ergasto  la  fa  Mes.^  Fran.®  Varoli :  questo  6  sollecito, 
ne  ha  bisegno  di  maggior  instanza. 

La  parte  di  Corisca  la  fa  un  paggio  del  S.^  Cav.  Guarino,  quale 
e  con  lui. 

La  parte  di  Montano  la  fa  il  S.'  Scipion  Gazelo,  qual  h  in  villa, 
et  ha  bisegno  di  qualche  aviso. 

La  parte  di  Titiro  la  fa  Mes.^  Pompee  Loragna,  notaio  al  Civile : 
a  questo  si  pu6  anco  fare  qualche  amonitiene. 

La  parte  di  Dameta  la  fa  Mes.''  Bart.®  Gentilisia,  notaio  al  Cri- 
minale.  Questo  non  e  mai  comparse. 

La  parte  del  Satiro  la  fa  il  S.'^  Gio.  Pietro  Strengari,  quale  6  sol- 
lecito. 

La  parte  di  Dorinda  la  fa  il  S.'  Carlo  Torre.  Per  questo  ella  po- 
tria  parlare  al  S.^  Pauolo  sue  padre,  qual  e  mercante  apresso  la  spe- 
ciaria  del  Scartozzo,  che  lo  lassi  venire  quando  sark  chiamato,  et 
ogni  di. 

La  parte  di  Lupino  la  fa  Meg.'  Giuliano  Orsi,  quale  h  sollecito. 
La  parte  di  Amarilli  la  fa  il  S.'  Fran.**  Amadei,  che  sta  nella  via 
nueva  presse  il  S.''  Porre  dettore.  A  questo  bisegna  comandare  che 
debba  imparare  la  parte,  farla  volentieri  et  esser  sollecito. 

La  parte  di  Nicandro  la  fa  V  istesso  Mes.'  Gio.  Donate  Cucchetti, 
qual  k  andato  a  Ferrara. 

La  parte  di  Cortdone  la  fa  Mes.''  Paolo  Marchi,  erefice  nella  con- 
trada  delli  Hebrei.  Questo  non  compare  mai. 
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La  parte  di  Carino  la  fa  Mes.'  Fran.®  Susano,  notaio  del  Pod.** : 
questo  ha  bisogno  di  esser  piu  soUecito. 

La  parte  di  Uranio  non  h  distribuita. 

La  parte  di  Messo  la  fa  V  istesso  MesJ  Franc.**  Varoli,  quale  e 
sollecito. 

La  parte  di  Tirenio  la  fa  il  S.'  Lelio  Malaspina,  sollecito. 

La  parte  del  Cora  la  fa  il  S.""  Giacomo  Guidoccio,  quale  6  con 
Sua  Altezza. 

Quelli  del  balletto  sono  gli  infrascritti : 

Piet.®  Ant.^o  nipote  di  Mes.'  Jseppe  Ballarino,  che  sta  all'in- 
contro  della  speciaria  della  Sirena. 

Mes.'^  Fran.**  iigliol©  del  Checcbeno,  che  sta  di  dietro  la  PieUi. 

Federico,  che  sta  in  Vescovato. 

Angelo  figliolo  di  Jseppe  Sacerdoti  hebreo. 

Eugiero  nepote  del  Capo  di  Compagnia,  che  sta  in  Bellalanza. 

Tutti  questi  il  Bidello  li  condurri  a  V.  S.  Ill.™»,  alii  quali  co- 
mandarji  che  ogni  dl  vadano  da  Isachino  a  bora  terminata  a  eser- 
citare  il  balletto. 

A  tutti  poi  in  particolare  che  recitano  nella  Pastorale,  V.  S. 
Ill.™»  potrit  comandare,  che  ogni  giomo  alle  dieciotto  bore  per  il 
manco  si  trovino  alia  scena  per  esercitarsi,  perchi  la  brevitii  del 
tempo  lo  comporta.  Che  non  partano  da  Mant.*  senza  licenza  di 
V.  S.  Ill.™»,  sin  tanto  non  sarit  finita  V  opera.  Che  ogne  uno  venga 
solo  alia  scena,  perch6  non  6  il  dovere  che  altri  veggano  a  pro- 
varla,  e  per  levare  Toccasione  di  mandarli  fuori  con  suo  di- 
sgusto. 

In  altra  lettera  del  17  magglo,  11  Castiglioni  stesso  dk  rag- 
guagli  degli  addobbi  e  pitture  del  teatro: 

M.to  m.re  S.r  mio  Oss.mo. 

....  II  Cav.  Guarino  non  6  anchor  venuto,  ma  lo  sto  aspettando 
d'  bora  in  bora,  atteso  le  lett.®  sue  da  V.  S.  vedute,  havendogliele 
io  mandate.  Faciamo  pausa,.  come  conviene,  queste  tre  feste  dal 
lavorare  alia  sena,  ma  non  perdo  tempo  in  far  ragunare  al  me- 
glio  ch'  io  so  et  posso  questi  recitanti.  Non  voglio  taoere  a  V.  S. 
come  si  sono  accordati  questi  pittori  in  140  scuti  a  dipingere  i 
muri  tutti  del  loco  et  la  tela  della  sena,  et  trenta  se  ne  d&  di 
piu  ad  un  altro  per  14  figare,  longhe  5  brazza  V  una,  due  sulla  tela 
et  dodici  che  vanno  sul  muro :  ma  tutte  a  guazzo,  le  quali  12  del 
muro  habiamo  determinate  che  siano  i  Ritratti  dei  12  n.^  Principi, 


Digitized  by 


Google 


ORIGINI   DEL  TEATRO  ITALIANO  553 

cio6  li  4  Capitani,  4  Marches!  et  li  4  Duchi  con  il  S,™^  S.^  Diice  no- 
stro  S.",  havendo  io  abhorito  quelli  dodici  Imperatori  che  si  fanno 
da  tutti,  o  quelli  12  Mesi,  n^  vedendovi  altro  di  meglio,  massime  in 
loco  tale  ove  tanto  bene  ne  s'adattasse  questo  namero  del  dodeci: 
perch^  quanto  alle  due  figure  della  tela  si  potra  poi  fare,  come 
anco  s'  6  detto,  una  Manto  et  un  Virgilio,  stando  sempre  sui  nostri.... 
Mes.r  Hippolito  Andreasio  ha  lore  dato  il  dissegno  col  indirizzo 
del  tutto,  il  quale  veram,*®  sin  qui  ha  fatto  sempre  molto  bene  il  de- 
bito  et  vi  si  affatica  con  molta  diligenza  et  accuratezza.... 

Frattanto  il  Guarini  tornava  a  Mantova,  e  ne  ragguagliava 
il  Duca  con  questa  lettera  del  21  maggio,  che  contiene  anche 
utili  e  rilevanti  avvertenze  sceniche : 

Ser."*o  Sig.'«  mio  Sig.»  et  Padron  Colend  »<>. 
Per  lettere  del  Sj  Co.  Baldassar  Castiglione,  I'A.  V.  havrk  po- 
tato intendere  la  cagione  della  tardanza  mia  nel  ritomar  a  Man- 
tova, dove  io  sono  state  sempre  col  desiderio,  et  posso  dire  che 
maggior  male  ho  sentito  dall'esser  ritardato,  che  dalla  qualita 
della  mia  quantunque  non  leggiera  indisposizione.  Ora  intend er^ 
la  mia  venuta  insieme  col  Perito,  che  pur  6  state  anch'  egli  prin- 
cipalissima  parte  della  dimora;  perciocche  essendo  in  quel  tempo 
il  Sereniss.™®  Sig.*^  Duca  di  Ferrara  alia  Mesola,  n^  potendo  egli 
partire  senza  licenza,  gli  6  convenuto  aspettar  Fordine;  il  quale 
e  poi  venato  condizionato,  con  espressa  commessione  di  tornar  a 
Ferrara  fra  dodici  o  quindici  di.  Nelle  quali  difficolt^  siamo  ri- 
corsi  alia  Serenis.*  S.*  Duchessa,  et  S.  A.  ci  ha  detto  che  ne  scri- 
verk  a  Lei,  affiae  che  si  compiaocia  di  replicar  V  instanza  con  quel 
Prencipe,  che  senza  fallo  nol  negher^  a  Lei.  Habbiamo  ancora 
conferito  coll' A.  S.  la  difficolti  che  passa  nella  rappresentazione 
che  pensava  di  fare  il  S.'  Conte  Baldassar  senza  lumi,  havendo 
fatto  conoscere  che  la  scena  non  allumata  6  priva  d'ogni  orna- 
mento ;  et  sopratutto  di  quelle  degli  intramezzi,  i  quali  a  lume  dl 
sole  riescono  insipidissimi,  ancorche  fossero  i  piu  ricchi  e  i  piu 
belli  del  mondo.  Oltre  a  cio  la  spesa  si  diminuisce  assai  alluman- 
dola,  poich6  quelle  finte  vaghezze  che  ingannano  la  vista  a  lume 
finto,  non  si  potrebbero  rappresentare  se  non  con  grandissima  et 
ricca  spesa,  S'  aggiunge  a  questo,  che  se  noi  volessimo  rappresen- 
tare a  lume  di  sole,  bisognerebbe  cominciar  dalle  18  here,  per  assi- 
cararci  che  la  notte  non  ci  sopragiugnesse,  et  questa  6  una  grandis- 
sima incomodit^,  \k  dove  allumandola  co'  lume  artifizioso,  si  potr^i 

38  —  D'Ancona,  Tealro  italiano,  2*  edizione,  vol.  II. 
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cominciar  alle  22  bore  et  finir  verso  le  4  di  notte,  et  cosi  la  stanza 
sar&  molto  pid  fresca,  poich^  i  lumi  non  vanno  se  non  oel  palco,  et 
nel  teatro  non  ce  ne  va  pur  uno,  ch^  cosi  conviene  all'  arte  et  alia 
comodita  di  chi  ascolta.  Da  queste  ragioui,  intese  prima  et  meglio 
di  noi,  la  Ser."**  S.*  Duchessa  ha  concluso  ch'  'n  tutti  i  modi  si  rap- 
presenti  co'  lumi.  Et  cosi  noi  ci  siamo  apparechiati  di  dar  pnncipio 
alia  scena  con  gli  intramezzi  che  si  stabiliranno  tra  il  S.'  Co.  Bal- 
dassar,  il  Perito  et  me,  non  facendo  cosa  senza  il  consiglio  della  8.* 
Marches.*  et  senza  dame  parte  alia  Ser.™»  Sig.»  Duchessa  nostra  Si- 
gnora.  Intanto  s'  attende  gagliardamente  alia  prova,  ma  senza  il 
S.*^  Mauro  difficilmente  si  pu6  stabilir  questa  parte  dell'  esercizio. 
Esse  6  finalmente  il  Pastor  fido,  et  entra  per  tutto  et  massimar 
m^nte  nel  ballo  et  nel  sagrifizio,  che  sono  i  pid  pericolosi  passi  del- 
r  opera.  Dunque  noi  I'aspettiamo  con  grandissimo  desiderio,  non  ci 
mancando  altro  che  lui.  Et  sia  sicura  I'A.  V.  che  tutti  unitamente 
siamo  d*  accordo  in  far  che  V  opera  riesca,  et  che  '1  diffetto  della 
fortnna  si  ricompensi  con  la  diligenza  degli  operanti.  Bacio  humihV 
simamente  le  mani  di  V.  A.,  et  le  prego  il  colmo  d'ogni  felicity. 
Di  Mantova,  li  XXI  di  Maggio  1592. 
Di  V.  A.  Ser.ni* 

Humilis.n^o  et  divotiss.™®  servitore 
B.  Guarinus. 

Accompagnando  una  lettera  del  Guarino,  e  confermandola,  \o 
stesso  giorno  il  Castiglioni  scriveva  al  Chieppio : 

L' ultima  festa  di  Pasqua,  che  fu  Marti  alii  19  di  questo,  gionse  il 
tanto  nostro  desiderate  Cav.'*  Guarino  con  il  Perito,  Paggio  suo 
che  fa  Coriscaj  et  con  quel  Giovanni  Donate  che  fa  la  parte  di  Linco, 
tutti  di  brigata ;  et  io  doppo  la  lore  venuta,  il  medesimo  giorno  ri- 
ce vei  V  inclusa  lettera  del  Cav.^®  Guarino,  quale  mando  similmente 
a  V.  S.,  come  ho  fatte  V  altre,  acci6  veda  ci6  che  mi  scriveva.  Esse 
Cav.'*  e  a  casa  sua,  il  Perito  ha  stanza  et  spesa  in  Corte,  fattale  dar 
da  me,  et  il  Gio.  Donate  ha  la  spesa  anco  egli  a  persuasione  del 
Canc.^,  che  sark  la  coi*tesia  promessale,  se  ben  forse  meriterebbe 
poi  quella  che  scrissi  a  V.  S.  che  mi  pareva  convenirle.  Quanto  hab- 
biamo  fatto  senza  lore,  che  e  anco  state  il  tralasciar  quelle  zarze, 
perch6  ci  pareva  una  meschinitk  con  qualche  Tspesa,  tutto  hanno  lo- 
dato,  n6  io  ho  fatto  mai  cosa  intorno  a  ci6  senza  il  parere  et  con- 
senso  della  S.*  Duchessa  Ser.™».  Habbiamo  dunque  concluso  il  sof- 
fitto  del  Theatre  d'assi  di  piela  (?),  dipinte  a  Cielo  et  nuvole,  per 
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stare  in  Arcadia,  et  la  spesa  non  eccede  la  nota  che  qui  le  mando, 
non  parlando  della  pittura  che  sark  una  poca  cosa,  et  la  detta  mate- 
ria sark  sempre  in  casa. 

I  Recitanti  cominciano  a  fare  il  debito,  ne  vi  manca  se  non  11  Si- 
gner Mauro,  senza  il  quale,  che  ^  la  parte  cosi  importante,  non  si 
pu6  far  prova  che  vaglia.  Alcuni  di  questi,  masaime  que*figli  del 
Ballino,  si  scusano  ch'  habbitano  doi  o  tre  di  loro  in  Villa  con  i  padri, 
a'  quali  conviene  mantenerli  all'  hosteria,  et  in  somma  uccellano  alle 
spese  dei  figli,  havendomelo  detto  chiaramente :  a' quali  ho  risposto 
hor  con  le  buone  et  hor  con  le  cattive,  ohe  S.  A.  non  6  qua,  che  se 
vi  fosse  son  sicuro  che  V  haverebbero,  ma  che  io  non  ho  altro  ordine 
che  di  farli  obbedire,  per6  che  si  guardinb  et  stiano  a  segno.  Scrive 
il  Guarino  alPA.  S.  compiutamente  et  lo  supplica  a  procurare  dal 
S J  Duca  di  Ferrara  Ser.™®  perch^  si  content!  di  prestar  il  Perito  per 
tutto  il  tempo  che  bisognerk,  non  V  havendo  conceduto  se  non  per 
quindeci  di,  il  che  stimo  anchor  io  che  sia  molto  bene,  si  come  pare 
alia  Ser.™*  S.™  Duchessa,  che  ne  scrive  anco  essa  al  Sj  Duca  mio 
Signore.  Concludono  questi  Perito  et  Guarino,  che  se  non  s*illu- 
mina  la  scena  sola,  lasciando  il  theatre  poi  cosi  senza  lumi,  che 
noi  non  potiamo  far  cosa  buona,  massime  per  1'  intermezzi,  et  che 
questi  cagionano  minore  et  non  maggiore  spesa,  il  che  ^  et  sem- 
pre 6  state  parere  della  S.*  Duchessa  Ser.™*,  poich^  con  questi 
noi  possiamo  fare  un'  apparenza  et  non  sostanza  d'  apparato,  et  coi 
vestiti  che  ci  piace,  ch'il  tutto  parerk  et  passerk  bene,  et  con 
molto  minor  spesa.  Al  che  anchor  io  incline  assai,  tanto  piti  che 
con  questi  non  s'impedisce  che  Faria  et  i  respiri  non  faocino  il 
loro  ufficio  nel  theatre  tutto,  alle  finestre  del  quale  ove  ferirk  il 
Sole,  si  poneranno  ripari  che  porgano  in  fuori,  et  adombrino  ove 
far&  bisogno.  Et  perch^  so  che  il  Cav.™  Guarino  descrive  et  dk 
parte  di  tutto  minutissimamente  all'Altez.*  Sua  Ser.™*,  non  star6 
io  pi{i  a  tediare  V.  S.  con  lunghezza,  ma  per  fine  le  bacio  le  mani, 
pregandola  della  gratia  sua,  et  a  comandarmi  sempre. 
Di  Mantova,  alii  21  Maggie  1592. 

E  le  cose  sembravano  flnalmente  avviarsi,  sicchfe  il  Castiglione 
cosi  ne  scriveva  al  Duca  a'  25  di  maggio  : 

Ser.mo  s.r«  mio  SlgJ^  et  Pad.i»«  Col.^o. 

Mi  valer6  della  lettera  di  V.™  Alt.*  secondo  che  mi  parerk  bene, 
per  tener  animati  et  ubidienti  questi  Eecitanti  nella  tragicomedia 
Pastorale  del  Cav.'*  Guarino,  et  di  gik  qualcheduno  Fha  veduta, 
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come  in  specie  TAmadio,  il  quale  veramente  doppo  una  mia  let- 
tera  che  le  scrissi  in  Villa,  di  dove  venne  subito,  sempre  6  state 
prontissimo,  et  s'accomoda  tanto  bene  alia  parte  d^Amarillij  con 
tutto  la  voce  un  poco  mutata,  che  spero  piacerii  universalmente  a 
tutti.  Ma  il  poveretto  non  si  sapeva  disponere  a  questa  parte,  per 
essere  troppo  inclinato  a  quella  di  Mirtilloj  che  di  gik  aveva  a 
memoria;  et  questa  renitenza  all' obbedire,  che  quasi  pare va  osti- 
natione,  nasceva  solo  da  ci6  et  non  da  altro.  £gli  sta  travaglia- 
tissimo  dubitando  d' haver  perduta  la  gratia  delF Alt.*  V.*,  ma  io 
rho  assicurato  tutto  del  contrario,  ogni  volta  che  continoverit  come 
ultimamente  ha  comincio:  et  per  maggiormente  inanimamelo,  le 
ho  promesso  fame  ogni  buono  ufficio,  come  per  verity  faccio,  con 
I'Alt.*  Vostra,  la  quale  se  resteri  servita  di  farmi  scrivere  qualche 
cosa  in  questo  proposito  che  possa  mostrarglielo,  esse  se  ne  con- 
soler&  infinitamente.  S'attende  alia  gagliarda  a  far  lavorare,  et 
spero  ch'ella  resterik  servita  bene  et  gustata  di  tutto,  di  che  ne 
scrivo  al  Chieppio  un  poco  piii  particolarmente,  per  non  travagliare 
VA.  V.  nel  cumulo  de'suoi  gravissimi  negoti.  Alia  Ser.™*  Persona 
della  quale  prego  da  Dio  ogni  da  me  desiderata  grandezza. 
Di  Mantova,  alii  25  Maggie  1592. 

Humiliss.®  et  Divotiss.**  S.*« 
Baldassare  Castiglione  Friore  di  Mantova. 

Questa  del  Guarino,  de'  7  (liugno,  si  riferisce  ad  uno  degli  at- 
tori,  che  egli  aveva  condotti  seco  da  Ferrara: 

Molto  111.™  Sig.^  mio  osserv.™<*. 

Condussi  meco  Gio.  Donate  da  Ferrara,  secondo  che  V.  S.  co- 
mandd,  et  perch6  egli  non  ha  la  casa  qui,  le  parve  anche  ragio- 
nevole  che  gli  fosse  provveduto  di  alloggiamento  e  di  vitto.  Ora 
mi  fa  egli  sapere  che  stamani  gli  hanno  ben  lasciata  la  camera ^ 
ma  negata  la  spesa:  io  gli  ho  detto  che  venga  a  mangiare  a  casa 
mia.  Quantunque  possa  parere  atto  d'ambizione  et  di  leggerezza 
il  far  le  spese  ai  recitanti  della  mia  opera,  quand'ella  ^  fatta 
impresa  di  Prencipe,  nientedimeno  dove  va  il  servo  del  padrone 
io  non  la  guardo  cosi  per  sottile.  Ma  perch6  negandoglisi  la  spesa 
h  molto  verisimile  che  gli  si  neghi  ancor  il  viatico,  e  il  pover 
huomo  non  pu6  star  tanto  tempo  lontano  dalla  sua  bottega,  prego 
V.  S.,  a  voler  pro  wedere  che  posdomani  senz'  altro,  udito  che  Io 
havrii  S.  A.  gli  sia  date  il  mode  di  potersi  condurre  a  casa,  dove 
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stark  poi  aspettando  Tordine  del  padrone,  et  potrii  venirsene  in 
compagnia  del  Ferito.  Bacio  la  mano  a  V.  S.,  et  prego  Dio  cHe 
le  conceda  ogni  cosa  desiderata.  Di  Casa,  li  7  di  Giugno  1592. 

Di  V.  s.  Moito  m.^ 

AfiF.^o  Servitore  B.  Ghiariniis. 

Ma  ormai  era  ben  chiaro  che  11  Pastor^  fldo  non  si  sarebbe 
rappresentato,  e  il  Guarini  lo  prevedeva.  Ne  fan  fede  queste 
due  lettere  che  togliamo  dalle  stampate:  la  prima  delle  quali 
al  card.  Scipione,  da  Mantovaa'  15  Maggio: 

....  In  questo  mezzo  vo  preparando  le  nozze  del  Pastor  fido,  il 
quale  S.  A.  vnole  che  si  rappresenti  a  qnesto  S.  Giovanni.  Et 
avvenga  che  V  opera  in  tutte  le  sue  parti  sia  molto  calda,  e  si 
lavori  gagliardamente  al  teatro,  alia  scena,  agli  intramezzi,  et  si 
attenda  air  esercizio  de  gli  Istrioni,  io  nondimeno  ho  un  certo  mio 
pensiero,  che  debba  diiferirsi  ad  altra  stagione.  Del  qual  dubio  ci 
chiariremo  assai  tosto  con  la  venuta  di  S.  A.,  che  si  aspetta  ai 
tre  del  seguente.i) 

E  questi  dubbj  aveva  anche  espresso  per  tal  modo  al  Duca: 

Havendomi  fatto  gratia  TA.  V.  Serenissima  di  chiamarmi  la  se- 
conda  volta  per  la  rappresentazione  del  Pastor  fido,  io  sono  an- 
dato  pensando  che  possa  essere  e  a  Lei  caro  et  a  me  debbito  e 
air  opera  non  inutile,  il  darle  conto  d'alcuni  particolari  apparte- 
nenti  a  questo:  ond'Ella  possa  piti  agevolmente  comandare  quel 
che  le  piace,  et  altri  eseguire  quel  che  si  deve.  Et  prima,  quanto 
alia  deliberazione  che  "V.  A.  habbia  fatta  di  volere  o  non  volere 
che  si  proceda  piii  innanzi,  a  me  non  tocca  n^  di  richiederlo  n6 
di  parlarne,  poscia  che  ne'  segreti  de'  Prencipi  non  6  lecito  a  pri- 
vate giudicio  di  penetrare.  Dir^  bene,  che  quantunque  P  opera  sia 
pur  mia,  et  che  perci6  scusabile  si  potesse  et  dovesse  per  avven- 
tura  giudicare  ogni  affetto  ch'  io  le  portassi,  nientedimeno  6  tanto 
grande  la  mia  divozione  verso  I'A.  V.,  che  non  men  cara  mi  sark 
sempre  Tesclusione,  procedente  dal  suo  volere  e  concemente  al 
servizio  suo,  di  quel  che  mi  sarebbe  I'honore,  che  di  vederla  si 
nobilmente  rappresentata  me  ne  venisse.  Ma  s'e  pur  d'animo  che 
ella  (si)  rappresenti,  n^  dovendosi  dnbitare  V.  A.  non  sia  per  cor- 
rispondere  in  questo,  si  come  ha  fatto  sempre,  alia  sua  naturale 


^)  Lettere^  pag.  168. 
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grandezza  d'animo,  et  alFaspettazione  cbe  gi&  se  n'e  concitata, 
cosi  per  esser  impresa  sua,  oome  per  haver  gik  due  volte  fatto 
venire  per  questo  Tautore  dell'  opera,  son  sicuro  ch'Ella  dsrk  quegli 
ordini,  che  saranno  piti  necessarj  per  condurla  a  fine  degno  di  lei. 
Nel  che  io,  che  per  questo  son  qui,  m'  esibisco  prontissimo  a  tutto 
quelle  che  V.  A.  comanderk,  e  quanto  Ella  vorrii  ch'io  faccia,  o 
poco  0  molto  che  sia,  tanto  m'  ]ngegner6  con  le  mie  forze  d'  ese- 
guire.  Ma  stimo  ben  necessario  ch'Ella  proveggia  di  duo  capi: 
all'  un  de'  quali,  che  vuol  essere  cavaliere  principalissimo  e  sopra 
tutto  esecutivo  et  intendente,  sia  data  autoriti  di  provvedere  alle 
cose  in  ci6  necessarie,  di  trovar  huomini,  di  distribuire  i  carichiy 
di  far  che  ognuno  faccia  il  suo  debbito,  che  non  si  perda  il  tempo, 
e,  quel  che  tanto  importa,  che  '1  danaro  sia  bene  speso :  in  somma 
che  govern!  tutto  '1  negozio.  All'  altro,  che  vuol  aver  gran  pratica 
della  scena,  et  di  tutte  le  cose  appartenenti  al  condurre  in  palco 
ben  vestiti,  bene  istrutti  et  bene  esercitati  i  personaggi  che  reci- 
tano,  sia  data  parimente  autoritk  di  dispensar  le  parti  a'  miglioriy 
e  secondo  il  bisogno  mutarle,  correggerle  et  esercitarle.  Cosi  fa- 
cendo  ed  ordinando  I' A.  V.,  non  dubito  punto  che  le  cose  non 
passin  bene. 

Mi  par  anche  molto  a  proposito  di  toccar  alcnne  cose  de  gli 
intramezzi,  dei  qnali  se  io  dovessi  dire  quel  che  ne  sento,  e  per 
ragione  e  per  gusto,  consiglierei  che  si  lasciassero,  si  come  ne- 
cessari,  Ik  dove  solo  si  dubiti  che  la  Favola  senza  lore  non  sia 
per  esser  dilettevole.  Ma  perch^  forse  essendo  questo  spettacolo 
di  gran  Prencipe,  pu6  parere  che  non  convenga  rappresentarlo 
senza  questo  omamento,  dir6  che  quando  I' A.  V.  si  risolva  pur 
che  si  facciano,  bisognerk  ch'  Ella  ne  dia  la  cura  a  chi  sia  non  solo 
buon  architetto,  ma  pratichissimo  ingegnere,  che  altre  volte  habbia 
fatto  sperienze  di  s6  nell'uso  delle  macchine,  che  veramente  6 
un'arte,  la  quale,  come  sa  V.  A.,  ha  bisogno  di  lunga  pratica  e  di 
cervello  molto  isquisito.  Un  valentuomo  fark  non  solo  I'  opera  ec- 
cellentissima,  ma  la  spesa  molto  minore,  perci6  che  con  vilissime 
et  minutissime  cose  sogliono  per  Io  piu  questi  tali,  rappresentar 
i  lore  miracoli,  che  senza  spesa  grandissima  non  solo  non  paion 
fatti,  ma  certo  non  si  farebbono  da  chi  non  fosse  delle  si  fatte 
cose  ben  intendente. 

Sark  anche  necessario  che  V.  A.  habbia  qualche  pensiero  d' in- 
terne al  Prologo,  nel  quale  si  suole  secondo  I'occasioni  honorare 
come  in  suo  luogo  il  personaggio  a  cui  o  per  cui  si  rappresenta 
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la  Favola,  et  se  di  qualche  suo  concetto  havesse  particolar  va- 
ghezza  V.  A.,  comandi,  ch*io  ve  l'innester6,  et  conforme  al  di  se- 
gno et  ordine  pur  m'  ingegner6  di  trovar  inventione  che  vi  si  as- 
sesti.  Et  qui  fo  iine,  non  havendo  per  hora  che  altro  dire  all' A. 
v.,  alia  quale  fo  humilissima  riverenza,  et  le  prego  felicissima  fine 
d'ogni  suo  desiderio.^) 

Insomma  pass6  11  san  Giovanni  senza  che  il  Pastor  fldo  si 
rappresentasse ;  e  11  Duca,  forse  per  mdennizzarne  V  autore,  lo 
trattenne  al  suo  servizio  «  con  onorato  piatto  e  singolar  bene- 
volenza»2)  occupandolo  in  cose  diploraatiche  e  inviandolo  alia 
corte  arciducale  d'lnnspruck.  Lettere  del  Guarini  del  settembre 
parlano  della  sua  «  legazione,  »  11  cut  oggetto  erano  le  contese 
fra  11  Duca  dl  Mantova  e  quelio  dl  Parma.  3)  Ma  nel  '93  rifio- 
rlva  ancora  il  disegno  di  portare  sulle  scene  mantovane  la  Pa- 
storale: anzi  nel  Marzo  se  ne  trattava  con  gran  calore,  e  la 
testimonlanza  ce  Toffrono  queste  lettere,  e  prima  la  seguente 
del  Guarini  al  Duca,  in  data  del  22: 

L*  ordine  che  V.  A.  si  compiacque  di  darmi  nel  suo  montare  in 
carroccia,  per  la  rapp.>»»  del  Pastor  fido,  fu  cosi  all' improvise,  che 
io  non  hebbi  tempo  di  recordarle  tutte  le  cose  che  bisognano  in 
questo  fatto,  et  quando  eziandio  havessi  io  questo  potuto  fare,  non 
haverebbe  Ella  per  aventura  havuta  comodit^  di  ordinarle  in  quel- 
I'angustia  della  partita.  Per  tanto  mi  h  paruto  mio  debito,  cosi  an- 
cor  consigliato  di  fare  dalla  S.™»  Duchessa  nostra  Sig.'^*,  di  signifi- 
care  all'A.  V.  quelle  provisioni  che  ricerca  il  bisogno,  in  cosi  breve 
tempo  mass.*®  come  6  quelle  che  prescritto  mi  fu  da  lei. 

Primier.*®  6  molto  necessario  che  si  provvegga  d'un  altro  Cav.'* 
in  luogo  del  S.^  Co.  Baldassare,  il  quale  havendo  a  condurre  la  sua 
sposa  a  questa  prossima  Pasca,  non  pu6  in  mode  alcuno  prestarci 
V  opera  sua.  Et  qui  fa  di  mestieri  d'  avere  un  personaggio  che  s*  im- 


^)  Lettere,  pag.  83.  E  senza  data,  ma  ci  pare  incontrastabiie  che  ap- 
partenga  a  quest' anno  e  a  siffatta  occasione.  Secondo  il  Rossi,  op.  cit, 
pag.  106  e  226,  la  data  sarebbe  TAprile. 

2)  Aless.  Guarini,  Vita  di  Battista  G.,  in  Supplemento  al  GiornaJe 
dei  letterati,  Venezia,  1722,  II,  170. 

3)  Cio  si  ricava  da  certe  Lettere  pubbl.  dal  Ferrato  nel  1858  a  Man- 
tova, tip.  Segna:  Alcune  lettere  inedite  di  O.  B.  Guarini  e  di  T,  Tasso, 
pag.  21.  Vedi  su  quest' episodio,  Rossi,  op,  cit.,  pag.  107  e  seg. 
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pieghi  tutto  in  quest^  opera,  per  la  qaal  certo  non  gli  avvanzark 
tempo  da  far  altro.  II  Sj  Carlo  mi  ricord6  gii  il  S.^  Fabio  suo  fra- 
tello.  V.  A.  risolverk.  Appresso  a  questo,  bisogna  scriver  a  Ferrara 
per  il  Ferito  et  per  le  parti  che  sono  colk,  le  quali  entrano  nella  Fa- 
Yola,  et  senza  loro  non  si  pu6  esercitare,  et  senza  Tesercizio  V.  A. 
sa  bene  che  le  si  fatte  cose  non  si  possono  ben  condorre.  Gli  intra- 
mezzi  sono  molto  artificiosi,  et  ban  bisogno  di  molto  tempo,  et  per6 
vorrei  cb'  el  Perito  non  perdesse  punto  di  tempo. 

Oltre  di  ci6  mancando  alcune  parti  principalis.®,  et  havendo  TA. 
V.  condotto  seco  il  Co.  Joiz,  sul  quale  si  faceva  fondam.*®,  h  molto 
necessario  in  questa  brevitk  di  tempo,  che  non  trovandosi  qui  per- 
sone  cbe  siano  atte,  se  ne  prowegga  altrove, .  et  io  so   dove  dar 

delle  mani  al  -•- —    -  ^^     '^    ""--^  -^-  -  ^™'-    ^' — ^- 

ancora  all' A. 
vanno  concert 
d'instrumenti, 
bora  per  conc( 
dar&  quanti  » 

E  sotto  la  ! 
S.  A.  partend 
Pastor  fldo,  i 

mancano  m( 
fatto  mutazior 

Ma  Alfonso 
rini  ad  altra 
vigio :  anzi,  d 
stione  fra  il 
ambasciatore, 
il  Pastor  fide 
Eleonora  Gon 
consorte  di  ii 
natnrale.  »^)  1 

i)  Rossi,  op, 

2)  Vedi  cit.  o 

3)  Avendomi 
servizio  delVAl 
tova  e  condurm 
Alessandro,  pul 
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questo  fu  T ultimo  traeolio  date  al  vagheggiato  disegno  della 
recita.  *) 

Nfe  alia  Corte  mantovana  parve  se  ne  riparlasse  piu  flno 
al  1598.*)  Ma  questa  del  '98  fu  ella  davvero  la  prima  rappresen- 
tazione  della  Pastorale?  La  quale,  lo  abbiamo  visto,  sarebbesi 
dovutsC  anche  recitare  a  Ferrara  neir  '84,  s)  nell'  '86  a  Torino,  ^> 
a  Firenze  nell'  '88  5)  e  di  nuovo  a  Ferrara  nel  '95.^)  Da  una 


1)  Al  Biccoboni  in  data  19  Maggio  '93:  Delia  rappresentazione  del 
Pastor  fido  non  posso  dirle  altro,  se  non  che  nh  si  fa^  nh  si  sa  quando 
8%  debba  fare,  nk  me  ne  meraviglio,  essendo  mia  creatura.  (Letter e, 
pag.  169). 

2)  La  seguente  lettera  del  Guarini  da  Mantova  in  data  15  giugno  '95 
Don  rignarda  il  Pastor  fido,  sebbene  diretta  a  nn  familiare  del  Dnca, 
forse  11  Cheppio:  Sono  giunto  hora,  et  per  aver  trovato  il  8.^  mio  ge- 
nero  con  tutta  la  sua  casa  in  villa,  non  posso  aver  comodita  di  car- 
rozza,  senza  la  quale  non  mi  basta  V  animo  di  condurmi  a  Porto,  dove, 
intendo  che  si  trova  S.  A,,  alia  quale  sarei  contento  di  far  sapere  il 
mio  arrivOj  et  chUo  sto  aspettando  d'esser  comandato. 

3)  Vedi  le  cit.  lettere  del  Guarini  e  del  Montecatini. 

*)  Le  parole  della  cit.  lett.  del  Montecatini :  quando  si  reciter  a  qiMsto 
camesciale  sembrano  alludere  a  una  rappresentazione  da  farsi  a  Torino,  in 
occasione  della  quale  il  Daca  ayrebbe  dato  maggiori  prove  della  sua  libe- 
ralita.  Le  quali  non  sarebbero  state  cosi  appropriate,  se  il  Pastor  fido,  an- 
zicbe  a  Torino,  si  fosse  dovuto  recitare  a  Ferrara.  Anche  il  Rossi  opina 
che  neir  '86  si  dovesse  dare  il  Pastor  fido  a  Torino,  e  pubblica  una  lista 
di  oggetti  ncccssari  nlla  rappresentazione  (docnm.  XIX),  cVegli  giudica 
si  allestissero  appunto  per  cotesta  recita  (pag.  184). 

5)  Nel  carteggio  del  cav.  Cortile,  rappresentante  estense  alia  corte  me- 
dicea,  si  dice  in  una  lettera  del  27  febbr.  1589,  che  il  Granduca  vorrebbe 
far  recitare  la  Pastorale  del  Guarini,  ch'  egli  spera  ottenere  dair  autore,  in- 
caricando  dello  spettacolo  e  delle  macchine  il  Pacchiotto  e  Bernardo  dalle 
Girandole.  Vedi  anche  Rossi,  op.  dt.,  pag.  94. 

^)  Lett,  pag.  176.  Al  1595  spettano  alcune  trattative  fra  il  Guarini  e 
il  CO.  Trissino  di  Vicenza  per  uno  spettacolo  da  darsi  nel  Teatro  Olim- 
pico;  ma  non  riguardano  il  Pastor  fido:  piuttosto  VIdropica.  Poiche  le 
due  lettere,  che  si  trovano  in  un  codice  della  Bcrtoliniana  di  Vicenza, 
suppongo  sieno  inedite,  le  soggiungo  qui,  quali  mi  vennero  favorite  dal 
carissimo  amico  prof.  B.  Morsolin: 

Molto  III.*  8s  mio  sempre  oss."*^ 

Quanto  mi  dolga  di  non  haver  potuto  vedere  et  servir  cost  tosto  V. 
S.  come  debbo,  pud  essa  stessa  argomentarlo  dal  singolar  amor  che  le 
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lettera  del  dott.  Marzini  si  rileva  che  <  la  citik  di  Rimini  » 
voleva  rappresentare  11  Pastor  ftdo,  e  Tautore,  tenendosene 
molto  onorato,  ringrazlava  calorosaraente ;  e  interrogato  circa 


portOf  et  dalla  molta  stima  che  ho  sempre  fatta  di  Lei,  Son  fatio  da 
un  tempo  in  qua,  padron  mio,  poco  men  che  un  corriere,  et  par  che  la 
fortuna  vada  mendicando  la  occasione  et  gli  accidenti  de  sbaharmi 
hor  qua  hor  lei,  quanto  piit  vorrei  riposare^  et  quanto  piii  vorrebbe 
ogni  ragione  ch^io  ripoaassi.  Et  sarebbe  pur  un  piacere  ch' Ella  mi 
mandasse  gli  affari  un  dopo  V  altro.  Ma  bene  spesso  bisognerebbe  ch*  to 
fussi  in  molti  luoghi  e  in  molte  parti  per  supplir  a  tutte  le  occorrenze 
in  un  medJ>tevipo,  Ecco  io  son  qui  hora  per  pm  d'un  serv/*  mio  di 
ihtportama,  et  quando  ptu  richiederebbe  il  bisogno  ch'io  mi  ci  fer- 
maasi,  mi  conviene  andare  a  Mantova,  dove  non  ha  guari  cKio  mi 
condussi  due  volte  con  mio  grand/^  incomodo,  Questo  diacorso  mi  servi 
per  iscusa  con  F.  S.  la  quale  se  havessi  potuto,  havrei  trovata  qui 
subito  che  dal  5.**  Agoatino  inteai  ch'ella  deaiderava  parlarmi.  Vengo 
alia  corteae  lettera  aua,  et  prima  la  ringrazio  della  diligenea  uaata  nel 
riaciMter  quel  rimanente  di  danari  del  libraro;  pregandola  a  mandar- 
limi  aub/^  qui  per  il  corriere  ordinariOy  che  appunto  verranno  a  tempo 
per  un  poco  d*  ajuto  di  coata.  Gli  atard  aapettando  per  tutto  Dome- 
nicay  havendo  diaegnato  di  partir  Luni,  al  come  fu  detto,  per  Mantova  : 
et  me  ne  far  a  aerv,^  grand/^, 

Quanto  alia  favola,  premetto  a  V.  8,  che  non  aaprei  dove  darmi  di 
mano.  Ne  haveva  io  una,  che,  qualunque  ai  foaae  atata,  V  havrei  volen- 
tierif  ai  come  debbo,  eaibita  al  aerv.^  de'miei  Sig,^  Accademici,  Ma  il 
£>.'*  Duca  di  Mantova  me  la  perdl  con  infinito  mio  diapiacere.  Starb  in 
pratica,  et  dovunque  potrb  imaginarmi  che  poaaa  eaaer  coaa  di  bvtono^ 
mi  proverb  di  fare  il  aervfi  cominciando  oggi  co*  aig,^  Toacani,  che  aon 
venuti  al  loro  Ambaaciatore  per  la  aolita  cerimonia  del  nuovo  Fren- 
cipe.  Ci  aono  appunto  due  gentiluomini  amici  miei  letterati  et  cart 
alle  Muae.  Scriverb  a  Siena,  a  jRoma,  cercherb  per  Ferrara.  In  aomma 
faro  tutto  quello  che  per  me  ai  potra,  bench' io  dubito  che  peneremo 
aaaai  Ella  et  io  et  ogni  altro  che  ai  ponga  alia  impreaa,  a  trovar  coaa 
degna  del  Teatro  nobile  di  Vicenza,  Queato  i  quanto  mi  occorre  in  ri- 
apoata  della  lettera  di  V.  S.  la  quale  ai  aaaicuri  ch^io  non  posao  ricever 
maggior  favore  dell*  eaaer  comandato  da  lei,  et  col  fine  le  bacio  la  mano^ 
et  fo  il  medP  a  tutti  gli  altri  aig.^  Accad,^  miei  aig.^,  a'quali  et  a 
Lei  prego  il  compimento  d'ogni  auo  deaidJ^ 
Di  Vinegia,  li  20  di  Luglio  1595, 

Cav.  Guarini, 
Al  molto  III,  S.*"  mio  oaaJ^ 

il  CO,  Pompeo  Triaaino  dal  Velio  d'oro,  a  Vicenza, 
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gli  abiti  da  usarsi,  mandava  la  nota  di  quelli  «  che  da  me  fu- 
€  rono  ordinati  a  Ferrara  e  de'  quai  ci  serviremo  eziandio  qui 
«  se  si  rappresenterk.  » ^)  Ora  la  lettera  k  da  Mantova,  e  pu6 
solo  dubitarsi  se  sia  del  1592  o  del  '93.  Se  poi  la  rappresenta- 
zione  rimlnese  avesse  effetto,  ci  resta  ignoto. 

Le  sole  rappresentazioni  ben  certe  del  Pastor  fldo,  che  an- 
tecedono  la  mantovana  del  1598,  sono  quelle  fatte  nel  '96,  I'una 
a  Crema  durante  il  carnevale,  con  bello  e  ricco  apparato  a  spese 
di  Lodovico  Zurla,  ma  della  quale  ci  manca  ogni  particolare :  2) 
I'altra  nel  settembre  in  un  piccolo  Stato  sovrano  dei  Farnese: 
in  Ronciglione,  che  perci6  prese  il  passo,  come  e  detto  nel  docu- 
'  mento  che  riferiremo,  sulle  «  Ferrare  e  le  Bologne  e  le  Padove, 
€  che  n'  hanno  avuto  voglia ;  »  ma  che,  fino  a  quel  giorno,  si  erano 
dovute  contentare  della  sola  lettura  del  celebrato  poema  dram- 
matico.  Un  Bambasi  di  Reergio  d' Emilia,  famigliare  del  cardi- 
nal Farnese,  cosi  ne  ragguagliava  I'autore,  che  trovavasi  in 
Padova : 

Non  hieri  Taltro  il  Cardinal  Farnese  mio  Signore,  che  per 
•questi  caldi  si  gode  deiramenitk  di  Capraruola,  e  della  temperie 
di  questo  cielo,  si  trasferi  a  Ronciglione,  sua  terra,  con  bella  com- 
pagnia  di  Prelati  e  Signori,  e  con  la  Corte,  dove  il  Pastor  fido 
fu  recitato  con  tanta  eccellenza,  che  il  Padrone  e  noi  ne  restammo 
maravigliati,   contuttoch^   fosse  noto  i  recitanti   esser  Academic! 


MoUo  Ilh"^  Ss  mio  oss,"^ 

Hebhi  una  di  queste  feste  la  risposta  delV  Ingegniero,  la  quale  mando 
a  V.  S.  accid  che  possa  et  vedere  quel  che  passa  et  deliberate  quel  che 
comanda,  che  quanto  s'  aspetta  a  me  8ar&  con  tutte  le  forze  mie  sem- 
pre  eseguito.  Ho  pensato  alcune  cose^  ma  sertza  raffrontarle  colV  In- 
gegniero, et  per  la  riuscita  et  per.  la  spesa  non  saprei  dire  se  possan 
esser  al  suo  proposito.  V.  8.  deliberi  del  maestro,  et  poi  vedremo  di  far 
qualche  cosa  di  gusto  suo,  Et  col  fin  le  bacio  la  mano  pregandole  ogni 
bene.  Cosl  fo  eziandio  a  tutti  coleghi  miei  sigP^  Accademici. 
Di  Padova,  il  penultimo  delV  anno  1595. 

Batt.  Guarino. 
Al  molto  ill.  s.  mio  oss."*^ 

il  sig.  Co.  Pompeo  Trissino  da  Velio  d' oro 
«  Vicenza. 

1)  Lett.,  pag.  69. 

2)  Lett,  pag.  174. 
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molto  virtuosi,  e  la  maggior  parte  scolari,  e  di  belle  lettere.  Del 
qual  sncoesso  ho  voluto  dar  subito  conto  a  V.  S.,  e  rallegrannene 
seco,  accioch^  a  quel  primo  suono,  che  le  verrk  dope  il  mio  al- 
r  orecchie,  possa  starsene  coDSolata,  e  di  buona  voglia.  E  chi  have- 
rebbe  inai  creduto,  che  favola  di  tanto  grido,  di  tanti  personaggi, 
cosi  grande,  e  cosi  nobile,  tanto  copiosa  di  giuochi,  di  cacce,  di 
sacrificij,  e  di  chori,  di  nodo  tanto  intrecciato,  e  di  solutione  cosi 
inaspettata,  e  mirabile,  dovesse  rappresentarsi  con'  tanta  felicity 
in  Ronciglione:  luogo,  che  sebbene  ha  piu  della  Cittk  che  delia 
terra  principale,  non  ^  per6  citt&?  E  si  sa  pure,  che  le  Eerrare, 
e  le  Bologne,  e  le  Padove,  che  n'hanno  havuto  voglia,  si  sono 
piu  tosto  eletto  di  contemplar  le  sue  maraviglie  leggendola,  che 
di  porre  in  pericolo  il  suo  decoro  mettendola  in  scena.  lo  qui  son 
astretto  a  scuoprire  una  mahi  creanza  mia.  Quegli  Academici,  sa- 
pendo  forse  V  amor,  che  V.  S.  mi  porta,  e  V  osservanza,  ch'  io  porto 
a  lei,  erano  venuti  a  pregar  il  sig.  Cardinal e,  che  mi  mandasse  a 
loro,  presupponendo  da  discorsi  fattimi  talhora  da  lei  sopra  tal 
favola,  di  poter  ricever  da  me  gran  lume  da  farsi  honore,  e  da 
segnalarsene.  Io,  che  V  intesi,  operai  ogni  arte,  che  1'  ambasciata 
non  pervenne  al  padrone :  ne  fu  per  altro,  che  per  fuggir  non  solo 
ogni  colpa,  ma  ogni  sospetto  ancor  d'  aver  tenuto  mai  mano  a  la- 
cerar  il  piii  leggiadro  poema  (secondo  il  gasto  mio)  che  in  qual  si 
voglia  lingua  io  m'  habbia  letto  giamai.  Ma  vegga  V.  S.  quanto  il 
giudicio  humane  ^  fallace !  Ardisco  hora  di  dire,  e  di  credere,  che 
quelle  stesso  spirito  delle  Muse  e  d'ApoUo,  che  spirava  cosi  feli- 
cemente  in  lei,  e  le  dettava  concetti  d'Amor  tanto  nobili  mentre 
scriveva,  habbia  voluto  ritrovarsi  in  quel  punto  ancora  a  favorir 
costoro  su  quella  scena :  tanto  accompagnavano  con  V  attione  gli 
efFetti,  tanto  si  trasformavano  nolle  persone  imitate,  e  tanto  gira- 
vano  gli  animi  altrui  dovunque  volevano.  S'  io  non  credessi  questo, 
starei  dubbioso  se  ci6  da  loro  artiiicio  venisse  del  tutto,  o  se  pur 
dal  poema,  che  prestasse  lor  tanta  virtu,  a  guisa  di  ben  discipli- 
nato  ginetto,  che  i  cavalKeri  novelli  fa  parer  molte  volte  cavalle- 
rizzi  provvetti.  Ma,  o  venisse  Feffetto  da  questa  cagione  o  da  quella, 
certo  h  che  il  Pastor  fido  fu  ben  trattato,  per  quel  poco  per6,  che  ne 
posso  giudicar  io :  che  pur  con  lei  ho  veduto,  et  udito,  com'  ella  sa, 
quel  Verrato  e  gli  altri  dell'Alidoro,  ch*  erano  stimati  a  quei  tempi 
altri  Esopi,  altri  Roscij.  Io  non  voglio  tacer  che  Fapparato  e  della 
scena,  e  del  teatro  e  dei  vestiti,  non  sia  state  debole,  rispetto  a 
la  maest^  della  favola,  e  molto  piu  proportionate  alle  facoltk  di 


Digitized  by 


Google 


ORiaiNl  DEL  TEATRO  ITALIANO  505 

quel  luogo,  che  al  decoro  di  si  degno  spettacolo.  Ma  chi  sa  se  il 
veder  quel  candor  tanto  puro  e  quella  heltk  si  natia  in  habito  cosi 
semplice,  e  quasi  nuda,  non  le  habbia  giovato  a  far  che  si  conosca, 
e  molto  meglio  si  gusti,  e  si  ammiri  tanta  eccellenza?  Non  vidi 
che  a  beltk  rara,  semplicit^  di  vestire  (pur  ben  accomodato  e  leg- 
giadro)  scemasse  gratia:  ben  ho  veduto  donzella  nobile  in  pura 
treccia  d'  oro,  et  in  habito  schietto  assai  piu  gratiosa  mostrarsi  che 
in  ricco  manto  sotto  pretiosa  corona.  £  per  questo  di  pomposi  or- 
namenti,  e  molto  meno  di  lisci,  non  ha  bisogno  la  bellissima  favola 
di  V.  S.,  la  quale  dovr^i  Domenica  ancora  far  di  s^  stessa  nuova 
mostra  per  la  giunta  di  molti  signori.  Et  tanto  basti  a  V.  S.  per 
far  giudicio  del  resto.  II  sig.  Francesco  Colonna,  che  ne  fu  am- 
miratore,  non  che  spettatore  attentissimo,  la  saluta  caramente.  Et 
il  suo  Monsignor  Crescentio,  che  se  ne  venne  di  Boma  a  Ronci- 
glione  volando,  le  bacia  le  mani.  Dio  N.  S.  la  feliciti. 
Di  Capraruola,  a' 4  settembre  1596.  >) 

Ma  che  a  privati  accademici,  in  piccolo  Stato,  e  specialmente 
col  favore  di  un  Parnese,  dovesse  riuscire  uno  spettacolo  tanto 
e  si  a  lungo  e  sempre  invano  vagheggiato  da  un  Gonzaga  per 
la  sua  Mantova,  era  cosa  da  non  comportare.  E  flnalmente 
nel  1598  ci6  avvenne  in  modo  solenne,  degno  del  poeta  e  del- 
r opera  sua:  degno  del  principe  che  lo  promoveva.  I  documenti 
ci  fanno  vedere  le  cose  gik  bene  avviate,  e  proprio  prossime 
alia  conclusione.  A'  24  Giugno  1598  adunque,  quando  Francesco 
Ongarino  scriveva  la  seguehte  lettera  all' ambasciatore  ducale 
in  Venezia,  poteva  dirsi  che  si  fosse  ormai  all'  uscio  co'  sassi : 

Oredeva  che  hoggi  si  dovesse  recitare  la  Pastorale  del  S.'^ 

Guarino,  e  venerdi  pros.**  s'era  detto  che  S.  A.  con  questi  S."  Card.i» 
et  pochis.*  brigata  volevano  venire  costi,  ma  per  essere  le  macchine 
rotte  in  parte,  e  I'altre  poco  agile  si  potria  diflTerire  domenica  press.*, 
e  la  yenuta  cost&  la  di  martedi  press.''.... 

I  cardinali  qui  ricordati  debbono  essere  di  quelli  che  accom- 


U  La  lettera  trovasi  nelV Idea  del  Segretario  del  signer  Babtolomeo 
ZuccHi,  Gentilhuomo  da  Monza,  citta  Imperiale,  neirAccademia  degli  In- 
sensati  di  Perugia  rappresentata  in  un  trattato  deW Imitationej  e  nelle 
lettere  d'eccellentissimi  scrittori.  Parte  seconda,  dal  sig.  Zucchi  in  questa 
quarta  editione  notabilmente  accresciuta,  abbellita,  et  illustrata.  In  Vi- 
netia,  appresso  Pietro  Dusinelli,  MDCXIV,  p.  37. 
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pagnarono  Papa  Clemente  VIII  nel  viaggio  di  Ferrara,  ripresa 
agli  Estensi.  II  papa  fece  il  solenne  ingresso  in  Ferrara  TSdi 
maggio:  Vincenzo  si  affrettd  di  andare  a  baciargli  i  piedi,  e  si 
trattenne  dieci  giorni,  tenendo  corte  bandita  «  in  guisa  che  il 
consumo  negli  apparecchi  e  nelle  vivande  bastar  poteva  al  trat- 
tenimento  di  tre  mila  persone.  » ^) 

La  data  della  prima  rappresentazione  del  '98  resta  ignota : 
ma  dove  probabilmente  essere  alia  fine  del  Giugno,  e  consistere 
soltanto  in  una  specie  di  prima  prova  fatta  dinnanzi  a  pochi  e 
privilegiati  spettatori.  Ne  meno  laboriosa  ed  incerta  che  per 
rinnanzi  fu  adesso  la  faccenda,  della  quale  parlano  le  tre  se- 
guenti  lettere  del  segretario  Chieppio:-  la  prima  del  le  quali  del 
V  agosto  al  sig.  Giulio  Contarini: 

lo  promisi  a  V.  S.  Claris.*  in  Venezia  di  avisarla  quando  si  fosse 
per  rappresentar  qui  di  novo  il  Pastor  fid o^  et  mettendosi  aU'ordine 
quanto  occorre  per  recitarlo  domenica  prossima,  con  occasione  della 
venuta  qua  del  S.^  Contestabile,*)  non  ho  voluto  tralasciare  di  far- 
lene  noto  con  questa  mia,  invitandola  a  venirlo  a  vedere  con  quella 
compagnia  che  parer^  a  lei,  che  saranno  da  me  molto  ben  veduti, 
et  mi  scusi  se  1' aviso  h  tardo,  perch6  le  vane  risolutioni  che  ha 
fatto  esso  SJ  Gontestabile  circa  la  venuta  sua  qua,  non  hanno  prima 
d' adesso  lasciato  fermar  appuntam>  alcuno. 

E  a' 31,  indugiando  il  Gontestabile  la  sua  venuta,  il  Duca  scri- 
veva  al  conte  Teodoro  Triulzi : 

Mi  rincresce  infinitam.^  che  mi  si  tolga  T occasione  di  godere 
et  servire  qui  il  S  J  Gontestabile  con  quella  commodity  et  con  quel 
gusto  di  S.  E.  che  io  mi  haveva  gi^  presupposto,  et  tanto  piii  per 
la  causa  delP  indisposizione  della  Sig.*^  Duchessa  sua,  alia  quale 
piaccia  a  Dio  di  donar  presto  salute.  Sar&  preparato  per  mercordi 
sera  1' alloggiamento  a  Revere,  et  gioyedi  mattina,  secondo  Tap- 
puntamento  che  V.  S.  mi  scrive,  star6  aspettando  qui  in  Mant.*  1'  E. 
S.,  alia  quale,  se  non  si  potrk  per  la  strettezza  del  tempo  rappre- 
sentare  il  Pastor  fidoj  ne  dare  qualche  altro  trattenimento  a  gusto 


1)  VOLTA,  op,  city  vol.  Ill,  pag.  201. 

2)  II  Gontestabile  era  Juan  Fernandez  de  Yelasco,  contestabile  di  Ca- 
stiglia  e  Leon,  duca  di  Frias,  conte  di  Haro  e  Castelnuovo,  signore  della 
casa  di  Velasco  e  dei  Sette  Infanti  di  Lara,  governatore  di  Milano  dal  1592. 
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mio,  converrk  cb'ella  me  ne  scusi,  appagandosi  di  quella  pronta 
volont^  di  cui  V.  S.  meglio  d'ogni  altro,  le  potrk  rendere  certis- 

simo  testimonio 

Se  il  S.""  Contestabile  si  risolverii  di  trovarsi  qui  per  domenica, 
spero  che  la  Pastorale  sar&  in  termine  di  recitarsi;  desideraria 
bene  cbe  insieme  col  resto  della  gente  cbe  verrii,  V.  S.  procuri 
anco  di  sapere  se  il  Contestabile  si  vorra  fermare  qui  fin  all' bora, 
acci6  anobe  io  possa  solecitare  tanto  piii  F  opera,  e  di  gratia  me 
ne  avisi  subito. 

E  intanto  cosi  ordinava  al  Potestk  di  Revere,  sotto  la  stessa 
data: 

Essendosi  risoluto  il  S.^  Govematore  di  Milano  di  venir  piu  presto 
qua  di  quelle  cbe  si  pensava,  avisareti  di  novo,  subito  ricevuta  questa, 
li  GentiL"*,  cbe  conforme  in  tutto  e  per  tutto  al  contenuto  della  pre- 
cedente  nostra,  si  trovino  in  ogni  raodo  nella  citt^  per  tutto  mercordi 
pros.**,  conducendo  cavalli,  valdrappe  et  altri  vestiti,  per  comparire 
con  ogni  maggiore  bonore.... 

E  cosi  finalmente,  mossosi  da  Milano  il  Contestabile,  si  pot^ 
andare  in  scena  nel  Settembre:  tantae  molis  er^atf  Si  manda- 
rono  inviti  tutt'intorno  a  persone  titolate  e  potenti,  e  11  Chieppio, 
ill  data  del  P  settembre  scriveva  airambasciatore  a  Venezia, 
per  avvisarne  il  Contarini: 

Scrive  S.  A.  Tannessa  al  S.'f  Giulio  Contarini,  solo  per  dar  av- 
viso  a  S.  S.*»  cbe  domenica  press.*  qui  si  rappresenterit  di  nuovo 
il  Pantor  fido^  dove  V  invita  con  la  compagnia  cbe  piacerk  a  lui  di 
condur  seco,  et  se  V.  S.  lo  notificber^  ancbe  a  degl' altri,  non  sark 
male,  essendo  opera  certo  cbe  merita  d'  essere  veduta  da  ogni  per- 
sona. Non  penso  per6  cbe  la  giornata  sia  per  domenica  assolutam.*^, 
anzi  tengo  certo  cbe  passer^  a  martedi  per  il  termine  pid  breve, 
non  vi  essendo  avviso  della  venuta  qua  del  S.^  Contestabile  se  non 
per  la  domenica  istessa:  si  ^  bavuto  la  certezza,  et  S.  A.  ne  resta 
soddis."»». 

E  il  giorno  appresso  TOngarino  al  medesimo  ambasciatore 
ducale : 

....  Domenica  sera  giungerii  qua  il  Gov.™  di  Milano  con  quasi 
400  boccbe,  se  li  rappresenter^  di  nuovo  la  Pastorale  del  cav.  Gua- 
rini,  e  se  li  daranno  anco  altri  spassi  et  gusti,  quando  voglia  tratte- 
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uersi,  se  bene  si  ragiona  die  voriia  partire  il  lunedi,  ma  io  non 
lo  credo,  perch6  S.  A.  si  sforzer^  di  trattenerlo  per  tutto  il  giomo 
della  Mad.*,  et  forse  anoo  piu.... 

L'Ingegneri,  autorevole  in  fatto  di  rappresentazioni  sceniche, 
mandava  intanto  saggi  avvertimenti  in  proposito,^)  e  il  Duca  ri- 
spondeva  (18  Sett.)  ringraziando  e  affermando  che,  avendone  egli 
fatto  capitale,  «  la  scena  riuscirk  piu  piacevole.  » II  Contestabile, 
partitosi  da  Mantova  il  9  e  rimasto  assai  soddisfatto  dello  spet- 
tacolo,  mandava  un  architetto  spagnuolo  da  Miiano  per  vedere 
e  studiare  le  macchine  sceniche,  come  il  Chieppio  ne  dava  av- 
viso  al  Duca  a'  23  : 

£  arrivato  poco  fa  da  Miiano  un  spagnuolo,  che  dice  essere  ar* 
chitetto,  mandate  dal  S.'f  Contestabile,  con  lettera  a  V.  A.  et  indi- 
dirizzato  dal  S.'  Don  Blasco  al  S.^  Conte  Cristoforo:  la  causa  della 
.  sua  venuta  h  per  vedere  le  macchine  della  scena,  non  cessando, 
come  egli  dice,  il  S.'f  Contes.*®  di  predicare  i  miracoli  che  ha  ve- 
duto....  In  ogni  caso  egli  potr^  veder  poco,  essendo  la  scena  in 
gran  conquasso,  et  fra  quello  che  e  disfatto  et  che  si  pensa  fare 
di  nuovo,  s'  assicuri  V.  A.  che  non  vedrii  il  terzo  di  quello  si  farii 
quando  si  recitark  la  comedia  di  nuovo,  oltre  che  dal  vedere  et 
Teseguire,  sark  gran  differ enza.... 

Riman  dubbio  se  lo  spagnuolo  fosse  invece  il  romano  accen- 
nato  in  quest' altro  documento  de'24  settembre,  o  se  il  Conte- 
stabile mandasse  due  ingegneri: 

L' apportatore  della  presente  6  un  S.""  Tolomeo  Rinaldi  Romano, 
il  quale  havendo  qnM  mattina  trattato  col  S.™<>  S.^  Nostro,  S.  A.  mi 
ha  comandato  che  io  scriva  a  V.  S.  che  dia  ordine  che  sia  per- 
messo  ad  esse  S.'  Tolomeo  il  poter  vedere  la  scena  di  Corte,  ove 
si  recitano  le  comedie,  acci6  dope  haver  pigliata  minuta  informa- 
tione  da  quel  che  n'  hanno  havuto  il  carico,  di  tutto  quello  che  e 
seguito  particolar.te  negli  intermedij  rappresentati  le  due  volte  nel 
Pastor  fido  del  S.'^  cav.  Guarino,  possa  fame  compiuta  relatione  al- 
V  Ecc.n^o  S.^  Contestabile,  da  cui  a  posta  vien  mandate.... 

L'  autore  non  era  stato  presente  alle  due  prime  recite,  come 
si  ricava  da  ci6,  che  dopo  la  seconda  rappresentazione  scrisse 
al  dott.  Ferrari  Veronese: 


1)  V.  Rossi,  op,  city  pag.  230. 
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n  mio  Pastor  fido  si  h  gih,  rappresentato  due  volte  a  Mantova 
con  apparato  e  riuscita  degna  di  quel  gran  principe,  e  io  non  ho 
potato  essere  alle  mie  nozze.  II  che  se  ni'  habbia  spiacciuto,  il  lascio 
a  considerare  a  V.  S.,  la  quale,  poich^  vi  si  ^  trovata,  e  me  ne  d^ 
cosi  minuto  ragguaglio,  confesso  veramente  che  mi  ha  mitigato  in 
gran  parte  il  mio  dispiacere,  confidandomi  che  sia  state  veduto  et 
gustato  in  mia  vece  da  chi  h  da  me  tanto  amato  e  stimato.  Pia- 
cesse  a  Dio  che  ci  potessimo  trovare  insieme  nel  medesimo  luogo, 
poiche  si  va  dicendo  che  si  prepara  ancora  la  terza  volta  nel  pas- 
saggio  della  Frincipessa  di  Spagna,  la  quale  occasione,  se  ci6  sar& 
vero,  non  vo'  per  mode  alcuno  che  mi  sfiigga.  0 

E  la  terza  recita  fu  data  a'  22  di  Novembre.  Arrivavano  via 
via  in  Mantova  forestieri  in  gran  numero  chiedendo  segni,  o 
biglietti,  per  assistervi.  Ecco  una  lettera  al  Capilupi,  in  data 
del  22  novembre: 

H  Clar.^o  S.'f  Fed.<»  Contarini,  con  tre  altri  GentiL^^^  venetiani,  si 
trovano  in  Mant.*  et  desiderano  vedere  la  tragicomedia,  et  perchfe 
intendo  che  V.  S.  ha  il  carico  di  dispensare  i  segni  a' forestieri, 
la  supp.«>  a  fargli  haver  quattro  segni  per  essi  Grent.i^. 

II  giorno  dopo  1'  Ongarino  scriveva  airambasciatore  a  Venezia : 

Capit6  qua  il  Claris.™**  Sj  Giacomo  Micheli  per  occasione  di  ve- 
dere questa  Pastorale,  m  che  io  The  servito  conforme  all' obliga- 
tione  che  tengo  alle  rare  et  honorate  qualitSi  di  cosi  complito 
G-entiLn^o. 

Tutta  la  cittk  era  in  moto :  e  T  Ongarino  dava  per  ordine  del 
Duca  quest' avviso  al  Priore  di  s.  Barbara: 

Per  servitio  del  S.^  Duca  nostro  s'havriano  a  raccogliere  subito 
subito  dopo  desinare,  in  S.*  B  arbara,  tutti  quanti  i  musichi  che  in- 
tervengono  nella  Pastorale,  per6  io  priego  la  P>  V.*  ad  ordinare 
a  quei  suoi  Padri  che  sono  nei  concerti  a  comparire  a  tempo. 

Era  giunta  il  20  Margherita  d'Austria,  che  andava  in  Spagna 
sposa  a  Filippo  III,  accompagnata  dalla  madre,  e  con  seguito  di 
sette  mila  persone.^)  Era  giunto  Tarciduca  Alberto  che,  deposte 
le  insegne  cardinalizie,  si  preparava  a  sposare  Isabella,  flglia 


1)  Lett,  del  Guarini,  nel  cod.  Ashburnam.  Laurenz.,  n.^  1267. 

2)  VOLTA,  op,  city  III,  pag.  201. 

37.  —  D*Ancona,  Teatro  italiano,  2^  edisione,  toI.  II. 
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di  Filippo  II.  In  servigio  della  principessa  tedesca  il  Duca  voUe 
che  nella  loro  lingua  si  facesse  un  sommario  della  Pastorale, 
come  a'  13  Giullo  Strozzi  scriveva  al  Chieppio: 

Vole  S.  A.  che  co  '1  mezzo  di  un  padre  G-esuita  o  d*  altra  persona 
che  sia  habile,  facci  far  V.  S.  un  summario  breve  in  todesco  del  con- 
tenuto  di  ciascheduno  delli  atti  della  Pastorale,  et  delli  intermedij 
principal.*®,  acci6  dandosi  quella  scrittura  in  mano  alia  M.**  della  Re- 
gina  et  della  S.™a  Arciduchessa,  possino  queste  S."*,  leggendo  et  ve- 
dendo  le  ationi  di  chi  recita,  quasi  intendere  quelle  ch'  andranno  di- 
cendo :  sari  necesgario  che  habbino  uno  di  questi  sommmi  per  una, 
et  se  quest'  ordine  di  S.  A.  si  pu6  migliorare,  si  rimette  al  grand.™® 
giuditio  di  V.  S.  Ma  in  ogni  case  si  faccia  qualche  cosa  acci6  che 
queste  S,^  intendano  almeno  le  ationi,  poich^  esse  mostrano  di  desi- 
derarlo  molto.  Si  fa  conto  che  in  ogni  modo  tutta  questa  foresteiia 
sara  in  Mant.*^  per  tatto  il  venerdi  et  sabato. 

Chi  fosse  il  gesuita,  o  V  altra  persona,  la  quale  ridusse  som- 
mariamente  in  tedesco  la  Pastorale,  noii  resulta:  ma  il  trascrit- 
tore  par  che  fosse  un  alabardiero  del  Duca,  che  il  2  dell' anno 
appresso  cosi  scriveva  in  suo  stile: 

La  me  voglia  havere  per  ascusato,  111.™®  S.'*,  come  asapendo  io 
che  havendo  ogni  ordine  il  Mons.'f  Don  Federigho,  che  per  conto 
mio  apartenne,  cioe  dil  scrivere  della  tragedia  transalatta  dall'  it^ 
liano  in  lingua  allemana,  conci6  apregando  V.  S.  HI.™*  la  me  voglia 
havere  per  aricomandato  acci6  io'  sia  aspedito  che  me  sarii  per 
gratia  et  favore  grat.™®. 

Guglielmo  Labardero  di  S.  A.  Ser.™». 

Due  giorni  dopo  la  rappresentazione,  a'  24,  la  Regina  partiva 
soddisfattissima. 

....  Hieri  parti  la  Roina  cum  tota  famiglia,  et  mostrano  tutti  di 
andare  soddisfattissimi.... 

Una  relazione  sincrona  di  cotesto  suntuoso  spettacolo^)  serve 
almeno  a  darci  una  pallida  idea  di  tanta  magniflcenza.  Al  levar 


1)  Gkillo,  Breve  trattato  di  quanta  successe  alia  Maesta  della  Begina 
Margh.  d' Austria,  ecc.  Napoli,  Vitale,  1594.  II  raro  libretto  fu  scoperto  dal 
Neri,  che  ne  rese  conto  nel  Giorn.  Stor,  Lett  Itah,  XI,  405.  Gli  inter- 
raedj  ivi  descritti  trovansi  anche  nel  Prato  de^Prologhi  di  GiAN  Donato 
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della  cortina  si  vide  la  cittk  di  Mantova,  e  sovr'essa  in  una 
nuvoia  Venere,  Espero  e  la  stella  Giulia,  che  cantavano  un  ma- 
drigale  a  Margherita,  augurando  dalle  sue  nozze  la  pace  del 
mondo.  Venivano  poi  in  scena  ninfe  e  pastori,  e  sorgevano  dal- 
r  onde  del  Mlncio,  Manto  e  suo  figlio  Ocno :  indi  sparve  Man- 
tova, e  la  scena  rappresento  I'Arcadia,  scena  della  pastorale, 
alia  quale  si  diede  tosto  principio.  La  relazione  nulla  pur  troppo 
dice  di  quella,  e  del  modo  come  fu  recitata  ede'versi  e  delle 
vesti,  e  come  6  il  solito  di  siffatte  descrizioni,  si  diffonde  invece 
sugli  intermedj,  che  piu  attraevano  per  la  varietk  e  suntuositi 
loro  Tattenzione  comune;  e  maggiormente  destavano  la  mera- 
viglla.  Argomento  a  questi  intermezzi  erano  le  nozze  di  Mer- 
curic e  Pllologia,  nelle  quali  si  adombravano  quelle  di  Filippo 
e  di  Margherita.  Venne  nel  primo  intermezzo,  che  rappresentava 
i  Campi  Elisi,  Giunone  su  un  carro  tirato  da  pavoni,  e  Iride 
nunzia  del  maritaggio  del  dio  e  della  vergine  di  divina  prosa- 
pia :  sedici  poeti  lo  celebravano  con  canti  e  suoni,  quando  a  un 
tratto  la  scena  si  mutava  e  appariva  Tlnferno,  col  flume  Lete 
e  la  barca  di  Caronte,  suUa  quale  traghettava  Plutone  per  an- 
dare  a  rallegrarsi  con  Giove  del  fausto  imeneo.  Nel  secondo 
intermezzo,  dopo  un  gran  terremoto,  la  scena  diventava  nuvoli 
e  mare,  ove  scorazzavano  i  quattro  venti,  e  donde  sorgeva  la 
Discordia  irata  di  non  esser  stata  invitata  alle  nozze.  Dal  mare 
sorgevano  pure  Glauco,  i  Tritoni  e  altre  deiti  marine  e  una  gran 
balena,  ed  ultimo  Nettuno,  che,  imposto  il  Quos  ego,  saliva  al- 
roiimpo.  II  terzo  intermezzo  cominci6  con  rumori  sotterranei, 
mentre  la  scena  si  empiva  di  altissirai  monti,  e  vi  compariva 
Berecinzia  e  poi  Apollo,  che  suir  arpa  cantava  alia  sposa,  assisa 


LoMBABDO  da  Bitonto  detto  il  Bitontino,  Vicenza,  heredi  di  Perin  li- 
braro,  1602.  II  Bos8i  ayeva  gia  trovato  in  an  cod.  ferrarese  una  descri- 
zione  del  Prologo  e  degli  Intermezzi,  ch'ei  crede  del  Guarini  e  scritta  a 
proposito  di  qnesta  rappresentazione  del '98:  v.  pag.  232  e  311.  Accenna 
forse  a  qnesta  relazione  del  Grillo  la  scguente  lettera  del  Chieppio 
de'25  noYembre  alP  ambasciatore  in  corte  cesarea:  ....  La  relatione  dei 
ricevimenti  che  si  manda,  si  stampara  dopo  che  sara  meglio  rassettata, 
essendo  questa  stata  scritta  correndo,  et  se  ne  manderanno  costa  poi 
altre  copie  insieme  con  la  copia  degV  intermedij  med.^\  che  sono  stati 
recitati  nella  pastorale,  della  quale  ad  ogni  buon  fine  ne  mando  a  V,  S. 
due  libretti,  se  bene  voglio  credere  che  anche  costi  se  ne  ritroveno  ai 
librai..,. 
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sul  Parnaso,  V  epitalamio.  Poi  tutti  salivano  al  cielo,  ove  Giove 
abbracciava  lietamente  la  sposa.  La  Fama  appariva  nel  quarto 
intermezzo,  e  con  lei  il  Tempo,  ragionando  del  fausto  evento :  11 
cielo  si  apriva  e  su  una  nuvola  scorgevansi  gli  sposi,  e  su  in  alto 
la  Pace,  mentre  la  scena  figurava  amplissime  regioni,  con  monu- 
ment! d'  ogni  specie.  Alia  fine,  per  licenza,  si  vedevano  in  cielo 
tutti  gli  Dei,  mentre  in  terra  i  pastori  e  i  coribanti  invocavano 
Imeneo  e  cantavano,  terminando  col  ballo  d'una  moresca.  Cosi 
fatta  fu  questa  terza  rappresentazione  mantovana  del  Pastor  fido, 
A  renderla  piu  solenne,  V  arte  del  poeta  aveva  ormai  condotto 
alia  massima  perfeztone  il  faticoso  parte  della  sua  raente :  versi 
piu  dolci,  concetti  piu  raflinati,  frasi  piii  spiritose  non  aveva  sin 
allora  udito  la  scena.  Alia  natural  musica  delle  parole  si  era  ac- 
compagnata  la  modulazione  degli  strumenti :  qua  e  Ik  qualche 
danza  variava  lo  spettacolo,  accrescendo  la  meraviglia,  la  dolcezza, 
il  diletto.  Somma  cura  si  era  dovuta  porre  agli  abiti,  alle  scene, 
alle  macchine  od  invenzionij  alle  quali  certo  avrk  provveduto 
il  valente  artefice  cremonese  Anton  Maria  Viani,  detto  il  Via- 
nino,  prefetto  degli  edifi^'  ducali.  ^)  Vincenzo,  munificentissimo 
di  natura,  voile  senza  dubbio  in  quest^occasione  superare  s6  stesso, 


0  Fin  dal  1591,  come  risalta  da  documenti  di  archivio,  era  Prefetto  e 
pittore  dacale.  Nel  '99  lo  troviamo  a  Milano  a  dirigere  gli  spettacoli  che 
vi  farono  fatti  per  la  vennta  delPArciduca  Alberto  e  di  donna  Isabella 
d' Austria.  Ecco  i  documenti  che  a  ci6  si  riferiscono : 

I.  Nicold  Belloni^  al  Duca^  Milano,  19  maggio:  II  8s  Contestabile 
Ecc/^  mi  ha  fatto  dire  dal  SigS  Don  Blasco  d'Aragon,  che  io  supplichi 
V.  A,  a  concedere  licenza  alV architeito  che  fu  soprastante  alia  commedia 
che  fu  fatta  a  Mantova,  che  se  ne  poasa  venire  qua,  havendo  pensato  di 
servirsi  di  lui  in  una  Pastorale,  che  crede  di  far  fare  alia  venuta  delli 
5."»'  Arciduca  ed  Infanta. 

IL  Nicold  Belloni,  al  segr.  ducale  Pomponaezo^  Milano,  26  Maggio: 
In  conformita  di  quanto  mi  ha  coma/ndato  il  S.^^  8.  N.  con  sua  let- 
tera  del  23  di  questo,  ho  fatto  sapere  a  questo  Ecc,'^  Ss  Contestabile 
in  quel  miglior  modo  che  ho  saputo,  che  VA.  8.  non  pud  per  adesso 
concederle  Varchitetto  ricercato  da  8»  E>  per  mezzo  mto,  per  essere  »m- 
piegato  in  servitio  suo  necessarissimo,  onde  questa  mane  h  stato  da  me 
il  sig,  Don  Blasco  d'Aragon^  con  questi  sig.^  della  Provisione  della 
Citta  a  farmi  sapere  come  V  E,  8.  vuole  iterare  V  ufficio  per  sue  let-- 
tere,  con  cx>rriero  espresso  alVA,  8,,  et  se  fosse  possibile  giudicarei  se 
non  bene  che  8,  A.  li  compiacesse  premendo  molto  alVE.  8,  questo  par- 
ticolare. 
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onorando  degnamente  le  principesse  straniere  sue  ospiti  e  il  loro 
corteggio,  e  mostrando  loro  tutta  la  pompa  di  una  corte  italiana. 
Perch^  prendessero  maggior  diletto  alio  spettacolo  voile  che  V  in- 


III.  Nicold  Belloni,  al  Duca,  Milano,  29  maggio:  Ho  fatto  avere  Ja 
letter  a  a  questo  Ss  Contestabile,  per  la  gratia  che  V.  A,  fa  di  conee- 
derle  il  suo  Prefetto,  e  certo  ha  mostrato  d'aggradirla  come  conviene, 
8t  come  anche  le  rendono  mille  gragie  questi  Ss^  Vicario  et  dodeci  di 
Frovisione,  a'quali  ho  presentato  la  lettera  delVA.  V.  fifer.*^. 

IV.  Nicold  Belloni,  al  Duca,  Milano,  9  luglio:  Gli  S."^  Arciduea  et 
Infante  fecero  V  entrata  solenne  in  questa  cittd  lunedl  proasimo  paa- 
sato,  et  hieri  fu  data  V  udiema  a  gli  Ambasciatori,  cioh  Savoja,  Man- 
tova  et  Urbino,  e  per  quello  tocca  a  not  fossemo  gratiosamente  ascol- 
tati  con  risposte  dolcissime, 

V.  II  Vicario  et  Dodeci  di  Provisione  della  dtta  di  Milano,  al  Duca, 
Milano,  26  maggio:  Sa  proposto  questa  Citta  di  far  reeitare  una  Pasto- 
rale  alia  SerJ*^  S.<*  Infanta,  ma  non  trovandosi  qui  huomo  di  prattica 
bastante  a  movere  le  macchine  et  altri  artificj  che  s' appareechiano  per 
gV  intermedjy  vegniamo  a  supplicare  V.  A,  5.*^  che  si  degni  di  compia- 
cerci  della  persona  di  Ant,  Maria  Vianini,  architetto  suo,  il  quale  co- 
munemente  i  tenuto  espertissimo  in  tali  materie, 

VI.  Nicold  Belloniy  alia  Duchessa,  Milano,  13  luglio:  Domenica  pas- 
sata  si  fece  una  festa  in  Palazzo  galantissima,  dove  stettero  tutto  il 
giorno  gli  Ser,^*^  Arciduca  et  Infante,  Hieri  le  suddette  A.*^  furono  a 
vedere  questo  castello,  ove  si  trovd  tutte  queste  nobiltd,  et  nelV  usdre 
se  gli  apparecchiarono  bellissimi  fuochi,  si  bene  non  avanzano  i  nostril 
ma  le  salve  furono  tanto  ordinate,  che  non  si  poteva  dire  niente  di 
piu.  Domenica  che  viene  ^  stato  intimato  a  queste  dame  di  Milano  che 
debbano  far  mascare  per  andare  a  feste  in  Corte,  et  credo  che  ve  n'an- 
deranno  molte.  La  comedia  si  fard  il  giorno  seguente,  et  *l  mercore  se 
ne  anderanno  le  d.^  A.'  al  buon  viaggio, 

VII.  Id.,  id.^  17  luglio:  Domani  si  effettuerd  la  festa  con  le  maschere 
che  si  scrissCy  et  qualch'uno  dice  che  vi  si  possi  trovare  il  Ss  Duca 
di  Parma  incognito.  Lunedl  si  rappresenterd  la  comedia,  et  giobia  se 
ne  anderanno  al  suo  viaggio. 

VIII.  Nicold  Bellone,  al  cons.  Aurelio  Pomponazzo,  Milano,  24  luglio: 
Non  si  manda  a  V.  8.  R.  relatione  della  comedia  che  si  fece  mercore 
pros.o  passato  di  notte,  per  essersi  stampato  li  intermedj  molto  diffe- 
renti  dalla  veritd,  per  il  che  hanno  conchiuso  ristamparli  un  poco  piii 
veridici,  che  poi  li  mandard  col  seguente  corriero. 

IX.  II  Vicario  et  Dodeci  di  Provisione,  alia  Duchessa,  30  luglio:  II 
'  Ser."^  Sig.^  Duca  suo  ne  favori  della  persona  di  Nic.  Antonio  Maria 

Vianino  per  rappresentare  una  Pastorale  alia  Ser.^^  5.*  Infanta,  la 
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tendessero,  e  voile  anche  che  un  nuovo  prologo*)  cantasse  le 
lodi  della  giovane  sposa,  anziche  quelle  che  potevano  tornarle 


quale  non  essendosi  potuto  recitare  se  non  il  giorno  avanti  2a  partita 
sua,  ha  eausato  la  tardanza  del  d.^  VianinOy  senea  la  presema  del 
quale  non  si  poteva  onninamente  far  cosa  che  valesse,  Hora  8%  come 
siamo  restaii  segnalatamente  serviti  al  valore  del  Vianino,  cosl  ne  diamo 
infinite  gratie  a  V.  A.  che  ne  Vhabbia  concessOy  con  tanto  scomodo  suo 
e  con  tanta  soddisfazione  di  questa' Citta,  che  per  tempo  alcuno  non 
si  stnenticara  cosl  gran  henefitio. 

X.  Al  Duca,  Mantova,  7  agosto:  Ritornd  da  Milano  il  Prefetto  ben 
servitp,  e  n^h  segno  il  donativo  ch'  egli  ha  avuto  di  scudi  500,  ciok  200 
della  Citta  et  300  delV Infanta.  Non  ancora  s'hanno  avuti  g2i  appa- 
rati  et  intermedj  in  stampa,  che  si  sarebbero  mandati  alVA.  F.,  et  covie 
ne  dice  esso  Prefetto  erano  usciti  stroppiatamente  et  per  assai  lontani 
dal  vero,  onde  di  nuovo  e  conforme  al  vero  si  ristampano. 

La  Pastorale  fu  V Armenia,  gli  Intermezzi  Orfeo,  e  gli  Argonauti :  ve- 
dili  descritti  in  Verri,  Storia  di  Milano,  L  XXIX.  II  Vianino  poi,  co- 
strai  a  Mantova  il  nuovo  teatro  dncale,  che  fa  aperto  nel  1608  per  le 
nozze  del  principe  Francesco  con  Margherita  di  Savoia. 

1)  Ad  un  nuovo  prologo  per  una  nuova  recita  da  farsi  V  anno  appresso, 
sembra  spettare  questa  lettera  d'AIessandro  Guarini,  figlio  del  poeta,  al 
Duca  in  data  10  giugno  1599,  circa  la  quale  e  da  notare  col  Rossi,  pa- 
gina  232,  che  nella  stampa  ferrarese  del  1611  invece  di  Prologo  e  detto 
Primo  intramezzo: 

Mando  alVA,  F.,  com'ella  mi  fece  imporre  pel  Co,  Giulio  Caffiniy  il 
prologo  del  Pastor  fido  vestito  d'un'altra  veste,  nel  quale  non  potei  dirle 
con  verita  di  non  haver  grandem.*^  pennato,  per  la  mira  ch'io  mi  pro- 
posi,  di  servar  il  pii^  che  mi  fosse  possibile  il  decoro  delle  persone, 
coir  introdurle  a  parlare  con  alcun  proposito,  che  servisse  all' imaginato 
fine  et  concetto  di  V.  A.,  doe  di  honorar  quanto  pixi,  si  potesse  la  per- 
sona della  Regina.  Ho  havuto  dico  questa  mira,  ma  che  V  arco  del 
debole  ingegno  mio  habbia  colpito  il  segno,  cid  non  ar disco  sperare, 
non  che  affermare,  conoscend*  io  per  prova,  che  il  desiderio  accompa- 
gnato  dalla  debita  divotione,  posson  ben  fare  un  ottimo  servi,''^,  ma  non 
un  eccellente  poeta.  Perciocchh  io  non  fui  mai  ambitioso  d*  avanzare 
me  medesimo  in  cosl  fatti  componimenti,  come  son  hora  per  servi.^  di 
V,  A.,  et  non  di  meno,  o  mi  inganna  Valtezza  del  soggetto,  alia  quale 
non  posso  giungere,  o  io  fo  molto  meno  di  quel  che  soglio,  quantunque 
il  solito  sia  poch."*^.  Ma  V,  A.  sa  molto  bene,  che  il  far  una  frabbrica 
sopra  fondamenti  d'antica  architettura  k  molto  malagevole  a  colui  che 
vuol  ridurla  secondo  Vuso  moderno.  II  che  sia  solo  detto  per  fame  con 
K  A.  la  dovuta  scusa,  Biusciranomi  gli  altri  per  avventura  meno  sten- 
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mal  gradite  ed  esser  raeno  opportune,  del  principe  sabaudo,^) 
che  allora  appunto  inchinava  a  Francia. 

II  Guarini  questa  volta  assists  alia  recita  del  suo  dramma. 
E  da  dolere,  anche  rispetto  a  lui,  che  egli  non  abbia  lasciato  in 
qualche  scritto  traccia  delle  proprie  impressioni.  Abbiamo  solo 
qualche  espressione  generica  di  ringraziamento  al  Duca:  non 
una  viva  e  speciale  per  la  cura  ch'egli  aveva  avuto  di  presentar 
degnamente  sulle  scene  quel  figlio  prediletto  dell'ingegno  del 
poeta.  Dopo  la  recita  infatti,  a'  23  novembre,  il  poeta  si  congeda 
dal  principe  con  questo  biglietto : 

Mi  duple  di  non  aver  potuto  veder  TA.  V.  e  farli  riverenza  prima 
del  mio  partire,  ma  son  ristretto  in  termini  tanto  angusti,  per  la 
instante  partita  di  N.  S.  da  Ferrara,  alia  quale  per  infiniti  rispetti 
k  necessario  che  io  mi  truovi,  che  non  ho  potuto  piii  trattenermi, 
si  come  massimamente  desiderava  ecc.*) 

E  giunto  a  Ferrara  ai  3  di  decembre : 

....  Tanto  piu  grave  mi  e  ora  la  mia  partita  cosi  improvvisa  da 
Mantova,  quant' io  veggio,  che  a  lei  sarebbe  state  caro  il  favorirmi 
della  sua  vista.  ^) 

Sempre  il  cortigiano  inamidato,  il  compassato  diplomatico ;  mai 
Tartista  soddisfatto  e  superbo  dell 'opera  sua,  mai  il  poeta  lieto 
de'  meritati  e  conseguiti  trionfi  !^) 


tati,  et  subito  che  sian  finiti  manderogli  colle  loro  dichiarationi  alVA.  V. 
Alia  quale  per  fine  della  presente  humiliss,^  inchinandomif  prego  dal 
Ss  Bio  prospero  viaggio  et  felice  successo  d'  ogni  suo  desiderio, 
Di  Mantova,  li  11  giugno  1599. 
Di  V.  A.  8,  Um.*^  et  divot."^  serS^ 

Ales.^  Guarino. 

1)  Nel  Prologo  del  Pastor  fido  a  stampa.  Carlo  Emanuele  e  chiamato 

....  quel  gran  duce 
Al  cai  senno,  al  cui  petto,  alia  cui  destra 
Coromise  il  Ciel  la  cura 
DellMtaliche  mura. 
Ma  non  bisogna  pid  d'alpeatre  rupi 
Schermo,  o  d*orride  baize: 
Stia  pur  la  bell  a  Italia 
Per  voi  sicura :  e  suo  riparo,  invece 
Delle  grand'Alpi,  una  grand*  alma  or  sU. 

2)  Letter e  inedite  del  Guarini  e  del  Tasso,  ecc,  pag.  24. 

3)  Ibid.,  p.  28. 

'*)  Per  le  recite  posteriori,  v.  Rossi,  op.  cit.,  pag.  232  e  seg. 
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IX 

CONCLUSIONE 


Ed  ora  finalraente  chiudiamo  queste  ricerche.  Le  quali  ben 
ci  sembra  che  aggiungano,  come  in  principio  dicemmo,  una 
pagina  alia  storia  del  teatro  italiano,  gloriosa  per  Mantova  e 
pe'suoi  principi.  Ne  questa  rivendicazione  attribuiremo  a  merito 
nostro,  nuH'altro  avendo  fatto,  salvo  ordinare  ed  illustrare  i 
document!  che,  con  tanta  benignitk  e  larghezza,  ci  vennero  of- 
ferti  da  egregi  cultori  degli  ^^tudj,  e  dair  archivista  Davari  in 
special  modo. 

CoUa  rappresentazione  finalraente  eseguita,  dopo  tante  prove, 
del  Pastor  fido,  si  chiude,  a  cosi  dire,  un'  epoca  del  Teatro  clas- 
sico  italiano,  che  noi  abbiamo  accompagnato  dairumile  nasci- 
mento  air  incremento  maggiore,  dalla  gracile  infanzia  alia 
robusta  virilitk,  fra  mezzo  alle  quali  sta  la  bella  e  lieta  giovi- 
nezza,  rappresentata,  come  meglio  non  si  potrebbe,  daWAmhita. 
Ed  fe  notevole  la  corrispondenza  fra  il  principio  e  il  fine  di  questo 
prime  corso  della  rinnovata  arte  scenica :  fra  V  Orfeo  da  un  late, 
che  ha  la  forma  esterna  di  sacra  rappresentazione ^  ma  e  pasto- 
rale insieme  ed  eroico,  popolare  ed  aulico^)  ed  abbraccia  la  terra 
e  r  inferno :  e  il  Pastor  fldo  daU'altra,  che,  allargando  il  quadro 
e  grintenti  deWAminta,  ne*pastori  arcadi  simboleggia  i  ca- 
ratteri  umani  piu  generali  e  costanti,  e  nelle  selve  le  corti ;  e 
che,  corainciato  come  «  Egloga,  »  o  al  piu  come  «  Favola  pa- 
storale, »  finisce  coU'essere  una  «  Tragicommedia, »  nella  quale, 
con  felice  ardimento,  si  confondono  i  generi  piiu  in  teorica  di- 
sparati,  ma  piu  nella  realtSt  accosti  fra  loro,  ed  ove,  come  nella 
vita,  si  intrecciano  insieme  tutte  le  varie  passioni  del  cuore 
umano. 

Ma  V  Orfeo  del  1471  e  T  alba  ancora  un  po'nebulosa  ed  in- 
certa,  qua  e  \k  perd  imporporata  di  vivi  colori  e  promettitrice 

1)  Chi  conyerti  Y Orfeo  in  tragedia,  trovaya  del  resto  gia  nella  vecchia 
ossatura  della  «  Fayola  >  la  possibile  distinzione  in  atti,  e  le  cinque  diverse 
denominazioni  di  pastorale^  ninfah^  eroico^  negromantico  e  baecanale. 
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di  un  lieto  giorno ;  il  Pastor  fldo  della  fine  del  secolo  XVI  6  il 
meriggio  caldo  e  luminoso,  abbagliante  qualche  volta,  ma  splen- 
dido  e  pieno  di  vita  e  di  forza.  Se  non  che,  dope  il  fulgente 
meriggio,  caleri  frigida^e  vaporosa  la  sera. 

Mantova  intanto,  per  munificenza  de*  suoi  principi,  vide  entro 
le  sue  mura  I'tino  e  Taltro  spettacolo  meraviglioso,  T  aurora 
e  il  meriggio :  ed  ebbe  per  tal  modo  grandissima  ed  onorevole 
parte  alle  gloriose  vicende  del  risorto  teatro  italiano. 
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NOTA  A  PAG.  416 

• 


DEGLI  ABITI  DA  USARSI 
NELLE  RAPPRESENTAZIONI  SCENICHE 


[Dal  terzo  dei  Dialoghi  in  materia  di  rappresentaeione  scenica,  di  Leone 
de*  Sommi:  cod.  31  ital.  della  Derossiana  di  Parma], 

Veridico...,  parlando  danque  de  gV  habiti  et  lasciando  il  trattar  de  i 
mod]  antichi,  qaando  i  yecchi  tntti  di  bianco  et  i  giovani  di  varij  colori 
si  yestiyano^  i  parasiti  con  mantelli  attorti  et  affaldati,  et  le  meretrici 
di  ^allo  s'ornayano;  per  che  cosi  fatte  osservationi,  sarebbono  per  la 
yarieta  de  grusi,  yani  o  poco  conosciuti,  dicovi  principalmente  ch'io  mi 
sforzo  di  yestir  sempre  gl'  histrioni  piti  nobilmente  che  mi  sia  possibile, 
ma  che  siano  per5  proporzionati  fra  loro,  atteso  che  Thabito  sontuoso 
(et  massimamente  a  qnesti  tempi,  che  sono  le  pompe  nel  lor  massimo 
grado,  e  sopra  tutte  le  cose,  i  tempi  e  i  lochi  osseryar  ci  bisogna)  mi 
par,  dico,  che  Fhabito  sontuoso  accresca  molto  di  ripntatione  et  di  ra- 
ghezza  alle  comedie,  et  molto  piu  poi  alle  tragedie.  N^  mi  restarei  di 
yestir  an  seryo  di  yelnto  o  di  raso  colorato,  pnr  che  Thabito  del  sno 
patrone  fosse  con  ricami  o  con  ori,  cotanto  sontuoso,  che  ayessero  fra  loro 
la  debita  proportione;  n^  mi  condurei  a  yestire  una  fantesca  d'una  go- 
nellaccia  sdruscita,  n^  un  famiglio  d^un  farsetto  stracciato,  ma  anzi  por- 
rei  a  dosso  a  quella  una  bona  gamurra,  et  a  questo  uno  apariscente  giac- 
chetto,  accrescendo  poi  tanto  di  nobile  al  vestire  de  i  lor  patroni  che 
comportasse  la  leggiadria  degli  habiti  ne  i  seryi. 

Maasimiano.  Non  e  dubbio  che  il  yeder  quel  cenci,  che  altri  mette 
tal  yolta  attomo  ad  un  ayaro  o  ad  un  famiglio,  toglie  assai  di  riputa- 
tione  alio  spettacolo. 

Veridico,  Bea  si  pu6  yestir  uno  ayaro  o  un  yillano  ancora  di  certi 
habiti  che  hanno  nel  lor  grado  del  sontuoso,  n^  per5  si  esce  dal  na- 
turale. 

Santino,  Cosi  e  yeramente,  doyendosi  rispettar  massimamente,  come 
yoi  dite,  anco  gPusi  de'nostri  tempi. 

Veridico.  lo  mi  ingegno  poi  quanto  piii  posso,  di  yestire  i  recitanti 
fra  loro  differentissimi ;  et  questo  ajuta  assai,  si  alio  accrescere  yaghezza 
con  la  yarieta  loro,  et  si  anco  a  facilitare  V  intelligenza  della  fayola.  Et 
per  questo  piti  che  per  altro  credMo  che  gli  antichi  hayeyano  gV  habiti 
appropriati,  et  i  colori  assegnati  a  tutte  le  qualita  de  i  recitanti.  Hor  se 
io  hayro  (per  gratia  di  essempio)  da  yestir  tre  o  quattro   seryi,  uno  ne 
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vestir5  di  bianco,  con  un  capello ;  uno  di  rosso,  con  un  berettino  in  capo ; 
r  altro  a  livrea,  di  diyersi  colori ;  et  V  altro  adornard,  per  aventura,  con 
una  beretta  di  veluto  et  nn  pajo  di  maniche  dl  maglia,  se  lo  stato  di  Ini 
pud  tollerarlo  (parlando  per5  di  comedia  che  V  abito  italiano  ricerca),  et 
cosi  avendo  da  vestir  doi  amanti,  mi  sforzo,  si  ne  i  colori,  cos!  nelle 
foggie  de  gl'  habiti,  farli  tra  lor  differentissimi,  uno  con  la  cappa,  V  altro 
col  mboncello;  uno  co' pennaccbi  alia  berretta,  et  T  altro  con  oro  senza 
penne;  a  fine  che  tosto  che  Thuomo  vegga,  non  pur  il  yiso  ma  il  lembo 
della  Teste  de  Tuno  o  deir  altro,  lo  riconosca,  senza  hayer  da  aspettare 
che  egli  con  le  parole  si  manifesti ;  ayyertendo  generalmente,  che  la  por- 
tatura  del  capo  e  quella  che  piu  distingue,  ch'ogni  altro  habito,  cosi  ne 
gl'huomini  come  nelle  donne;  per6  siano  diyersi  tutti  fra  lore  quanto 
piu  si  possa,  et  di  foggia  et  di  colori. 

Santino.  0  quante  yolte  sono  io  stato  ambiguo  un  pezzo,  nel  ricono- 
Hcere  uno  in  scena,  per  non  esser  ben  differente  da  un  altro  recitante  o 
conserve. 

Veridico,  La  yarieta  de  i  colori  a  questo  gioya  assai;  et  yorrebbono 
essere  per  lo  piu  gl' habiti  di  colori  aperti  et  chiari,  seryendosi  il  meno 
che  sia  possibile  del  nero  o  di  colore  che  molto  cupo  sia;  n^  solo  mi 
sforzo  io  di  variare  i  recitanti  fra  loro,  ma  mi  affatico  ancora,  potendo, 
di  trasformare  ciascuno  da  V  esser  sue  naturale,  acci6  che  non  sia  cosi 
tosto  riconosciuto  da  li  spettatori,  che  hanno  giomalmente  la  sua  pra- 
tica;  senza  cader  per6  nelVerrore  in  che  cadeyano  gl'  antichi,  i  quali  acci6 
che  i  loro  histrioni  non  fossero  conosciuti,  le  tingeyano  il  yiso  di  feccia 
di  yino  o  di  Into :  perch^  a  me  basta  il  trasformarli  e  non  trasfigurarli, 
ingegnandomi,  quanto  piu  posso,  di  farli  parer  tutti  persone  noye.  Pero 
che  quando  lo  spettatore  conosce  il  recitante,  se  gli  leya  in  parte  quel 
dolce  inganno,  in  cui  deyressimo  tenerlo,  facendoli  credere  piii  che  sia 
possibile  per  vero  successo,  ogni  nostra  rappresentatione.  Ma  perch^  ogni 
noyita  piii  piace  assai,  riesce  molto  piaceyole  spettacolo  veder  in  scena 
habiti  barbari  et  astratti  dalle  nostre  usanze,  et  quindi  ayiene  che  rie- 
scono  per  lo  piu  cosi  yaghe  le  comedie  yestite  alia  greca.  Et  per  questo 
piu  che  per  altra  cagione  fo  io  che  la  scena  della  comedia  nostra  che 
yedremo  martedi  (piacendo  a  Dio)  si  finge  Costantinopoli,  per  poter  in- 
troduryi  habiti  cosi  di  donne  come  di  huomeni,  inusitati  fra  noi,  onde 
spero  d'aggiunger  yaghezza  non  poca  alio  spettacolo,  oltre  che  pit  ci 
parra  sempre  yerisimile  il  yeder  succeder  fra  genti  strane  e  che  non  co~ 
nosciamo,  di  quelle  cose  che  per  lo  piu  nelle  comedie  si  rappresentano, 
che  yederle  acadere  tra  cittadini,  co' quali  abbiamo  continua  pratica;  et 
se  questo  riesce  ben  nelle  comedie,  come  per  isperienza  ne  siamo  certis- 
simi,  tanto  piu  succedera  bene  nelle  tragedie.  Nel  yestir  delle  quali, 
doyra  sempre  chi  le  guida  esser  diligentissimo,  non  yestendo  mai  (se  fia 
possibile)  i  suoi  interlocutori  a  i  modi  che  modernamente  si  costuma,  ma 
nelle  maniere  che  su  le  scolture  antiphe  o  su  le  pitture  figurate  si  yeg- 
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gono,  con  quel  manti  et  con  quelli  abbigliamenti,  co'  quali  si  figurano  cosi 
vagamente  quei  personaggi  de  gP  antichi  Becoli.  Et  per  che  tra  i  pin 
belli  spettacoli,  si  mostra  bellissimo  il  yeder  comittiva  di  huomeni  ar- 
mati,  lodo  che  si  facci  comparire,  in  compagnia  de  i  Re  o  de  i  Gapitani, 
sempre  alcuni  soldati  et  gladiatori,  gaamiti  all'antica  ne  i*modi  che  nelle 
castramentationi  de  i  primi  tempi  si  dissegnano,  qnando  per5  V  occasione 
lo  pat i sea. 

Santino.  Veramente  che  queste  cosi  fatte  rappresentationi  si  conosce 
che  non  son  cose,  se  non  da  Principi  che  hanno  V  animo  grande,  et  il  mode 
da  spendere,  et  ne  gV  apparati  et  ne  gl'  ornamenti  che  le  si  richiedono. 

Veridico.  De  gl'  apparati  non  voglio  che  ragioniamo  hoggi,  et  per  di- 
mane  yi  prometto  di  trattarne  alqnanto.  Ma  per  non  lasciarvi  ingannati, 
credendo  voi  forse,  che  ci  bisogna  uno  state  per  rappresentare  una  tragedia, 
voglio  dir  solo  questo :  che  non  6  cosi  mal  fornita  guardarobba  d'  un  Prin- 
cipe, che  non  se  ne  possa  cavare  da  yestire  ordinariamente  ogni  gran  tra- 
gedia,  se  colni  che  le  conduce  sara  galanf  hnomo,  da  sapersi  servire  di 
quelle  che  ci  ha,  et  valersi  di  alcuni  drappi  intieri  et  di  alcuni  para- 
menti  et  simile  cose,  da  far  manti,  soprayesti  et  stole,  con  cinture  et 
nodi  ad  imitatione  de  gl' antichi,  senza  tagliarli  ne  guastarli  in  parte 
alcuna. 

Massimiano.  Certo  che  chi  volesse  fare  tutti  i  yestimenti  apposta,  vi 
andrebbe  (come  disse  il  Santino)  un  tesoro. 

Veridico.  II  medesimo  yi  andarebbe  anco,  o  poco  meno,  chi  volesse  far 
di  novo  apposta  tutti  gl*  habit!  da  recitare  una  comedia,  o  anco  una  cosa 
pastorale;  e  pur  ci  serviamo  per  lo  piu  di  cose  fatte. 

Massimiano,  Poi  che  ricordato  n'havete,  non  vi  gravi,  di  gratia,  dime 
anco  il  modo  con  che  si  vestono  queste  cose  pastorali  et  come  si  fabri- 
cano  le  lor  scene,  ch'  io  non  so  d'  haverne  mai  vedute  rappresentar  alcuna. 

Veridico.  Circa  alle  scene  pastorali  parleremo  con  gl'altri  apparati 
dimane;  hora  circa  al  modo  del  vestirle  dice,  che  se  il  poeta  vi  havra 
introdotto  alcuna  deita  od  altra  nova  inventione,  bisogna  in  questo  ser- 
vire alia  intention  sua;  ma  circa  al  vestir  i  Pastori  si  havra  prima  quelle 
avertimentOy  che  si  e  detto  anco  convenire  nelle  comedie;  cio^,  farli  tra 
lor  pid  differenti  che  si  pu6:  et  quanto  al  generale  il  lor  vestito  sara 
questo.  Coprir  le  gambe  et  le  braccia  di  drappo  di  color  di  came;  et  se 
sara  il  recitante  giovane  et  bello,  non  si  disconvera  lo  haver  le  braccia 
et  le  gambe  ignude,  ma  non  mai  i  piedi,  i  quali  sempre  hanno  da  esscre 
da  cothurni  o  da  socchi  leggiadramente  calzati;  habbia  poi  una  cami- 
sciola  di  zendado  o  altro  drappo  di  color  vago,  ma  senza  maniche,  e  sopra 
quelle  due  pelli  (nel  modo  che  descrive  Homero  ne  Thabito  del  pastor 
troiano)  o  di  pardo  o  di  altro  vago  animale,  una  su  U  petto  et  T  altra 
su  '1  dorso,  legandole  insieme,  con  li  piedi  di  esse  pelli,  sopra  le  spalle 
del  pastore  et  sotto  i  iianchi.  Et  non  h  male  per  variare,  legarne  ad  al- 
cuni pastori  sopra  una  spalla  sola.  Habbia  poi  alcuno  d'  essi  un  fiaschetto 
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0  una  scodella  di  qualche  bel  legno  a  cintola,  altri  un  zaino  legato  sopra 
una  spalla,  che  gli  penda  sotto  V  opposito  fianco.  Habbiano  ognnn  d^  essi 
an  bastone,  altri  mondo,  altri  fronzuto  in  mano,  et  se  sara  pin  strava- 
gante,  sar^  pin  a  proposito.  In  capo,  le  capillatnre,  o  finte  o  natnrali; 
altri  aricciati  et  altri  stesi  et  cnlti;  ad  alcnno  si  pn6  cinger  le  tempie 
d'alloro  o  d'hedera,  per  variare;et  con  qnesti  modi  o  simili  si  potra  dire 
che  honorevolmente  sia  nel  sno  grado  Yestito,  variando  i  pastori  I'nno  da 
r  altro  ne  i  colori  et  qnalita  delle  pelli  diverse,  nella  carnagione  et  nella 
portatnra  del  capo  et  simile  altre  cose  che  insegnar  non  si  possono,  se 
non  in  fatti  e  con  il  proprio  gindicio. 

AUe  Nimphe  poi,  dopo  Tessersi  osservate  le  proprieta  loro  descritte 
da'poeti,  convengono  le  camiscie  da  donna,  lavorate  et  yarie,  ma  con  le 
maniche;  et  io  soglio  nsare  di  fare!  dar  la  salda,  acci6  che  legandole  coi 
manili  o  con  cinti  di  seta  colorata  et  oro,  facciano  poi  alcuni  gonfi,  che 
empiano  gl'occhi  et  comparano  leggiadrissimamente.  6Ii  addice  poi  nna 
Teste  dalla  cintnra  in  gin,  di  qnalche  bel  drappo  colorato  et  vago,  snc- 
cinta  tanto  che  ne  apaia  il  collo  del  piede;  il  qnale  sia  calzato  d'nn  socco 
dorato  alF  antica  et  con  atilatnra,  oyero  di  qnalche  somacco  colorato.  Gli 
richiede  poi  nn  manto  sontnoso,  che  da  sotto  ad  nn  fianco  si  vadi  ad 
agroppare  sopra  la  oposita  spalla ;  le  chiome  folte  et  bionde,  che  paiano 
naturali,  et  ad  alcnna  si  potranno  lasciar  ir  sciolte  per  le  spalle,  con  nna 
ghirlandetta  in  capo;  ad  altra,  per  yariare,  agginngere  nn  frontale  d^oro; 
ad  ajtre  poi  non  fia  sdiceyole  annodarle  con  nastri  di  seta,  coperte  con 
di  qnei  veil  sutilissimi  et  cadenti  giii  per  le  spalle,  che  nel  civil  vestire 
cotiinta  vaghezza  accrescono ;  et  qnesto  (come  dico)  si  potra  concedere  anco 
in  questi  spettacoli  pastorali  poi  che  generalmente  il  velo  sventoleg- 
giante  e  qnello  che  avanza  tutti  gli  altri  ornamenti  del  capo  d'  nna  donna 
et  ha  per5  assai  del  pnro  et  del  semplice,  come  par  che  ricerca  Thabito 
d^  nna  habitatrice  de'  boschi.  In  mano  poi  abbiano  qneste  nimphe,  alcnne 
di  esse  nn  arco  et  al  fianco  la  pharetra:  altre  abbiano  nn  solo  dardo  da 
lanciare;  alcnne  poi  habbiano  et  Tnno  et  F  altro,  et  sopra  tntti  gl'av- 
vertimenti  bisogna  che  chi  esercita  qnesti  poemi,  sia  bene  esercitato,  per 
che  e  molto  pin  difficile  condnr  nna  si  fatta  rappresentatione  che  stia 
bene,  che  non  e  a  condnrre  nna  comedia;  et  per  la  verita  fa  anco  molto 
pid  grato  et  bello  spettacolo. 

Santino.  Sotto  qnesto  nome  di  Nimphe  voi  non  comprendete  gia  tntte 
le  sorti  di  donne  che  in  tali  spettacoli  sMntropongono?  n^  sotto  il  nome 
di  Pastori  tntti  gli  hnomeni? 

Veridico.  Anzi  no,  per  che  se  il  poeta  v' introdncesse  (come  sarebbe 
per  esempio)  nna  maga,  bisognera  vestirla,  secondo  la  sna  intentione, 
0  se  v'introdnrra  nn  bifolco,  con  Thabito  rozzo  et  villanesco  bisognara 
fignrarlo,  ma  se  vi  saranno,  come  sarebbe,  pastorelle,  il  modo  del  vestir 
delle  nimphe  le  potra  ben  dar  la  norma;  senza  manto,  variandolo  dal  piti 
sontnoso  al  meno,  et  senza  darle  altro  in  mano  che  nn  bastone  pastorale. 
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£t  si  come  rende  gran  vaghezz&,  se  11  pastore  havta  seco  alle  volte  nno 
0  piii  cani,  cosi  mi  piacercbbe  che  alcuna  delle  nimphe  de'boscbi  ne 
havesse,  ma  di  piti  gentili,  cou  collari  vaghi  et  copertine  leggiadre,  et 
per  finire  quello  cbe  a  me  pare  a  quest!  poemi  conyenirsi,  dico  cbe  si 
come  nella  lor  testnra  le  se  ricerca  il  verso,  cosi  bisogna  cbe  chi  11  veste 
0  esserclta,  face!  accompagnare  la  presenza  et  i  movimentl  di  chi  vi  recita 
alia  gravita,  cbe  con  11  versi  li  havra  dato  11  poeta. 

Massimiano,  lo  non  credo  cbe  sla  possiblle  assegnar  pin  particolar 
regole  di  quelle  che  assegnate  cl  havete  sopra  le  cose  pastoroli;  pero 
tornando  ove  ci  togliemmo,  venlamo  alFatto  di  mandar  fnori  11  Prologo 
delle  comedie. 


NOTA  A  PAG.  422 


SPETTACOLO  ALLA  CORTE  DI  MANTOVA 
[Dal  4°  Dialogo  del  De  Sommi]. 

Veridico.  lo  voglio  darvi  a  leggere  una  Favola  pastorale  di  cinque  atti, 
dove  gV  intermedii  sono  in  modo  appropriatl,  cbe  paiono  quasi  un  corpo 
istesso,  che  non  vi  spiacera  certo  vederla,  et  cosi  fra  i  miei  libri  cer- 
candola,  non  ml  par  fuor  di  proposito  11  dlrvl,  di  un  convivio  pastorale, 
cbe  segui  a  questa  favola,  11  quale  fu  di  questa  maniera.  Haveva  fatto 
fabbricare  quello  illustrissimo  Signore  in  una  gran  sala,  due  ordini  di  co- 
lonne  quadrate  rustlcall,  con  proporzlonata  distanza  fra  loro,  le  quali  so- 
stenevano  gli  archi  con  i  lor  vdlti,  tuttl  di  verdi  frondi  contest!,  quan- 
tunque  di  verno  fosse ;  onde  si  venlvano  a  formare  due  belllssime,  lunghe, 
et  frondose  loggie,  con  vari!  feston!  di  divers!  frutti  et  fior!  ornati,  parte 
arteficiali  (per  non  esseme  stagione)  et  parte  veri.  Dentro  alle  colonne,  le 
quail  erano  vacuo,  vi  haveva  nascosto  di  molt!  lumi,  che  raggiando  fuori 
da  alcune  bozze  di  vetro  di  divers!  colorl,  in  bellissimo  ordine  compartiti 
facevano  luminosa  tutta  la  stanza,  ma  molto  piu  la  facevan  risplendere  al- 
cune bozze  grandl  rlpiene  d*  acqua  chiara,  che  in  mezo  ad  ogn!  vOlto  erano 
artificiosamente  composte ;  sopra  le  quali  erano  i  lumi  in  tanta  copia,  che 
ognuno  di  quegP  archi  pareva  illuminato  da  un  vivaclssimo  sole,  piu  cbe 
se  di  mezo  giorno  stato  fosse.  Tra  Tuna  e  Taltra  di  queste  due  loggie 
restava  uno  spatio  di  circa  X  braccla,  11  quale  plii  alto  assai  che  le  due 
loggie,  era  tutto  coperto  di  un  cielo  turchlno,  stellato,  con  una  luna  splen- 
dldlsslma  et  grande  in  mezzo:  la  quale  raggiava  sopra  una  mensa  dellca- 
tlsslma,  che  per  lo  longo  dl  quello  spatio  era  aparata,  sopra  la  quale  era 
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solo  imbandito  una  sontuosa  collatione  di  frutti  di  ogni  sorte,  ma  la  piii 
parte  di  zuccaro  arteficiati,  et  parte  anco  con  znccaro  conditi.  Hora  finita 
da  recitarsi  questa  Favola  (che  in  un'  altra  stanza  fu  rappresentata,  e  riusci 
mirabile)  comparve  uno  Orfeo,  seguito  da  molti  pastori  et  molte  ninfe; 
il  quale  con  pochi  versi,  accompagnati  al  suono  d'  una  sua  lira,  che  egli 
armoniosamente  sonava,  invit6  quel  signori  ad  una  cena  pastorale  et  ru- 
sticale,  et  cosi  quel  pastori  che  lo  seguivano  instrutti,  andarono  ad  ac- 
cettare  quel  che  alia  cena  venir  doveyano,  et  ogni  pastore  si  fece  scorta 
di  uno  di  quei  gentiluomini,  o  mascherato  o  dismascherato  ch'ei  fosse; 
come  anco  ogni  ninfa  una  gentildonna  a  guidar  tolse,  et  cosi  a  coppia  a 
coppia  tutti  glMnvitati  furono  condotti  nella  preparata  stanza,  la  vista 
della  quale  alP  improvviso  porse  a  tutti  grandissimo  stupore.  II  signor 
della  festa,  che  era  mascherato  da  pastore,  insieme  con  molti  suoi  si  cavd 
la  maschera  dal  volto,  et  cosi  fece  ogni  uno,  et  quivi  dopo  alcuno  pia- 
cevole  motteggiare,  fu  data  V  acqua  alle  mani,  et  si  posero  festosamente 
a  mensa,  dove  solo  da  pastori  et  da  ninfe  furono  sontuosamente  serviti; 
senza  una  confusione  et  senza  un  disordine  al  mondo. 

Massimo.  Yoi  mi  havete  tutto  pieno  di  dolcezza,  nel  raccontar  sola- 
mente  V  apparecchio,  hor  pensate  s'  io  sarei  gito  in  succio,  s^  io  mi  fossi 
ritrovato  a  cena. 

Veridico.  Et  che  havreste  poi  fatto,  vedendo  condur  con  diverse  inven- 
tioni  sempre  le  vivande  in  tavola? 

Massimo,  In  questo  portar  in  tavola  dunque  fu  usato  qualche  arte? 
Veridico*  Anzi  questa  fu  la  piti  bella  parte  del  convito ;  per6  che  non 
venne  mai  cosa  preparata  in  tavola  che  non  se  ne  vedesse  prima  compa- 
rire  di  vive  o  di  non  preparate,  con  varie  e  bellissime  bizzarrie. 

Massimo,  Di  gratia,  ditene  alcuna  per  esempio,  accio  che  da  quella 
comprender  possiamo  il  rimanente. 

Veridico.  Volontieri.  Comparvero  prima  quattro  giovinetti,  vestiti  da 
Monache,  che  con  panieri  di  diverse  insalate  fioritissime,  salutarono  una 
sorella  del  priore,  che  era  in  capo  di  tavola,  et  da  parte  della  madre 
priora  gle  le  donarono,  perche  le  godesse  per  amor  suo;  poi  pigliata  oc- 
casione  da  Tessere  gia  tutta  la  brigata  assettata  a  tavola,  ristrette  in- 
sieme (in  bellissimo  concerto  cantando)  benedirono  la  mensa,  et  fra  tanto 
vennero  le  insalate  concie.  Et  perch^  era  il  banchetto  da  grasso  et  da 
magro,  sicome  dovendo  venir  pesce  m  tavola,  si  faceva  comparire  prima 
pescatori  diversi,  che  da  varii  lochi  mostravano  haveme  addotto;  et  su- 
bito  di  quelle  sorti  medesime  ne  comparivan  di  cotti;  cosi  se  di  capretti 
0  di  altri  simili  carni  domestici  (sic)  venir  doveva,  compariva  o  un  pa- 
store od  un  villano  a  portarne  de'  vivi :  appresentandone  hora  al  signore, 
et  hora  a  gl'invitati,  con  diversi  motti  et  argutie,  et  subito  di  quelle 
sorti  n'era  irabandita  la  mensa,  et  medesimamente  prima  che  gli  uccelli 
cotti  venissero,  gli  uccellatori  di  vivi  ne  portavano:  hor  con  musiche  et 
hora  con  versi  et  hora  con  parole  sciolte  accompagnandoli,  et  il  medesimo, 
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86  di  seWagine  doveva  imbandire  lo  sealco,  varii  cacciatori  comparivano 
con  corni  strepitosi  et  cani,  et  di  diverse  maniere  n^  addnceyano,  appre- 
sentando  ad  uno  an  capo  di  cinghiale,  ad  un  altro  una  lepre,  a  qnesto 
an  daino  et  a  quello  an  capriolo,  et  cosi  di  tatti.  Ma  qaello  che  piu  che 
altro  a  piacevol  riso  moveya,  era  che  certe  cose  vitiose,  o  lassnriose,  o 
riliy  si  faceyano  appresentare  per  lo  pin,  a  dae  persone  facete  (per  non 
dir  baffbni),  an  yecchio  et  nno  gioyane,  che  a  bello  stadio  a  mensa  erano 
stati  chiamati ;  sopra  i  quali  presenti,  faceyano,  per  commnoyere  a  riso, 
mille  solazzeyoli  discorsi. 


FINE  DEL  RECOVDO  ED  ULTIMO  yOLUMK 
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AGGIUNTE  E  COREEZIONI 


Pag.  2  nota  1  Sal  Hiemsale  del  Dati,  y.  Mancini,  Vita  di  X.  B.  AU 
berti,  Firenze,  Sanson!,  1882,  pag.  284;  Bosei,  in  Oiorn.  Storico  Lett. 
Ital,  XIII,  148;  Plajdni,  in  Oiorn.  St.  Lett.  Ital,  XVI,  36  -  pag.  24 
lin.  5,  con  infamia  dal  Pescara,  corr.  con  sna  infamia,  dal  Pescara  -  pa- 
gina  33  1.  antipennlt.,  Ch^  avresti  corr.  Chh  avesti  -  pag.  37  n.  2.  Per 
singolare  disayyertenza  non  ho  notato  che  la  Farsa  redtata  agli  excelsi 
Signori  di  Firenze^  della  quale  si  da  il  snnto  da  pag.  37  a  58,  fa  da  me 
ripubblicata  nel  vol.  Due  Farse  del  sec.  XVI,  riprodotte  sulle  antiehe 
stampe,  con  la  descrieione  ragionata  del  vol.  miscellaneo  della  Biblio- 
teca  di  Wolfenbuttel  contenente  Poemetti  popolard  italiani,  compilata 
dal  Bott.  G.  MilchaacJCf  Bologna,  Bomagnoli,  1882  -  pag.  89  1.  27,  perde 
corr.  perdi  -  pag.  40 1. 24,  mercante  corr.  mercatante  -  pag.  63  n.  della  pag. 
ant.  Alio  notizie  comnnicatemi  dal  prof.  Noyati  snlla  commedia  scolastica 
latina,  aggiungasi  che  lo  stesso  codice  reca  anche  la  Philogenia  di  Ugo- 
lino  parmense,  piii  nn'  altra,  dopo  la  quale  h  scritta  la  data  1432,  che 
potrebbe  denominarsi  dal  protagonista,  Chifantastna ;  ma  che  in  un  cod. 
canoniciano  descritto  dal  CoxE,  p.  Ill,  pag.  171,  h  detta  Comica  historia 
cui  titulus  Dolos,  e  in  altro  della  Biblioteca  Philipps,  n''  3975,  h  data 
come  Aloyaii  de  Morellis  Dtalogi  amatorii  inter  Libisinam  et  Chifrin- 
casnam  (sic),  Uptrem  et  Aniotolam  -  pag.  68  n.  2.  Su  Sulpizio  da  Ye- 
roli  yedi  B.  Pecci,  Contributo  per  la  storia  degli  Umanisti  nel  Lazio, 
in  Arch.  Soc.  Eomana  di  St.  pair.,  XIII,  456  e  segg.  -  pag.  94  n.  pag. 
preced.  agginngi :  Una  specie  di  Contrasto  in  sonetti  fra  Annibale  e  Sci- 
pione,  attribuito  al  Boccaccio,  h  notato  dal  signer  G.  Buchholz  nel 
manoscritto  delle  Meacolanze  di  Michele  Siminetti,  conseryato  nella  Bi- 
blioteca di  Dresda:  y.  la  Zeitschr.  f.  vergleich.  Liter aturg.  u.  Benaiss. 
Literate  a.  1889  -  pag.  95  1.  penult.,  Zo'  iacono  corr.  lo  'iacono  -  pag.  95 
lin.  33  aggiungi  in  nota:  II  GASPiHT.,  St.  della  letter,  ital.,  trad.  Bossi, 

38.  —  D'AifC02f A,  Teatro  Ualiano,  2*  edixione,  vol.  II. 
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Torino,  Loescher,  II.  p.  I,  pag.  297,  propone  alcune  probabili  date  a  tre 
Farse  del  Carracciolo.  II  Magico,  data  alia  presenza  di  Ferdinando  I,  non 
pu5  andar  oltre  il  1493;  quella  deirammalato  e  de'  tre  medici,  rappresentata 
innanzi  a  Ferdinando  duca  di  Calabria,  e  da  porsi  dal  1494  o  meglio  dal  1496 
al  1501;  in  qnella  dello  sposo  e  della  sposa  e  menzionato  Tanno  1514  -  pa- 
gina96  n.  2  aggiungi:  Particolari  di  qualche  importanza  suirAlione  ha  re- 
centemente  messo  a  luce  il  prof.  C.  Vassallo  nel  suo  scritto:  Un  nuovo 
documento  intorno  al  poeta  astigiano  G.  G.  A,,  Torino,  Clausen,  1890. 
Vedi  anche :  F.  Gabotto,  Francesismo  e  antefrancesis.  in  due  poeti  del 
quattrocento,  in  Bass.  Emiliana,  1888 ;  Gabotto  e  Babella,  La  poesia 
macannica,.,.  in  Piemontey  nel  g^ornale  La  Letteratura  del  1888,  e  G. 
Zanoni,  I  precursori  di  M.  Coccajo,  Citta  di  Castello,  Lapi,  1888.  - 
pag.  107  n.  della  pag.  prec.  dal  1490  al  1520  corr.  dal  1490  al  1531  - 
pag.  113  n.  1.  Per  le  feste  veneziane  del  1493  in  onore  di  Beatrice,  v.  anche 
MOLMENTI,  Venecia  nella  vita  privata,  Appendice.  -  pag.  135  n.  2,  fetra- 
rese  periodo  corr.  ferrarese  nel  p,  -  pag.  135  n.  1.  1,  fa  corr.  fu  -  pag.  138 
1.  penult,  aggiungi :  Nel  1449  ai  12  ottobre  per  festcggiare  la  pace  con 
Venezia  si  fecero  in  Milano  alcune  rappresentazioni,  mute  a  quello  che 
pare,  che  sono  cosi  descritte  da  Yincenzo  della  Scalona  al  march.  Lodovico 
Gonzaga:  L^  era  congignato  un  pozetto  coverto  de  lemoli  al  palazo  di 
signori  cum  cordelJe  che  andavano  Vuna  a  la  porta  de  la  chiesa  maiore^ 
Valtra  a  santa  Techia,  e  la  terza  ad  un  tribunale  facto  in  mezo  la 
piaza,  alto  et  cum  le  scale  de  asse  large  da  ogni  canto :  per  queste  corde 
se  mandde  prima  un  agnolo  a  la  chiesa  maiore,  poi  un  altro  a  santa 
Techia.  Facto  questo,  de  la  chiesa  maiore  ussi  uno  che  representava 
santo  Ambroso  vesiito  in  modo  de  vescovo  cum  la  scuriada  in  mane, 
acompagnato  da  altri  che  representavano  alcuni  sancti  et  cum  alcun 
altri  chi  representava  el  priore  et  li  signori.  De  santa  Techia  ussi  uno 
che  representava  san  Marco,  acompagnato  da  altri^  che  pur  represen- 
tavano alcuni  sancti,  et  cum  la  representatione  del  dttxe  de  Venixia 
et  de  parechi  zentilhomini.  E  V  uno  da  un  canto  e  V  altro  da  V  altro, 
cum  le  lor  predicte  compagnie,  montbno  sul  tribunale;  et  ecco  Vangelo 
fue  mandato  a  lor  per  la  corda,  et  qui  subito  san  Marco  et  santo  Am- 
broso si  abrazbno  insemme,  li  sancti  cum  sancti,  el  duxe  col  priore  et 
zentilomini  cum  li  signori;  poi  san  Marco  andde  verso  la  chiesa  mo- 
iore  e  santo  Ambroso  verso  santa  Techia.  El  duxe  col  priore  et  zen- 
tilomini cum  li  signori  restdno  de  compagnia  et  insemme  venero  al 
palazo  de'  Signori  (pubbl.  per  nozze  Pupilli-Kruck,  Pavia,  Pusi,  1890)  - 
pag.  140  n.  4,  aggiungi  in  principio :  Di  una  comedia  di  Gaspare  Visconti, 
intitolata  Pasitea,  probabilmente  scritta  per  la  corte  sforzesca,  Yedi  un 
breve  ragguaglio  del  Renier,  G.  Visconti,  pag.  57.  -  pag.  141  1.  1  ag- 
giungi in  n.:  Nello  scritto  dei  signori  Luzio  e  Renter  Delle  rela- 
zioni  di  Isabella  d' Este-Gonsaga  con  Lodovico  e  Beatrice  Sforea, 
Milano,  Bortolotti,   1890   (estr.  dslVArchivio  Storico  Lomb.,  XVII)  si 
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troya  notizia  di  spettacoli  teatrali  alia  corte  sforzesca  nel  '91  per  le  nozze 
del  MoTO  con  Beatrice,  in  una  lettera  d' Isabella  la  quale  annunzia  che 
ira  le  dUre  cose  se  gli  fara  ire  representatione  de  le  piu  belle  vedesai 
mat  (pag.  16)  -  pag.  171  1.  1,  della  festa  corr.  delle  fet'te  -  pag.  191  1.  30, 
guanchie  eorr.  guancie  -  pag.  201  n.  della  pag.  prec.  aggiungi :  Una  de- 
scrizione  assai  ampia  dl  questa  festa  h  contenuta  neir  opuscolo :  Saggio 
di  usi  e  costumi  ahruzeesi,  o  la  festa  dei  Banderesi,  altrimenti  detta 
della  Ciammaichella,  la  quale  si  celebra  in  Bucchianico  il  25  Maggio 
di  ciascun  anno  t^  onore  di  sant*  Urhano  papa  e  martirej  Verona,  Mar- 
chiori,  1890  -  pag.  208  1.  27,  alia  menzione  dei  Presepj  di  Napoli  sarebbe 
da  aggiungere  Tindicazione  di  una  dotta  memoria  del  DucA  Di  Madda- 
LONi,  II  Presepe,  prolusione  letta  alVAcead,  Fontaniana,  Napoli,  Tip. 
della  R.  Univ.,  1889,  dove  si  ricordano  ed  illustrano  i  piu  antichi  e  i  re- 
centi  presepj,  soliti  a  farsi  sino  a  questi  ultimi  tempi  in  Napoli  -  pa- 
gina  227.  Aggiungi  qui,  dove  si  parla  delle  rappresentazioni  sacre  del 
biellese,  quello  cbe  e  notato  a  pag.  316  nota,  di  un  dramma  sulVAnti- 
cristo  e  sul  Giudizio  dato  ultimamente  nel  paese  di  Follone  -  pag.  268 
1.  8-9,  basta....  svolge  corr,  bastava....  svolgeva  -  pag.  282  1.  33  e  37,  Si- 
mone  eorr,  Sinone  -  pag.  321  1.  23,  Che  mi  vi  vinse  corr,  Che  mi  vinse 
-  pag.  334  1.  19,  de*  paladini  corr.  de'  guerrieri  -  pag.  401  n.  1  aggiungi : 
Altre  notizie  su  Salomone  de  Rossi  sono  in  Bertolotti,  Musici  alia 
Corte  dei  Gom,^  pag.  87  -  pag.  442  nota,  linea  penultima,  nel  '62  cor- 
reggi  nel  '61. 
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Abataceio,  Sacra  Bappresentazione, 

I,  270. 
Abele  e  Caino,  S.  Bappresentaz.  I,  332; 

-  nel  Trentino,  II,  229. 
Abramo  vescovo  di  Souzdal;  saa  de- 

scrizione  delle  feste  fiorentine  del 

1439,  I,  246. 
Abratnino  ddUTArpa,  musiciata 

mantovano,  II,  400. 
Abratno    daW  Arpa,    musicista 

mantovano,  II,  400,  439. 
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332,  385. 
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regione,  I,  182. 
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II,  155, 156, 159,  668  -  altra  rappre- 
sent.  a  Boma  nel  1574,  185  n. 

Accesi,  yedi  Compagnia  comica  degli 
Accesi. 

AccolH  Bernardo,  ant.  della  Virgi- 
nia, II,  15. 


Acerra.  S.  Bappresentaz.  della  Be- 

surrezione,  11,  213. 
Acireale*  Bappresentaz.  del  Mor- 

torio  di  Oristo,  II,  199  n.,  266  n. 
Acteur,  nei  Misteri  franc,  I,  75. 
Adam,  dramma  francese  antico,  I,  76. 
Adamo,  dramma  del  ix  secolo,  1, 15  n., 

-  rappresent.  a  Sessa  nel  1541, 346. 
Adelfa,  commedia  di  Leone  I>e  8om^ 

mi,  II,  404. 
Adelfi,  di  Terenxio,  rappresent.  a 

Yenezia  nel  1520, 11,  120  -  a  Man- 

tova  nel  1511,  382. 
Adimavi  Alessandro,  autore  del 

Pianto  di  Ezeehia,  I,  408. 
Adomo  Giovanni,  antore  di  una 

farsa,  II,  141  n. 
Affezionati,  vedi  Oompagnia  comica 

degli  Affezionati. 
Affrontata  di  Cristo  e  Maria,  a  Na- 

poli,  n,  209. 
Agata  (S.),  S.  Bappresentaz.,  1, 269. 
Agnese  (S.),  S.  Bappresentaz.,  1, 269- 

del  Cecchi,  11, 155  n. 
Agnese  (S.),  Oompagnia  di,  v.  Oom- 
pagnia di  S.  Agnese. 
Agnizione,    11,  153  n.,  165  n. 
Agnolo  JSbreo,  S.  Bappresentazione, 

I,  332. 
Agocchi  Giampaolo,  attore,  11,  513. 
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Agostino  (S.),  S.  fiappresentaz.  a  Pe- 

rngia  nel  1430,  I,  279. 
Alatnanni  Lnigi,  autore  della  Flo- 
ra, II,  457  n. 
Aibergati  Ercole,  attore,  detto  Za- 

farano,  v.  Zafarano. 
Aiberghini  Angelica,  attrice,   II, 

465  n.,  479  n. 
Alberto  (S.),  Compagnia  di,  t.  Com- 

pagnia  di  S.  Alberto. 
Alcamo»  Kappresentaz.  fattevi  nel 

1557,  II,  198  n. 
Alessar^dria*  Kappresentaz.  fattavi 

nel  sec.  xviii  della  Tassione,  II, 

226  n. 
Al€89andro  Vlf  Leggenda  su  di  lui, 

I,  533  n.  -  Gommedia  su  Ini  e  snl 
Dnca  Valentino  a  Urbino  nel  1504, 
n,  21  -  Spettacoli  romani  a'  tempi 
Buoi,  70. 

Ales8%o  {S.),  S.  Rappresentazione,  I, 
332  -  nel  1515  a  Veneaia,  343;  II, 
229  -  Maggio  di  tal  nome,  240  n. 

Alfonso  (Dow),  Maggio,  II,  240  n. 

Alli4yne  G.  G.,  sue  Farse,  I,  414  n.; 
n,  96  n.,  586. 

Altile,  trag.  di  G.  B.  Giraldif  rappr. 
a  Ferrara  nel  1543,  II,  414. 

Amalasunta,  trag.  attrib.  al  Beni^ 
vienif  II,  152  n. 

Aman,  trag.,  I,  379. 

Aman,  S.  Kappresentaz.,  1,332, 392. 

Amaranta,  pastorale  di  G.  B.  Casa" 
Ho,  II,  2  n. 

Amicitia  (Dc),comniedia  del  Fistcja, 

II,  108,  375. 

Amicisia,  commedia  del  Nardt,  II, 
152. 

Amico  fido  (V),  commedia  di  Gio- 
vanni Bardi,  II,  166. 

Ammalata^  commedia  del  Cecchi,  I, 
406,  668;  II,  156. 

Amanio  (Frate),  attore,  II,  112  n. 

Amor  costante,  commedia  di  Alessan- 


dro  IHccolotnini,  rappr.  a  Man- 

tova  nel   1542,  II,  440  -  a  Roma 

nel  1586,  500. 
Ammalata,   commedia  del   CecciU, 

rappresentata  a  Firenze  nel  1556,  I, 

406  n.,  668. 
Anacronismi  nelle  S.  Bappresentaz.^ 

I,  661. 

Ancarani  Jacopo  (Degli),  ant.  del 
Processus  Luciferi,  I,  557  n. 

Andrea  (maestro),  comico  italiano 
in  Franc i  a,  11,  456  n. 

Andreazzo  {Graeiano),  attore,  II» 
496. 

Andreini  Francesco,  attore,  detto 
Capitan  Spavento,  II,  444,  468  n., 
469,  482  e.segg. 

Andreini  Virginia  (Florinda),  at- 
trice, II,  530. 

Andreini  G.  B.,  attore,  II,  470  n,,  530. 

Andreini  Isabella,  attrice,  I,  403; 

II,  469,  476,  490,  492,  495,  521. 
Andria  di  Terenzio,  rappresent.  a 

Mantova  nel  1513,  II,  109,  395  -  a 
Ferrara  nel  1491,  131;  e  nel  1539, 
135  n. 

Anelli  Francesco,  attore,  II,  502  n. 
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lenuccio,  II,  136  -  rappresent  a  Ve- 
nezia  nel  1517,  120  -  a  Treviso  nel 
1520, 120  n.  -  a  Ferrara  nel  1487, 129; 
nel  1491,  130;  nel  1498,  132,  374. 
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tore, II,  477. 
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giolo Kaffaele. 


Digitized  by 


Google 


INDICE  ALFABETICO 


591 


Angiolo  Raffaele  e  Tohia,  S.  Rap- 
presentaz.,  I,  278. 

Anima  (Commedia  spirituale  delV)^ 
I,  332,  378,  546. 

Anima,  come  rappresentata,  I,  509  n. 
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Armignac  (Botta  delP),  rappresent.  a 
Milano  nel  1423,  II,  138. 

Artaaerse  e  Arhace,  Maggio, JI,  240  n. 

Arti  {8ette\  rappresent.  a  Paria, 
n,  143. 

Arzano*  Festa  popolare  che  vi  si  fa 
delVAnnunsiaeione^lly  214-  dram- 
mi  nelPottava  di  Pasqna,  215. 

Ascensione,  S.  Bappresentaz.  al  Gar- 
mine  in  Firenze,  I,  209,  251,  408, 
507  -  nel  1471,  273  -  del  Beicari, 
259  n.  -  a  Perugia  nel  1430,  279  - 
spese  per  rappresentarla  in  Firenze, 
409  -  le  uova  deirAscensione,  604. 

Asiani  Gaspare,  autore  del  Formi- 
cone  e  della  Pronuba,  commedie, 
II,  522  e  n. 

Asinaria,  di  I^latUo,  rappr.  a  Boma, 
n,  68,  -  a  Venezia  nel  1508  e  nel 
1512,  114,  116  n.  -  nel  1515,  118 
n.  e  119  -  a  Ferrara  nel  1500,  133; 
nel  1501,  135,  379,  384. 

Asino  (festa  dell'),  II,  177. 

Assiuolo,  commedia  del  Cecchi,  I, 
668;  II,  155,  668. 

Assunzione,  S.  Bappresentaz.,  a  Sie- 
na nel  1458,  I,  282  -  rappresent. 
a  Ferrara  nel  1490,  295  -  nel  1500 
a  Modena,  337,  -  a  Firenze  al  Car- 
mine, 408. 

Astrologi,  come  rappresent.,  I,  576. 

At€Uantef  (Manetto  Migliorotti)  at- 
tore,  II,  107,  461. 

Atessa,  festa  di  Natale,  II,  212. 


AtripiUdam  Bappresentaz.  del  Mar- 
torio  di  Cristo,  11,  213. 

Atteone,  farola  del  Tticcone,  II, 
13  n. 

Atti  reeiiabili,  del  Cecchi,  U,  155. 

Attila,  Maggio,  11,  239  n. 

Atto  della  Capannuccia,  del  Cceehi, 
II,  155. 

Atto  della  Pinta,  del  Folengo,  rap- 
present. a  Palermo  nel  1562,  I, 
365;  II,  199. 

Attori,  che  cosa  da  essi  si  richie^a, 
II,  412. 

Aulularitty  di  FlautOf  rappresent  a 
Venezia  nel  1517,  II,  119;  nel  1520, 
120  -  trad.,  378  n.;  dal  Guarino, 
125  n.;  dal  Geresara,  136. 

Aurelia,  nome  di  attrice,  11,  511. 

Aurelia  (Brigida  Bianchi),  at- 
trice, n,  512. 

Aurelio,  nome  di  attore,  II,  471.  n. 

Austani  G*  B*,  attore,  n,  502  n. 

Avamini  Bernardo,  detto  CUtnaco, 
autore  di  un^  Egloga,  II,  393  n. 

Ave  =  Eva,  I,  648  n. 

AvMino.  Bappresentaz.  fattavi  del 
Mortorio  di  Cristo,  II,  213. 

Aversa.  Bappresentaz.  sacre  fattevi 
nel  1534,  I,  350. 

Avoia.  Festa  che  vi  si  fa  di  S.  Cor- 
rado,  II,  202. 


Bacchide,  di  I^uto,  rappresent.  a 

Ferrara  nel  1502,  II,  135,  384,  385. 

-  a  Boma  nel  1531,  430  n. 
BaUetH  Elena,  attrice,  v.  Flaminia. 
BaUazarini,  coreografo,  II,  126  n., 

172  n. 
Bamleni  Giovan  Battista,    autore 

dell'jBracZto,  II,  159. 
Banditore,  come  rappresent.,  I,  598. 
Barbara  (5.),  S.  Bappresentaz.,  1, 332. 
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JBarbariza   Concordia,  attrice,  II, 

502  n. 
JSarbeUaAleBB&udiOy  attore,  11,470  n. 
Bdrbieri  Giov.   Maria,    autore   di 

drammi  sacri,  I,  362. 
JBardi  Giovanni,  autore  deirJ.mtco 

fido,  II,  166. 
JBargagli    Girolamo,   antore    della 

Pellegrinay  commedia,  II,  167,  495. 
Ba^'U  Feste  di  Maggio,  II,  252. 
JSarile,  Bappresentaz.  che   vi  si  fa 

del  Mortorio  di  Cristo,  11,  213. 
Barlaam  e  Josafat,  S.  Bappresentaz., 

I,  269. 

B€Mrlachiaf  attore,  II,  150. 

Barsotti,  antore  di  Maggi,  II,  330. 

Bartolo  da  Sasso  ferrato,  antore 
del  I^actatus  questionis  ecc,  1, 557. 

Bartolomeo  (8.),  S.  Bappresentaz.,  I, 
271  n.,  394  -  rappresent.  a  Firenze 
nel  1471,  273  -  rappresent.  a  Greci, 
215  -  nel  Trentino,  229  -  Maggio, 

II,  240  n. 

BaMlea  Simone,  attore,  II,  428  n. 
BasiliOf  antore  di  drammi  sacri,  1, 15. 
Bassano,  buffone,  II,  139. 
Bastiano  (5.),  o  del  Freccione  (Com- 

pagnia  di),  y.  Gompagnia  ecc. 
BtUHsta  da  Bimini,  attore,  II,  469  n. 
Battista  degli  AmorevoU  da  Tre- 

viso,  attore,  detto   Franeeschina, 

n,  486,  487,  492. 
Battuti  (Confraternite  dei),  I,  134. 
Belcari  Feo,  I,  211  n.,  250  -  S.  Bap- 
presentaz. da  Ini  scritte,  259. 
Belfronte,  Maggio,  II,  240  n. 
BeUandinif    antore    del    Bomolo^ 

I,  412. 
BeUincUmi  Bernardo,  II,  141. 
BeUuno*  Bappresentaz.  fattevi  nel 

1513,  II,  123  n. 
BeneventOw  Mister!  sacri  che  vi  si 

fanno,  II,  210  n. 
Benivieni  Girolamo,  I,  268  n. ;  tra- 


gedie  e  comm.  a  lui  attribnite,  II, 
152  n. 

Benriscevuti  da  JPrato,  antore 
del  5.  Valentino  e  Giulianay  1, 426. 

Berardi¥T2^  Geronimo,  Lettera  sulle 
S.  Bappresentaz.,  I,  301. 

Berardo  Girolamo,  trad,  della  Ca- 
aina  e  della  Mostellaria,  II,  136. 

Berettaro  F»,  attore,  11,  112  n. 

Bergamo,  Sacri  drammi  popolari 
che  vi  si  fanno,  II,  222. 

Bernardino  (5.),  S.  Bappr.  del  1450 
a  Siena,  I,  282. 

Bernardo  (S*),  la  Lamentatio  Ma- 
riae,  I,  159  n. 

Bemetta  (Urania  Liberati),  attrice, 
II,  531. 

BertoHnOf  maschera,  II,  486  n. 

Betulia  liberata,  dramma  nel  Tren- 
tino II,  229. 

Biagio  contadino,  S.  Bappresentaz., 
II,  54. 

Bianchi  Brigida  (uiureZta),  attrice, 
11,  512. 

Bibbiena  card.  B.,  antore  della  (7a- 
landra,  v.  Calandra. 

BieUa*  Bappresentaz.  popolari  che 
vi  si  fanno,  II,  227  -  festa  delle 
angiolette,  227  n. 

BiUora,  attore,  II,  120  n. 

BlosiOf  ant.  di  nn^  ^Zo^a  nel  1513, 
II,  85. 

Bodola  snl  palcoscenico  delle  S.  Bap- 
present,  I,  511  n. 

Bojardo  M.  M.,  ant.  del  Timone, 
II.  8,  136. 

Bolico  Ginlia,  attrice,  II,  485. 

Bologna*  Bappresentazioni  del  1492, 
I,  296  -  feste  del  1497,  296  n.  -  com- 
media di  Scolari  nniversitari,  II, 
63  n.  -  giostra  del  1490,  128  n.; 
-  rappresentaz.  della  Mandragora 
nel  1526,  154  n.  -  rappresentazione 
della  Passione,  219  -  feste  mag- 
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giajole,  246  n.  -  rappresentaz.  alle- 

goriche  del  1496,  369. 
JBolsena,  Misteri  ivi  so  lit  i   a  farsi 

di  S.  Cristina,  II,  219. 
Bonaventura  (8.),  Meditazioni  in 

relazione  colle  Rappresentaz.  sacre, 

I,  124. 

Bonifacio  (S.),  Maggio,  II,  240  n.,  316. 
Banveain  da  Riva  (fra),  I,  552. 
Borghini  Vincenzo,  I,  395;  II,  150. 
Borgia  Cesare  ("Valentino),  comme- 

dia  su  lui  e    papa  Alessandro  in 

Urbino,    nel  1504,  II,  21  -  spett. 

romani  a'  snoi  tempi,  72. 
Bormio.  Festa  che  vi  si  fa  del  Mo- 

narca  dei  Matti^  II,  206  n. 
Borromeo,  S.  Carlo,  II,  179  -  ne- 

mico  dei  comici,  472  e  segg. 
Bozzolo*  Commedia  fattavi  nel  1562, 

II,  442  n. 

Bradamante  e  JtuggerOy  Maggio,  U, 

240  n. 
Braga  Giaeomo,  Pantalone,  II,  181, 

502  n. 
Brandano    (S.)^    S.    Rappresentaz., 

r,  345. 
Brasanef  pittore  scenico,  II,  135  n. 
Brescia.  Feste  del  1497, 1,  225  n.  - 

feste  sftcre  pop.,  II,  222. 
Brettagna,  Dramma  sacro,  1, 86  n.  - 

rappresentaz.  popolari  moderne,  II, 

273  n.,  286  n.,  306  n.,  329  n. 
Brienza.  Rappresentaz.  che  vi  si  fa 

della  Resurrezione,  II,  213. 
Broglia  Ambrogio,  attore,  II,  487  n. 
Brolo  Ginlia,  attrice,  II,  486  n. 
Broncone  (Compagnia  del),  v.  Com- 

pagnia  ecc. 
Bruneileschif  inventore  degli  In- 

gegni,  I,  231,  506. 
Bruscello,  che  cosa  sia,  II,  243. 
Bucchianico.  Festa  che  vi  si  fa  della 

Ciammaichella,  II,  201  n.;  587. 
Buffone  nel  Maggio,  II,  299. 


Buffoni  nelle  Corti,  II,  361  n.,  867  n. 

Buonarroti  Micheiangeloil  Gio- 
vane,  aut.  del  Giudizio  di  Faride, 
II,  495. 

Buovo  d'Antona,  Maggio,  II,  240  n. 

BurchieUa,  v.  Ba  Molino  An- 
tonio. 

Burgio.  Festa  popolare  che  vi  si  fa 
della  Besurrezione,  11,  205. 


Cagliari.  Festa  di  S.  Efisio,  II,  228. 

Calabria.  Drarama  popolare  odier- 
no  in  cotesta  regione,  II,  211. 

CoMbritto^  Rappresentaz.  che  tI  si 
fa  della  Resurrezione^  11,  213- 

Calandra,  del  card.  Bibbiena,  rap- 
present,  a  Roma  nel  1514,  II,   88, 


396  -  a  Urbino  nel  1513,  102  -  a 

Mantova  nel  1520,  397;  nel  1471, 

106  -  a  Venezia  nel   1522,   122  - 
I       a  Lione  nel  1548,  456  n. 
I   Calcagnini  C,  traduttore,  II,  431  n. 
I   Calderoni  Agata,  detta  Flaminia^ 

attrice,  II,  448  n. 
I    CalistOy  favola  del  da  Correggio^  11, 

380. 
Caltno  Andrea,  attore,  II,  112  n. 
Caltagirone,  Festa  popolare  che  Ti 

si  fa  della  Resurrezione,  II,  206. 
Calvanico.  Predica  che  vi  si  fa  nella 

festa  popolare  della  Tassione^  II, 

212  -  rappresentaz.  del  Mortorio  di 

Cristo,  213. 
Camia  Ginlia,  attrice,  11,  502  n. 
Campci^tf^a  Bernardino,  antore  della 

Panthea  actio,  II,  66, 
Campagnolo   Evangelista,   attore, 

II,  542,  551. 
Campo,  che  cosa  sia  nelle  S.  Bappr., 

I,  313. 
Campobasso.  Misteri  e  Ingegni, 

che  vi  si  fanno,  II,  210. 
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Canavese*  Feste  che  vi  si  fanno  nel 

Maggio,  II,  254. 
Candelora   (festa    della),    a   Vicari, 

II,  204. 
Canavaro  Gabriele,  attore,  II,502n. 
Gantastorie  popolari,  II,  275  n. 
Canti,  balli  e  suoni  nelle  S.  Rappre- 

sentaz.,  I,  516. 
Cantineliaf  attore,  I,  414. 
Canzone  che  fa   uno  Fiorentino'  a 

Carnasciale,  II,  36  n. 
Camperano  Alessandro,  sue  Eglo- 

ghe,  II,  70  n. 
Capistreilo^  Festa  popol.  che  tI  si 

fa  nel  Yenerdi  Santo,  II,  214. 
Capitan  Cardone,  niaschera  comica 

(Giovanni  I'elesino),  II,  486  n., 

511  n.,  525. 
Capitan   CoccodriUo,   maschera  co- 
mica  (I'€UMrizio  de  Ferraris), 

II,  444. 
Capitan  Mattamoros,  maschera  co- 

mica  (Silvio  FioriUo),  II,  533. 
Capitano  Rinoceronte,  maschera  co- 
mica  (Girolamo  Oara\)ini),  II, 

530. 
Capitan^Spavento,  maschera  comica, 

T.  Andreini  Francesco* 
Captiviy  di  Fiauto,  rappresentaz.  a 

Mantova  nel  1496,  II,  108,  369;  nel 

1542,  440  -  a  Pavia  nel   1493,  144 

-  a  Ferrara  nel  1561,  379. 
Caracciolo  P.  A.,  I,  578 ;  sne  far- 

se,  II,  95. 
Cardinali  in  maschera,  II,  76,  77,  81  - 

che  ballano,  78. 
Carita,  come  rappresent.,  I,  357. 
Carita  romana,  Dram  ma  popol.  are- 

tino,  II,  235  n. 
Carlantinow  Rappresentaz.  che   ri 

si  fa  della  Beaurrezioney  II,  213. 
Carnevale,  Canzone,  II,  36  n.  -  romano 

dei  tempi  di  Paolo  secondo,  75  n.; 

del  1508, 77;  del  1512,  80;  del  1513, 


82  -  in  Calabria  e  Sicilia,  211  n.  - 
nel  Contado  Incchese,  340  n. 

Carnevale  e  Quaresima,  Contrasto, 
II,  211  n. 

Caf^*e«iRaflfaello,autoredel  Veduto, 

I,  406  n. 

Carri  allegorici  in  Firenze,  I,  228  - 
in  Inghilterra  e  Spagna,  244  -  in 
Russia,  668. 

Carri  di  Ercole,  Cesare,  Scipione  e 
Paolo   Emilio,   a  Roma   nel   1502, 

II,  75  -  di  Cesare  e  Cleopatra,  a 
Cesena  nel  1503,  II,  76  n. 

Carri  simbolici  nel  Carnevale  roma- 
no del  1513,  II,  83. 
Carro  de'matti,  rappresent.  a  Roma 

nel  1490,  1,  296. 
Carro   della  Morte,   a   Firenze   nel 

1511,  II,  165. 
Carro   delV  Inferno,   a   Firenze  nel 

1550,  I,  336  n. 
Cartagine  (Maggio  della  Distruzione 

di),  II,  235  n. 
Casaccie  (o  Casazze)  siciliane,  I,  465 ; 

II,  204. 
Casalio    G.  B.,   aatore    deirj.ma- 

rania,  II,  2  n. 
Casentino»   Maggi  in   codesta  re- 

gione,  II,  235  n. 
Casina,  di  Fiauto,  trad,  dal  JBe- 

rardo,  II,    136  -  rappresent.   a 

Ferrara   nel   1502,   135,   136,  384, 

386. 
Cassaria,  delV Ariosto,  II,  357  n., 

414   -   rappresent.  a   Ferrara   nel 

1508,  136,  394  n.;  nel  1529,  137. 
CasteUamarem  Predica  nella  festa 

popol.  che  vi  si  fa  della  Fassione, 

II,  212. 
Castellano  dei  CasteUani,  antore 

di  S.  Rappresentaz.,  I,  269. 
Castelletti    Cristoforo,    antore   dei 

Torii  amorosi,  com  media,  II,  546  u. 
Casteltemtini,  Festa  del  Taraiata, 
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II,  203  -  festa  popolare  della  Be- 
surrezione,  205. 

Casteivetro  Lodovico,  I,  360. 

Castiglione  Baldassar,  aatote  del 
Tirai,  II,  102  n. 

Catafalco,  che  cosa  sia,  I,  475  n. 

Catnlogna.  Rappresentaz.  popolari 
che  vi  si  fanno,  II,  237. 

Catanzaro,  Bappresentaz.  che  yi  si 
fa  della  Resurrezione^  11,  213. 

Caterina  (8.),  detta  il  Bernardino 
(Compagnia  di),  v.  Compagnia  ecc. 

Caterina  {S.)y  Miracolo,  I,  377. 

Caterina  (8.),  S.  Rappresentaz.  I,  331 
-  a  Modena  nel  1554,  270,  357. 

Caterina  (8.),  festa  del  1461  a  Sie- 
na, I,  282  n.  -  a  Venezia,  nel  1462, 
287. 

Caterina  {8.)  di  Colonia,  Esemplo,  I, 
400;  II,  161. 

Catinia,  farsa  di  Sicca  Polentone, 
II,  148  n. 

Cavctglid*  Rappresentaz.  popol.  che 
vi  si  fa  della  Passione,  II,  227. 

Cavallari,  come  rappresent.,  I,  598. 

Cavallerinot  prologhi  delle  sue  tra- 
gedie,  II,  3. 

Cazzuola  (Compagnia  della),  y.  Com- 
pagnia ecc. 

Cecaria  deWJEpicuro,  II,  101  n. 

Cecca,  perfezionatore  degli  Ingegni, 
I,  231,  508. 

Cecchi  Giammaria,  I,  394  -  la  8erpe, 
405  n.  -  VAmmalata,  406  e  n.  -  la 
Dote,  406  n.  -  la  Moglie,  406  n.  - 
Farse  spirituali  e  Atti  recitabili, 
408  -  la  8amaritayia,  408  -  la  Morte 
del  Be  Acab,  412  -  la  Coronasione 
di  8aul,  (ib.)  -  VEmltazione  della 
Croce,  (ib.)-  la  Majana,  419  n.,  421 
n.  -  gli  8ciamiti,  421  n.  -  data  delle 
sue  commedie,  668-prospettiva  del- 
VAcab,  504  n.,  II,  36  -  definizione 
della  Farsa,  149  -  Atti  recitabili 


e  Farse  spirituali,  155  -  le   J^el— 

legrine,  168  n. 
CeccMni  Pier  Maria,  attore,  detto 

Frittellino,  II,  368, 448,502  n..  532. 
Cecchini  Orsola,  attrice,  11,  448. 
Cecilia  {8,),  S.  Rappresentaz.,  I,  270, 
Cefalo,  diyicold  da  C&rreggio^  II, 

5,  129. 
Celia,  attrice,  y.  MaUani  Mar^a^ 
Cena  e  Passione,  S.  Rappresent&z., 

I,  269. 

Cenni  Bastiano,  antore  della  iS|p«- 

ranza^  I,  406  n. 
Ceppo   (Compagnia  del),  v.    Compa- 
gnia ecc. 
Ceresara  Paride,  traduttore   della 

Aulularia,  II,  136,  378  n. 
Ceri  per  S.  GioYanni,  in  Pirenze,  che 

cosa  siano,  I,  244. 
Cerruti   Pietro,  autore   della   Bo- 

smunda,  II,  494  n. 
Cesena,   Rappresentaz.    fatteYi   nel 

1503,  II,  76  n. 
CAan»&6r2f  .Rappresentaz.  fattaYi  nel 

1470,  I,  308. 
Champ,  nei  Misteri  fr.,  significatx) 
'  della  parola,  I,  479  n. 
Cherea  Francesco,  attore  (Francesco 

De  Nobili),  II,  111,  e    segg.,  121 

n.,  122  n. 
Cherubino,  Miracolo  rappresent.  a  Pi- 

stoja  nel  1517,  I,  341. 
C7^e«2in< Pietro  Maria,  y.  Cecchinim 
Chiahrera  G;  Intermezzi  iiVIdro- 

pica,  II,  541  n. 
Chianti*  Buffonate  solite  a  farYisi, 

II,  335. 

Chiara  (beata)  da  Rimini,  sno  modo 
di  rappresentare  la  Pasaione,  1, 1 17. 

Chiara  (5.),  S.  Rappresentaz.,  I,  837. 

Chiaromante*  Festa  che  xi  si  fa 
della  Circoncisione,  II,  202. 

ChierU  Rappresentaz.  della  Natiwta 
nel  1494,  I,  298. 
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Chiesa  vacante^  rappresent.  a  Mi- 

lano  nel  1458,  H,  139. 
Chiesa,  come  rappresent.,  I,  861. 
€%^  Agostino,  commedia  in  sna  casa 

nel  1510,  II,  79  -  cena  datavi  nel 

1512,  81. 
Chioggia*  Bappresentaz.  popol.  fat- 

tevi,  II,  228. 
Chrysis,  commedia  di  E.  S.  IHcco^ 

lomini,  II,  65  n. 
Christus,    tragedia   di    Cariola/no 

MartiranOf  II,  66  n. 
Christus  pattens,  I,  15,  445  n. 
Ciammaichella,  festa  a  Bncchianico, 

II,  201  n.,  587. 
danciana.  Festa  che  yi  si  fa  di  S. 

Giuseppe,  11,  201  -  della  Besurre- 

zione,  205. 
Oicilia  (Compagnia  della),  t.  Compa- 

gnia  della  ecc. 
CinutdoTf  attore,  II,  112  n.,  121  n. 
Cini    G.   B.,  autore  della    Vedova, 

II,  167  n. 
Cipada,  attore,  II,  545. 
Circoncisione,  festa  a  Ohiaromonte, 

II,  202. 
Giro  riconosciuto,  Maggio,  11,  240  n., 
dvidale*  Ufficj  drammatici,  I,  46  n. 

-  rappresentaz.  della  Passione  nel 

1298  e  1803,  91  -  delV  Annumia- 

stone,  Plantus  Mariae,  Besurre- 

zione,  92. 
Civitavecchia*  Processione  cbe  vi 

si   facera   il   Venerdi   Santo,   II, 

218  n. 
davifftUMio  Sebastiano  da  Monte- 

falco,  attore,  II,  414. 
Clemente  XTf  ant.  di  drammi  sacri, 

II,  195. 
Cleonte  ed  Isabella,  Maggio,  U,  240  n. 
Cleofas  e  Luca,  del  Desioso  Insipido, 

I,  426. 
Climaco,  soprannome  del  poeta  Bern. 

Av€Mizini,  II,  393  n. 


Clizia,  del  MacMaveUif  rappresent. 

a  Firenze  nel  1526,  II,  154. 
Cocchio,  attr.  al  Benivieniflly  152  n. 
Cofanaria,diFrancescoiyAnibraf 

I,  406  n.;  II,  166,  167  n. 
Gelation,  che  cosa  sia  nei  Misteri  fr. , 

I,  656  n. 

CoUenuccio  Pandolfo,  autore  e  tra- 

duttore  di  commedie,  II,  136,  392. 
Colomba  {8.),  comm.  del  Desioso  In- 
sipido, I,  426. 
Coiorni  Abram,  II,  399  n. 
Commedia  di  8.  Oristoforo,  I,  379  - 

di  Giuditta,  379  -  di  Aman,  379  - 

di  un  prete  e  d'un  ladrone,  393  - 

di  Don  Benigno^  393. 
Comm.  spirituale  delP  J.mma,  I,  378. 
Commedia   delFArte,  sua  origine,  I, 

60  n. 
Commedia  del  Buca  Valentino  e  di 

Fapa  Alessandro  VI  nel  1504  a 

Urbino,  II,  21. 
Commedie  di  monache,  11, 158  n.,  162  n. 
Commedie  di  scolari  universitarj   a 

Pavia,  II,  62  n.  -  a  Padova,  63  n.  - 

a  Bologna,  63  n. 
Commodo,  comm.  del  JJancU,  II,  166. 
Compagnacci,  come  rappresentati,  I, 

613. 
Compagnia  comica  degli  Accesi,  II, 

448,  495,  531,  533  -  in  Francianel 

1600,  479,  528. 
Compagnia  comica  degli  Affesionati, 

II,  533. 

Compagnia  delVAngiolo  Baffaello  o 

della  8cala,  di  Firenze,  I,  245  n., 

405,  408;  U,  155. 
Compagnia  degli  Aquilini  o  Aqui- 

lotti^  di  Firenze,  v.  8.  Giov.  Evan- 

gelista, 
Compagnia  AqW Aquino,  di  Firenze, 

I,  333. 

Compagnia  del  Broneone,  di  Firenze, 

II,  163. 
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Compagnia  del  Ceppo^  di  Firenze,  v. 

S.  Niecolb. 
Compagnia  della   Cazzuola,   di   Fi- 

renze,  I,  383  n.;  II,  152  n.,  154. 
Compagnia  della  Cicilia^  di  Firenze, 

I,  405,  409. 

Compagnia  comica  dei  Confidenti  a 
Milano  nel  1574  e  75,  II,  465  n., 

-  a  Verona  nel  1580,  474  -  a  Par- 
ma, nel  1589,  476  -  a  Venezia  nel 
1'580,  479  -  a  Bologna  nel  1582,  480 

-  a  Genova  nel  1582,  481  n.;  nel 
1586,  484  n.  -  a  Mantoya  nel  1583, 
485  -  a  Ferrara  nel  1595,  531. 

Compagnia  comica  dei  Desiosi  o  della 
Dtona,  1, 416  n.,  489  -  a  Pisa,  nel 
1581, 11,477  n.  -  a  Roma,  nel  1586, 
500;  nel  1588,  501  -  a  Cremona  nel 
1520,  519  -  a  Mantova  nel  1596,  520 

-  a  Genova  nel  1597,  520  n. 
Compagnia  del  Diamante,  di  Firenze, 

II,  163. 

Compagnia  dei  Fantastichi,  di  Fi- 
I,  406,419  n.;  II,  155. 

Compagnia  dei  Fauati,  a  Venezia,  II, 
114  n. 

Compagnia  del  Freccione;  v.  8.  Bar- 
stiano, 

Compagnia  comica  dei  Fedeli^  a  Ve- 
nezia nel  1623,  11,531. 

Compagnia  comica  dei  Gelosi,  a  Fi- 
renze nel  1585,  II,  167  -  a  Milano 
nel  1583,  181  -in  Francianel  1572, 
447  n.;  nel  1577,  457  n.;  nel  1571 
e  segg.  464,  465  468  -  cacciati  da 
Mantova  nel  1579,  464, 473  -  a  Ber- 
gamo nel  1580,  465  -  a  Genova  nel 
1572,  466  -  a  Venezia  nel  1574, 463, 
466  -  a  Firenze  nel  1578,  469  -  a 
Venezia  nel  1579,  470  -  a  Genova 
nel  1579,  470  -  a  Milano  nel  1580, 
470,  472  n.  -  a  Pisa,  477  n.  -  a  Ve- 
nezia nel  1580,  479  -  a  Bologna  nel 
1586,  490  -  a  Mantova  nel  1588,  493 


-  a  Milano  nel  1588,  493  -  a  Firenze 
nel  1589,  495  -  a  Milano,  498  n.  - 
a  Genova  nel  1572,  499  n.  -  a  Mi- 
lano nel  1589-90,  502. 

Compagnia  del  Gonfalone,  di  Roma,  I, 
115,  354. 

Compagnia  degli  Immortali,  di  Ve- 
nezia, II,  118  n.,  119,  121. 

Compagnia  comica  degli  Intronaii  - 
a  Milano,  II,  478.  n. 

Compagnia  dei  Moderati,  di  Venezia, 
II,  124  n. 

Compagnia  dei  Monsignorij  di  Firen- 
ze, II,  155  n. 

Compagnia  dell' OrciuoZo,  di  Firenze, 

I,  275,  333,  395,  405,  408;  II,  186. 
Compagnia  degli  Ortolani,  di  Venezia^ 

II,  118,  120. 

Compagnia  del  Pajuolo,  di  Firenze, 

II,  164. 
Compagnia  comica  di  PedroUno,  II, 

519. 
Compagnia  del  Pippione,  di  Firenze, 

I,  405,  408;  H,  186. 
Compagnia  della  Purificazione  o  di 

S.  Marco,  di  Firenze,  I,  383,  405. 
Compagnia  della  Purt'td,  di  Pistoia, 

I,  339. 
Compagnia  comica deii2i»o7«h',  11,533. 
Compagnia  di  S,  Agneae,  di  Firenze, 

I,  395,  405,  408;  II,  186. 
Compagnia  di  S.  AlbertOy  di  Firenze, 

1,405,407. 
Compagnia  di  S.  Antonio  da  Padova 

detta  de'  Fanciulli,  di  Firenze,  I, 

406  n. 
Compagnia  di  S.  Basiiano  o  del  Frec- 
cione, di  Firenze,  I,  245  n.,  246  n., 

405,  407;  II,  157. 
Compagnia  di  S.   Caterina  detta  il 

Bernardino,  di  Firenze,  I,  405  n., 

406  n. 
Compagnia  di  5.  Francesco,  di  Fi- 
renze, I,  405. 
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Compagnia  di  S.  Gemignano,  di  Mo- 

dena,  I,  357. 
Compagnia  di  S.  Giorgio,  di  Firenze, 

I,  231  n.,  246  n.,  405,  408. 
Compagnia  di  S.  Giovanni  Evange- 

lista  0  delVAquila,  di  Firenze,  I, 

246  n.,  263,  405,  411,  412,  418;  II, 

155. 
Compagnia  di  S.  Jacopo  o  del  Nic- 

chiOy  di  Firenze,  I,  405,  407. 
Compagnia  di  S.  Leonardo,  dell'A- 

quila,  I,  346. 
Compagnia  di  S.  Massimo,  delFAqui- 

la,  I,  346. 
Compagnia  di  S.  Niecolb  o  del  Ceppo, 

di  Firenze,  I,  405,  418  n. 
Compagnia  di  S.  Pietro  Martire,  di 

Modena,  I,  357. 
Compagnia  della  Stella,  di  Firenze, 

I,  257. 

Compagnia  dei  Trionfanti,  di  Vene- 
zia,  II,  121  n. 

Compagnia  com.degli  CTm^i,  II,  465  e 
n.,  471,  476,  484  n.  -  a  Ferrara 
nel  1584,  486,  487  -  a  Reggio  nel 
1584,  488  -  a  Mantova  nel  1585, 
488;  nel  1592,  494,  502;  nel  1593, 
510  -  a  Geneva  nel  1593,  nel  1599, 
e  1600,  510  n.,  511  n.  -  a  Milano 
nel  1594,514  -  chiamata  Compagnia 
del  S.mo  Duca  di  Mantova,  517  -  a 
Milano  nel  1595  e  1596,  518  e  n., 
519  -  a  Geneva  nel  1599,  520  n. 

Compagnia  dei  Virtuosi,  di  Venezia, 
n,  118. 

Compagnia  dei  Zardinieri,  di  Vene- 
zia, II,  115,  118,  120. 

Compagnie  comiche  spagnnole  in  Ita- 
lia, II,  443  n. 

Compagnie  comiche  francesi  in  Italia, 

II,  444  n. 

Compagnie  comiche  italiane  in  Spa- 
gna,  II,  443  n.,  460,  -  in  Francia, 
456  n.,  457  n.,  459  -  in  Austria,  458, 


468  n.  -  in  Baviera,  462  n.,  470  - 
dei  Gelosi  in  Francia,  464  n.,  465 
n.  -  dei  Confidenti  in  Francia,  465  - 
degli  Uniti  in  Francia,  465  -  in 
Inghilterra,  479  -  in  Spagna,  479. 

Compagnie  di  comici,  quando  formate, 
II,  406  -  loro  giro  annuale,  437  n. 

Camparini  Paolo,  II,  64. 

Concilj  del  sec.  xvi,  vietanti  le  S. 
Rappresentaz.,  II,  179. 

Confidenti,  v.  Compagnia  dei. 

Confraternita  perngina  di  S,  Dome- 
nico,  Inventarj  del  1339,  I,  164. 

Confronto  di  Cristo  e  Maria,  a  Na- 
poli,  II,  209. 

Contadini,  come  rappresent.,  I,  602; 
II,  45. 

Cante  di  Monie,  autore  deW Anti- 
gone, I,  58  n. 

Contesse  e  Regine  di  Maggio,  a  Bo- 
logna, Modena  e  Ferrara,  II,   246. 

Contraffatto  (il),  che  cosa  sia,  I,  448. 

Cof^trasti  ebraici,  I,  551  n.,  558. 

Contrasto  dell'Acqua  e  del  Vino,  I, 
560  n. 

Contrasto  dell'Anima  e  del  Corpo, 
I,  551. 

Contrasto  fra  Annibalo,  S.  Giorgio, 
Gedeone  e  Sansone,  I,  290  n. -fra 
Scipione,  Alessandro  e  Annibale,  II, 
93  n.,  585  -  fra  Annibale,  Alessan- 
dro e  Scipione,  360. 

Contrasto  fra  Belzebti  e  Satanasso,  I, 
216  n.  -  fra  Cristo  e  Satana,  323- 
fra  Cristo  e  Satanasso,  530  -  fra  i] 
Diavolo  e  I'Angelo,  531  -fra  il  Dia- 
Yolo  e  Maria,  552  -  fra  TAngelo  e 
il  Demonio,  559. 

Contrasto  fra  il  Bene  e  il  Male,  II, 
96  n. 

Contrasto  fra  Carnevale  e  Quaresima, 
I,  538,  545  n.;  II,  211  n. 

Contrasto  delP  Inverno  e  dell'  Estate, 
I,  561  n. 
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Conirasto  fra  la  Morte  e  un  Sempli- 
cista,  n,  229. 

Contrasto  fra  Padrone  e  Fattore, 
II,  838. 

Contrasto  del  Sannazzaro  fra  il 
GioTane  e  la  Vecchia,  11,  99. 

Contrasto  tra  la  Sapienza  e  la  For- 
tuna,  a  Bologna  nel  1490,  U,  128  n. 

Contrasto  fra  le  Virtii  celesti,  1, 124, 
156,  816,  351. 

Contrasto  fra  Virtii,  Fortuna  e  Glo- 
ria, II,  74. 

Contrasto  fra  il  Vivo  e  il  Morto,  I, 
183,  550. 

Contrasto  dei  Vizj  e  delle  Virtii, 
II,  69. 

Conriti,  uelle  S.  Bappresentaz.,  1, 517. 

Coriolano,  rappresent.  a  Milano  nel 
1453,  II,  189. 

Comoro  Gregorio,  autore  della  Pro- 
gne,  II,  357. 

Cornomannia,  festa  a  Boma,  11, 206  n. 

Coronazione  di  Saul,  commedia  del 
Cecchi,  I,  412. 

Corpo  di  Cristo,  festa  a  Perugia  nel 
1430,  I,  279,  288. 

Corpus  Domini,  S.  Bappresentaz.,  I, 
270,  333. 

Corrado  (S.),  festa  in  Arola,  11,  202. 

Corrotto,  a  Perugia,  I,  223  n. 

Corsi  Pietro,  sue  Egloghe,  II,  77. 

Corsica^  Bappresentaz.  della  More- 
sea,  II,  200  n. 

Gortigiani,  come  rappresent.,  I,  572. 

Cosmico  Niccol6,  traduttore,  II,  372. 

Costantino,  S.  Bappresentaz.,  I,  332, 
a  Boma  nel  1489,  289. 

CostantinopoH*  Feste  e  commedie 
datevi  nel  1524,  II,  124  n. 

Costanza  di  Casale  Monferrato, 
commedia,  II,  63  n. 

Creazione,  S.  Bappresentaz.,  I,  270  n. 

Creazione  del  mondo,  come  rappre- 
sent., I,  443  n. 


Cristina   {S.\   S.   Bappresentaz.,    I, 

270  -  Misteri  a  Bolsena,  II,   219. 
Cristo  (testamento  di),  I,  183. 
Cristo,  come  rappresent.,  I,  524. 
CristOf  personaggio  in    pericolo  di 

morte,  I,  452  n. 
Cristo,  S.  Bappresentaz.  a  Milano  nel 

1452,  II,  139. 
Cristoforo  {8.),  commedia,  I,  379. 
Croce  (commedia  della),  11,  159  n. 
Curculio,   di  Fiauto,   tradotto,  II, 

125  n.,  878  n.  -  v.  Gurffulio, 


I>a  Correggio .  Nicol6,  antore  del 

Cefalo,  II,  5.  129  -  sue  Egloghe, 

70  n.  -  traduttore,  128  n.,  136  -sua 

favola  tratta  dal  Bqfardo,  366  n. 

-  sua  Fahula  di  Calisto,  380. 
I>a  Imoiaf  pittore  scenico,  11, 135  n. 
DalPOrgano  Antonio,   autor  co- 

mico,  n,  136. 
D^Ambra   Francesco,  autore  della 

Cofanaria,  I,  406  n.;  11,  166. 
I>a  Molino  Antonio  detto  il  Bur- 

chiella,  attore,  11,  112  n.,  446. 
Danae,  del  Taccone,  II,  13. 
jyAnnibaJe  Francesco  da  Civitella, 

rifacitore  di   Bappresentaz.  sacre, 

II,  195. 
l>antef  la  Proeessione  del  Purga- 

torio  rappresent.  a  Modena,  1, 363  n. 
Da  Pistoia  Antonio,  autore  dram- 

matico,  II,  108,  136. 
Da  Prato  Ton^maso,  autore  d'una 

Passione,  II,  66  n. 
WArvMJuno  Pietro,  attore,  11, 112  n. 
Da  Stin  GaUo  Aristotile,  pittore  di 

prospettive,  I,  333,  334;  n,  154  - 

apparato  per  VAridosio,  166  n. 
Da  San  Oaiio  Antonio,  suo  ricordo 

della  festa  di  S.  Felice  in  piazza 
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nel  1547, 1,  834  -  della  mascherata 

del  1550,  336  n. 
I}€tti  Giuliano,  autore  della  Passio- 

ne,  I,  269,  353. 
DcUi  Leonardo,  antore  deir^;yefn- 

sale,  n,  2  n.,  505. 
David   e  il  Be   Saul^  Maggio,  U, 

240  n. 
l>a  Vinci  Leonardo,  suoi  ingegni  e 

apparati  scenici,  11,  142. 
De  Bianehi  Lodovico  (Orasiano), 

attore,  II,  447  n.,  489. 
De  eaptivitate  Duets  Jacohi,  dram- 
ma  di  Laudisio  da    Vezza/no, 

II,  18,  19  n. 
JDe  Famari8  Francesco  (Capitan 

Coeodrillo),  attore,  II,  444,  465  n. 
Degli  Aiess€Mtdri  Baldassarre  0- 

limpio,  sua  Egloga,  II,  70  n. 
I>effli  Amorevoli  Battista  da  Tre- 

viso,  detto  la  Franceschinay  yedi 

BatHsta  da  Treviao, 
JDel  JSientina  Jacopo,  antore  del- 

VIngannOy  I,  409  n.  -  della  For- 

tuna,  ib.  n. 
Bel  Carretto  Galeotto,  antore  del 

Timone,  II,  8  n.,  140  n.,  387  n.  - 

di  Egloghe,  70  n. 
Be  PBncinaf  sna  commedia  a  Bo- 
ma  nel  1513,  11,  82. 
BeiPAquiia  Serafino,  y .  Aquiiano* 
Bella  Viola  Gian  Pietro,  antore  e 

mnsicista,  II,  351  n. 
BeU^Ottonaio  G.  B.,  v.  AriUdo. 
Bel  Mazzo  Lotto,  antore  del  Fahiiy 

II,  167  n. 
Bel  Sarto  Andrea,  pittore  di  pro- 

epettive,  II,  154. 
Be  Masi  Tomasa,  attrice,  U,  502  n. 
Be  NobiU  Gesare,  attore,  II,  481  n. 
Be  Ncbili  Francesco,  t.  Cherea, 
Be  NoHli  Nobile,  attore,  II,  502  n. 
Be  JPilastri   Leandro,   attore,   II, 

502  n. 


Depositio  Corporis  Christi,  1, 286, 287. 
BeMossi  Salomone,  mnsico,  II,  400, 

587. 
Be  Mosei  Enropa,  cantante  e  mnsi- , 
.  cista,  n,  400. 
Desiosi,  Compagnia  comica,  v.  Com- 

pagnia  comica  ecc. 
Besioso  Insipido,  antore  della  Santa 

Colomba  e  del  Cleofas  e  Xttca,I, 

345  n.,  426. 
Be  Sotntni  Leone,  antore  di  com- 

medie,  I,  488  n.;  II,  403,  404,  408, 

410  e  n.,  420  n.,  540  n.  -  Estratti 

dai  snoi  Dialoghi,  578,  582. 
Devozioni,  1, 166-  e^e?  Giovedt  Santo, 

193   -   del   Venerdl  Santo,  195  - 

altre  devozioni  Pemgine,  208. 
Diahleries  francesi,  I,  79,  534. 
Diamante,  Compagnia  fiorentina,  t. 

Compagnia  ecc. 
Biana,  detta  Lavinia,  attrice    II, 

481,  519  -  a  Milano  nel  1591,  519 

n. ;  y.  Desiosi  e  Fanti  Diana. 
Diayoli  e   Satana,  come   rappresen- 

tati,  I,  527. 
Diavolo  {la  caduta  del),  rappresen- 

taz.  che  si  fa  a  Ottajano,  11,  215. 
Didone,  tragicommedia,  II,  449. 
Diletta  (la),  commedia  di  Leone  Be 

Sammi,  II,  404. 
Dimnstranze  (dimostrazioni)  in  Sici- 

Ua,  II,  204. 
Dio  padre,  rappresent.  con  barba,  I, 

481  n.  -  in  sedia,  224. 
Disciplinati  (Confraternite  laiche  dei), 

I,  134. 
Disfatta   {la)   dei  magnani,  bnffo- 

nata,  II,  337. 
Disprezzo  delV  antore  e  helta  terrena, 

rappresentaz.  del  Cecehi,  II,  155. 
Disputa  al  Tempio,  S.  Bappresen- 

taz.,  I,  332. 
Di  uno  che  rinnegd  Oristo,  S.  Bap- 

presentaz.,  I,  270. 


39.  —  D^Anoona,  T^eUro  italiano,  2*  edisione,  vol.  II. 
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I>i    Ventura  Giacomo,   attore,   v. 

Miignanino. 
JDolce  LodoTico,  attore,  U,  112  n., 

-  antore  del  Bagcuszo^  438. 
Domenica  delle  Palme,  festa  a  Prizzi, 

n,  203  -  a  Termini,  204. 
Domenico  (S.),  commedia,  11, 160. 
Domitilla  (S,\  S.  Bappresentazione, 

I,  269. 
l>amizio  Piero,  II,  64  n. 
namUeiio,  I,  333,  664. 
Ihn  Benigno,  commedia,  I,  393. 
Boni   (t),   commedia  di   Leone  I>e 

Sommi,  II,  404,  407. 
Donne,  attrici,  I,  41  n.,  80,  404  n., 

416;  II,  80,  448  n.   501  -  spetta- 

trici,  I,  414. 
Dorotea    (6*.),    S.   Rappresentaz.,    I, 

332,  393. 
Dote,  commedia  del  Ceechi,  1, 406  n., 

668. 
Dottor  VioJoney  maschera,  11,  491. 
Drarama  ciclico,  I,  93,  459,  465  n.  - 

a  Susa,  II,  227. 
Dramma  litnrgico,  I,  33. 
Dramma  pastorale,  II,  169  n. 
Drusilla,    commedia  di  Leone   I>e 

Sammi,  II,  404. 
Duello  della  vita  attiva  e  contemn 

plativa,  S.  Bappresentaz.,  del  Cec- 

Chi,  II,  155,  663. 


E 


Eboli.  Feste  sacre,  II,  212  -  S.  Rap- 
presentaz. del  Mortorio  di  Cristo, 
213. 

Ebrei,  attori  a  Mantova,  II,  398  e 
segg.  -  nelle  recite  del  1525  e  1549, 
401  -  nella  recita  del  1563, 402  -  del 
1581, 422 -del  1584  e  1587, 426 -del 
1588,  427  -  del  1597,  428  -  a  Vene- 
zia  nel  1531,  429. 

Eccerrino,  del  MussatOf  II,  17. 


Ecclesiastic!,  come  rappresent.,  1, 563. 
Edifizio,  che  cosa  sia,  I,  225,  229, 256. 
Edipo,  tragedia  di  Sofode,  rappre- 
sent. a  Yicenza,  nel  1585,  II,  488  n. 

-  a  Sassnolo  nel  1529,  ibid. 
JSgle,  satiradi  G.  B.  Giraldi,  II,  414. 
Egloga  pastorale  ecc,  del  TcLccane^ 

II,  13  n.-del  Biosio,  II,  85. 
Egloga  del  Mai  augwrio,  del  Jjosso, 

II,  70  n. 
Egloga  pastorale  recitata   a   Sessa 

nel  1549,  I,  349. 
Egloghe  di    Olifnpo  degli   Ales^ 

sumdrif  del  Del  Carretto,  del 

TebaldeOf  del  Iiosso,  del  CJape^ 

ranOf  del  Da   Carreggio,  del 

Tasao  ecc,  II,  70  n. 
Egloghe,  II,  77,  78,  80. 
£^a(Isoladeir).  Bappresentaz.  della 

Moresca,  II,  200  n. 
Elena  (beata)  da  Udine,  sno  modo 

di  rappresent.  la  Passione,  1, 117  n. 
Etnerich  (suor),  1, 118  n. 
Enea  (fuga  di)  da  Troia,  rappresent. 

a  Milano  nel  1423,  II,  138. 
Enone,  favola  pastorale  di  Leone  2>e 

Sommi^  II,  409  n. 
Enrico  III,  a  Venezia,  n,  527. 
Enrico    IF  e   i   Gomici    italiani, 

II,  527. 
Epicuro  Antonio,  autore  comico,  U, 

101  n. 
EpidicOf  di  Fiauto,  rappresentato  a 

Perrara  nel  1502,  11,  134,  384. 
fipistole  farcite,  I,  66  n. 
Epulone  {il  Bicco),  rappresent.  a  Mi- 

neo,  II,  200. 
EraeliOf  rappresentaz.  di  G.  B.  Ban- 

deni,  II,  159. 
Ercolano  (5.),   S.   Bappresentaz.    a 

Perngia  nel  1495,  I,  299. 
Ercole,  festa  a  Modena  nel  1476,  I, 

289  n. 
Erode,  Indo  in  Aqnileja,  I,  92  n. 
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Broi  etruschi,  Maggio,  II.  239  n.,  276. 

n.,  276. 
J^rore,  comm.  attr.  &\  JBenivieni,  II. 

162  n. 
JEsaltazione  delta  Croce,  S.  Rappre- 

sentaz.  del  Cecchi,  I,  412;  II,  155. 
Esehaffaut  nei  misteri  franc,  signi- 

ficato  della  parola,  I,  744. 
Esempio,  nome  della  S.   Rappresen- 

taz.,  I,  375. 
JEste  (D')  Ercole  I,eil  Teatro  classico, 

II,  127. 
Ester,  S.  Rappresentaz.,  I,  270. 
^tablieSf  nei  misteri  franc,  signifi- 

cato  della  parola,  I,  475. 
Eufemia   (8.),  S.  Rappresentazione, 

I,  270. 
Eufrasia  (5.),  S.  Rappresentazione, 

I,  269. 
Eufrosina  {S.\  S.  Rappresentazione, 

I,  332. 
Eunuco^  di  TerenziOy  rappresent.  a 

Ferrara  nei  1499,  II,  132,  133,  376 

-  nei  1502,  379  -  trad.  dair^r*o- 
sto,  137. 

Eustachio  {8,\  S.  Rappresentaz.,  I, 
270  -  a  Mantova  nei  1595,  II,  517 

-  Maggio,  240. 

Euiichia^  commedia  del  Oraaso,  II, 

104,  415  n. 
Ezechielef  autore  deir  Uscita  dal- 

VEgitto  antico  dramma,  I,  14  n. 
Eeechiele,  rappresentaz.  della  Visione 

di  Ez.  a  Roma,  II,  216  n. 


Fahii  {%),  commedia  di  Lotto  I>el 
Mazzo,  II,  167  n. 

Fabio,  attore,  II,  413  n. 

l^abri  Giovan  Paolo  (Flaminio),  at- 
tore, II,  487. 

Fagittoli  G.  B.,  antore  comico,  I, 
405  n.,  418  n. 


FcUconef  ant.  della  commedia  di  Oga 
Magoga,  II,  110. 

Fancinlli,  attori,  I,  402. 

Fantastichi  (Compagnia  dei),  t.  Com- 
pagnia  ecc 

Fargnoccola,  maschera,  11,  477. 

JFarone,  antore  comico,  II,  402,  455. 

Farsa,  II,  36,  147. 

Farsa  di  Antonio  Micco,  rappresent. 
a  Venezia  nei  1510,  II,  114  n. 

Farsa  recitata  agli  Excelsi  Signori 
di  Firenze,  II,  37. 

Farsa  satira  morale  di  Venturino 
Venturini,  II,  53  n. 

Farse  del  Sanntizzaro,  II,  97  -  del 
Trionfo  della  Fama,  99  -  AelVAm- 
basciarla  del  Soldano,  99  -  di  F«- 
nere,  99. 

Farse  spiritualiy  napoletane,  I,  284  - 
dette  cavajohj  II,  94  -  del  CaraC' 
ciolo,  95;  -  AelVAUiane,  96  n.  - 
del  Cecchi,  I,  408 ;  II,  155. 

Farsetti  di  Camalivari  in  Cala- 
bria, II,  211. 

Fausti  (Compagnia  dei),  t.  Compa- 
gnia ecc. 

Fausto  di  Virtu  di  Joanne  JET^e- 
rosolimitanog  II,  5. 

Feho  e  Fetonte,  rappresentaz.,  11, 350  n. 

Fede,  come  rappresent.,  I,  357. 

Fedeli  (Compagnia  comica),  y.  Com- 
pagnia ecc. 

Fedra  (v.  Inghiratni). 

Felici  rivali  (i  due)  del  Nardi, 
II,  152. 

Felicita  (5.),  S.  Rappresentaz.,  I,  270. 

Ferdinando  di  Baviera,  sna  re- 
lazione  di  spettacoli  comici  italiani, 
n,  470  n. 

Fernandus  servatus,  di  M.  Verardi, 
II,  18,  68. 

Ferrara.  Rappresentaz.  della  Pas- 
sione  nei  1481,  I,  290;  nei  1489, 
291;  nei  1490,  295;  -  deU'^wun- 
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etone  nel  1490,  295  -  deWAnnun- 
ziatai  della  Passione  e  dei  Be  Magi 
nel  150B,  337  a  segg.  --  commedie 
deir  1486,  II,  128;  del  1487,  128 
-  rappresentaz.  del  Yenerdl  Santo 
nel  1491,  129  n.  -  comm.  del  1493, 
131;  del  1499,  132;  del  1500,  133; 
del  1502,  134,  387  -  della  Cas- 
saria  nel  1508,  136;  dei  Suppo- 
siti  nel  1509,  136;  della  Lena  e 
della  Cassaria,  137  -  dell'^wt^rta 
nel  1539  137  n.;  dei  Menecmi,  in 
francese,  nel  1532,  137,  430  n.  - 
proibizione  dei  sacri  spettacoli  del 
1590,  183  -  feste  di  Maggio,  247  - 
commedie  di  Planto,  nel  1501, 379  - 
tragedie  nel  1509,  381  n.  -  S.  Rap- 
presentaz. del  1503,  390  -  egloghe 
del  1508, 394  n.- commedie  nel  1529, 
429  n.;  nel  1532,  431  n.;  nel  1574, 
467  n. 
Festa,  nome  della  S.  Bappresentaz., 

I,  372. 

Feste  delV  asino,  dei  pazziecc,^  I,  55 ; ! 

II,  206  n. 

Fetonte,  commedia  a  Milano  nel  1594, 

II,  514. 
Fictndra*  Divieto  degli  spettacoli 

sacri,  II,  176  n. 
Fichetto  (Lorenzo  I^ettuni)^  attore, 

II,  530. 
Fierabraccia,  rappresent.  neiPirenei, 

II,  236. 
Figliuol  prodigo,  S.  Bappresentaz.,  I, 

269;  II,  156-in  Calabria,  211 -Mag- 
gio, II,  240  n. 
Fignra,  nome  della  S.  Bappresentaz., 

I,  375. 
Filostrato  e  Pamfila  del  l>a  JEY- 

stqfa,  II,  136. 
Fioravante,  Maggio,  II,  240  n. 
Fiorenzo  (S,),  rappresent.  a  Perngia 

nel  1430,  I,  279. 
Fioreita,  v.  Vittariaf  attrice.  I 


FiariUo  Silvio,  attore,  II,  533. 

Firenze*  Bappresentaz.  deir  Inferno 
nel  1304, 1,  94  -  ^e\V Aacennione  al 
Carmine,  209  -festa  di  S.  Criovanni 
del  1283, 1292  e  1333, 219;  del  1343, 
220;  del  1454^  228;  del  1439  se- 
condo  un  narratore  greco,  230  -  poe- 
sia  salle  feste  di  8,' Giovanni  del 
1407,  233  -  festa  di  S.  CHovanni 
del  1549, 1576  e  1577, 245  n.  -  feste 
delVAnnunziata  e  delVAssumione 
del  1439, 246, 251  -  di  S.  Giovanni 
del  1491,  256  -  trionfo  di  Paolo 
Emilia  nel  1491,  256;  -  festa  di  S. 
Giovanni  del  1514,  257  -  feste  del 
1564  per  la  venuta  di  Pio  II,  257  n.  - 
rappresentaz.  di  Ahramo  ed  Isae 
nel  1449,  260  -  del  S.  Giovanni  e 
Paolo  nel  1489,  261  -  dello  Spirito 
Santo  nel  1460, 271  -della  J^a«m7a 
circa  il  1465,  272  -  delVAnnumiOr- 
zione,  Aseensione  e  Sp.  Santo^  del 
1471,  273  -  festa  di  S.  Giovanni 
nel  1473,  273  -  rappresentaz.  del- 
VAnnunziazione  del  1494,  274  - 
del  Corpo  di  Cristo  e  S.  Venanzio 
nel  1502,  ?33  -  sacre  rappresentaz. 
del  1533, 1547  e  1566,  333  e  segg.  - 
delV Annunziazione  nel  1525,  333 

-  mascherata  del  1550,  336  n., 
giuoeo  de*  aassi,  420  n.  -  rappre- 
sentaz. dei  Menecmi  nel  1488,  II, 
64  -  della  Licinia  nel  1476,  64  n. 

-  della  Mandragora  e  della  Clizia 
nel  1525  e  1526, 154-dellai9.  Agnese 
del  Cecehi  nel  1582, 155  n.  -  del- 
VFSrrore  del  GeUi  nel  1555, 155  n.  - 
feste  del  S.  Gioranni  del  1514,  164 

-  rappresentaz.  profane  del  1536, 
1539,  1565  e  1586,  166  -  del  1567, 
1569, 1565  e  1546,  167  n.  -  del  1567, 
168  n.  -  rappresentazione  della  Ge- 
losia,  della  Gioja^  della  Spiritata 
nel  1550,  e  del  Furto  nel  1544,  169 
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n.  -  feste  sacre  del  1547,  173  -  pro- 
fane del  1586,  174  -  sacre  del  1564, 
186  n.  -  del  1565  e  1585, 187  n.  - 
rappresentaz.  di  S.  Orsola  eel  1624, 
190  -  ultima  rappresentaz.  sacra 
fiorent.,  232  -  feste  del  Maggio, 
246,  249  -  la  Zingara,  commedia 
del  1585,  467  -  comm.  del  1565, 
470  n.  -  del  1584,  494. 

Firenxuoia  A.,  sue  commedie,  II, 
457  n. 

Plagellanti,  I,  107. 

Flaminia^  attrice,  I,  403;  II,  413, 
447,  448,  534  n.  -  soprannome  di  di- 
verse attrici,  11,448  n.,  472  n.;  v. 
Cecchini,  Calder^mif  BaileM. 

Flaminio,  attore,  II,  414,  468  n., 
487,  Y.  FabrL 

Flavia,  attrice,  II,  534  n. 

Flora,  commedia  di  Lnigi  Alatnan' 
ni,  II,  457  n. 

Folengo  Teofilo,  I,  367;  II,  199. 

FoUino  Federico,  attore,  II,  521. 

For  to  jyisehia.  Rappresentaz.  che 
vi  si  fa  della  Reaurresione,  II,  213. 

Formieone,  commedia  di  Publio  Filip- 
po,  II,  388  n.  -  di  Gaspare  Asiani, 
390,  430,  522  e  nota. 

Formigone,  comm.  rappresent.  a  Man- 
tova  nel  1531,  II,  110. 

Formione^  commedia  di  TerenziOf 
trad.  dair^r<o«to,  II,  137. 

Fortuna  del  JBientinaf  II,  150. 

Fortunaia  (la),  commedia  di  Leone 
JDe  Sommi,  II,  404,  420  n. 

Fortunio^  v.  Fetignoni  K. 

Francatrippa  (Gabriello  Fanzani^ 
ni),  maschera,  y.  OainHeilo  Da 
Bologna* 

Franceschina,  maschera,  vedi  Bon^ 
eagli  e  Battista  degli  Atnore^ 
volU 

Francesco  Mantovano,  II,  22, 
109,  V.  VigUio. 


Francesco  (S,)  (Compagnia),  y.  Com- 

pagnia  ecc. 
Francesco  (8*)  rappresenta  la  Na- 

tivita  a  Grescio  nel  1223,  I,  116. 
Francesco  (5.),  S.  Rappresentaz.,  I, 

2f69,  270,  394  -  a  Napoli  nel  1506, 

347  n. 
Francia.  Divieto  degli  spettacoli 

sacri,  11,  174. 
FriM/ndoUo,  attore,  II,  112  n. 
FrascatU  Procossione  che  Yi  si  fa 

nel  Venerdi  Santo,  II,  219. 
Frattagrumo^  Rappresentaz.   che 

vi  si  fa  della  Besurreeione,  11, 213. 
FVeccione  (Compagnia),  y.  Compagnia 

ecc. 
Frediixni  Pietro,  autore  di  Maggi, 

n,  330. 
FriteUino,   maschera,  II,  108,   366, 

367  n.;  Yedi  Cecchini* 
Frittella,  y.  Frittellino. 
Frottola  di  ire  suore,  I,  386. 
Prottole,  I,  381,  387,  394. 
Fulvie  (le  due),  commedia  del  JP'o- 

roni,  II,  402,  456. 
Fuochi  lavorati  in  teatro,  I,  510. 
FurtOf   comm.    del  d'  Ambra,   II, 

196  n. 


OahrieUo  da  Bologna  detto  JFVan- 

catrxppa^  attore,  11,  469,  511  n. 
0€iglia/no.  Pigghiata  che  vi  si  fa 

nel  Yenerdi  Santo,  11,  212. 
GalassOf  hufifone,  II,  867  n. 
Galgano   (8.\   S.   Rappresentaz.,  I, 

845. 
Qalla  Placidia,  attr.  al  Benivieni, 

n,  152  n. 
Gambi  Silvio,  attore,  11,  517. 
Ganassa  Alberto,  attore,  II,  126  n., 

455,  459,  460. 
Ci^arariniGirolamo,  detto  Capitano 

Rinoceronte,  attore,  II,  530. 
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Qasparino  Yeneziano,  attore,  II, 

470  n. 
Oazzuolo*  Commedie  dateyi  dal  1501 

al  1507,  n,  377  n.  -  S.  Rappresen- 

taz.  nel  1488,  483  n.  -  commedia  nel 

1562,  442  n. 
GeUi  Gio.  Battista,  II,  151  -  Lo  Er- 

rorCy  I,  406  n.  -  La  Sporta^  421  n.; 

II,  158  -  la  Gelosia,  169  n. 
Gelio  y^oientino,  istrione,  I,  96  n. 
Gelosi  (Compagnia  comica  dei),  v. 

Compagnia  comica  ecc. 
Gelosia,    commedia  del    GeUi,   II, 

169  n. 
Oemignano  (8.)  (Compagnia  di),  v. 

Compagnia  di  ecc. 
Gemignano  (8,)  Rappresentaz.  a  Mo- 

dena  nel  1494,  I,  296. 
Geni^vre,  comm.  francese  tratta  dal- 

VAriosto,  II,  172  n. 
Genova*  Farsa  datavi  nel  1490,11, 

141  n. 
Genoveffa  (5.),  rappresent.  nel  Tren- 

tino,  n,  229. 
Gerusalemme   liberata,  Maggio,  II, 

240  n.,  277. 
Gesuiti  (teatro  dei),  II,  517. 
Giafaldo,  che  cosa  significhi,  I,  225 
•  n.,  475. 
Gianiszero  (i7),  commedia  di  Leone 

De  Sommi,  II,  404. 
GiannoUi  Donato,  antore   di  una 

Passione,  I,  445  n.,  505  n. 
Giasone  e  Medea^  rappresent.  a  Mi- 

lano  nel  1389,  II,  138. 
Giasone  (Storia  di),   rappresent.   a 

Roma  nel  1473,  II,  68. 
Giganti  e   Gigantesse   a  Firenze,  I, 

233  -  a  Messina,  II,  205. 
C^inevra*  Rappresentaz.  fattavi  del 

Boberto  il  Diavolo  e  del  Myroir 

de  Justice,  I,  308. 
Cfinevra  degli  Almieri,  rappresent. 

a  Ferrara  nel  1546,  II,  167  n. 


Ginevra  di  8coeia,  Maggio,  II,  240  n- 

Gioas,  Maggio,  II,  240  n. 

Gioja  (la),  commedia  di  Giovanni 
Da  IH3t<j^a,  II,  169  n. 

Giqfosa^  Rappresentaz.  che  t1  si  fa 
della  Resurrezione,  II,  213. 

Giorgio  (8,)  (Compagnia  di),  v.  Com- 
pagnia ecc. 

Giorgio  (8,),  S.  Rappresentaz.  del  Sel^ 
cari,  I,  259  n.  -  altra  a  Torino  nel 
1427,278,332-aMirabello,  n,  215 
-  nel  Trentino,  229. 

Giostra,  nome  di  rappresentaz.  del 
Contado,  II,  242. 

Giostre  nolle  rappresentaz.,  I,  518. 

Giovacchino  {8,)  e  sant'Anna,  S. 
Rappresentaz.,  I,  394. 

Criovanni  {8.),  festa  nell'  Isola  Co- 
macina,  II,  221  n. 

Giovanni  Evangelista  {8.)  (Compa^ 
gnia  di),  v.  Compagnia  ecc. 

Giovan  Gualberto  (5.),  S.  Rappresen- 
taz., I,  270. 

Giovanni  (S.),  S.  Rappresentaz.  del 
Belcarif  I,  259  -  rappresentaz.  a 
Perugia  nel  1448,  280  -  a  Roma 
nel  1473,  288  -  deir  Otionajo,  II, 
152,  155  -  a"  Chiaromonte,  202  -  a 
S.  Giovanni  in  Gualdo,  215. 

Giovanni  (8.)  e  PaolOy  S.  Rappre- 
sentaz. di  Lorenzo  I>^  JHedid, 
a  Firenze  nel  1449,  I,  261,  364  - 
altra  a  Milano  nel  1584,  II,  182, 500. 

Giovanni  Veneziano,  attore,  11, 
468  n. 

Giovan  Donato,  attore,  II,  476  n-, 
486  n.;  554,  556. 

Giovan  Maria  Romano,  attore,  II, 
468  n.,  470  n. 

Girandola,  I,  222  n.  -  del  Ratio  di 
Proserpina  a  Roma  nel  1490,  296. 

Giuda  (personaggio  di)  in  pericolo 
di  morte,  I,  452  n.;  II,  213,  230  n, 

Gindici,  come  rappresent ati,  I,  587. 
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-Giudittay  S.  Bappresentaz.,  I,  332  - 
commedia  del  Sacchetti,  379  -rap- 
presentaz.  sel  Bresciano,  II,  222, 
230  n. 

Giudisio,  lauda  dram.,  I,  141  -  S. 
Bappresentaz.  del  Belcari,  I,  259, 
270,  271  n.  -  altra  a  Boma  nel  1674, 
II,  184;  -  Maggio,  310,  316  n.  - 
nel  Trentino,  229  n.,  326. 

Giudizio  di  Paride,  favola  di  M. 
Buonarroti  il  Giovane,  11,  495. 

G-ittiio  II,  spettacoli  romani  al 
tempo  suo,  II,  77. 

GitUio  Mamano,  pittore  scenico, 
n,  433,  440. 

CHuiio,  attore,  II,  468  n. 

Giunta  di  Cristo  e  della  Madonna, 
in  Sicilia,  II,  205  -  nel  Napole- 
tano,  209. 

Qinochi  Giorgiani,  I,  104. 

Criuseppe  Ebreo,  dramma  sacro,  in 
Sardegna,  II,  228  -  nel  Trentino, 
229  -  nel  Casentino,  235  n.  -  Mag- 
gio, 240  n.,  392. 

Giuseppe  (fi'.),  S.  Bappresentaz.,  I, 
334  -  in  Sicilia,  II,  201. 

Golia,  Maggio  della  Morte  del  Gi- 
gante,  ecc,  II,  240  n. 

Gonfalone  (Compagnia  del),  v.  Com- 
pagnia  ecc. 

Gonzaga  Cesare,  antore  del  Tirsi, 
II,  106. 

^imzctga  Cnrzio,  antore  degli  In- 
ganni,  II,  510. 

Gonzagd  Francesco,  II,  354. 

Oonzaga  Perdinando,  II,  409. 

€^onzaga  Gnglielmo,  II,  416,  441, 
473. 

€^onz€tga  Vincenzo,  II,  426,  481 . 

C^onzoifa  I^Este  Isabella,  11,  354. 

-Granata  (feste  per  la  presa  di),  a 
Boma  nel  1492,  11,  97  n. 

Ch'osH  Nicold,  antore  6ie\V Eutichiay 
I,  504  n.;  II,  104  -  attore,  415  n. 


Graziano,  v.  Lodovico  da  BolO" 
gna  e  Zenari. 

Gragiano  (dottor),  maschera,  II,  445, 

469,  486,  511,  513. 
Chrazzini  detto  il  Lasca,  ant.  della 

Gelosia,  I,  406  n.  -  della  Strega, 

410  -  Prologhi  alle  sne  comm.,  414, 

504  n. 
Oreci*  Festa  popolare  che   vi  si  fa 

di  S.  Bartolomeo,  II,  215. 
Qregorio  Nazianzieno,  presnnto 

antore  del  Christus  pattens^  1, 15  n. 
€h*escio*  Bappresentaz.  della  Nati- 

vita  fattavi  nel  1223,  I,  116. 
GriUo,  attore,  II,  486. 
Oringoire  Pierre,  antore  e  attore 

francese,  11,  80. 
Ghrisante  e  Daria  (5.),  S.  Bappresen- 
taz., I,  270,  332. 
Griselda,  Bappresentaz,,  I,  438. 
Chroto  Lnigi,   antore  ed  attore  co- 
rnice, n,  488  n. 
Gtux/rini  G.  B.,  antore  del  Fastor 

Fido,  II,  535;  dielV  Idropica,  541 

n.  -  V.  Pastor  Fido. 
Chuarino  B.,  tradnttore,  II,  125  n., 

136,  372. 
Chiascogna*  Bappresentaz.  popolari 

che  vi  nsano,  II,  237. 
Guglielma  (S.),  S.  Bappresentaz.,  I, 

269,  436;  II,  59.  156. 
Gurgulio,  commedia  di  JPlauto,  U, 

125  n.,  378  n.,  v.  CurcuUo, 


Harjf  Arnoldo;  sna  relazione  snlle 

rappresentaz.   fatte   in   Boma  nel 

1497, 1,  354. 
Heautontimorumenos,  di  Terenzio, 

rappresent.   a   Yenezia   nel    1519, 

n,  120. 
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HiemsaJe,  di  Leonardo  I>aHf  II;  2  n., 

585. 
JSistoria  betica  del   Vera/rdif  II, 

18,  68. 
JSistoria   septem  pianette,   rappre- 

sent.  a  Milano  nel  1423,  11,  138. 


Idropica,  commedia  di  G.  B.  GtMs- 
rini,  U,  541  n.  -  recitata  a  Man- 
toTa  nel  1608, 541  n.  -  Intermezei  di 
essa  fatti  dal  Chiabrera,  541  n.  - 
disegno  di  recitarla  aVicenza,  561  n. 

IffndziOf  autore  di  drammi  sacri, 
I,  15. 

Ignazio  (S.),  S.  Bappresentaz.,  I,  270. 

Jlarione  (S,),  S.  Rappresentaz.,  nel 
1515  a  Venezia,  I,  343. 

Imitazione  della  commedia  latina,  11, 
146  n. 

Immortali  (Compagnia  degli),  v.  Oom- 
pagnia  ecc. 

Incantesimi  del  Cecehi,  U,  155. 

Inchiesta  di  Cristo  e  Maria,  solita 
farsi  a  Napoli,  11,  209. 

Inferno^  rappr.  a  Firenze,  nel  1304, 
I,  94  -  a  Venezia  nel  1515,11, 119- 
a  Trento  nel  1548,  149  -  a  Firenze 
nel  cec.  XVI,  164. 

Inferno,  come  rappresent.  nel  teatro, 

I,  78,  478  n. 

Inganni  (Git),  commedia  di  Oarzio 
Gonzaga,  II,  510. 

Ingegni,  a  Firenze,  I,  231,  250,  506  - 
a  Campobasso,  II,  210. 

Jnghiiterra,  Primi  saggi  del  tea- 
tro sacro,  I,  83  -  rappresentaz.  po- 
polari  modeme,  11,  238. 

Inffhiratni  Tommaso,  detto  Fedra, 

II,  68,  85. 

Ijngiuati  sdegni,  commedia  del  Ptfno 
da  Cagli,  U,  400,  426. 


Ingratitudine,  commedia  delYOHo* 

naio,  U,  152. 
Instancahili  (Accademia  degli),   I, 

412. 
Interloeutoire  nei  Misteri  franc,  si- 

gnificato  della  parola,  I,  498  n. 
Interlocusione  fra  Giuseppe  Gindeo, 

Giuseppe,  Nicodemo,  ecc,  dramma 

napoletano,  I,  286. 
Intermedj  teatrali,  11,  168,  420. 
Jntronati  (Compagnia  comica  degli), 

y.  Compagnia  comica  ecc. 
Inyentarj  della  Confratemita  di  San 

Domenico  di  Pemgia  del  1389,  I, 

164. 
Inveneione  della  Croce,  di  Lorenzo 

di  Pier  Francesco  X>e^  Medid,  I, 

267,  381. 
Ipparchia  filosofa  (commedia  dello 

Sposalisio  d'),  della  Kind,  II, 

160. 
Ippolito  €  Lianora,  rappresent   a 

Ferrara  nel  1491,  II,  131. 
Ippolito  di  Seneca,  n,  68,  381. 
Irifile,  commedia  di  Leone  J>e  San^ 

mi,  II,  404. 
Isabelia  attrice,  y.  Andreini  iMt- 

beUa* 
JbaccfUno  ebreo  (JlfoMarano),  II, 

400,  424  n.,  542,  545,  552. 
IsaccOy  rappresentaz.  nel   Trentino, 

n,  229. 
J<M,  commedia  di  Francesco  Ario^ 

sto,  n,  132  n. 
Italia  in  rappresentazione,  I,  225  n., 

298;  n,  83,  105,  115  n. 


Jacopo  (8.)  0  del  Nicchio  (Compa- 
gnia di),  y.  Compagnia  ecc. 
Jacopo  (iS>.),  S.  Bappresentaz.,  I,  288. 
Jacopone  JDa  Todi,  1, 155,  550. 
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Jeu  de  la  prise  de  Ghnes  nel  1514 

a  Dijon,  II,  21  n. 
Joanne  Hierosolimitano,  autore 

del  Fausto  di  Virtu,  II,  5. 
Jona,  S.  Bappresentaz.  a  Perugia  nel 

1480,  I,  279. 
Josafat  e  Barlaamy  Maggio,  11, 240  n. 
Josef,  tragedia  sacra  del  Coilenuc^ 

do,  II,  136. 
Josef,  S.  Bappresentaz.,  I,  270. 


JBjnuyt  Ermanno,  autore  della  Scor- 
netta,  11,  63  n. 


Lamento  a  pik  della  Croce,  I,   287. 
Lanciano.  Bappresentaz.  che  yi  si 

fa  della  Besurrezione,  II,  213, 214  - 

festa  popolare  di  S.  Antonio,  215. 
Landi  Antonio,   autore   del    Com- 

modo,  n,  166. 
JLanducci,  autrice   di  Maggi,   11, 

330. 
Lapaceino  Filippo,  attore,  II,  107, 

359. 
JLarivey,  imitatore  della  commedia 

italiana,  II,  171  n. 
Ixuca,  T.  CHriMZini  A.  F. 
Lauda  e  Laus^  I,  112. 
Laudesi,  I,  113. 
lAXMd4/vio  da   Vezzano,  autore  del 

de  Captivitate   ducts -Jacobi,  II, 

18,  19. 
Lauro  (festa  del),  di  G.  P.  deiia 

Viola,  n,  351  n. 
Lautrec,  di  Francesco  Mantovano, 

n,  22. 
Lavinia,  nome  di  attrice,  v.  JHiMna 

e  JP€mti* 
Lazaro,  S.  Bappresentaz.  a  Boma  nel 

1510.  II,  79. 


LasMrone  Giambattista,  attore,  II, 

519. 
Lazero  riceo  e  Lazero  povero,  S.  Bap- 
presentaz., I,  270. 
Laxzaro  Battista,  attore,  II,  457  n. 
Leandro,  attore,  11,  510,  516. 
Lelio  (G.  B.  And/reini),  attore,  11, 

530. 
Lena,   ^oiVAriosto,   rappresent.    a 

Ferrara,  II,  137,  414. 
Lenxi  Alfonso,  autore  del   Carino, 

e  della  Cintia,  I,  406  n. 
Leonardo  (8,)  (Compagnia  di),  vedi 

Compagnia  ecc. 
Leone  X,  spettacoli  romani  ai  suoi 

tempi,  n,  88. 
Ijtone  Ebreo,  y.  T>e  SommU 
Lesaing;   sua   opinione  sulla  rap- 

presentaz.  dei  martirj,  I,  444. 
Leyatrici  di   Gristo,  I,  36  n.,  317, 

453. 
lAberati  Urania,  detta  Bernetta,  at- 
trice, n,  531. 
Licenza  nella   S.   Bappresentaz.,  I, 

387  -  nel  Maggio,  II,  306. 
Licinia,  commedia  rappr.  a  Firenze 

nel  1456,  II,  64  n. 
Lidia    (Virginia   JRotari),  attrice, 

II,  530. 
Lidia  da  Bagne^cavtUlo,  attrice, 

I,  403;  n,  461  n.,  465  n. 
Idguria*  Bappresentaz.  che  yi  si  fa 

della  Passions,  II,  222  -  feste  del 

Maggio,  254  n. 
Limho  (Devozione  del)  a  Perugia,  I, 

208  n. 
Limbo,  come  rappresentato,  I,  492. 
Lione*  Misteri  di  8.  Dionigi  e  8. 

Paolo  nel  1589,  11,  175  n.  -  rap- 

presentaz.  datayi  dai  Fiorentini  nel 

1512,  80  n.  -  rappresentaz.  della 

Calandra,  456  n. 
Lodovico  da  Bologna  ( Gratiano), 

attore,  II,  469. 
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Logea,  significato  della  parola  nei  Mi^ 

ateri  fr.,  I,  478. 
Lombardi  Bernardino,  attore,  II, 

457  n.,  465  n.,  476  n.,  484  n. 
I/onibardi    Giov.    Donato,    attore, 

II,  487. 
Lombardi  alia  prima  Crociaia,  Mag- 

gio,  II,  240  n. 
Lofnbiirdia*  Sacri  drammi  che  yi 

si  fanno,  II,  221. 
Lorenzo  (S.)  S.  Rappresentaz.  I,  270 

-  nel  Trentino,  II,  229  -  a  Osti- 

glia  nel  1534,  433, 
JLosso  Biagio,  antore  dell'  Egloga  del 

Mai  Augurio^  II,  70  n. 
Jjucca.  Bappresentaz.  del  1432,  I, 

281  -  proibizione  dei  Tauliti  nel 

1442, 299  e  segg.  -  Mister j  in  chiesa 

n,  280. 
Luciano,  sno  dialogo  rappresentato, 

II,  93  n.,  360. 
Lucidi,  commediadi  A.  Firenzuola, 

II,  457  n. 
Jjucio  Fedele,  attore,  II,  487. 
Ludi  a  Padova  nel  1214,  I,  89  -  nel 

1244,  89  n. 
Luigi  Gonzaga  (5.),  S.  Eappresentaz. 

nel  Trentino,  II,   229. 
Luigi  XFI(Maggio  della  Mortedi), 

II,  240  n.,  277. 
Lnoghi  Depntati,  che  cosa  siano,  I, 

192,  313,  485,  492. 
I/utiani  Francesco,  attore,  II,  502  n. 
Lutiani  Giulio,  II,  502  n. 
IJuzio,  attore,  11,  487  n. 


M 

Machiavelli,  antore  della  Mandra- 
gora^  II,  91,  122;  v.  Mandragora. 

Maddalena  {8.  Maria)^  S.  Rappre- 
sentaz., I,  332  -  della  Conversione, 
332, 485-  Miracolo,  381, 385  -  Corn- 


media  nel  sec.  xyii,  II,  189  -  Mag- 
gie, 240  n. 

Madonna  de^Turchi,  festa  a  Tollo, 
II,  201  n. 

Maggio,  celebrazione  popolare  di  que- 
st© mese,  II,  245  -  feste  in  varie 
parti  d'  Italia,  257  n.  -  sorta  di 
Dramma  campagnnolo,  e  sne  yarie 
denominazioni,  258  -  mnsica  che  gli 
h  propria,  262. 

Magi^  v.  Be  Magi. 

Magnanino  (di  Ventura  G.),  attore, 
II,  454  n. 

Magnificoy  maschera,  11,  450,  468  n. 

Mainetto,  o  la  Gioventv,  di  Carlo 
Magno,  Maggio,  11,  240  n. 

Majana,  commedia  del  Cecchi,  I, 
419  n.,  421  n.  -  qnando  rappresen- 
tata,  668,  II,  155. 

Malandrini,  come  rappresent.  nelle 
S.  R.,  I,  627  -  nel  Maggio,  H,  302. 

Malandrini  del  Cecchi,  quando  rap- 
presentati,  II,  156,  157. 

Malatesta,  commedia  spirit.,  I,  345. 

Malatesta  (G.  B.),  attore,  II,  390, 

MaMofU  Maria  (CeZta),  attrice,  II, 
457  n.,  465  n. 

Mama  (&•).  Rappresentaz.  che  yi  si 
fa  nel  Venerdi  Santo,  II,  231. 

Mandragora  del  MiichiaveUi,  IT, 
91  -  recit.  a  Yenezia  nel  1523, 122 
e  n.  -  a  Firenze  nel  1525  e  a  Bo- 
logna nel  1526,  154,  164  n. 

Manfredi  Muzio,  antore  dramma- 
tico,  II,  403  n.,  423  n.,  520  n. 

Manigoldi,  come  rappresentati,  1, 595. 

Mansions,  significato  della  parola  nei 
Misteri  fr.,  I,  475. 

Mcmtegna,  pittore  scenico,  II,  382. 

M€Mttova*  Rappresentaz.  della  Ca~ 
landra  nel  1420,  II,  106  -  rappre- 
sentazioni  del  1495,  107  -  del  1496, 
108  -  del  1502  e  1503,  108  -  del 
1507,  1512  e  1513,  109  -  del  1516, 
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1522, 1525  e  1531,  110  -  recita  del- 
VOrfeo  nel  1471, 106,  349  -  rappre- 
sentaz.  di  Ftho  e  Fetontey  350  n.  - 
rappresentazioni  sel  1486,  351  n.  - 
spettacoli  del  1495,  365  -  commedia 
nel  1503, 388  -  nel  1512  e  1513, 395  - 
nel  1516,  396  -  nel  1520,  1522  e 
1525,  397  -  nel  1549,  401  -  nel  1563 
e  1568, 402  -  nel  1567  e  1581,  403  - 
feste  del  1561,  416  -  commedie  nel 
1581  e  1582,  422  n.  -  nel  1583, 423  - 
nel  1584  e  1587,426 -nel  1588, 427- 
nel  1497,  428  -  nel  1531,  430  -  nel 
1532, 431  -  nel  1542, 438  -  nel  1549, 
441  -  nel  1553,  1563  e  1565,  442  - 
nel  1567,  447,  449.  451  -  nel  1568, 
454, 461  -  cacciata  dei  Gelosi,  473  - 
commedie  nel  1580,  473  -  nel  1581, 
480  n.  -  nel  1585,  490  -  nel  1591, 
502  n.  -  nel  1594,  514  -  rappresen- 
taz.  del  1595,  517  -  commedie  nel 
1596,  520  -  nel  1597,  521  -  rap- 
presentaz.  del  Pastor  Fido^  535 
e  segg. 

Mdnzini  Gioyanni,  antore  di  una 
tragedia  su  Antonio  Delia  Scala, 
II,  18. 

Maometto,  deita  pagana,  I,  321  n.; 
II,  236  -  nei  Maggi,  303. 

Marcantonio,  yeneto,  attore,  II, 
477. 

Margherita  (S,),  S.  Eappresentaz.,  I, 
332  -  Festa  a  Yillamagna,  II, 
201  n. 

Maria  (Miracolo  della  Vergine\  I, 
341. 

Mariano  {Fra\  bnffone  di  Leo- 
ne X,  II,  89. 

Marmirolo.  Commedia  fattayi  nel 
1494,  II,  365. 

MarsaZa*  Festa  che  yi  si  fa  nel 
Venerdi  Santo,  II,  207. 

Maraigli  Fine  e  Bernardino,  pittori 
teatrali,  II,  135  n. 


Martinelli  Drusiano,   Arlecchino^ 

II,  479,  504,  518,  523. 
MarHnelli  Tristano,  Arlecchino,  U, 

474  n.,  511  n.,  519,  526   e  segg., 

531  n. 
Martini  Gian  Simone,  autore  della 

Presentazione  al  Tempio,  I,  426. 
Martirano   Coriolano,   antore   del 

Christus,  tragedia,  1, 445  n.;  II,  66  n. 
Martirj,  come  rappresentati,  I,  448. 
Martirio,  nome  della  S.  Bappresen- 

taz.,  I,  376. 
Maschere  modenesi,  II,  430  n. 
Mtissarano,  y.  Isaechino  ebreo. 
MtMsimiano,  attore,  II,  457  n. 
Massimo  {S.)  (Compagnia  di),  vedi 

Compagnia  ecc. 
Matilde  (5.),  S.  Rappresentaz.,  I,  400. 
Mattabruna  e  Stella,   Maggio,  II, 

240  n. 
MatteUo  bnffone  dei  Gonzaga,  n, 

367  n. 
Matteo,  comico  italianoin  Francia, 

II,  456  n. 
Matti  (Monarca  de^)y  festa  a  Bormio, 

II,  206  n. 
Medici  (De^)  Caterina  e  la  comme- 
dia italiana,  II,  171  n.,  172  n. 
Medici  (I>^)  Lorenzino,  antore  del- 

VAridosio,  II,  166. 
Medici  (!>«')  Lorenzo,  dnca  d'Urbino, 

recita  in  una  commedia,  II,  72  n. 
Medici  (Lorenzo  de'),  I»  254  -  in- 

yentore  di  balli,  254  n.  -  autore  del 

5.  Giovanni  e  Paolo  nel  1487, 261. 
Medici  (Da*)  Lorenzo  di  Pier  Fran- 
cesco, autore  delP  Invenzione  della 

Croce,  I,  267,  381. 
Medici,  come  rappresentati,  I,  578  - 

nel  Maggio,  II,  302. 
Melodramma,  sue  origini,  11,  172  n. 
MenatOf  attore,  U,  120  n. 
Menecmi  (o  Menechino^  Menechinx)^ 

rappresent.  a  Boma  nel  1502,  II, 
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73  -  a  Pirenze  nel  1488,  64  -  a 
Romanel  1511,  80  -  a  Mantova  nel 
1502, 108, 387  -  a  Venezia  nel  1508, 
114;  nel  1516,  119;  nel  1523,  122 
n.  -  a  Ferrara  nel  1486,  128;  nel 
1491,  130  n.;  nel  1493,  131  n.;  nel 
1501,  134,  379  n.;  in  francese  nel 
1532,  137 ;  nel  1529,  430  n. 

Meneghino^  maschera,  II,  352  n. 

Meneuf  du  Jeu,  nei  Misteri  franc, 

I,  75. 

Mercadante,  cbmmedia  di  JPlauto, 

II,  369,  379. 

Mercanti,  come  rappresent.,  I,  589. 

Mercato  (II),  buffonata,  II,  336. 

Meretrici,  come  rappresent.,  I,  642. 

Messa  (la),  celebrazione  simbolica,  I, 
21  -  Messa  celebrata  in  teatro,  59 
nota. 

Messina.  Festa  che  yi  si  fa  11  15 
Agosto,  II,  205. 

Metilda  (8.),  Commedia,  II,  160. 

Migliorotti  Manetto,  attore  (y.  Atn^ 
la/nte). 

Milano.  Bappresentaz.  d6i  Re  Magi 
nel  1336,  I,  97  -  feste  del  1507  e 
1509,  225  n.,  227  n.  -  rappresentaz. 
della  Resurreeione  nel  1475,  290  - 
dell'^6rai»o  nel  1480,  290  -  del- 
VAnnibale,  san  Giorgio  e  Oedeone, 
290  n.  -  rappresentaz.  del  1493,  11, 
132  -  del  1389,  del  1390,  del  1421, 
del  1423  e  del  1452, 138-  del  1453  e 
1458, 139  -  del  1490, 141  -  del  1483, 
142  -  del  1495, 365  n.  -  commedia  nel 
1513,  395  -  nel  1574,  466  -  rappre- 
sentaz. del  Fetonte,  commedia,  nel 
1594,  514. 

Miles  gloriosus,  di  I^uto,  rappre- 
sent. a  Venezia  nel  1512,  II,  117; 
nel  1514,  118  n.,  119  -  a  Ferrara 
nel  1502,  135,  374,  384. 

Mineo.  E^cita  del  Dittu  del  riceo 
Epulone,  II,  200. 


Minotauro,  Rappresentazione  a  Pe- 
rngia  nel  1430,  I,  279. 

Mirabello  SannUa.  Festa  popo- 
lare  che  yi  si  fa  pel  S.  Giorgio, 
II,  215. 

Miracolo,  nome  della  S.  Rappresen- 
taz., I,  376. 

Miracolo  di  Nostra  Donna  che  re- 
suscitd  il  figlio  di  un  re,  I,  377  - 
della  8.  Vergine  Caterina,  377  -  di 
Nostra  Donna  come  due  fandulU 
furono  infamate,  377  -  delV  Or- 
tolano,  378  -  della  MaddaJena, 
381,  385. 

Misteri  di  Gampobasso,  II,  210  -  di 
Beneyento,  210  n.  -  a  Lucca,  230. 

Misteri  francesi;  nnmero  dei  yersi,  I, 
461  -  numero  dei  personaggi,  461  - 
durata  dello  spettacolo,  463  -  na- 
mero  degli  spettatori,  464  -  spese 
e  entrate,  464. 

Mistero,  nome  della  S.  Rappresen- 
taz., I,  373. 

Mistretta*  Festa  del  15  Agosto,  II, 
206. 

Modena.  Festa  ^' JSrcole  nel  1476^ 
I,  289  n.  -  festa  per  8,  Gemignano 
del  1494,  296  -  rappresentaz.  del 
1500,  337  -  rappresentaz.  del  1551, 
356  -  del  1554, 357  -  del  1556,  358  - 
del  1557  e  1583, 361  -  commedia  del 
1552,  415  -  feste  di  Maggio,  II, 
248,  255  n.  -  le  mascbere  modenesi, 
438  n. 

Moderati  (Compagnia  dei),  y.  Com- 
pagnia  ecc. 

Moglie,  commedia  del  Ceeehif  I, 
406  n.;  668. 

Momarie  yeneziane,  I,  843  n. 

Monacbe  attrici,  II,  158,  162  n. 

Monaco  (il)  che  andd  al  servigio  di 
Dio,  S.  Rappresentaz.,  I,  270. 

Jtfon^i^non  (Compagnia  dei),  y.  Com- 
pagnia ecc. 
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Monte  CasHno*  Ufficj  drammatici, 

I,  46  n. 
Montechiaro  d^Asti.  Kappresen- 

taz.  che  vi  si  fa  della  Fassione,  II, 

224. 
Monteleane*  Bappresentaz.  che  vi 

si  fa  della   Besurrezione,  11,  218. 
MoralitSs,  francesi,  loro  carattere,  I, 

535. 
Moresche,  in  teatro,  II,  200  n.,  265, 

438. 
Morlino  G.,  sua  commedia,  11,  28  n. 
Morte  del  Be  Acab,   commedia  del 

Cecehi,  I,  412,  668. 
Morte,  rappresentatas  I,  246  n.,  342, 

353;  II,  125  n.,  165,  205  -  a  Pa- 

lena,  215. 
Mortorio  di  Crista  in  Sicilia,  II,  199 

6  segS'  "  in  Calabria,   211  ~  nel 

Napoletano,  218  -  in  Alessandria, 

226  n.  -  a  Prato,  230. 
Mo8^,  Misteri  rappresent.  ad  Aqnila 

nel  1516,  I,  346. 
Mo8^  e  Faraone,  commedia,  II,  160. 
Mostellaria,  di  JPlautOf  commedia 

rappresent.  a  Eoma  nel  1499, 11, 73 

n.  ->  tradotta  dal  Berardi,  136. 
Mu/tano.  Bappresentaz.  datavi  nel 

1512,  II,  115. 
MtMsato  Albertino,  antore  dell'  Ec- 

cerino,  I,  18;  II,  17. 
Myroir  de  Justice,  rappresentato  a 

Ginevra  nel  1485,  I,  308. 
Mystire,  dnplice  significato  della  pa- 

rola,  I,  223  n.,  373. 

N 

Nahuccodonosor,  S.  Bappresentaz.,  I, 
332  -  a  Sessa  nel  1588,  349  -  in  A-- 
rezzo  nel  1556,  358,  364. 

Napoli.  Feste  del  1423, 1, 278  -  Fas- 
stone  del  1452,  288  -  Trionfi  d' Al- 


fonso nel  1443,  283  d.  -  spettacoli 
del  1460, 1470,  '71  e  '72,'  284  -  feste 
per  le  Nozze  di  Perrante  I  nel  1477, 
284  n.  -  rappresentaz.  del  1506,  347 
n.  -  del  1441, 11,  93  n.  -  Contrasto 
fra  Seipione,  AJessandro  e  Anni- 
bale,  93  n.  -  farsa  del  1492,  97  -  fe- 
sta  di  S,  CHovanni  nel  sec.  XYI,  178 
n.  -  rappresentaz.  della  Passione, 
208  -  Presepj  del  Natale,  208. 

Napoli  (dintomi  di).  Pesta  popolare 
della  Settimana  Santa,  11,  209. 

Nardi  Jacopo,  autore  ^QWAmidzia 
e  dei  Due  felici  rivali,  11, 152. 

Nativit(i,  dramma  litnrgico  a  Parma, 
I,  31  -  rappresent.  a  Grecio,  116  - 
a  Pirenze  nel  sec.  XV,  259  n.,  270, 
272  -  a  Perugia  nel  1448,  280 ;  nel 
1443,  281  -  a  Eoma  nel  1473,  289  ; 
nel  1490,  295  -  a  Chieri  nel  1494, 
298  -  a  Napoli  nel  1506,  347  -  a 
Modena  nel  1555,  358  -  a  Boma  nel 
1503,  76  n.;  nel  sec.  xvii,  189  - 
festa  in  Pietrapertosa  e  in  Atessa, 
212. 

Nettuni  Lorenzo,  detto  Fichetto,  at- 
tore,  II,  530. 

NiecoladiI>ania8COf  anticodram- 
maturgo  sacro,  I,  15  n. 

Niccold  {S.)  0  del  Ceppo  (Compagnia 
di),  V.  Compagnia  ecc. 

Ninci  Clemenza,  antrice  deU'ijppar- 
chia,  II,  160. 

Ndhili,  attore,  y.  Orazio. 

Nolfi  Guido,  attore,  U,  502  n. 

Nostra  Donna,  S.  Bappresentaz.,  I, 
270  -  Miracolo,  377  -  rappresent.  a 
Pistoja  nel  1517,  341. 

NdttumOf  autore  di  commedie,  II, 
100. 

Noeze  di  Mercurio  e  di  Filologia 
(Le),  commedia  di  Leone  I>e  Som^ 
mi,  n,  408. 

Nudity,  come  rappresentata,  I,  450. 
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NuH  LodovicOf  antora  della  8.  Chia- 

ra  d'Assisiy  I,  426. 
Nnvole,  che  cosa  sieno,  I,  231,  257  n., 

510,  511  n. 


Oberatntnergau,  rappresentazione 

della  Paaaione,  238. 
Ochieppo*    Bappresentaz.  popolare 

che  vi  si  fa  della  Passione,  II,  227. 
Oga  e  Magoga  del  FiUcanef  II,  110, 

396. 
Olimpiade,  Maggio,  U,  240  n. 
Olivo,  attore,  11,  415,  442. 
Onesti   Amort   (6rZt),   commedia   di 

Leone  De  Sommi,  II,  404,  407. 
Onofrio  (S»),  S.  Bappresentaz.,  I,  269. 
Opus  hebdomadae  sanctae  a  Aversa, 

I,  350. 
Oratorj  sacri,  II,  195. 
Orazio,  nome  di  attore,  IE,  465  n., 

468  n.,  469. 
Orba  (V),  commedia,  II,  122  n. 
Orciuolo  (Compagnia  delV),  v.  Com- 

pagnia  ecc. 
Orfeo  del  JPoliziano,  II,  2  -  a  Man- 

tova  nel  1471,  106,  349  -  a  Mar- 

mirolo,  858  e  segg. 
Orsoffna*  Festa  che  yi  si  nsa  dei  to- 

lami,  II,  214. 
Orsola  (SX  S.  Bappresentaz.,  I,  332, 

491  -  nel  sec.  xvii,  II,  190  n. 
Orta*  Drammi  sacri  popolari  rappre- 

sentativi,  II,  221  n. 
Ortolani  (Compagnia  degli),  v.  Com- 
pagnia ecc. 
Ortolano  (Bappresentaz.  di  un),   I, 

271,  378  n. 
Osseqnio,  che  cosa  fosse,  a  Pemgia, 

I,  223  n. 
Osti,  nelle  S.  Bappresentaz.,  I,  622. 
OsHglia*  S.  Bappresentaz.  di  S.  Lo- 
renzo fattavi  nel  1534, 11,  433. 


Ott€iJano»  Festa  popolare  che  vi  si 
fa  della  Caduta  del  Diavolo,  n, 

215. 
Ottaviano  imperatarey  S.  Bappresen- 
taz., I,  270. 


JPcuUwa*  Bappresentaz.  della  Pcu^ 
stone  nel  1244, 1, 87  -  Ludas  de  ho- 
mine  salvatico  nel  1214,  89  -  Ludi 
del  1224,  89  n.  -  Annumiazione^  90 
n.  -  commedie  di  scolari,  II,  63  n. 
-  commedie  del  1514,  116  n. 

Pajuolo  (Compagnia  del),  v.  Compa- 
gnia ecc. 

Palena^  Festa  popolare  che  vi  si  fa 
r  ultimo  giorno  di  Carneyale,  11, 
215. 

Pixleottif  Cardinale,  nemico  dei  co- 
mici,  II,  183. 

Palermo.  Bappresentaz.  ^eXVAito 
della  Pinta  nel  1562, 1,  366  -  del 
Mortorio  di  Cristo,  II,  199  n.  -  fe~ 
sta  della  Besurrezionef  205  -  festa 
del  Piscopello,  206. 

Pamfila,  tragedia  del  Fistoia,  IL 
375  n. 

Pamplona  (Bappresentaz.  della  presa 
di),  a  Milano  nel  1421,  U,  138. 

Panfilo  e  Filoginia,  commedia,  II, 
152. 

P€Mtcetti  Antonio,  autore  di  Maggie 
II,  337. 

Pantalone^  maschera,  II,  449,  455^ 
457  n.,  462  n. 

Pantalone,  vedi  Bicci  e  PasqtuUU 

Panthea  actio,  di  Bernardino  Can^ 
pagna,  II,  66  n. 

Panumio  (5.),  S.  Bappresentaz.,  1, 260. 

Panzanini  Gahriello,  detto  Fran- 
catrippa,  attore,  II,  511  n. 

Paolo  Da  JPadova,  attore,  II,  457 
nota. 
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Paolo  (5.),  Bevozioney  I,  208  n.  -  mi- 
stero  rappresent.  ad  Aquilauel  1516, 
346.  -  rappresentaz.  a  Soccavo,  II, 
215. 

Faradiso^  rappresent.  a  Modena  nel 
1500,  I,  337  -  a  Milano,  II,  142. 

Paradise,  come  rappresentato,  I,  506, 
507  n. 

Fare  nel  Mistero  franc,  significato 
della  paroU,  1,  479  n. 

ParigU  Bappresentaz.  del  Lucidi 
del  Firenzuolae^ellsL  Flora  del- 
VAlamanni  nel  1555,  II,  456  n. 

Paris  e  le  Dee,  rappresent.  a  Vene- 
zia  nel  1575,  II,  119. 

Parloir  nei  Misteri  franc,  significato 
della  parola,  I,   479. 

JParma*  Annuneiazione,  1, 29  -  Na^ 
tale,  31  -  Pentecoste,  31  -  Ufficj 
drammatici,  46 .  n.  -  rappresentaz. 
del  1414  e  del  1417,  277  -  rappre- 
sentaz. ^QlVAbramo  nel  1481,  289 
-  rappresentaz.  del  Giovedi  Santo, 
.220. 

Partimento  di  Messer  Jesu  CristOj  I, 
II,  209. 

Parto  in  scena,  I,  454  n. 

JPasquati  Giulio,  Pantalone,  II, 
449,  468,  469,  489. 

Passione,  rappresent.  nel  1244  a  Pa- 
dova,  I,  87  -  a  Siena  nel  1200  e 
1257,  90  -  a  Cividale  nel  1298  e 
1303,  91  -  a  Eoma  nel  1260,  115  - 
come  rappresent.  dalla  b.  Chiara  da 
Eiminl  e  dalla  b.  Elena  da  Udine, 
117  -  a  Roma,  171,  269  -  a  Perngia 
nel  1448,  280  -  a  Napoli  nel  1452, 
283,  285  -  a  Perrara  nel  1481,  290; 
nel  1489,  291;  nel  1490,  295  -  a 
Roma  nel  1490,  295  -  a  Revello, 
302  -  in  Francia,  308,  II,  174  -  a 
Perrara  nel  1503,  I,  338  -  a  Pe- 
rngia nel  1513,  339  -  a  Sessa  nel 
1549,  348  -  in  Aversa  nel  1534, 


e  segg.,  350,  351,  353  n.  -  a  Roma 
nel  1497,  354;  nel  1525,  1539  e 
1540,  356  -  a  Modena  nel  1555, 
357,  368  -  di  varj  antori,  445  n.  - 
Mysthre  {de  la),  460  -  del  Cam" 
pa,gnaf  66  -  di  S.  Tommaso  da 
Prato,  Q^  n.  -  nel  sec  xvii,  189 
e  189  n.  -  a  Napoli,  208  -  in  Al- 
camo  nel  1557,  198  -  a  Civita- 
vecchia, 218  n.  -  a  Bologna,  219  - 
in  Lignria,  222  -  a  Rivarolo,  223  n. 

-  a  Montechiaro  d'Asti,  224  -  nel 
Biellese,  227  -  in  Oberamergan, 
238  -  nel  Trentino,  239  n.  -  Maggie, 
240  n.  -  a  Perrara,  391  n. 

Passione,  nome  della  S.  Rappresen- 
taz., I,  376. 

Pastorali  a  Roma  nel  1502,  II,  75. 

Pastorali  nei  paesi  baschi,  II,  236. 

Pastor  Fido  di  G.  B.  Guarini,  II, 
535  -  provato  a  Perrara  nel  1584, 

535  -  presentato  a  Carlo  Emannele, 

536  -  sno  favore  e  diflfusione  in  Eu- 
ropa,  538  n.,  -  recita  disegnata  in 
Mantova  nel  1584,539;  e  di  nnovo 
nel  1591,  541  -Intermedj,  545  -  di- 
segno  di  darlo  a  Mantova  nel  1592, 
547;  attori  della  recita,  551;  recita 
designata  per  il  1593,  559 ;  pel  1598, 

561  -  a  Perrara  pel  1595,  561  -  a 
Torino  pel  1586,  561  n.  -  a  Pi- 
renze  pel  1589,  561  n.  -  a  Rimini, 

562  -  recita  a  Crema  nel  1596,  563 

-  a  Ronciglione  nel  1596,  563  -  a 
Mantova  nel  1598,  C65  e  segg. 

Pastori,'  come  rappresent,  I,  600  - 
lore  nomi  nella  Nativita,  600  n. 

Pansa  {Pause  fr.),  significato  della 
parola,  I,  470  n. 

JPc^ia*  Commedia  di  scolari  nniver- 
sitari,  II,  62  n.  -  rappresentaz.  pel 
dottorato  di  Monsignor  Delia  Torre, 
142  -  rappresentaz.  de'  CapHvi  nel 
1493,  144. 
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JPavoli  Margberita,  attrice,  II,  493. 
Fazzia  (Xa),  commedia,  II,  496. 
Fedrolino  (Compagnia  comica  di),  v. 

Compagnia  ecc. 
JPedroHno,  attore,  II,  181,  476,  478, 

486,  525. 
JPelesino  Giovanni,  detto  Capitan 

Cardoney  attore,  II,  511  n. 
Pellegrina,  commedia  del  Bargaglif 

n,  167,  495. 
Pellegrine  (Le),  di  Giammaria  Cee- 

cM,  II,  168  n. 
Pellegrini  (Due),  S.  Kappresentaz.,  I, 

270. 
Pellegrini  {Tre),8. Kappresent., 1, 332, 
Pellegrino  ( Un),  S.  Eappresentaz.,  I, 

332. 
Pellegrino  (5.),  Maggio,  11,  240  n. 
PennaMUU  Processione  che  yi  si 

fa  il  Venerdi  Santo,  II,  218. 
Pentecosie,  dramma  litnrglco  rappre- 

sent,  a  Parma,  I,  31  --  a  Padova  nel 

1208,  89  -  a  Vicenza  nel  1379,  98. 
Pentecoste,  nso  di  gettare  in  codesta 

festa  ostie  e  fiori,  I,  32  n. 
Penulo,  di  BlautOf  rappr.  a  Boma 

nel  1513,  II,  84,  86  -  a  Ferrara  nel 

1499  e  nel  1501,  132,  376,  382. 
JPerilio  Gnglielmo,  attore,  II,  477. 
Pertiffiam   Inventarj    della  Confra- 

temita  di  8.   Domenico  del  1339, 

I,  164  -  Devozioni  sacre  del  secolo 

XIV,  208  n.  -  Eappresentaz.  del  sec. 

XV,  223  n.  -  Kappresentaz.  del  1430 
e  1444,  279  --  Festa  di  S.  Giovanni 
e  della  Passione,  nel  1448,  280  - 
feste  del  1443,  281  -  del  1495,  299  - 
Decreto  del  1513,  339  -  feste  di 
Maggio,  II,  248. 

JPeruxzi  Baldassare,  antore  delle  pro- 
spettive  della  Calandra,  II,  88. 

Tesa/ro,  Feste  del  1475, 1,  225  n. 

Petigwmi  Einaldo,  detto  Fortunio, 
attore,  II,  463,  468. 


Philonieo,  commedia,  11,  381. 

Pianto  della  Vergine  e  delle  Marie 
a  Cividale  del  Friuli,  1, 92  -  attrib. 
a  S.  Bernardo,  124,  159  n.,  -  in 
dialetto  abruzzese,  162  n.,  172, 183. 

Ficeolomini  Alessandro,  autore  del- 
VAmor  CoatanU,  II,  440,  500. 

Piccolamini  Enea  Silvio  (Pio  II), 
autore  della  Chrysis,  II,  65  n. 

PidinzuolOy  commedia,  II,  84  n. 

JPiemant€m  S.  Eappresentaz.  popol. 
che  vi  si  fanno,  II,  227. 

JPietrtxpertosa*  Festa  di  Natale,  II, 
212. 

Pietro  (S.),  S.  Eappresentaz.  a  Eoma 
nel  1417, 1,  277  -  nel  Trentino,  II, 
230  n. 

Pietro  Mariire  (S.)  (Compagnia  di), 
V.  Compagnia  ecc. 

Pigghiata  di  Cristo  nel  Napoletano, 
II,  212. 

FignaMa  (Battista  Stabellino),  at- 
tore, II,  126,  369  n.,  375. 

IHissimi,  V.  Vittoria,  attrice. 

FUastri  Leandro,  attore,  lis  510, 
516. 

Fino  Da  Cagli  Bernardo,  antore 
degli  Ingiusti  sdegni,  II,  400. 

Fio  Ercole,  autore  comico,  II,  136. 

Pio  II,  sua  descrizione  delle  proces- 
sioni  di  Eoma  e  Yiterbo,  I,  235. 

PtfatnMno  (GirolamoSalimbeni),  at- 
tore, II,  469,  511  n. 

Pipemo*  Processione  cbe  vi  si  fa  il 
Venerdi  Santo,  II,  218. 

Pippione  (Compagnia  del),  v.  Com- 
pagnia ecc. 

Pirenei.  Eappresentaz.  popolari  che 
vi  si  fanno,  II,  236. 

Piscopello,  festa  a  Palermo,  11,  206. 

JPistcja.  Feste  della  Compagnia  del- 
la Purita  nel  1516, 1,  339  -  Maggi 
della  montagna,  II,  256. 

Pistoja,  rappr esentata,  I,  340. 
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JPistoJa  (Antonio  Cammelli  detto  il), 
doe  sue  commedie,  II,  375. 

FlautOf  y.  a  Asinariay  AuluJaria, 
Bachide,  Captivi^  Casina,  CitrcuUo 
(o  GurguUo),  Epidico,  Mercadan  - 
te,  Miles  Gloriosus,  Mostellariay 
Penulo^  Pseudolo,  Stico,  Trinum- 
mo,  Truculento  -  coraraedia  reci- 
tata  a  Sessa  nel  1549, 1,  349  -  com- 
medie  plantine  a  Boma,  II,  65  n. 
-  alia  corte  di  Ferrara,  353,  369. 

JPoggiareale.  Festa  di  S.  Giuseppe, 
II,  201. 

Polistena*  Eappresentaz.  che  vi  si 
fa  della  Besurrezione,  II,  213. 

Poliziano,  VOrfeo,  II,  2,  349. 

PoUane*  Dramma  popolare  che  vi  si 
fa,  II,  316  n. 

Polonia,  attrice,  I,  403;  II,  112  n., 
458. 

Pofnpanio  JLeto  e  il  risorgimento 
del  Teatro  latino,  II,  65. 

Ponte  delle  antiche  Chiese,  che  cosa 
sia,  I,  247,  508. 

Panzoni  Giulio  Ponzio,  attore,  IT, 
414. 

Porzio  Camillo,  II,  85. 

Potenze,  a  Firenze,  I,  220. 

Poveri,  nelle  S.  Rappresentaz.,  I,  609. 

Prato.  Feste  del  1492, 1, 226  n.;  rap- 
presentaz. di  8,  Tommaso  del  1508, 
269  -  Processione  di  Cristo  morto, 
II,  230. 

Predica,  per  introdurre  al  dramma,  I, 
185  n.,  315,  393,  656  n.  -  dei  XII 
eremiti,  II,  99  -  nella  festa  popo- 
lare della  Passione  a  Calyanico, 
212  -  a  Castellamare  (ib.)  -  a  Pro- 
cida  (ib.)  -  a  Parma,  221. 

Presepi  P^'eaepio  (Giuseppe  Anto- 
nio Petrigtiani),  IT,  191. 

Presepj  I,  117 ;  II,  191  -  a  Napoli, 
208  -  in  Calabria,  211  -  a  Roma, 
217. 


Prete  (Commedia  di  un)  e  d'un  la- 
drone,  I,  393. 
Pritnerani  (Gio.),  antore  di  una  tra- 

gicomedia  tratta  dal  libro  de'  Be, 

1,333. 
I^zzi^  Festa  che  vi  si  fa  nella  Do- 

meniea  delle  Palme,  II,  203. 
Problemi  (Rappresentaz.  dei),  II,  117. 
Procida.  Predica  che   vi   si  tiene 

nella  festa  popolare  della  Passione, 

n,  212. 
Profeti  di  Cristo,  I,  30  n.,  81  n.,  216 

n.,  248,  259  e  n.,  315,  337,  357. 
Progne,  tragedia  di  Gregorio  Coma^ 

rOf  II,  357  n. 
Prologhi  deir  Orarta,  IT,  3  n.  -  delle 

tragedie  del  Cavallerino,  3  n.  - 

•  dei  Maggi,  270,  420  n. 
Pronuba,  commedia  di  Gaspare  A" 

siani,  II,  522  e  n. 

Protocol,  nei  Misteri  francesi,  I,  75. 

Provenxa.  Primi  saggi  del  teatro 
sacro,  I,  82. 

JPrudenzia  Veronese,  attrice,  11,469. 

Pseudolo  di  Plauto,  a  Mantova  nel 
1502,  II,  108,  588  -  a  Venezia  nel 
1513,  117  -  tradotto,  373. 

Psiche  {Gli  intermedi  della),  com- 
media di  Leone  De  Somnii,  II, 
404,  407. 

Psiche,  Rappresentaz.  a  Costantino- 

•  poli  nel  1524,  II,  125  n. 
Ptiblio  Filippo,  antore  drammatico, 

II,  388  n. 
Pulci  Bernardo  e  Antonia,  loro  S. 

Rappresentaz.,  I,  268. 
Pulci  Luigi,  Rappresentaz.  attribni- 

tagli,  I,  268  n. 
Pulcinella,  origine  di  qnesta  masche- 

ra,  I,  603  n. 
Purificazione  o  di  S.  Marco  (Compa- 

gnia  della),  v.  Compagnia  ecc. 
Purificazione,  S.  Rappresentaz.,  1, 271 

n.,332;II,  160,  161. 


40.  —  D*Ancona,  Teatro  italiano,  2*  eduione,  vol.  II. 
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Purita  (Compagnia  della),  v.  Com- 

pagnia  ecc. 
Purita,  come  rappresentata,  I,  340. 


Quirico  e  Judith  S.  Bappresentaz.,  I, 
271. 


MaffaeUo,  snoi  scenarj  dei  Suppo- 

siti  nel  1519,  II,  88. 
Rctgasso,  com  media  del  I>olce,  II, 

438. 

Manieri  Bartolommeo,  attore,  II, 
471  n. 

Rappresentaz.  cTuno  Santo  Padre 
e  d'uno  Monaco,  I,  210, 

Kappresentazione,  dnplice  significato 
della  parola,  I,  222  e  seg.,  370. 

Kappresentazioni  nel  sec.  XY  a  Pe- 
rugia, significato  del  vocabolo,  I, 
223  n. 

Be  di  Dracia,  Maggio,  II,  240  nota. 

Be,  rappresentati  in  sedia,  I,  423; 
n,  264. 

Begge,  significato  del  vocabolo,  I, 
192. 

Begine  di  Maggio,  II,  247. 

Beliqnie  portate  in  teatro,  I,  59  n., 
644. 

Re  Magi,  S.  Bappresentaz.,  I,  394- 
a  Milano  nel  1336,  197  -  Devo- 
zione  a  Perugia,  208  n.  -  a  Parma 
nel  1414.  277  -  a  Napoli  nel  1452, 
283  -  a  Modena  nel  1500,  337  -  a 
Ferrara  nel  1503,  338,  339;  II,  391, 
392  n. 

Re  Superbo,  S.  Bappresentaz.,  1, 271  n. 

Resurrection  du  Sauveur,  I,  73  n. 

Resurrezione,  S.  Bappresentaz.  a  Ci- 
vidale  del  Friuli,  I,  92  -  a  Boma 
nel  1473,  289  -  a  Milano  nel  1475, 


290  -  a  Biva  di  Trento  nel  1536, 

344  -  nel  Napoletano,  II,  213. 
ReveUo.  Bappresentaz.  datari  della 

Passione  nel  sec.  XTi,  I,  302. 
Riario   Pietro   Card,  e  il   Teatro, 

II,  66, 
Riario  Baffaele  Card,  e  il  Teatro, 

II,  68. 
Rieci  Federico,  Pantalone^  11,  530. 
Ricco  Antonio,  autore  drammatico, 

II,  114  n. 
Riehiesta  di   Cristo  e  Maria  a  Na- 
poli, II,  209. 
Ricoldo  (Fra),  sno  modo'di  raffigu- 

rare  il  Giudizio^  I,  118  n. 
Ricreazioni  monastiche,  II,  161  n. 
Rigetto  Gian  Paolo,  attore,  II,  502 

nota. 
Rimini.  Feste  del  1475, 1,  225  n.  - 

rappresentaz.  che  Toleva  faryisi  del 

Pastor  Fido,  II,  562. 
Rinaldi  di  Napoli,  che  cosa  sieno, 

II,  275  n. 
RinaldOf  v.  Petiffnoni  R. 
Rinaldo  appassionato,  Maggio,  11, 

240  n. 
Risoluti  (Compagnia  comica  dei),  t. 

Compagnia  ecc. 
Riva  di  Trento.  Bappresentazioni 

della   Resurrezione  del    1536,    I, 

344. 
Rivarolo*  Bappresentaz.  popol.  che 

Yi  si  fa  della  Passione,  n,  223  n. 
Rizzolina,  attrice,  II,  534  n. 
R€>berto  da  Lecce^  predicatore,  I, 

280. 
Roberto  il  diavolo,  Bappresentaz.  a 

GineYra  nel  1482,  I,  308. 
Roma.  Bappresentaz.  della  Passio- 

ne  nel  1260, 1,  115  -  del  Natale  in 

Aracoeli,117  n.- rappresentaz.  della 

Passione  nel  1260, 171,  269  -  feste 

sacre  del  1462,  235  -  rappresentaz. 

del  1417,  277;  del  1473,  287;  del 
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1490,  295;  del  1497,  354;  del  1525, 
1589,  1540,  1650  e  1665,  356  -  fe- 
ste  ad  EleonoTa  nel  1471,  IT,  QQ  n.  - 
conviti  del  1473,  67  -  spettacoli 
del  1492,  68  -  cena  del  Card.  Gon- 
zaga  nel  1476,  69  -  feste  del  1487, 
69  -  convito  delle  meretrici  in  Va- 
ticano,  71  n.  -  trionfo  di  Giulio  Ce- 
sare  nel  1500,  72  -  spettacoli  del 
1493,  72  -  Egloghe,  72  -  carnevale 
del  1501,  73  -  spettacoli  del  1502, 
73  -  rappresentaz.  della  Mogtella- 
ria  nel  1499,  73  n.  -  Roma  rappre- 
sent.,  74  -  carnevale  del  1503, 75 ;  dei 
tempi  di  Paolo  secondo,  75  n.;  del 
1499,  75  n.  -  spettacoli  del  1504, 76; 
Natale  del  1503,  76  n.  -  carnevale 
del  1508,  77  -  spettacoli  del  1509, 
77;  del  1510,  78;  del  1511,  79;  del 
Carnevale  del  1512,  80  -  spettacoli 
del  1513,  81  -  carnevale  del  1513, 
82  -  spettacoli  del  1513,  84  -  Roma 
rappresent.,85  -  spettacoli  del  1514, 
88;  del  1518,  88;  del  1520,  91;  del 
1521, 92 -carnevale  del  1521,92,93- 
spettacoli  del  1492,  97  n.  -  proibi- 
zione  delle  commedie,  183  -  rap- 
presentazioni  dei  Gesniti  nel  1574, 
184, 185  n.  -  festa  della  Cornoman- 
niay  206  n.  -  rappresentazioni  del 
di  dei  Morti,  216  -  Presepj,  217  -  fe- 
ste di  Maggio,  249  -  Calandra  nel 
1514,  396  -  commedie  nel  1531,  430 
n.;  dei  Besiosi,  nel  1586,  497,  500; 
nel  1588,  501. 

JEU>inagna*  Feste  di  Maggio,  II,  253. 

Romoffnesi  Marcantonio,  attore,  11; 
512  n. 

Bomanesca,  del  Cecehi,  II,  157. 

Itamani  Lodovico,  autore  della  tra- 
gedia  del  Sacco  di  Cesena,  II,  18  n. 

Bomolo  (5.),  S.  Rappresentaz.,  I,  332. 

Moncagli  Silvia  {Franceschina),  at- 
trice,  n,  469. 


jRoncigliane.  Recita  fattavi  del  Pa- 

stor  fido  nel  1596,  II,  563. 
Roaana,  S.  Rappresentaz.,  I,  270, 437 ; 

II,  60. 
Bosmonda^  tragedia  di  P.  Cerruti,  II, 

493  n. 
JRaswitaf  autrice  di  commedie  sacre, 

I,  84  n. 

Hotari  Virginia  (Lidia),  attrice,  II, 

530.     ^ 
Boezi  senesi  a  Roma,  II,  81,  84  -  a 

Napoli,  101  n. 
Bua  (Festa  della)  a  Vicenza,  II,  228. 
Ruggeri,  antore  drammatico,  II,  105. 
Ruino,  attore,  II,  126,  369  n. 
Ruzzante,  attore,  II,  120, 135,  148, 

403  n. 

S 

Sacchetti  Cesare,  antore  della  Giu- 
data  e  del  S.  Criatoforo,  I,  426. 

Sacco  di  Cesena,  tragedia  di  Lodovico 
Romanif  II,  18  n. 

Sacrificio,  commedia  del  JBeccari, 

II,  414. 

Salifnbeni  Girolamo  {Zanobio  da 
Piombino),  attore,  II,  469,  511  n. 

Salomone^  S.  Rappresentaz.,  I,  270  - 
a  Modena  nel  1559,  361. 

S.  Giovanni  in  GnoMo.  Festa 
popolare  che  vi  si  fa  per  S,  Giovan- 
ni Battista,  H,  215. 

Samaritana,  commedia  del  Cecehi, 
I,  408  n.,  668. 

SannoizzarOf  sne  farse,  11,  97. 

Sansonej  S.  Rappresentaz.,  I,  332, 
393. 

Santacrocem  Rappresentaz.  che  vi 
si  fa  del  Mortorio  di  Crisio,  II,  213. 

Sardegna*  Feste  di  Maggio,  II,  254. 

Sassuolo*  Commedia  rappresentata- 
vi  di  Bernardo  Tasso  nel  1567,  II, 
402  n.  -  recite  del  1587, 415-  rappre- 
sentaz. diQWEdi^o  del  1597,  488  n. 
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Satana  e  Diavoli,  come  rappresent., 

I,  527. 
Saul  (Distruzione  di),  S.  Rappresen., 

I,  270  -  Coronazione,  del  CeceM, 
668. 

Scala  Plaminio,  capocomico  dei  Oe- 

losi,  II,  465  n. 
ScarlattinOf  attore,  II,  126,  369. 
Scevoia,  attore,  II,  457  n. 
Sciamiti,  commedia  del   CeecM,  I, 

421  n. 
SdclU  Festa  storica  che  vi  si  celebra, 

II,  200. 

Sconoseiuti {Gli),  Qomme^i^  di  Leo- 
ne Be  Sommi,  II,  404,  407. 

Scornettaj  commedia  di  Ermanno 
Knuyt,  II,  63  n. 

Segna  Nicoletto,  pittore  scenico,  II, 
135  n. 

Semiramide,  Maggio,  II,  240  n.  -  com- 
media del  Manfredi,  424  n. 

Seneca,  v.  Ippolito, 

Senesi,  attori,  II,  81, 84. 

Sentenza  di  Pilato,  II,  221  n. 

Seraflno  DelPAquila,  v.  Aqnilano. 

Serpey  commedia  del  Cecchi,  1, 405  n. 

8essa»  Bappresentazioni  del  1541,  I, 
3-46;  del  1548,347;  del  1549,  348, 
349;  del  1558,348. 

Sette  Dormienti,  S.  Rappresentaz.,  I, 
332. 

Sibille,  loro  rappresentaz.  nella  Pas- 
stone  di  Revello,  I,  315  -  a  Pirenze 
nel  1547,  334  -  nel  1566,  334  -  nel 
1549,  348. 

Sicco  JPolentane,  antore  della  Ca- 
tintay  II,  148  n. 

Sicilia»  Dramma  sacro  odiemo,  II, 
198  -  Mortorio  di  Crista,  199-  Fe- 
ste  di  Maggio,  255  n. 

Siena*  Rappresentaz.  della  Passione 
nel  1200  e  1257, 1, 90  -  creduta  rap- 
presentaz. del  1273  pel  b.  Sansedo  - 
ni,  100  -  Giuochi  Oiorgianiy  104  - 


feste  del  1503  per  V  elezione  di 
Pio  III,  105  -  feste  per  Pio  II,  226 
n.  -  rappresentaz.  del  1450  per  San 
Bernardino,  282  -  del  1458  per  I'ele- 
zione  di  Pio  II,  (ib.)  -  del  1461  per 
S.  Caterina,  (ib.)  n.-S.  Rappresen. 
del  sec.  XVI,  345  -  recita  della  Vir- 
ginia 6ie\VAecolti  nel  1494,  II,  15. 

Signore  delFAmore  a  Pirenze,  I|  219. 

Silete  nei  Misteri  franc,  significato 
della  parola,  I,  482  nota. 

Silvestro  trevisavu),  attore,  II,  468  n., 
470  n. 

Silvestro  (S.),  S.  Rappresen.  a  Torino, 
II,  200.     . 

Similitudine,  nome  del  dramma  sacro 
nella  Liguria,  II,  223. 

Stmane  J>a  Boiogna,  attore,  II, 
468,  469  e  n. 

Sisto  IF,  Spettacoli  romani  a'  snoi 
tempi,  II,  65. 

Soccavo.  Pesta  popolare  in  onore  di 
S.  Paolo,  II,  215. 

Soddoma  e  Oomorra,  Rappresentaz. 
a  Sessa  nel  1549,  I,  348  e  n.  -  a 
Trento  nel  1536,  348  n. 

Sofonisha,  gindizio  del  Bope  snlla 
tragedia  del  Trissino,  II,  171  n.  - 
tradnzione  francese,  171  n. 

Soldati,  nella  S.  Rappresentaz.,  I,  541, 
591. 

Saldino,  attore,  11,  457  n.,  464  n. 

Soneino.  Rappresentaz.  che  yi  si  fa 
del  Cristo  Morto,  II,  222  n. 

Sordevolo*  Rappresentaz.  popolare 
che  vi  si  fa  della  Passione,  II,  227. 

Sospetti  (i),  commedia  di  M.  Faroni, 
II,  403.  . 

Spada  dannata,  commedia,  11, 452. 

Spagna.  Primi  saggi  del  teatro  sa- 
cro, I,  85  -  divieto  degli  spettacoli 
sacri,  II,  176. 

Spagnuolo  (Oapitan),  maschera,  II, 
443.     . 
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Spettacoli,  se  gratniti  o  a  pagamento, 

I,  417. 
SpigOf  attore,  II,  545. 
Spiritata  del  CeccM,  qaando  rap- 

presentata,  11,  169  n. 
Spiritelli,  che  cosa  fossero,  1, 233, 256. 
^iriti,  del  CeccW,I,  668;  II,  155. 
Spiriio  Santo,  S.  Bappresentaz.  del 

Beicari,  I,  259, 270-a  Firenze  ubI 

1460,  271-nel  1471,278. 
Sporta  del  GeUi,  II,  158. 
StabeUino  Battista,  y.  BignaUa* 
Stanza  o  Stanzone  delle  commedie,  II, 

405. 
StefanOf  antico  drammatnrgo  sacro, 

I,  15. 

Siefano  (S,)^  S.  Rappresentazione,  I, 
283 -a  Torino  nel  1463,  331  n. 

Stella  (Compagnia  della),  v.  Compa- 
gnia  ecc. 

Stella,  S.  Rappresentaz.,  I,  270,436; 

II,  59. 

Stico  di  JPlauto,  rappresent.  a  Ve- 
nezia  nel  1514,  II,  118  n. 

Storia,  nome  della  S.  Rappresentaz., 
I,  371. 

StrtMctno  da  Siena,  attore,  II,  88, 
397. 

Strozxi  Ercole,  ant.  d'  ana  commedia, 
n,  131  n. 

SiUmofia.  Rappresentaz.  che  vi'si 
fa  della  Besurrezione,  II,  213. 

Sulpizio  Giovanni,  II,  68. 

Suppositi  AelYAriosto,  recitati  a 
Roma  nel  1519,  II,  88  -  aMantova 
nel  1558,  111,  442  -  a  Ferrara  nel 
1509,  136,  394  n.  -  a  Mantova  nel 
1563,  402. 

Susa*  Drammi  Giclici  che  vi  si  rap- 
•presentano,  II,  227. 

Susanna f  Dramma,  1, 15  n.  -  S.  Rap- 
presentaz., 270  -  a  Roma  nel  1473, 
288  n.  -  a  Chambery  nel  1470,  308  - 

.  Maffgio,  II,  240  n. 

40' 


Sutri  (Ufficj  drammatici  di),  I,  46  n. 
Sviato,  del  CeceM,  II,  156. 


Tabarrifio,  maschera,  II,  458,  468  n. 

T€u:cane  Baldassare,  antore  della 
Danae,  MVAtteone  e  deir  Egloga 
pastorale,  II,  13. 

Talami  (Festa  del)  in  Osogna,  IL 
214. 

Talamo,  che  cosa  significhi,  I,  191. 
485. 

Tamhwro  (11),  commedia  di  Leone 
I>e  Sammi,  U,  404. 

Tanodisse,  trag.  attr.  al  JSenivieni, 
II,  152  n. 

TansUlo  Lnigi,  antore  del  Due  Pel- 
legrini, II,  100  n. 

Tantalo,  favola  rappresentata  a  Fi- 
renze, n,  164. 

Tarasso,  attore,  II,  457  n. 

Taratata,  festa  a  Gasteltermini,  II, 
203. 

Ta3so  Bernardo,  antore  comico,  II, 
402  n.,  442. 

Tasso  Torqnato,  sua  Egloga,  II,  71  n. 
-  epitaffio  del  Verati,  415. 

Tanliti  Incchesi,  decreto  del  1442, 
I,  299;  del  1519,  300  n. 

Taverniera  (La),  commedia  rappre- 
sentata a  Modena  nel  1552,  I,  414. 

Teatro,  illnminazione,  II,  418  n. 

Teatro  Mediceo,  11,  169. 

Teazi^  persiani,  I,  20  n.,  30  n.,  186 
n.,  414  n.,  480  n.,  498  n.,  646  n. 

Te6a^<{eo,sneEgloghe,  II,  70  n.,  136. 

Teodora  (S.),  S.  Rappresentaz.,  I, 
332, 386, 393  -attribnita  al  rtdci, 
268  n.  -  commedia  ovvero  tragedia, 
379. 

Teofilo,  S.  Rappresentaz.,  I,  270. 

Teranio,  Trionfi  che  vi  si  fanno,  II, 
210  n. 
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TerenziOf  yedi  a  Adelfi^  Andria, 
Eunuco,  Formione,  Heautontimo^ 
rumenos  -  sna  commedia  a  Firenze 
nel  1479,  II,  64  n.  -  in  Prancia, 
170  n. 

Termini.  Festa  che  yi  si  fa  la  Do- 

.    menica  delle  Palme,  II,  204. 

Tesoro  (il),  bnffonata,  II,  335. 

Testamento  di  Cristo,  I,  133  n.;  II, 
219  n. 

Timona  del  JDel  CarreitOf  II,  8  n. 

-  rappresent.  a  Milano  nel  1490, 
141  n.,  387  n. 

Timone  di  Matteo  Maria  Soiardo, 
II,  8. 

Tirolo*  Bappresentaz.  popolare  che 
vi  si  fa  della  Passione^  U,  239  n. 

Tirsi  del  CtMtigUane  e  del  GotP' 
zaffa,  rappresent.  in  Urbino  nel 
1506,  II,  102  n.,  106. 

Tizone,  attore,  11,  112  n. 

ToUo*  Festa  che  vi  si  fa  della  Ma- 
donna dei  Turchi,  II,  201  n. 

Tommaso  (5.),  S.  Rappresentaz.,  1, 269. 

Torino*  Bappresentaz.  di  8,  Giorgio 
nel  1427, 1, 278  -  Misteri  del  1494, 
297  -  rappresentaz.  di   8.  Stefano 

-  1463,  331  n.  -  rappresentazioni 
del  1468,  331  n.  -  rappresentaz. 
della  Passione  nel  sec.  XYiii,  II, 
226  n. 

Tornello,  che  cosa  sia,  I,  175  n. 
Torti  amor 08%  (I),  commedia  di  Cri- 

stoforo  C<i8t€U€tH,  II,  546. 
Tortona.  Feste  nuziali  del  1489,  II, 

172  n. 
To8can4i.  Feste  di  Maggio,  11,  252 

n.  e  255.  i 

Tragedie  spiritnali  del  sec.  XYI  e  xvil,   i 

II,  188. 
Tramezzo   delle    Chiese,    significato 

della  parola,  I,  191,  247,  508. 
TrappoUnOf  maschera,  II,  112  n., 

473  n. 


Trappes  nei  Misteri  francesi,  signi- 
ficato della  parola,  I,  511  n. 
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